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4 ΥΠΟΘΕΣΙΣ. 


, 4 5 ’ 9 -9 ^v , « » 
τούτου δὲ ἐξωγαγόντος αὐτῷ ἐν τῷ θεάτρῳ τὸν ἀδικον 
ON / / à Ó V ε 2) * Y 
καὶ τὸν δίκαιον λόγον, διωγωνισθεὶς ὁ ἄδικος πρὸς τὸν 
4 3 « e » / 
δίκαιον λόγον, καὶ ταραλαβὼν αὐτὸν ὁ ἄδικος λογος 
9 1 / , ^ » v t€ Y 4 
ἐχδιδάσκει. κομισάμενος δὲ αὑτὸν ὁ πατὴρ ἐκπεπονη- 
^s ’ Ἁ e es 
μένον ἐπηρεάζει τοῖς χρήσταις, καὶ ὡς κατωρθωκῶς 5 
» Lr / , δὲ Ἁ X 3 / 9 
εὐωχ 6i παραλαβών. γενομένης δὲ περὶ τὴν εὐωχίαν ἀντι- 
NV € ^ 4 x , 
λογίας, πληγὰς λαβὼν ὑπὸ τοῦ παιδὸς βοὴν ἵστησι, καὶ 
’ e ^v Ἁ eu / A 
200x070, 0,00 [6 V06 ὑπὸ TOU χαιδὸς ὅτι δίκαιον TOUG 
/ e€ ex e^ 95 ’ ᾿ e "“ Y 
πατέρας ὑπὸ τῶν υἱῶν ἀντιτύπτεσθαι, ὑπερωλγῶν διὰ 
hj X hj Pd / 
τὴν πρὸς τὸν υἱὸν σύγκρουσιν ὁ γέρων κατασκάπτει 10 
/ X ^ ^. 4 
καὶ ἐμνπίπρησι τὸ φροντιστήριον τῶν Σωκρωτιστῶν. TO 


N ^v "Ὁ 7 [ων / 
δὲ δρᾶρνω τῶν πάνυ δυνατῶς πεποιημένων. 


II. 


Φασὶ τὸν ᾿Αριστοφάνην γράψαι τὰς Νεφέλας 
ἀνωγκασθέντα ὑπὸ Αὐύτου καὶ Μελήτου, ἵνα προ- 
διασκέψαιντο ποῖοί τινες εἶεν ᾿Αθηναῖοι κατὰ Σωκρά- 15 
voug ἀκούοντες" ηὐλαβοοῦντο γάρ, ὅτι πολλοὺς εἶχεν. 
ἐραστάς, καὶ μάλιστα τοὺς περὶ ᾿Αλχιβιάδην, οἵ 
καὶ ἐπὶ τοῦ δράματος τούτου μηδὲ νικῆσαι ἐποίησαν 
σὸν ποιητήν. Ὁ δὲ πρόλογός ἔστι τῶν Νεφελῶν ἄρμιο- 
διώτατα καὶ δεξιώτατα συγκείμενος. πρεσβύτης γάρ 20 
ἐστίν ἄγροικος ἀχθόμενος παιδὶ ἀστικοῦ Φρονήμνο- 
vog γέμοντι χαὶ τῆς εὐγενείας εἰς πολυτέλειαν 
ἀπολελαυκότι. ἡ γὰρ τῶν ᾿Αλκχμαιωνιδῶν οἰκία, 
ὅθεν ἦν τὸ πρὸς μητρὸς γένος ὁ μειρακίσκος, ἐξ 
ἀρχῆς (ὡς φησιν Ἡρόδοτος) τεθριπποτρόφος ἣν καὶ 25 


, 4. διδάσκει Υ. 8. προσκαλούμενος V. 


ΥΠΟΘΕΣΙΣ. δ 


M 9 * / / M x 3 / Ἁ 
πολλὰς ἀνηρηρένη νίκας, τὰς μὲν Ολυμπίασι, τὰς 
^ e / 
δὲ IlIfoi, ἐνίας δὲ ᾿Ισθμοῖ καὶ Νεμέᾳ καὶ ἐν ἄλλοις 
ἀγῶσιν. εὐδοκιμοῦσαν οὖν ὁρῶν ὁ νεανίσκος ἀπέκλινε 


«ρὸς vo ἣθος τῶν πρὸς μητρὸς προγόνων. 


111. 


Πατὴρ τὸν υἱὸν σωκρατίζειν βούλεται" δ 
N^ V0» N - / L 

καὶ τῆς περὶ αὐτὸν ψυχρολογίας διατριβή 

ἱκανή, λόγων T ἀπόνοια πρὸς σοὐναντίον" 

χορὸς δὲ Νεφελῶν ὡς ἐπωφελῇ λέγων' 

καὶ τὴν ἀσέβειαν Σωκράτους διεξιων- 

ἄλλαι θ᾽ vm ἀνδρὸς κατηγορίαι πικραΐ, 10 
καὶ τῶν μαθητῶν εἰς ποατρωλοίας ἐχτύπως. 
UT ἐμπυρισμὸς τῆς σχολῆς τοῦ Σωκράτους. 

IV. 

Τὴν μὲν κωμῳδίαν καθῆκε κατὰ Σωκράτους ὡς 
τοιαῦτα νορυίζοντος καὶ Νεφέλας καὶ ᾿Αέραω καὶ τί 
γὰρ ἀλλ᾽ 7 ξένους εἰσάγοντος δαίμονας" γορῷ δὲ 15 
9 ᾽ ^ N M ^ 3 bl / 
ἐχρήσατο NeQeAw» πρὸς τὴν τοῦ ἀνδρὸς κατηγορίαν" 
διὰ τοῦτο οὕτως ἐπεγράφη τὸ δρᾶμα. διτταὶ δὲ φέ- 


ρονται Νεφέλαι. οἱ δὲ κατηγορήσαντες Σωκράτους 
Μέλητος xci "Ανυτος. 


8. ὡς ἐπιλέγων V. 10. ὑπὲρ. 1ὅ. εἰσάγοντα. 
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V. 


Ai πρῶται Νεφέλαι ἐν ἄστει ἐδιδά θησαν imi 
» 3 / Ὁ ^" x 4 ἢ / 
ἄρχοντος leXeyov, ovs Keowivog μὲν «νίκα IIvviyg, 
᾿Αμειψίας δὲ Κόννῳ. διόπερ ᾿Αριστοφάνης ἀπορῤῥιφ- 
θεὶς παρωλόγως φήθη δεῖν ἀναδιδάξας τὰς δευτέρας 
4 / b! / 3 Ν M Ἁ ^v 
ἀπομέμφεσθαι τὸ θέατρον. ἀποτυχὼν δὲ πολὺ μᾶλ- 
λον καὶ ἐν τοῖς ἔπειτα οὐκέτι τὴν διωσκευὴν εἰσῆγα- 


γεν. αἱ δὲ δεύτεραι Νεφέλαι ἐπὶ ᾿Αμεινίου ἄρχοντος. 


VI. 


To δρᾶμα τὸ τῶν Νεφελῶν κατὰ Σωκράτους γέ- 
γράπται τοῦ φιλοσόφου ἐπίτηδες ὡς κακοδιδασκαλοῦν- 
vog τοὺς νέους ᾿Αθήνησιν, τῶν χωρυικῶν πρὸς φοὺς φι- 
λοσύφους ἐχόντων τινὰ ἀντιλογίαν, οὐχ, ὡς τινες δὲ 
᾿Αρχέλαον τὸν Μακεδόνων βασιλέα, ὅτι προύκρινεν 
αὐτὸν ᾿Αριστοφάνους. 


VII. 


^ ᾽ ^) 
Τοῦτο ταὐτόν ἔστι τῷ προτέρῳ. διεσχεύασται δὲ 
4. Ν / e 4“ M» / 4 $ v ad ^ 
ἐπὶ μέρους ὡς ἂν δὴ ἀναδιδάξαι μὲν αὐτὸ τοῦ ποιητοῦ 
/ 9 / N ^ 4 e » 7 Pd 
προθυμνηθεντος, οὐκέτι δὲ τοῦτο δ zymors αἰτίαν ποιῆ- 

᾿ . N “" " 

σῶντος. καθόλου μυὲν οὖν σχεδὸν παρὰ πᾶν μέρος γε- 
/ / Ἁ hy N / N ^ / 
γενημένη διόρθωσις. τὰ μὲν typ περιΐρηται, τὰ δὲ πέ- 


- ν 9 " 7 V? m" ^- 7 
WA£XTOL, καὶ ἐν τῇ τάξει καὶ ἐν τῆ τῶν προσώπων 


Q, μὲν] μεν ΓΥ͂. 14. αὐτὸν om V. ct prestat Εὐριπίδην. 
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e / « M e ^ ^) 
Qi vy? μετεσχημάτισται. ἃ δὲ ὁλοσχερῆ τῆς δια- 
^v ^v » / 
σκευῆς τοιαῦτα ὄντα τετύχηκεν, αὐτίκα ἢ παράβα- 
Ὁ e" » NV e / 
σις TOU WopoU T[LEIT TOU, X04 OTOU ὁ δίκαιος λογος 
N hi » ^v Ἁ ev e / 
πρὸς TOV ἄδικον λαλεῖ, καί τελευταίον OTOU XOLIETOLL 


7 διατριβὴ Σωκράτους. 


9. αὐτίκα μάλα 3 V. 


TA ΤΟΥ APAMATOS ΠΡΟΣΩΠΑ. 


ΣΤΡΕΨΙΑΔΗΣ. 
ΦΕΙΔΙΠΠΙΔΗΣ. 
OEPAIION Σερεψιάδου. 
ΜΑΘΗΤΑΙ Σωκράτους. 
ΣΩΚΡΑΤΗΣ. 
ΧΟΡΟΣ ΝΕΦΕΛΩ͂Ν. 
ΟΔΙΚΑΙΟΣ AOTO3. 
O ΑΔΙΚΟΣ ΛΟΙῸΌΣ. 
IIASIAS δανειστῆς. 
ΜΑΡΤῪΣ IIacíov. 
ΑΜΥΝΙΑΣ δανειστῆς. 
XAIPEOQN. 


AMTNIAX] ἕτερος V, qui addit ἑομῆς. μαθητὴς εἷς τῶν φιλο- 
σόφων. ξανθίας οἰκέτης ἑρμοῦ. ἕτερος φιλόσοφος. 
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XTPE. τοῦτ᾽ ἐστὶ τοῦτο TÓ κακὸν ὁ μ᾽ ἀπολώλεκεν" 
ὀνειροπολεῖ γὰρ καὶ ὶ καθεύδων i ἱπαικῆν. 

ΦΕΙ. πόσους δρόμους ἐλᾷ τὰ πολεμιστήρια; 

ΣΤΡΗ. : ἐμὲ μὲν σὺ πολλοὺς τὸν πατέρ᾽ ἐλαύνεις δρόμους. 
ἀτὰρ Tí χρέος ἔβα 7 μετὰ σὸν Πασίαν; 30 
τρεῖς μναῖ διφρίσκου καὶ τροχοῖν ᾿Αμυνίᾳ. 

ΦΕΙ. ἄπαγε τὸν LT 70V ἐξαλίσας οἴκαδε. 

ΣΤΡΕ. ἀλλ᾽ ὦ pé ἐξήλικας i ἐμέ y ἐκ τῶν ἐμῶν, 
ὅτε καὶ δίκας ὠφληκα χάτεροι" τόκου 
ἐνεχυράσασθαί φασιν. ΦΕΙ. ἐτεὸν ὦ mr), 35 
ví δυσκολαίνεις καὶ στρέφει τὴν γύχθ' ὅλην: 

ΣΤΡΕ. δάκνει με δήμαρχός τις ἐκ τῶν στρωμάτων. 

ΦΕΙ. ἔασον. ὦ ὦ δαιμόνιε καταδαρθεῖν τί με. 

ΣΤΡΕ. σὺ δ᾽ οὗ οὖν κάθευδε: τὰ δὲ χρέα ταῦτ᾽ ἰσθ᾽ ὅτι 

εἰς τὴν κεφαλὴν ἅπαντα τὴν σὴν τρέψεται. 40 

φεῦ. 

s ὠφελ᾽. 7 προβνῆστρι ἀπολέσθαι καχῶς, 

ἥτις με γῆμαι ἐπῆρε τὴν 07) μητέρα. 

ἐμοὶ yap ἦν ἄγροικος ἥδιστος βίος, 

εὑρωτιῶν, ἀκόρητος, εἰκῇ κείμενος, 45 

βρύων ῥυελίτταις καὶ προβάτοις καὶ στεμφύλοις. 

$TEIT ἔγημα Μεγακλέους τοῦ Μεγακλέους 
ἀδελφιδῆν, à ἄγροικος ὧν ἐξ a ἄστεος, 

mpi, τρυφώσαν, ἐγκεκοισυρωμένην. 

ταύτην ÓT ἐγάμουν, συγκατεκλινόμην ἐγώ 50 

ὄζων τρυγός, τρωσιᾶς, ἐρίων περιουσίας, 

ἢ δ᾽ αὖ μύρου, κρόκου, καταγλωττισμάτων, 

δαπάνης, λαφυγμοῦ, Κωλιάδος, ΤΓενετυλλίδος. 

οὐ par ἐρῶ y ὡς ἀργὺς ἣν, ἀλλ᾽ ἐσπάθα. 

ἐγὼ δ᾽ ἂν αὐτῇ θοιρμάτιον δεικνὺς τοδί 55 


20. τοῦτο] τουτὶ R. om m. 40. πολλοὺς om m, 30. με 
om Mm. 31. ἀμειγίαι V, ἀμηνία τὰ. 88. μέλε Mm. 
84. xalom R.  ópAx»pa V. 35. ἐνεχυράσασθβαι RVmn, 
ἐνεχυρίσεσθαι Μ, 86. στρέφηι Β. 97. τις δήμαρχος 
Vin. 80. δὲ] μὲν VM mn. 40. ἐς m. στρέ- 
ψαι R, στρέψεται V. 49. 0$eÀ' R. 43, rp Emtpe V 
Mmn, ynp ἐπῆρε R..— 51. ὦζον n. 





12 NEOEAAI. 
QEI. ἰδού" τί ἔστιν; ΣΤΡΕ. εἰπέ μοι, φιλεῖς ἐμέ ; 


ΦΕΙ. νὴ τὸν Ποσειδῶ φουτονὶ τὸν Ἵστιον. 
ΣΤΡΕ. μή μοιγε τοῦτον μηδαμῶς τὸν Iaaiov 85 
οὗτος γὰρ ὃ θεὸς αἴτιός μοι τῶν XQ. 
ἀλλ᾽ εἴπερ ἐκ τῆς καρδίας μ ὄνφως φιλεῖς, 
ὦ παῖ, πιθοῦ. — «DEL τί οὖν πίθωμαι δῆτά σΌΙ; 
ΣΤΡΕ. ἔχσερεψον ὦ ὡς τάχιστα τοὺς σαυτοῦ φρόπους, 
καὶ μᾶνθαν ἐλθὼν ἂν ἐγὼ παραινέσω. 90 
QEI. λέγε δὴ, τί κελεύεις: ZTPE. καὶ τί πείσει; 
SEI πείσομαι 
" τὸν Διόνυσον. ΣΤΡΕ. δεῦρό νυν ἀπόβλεπε. 
ὁρῷς τὸ θύριον τοῦτο καὶ τὠκίδιον; 
QEJI. ὁρώ. ví οὖν TOUT ἐστὶν ἐτεὸν ὦ πάτερ; 
ΣΤΡΕ. ψυχῶν σοφῶν τοῦτ᾽ ἐστὶ Φροντισίήριον. 95 
ἐνταῦθ᾽ ἐνοιχκοῦσ᾽ ἄνδρες, οἵ Ty οὐρανὸν 
λέγοντες ἀναπείθουσιν ὦ ὡς ἔστιν πνιγεύς 
κἄστιν περὶ "mpeg οὗτος, ἡμεῖς δ᾽ ἄνθρωκες. 
οὗτοι διδάσκουσ᾽, ἀργύριον ἤν τις διδῶ, 
λέγοντα νικᾷν καὶ δίκαια κἄδικχα. 100 
OE]. εἰσὶν δὲ τίνες; ΣΤΡΕ. οὐκ οἱ δ᾽ ἀκριβῶς φοῦνομια" 
μμεριμνοφροντισταὺὶ καλοί "s κἀγαθοί. 
ΦΕΙ. αἰβοῖ, πονηροί y, οἱ δα. φοὺς ἀλαζόνας, 
τοὺς ὠχριῶντας, τοὺς ἀνυποδήτους λέγεις, 
ὧν Ó κακοδαίμων Σωκράτης ᾿ καὶ Χαιρεφῶν. 105 
STPE.7 7, σιώπα" μηδὲν εἰπῆς νήπιον. 
ἀλλ᾽ εἴ σι xoti σῶν πατρῴων ἀλφίτων, 
τούτων γενοῦ βίοι, σχασάριενος σὴν ἱπαικῆν. 
ΦΕΙ. οὖν ἂν μὰ voy Διόνυσον, εἰ δοίης γέ μοι 
vovg Φασιανοὺς obs τρέφει Λεωγόρας. 110 
ZTPE. i9, ἀντιβολῶ σ᾽ ὦ φίλτατ' ἀνθρώπων € ἐρυοί, 
ἐλθὸν διδάσκου. QEI. xoi τί σοι μαθήσομαι s ; 
ZTPE. εἶναι wap αὐτοῖς φασὶν ἄμφω τὼ λόγω, 


88. εἰπέ μοι Phidippidi continuat ἢ. 87. μ᾽ ante ἐκ ponit R. 
88. πιθοῦ μοι. τί ἢ. πείθομαι RV, τιθοῦμαι Mmn. 90. 
ἂν R. 09. διόνυσσον R. δὴ, ye νῦν, M. 93. θυρί- 


διον RV. τωκίδιον R. Ο06. ἐνοικοῦσιν R. 97. ἔστι R. 
105. om R, 111. φίλτατε R. 113. φασὶν om R. 


΄ 
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MA. λέξω" γομιίσαι δὲ ταῦτα χρῆ ppm ripis. 
ἀνήρετ᾽ ἄρτι, Χαιρεφώντα Σωκράτης ^— 145 
ψύλλαν, ὁ ὁπόσους ἄλλοιφο τοὺς αὑτῆς πόδας" 
δακοῦσα γὰρ τοῦ “Χαιρεφῶντος σὴν ὀφρὺν 
ἐπὶ KL κεφαλὴν τὴν Σωκράτους ἀφήλατο. 
ΣΤΡΕ. πὼς δησα τοῦτ᾽ ἐμέτρησε; ; AMA. δεξιωτατα. 
κηρὸν διατήξας, εἶτα τὴν ψύλλαν λαβὼν 150 
ἐνέβαψεν εἰς τὸν κηρὸν αὐτῆς τὼ πόδε, 
κάτα ψυγείσηῃ περιεφυσαν Περσικαί. 
ταύτας, ὑπολύσας ἀνεβιέτρει τὸ χωρίον. 
ΣΤΡΕ ὦ ὦ Ζεὺ βασιλεῦ, τῆς λεπτύτητος τῶν φρενῶν. 


ΜΑ. τί δῆτ' ἄν, ἕτερον εἰ πύθοιο Σωκράτους 155 
φρόγτισμα ; EXPE. ποῖον ; ἀντιβολῶ, κάτειπέ 
por. 


MA. ἀνήρετ' αὐτὸν Χαιρεφῶν ὁ Ó Σφήττιος 

ὁπότερα T2 vip ἔχοι, τὰς surdus 

κατὰ τὸ στόμ᾽ ἄδειν ἢ κατὰ τοὐρῥοπύγιον. 
ΣΤΡῈ. τί δῆτ᾽ ἐκεῖνος εἶπε περὶ τῆς ἐμπίδος ; 160 
ΜΑ. ἔφασκεν εἶναι τοὔντερον τῆς ἐμπίδος, 

στενόν διὰ λεπτοῦ δ᾽ ὁ ὄντος αὐτοῦ τὴν πνοὴν 

βίᾳ βαδίζειν εὐθὺ τοὐρῥοπυγίου" 

ἔπεισα κοῖλον πρὸς στενῷ προσκείμενον 

Ty πρωκτὸν ἤχ εῖν ὑπὸ βίας TOU πγεύματος. 165 
ΣΤΡΕ. σάλπιγξ ὁ 0 πρωκτός ἔστιν ἄρα τῶν ἐμυπίδων. 

ὦ τρισμιακάριος τοῦ διεντερεύματος. 

" ἢ ῥᾳδίως φεύγων ἂν ἀποφύγοι δίκην, 

ὅστις δίοιδε τοὔντερον τῆς ἐμπίδος. 


ΜΑ. πρῴην δέ γε γνώμην μεγάλην ἀφῃρέθη 110 
UT ἀσκαλαβώτου. ΣΤΡΕ. σίνω τρόπον ; κἄτ- 
εἰπέ μοι. 


ΜΑ. ζητοῦντος αὐτοῦ τῆς σελήνης τὼς ὁδούς 


144, δὲ] δέ σε Mmn. 146. ἅλοιτο MRVm. 149. τοῦτο 
διεμέτρησεν E, τοῦτο διεμέτρησε m, διεμέτρησε M. 189. κα- 
ταψυγείσηι R. περσικά V. 158. ἔχει Mimn. 159. 
τὸ Om n. κατ᾽ οὐροπύγιον m. 162. διαλέπτου M mn. 
δ᾽ ὀδόντος V. 165. εὐθὺ κατὰ τοὐροπύγιν M. 166, μα- 

" κάριοι ἢ. 168, διοῖδε R. 
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καὶ τὰς περιφορᾶς, &iT ἄνω χεχηνότος, 
ἀπὸ τῆς ὀροφῆς γύκτωρ γωλεώτης κατέχεσεν. 
ὙΣΤΡΕ, ἥσθην γωλεωτῃ καταχέσαντι Σωκράἄτους. 175 
MA. ἐχθὲς δὲ Y ἡμῖν δεῖπνον οὐκ ἦν ἑσπέρας. 
ΣΤΡΕ. εἶεν" ví οὖν πρὸς τάλφιτ' ἐπαλαμήσατο s ; 
MA. κατὰ τῆς τραπέζης καταπᾶσας Aem) τέφραν, 
κάμψας ὀβελίσκον, εἶτα. διαβήτην λαβων, 
ἐκ τῆς παλαίστρας θοιμνάτιον ὑφείλετο. 180 
ΣΤΡΕ. τί | δῆτ᾽ d ἐκεῖνον τὸν Θαλῆν θαυμάζομεν : ; 
ἄνοιγ᾽, ἄνοιγ᾽ ἀνύσας τὸ Φροντιστήρίον, 
καὶ δεῖξον ὦ ὡς τάχιστά Y τὸν Σωκράτην᾽ 
μαθητιώ γάρ. ἀλλ᾽ ἀνοίγε τῆν θύραν. 
ὦ Ἡράκλεις, ταυτὶ ποδαπὰ τὰ θηρία ; : 185 
MA. τί ἐθαύμασας: ; τῷ σοι δοκοῦσιν εἰκέναι ; 
ΣΤΡΕ. τοῖς £x Πύλου ληφθεῖσι, σοῖς Λακωνικοῖς. 
ἀτὰρ τί TOT ἐς τὴν γῆν βλέπουσιν οὑτοιΐ ; 
ΜΑ. ζητοῦσιν οὗτοι τὰ κατὰ γῆς. ΣΤΡΕ, βολβοὺς 
ἄρα 
ζητοῦσι. μῆ νῦν τοῦτό yt φροντίζετε' 190 
ἐγὼ γὰρ οἶδ᾽ iy εἰσὶ μεγάλοι καὶ καλοί. 
ví i γὰρ οἷδε δρῶσιν οἱ σφόδρ᾽ ἐγκεκυφότες ; ; 
MA. οὗτοί δ᾽ ἐ ρεβοδιφῶσιν υ ὑπὸ τὸν Ῥάρταρον. 
ΣΤΡΕ. τί [ δηθ' 0 πρωκτὸς ἐς τὸν οὐρανὸν βλέπει; 
MA. αὐτὸς καθ᾽ αὑτὸν ἀστρονομεῖν διδάσκεται. 195 
ἀλλ᾽ ticil , iy d κεῖνος ἡμῖν ἐπιτύχῃ. 
ΣΤΡΕ. piro γε, pro y , ἀλλ᾽ ἐπιμεινάντων, ἕνα 
αὐτοῖσι κοιγώσω Ti πραγμάτιον ἐμόν. 
MA. ἀλλ᾽ οὐχ 010) T αὐτοῖσι πρὸς τὸν ἀέρα 
ἔξω διατρίβειν πολὺν ἄγαν ἐστὶν Χρόνον. ^. 900 
ΣΤΡΕ. πρὸς τῶν θεῶν, Tí yag τάδ᾽ ἐστίν; εἰπέ poi. 
MA. ἀστρονομία μὲν αὑτηΐ. ΣΤΡΕ. τουτὶ δὲ Tí; 
MA. γεωμετρία. ΣΤΡΕ, τοῦτ᾽ οὖν τί ἔστι χρήσιμον ; 


170. καψας R. 181. θαλὴν R. 186. ἐοικέγαι M Iun. 
189. γῆν M. 190. τοῦτ᾽ ἔτι MV, τούτου γε). 102. δ᾽ 
ἄρ᾽ m. 193. γ᾽ Vmn. 900. ἐστὶ R. Q09. αὕτη 
RV. 408. τί οὕ! ῃ. ἐστι] ἐστι τὸ χρήσιμον V. 
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MA. γῆν ἀναμετρεῖσθωι. S TPE. πότερα τὴν xAngov- 
yix s 
MA. οὔκ, ἀλλὰ τὴν σύμπασαν. ΣΤΡΕ. ἀστεῖον λέγεις" 
TÓ yag σόφισμα δημοτικὸν καὶ χρήσιμον. 206 
ΜΑ. αὕτη δὲ σοι γῆς περίοδος πάσης. ὁρᾷς ; ; 
cds μὲν Alzyu. SIPE. τί σὺ λέγεις ; oU πεΐ- 
Üopen, 
ἐπεὶ δικαστὰς οὐχ ὁρῶ καθημένους. 
ΜΑ. ὡς τοῦτ᾽ ᾿ἀληθὼς ᾿Αττικὸν τὸ χωρίον. 210 
STPE. xai ποῦ Κικυννῆς εἰσὶν οὐμοὶ δημόται : ; 
MA. ἐνταῦθ᾽ ξ ἔνεισιν. 5 06 y | Eofoí, ὦ ὡς ὁρᾷς, 
ἠδὲ «παρατέταται “μακρὰ πόῤῥω πάνυ. 
STPE. οἶδ᾽» ὑπὸ γὰρ ἡμῶν πᾶρε τάθη καὶ Περικλέους. 
ἀλλ᾽ ἢ ἡ Λακεδαίμων χοῦ στίν; ΜΑ. ὅπου cT; 
arri. 215 
STPE. ὡς ἐγγὺς ἡμῶν. vOUTO πάνυ Φροντίζετε, 
φαύτην ἀφ pen ἀπαγαγεῖν πόῤῥω qv. 
MA. ἀλλ᾽ οὐχ, οἷόν Tt] Δί. ZTPE. οἰμώξεσθ᾽ ἄρα. 
Φέρε, τίς γὰρ οὗτος οὑπὶ τῆς κρεμυάθρας ἀνήρ; 
ΜΑ. αὐτός. ΣΤΡΕ. τίς αὐτός; MA. Σωχράτης. 
ZTPE. 0) y Σώκρατες. 220 
ig οὗτος, ἀναβόησον αὐτόν μοι μέγα. 
ΜΑ. αὐτὸς μὲν οὖν σὺ κάλεσον" οὐ γάρ μοι σχολῆ. 
ΣΤΡΕ. ὦ ὦ Σώκχρωτες, 
ὦ Σωκχρατίδιον. 30. τί με καλεῖς, ὦ à 'φήμερε ; ; 
3TPE. πρῶτον μὲν ὁ τι δρῶς, ἀντιβολώ, κάτειπέ μοι. 225 
ΣΩ. ἀεροβατώ καὶ περιφρονώ v0) ἥλιον. 
ΣΤΡΕ. ἔπειτ᾽ ἀπὸ TO poU τοὺς θεοὺς ὑπερφρονεῖς, 
ἀλλ᾽ οὐκ ἀπὸ τῆς γῆς, εἶπερ-- ΣΩ. οὐ γὰρ ὧν TOTE 
ἐξεῦρον ὀρθὼς σὰ μετέωρα πράγματα, 
εἰ μὴ κρεμάσας τὸ νόημα καὶ τὴν φροντίδα 230 


204. ἀναμετρῆσαι M. κότερα om R. 211. xixyyei; M Rmn, 
xixuyyeig V. oi ἐμοὶ ἢ M, οἱ οἱ μοὶ mn. 418. 50 ἣ m, ἢ 
δὴ c. 214. ὑμῶν Mmn. 215. λακεδαιμόνων RV. 916. 
ὑμῶν n. πάλιν V. — 999. σὺ om Vn. 294. 04 ἥμερε Β. 
490. περιφρονες Υ. 930. κρεμάσαις V. 
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ἡμεῖς ποοῦμεν. ST PE. εἶτα δὴ ví κερδανῶ; 260 
XO. λέγειν γενήσει τρίμμα, κρόταλον, ταιπάλη. 
ἀλλ᾽ iy, ἀτρεμί. ΣΤΡΕ. μὰ τὸν Δί᾿ οὐ Ψεύσει 
γέ με’ 
καταταττόμενος γὰρ καιπάλη γενήσομαι. 
ΣΏ. εὐφημεῖν χρὴ τὸν “«ρεσβύτην καὶ τῆς εὐχῆς ἔπα- 
XOUSIM. 
ὦ δέσποτ᾽ ἄναξ, ἀμέτρητ᾽ ᾿Αἥρ, ὃς ἔχεις τὴν γῆν 
prio 0», 265 
λαρυπρός τ Αἰθήρ, σεμναί τε θεαὶ Νεφέλαι βρον- 
τησικέραυνοι, 
ἄρθητε, φάνητ' ὦ δέσποιναι τῷ Φροντιστῇ μετέωροι. 
ZTPE. μήπω, prre γε, πρὶν ἂν τουτὶ πτύξωμαι, μὴ κα- 
ταβρεχθῶ. 
và δὲ μηδὲ κυνῆν οἴκοθεν ἐλθεῖν ἐμὲ τὸν κακοδαΐ- 
μον ἔχοντα. 
ΣΩ. ἔλθετε δητ᾽ ὦ πολυτίμητοι Νεφέλα: va εἰς ἔπί- 
δειξιν, 470 
εἶτ᾽ ἐπ᾿ ᾽Ολύμπου κορυφαῖς ἱεραῖς χιονοβλήτοισι 
κάθησθε, 
εἶτ Ὠχεανοῦ πατρὸς ἐν κἥποις ἱερὸν γορὸν ἵστατε 
Νύμφαις, 
εἶτ᾽ ὥρα Νείλου προχοαῖς ὑδάτων χρυσέαις ἀρύ- 
ἐσθε πρόχουσιν, 
ἢ Μαιῶτιν λίμνην ἔχετ᾽ ἢ σκόπελον νιφόεντα Mi- 


μαντορ" 
9 / / , Ay e» ὃ d 
ἐπακούσωτε δεξάμενωι θυσίαν καὶ τοῖς ἱεροῖσι χα- 
ρεῖσαι. 275 
XO. ἀέναοι Νεφέλαι, 


460. ποιοῦμεν MV mn. ΦΟ6Φ. ἀτρέμας MVmn. 663. xa- 
ταπατούμενος M, καταπατώμενος m. — 964. ὑπαχούειν Mmn, 
268, γε etiam post prius μήπω habet R. πτύξομαι R. 
καταβραχῶ MRn. Φ69. μὴ 0mnes. xwj»RVm, δύσ- 
τῆνον M. 471. ἱεραῖς om V. 478, προχοὰς V. χρυ- 
σέόοις Mn. προχόοισι R, προχόοισιν V, προχοΐσιν m, προ- 
χόοις M. 478. ουπακούσατε FL, ὑπακούσατε V. ἱεροῖς V. 
φανέσαι Vm. — 976. ἀέγναοι MV mn, 





80 ΝΕΈΦΕΛΑΙ. 


ἔλθωμεν Aur 
xfórn Παλλάδος, εὔανδρον γῶν 800 
Κέκροπος ὀψύμεναι πολυήρατον, 
οὗ σέβας ἀῤῥήτων ἱερῶν, να 
μυστοδόκος δόμος 
ἐν φελεταῖς ἁγίαις ἀγαδείκνυται, 
οὐρανίοις τε θεοῖς δωρήμωτα, $05 
"aoi T ὑψερεφεῖς καὶ ἀγάλματα, 
αἱ πρόσοδοι [aoa pon ἑερώταται, 
εὐστίφανοί φε θεῶν θυσίαι θαλίαι τε 
παντοδαπαῖς i ἐν ὥραις, 
dei v ἐπερχομένῳ Βρομία χάρις, 5810 
εὐκελάδων T$ χορῶν ἐρεθίσμωτα, 
καὶ Μοῦσα βαρύβρομος αὐλῶν. 
ΣΤΡΕ. πρὸς τοῦ Διὸς ἀντιβολῶ δε, φράσον, τίνες vio, 
Σώκρατες αὗται 
αἱ ᾿φϑεγξάμεναι τοῦτο τὸ σεμνόν; μῶν ἡρῶναΐ 
τινές εἰσιν : ; 
30. ἅκιστ,, ἀλλ᾽ οὐράνιοι Νεφέλαι, μεγάλαι θεαὶ ἀν- 
| δράσιν à ἀργοῖς, 815 
αἷπερ yrs καὶ ὶ διάλεξω καὶ Puy ὑμῖν Ξαρέχουσι 
καὶ τερατείαν καὶ περίλεξιν καὶ χροῦσιν καὶ κα- 


᾿ ,τάληψιν. 
ες! ΣΤΡΕ. ταῦτ᾽ ἄρ᾽ ἀχούσασ᾽ αὐτῶν τὸ ey: ἡ ψυχή pov 
- φεπότηται, 
καὶ λεπτολογεῖν ἤδη oed, καὶ περὶ καπνοῦ στε- 
yOA 60 618, 
καὶ γνωμοιδίῳ γνώμην νύξασ' ἑτέρῳ λόγῳ ἀντιλο- 
γῆσα 820 
ὥστ᾽, εἴ Tug ἔστιν͵ ἰδεῖν αὐτὰς ἤδη Φανερῶς ἐἔπι- 
opa. 
io. βλέξε vu δευρὶ αρὸς τὴν IIaeyzÜ ἤδη γὰρ δρῶ 
| κατιούσας 
00, ἐς χθόγα MRVm. Παλλάδος εὔανδρον γᾶν om R. 
᾿ γαῖαν m. 806. ὑψηοεφεῖς π. καὶ om 307. πρό- 


Spe RV. 309. ταγτοδαπαῖσιν Mn. - 812. μοῦσσα R. 
313. εἶσιν R. 3992. πάρνηθον m. 





99 NEOEAAIL 


κέστρᾶν τεμάχη μεγἄλαν, ἀγαθᾶν, κρέατ' ' ὀρνίθεια. 
κιχηλᾶν. 
ΣΩ. διὰ μέντοι τάσδ᾽, οὐχὶ δικαίως ; SIPE. λέξον δή 
μοι, τί παθοῦσαι, 
ἐἶπερ Νεφέλαι γ᾽ εἰσὶν ἀληθῶς, θνηταῖς εἴξασι γυ- 
ναιξίν: ; 840 
οὗ γὰρ ἐκεῖναί y εἰσὶ τοιαῦται. 2X0. φέρε, ποῖαι 
y&p τινές εἰσὶν ; 
STPE. οὐχ οἶδα σαφῶς" εἴξασιν δ᾽ οὖν ἐρίοισιν πεκτα- 
μυένοισι, | 
κοὐχὶ γυναιξίν, μὰ Δί᾽, οὐδ᾽ ὁτιοῦν. αὗται δὲ 
pira ἔχουσιν. 
20. ἀπόκριναι νῦν ἅττ ἄν ἴρωμαι. ΣΤΡΕ. λέγε νῦν 
ταχέως à vi βούλει. — | 
ἤδη mor ἀναβλέψας εἶδες νεφέλην Κενταύρῳ 
ὁμοίαν 845 
4 ἢ παρδάλει ἢ ἢ λύχῳ ἢ ταύρῳ : ; ΣΤΡΕ. νὴ A/ 
ἔγωγ" εἶτα ví τοῦτο ; 
ΣΩ. γίγνονται απἄνθ᾽ o τι βούλονται" κατ᾽ ἣν μὲν ἴδωσι 


β B 


πομιήτην, 
ἄγριόν. σινῶ τῶν λασίων τούτων, οἷόν asp voy Ἐξενο- 
Qàvrov, 
TXAP TOUT OH eq» μανίων αὑτοῦ ἹΚενταύροις ἤκασαν 
αὑτάς. 
ΣΤΡΕ. τί γάρ, ἣν ἅρπαγα τῶν δημοσίων χατίδωσι Σίμω- 
yt, 7i í δρῶσιν ; ; 560 
ΣΩ, ἀκοφαίνουσαι τὴν φύσιν αὐτοῦ λύκοι ἐξαίφνης : ἐγέ- 
ῬΟΤΟ. * 


ZTPE. TOUT ἄρα, ταῦτα Κλεώνυμον αὗται τὸν βῥέψασ- 
ai χθὲς ἰδοῦσαι, 


938. κεστρῶν---μεγάλων m. ἀγαθῶν mn. ὀρνίθια ἢ, κιχλᾶν 
Vmn. 939, δὴ νῦν μοι MRVm. 842. γοῦν Vn. ἐρίοισι R. 
343. γυναιξὶ R. δὲ] δέ γε RVm. 344. dy] ἂν σ᾽ IRVmn. 
345. ἀνέβλεψαςα V. 5347. «γίνονται ἢ, ὅ τι] ὅτι dy Rmn, 
ὅσα V... βούλωνται m. x&r εἰ V, χῶταν m. 348. 
ξενοφῶντα V. 349. εἴκασαν M Rmn, 350. τί ante 
δρῶσιν Om n. — S52, ταῦτα] καὶ m. 


Ψ 





84 ΝΕΦΕΛΑΙ. 
ἀλλὰ τίς ὃ vs s φουτὶ γὰρ ἔμοιγ ἀπόφηναι πρῶ- 


σον ἁπάντων. 
ΣΩ. αὗται δή που' μεγάλοις δέ 0 ἐγὼ σημυείσις αὐτὸ 
διδάξω. 
Φέρο, τοῦ γὰρ παποτ' ἄνευ. Νεφελῶν ὕοντ᾽ ἤδη τι. 
$a ; 
καίτοι ιχρῆνοιἰθρίας o σειν αὐτόν, ταύτας δ᾽ ἀπὐδημεῖν. 
ZTPE. νὴ τὸν ᾿Απόλλω, τοῦτό γέ vot τῷ νυνὶ λόγῳ εὖ 
προσέφυσαρ᾽ 371 
καίτοι πρότερον vór AP ἀληθῶς μην διὼ κοσκί- 
you οὐρεῖν. 
ἀλλ᾽ ὅστις ὁ j| βροντῶν i ἐσσι (por τοῦτό t6 ποιεῖ 
τετρεμυαίνειν. 
20. αὗται ; βροντῶσι πυλωδόμεναι. ZTPE. τῷ τρόπῳ, 
ὦ πάντα σὺ voa s 3 
ZO. ὅταν ἐρυπλησθῶσ' ὕδατος πολλοῦ, κἀναγκασθώσι 


φέρεσθαι, 375 
κατακρημνάμεναι πλήρεις ὄριβρου δ ἀνάγκην, 
εἶτα βαρεῖαι 
εἰς ἀλλήλας δρυπίπτουσαι ῥήγνυνται καὶ ato 
γοῦσιν. 


ΣΤΡΕ. ὁ ὁ δ᾽ ᾿ἀναγκάξων i ἐσσὶ τίς αὐτᾶς, οὐχ ὁ Ζεύς, 
| ὥστε φέρεσθαι ; : 
ZO. xev, ἀλλ᾽ αἰθέριος δῖνος. ἜΤΡΕ, δῦνος; τουτί 
[o ἐλελήθει, | 
ὃ Ζεὺς οὐκ ὧν, ἀλλ᾽ ἀντ᾽ αὐτοῦ Δῖνος νυνὶ βασι.- 
λεύαν. | 380 
ἀτὰρ οὐδέν πω “περὶ τοῦ πατάγου καὶ τῆς βροντῆς 
p ἐδίδαξας. | 
Zl. αὐκ ἤκουσάς pov, τὰς Νιφέλας ὕδατος μεστὰς 
ori φημὶ 
968. δέ vg]? M. τοῦτο m. 370. αἰϑρίας οὔσης ὕειν Vm. 
871. προσέφησας m. 9878. φρασον] φρᾶσον μοι n. . τοῦθ᾽ 
Ei m. τετραμμαίνοιν V. 270. χᾶτα κρημαάμεναι R, 
κἄτα κρεμάμεναι τὰ, 877. εἰς] ἔχ 378. αὐτὰρ. om m. 
581. αὐτὰρ M. οὐδέ MRmn.^ » om n. 





26 ΝΕΦΕΛΑΙ. 


ΣΩ. καὶ πῶς, ὦ μῶρε σὺ καὶ ἹΚρονίων ὄζων καὶ βεκκεσέ- 
ληνε, 
εἴπερ βάλλει τοὺς ἐπιόρκους, πῶς οὐχὶ Σίμων ἐνέ- 
πρῆσεν 
οὐδὲ Κλεώνυμον οὐδὲ Θέωρον; καίΐτοι σφόδρω y 
DA ἐπίορκοι. 
ἀλλὰ τὸν αὑτοῦ γε νεὼν βάλλει καὶ Σούνιον ἄκρον 
᾿Αδηνέων 400 
καὶ τὰς δρῦς τὰς μεγάλας" ví μιαθών; οὐ γὰρ δὴ 
δρὺς ἐπιορκεῖ. 
ΣΤΡΕ. οὐκ οἱδ᾽" ἀτὰρ εὖ σὺ λέγειν φαίνει. τί γάρ ἔστιν 
δῆθ᾽ ᾿ κεραυνός ; : 
ΣΩ. ὅταν εἰς ταύτας ἄνεμος ξηρὸς μετεωρισθεὶς κατα- 


κλεισθῇ, 
ἔνδοθεν αὐτὰς ὥσπερ κύστιν QuoG, κἀπειθ᾽ vc 
ἀνάγκης 
ῥήξας αὐτὰς ἔξω φέρεται σοβαρὸς διὼ τὴν πυκνό- 
75706., 405 
UT0 τοῦ ῥοίβδου καὶ τῆς ῥύμης αὐτὸς ἑαυτὸν κα- 
τακαίων. 
XTPE. νὴ ΔΙ᾽, ἐγὼ γοῦν ἀτεγνῶὼς ἔπαθον ταυτί ποτε Δια- 
σίοισιν. 
OX TU γαστέρα τοῖς συγγενέσιν, κατ᾽ οὐκ ἔσχων 
| ἀμελήσας: 
ἡ δ᾽ ἃ &p ἐφυσᾶτ᾽, siv ἐξαίφνης διωλακήσασα πρὸς 
αὐτώ . 
τὠφθαλμιώ [400 προσετίλησεν, καὶ κατέκαυσεν τὸ 
πρόσωπον. 410 
ΧΟ. ὦ τῆς μεγάλης ἐπιθυμήσας σοφίας ὦ Ὁ νθρωπε παρ 
ἡμῶν, 


398. πῶς] πῶς δῆτ᾽ Rmn, δῆτ᾽ V. ἐνέπρησεν] ἐνέπρησεν μόνον R. 
400. γε om Vm. ἀθηναίων M RVmn. 401. δρῦς γε τὰς R. 
παθὼν M mn. 5 om R. δρῦς, Y. V. ἐπίορκοι M, ἐφορ- 
x Er 409. σὺ om RVn. Y&p. ἐστι δῆθ᾽ R,050 ἔστιν Μ. 

7. ἔχον δ ἀτεχνῶς V. ποτὲ τουτὶ m. 408. ὀπτῶν R. 
ΗΝ X 410. τὸ] μου τὸ m. 411. σοφίας ἐπιθυ- 
μής ας Ὦ. ἄνθρωπε V, ὦνθρωπε R, ἄνθρωπε Mmn, — ἡμῖν. 





28 NEOEAAI. 
STPE. ὦ δέσποινοι, Otopuxa τοίνυν ὑμῶν τουτὶ σάνυ μω- 


Oy, 
τῶν Ἑλλήνων εἶ εἰναί με λέγειν ἑχατὸν σταδίοισιν 
ἄριστον. 
ΧΟ. ἀλλ᾽ ἔσται σοι TOUTO quo IR ὥστε τὸ AOITÓY 
γ ἀπὸ τουδί 480 
ἐν τῷ δήμῳ γνώμας οὐδεὶς γικῆσει πλείονας ἣ σύ. 
ΣΤΡΕ. μή ᾿βοιγε λέγειν γνώμας ρυιεγάλας" οὐ γὰρ TOU- 
τῶν ἐσιθυμιῶ, 
ἀλλ᾽ 0r ἐμαυτῷ στρεψοδικῆσαι καὶ τοὺς γρῆστας 


/I ga gi 


διολισθεῖν. 
ΧΟ. τεύξει τοίνυν ὧν ἱμείρεις" οὐ γὰρ μεγάλων ἐπιθυ- 
| μεῖς. 
ἀλλὰ σεαυτὸν θαρρῶν ταρᾶδος τοῖς ἡμετέροις αρο- 
“όλοισι. 485 
ΣΤΡΕ, δράσω ταῦθ᾽ ὑμῖν πιστεύσας" ἡ γὰρ ἀνάγκη με 
πιέζει 


διὰ τοὺς ἵππους σοὺς κοππατίας καὶ τὸν γάμον, 
ὃς p ἐσέτριψε. 
νῦν οὖν χρήσθων 0 τι βούκονται. 
sovri σό y ἐμυὸν σῶμ᾽ αὑτοῖσιν 
παρέχω τύπτειν, πεινῆν, διψῆν, 440 
αὐχμοεῖν, ῥιγοῦν, ἀσκὸν δαίρειν, 
εἴπερ. τὰ χρέα διαφευξοῦμοι, 
τοῖς T ἀνθρώποις 6/924 δόξω 
ασύς, εὔγλωττος, φολριηρός, i726, 
ES ψευδῶν συγκολλητής, 445 


498. ὦ δέσποιναι post ὑμῶν ponit m. ὑμῶν] γ᾽ ὑμῶν n. 
430. γ᾽ om Vm. 431. γνώμας] γνώμας μεγάλας Μ. 
“πλέον h. 432. γε om MVmn. μεγάλας γνώμας m. 
483. et 434. om M. — 493. ὡς V. — 434. τεύξη ΒΕ. y 
dy n. ἱμείοη M. — 485. παράδος θαῤῥῶν mn. προσπόλοις m. 
430. τοῦθ᾽ Mmn. — 438. xpi ta] χρήσθων ἀτεχνῶς ΜΈΝ m, 


χρήσθων τ᾽ ἀτεχνῶς n. ὅτε .. BofAowro n, 440. παρέ- 
xwR. 44]. "δέρειν RV. 


. ἐς. " "n 
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εὑρησιοπής, περίτριμυμα δικῶν, 
ou dava κύρβις, κρόταλον, κίναδος, τρύμωη, 
μιἄσθλης, εἴρων, γλοιός, ὠλαζών, 
κέντρων; μιαρός, 
στρόφις, ἀργαλέος μιωφτυολοιχός. 450 
TOUT εἰ με καλοῦσ' ἁπαντῶντες, 
δρώντων GITE E δ τι χρήζουσιν' 
κεὶ βούλονται, γῇ τὴν Δήμητρ 
ἐκ μου χορδὴν 
| TOiG φροντισταῖς παραθέντων. 455 
XO. λῆμα μὲν πάρεστι φῷδέ y 
óUx ἄτολμον, ἀλλ᾽ rope. ἶσθι δ ὦ ὡς 
vOUTO, μαθὼν παρ ἐμοῦ κλέος οὐρανόμηκες 
ἐν βροτοῖσιν ἐξεις. | 
STPE. Tí πείσομαι: | 460 
XO. σὸν πάντα χρόνον μετ᾽ ἐροοῦ 
ζηλωτότοτον βίον ἀνθρώπων διάξεις. 
ΣΤΡΕ. ὦ dpi γε TOUT ἄρ᾽ ἐγώ TOT ὄψοριαι s j 
XO. ὥστε γεσοῦ πολλοὺς ἐπὶ ταῖσι θύραις à ἀεὶ καθῆσθαι, 
βουλομένους ἀνακοινουσθαί σε καὶ ἐς λόγους ἐλθεῖν, 
πράγματα κἀντιγραφὰς, πολλῶν ταλάντων 466 
ἄξια σῇ φρενί, συμ βουλευσομένους μετὰ σοῦ. 
ἀλλ᾽ ἐγχείρει σὸν πρεσβύτην, o 0 Ti “Ἐρ μέλλεις, 
προδιδάσκειν, 
καὶ διωκίνει τὸν νοῦν αὐτοῦ, καὶ τῆς γνώμης ἀπο- 
πειρῶ. 
ΣΩ, ἄγε δή, κάτειπέ po σὺ τὸν σαυτοῦ τρόπον, 470 
iy αὐτὸν εἰδώς, à ὀστις ἐστί, μηχανάς 
ἤδη wi τούτοις πρὸς σὲ καινὰς προσφέρω. 


o sógssienz; Mim. 450. ματιολοιχὸς RVn, ματτιολοι- 
Ἦν ΓΝ 4δ1. καλοῦσιν V, λέγουσ᾽ Mm, λέγουσιν n. 
drarrávres m: ceteri ἀπαντῶντες. — 459. εἴτι χρήιζουσ' ἢ. 
xsi] ἢ εἰ R, x3» m, καὶ V. βούλωνται m. δήμητρ «y MV. 
454. ἔχ μου)ἐμοῦ M, ἐξ ἐμοῦ mn. 4506. τῷδε οὐκ n, τῷδ᾽ 


οὐκ Mm. 457. ἕτοιμον] εὔτολμον . δ ; R. 469. 

ζηλότατον R. 468. ἄρ MR, d? Vn, am m. 464. γε 

om Mmn. ταῖς RV. 467. συμβουλευομένους m, καὶ 
. συμβουλευσομένους M. 468. περ om M. 


80 |. ΝΕΦΕΛΑΙ. 
STPE. τί δέ; τειχομαγεῖν puoi διανοεῖ, d. τῶν θεῶν; 


ΣΩ. οὔκ, ἀλλὰ βρα £e, σου πυθέσθα, 


οὔλοριαι, 474 
εἰ βμνηῤυονικὸς εἰ. ZTPE. δύο τρόπῳ yz τὸν Δία" 
ἣν μέν Y ὀφείληταί gi pot, μνήμων πάνυ, 
tay δ᾽ ὀφείλω, σχέτλιος, ἐπιλήσμων τἄνυ. 


$Q. ἔνεστι δητά σοι λέγειν ἐν τῇ Φύσει; 
ΣΤΡΕ. λέγειν μὲν οὐκ ἔνεστ᾽, ἀποστερεῖν δ᾽ ἔνι. 
ΣΩ. “πῶς οὖν δυνήσει μανθάνειν ; ; ΣΤΡΕ. ἀμέλει, 


. καλώς: 480 


ΣΩ. ἄγε γῦν, ὅπως, ὅταν 7i προβάλωμαι σοφόν 


περὶ τῶν μετεώρων, εὐθέως ὑφαρπάσει. 


ΣΤΡΕ. τί δαί; κυνηδὸν τὴν σοφίαν σιτήσομιαι s ; 
ΣΩ, ἄνθρωπος ἀμαθὴς oUTOC καὶ i βάρβαρος. 


δέδοικά σ᾽ ὦ πρεσβῦτα, pa “ληγῶν δέει. 485 

φέρ᾽ ido, τί δρῶς, ἤν τί Tig T6 TUTTI; ZTPE. róz- 
τοῤναι, 

κάπειτ' ἐπισχὼν ὀλίγον ἐπιμιαρτύρομναι, 

εἶτ᾽ αὖθις ἀκαρῇ διαλιπὼν δικάζομαι. 


ΣΩ. ib VOY, κατάθου θοιμιάτιον. ΣΤΡΕ, ἠδίκηχά τι; 
ZO. ox, ἀλλὰ γυμνοὺς εἰσιέναι γομίζεται. 490 
ΣΤΡΕ. ἀλλ᾽ οὐχὶ φωράσων ἔγωγ᾽ einig y opua. 

ΣΩ. κατάθου" σί (ληρεῖς: ΣΤΡ. εἰπὲ δὴ νῦν μοι τοδί. 


ἢν ἐπιμυελῆς ὦ καὶ προθύμως μανθάνω, 
σῷ τῶν μαθητῶν ἐμφερὴς γενήσομαι ; : 


ΣΩ. οὐδὲν διοίσεις Χαιρεφώντος τὴν φύσιν. 495 
STPE. οἴριοι κακοδαίμων, ἡμιθνὴς γενήσομαι. 
ΣΩ. οὐ μὴ λαλήσεις, ἀλλ᾽ ἀκολουθήσεις & ἐμοί 


478. δαὶ Rm et corrn. 474. σοι ἮΝ. 475. δύω πῃ. τρό- 


πων V, qui post hanc demum vocem ponit XTPE. 476. 
εἰ Mmn. μὲν γὰρ Rn. ὀφείλεται Mmn. 477. κἀπι- 
λήσμων Mm. versum om V. 479. ἔνεστιν. 481. ὅπως 
om Vm. προβάλλωμαι σοφὸν R, προβάλλωμαί σοι σοφῶνδν, 
σοφὸν προβάλλωμαι m, προβάλωμαι σοφὸν Mn. 482. περὶ 
τῶν μετεώρων post ὑφαρπάσει ponit V. ὑφαρπάσης Mmn. 
483. δέ v 485. δέγ MV. 4487. ἔπειτ᾽ R. 488. ἀκαρεῖ 
M, ἀκαρεὶ m. 409. μοι γῦν n. 495. οὐδὲν] οὐδέν τι n. 
εἰ 


497. λαλησης R, λαλήσης mn et corr Α. ἀκολουθήσας R, 
ἀκολουθήσης mn. - 
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γνώσεται y&e, ἣν περ ἴδη, τἀδελφοὺ τὸ τὸν βόστρυχον. 
ὡς δὲ σώφρων ἐστὶ Φύσει, σκέψασθ᾽. ἥτις πρῶτα μέν 
οὐδὲν ἦλθε ῥαψαμένη σκύτινον καθειμιένον, 580 
ἐρυθρὸν ἐξ ἃ ἄκρου, “αχύ, τοῖς παιδίοις i» j γέλως. 
οὐδ᾽ ἔσκωψε τοὺς φωλακρούς, οὐδὲ κόρδαχ᾽ εἷλ- 
κυσν" 
οὐδὲ πρεσβύτης ὁ 0 λέγων τἄπη τῇ βακτηρίᾳ 
χύπτει τὸν παρόντ᾽, & avi ων πονηρὼ σκώμματα. 
οὐδ᾽ εἰσῆξε δᾷδας ἔ ἐχουσ', οὐδ ἃ ἰοὺ ἰοὺ βοᾷ: 588 
ἀλλ᾽ αὑτῇ καὶ τοῖς ἑπεσιν τιστεύουσ' ἐλήλυθεν. 
κἀγὼ μὲν τοιοῦτος ἀνὴρ ὧν ποιητῆς οὐ κομῶ, 
οὐδ ὑμᾶς ζητῶ 'ξαπατῶν δὶς καὶ τρὶς ταῦτ᾽ εἰσά- 
γῶν, 
ἀλλ᾽ ἀεὶ καινὰς ἰδέας εἰσφέρων σοφίζομναι, 
οὐδὲν ἀλλήλαισιν ὁμοίας, καὶ πάσας δεξιάς. 540 
ὃς μέγιστον ὄντα Κλέων ἔπα,σ᾽ εἰς τὴν γαστέρα, 
χκοὺκ ἐτόλριησ' αὖθις ἐπεμπηδῆσ' αὐτῷ κειμένῳ. 
D δ᾽, ὡς ἁπαξ παρέδωκεν λαβὴν “Ὑπέρβολος, 
& τοῦτον δείλαιον | κολετρῶσ' ἀεὶ καὶ τὴν μητέρα. 
Εὔπολις μὲν σὸν Μαρικᾶν πρώτιστον ταρείλκυ- 
σεν 545 
ἐκστρέψας τοὺς. ἡμετέρους Ἱππέας κακὸς κακῶς, 
προσθεὶς αὐτῷ γραῦν μυεθύσην τοῦ κόρδακος οὕνεχ᾽, 
T 
o ὕνιχος πάλαι πεπόηχ,, ἣν τὸ κῆτος ἤσθιεν. 
sb. " Ἔρμιππος αὖθις ἐποίησεν εἰς Ὑπέρβολον, 
ἄλλοι T ἤδη πάντες ἐρείδουσιν εἰς “Ὑπέρβολον, 550 


598. περ om R. 599. δὴ Mm. πρῶτον m, omisso μὲν, 
591. ἵν} ἣν R. — 3» n. — 539. ἔσκωψεν . κόρδακ᾽ εἴλκυ- 
σεν R. 535. ἐσῆξε V, εἰσῆξε ἢ. δ6386.ἔπεσι ἢ. 539. 
αἰεὶ R. εἰσάγων ἰδέας Μ. 540. ἀλλή xig V. — 549. xoüx 
ἐσαῦθις ἐπεπήδησ᾽ Mm, xoüxéT ἐσαῦθίς Y, ἐπεπήδησα B. pro 


αὖθις R habet αὖτις. 544. τοῦτον τὸν 0, mn. xoAs- 
τρῶσιν V, κολατρῶσ᾽ m. 545. μακαρικᾶν πρότερον R. 
546. ἐκτρόψας Μ. καχῶς κακούς me δ47. ἑαυτῶν. 


εἵνεκα Vm, οὕνεκα R. (ἣν in versum inferiorem translato). 
πεποίηχ MVmn. 549. αὖτις R. πεπόηκεν R,, πεποίη- 
κεν Mmn. 550, ἐρείδουσ᾽ V, 
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ἅττ᾽ ἂν ὑμεῖς ἐξαμιάρτητ᾽, ἐπὶ τὸ βέλτιον φρέτειν. 
ὡς δὲ χαὶ τοῦτο ξυνοίσει, ῥᾳδίως διδάξομεν. 581 
ἣν Κλέωνα τὸν λάρον δώρων ἑλόντες καὶ κλοπῆς, 
εἶτα Φιμώσητε τούτου τῷ ξύλῳ τὸν αὐχένα, 
αὖθις ὃ ἐς τἀρχαῖον ὑμῖν, εἴ TI κἀξημάρτετε, 
ἐπὶ τὸ βέλτιον τὸ πρᾶγμα τῇ πόλει συνοίσεται. 
HMIX. Appi μοι αὖτε, Qo ἄναξ δ86 
Δήλεε, Κυνόίαν $ γῶν 
ὑψικέρατα πέτραν' 


3; T ᾿Εφέσου μάκαιρα τάγχρυσον ἔχεις 
οἶκον, ἐν ᾧ κόραι σὲ Λυδῶν μεγάλως σέβουσιν: 590 
j T ἐπιχώριος ἡμετέρα θεός, 
αἰγίδος ἡνίοχος, πολιοῦχιος ᾿Αϑᾶνα' 
Παρνασσίαν θ᾽ ὃς κατέχων 
πέτραν σὺν πεύκαις σελαγεῖ, 
Βάκχαις Δελφίσιν i ἐμ πρέπων, 595 
κωμαστῆς Διόνυσος. 

ΧΟ. Ἡνίχ, ἡμεῖς δεῦρ᾽ ἀφορμᾶσθαι ταρεσκευάσμεθα, 
s, Σελήνη συντυχοῦσ᾽ ἡμῶν ἐπέστειλε φράσαι, 
πρώτα μὲν χαίρειν ᾿Αδηναίοισι καὶ σοῖς ξυμμιάχοις' 
εἰσὰ θυμαίνειν € ἐφασκεν' δεινὰ γὰρ πεπονθέναι, 600 
ὠφελοῦσ' ὑμᾶς ἅπαντας, οὐ λόγοις ἀλλ᾽ ἐμφανῶς. 
πρῶτω μὲν τοῦ μηνὸς εἰς δι δ᾽ οὐκ ἔλαττον ἢ δραχ- 

μήν, 
ὥστε καὶ λέγειν ἅχαντας ἐξιόντας & ἑσπέρας, 
“μὴ πρίῃ, ταῖ δὰδ, ἐπειδὴ φῶς Σεληναίης καλόν." 
ἄλλα 7 εὖ δρᾷν φησίν, ὑμᾶς δ᾽ οὐκ ἄγειν τὰς 


ἡμέρας. * 605 


480. ἐξαμάρτοιτ᾽ m, ἐξαμαρτάνειν p pr R, ἐξαμαρτάνητε rc. 589. 
δῶρον V. 584. καξημάρτηται. 'R, ἐξημάρτηται Mmn. 
585. ξυνήσεται ῃ. 686. μ᾽ m. αὐτῶι Φοῖβε ἄναξ R νἄναξ αὖτε 
φοϊβεῦ. 588. ὑψικέραταν Mmn. — 589. παγχρύσεον ἢ 
593. παρνασίαν MVmn. PR. δθ4. συμ πεύ- 
κηις V. 595. δελφοῖσιν Mm. 600. ἔρασκε, MVmn. 
601. ἡμᾶς V. ἅπαντας om m. 602. μὲν] μὲν οὖν R. 
δραχικῆς, m. 608. καὶ om M. 604. πρίε M, πρίου m, 
mwpl'À n. ἐπεὶ οι! 7. σεληναίαις m. 605. δ᾽ px x R. 
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ΣΤΡΕ. ἐχὼ pi οὐδὲν «πρότερον ἡμιεκτίου. 
20. οὐδὲν λέγεις, M eva. ΣΤΡΕ. περίδου νῦν ἐμιοί, 
εἰ μὰ τετρῶριετρὸν σειν ἡμιεκτέον. 635 
ΣΩ. ἔς κόρακας, ὡς ἄγρωκος εἰ καὶ δυσριαθής. 
ταχὺ y ἂν δύναιο μανθάνειν περὶ pvp. 
STPE.«í δέ p ὠφελήσουσ' οἱ ῥυθμοὶ πρὸς τἄλφιτα; 
20. πρῶτοι μὲν εἶναι κομψὸν à ἐν συνουσίᾳ, 
ἐπαΐονθ' ὁποῖός ἐστι ζῶν βυθμῶν 640 
κατ᾽ ἐνόπλιον, χῶποῖος αὖ κατὰ δάκτυλον. 
STPE. χατὰ δάκτυλον; yy τὸν ΔΙ᾿ ἀλλ oid. ΣΏ. 
εἰπὲ δή. 
ΣΤΡΕ. τίς ἄλλος ἀντὶ φουτουὶ í TOU δακτύλου: 
«ρὸ σοῦ μὰν, ἢ ἔτ᾽ ἐμοῦ ταιδὸς 0 ὄντος, οὑτοσί. 
ΣΩ. ἀγρεῖος sí καὶ σκαιός. ΣΤΡΕ. οὐ γὰρ ὦ ᾿ζυρέ 645 
TOUTAY ἐπϑυμὼ μαυθάνειν οὐδέν. — 2X). «ἰ δαί; 
XTPE. ixár, ἐκεῖνο, τὸν ἀδικώτατον λόγον. 
$0. ἀλλ᾽ ἑτερῶ δεῖ σε πρότερα τούτων ᾿ μανθάνειν' 
σῶν τετραπύδων ὦ ἅττ᾽ ἐστὶν ὀρθῶς ὦ ἄῤῥενα. 
ZTPE. ἀλλ od i ἔγωγε τἄῤῥεν, εἶ μιὴ βμιρίνομιαι' 650 
χριός, τράγος, ταῦρος, κύων, ἄλεκτρυων. 
Q. - ὁρᾷς ὃ πἄσχεις α φῆν τε θήλειαν καλεῖς 
ἀλεκτρυόνα, xoTO, ταυτὸ καὶ τὸν ἃ ρβενα. 
ΣΤΡΗ. πῶς δή. : Φέρε. 2Q. πὰς; ἀλεκσρυῶν κἀλεκτρυώ. 
ZTPE.»4 τὸν Ποσειδῶ. νῦν δὲ πῶς pa χρὴ καλεῖν; 655 
ΣΩ. ἀλεκτρύαιναν, σὸν δὶ ἕτερον. ἀλέκτορα. 
STPE. ἀλεκτρύαιναν; εὖγε yy TOV ᾿Δέρα, 
ὥστ᾽ ἀντὶ φούτου TOU διδώγμιατος μόνου 
διαλφιτώσω σου κύκλῳ τὴν κάρδοπον. 
ZQ. ἰδοὺ μάλ᾽ αὖθις τοῦθ᾽ ἕτερον' τὴν κάρδοπον 660 


635. μὴ] μὴ τὸ Μ. ἡμιεκτέου MV m. 637. ταχὺς M, 
περὶ] σὺ περὶ Μ mn. 639. πρῶτα n. — codiy V. 640. 
braloyr Et, εἶτ᾽ ἐπαίειν MV mn. 649. oia. R. 644. 
τρῶτον Rm. ἔτ᾽] ἐπ᾿ RV, om M. 645. &ygoixo; M. 
áxpsig mu. ιζυρὲ R. 646. δή R, δὲ mn. — 648. δεῖ 
σε ante μανθάνειν ponit V. τούτου Μ Vn. 659.à« V. 
660. τάρρενα R. 651. ταῦρος τράγος ἢ. όὼ. ἃ Mnmn. 
664. ἀῤῥενα] ἄρρενᾳ. ἀλλ᾽ οἶδ᾽ ἔγωγε τἄρρενα Ἐ... 





88 ΝΕΦΕΛΑΙ. 


ἶ χαμαί p ἴασον αὑτὰ ταῦτ᾽ ἐκφροντίσαι. 
$0. οὐκ ἔστι παρὰ ταῦτ᾽ ἄλλα. ΣΤΡΕ. κακοδαίμων 
ἐγώ, 
oit δίκην τοῖς κόρεσι δώσω τήμερον. 
ΣΩ, φρόντιζε δὴ καὶ διάθρει, 690 
«“ἀντα TpOTOP τε σαυτὸν 
᾿στρόβει τυκνώσας᾽ 
ταχὺς δ᾽, ὅταν εἰς ἄπορον πέσης, 
ἐπ’ ἄλλο πήδα 


νόημνω φρενός" ὕπνος δ᾽ ἀπέ. 695 
στῶ γλυκύθυμος ὁ opino. 
STPE. ἀτταταὶ ἀτταταί. 
ΣΩ. sí πάσχεις ; ; φί κάμνεις ; ; 
STPE. ἀπόλλυμαι δείλαιος" ἐκ τοῦ σκίρυποδος 
δάκνουσί Ld ἐξέρποντες οἱ ἹΚορίνθιοι, 700 


καὶ τὰς πλευρὰς δαρδάπτουσιν 
καὶ τοὺς ὄρχεις ἐξέλκουσιν, 
καὶ τὴν ψυχὴν i ἐχαίνουσιν, 

καὶ τὸν πρωκτὸν διορύττουσιν, 


καί μ᾽ ἀπολοῦσιν. 705 
24. pn νῦν βαρίως ἄλγει λίαν. 
STPE. καὶ τὸς, ὅτε ε βου 


φῥοῦδα τὰ χρήματα, φρούδη χροιάᾶ, 
φρούδη ψυχῇ, φρούδη δ᾽ ἐμιβάς: ; 
καὶ πρὸς φούτοις ἔτ, τοῖσι κακοῖς 710 
φρουρὰς a day 
ὀλίγου φροῦδος γεγένημαι. ΝΕ 
$0. οὗτος ví ποιεῖς ; οὐχὶ φροντίζεις : ; ΣΤΡΕ. ἐγώ; 
" τὸν Ποσειδῶ. AM xci vi ÓnT ἐφρόντισας ; : 
ΣΤΡΕ. ὑπὸ τῶν κόρεων εἰ μού vi περιλειφθήσεται. 715 


699. κόρεσσι R..— 690. διάρθρει R. 692. στρόφει n. 693. 

ὅταν γ᾽ εἷς n. 694. sic M, ἐς n. 697. ἀτταταῖ ἀτταταῖ 

R, ἰατταταὶ ἰατταταὶ Mmu, — 701 . δαρδάπτουσι R, et 

mox ἐξέλκουσι, ἐκπίνουσι, διορύττουσι, ἀπολοῦσι. Versum 

7029 post 708 ponunt Mmn, 709. φρούδ᾽ $ ψυχὴ M. 

710. ἔτι] b ἢ. κακοῖσι RV. ,711. φρουρᾶς Mmn. 
719. ὀλίγον. — 713. ποεῖς R. ἐγώ omn. 





40 ΝΕΦΕΛΑΙ. 
αὐτὴν καθείρξαιμ᾽ ἐς λοφεῖον δερογγύλον 
ὥσπερ κἄτοπτρον, κἄτα σηροίην $y 9, 
$O. τί δῆτα τοῦτ᾽ ἂν ὠφελήσειέν σ᾽; 31PE. 0 vij 
εἰ μηκέτ᾽ ἀνατέλλοι σελήνη μηδαμοῦ, 
σὺκ ἂν ἀποδοίην τοὺς. ζόχους. ΣΏ. δειὴ τί δή; 745 
ΣΤΡΕ. ὁτιὴ xarà ρῆνα τἀργύριον διινείζεται. 
ZO. εὖ γ᾽ ἀλλ᾽ Erspoy MO eot προβαλῶ τι δέξιόν. 
εἴ συ! γράφοινο ἀἐντετάλαντός τις δίκη, 
ὅπως ὧν αὐτὴν ἀφανίσειας, εἰπέ μοι. 
ΣΤΡΈΕ, ὅπως $ ὅπως; óUA oid . ἀτὰρ ζητητέον. 750 
ΣΏ. μὴ νῦν περὶ σαυτὸν εἶλλε τὴν γνώμην ἀεί, 
ἀλλ᾽ ἀπογᾶλα τὴν φροντίδ᾽ εἰς τὸν ἀέρα, 
λιόδετον ὥσπερ ρυιηλολόνθην τοῦ ποδός. 
ΣΤΡΕ. εὕρηκ ἀφάνισιν τῆς δίκης σοφωτἄτην, 
ὥστ᾽ αὐτὸν ὁροολογεῖν σ᾽ ἐρυοί. ΣΏ. ποίαν τινά; 155 
ZTPE. ἤδη παρὰ τοῖδ! φαρμακοσύλαις τὴν λίθον 
ταύτην ἑόρακας, τὴν καλήν, τὴν διαφανῆ, 
&Q ἧς τὸ πῦρ ἅπτουσι, ΣΏ. τὴν ὕαλον λέγεις; 
ΣΤΡΕ, ἔγωγε. ΣΏ. φέρε, τί δῆτ᾽ ἄν, ΣΤΡΕ. εἰ 
ταύτην λαβών, 
ὁπύτε γράφοιτο χὴν δίκην ὁ γραμμιωτεύς, 160 
ἀπωσέρω δτὰς ὧδε πρὸς φὸν ἥλιον, 
c TÀ ygljpuer ἐκτήξαιμι τῆς ἐμῆς δίκης. 
ΣΏ. σοφῶς γε νὴ τὰς Χάριτας. ΣΤΡῈ, οἴω, ὡς ἥδομαι 
ὅτι πεντετάλοντος διαγέγρωπταί poi δίκη. 

24. ἀνε δὴ τα γόως τουτὶ ξυνάρπασον. STPE. τὸ τίς 
XQ. ὅπως ἀποστρέψαις ἂν ἀντιδικῶν δίκην, 766 
μοέλλὼν ὀφλήσειν, μὴ παρόντων μυριῤτύρων.. 
XTPE. φαυλότωτα καὶ pir. ΣΏ. εἰασὲ δή. ΣΤΡΕ. 

καὶ δὴ λέγω" 4 


741. ταύτην Μ. 744. ἀνατέλλει RV, ἀντέλλοι M. 745. 
dy y ἢ. ὅτιη RB, ὅτι m. 749. αὐλὴν om V, — 751. εἷλε 
mh, Ae M. 754. ὑποχάλα Mm. ἐς MVmn. 766. 
᾿ ὁ ὁμολογεῖν m. 7506, ἤδη] ἤδη ποτὲ mi. τοῖς ἢ, ᾧφαρμῶκο- 
inbxoig n. 7757. ἑώρακας Μη. τὴν δ. καὶ δι πι. 760. 
φέῤὲ δὴ τί τ᾽ ὧν V. — 761. ab Vn. 764. μοι διαγέγρατ- 


ται In. 
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μόνας θεῶν; ὡς 
ἕτοιβιος 00 ἐστὶν ἅπαντα δρῶν, 
óc ἂν κελεύης. 
σὺ δ᾽ ἀνδρὸς ἐκπεπληγμένου | 
καὶ Φανερὼς ἐπηρρμυένου 800 
γνοὺς ἀπολάψεις, o ὃ τι πλεῖστον δύνασαι" 
ταχέως φιλεῖ γάρ πως τὰ TOi- 
αὐθ' ἑτέρᾳ σρέπεσθαι. 
YTPE. Os roi μὰ τὴν Ὁμίχλην t £T ἐνταυθοῖ μενεῖς" 
ἀλλ᾿ ἔσθὲ ἐλθὼν τοὺς Μεγακλέους κίονας. 805 

QEI. ὦ λαιμόνιο ví χρῆμα πάσχεις, M πάτερ: ; 
οὐχ εὖ φρονεῖς, μὰ τὸν Δία τὸν ᾿Ολύμπιον. 

ΣΤΡΕ. ἰδού γ᾽, ἰδοὺ Δι᾿ ᾿Ολύμπιον' τῆς μωρίας, 

τὸν Δία | opu 64y ὄντα τηλικουτονί. 

ΦΕΙ. τί | δὲ τοῦτ᾽ ἐγέλασας ἐτεὸν; 2 TEE. ἐνθυμούμενος 
ὅτι παιδάριον εἰ καὶ φρονεῖς ἀρχαϊκά. 811 
ὁβιὼς γε μὴν πρόσελθ᾽, iy εἰδῆς πλείονα, 
καί σοι φράσω πρᾶγμ ὃ σὺ μαθὼν à ἀνὴρ ἔσει. 
ὅπως δὲ τοῦτο μὴ διδάξεις μηδένα. | 

ΦΕῚ. ἰδού' τί ἐστίν; ΣΤΡΕ. ὥμοσας γυνὶ Δία. 815 

QEI. ἔγωγ᾽. ΣΤΡΕ. ὁ ὁρῷς οὖν ὡς ἀγαθὸν τὸ μανθάνειν. 
οὐκ έστιν ὦ 3 Φειδιππίδη Ζεύς. ΦΕΙ. ἀλλὰ σίς ; 

STPE. Δῖνος βασιλεύει, τὸν Δί᾽ ἐξεληλακως. 

ΦΕΙ. αἰβοῖ, Tí ληρεῖς ; ; ΣΤΡ. ἔσθι τοῦθ᾽ οὕτως ἔχον. 

QEI. τίς φησι ταῦτα; ΣΤΡΕ. Σωκράτης ὁ o Μήλιος 820. 

| καὶ Χαιρεφῶν, ὃ ὃς οἷδε τὼ ψυλλῶν i; ἰχνῆ. 

QEI. σὺ δ᾽ εἰς τοσοῦτο τῶν μανιῶν ἐλήλυθας, 
ὥστ' ἀνδράσιν πείθει χολώσιν: ; ΣΤΡΕ. εὐστόμει, 
καὶ μηδὲν εἴπης φλαῦρον ἄνδρας δεξιούς n 
καὶ γοῦν ἔχοντας" ay ὑπὸ τῆς φειδωλίας 825 
TEX ipm οὐδεὶς πώποτ᾽ οὐδ᾽ ἠλείψατο | 


796. μόνος RV. 798. ἅπαντα MRV. κελεύοις ῃῷ. 711. 
ἀπολαύσεις m. 809. ταχέως om M. 809. ἕτερα RV, 
ἑτέρως Mmn. 806. ὦ om V. 810. δαὶ R, 0j m. 
819. πρόσιθ᾽' Mm. 818. φράσω τι πρ. RV. σὺ om n. 
814. διδάξηις MRVmn. 815. νῦν R, νῦν νὴ Mmn. 
816. ἔγωγε ἢ. 817. οὐκ ἔνεστιν R.. τί M. 8422. τοσοῦ- 
τον MVmn 
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ὃν πρῶτον ὀβολὸν ἔλαβον ᾿Ηλιαστικόν, 

τούτου ᾿πριάμην σοι Διασίοις ἀριεξίδαι. 
ΦΕΙ. 7 μὴν σὺ φούτοις τῷ γρόνῳ TOT ἀχβέσει. 855 
ΣΤΡΕ. εὖ γ᾽ ὅτι ἐπείσθης. δεῦρο, δεῦρ᾽ ὦ ὦ Σώκρατες, 

ἐξελθ᾽- ἄγω γάρ σοι τὸν υἱὸν rovro, 

ἄκοντ' ἀναπείσας. 20. νηπύτιος γάρ ἐστ᾽ ἔτι 

xci τὸν χρεμαθρὼν οὐ τρίβων τῶν ἐνθάδε. 
ΦΕΙ. αὐτὸς. τρίβων εἴης ἄν, εἰ κρέμυαιό γε. 860 
STPE. οὐκ ἐς κόρακας: : καταρᾷ σὺ TO y διδασκάλῳ; 
30. ἰδοὺ κρέμαϊ᾽ ὡς ἡλίθιον ἐφθέγξατο 

καὶ τοῖσι χείλεσιν διερῥυηκόσι. 

“τὸς ἂν μάθοι ποθ᾽ οὗτος ἀπόφευξιν δίκης 

7 κλῆσιν ἢ χαύνωσιν ἀναπειστηρίων ; ; 865 

καίτοι ταλάντου TOUT ἔμαθεν Ὑπέρβολος. 
STPE. ἀμέλει, δίδασκε. θυμόσυφός € ἐσψιν Φύσει. 

εὐθὺς γέ τοι, παιδάριον ὦ ὧν τυννουτονί, 

ἔπσλαττεν ἔνδον οἰκίας ναῦς T ἔγλυφεν, 

ἁμαξίδας τε σκυτίνας εἰργάζετο, 870 

κὰκ τῶν σιδίων βατράχους ἐποίει, πῶς δοκεῖς ; 

ὅπως δ᾽ ἐκείνω τῷ λόγω μαθήσεται, 

τὸν κρείστον, ὅστις ἐστί, καὶ τὸν ἥτφονα, 4 

oc τἄδικα λέγων ἀνατρέπει τὸν κρείστονα: 

ἐὼν δὲ pn, Ty γοῦν ἄδικον πὰση τέχνῃ. 875 
20. αὐτὸς μαθήσεται παρ᾿ αὐτοῖν τοῖν λόγοιν. 
ΣΤΡΕ. ἐγὼ δ᾽ ἀπέσομαι. τοῦτο δ᾽ οὖν μυέρνησ, ὅπως 

πρὸς πάντα τὰ dixo ἀντιλέγειν δυνήσεται. 
AI. χώρει δευρί, δεῖξον σαυτὸν 

τοῖσι θεαταῖς, καίπερ θρασὺς ἀ ὦν. 880 
ΑΔ. 1d ὅποι χρήζεις' πολὺ γὰρ μᾶλλόν σ᾽ 
ἐν τοῖς πολλοῖσι λέγων ἀπολῶ. 


854. ἁμαξίδια M. 855. τούτους V. 858. ἐστιν, omisso 
ἔτ᾽, ΕΝ. 850. τῶν] τόνδ᾽ Ls. 862. κρέμοιδ y ὡς 
MRVmn. 866. καίτοιγε RV. 868. γέ τοι} γὰρ m. 
ὃν ἢ. τινουτοὶ m. 877. ἀπέσσομαι R. δ᾽ οὖν m, γῦν 
R, γοῦν ceteri..— 879. et 891. ΛΟΓΟΣ add R. 880. ἐν 
τοῖσι m. 891. βούλει M. 881. σ᾽ ante ἀπολῶ ponit m. 
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ΑΔ. 


ΔΙ. 


ΑΔ. 
ΔΙ. 
ΧΟ. 


ΔΙ. 
ΧΟ. 
ΑΔ. 


ΧΟ.. 


ΝΕΦΕΛΑΙ. 


Τήλεφος eiya4 Μυσὸς φάσκων, 
ἐκ πηριδίου 
γνώμας τρώγων Πανδελετείους. 
: [^o σοφίας. ΔΙ. ὦ μοι μανίας. 916 
ἧς ἐμνήσθης. ΔΙ. τῆς σῆς πόλεως θ᾽, 
ἥτις σε τρέφει 
λυμυαινόμιενον τοῖς μειρακίοις. 


οὐχὶ διδάξεις. TOUTOY Κρόνος ὦ ὧν. 


εἰπερ y αὐτὸν σωθῆναι γρὴ 940 


x M x / , ^v 
AO βῆ λαλιῶν μόνον ασχῆσαι. 


δεῦρ᾽ ἴθι, τοῦτον δ᾽ ἔ a μαίνεσθαι. 

κλαύσει, τῆν χεῖρ ἢν ἐπιβάλλης. 

παύσασθε μᾶχης κοί ] λοιδορίας. 

ἀλλ᾽ ἐπίδειξαι σύ τε, τοὺς προτέρους 925 
üTT ἐδίδασκες, σύ TE τὴν καινὴν 

παίδευσιν, δ΄ ὅπως ἂν ἀκούσας σφῶν 
ἀντιλεγόντοιν πρίνως Φοιτά. 


δρᾷν ταῦτ᾽ ἐθέλω. ΑΔ. κἄγωγ᾽ ἐθέλω. 


Φέρε δή, πότερος λέξει πρότερον ; ; 930 
τούτῳ δώσω, κατ i εκ τούτων, 
ὧν ἂν λέξη, ῥ ῥηριωτίοισιν 
καινοῖς αὐτὸν καὶ διανοίαις 
κατατοξεύσω. 

τὸ τελευταῖον δ,} ἣν ἀνωγρύζῃ, 935 
τὸ πρόσωπον ἅπαν καὶ τωφθαλριὼ 
κεντούβιενος, ὥσπερ UT ἀνθρηνῶν, 

ὑπὸ τῶν γνωμῶν ἀπολεῖται. 


γῦν δείξετον τῷ πισύνω τοῖς περιδεξίοισι 


912. Μυσὸς post φάσκων ponit m. post φάσκων R. addit 
δύστροπος. | 914. ἐσθίων m. πανδελετίους R. 915. 
AA. ὦμοι σοφίας ἧς ἐμνήσθης et 916. AI. ὦμοι μανίας τῆς σῆς 


Mmn. 


916. 0ü]7 RV. 919. τοῦτον om RV. 098. 
. ἣν om Mn. ἐπιβάληις Vm, ἐπιβάλλεις Mn. 


095. γε RV. 926. κοινὴν m . 930. 05] τίς mn, δὴ τίς 


πρότερον] à ὑμῶν Vn, om Mm. 9329. ὃν V. λέξοι m. 
933. αὐτὸν om Mm. 935. τὸ om V. ἀναγρύξῃ Mmn. 
937. ἀνθρήνων R. 939. 2ri£oy V. 
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ἐπεσρίβετο τυπτόμενος πολλὰς ὡς τὰς Μούσας 


ἀφανίζων. 

ἐν παιδοτρίβου δὲ καθίζοντας Tor μυηρὸν ἔδει προ- 
βαλέσθαι 960 

τοὺς παῖδας, ὅπως τοῖς ἔξωθεν μηδὲν δείξειαν ἀπη- 
γές" 

εἶτ αὖ πάλιν αὖθις ἀνισταμένους συμνψῆσαι, καὶ 
προνοεῖσθαι 

εἴδωλον τοῖσιν ἐρασταῖσιν τῆς ἥβης μὴ καταλεί- 
TÉ. 


«X , rl ^^ 
ἠλείψατο δ᾽ ἂν τοὐμφαλοῦ οὐδεὶς παῖς ὑπένερθεν 
γότ᾽ ἄν, ὥστε 


^v , / / M md ei , 
. τοῖς αἰδοίοισι δρόσος καὶ γχνους ὡσχερ [noii 
ἐπήνθει. 965 
3 “ἡ M / N M N N 
οὐδ᾽ ἂν [aao ax my Φυρασαρνενος τὴν Φωνὴῆν τρὸς Toy 
ἐραστῆν, 
43 «X e N , ^ 3 ^) , / 
αὑτὸς ἑαυτὸν προαγωγεύων τοῖς: ὀφθαλμοῖς ἐβά- 
διζεν. 
οὐδ᾽ ἂν ἑλέσθαι δειπνοῦντ᾽ ἐξῆν κεφάλαιον τῆς βα- 
φανῖδος, 
3 * 3» ^e / e ΄ ? SN / 
οὐδ᾽ ἂν ἄγηθον τῶν πρεσβυτέρων ἁρπάζειν οὐδὲ σέ- 
λέγον, : 
οὐδ᾽ ὀψοφαγεῖν, οὐδὲ κιχλίζειν, οὐδ᾽ ἴσχειν τὼ πόδ᾽ 
| eA AE. 970 
"I ΑΔ. ἀρχαῖά γε καὶ Διπολιώδη καὶ τεττίγων ἀνάμεστα 


καὶ Κηκείδου καὶ Βουφονίων. ΔΙ. ἀλλ᾽ οὖν ταῦτ᾽ 
ἐστὶν ἐκεῖνα, 

ἐξ ὧν ἄνδρας Μαραθωνομάχους ἡμὴ παίδευσις 
» 


ἔθρεψεν. 
960. ἐμ R. καθίξοντος V, καθέζοντας n. ^ — 969. αὖ om n. 
ἀνιστάμενον RV. προνοῆσαι Μη. 963. ἐρασταῖς 


RV mm. καταλιπεῖν Vm. Q64. ὑπένερθε α. ὅὥσ- 
τεὶ ὡς. — 965. αἰδοίοισι ἢ. 966. αὖ πι. κερασάμενος 
V. 067. αὐτὸς] dv αὐτὸς n. ἐβαδιζας V. 969. ἂν 
om V. ἁρπάζειν τῶν πρεσβυτέρων Mm. — 971. διπολιώ- 
δη MRmn, διπολίωδὴ (omissa xal) V. — 979. xxxitov V , xo- 
κεΐδου Mm. ἐστ᾽ R. 073. μαραθωνομαχαςΎΥ. 
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. ἀλλ᾽ οὖν λιπαρός γε καὶ εὐανθὴς ἐν γυμνασίοις 


διωτρίψεις, 

οὗ στωμύλλων κατὰ τὴν ἀγορὰν τριβολεκτράπελ' 
0i σε οἱ νῦν, 990 

οὐδ᾽ ἑλχόμνενος περὶ «-ραγμωτίου γλισχραντιλο- 
γιξεπιτρίστου. 

&AX εἰς ᾿Αχαδημίαν xcvi» ὑπὸ ταῖς μορίαις 
ἀποθρέξει 

στεφανωσάμιενος καλάμῳ λευχῷ para σώφρονος 
ἡλικιώτου, 

σμίλακος ὄζων καὶ ἀπραγμιοσύνης καὶ λεύκης 
Φυλλοβολούσης, 


" e ^2 / / 
. pog ἂν ὥρᾳ χαίρων, ὁπόταν πλάτανος πτελέῳ 
/ 


ψιθυρίζῃ. 995 
ἣν ταῦτα ποιῆς ἀγὼ φράζωα, 
- καὶ πρὸς τούτοις προσέχης τὸν γοῦν, 
ἕξεις a &si στῆθος λιπαρόν, 
χροιὰν λαμπράν, ὥμους μεγάλους, 
γλώτταν βαιόν, τυγὴν μεγάλην, 1000 
πόσθην μικρῶν. 
ἣν δ᾽ ἃ ὥπερ οἱ YU) ἐπιτηδεύης, 
πρῶτα μὲν ἕξεις χροιὰν ὠγχρᾶν, 
ὦμους μιπρούς, στῆθος λεπτόν, 
γλῶτφαν μεγάλην, πυγὴν μιἱκρᾶν, 1005 
κωλῆν μεγάλην, ψήφισμα μακρόν. 
καί σ᾽ ἀναπείσει 
σὸ μὲν αἰσχρὸν ἅπαν καλὸν ἡγεῖσθαι, 
τὸ κωλὸν δ᾽ αἰσιχρόν' 
καὶ πρὸς τούτοις τῆς ᾿Αντιμἄχου 1010 
κἀταπυγοσύνης ἀναπλήσει. 


XO. ὦ καλλίπυργον σοφίαν κλεινοτώτην ἐπασκχῶν, 


989. οὗν] οὗ R. 0992. καταϑρέξεις V, ὑποθρέξεις m, ἀποθρέξεις 


998. λευχῷ om RV. σωφροσύνηςω V. — 994. μί- 


: Aaxo; MRV. 996. φράσω RV. . 0698. αἰεὶ MVmn. 


* 909. λευκὴν RV. 1011. σ᾽ ἀναπλήσει m, καταπλήσει M. 
1012. 7' ἐπασκχῶν n. 
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“λῆρες τὸ βαλανεῖον oti, κενὰς δὲ τὰς καλαίστρας. 
ΑΔ. εἶτ᾽ ἐν ἀγορῷ τὴν διατριβὴν ψέγεις, ἐγὼ δ᾽ ἐπαινῶ. 
εἰ γὰρ πονηρὸν ἥν, Ὅμηρος οὐδέποτ᾽ ἂν ἐποίει 1039 
σὸν Νέστορ ἀγορητὴν ἂν οὐδὲ τοὺς σοφοὺς ὥπαντας. 
ἄνειμι Og ἐντεῦθεν εἰς τὴν γλῶτταν, ἣν ὁδὶ μέν 
oU φησι γρῆνοω τοὺς νέους ἀσκεῖν, ἐγὼ δὲ φημί. 
καὶ σωφρονεῖν αὖ φησὶ χρῆναι. δύο κακὼ μεγίστω, 
ἐπτὶ σὺ διὰ τὸ σωφρονεῖν τῷ ποποτ᾽ tidie ἤδη 
ἀγαθόν vi γενόμενον; φράσον, καί μ᾽ ἐξέλεγξον 


εἰπῶν. 1045 


vs. Al. πολλοῖς" ὁ γοῦν Πηλεὺς ἔλαβε διὰ τοῦτο τὴν μά- 


χαιραν. 

ΑΔ. μάχαιραν; ἀστεῖον γεκέρδος ἔλαβεν ὁ κακοδαίμων. 

ὙὝσχέρβολας δ᾽ οὐκ τῶν λύχνων πλεῖν ἢ τάλαντα 
TwoÀAR 

εἴληφε διὼ πονηρίαν, ἀλλ᾽ οὐ μὰ ΔΙ᾿ οὐ μάχαιραν. 

Al, καὶ τὴν Θέτιν δ᾽ ἔψηρε διὰ τὸ σωφρονεῖν ὁ Π]η- 


λεύς. 1050 
ΑΔ. xdv ἀσολιποῦσά y αὐτὸν ᾧχιετ᾽" οὐ γὰρ ἣν ὕβρι- 
στῆς ᾿ 


οὐδ᾽ ἡδὺς ἐν τοῖς στρώμασιν τὴν νύκτα παννυχίζειν, 
γυνὴ δὲ σινοιμιωρουμένη χαίρει. σὺ δ᾽ εἶ κρόνιππος. 
σκέψαι γὰρ ὦ μειράκιον, ἐν τῷ σωφρονεῖν ἅπαντα 
& veoviy, ἡδονῶν ὅσων μέλλεις ἀποστερεσθαι, 1056 
παΐδων, γυναικῶν, κοττώβων, ὄψων, πότων, καχα- 
σμώῶν. 
καίτοι τί σοι ζῆν ἄξιον, τούτων ἐὰν στερηθῆς ; 
6í6y" qpsipo ἐντεῦθεν ἐς τὰς τῆς φύσεως ἀνάγκας. 


1040. dyom M. 1041]. ἐς V. 1048. δύω RVmm. 1044. 
πὦώ οἵὴ ἢ. ἤδη om m. 1046. πολλούς V. ἔλαβεν R. 
1047. ye] τὸ R, ys τὸ M, om m. 1048. οὐκ Rimn, ὁ 
Ax Μ, ἐκ Vn. — 1049. ἀλλ᾽ οὐ] ἀλλὰ n. — 1050.9] y 
RV, om m. 1052. στρώμασι R. 1053. σιναμορου- 
μένη M, συναμωρουβένη m. 1054. εἰ M. 1055. ἔνεσ- 
vw M. 1066. ὄψων om m. — κιχλισμῶν MVmn. — 1037. 
ζῆν] ζῆν ἐστιν m. 1058, πάρειμι δῆτ᾽ ivr. m. 





ETT NEOEAAI. 
ὃν πρῶτον ὀβολὸν ἔλαβον ᾿Ηλιαστικόν, 
τούτου ᾿πριάμιην σοὶ Διασίοις ἁρμαξίδα. 
ΦΕΙ. ἦ μὴν σὺ τούτοις τῷ χῶν Tor ἀχθέσει. 8δ5 
ΣΤΡΕ. εὖ y ὅτι ἐπείσθη: δεῦρο, δεῦρ ὦ 9 Σώκρατες, 
od “ἄγω γάρ σοι τὸν υἱὸν τουτονί, 
dor Petri io. νηπύτιος γάρ ἐστ᾽ ἔτι 
ἐμιαιθρῶν ὁ οὐ τρίβων τῶν ἐνθάδε. 
QEL οὖν αὐτὸς τρίβων εἴης ἄν, εἰ κρέμαιό 7ε: 860 
ΣΤΡΕ. οὐκ ἐς κόρακας; καταρᾷ σὺ τῷ διδασκάλῳ: 
ΣΩ. ἰδοὺ κρέμαϊ" ὡς ἠλίθιον ἐφθέγξατο 
καὶ τοῖσι χείλεσιν διεῤῥυηκόσι. 
"mic ἂν μάθοι ποθ᾿ οὗτος ἀπύφευξιν δίκης 
ἢ nini ἢ ἢ χαύνωσιν ἀναπειστηρίαν s 865 
καίτοι ταλάντου τοῦτ᾽ ἔμαθεν Ὑπέρβολος. 
XTPE. ἀμέλει, δίδασκε. θυμόσυφός à ἐστιν φύσει. 
εὐθὺς γέ τοι, παιδάριον à ὧν τυννουτονί, 
ἔπλωττεν ἔνδον οἰκίας ναῦς T ἔγλυφεν, 
ἁμαξίδας τε σκυτίνας εἰργάζετο, 870 
»ἀᾷ τῶν σιδίων βατράχους ἐποίει, πῶς δοκεῖς » 
ὅπως δ᾽ ἐ ἐκείνω τὼ λόγω μαθήσεται, 
τὸν «ρείττον, ὅστις ἐστί, καὶ τὸν ἥττονα, n 
ὃς τἄδικα λέγων ἀνατρέπει τὸν κρείττονα: 
ἐὰν δ μῆ, τὸν γοῦν ἄδικον πάσῃ - τέχνῃ. 875 
αὐτὸς μαθήσεται παρ᾽ αὐτοῖν, τοῖν λόγοιν. 
ΣΤΡΕ ἐγὼ fi ἀπέσομαι. voUro δ᾽ οὖν μέρμνησ, ὅπως 
πρὸς πάντα τὰ δίκα ἀντιλέγειν δυνήσεται. 
ΔΙ. - χώρει δευρί, δεῖξον σαυτὸν 
τοῖσι θεαταῖς, καίπερ θρασὺς ὦ ὦν. 880 
AA. iU ὅποι χρήζεις" πολὺ γὰρ μᾶλλόν σ᾽ 
ἐν τοῖς πολλοῖσι λέγων ἀπολῶ. 


854. ἁμαξίδια M. 853. τούτους V. 858. ἐστιν, Qniisso 
ἴὴ, RVm. ^ 839.05] τόδ᾽ R. 86, κρέμαιό γ᾽ ὡς 
MRVmu. 866, καίτοιγε RV. 868. γέ Toi] γὰρ τι. 
ὃν R. τινουτοῖ m. 877. ἀπέσσομαι ἢ. δ᾽ οὖν τη, νῦν 
Ἢ, γοῦν ceteri. — 879.et891. 40TOXadd R. — 880, ἐν 
τοῖσι π!. ΒΟΙ, βούλει M. — 881.c' ante ἀπολῶ ponit m. 
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Τήλεφος εἰνωι Mucog φάσκων, 
ἐκ πηριδίου 
. γνώμας τρώγων ἸΠανδελετείους. 
ΑΔ. ὦ μοι σοφίας. ΔΙ. ὦ μοι μανίας. 915 
AA. ἧς ἐμνήσθης. ΔΙ. τῆς σῆς πόλεως θ᾽, 
ἥτις σε φρέφει 
λυμυαινόῤνενον σοῖς μειρακίοις. 


ΑΔ. οὐχὶ διδάξεις τοῦτον ἹΚρόνος ὧν. 


ΔΙ. &iT&p γ αὐτὸν σωθῆναι χρὴ 940 
. καὶ μὴ λαλιὰν μόνον ἀσκῆσαι. 
AA. . δεῦρ᾽ ἴθι, τοῦτον δ᾽ £o, μαίνεσθαι. 
ΔΙ. κλαύσει, τὴν χεῖρ ἣν ἐπιβάλλης. 
ΧΟ. παύσασθε μάχης καὶ λοιδορίας. 
ἀλλ᾽ ἐπίδειξαι σύ τε, σοὺς προτέρους 925 


e 3. 9 ’ , N X 
&rT ἐδίδασκες, σύ τε τὴν καινὴν 

/ eV «“ 9 ᾽ὔ ^v 
παίδευσιν, πῶς ὧν ἀχουσὰᾶς σῷων 

/, ^s 

ἀντιλεγόντοιν κρίνως Φοιτᾷ. 

^ [d » 

Al. . δρᾷν ταῦτ᾽ ἐθέλω.υ ΑΔ. χάγωγ᾽ ἐθέλω. 


ΧΟ. φέρε δῆ, πύτερος λέξει πρότερον ; 980 
AA. τούτῳ δώσω, XOT ἐκ τούτων, 


ὧν ἂν λέξη, ῥηματίοισιν 
καινοῖς αὐτὸν καὶ διανοίαις 
κατατοξεύσω. 
v0 τελευταῖον δ᾽, ἦν ἀναγρύζῇ, 985 
v0 πρόσωπον ἅπαν καὶ τωφθαλμιὼ 
κενφούμιενος, ὥσπερ ὑπ᾽ ἀνθρηνῶν, 
ὑπὸ τῶν γνωμῶν ἀπολεῖται. 
ΧΟ. νῦν δείξετον τὼ πισύνω τοῖς περιδεξίοισι 


9129. Μυσὸς post φάσκων ponit m. post φάσκων R. addit 
δύστροπος. 914. ἐσθίων m. πανδελετίους ἢ. 915. 
AA. ὦμοι σοφίας ἧς ἐμνήσθης et 016. AI. ὦμοι μανίας τῆς σῆς 
Mmn. 916. 0] τ᾽ RV. 919. τοῦτον om RV. . 923. 
χεῖρα R. ἣν om Mn. ἐπιβάληις Vm, ἐπιβάλλεις Mn. 
925. γε RV. 926. κοινὴν m. 930. δὴ] τίς mn, δὴ τίς 

MV. πότερος λέξει] λέξει πρότερος Vn, λέξει πρότερον Mm. 
πρότερον] ὑμῶν Vn, om Mm. 932. ὃν V. λέξοι m. 
933. αὐτὸν om Mm. 935. τὸ om V. ἀναγρύξη Mmn. 
937. ἀνθρήνων R. 939. 3s£o V. 





ἄδειο 
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ἐπετρίβετο, φυπτόμενος πολλὰς ὡς τὰς Μούσας 
ἀφανίζων. 

ἐν παιδοτρίβου δὲ καθίζοντας τὸν μηρὸν ἔδει ἊΣ 
βαλέσθαι 

τοὺς παῖδας, ὅν ὅπως τοῖς "Ns μηδὲν δείξειαν ἀπη- 
vi 

εἶτ᾽ αὖ πάλιν αὖθις ἀ ἀνισταμένους συμψῆσαι, καὶ 
προνοεῖσθαι 

εἴδωλον τοῖσιν ἐρασταῖσιν τῆς ἥβης μὴ καταλεί- 
πεῖν. 

ἠλείψατο δ ἂν τοὐμφαλοῦ οὐδεὶς παῖς ὑπένερθεν. 
τότ᾽ ἄν, ὥστε 

τοῖς αἰδοίοισι δρόσος καὶ χνοῦς ὥσπερ μήλοισιν 


ἐπήνθει. 965 
οὐδ᾽ à ἂν μαλακὴν φυρασάμιενος τὴν φωνὴν πρὸς τὸν 
ἐραστὴν, 
v ἑαυτὸν προωγωγεύων τοῖς: ὀφθαλμοῖς ἐβά- 
εν. 
οὐδ᾽ ἂν ΠΩΣ δειπνοῦντ᾽ ἐξῆν κεφάλαιον τῆς ῥα- 
rr CERE M 
οὐδ᾽ ἂν ἄνηθον τῶν πρεσβυτέρων ἁρπάζειν οὐδὲ σέ. 
λίνον, 
οὐδ᾽ ὀψοφαγεῖν, οὐδὲ κιχλίζειν, οὐδ᾽ ἴσχειν τὼ πόδ᾽ 
ἐναλλάξ. 970 


ΑΔ. ἀρχαῖά γε καὶ Διπολιώδη καὶ τεττίγων ἀνάμεστα 
καὶ Κηκείδου καὶ Βουφονίων. ΔΙ, ἀλλ᾽ οὖν ταῦτ᾽ 


ἐστὶν ἐκεῖνα, 


ἐξ ὧν ἄνδρας Μαραθωνομάχους ἡμὴ παίδευσις 
ἔθρεψεν. 


Dur en E V, καθέζοντας n. 962. αὖ om n. 

vn v E οἦσαι Mumn. 963. ἐρασταῖς. 

ὙΜΉΝ μου; τ xeraunz Vm. ἡ 006. óvisngha H. oculo 
τε] ὡς. — 965. αἰδοίοισι R. 966. αὖ m. ^ κερασάμενος. 
V. 067. αὐτὸς] ἄν αὐτὸς n. ἐβάδιζας V. 0969.2» 
om V. ἁρπάζειν τῶν πρεσβυτέρων Mm. — 971. διιπολιώ-- 
δη Mann, διπολίωδὴ oues καὶ V. 078,» ged 
κείδου Mm. ἐστ᾽ ἢ. 978. μαραθωνομάχας V. 





80 ΝΈΦΕΛΑΙ. 
ΔΙ. ἀλλ᾽ οὖν λιπαρός γε καὶ εὐανθὴς ἐν γυμνασίοις 
διατρίψεις, Ὁ 
οὐ στωμύλλων κατὰ τὴν ἀγορὰν τριβολεκτράπελ᾽ 
οἷά S οἱ νῦν, 990 
οὐδ᾽ ἑλκόμενος περὶ πραγμωτίου. γλισχραντιλο- 
,γεξεπιτρίπτου. 
ἀλλ᾽ εἰς ᾿Ακαδημίαν κατιὼν ὑπὸ ταῖς μορίαις 
ἀποθρέξει 
στεφανωσάμοενος καλάμῳ λευκῷ μετὰ σώφρονος 
ἡλικιώτου, 
σμίλακος ὄζων καὶ ἀπραγμοσύνης καὶ. λεύκης 
φυλλοβολούσης, 
ἦρος ἐν ὥρᾳ χαίρων, ὁπόταν πλάτανος πτελέῳ 
ψιθι ἡνρίζῃ. 995 


ἢν ταῦτα ποιῇς ἁγὼ φράζω, 
καὶ πρὸς τούτοις προσέχῃς τὸν νοῦν, 
ἕξεις ἀεὶ στῆθος λιπαρόν, 
χροιὰν λαμπράν, ὥμους μεγάλους, 
γλῶτταν βαιάν, πυγὴν μεγάλην, 1000 
πόσθην μικράν. 
ἣν δ᾽ ἅπερ οἱ νῦν ἐπιτηδεύῃς, 
πρῶτα μὲν ἕξεις χροιὰν ὠχράν, 
ὥμους μικρούς, στῆθος λεπτόν, 
γλῶτταν μεγάλην, πυγὴν μικράν, 1005 
κωλῆν μεγάλην, ψήφισμα μακρόν. 
καί σ᾽ ἀναπείσει 
τὸ μὲν αἰσχρὸν ἅπαν καλὸν ἡγεῖσθαι, 
τὸ καλὸν δ᾽ αἰσχρόν: 
καὶ πρὸς τούτοις τῆς ᾿Αντιμάχου 1010 
κἀταπυγοσύνης ἀναπλήσει. 
xo. ὦ καλλίπυργον σοφίαν κλεινοτάτην ἐπασκῶν, 


989. οὖν] οὐ R. 999. καταθρέξεις V, mof) ffe m, 
Mm. 998, λευκῷ om ARV. πὐρροδῖγη, V Td es μί- 
Aaxo; MRV. 996. φράσω RV. 998. αἰεὶ MVmn. 


999. λευκὴν RV. 1011. σ᾽ ἀναπλήσει m, καταπλήσει Mi, 
1012, τ᾽ ἐπασκχῶν n. 


Ἢ ΝΈΦΕΛΑΙ. $1 


᾿ὡς ἡδύ σου τοῖσι λόγοις σῶφρον ἔσεστιν y ἄνθος. 
εὐδαίριονες δ᾽ ἦσαν &g οἱ ζῶντες τότ᾽ ἐπὶ τῶν προ- 
τέρων., 
πρὸς τάδ᾽ οὖν, ὦ sopoloseerii μοῦσαν ἔχων, 1018 
δεῖ σε λέγειν τι καινόν, ὡς εὐδοκίμηκεν ἁ ἁνήρ. 
δεινῶν δέ σοι βουλευμάτων & ἔοικε δεῖν πρὸς αὐτὸν, 
εἴπερ s τὸν ἄνδρ᾽ ὑπερβαλεῖ καὶ μὴ γέλωτ᾽ ὀφλήσεις. 
ΑΔ. καὶ μὴνἔγωγ' ἐπνιγόμην τὰ σπλάγχνα, κἀπεθύμουν 
ἅπαντα ταῦτ' ἐναντίαις γνώραισι συνταράξαι. 1020 
ἐγὼ γὰρ ἥττων μὲν λόγος δὲ αὐτὸ τοῦτ᾽ ἐκλήθην 
ἐν τοῖσι Φροντισταῖσιν, ὅτι πρώτιστος ἐπενόησα 
τοῖσιν νόμοις καὶ ταῖς δίκαις τἀναντί᾽ ἀντιλέξαι. 
καὶ τοῦτο πλεῖν ἢ μυρίων ἔστ᾽ ἄξιον στατήρων, 
αἱρούμενον τοὺς ἥττονας λόγους ἔπειτα νικᾷν. 1025 
σκέψαι δὲ τὴν παίδευσιν 5 πέποιθεν, ὦ ὡς ἐλέγξω: 
ὅστις σε θερμῷ φησὶ λοῦσθαι πρῶτον οὐκ ἐάσειν. 
καίτοιτίνα γνώμην ἔχων ψέγεις τὰ ᾿ϑερμὰ λουτρά; 
ΔΙ. ὁτιὴ κάκιστόν ἐστι, καὶ δειλὸν ποιεῖ τὸν ἄνδρα. 
ΑΔ. ἐπίσχες" εὐθὺς γάρι σε μέσον ἔχω λαβὼν di ἄφυκτον. 
καί μοι φράσον, τῶν τοῦ Διὸς παίδων τίν᾽ ἄνδρ᾽ 
vim 1081 
Juin vota, prie πλείστους πόνους πονῆσαι; 
ΔΙ. ἐγὼ μὲν οὐδὲ ν Ἡρακλέους βελτίον ἄνδρα πρίνω. 
AA. ποῦψυ; 3 doen ror εἶδες" Ἡράκλεια λουτρά, 
καίτοι τίς ἀνδρειότερος ἦν; ΔΙ. ταῦτ᾽ ἐστὶ ταῦτ᾽ 
ἐκεῖνα, Ἢ 1035 
ἃ τῶν νεανίσκων ἀεὶ δὲ ἡμέρας λαλούντων 


1018. τοῖς RV. 1014.8 ἄρ᾽ ἦσαν οἵ τε ζῶντες ἡνίκ᾽ ἧς τότ᾽ 
ἐπὶ τῶν M, V dg ἦσαν οἱ τότε ζῶντες ἡνίκ᾽ ἧς τῶν mn. οὖν ante. 
τάδε ponit "M, Omittunt mn. κοσμοπρεπῇ V. 1016. εὐ- 
δοκίμησεν M. ὁ ἀνῇρ m, ἀνήρ ceteri. 1018. ἄνδρα R. 
1018. ὑπερβαλεῖς m. 1019. ΠΣ ἔγωγ᾽ mn. πάλαι 

y ἔγαγ᾽ M. 1090. γνώμαις 1099. m, g V. 
doit. τοῖσιν} καὶ τοῖς Mim, καὶ τοῖσι n. νόμοισιν RV, vó- 

“ gomi M. 1066, δὴ mm. 1097. ἐαῖς εἶναι Vn. 1029. 
δειλότατον MR. — 1031.z4íó2y om RV... 1089, ἡρα- 
κλέος V. 1034. δῆτα om M. 





ΝΕΦΕΛΑΙ. 


πλῆ ἤρες τὸ βαλανεῖον ποεῖ, κενὰς δὲ τὰς παλαίστρας. 
ΑΔ. εἰ τ᾿ ἐν ἀγορᾷ τὴν διατριβὴν ψέγεις, ἐ ἐγὼ δὲ ἐπαινῶ. 
εἰ γὰρ πονηρὸν ἦν, Ὅμηρος οὐδέποτ᾽ ἂν ἐποίει 1089 
τὸν Νέστορ ἀγορητὴν ἂν οὐ οὐδὲ τοὺς σοφοὺς ἅπαντας. 
ἄνειμι δῆτ᾽ ἐντεῦθεν εἰς τὴν γλῶτταν, ἣν δδὶ μέν 
οὔ sq χεῆναι « τοὺς νέους ἀσκεῖν, ἐγὼ δ φημί. 
αὖ φησὶ χρῆναι. δύο κακὼ μεγίστω, 
ἐπεὶ σὺ φὸ σωφρονεῖν τῷ πώποτ᾽ εἶδες ἤδη 
pun τι γενόμενον; φράσον, καί μ᾽ ἐξέλεγξον 
εἰπών. 1045 
πολλοῖς" ὁ γοῦν Πηλεὺς ἔλαβε διὰ τοῦτο τὴν μά- 


Ὁ 


quee», 
AA. μάχαιραν; ἀστεῖόν γεπέρδος ἔλαβεν ὁ κακοδαίμων. 
Ὑπέρβολος δ᾽ οὐκ τῶν λύχνων πλεῖν ἢ τάλαντα 
πολλά 
εἴληφες διὼ πονηρίαν, ἀλλ᾽ οὐ μιὰ ΔΙ᾿ οὐ μάχαιραν. 
AL καὶ τὴν Θέτιν δ᾽ ἔγημε διὰ τὸ σωφρονεῖν ὁ Π]η- 


λεύς. 1050. 
ΑΔ. κᾷτ' ἀπολιποῦσά γ᾽ αὐτὸν dryer * οὐ γὰρ ἣν ὑβρὶ- 
στής . 


οὐδ᾽ ἡδὺς ἐ ἐν τοῖς στρώμασιν Ὁ σὴν νύκτα παννυχίζειν, 
γυνὴ δὲ σινουμωρουμένη χαίρει. σὺ δ᾽ εἶ πρόνιππος. 
σκέψαι γὰρ ὦ μειράκιον, ἐν τῷ σωφρονεῖν ἅπαντα; 
ἄ᾽ νεστιν, ἡδονῶν ' ὅσωνμέλλεις ἀποστερεῖσθαι, 1088 
παίδων, γυναικῶν, κοττάβων, ὄψων, πότων, καχα- 
σμῶν. 

καίτοι τί σοι ι ζῆν ἄξιον, τούτων ἐὰν στερηθῆς s 3 
ti^ πάρειμ᾽ ἐντεῦθεν ἐς τὰς τῆς φύσεως ἀνάγκας. 


1040, ἂν om M. 1041. ἐς V. 1048. δύω Ἀν mm. 1044. 


-6om R. 3 om m. 1046. πολλούς V. ἔλαβεν. R. 
1047. quad R, ys τὸ M, om m. 1048. οὐκ tmn, ὅ 
Ax. M; ἐκ 1049. ἀλλ᾽ οὐ] ἀλλὰ m. — 1050.8] γ᾽ 


RV, om m. 1039. στρώμασι R. {058 σιναμοι 
pém M, συναμωρουμένη m. 1054. εἰ M. 1055. du 
Tw M. 066. ὄψων om m. κιχλισμῶν MVan. 1057. 
Uy] ζῆν ἐστιν m. 1058. πάρειμι δῆτ᾽ bv. m, 
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AA. vi [ δῆτ᾽ d ἐρεῖς: ; 
AI. ἡττήμεθ'. Ἢ κινούμενοι, 1088 
πρὸς vay θεῶν, δέξασθέ [A0 

θοιμάτιον, ὦ ὡς 
IEEE ἐξαυτομολώ πρὸς ὑμᾶς. 
$0. τί δησα; ; πότερα, TOUTOY ἐσάγεσθαι λαβών 


βούλει τὸν υἱόν, ἢ διδάσκω σοι λόγειν ; ; 1090 , 


STPE. δίδασκε καὶ i κόλαζε, καὶ βόμνησὶ ὄὅχως 
εὖ po στομόσεις αὐτόν, ἐπὶ μὲν θάτερα, 
οἷαν δικιδίοις" τὴν δ ὃ ἑτέραν αὐτοῦ γνᾶἄθον 
στόμωσον οἷαν ἐς τὰ μείζω πράγματα. 

ΣΩ. ἀμέλει, κομιεῖ τοῦτον σοφιστὴν δεξιόν. 1095 

QEI. ὠχρὸν μὲν οὖν, οἶμαί γε, καὶ κακοδαίμονα. 


ΧΟ. χωρεῖτε γῦν. oit δέ σοι 


σαῦτα | μεταμελῆσειν. 
σοὺς κριτάς, ἃ κερδανοῦσιν, ἥν τι τόνδε τὸν χορόν 
ὠφελῶσ᾽ ἐκ τῶν δικαίων, βουλόμεσθ᾽ ἡμεῖς φρά- 


Maii 1100 
πρῶτα μὲν γάρ, ἣν νεῶν βούλησθ᾽ ἐν ὥρᾳ τοὺς 
ἀγρούς, 


ὕσομιεν. πρώτοισιν ὑμῖν, σοῖσι δ᾽ ἄλλοις ὕστερον"᾿ 
εἶτα τὸν καρπὸν τεκούσας ἀμπέλους φυλάξομεν, 
ὦστε μῆτ' αὐχμὸν πιέζειν μήτ᾽ ἄγαν ἐπομβρίαν. 
ἣν δ᾽ ἀτιμάᾶση σις ἡμᾶς θνητὸς ὦ ὧν οὔσας θεάς, 1105 
προσεχέτω τὸν γοῦν, πρὸς ἡριῶν οἷα πείσεται κακᾶ, 
λαμβάνων οὔτ᾽ οἶνον οὔτ᾽ ἄλλ᾽ οὐδὲν ἐκ τοῦ χωρίου. 
ἡνίκ ἂν γὰρ ci T ἐλᾶαι βλαστάνωσ᾽ αἵ T ἄμπελοι, 
ἀποκεκόψονται' τοιαύταις σφενδόναις σαιἤσορυεν. 


1086. τῶν om m. — 1089. πότερον Mmn. ἐπάγεσθαι τοῦτον M, 


τοῦτον ἀπάγεσθαιΥ. 1099. στομώσηις MRVm. 1094. 
στόμωσον om m. 1094. οἷον RV. 1096. οἶμαί γε] - 
ἔγωγε RV, ἤδη M, οἵομαί ys n. hunc. versum ,Strepsiadi 
dat R, 1097 et 1098 Phidippidi. 1097. χώρει omnes. 
οἴομαι Mm. coy V. 1100. ὑμῖν Mmn. — 1101. πρῶ- 
Toy n. yàp om MV. νεοῦν mn. -  βούλεσθ' R. 1103. τε- 
κούσας τὰς à ἀμπ. Μ. 1106. πήσεται M. 1108. ἡνίκα 
(omisso ἀν) MRVm, ἐλαίαν RV; ἐλαῖαι M. βλαστά- 
youciy M. 
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ΟΝ n. io), xAÁeT ὦ ᾿βολοστἄται, P. 
- . &Ut 0i " καὶ τἀρχαῖα καὶ τόκοι τόκων" 1140 
οὐδὲν γὰρ ἄν με φλαῦρον ἐργάσεσθ᾽ iri, 
οἷος ἐμοὶ φσρεφεται 
τοῖσδ᾽ ἐνὶ δώμασι ταῖς, 
ἀμφήκει γλαντῃ AAT 
| πρόβολος & ἐμός, σωτὴρ δόμοις, ἐχθροῖς βλάβη. 1145 
Y λυσανίας πατρῴων μεγάλον κακῶν" 
ὃν κὥλεσον τρέχαν ὄνδοθεν ὡς ἐρμιά. 
à τέκνον, oj ταὶ, παῖ, 
$E οἴκων" ἄΐε σοῦ πατρός. 1149 


$QO. 00 $ ἐκεῖνος ἀνῇ ΟΣΈΡΕ, ὥφίλος,ὦ φίλος. 
ΣΩ. ἄπιθ, σὺ λαβαν. SIPE. ἰὼ ἰώ, τέκνον, 
ἰοὺ ἰού, 
421. ὃς ἥδοραί σου πρῶτα πὴν χροιὰν ida». 
νῦν μέν γ᾽ ἰδεῖν ε πρῶτον ἐξαρνητικός | 
πἀντιλογικός, καὶ τοῦτο τοὐπιχώριον 1155 


ἀτεχνῶς ἐπανθεῖ, τὸ ví λέγεις σύ; καὶ δοκεῖν 
ἀδικοῦντ' ἀδικεῖσθαι καὶ | κακουργοῦντ', eid ὅτι" 
ἐπὶ τοῦ προσώπου T ἐστὶν ᾿Ἀττικὸν βλέπος. 
γῦν οὖν ὅπως σώσεις μ᾽» ἐπεὶ χἀπώλεσας. 
ΦΕΙ. φοβεῖ δὲ 03 σί; ; ,ATPE. σὴν ἐνῆν τε καὶ γέάν. 
QEI. $» γάρ ἐστι καὶ rin σις ἡμέρα ; ; 1161 
ZTPE. εἰς ἥν y θήσειν τῶ πρυτανεῖά φασί 
ΦΕΙ. ἀπολοῦσ' ἄρ᾽ αὖθ᾽ οἱ θώτερ' οὗ γὰρ » ὅπως 


pá ᾿ ἡμέρα γένοιτ᾽ ὧν ἡμέραι δύο. 


1139. κάετ᾽ V. ὀβαλοστάται MRV. 1140. τἀρχεῖα Μπιη. 
1141. οὐδὲν] οὐ ro ἐργάσησθ᾽ Mn. 1145. βλάβη] 
p^ 


ἀνιαῤὸς Mm, ἀνιαρὸς n. 1147. ἔνδοθεν τρέχων RV. 
1148. à ὃ τέκνον) σωκ, ὦ τέχνον R. hoc ὦ om M. alterum 
zài om RV. 1149. ἔξελθ' bis ponit m. 1151. σὺ 2«- 
* fév] λαβὼν τὸν υἱόν cov RV. post τέκνον V addit ἰώ. 
1154. εἶ πρῶτον] πρῶτον μὲν R. 11δ6. κἀντίλογορ V. του- 


τὶ M. 1156. es. τὸ τί, σωκ, λέγεις RV. 1158. τοῦ 
om M. 1160, οὖν om n. σώσηις omnes. 1160. δὴ 
om Vmn. . 1161. τῆς ἡμέρας, pr R. 1162. μου R. 
1163. ἀπολοῦντ᾽ Mmm. αὖθ᾽ oi] αὐτοὶ RV. 1164. 


γίνοιτ᾽ R. ἡμέρα R, om m. δύω RV. 
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χοῖον TOV υἱὸν τρέφεις, 1190 
φήσουσι δή " οἱ φίλοι xoi δημόται 
ζηλοῦντες, ἢ ἡνίκ᾽ ἂν σὺ νικᾷς λέγων φὰς δίκας. 
ἀλλ᾽ εἰσαγαγών σε βούλομαι 
πρῶτον ἑστιᾶσαι. 

ΠΑ. εἶτ᾽ ἄνδρα τῶν αὑτοῦ τι χρὴ T, οἰέναι ; 1195 
οὐδέποτε γ᾽, ἀλλὰ κρεῖττον εὐθὺς 7 ᾽ν TÓTS 
ἀπερυθριᾶσαι μᾶλλον ἢ σχεῖν πράγματα, 
ὅτε TOY: ἐμωυτοῦ y ἕνεκα γυνὶ χρημάτων 
ἕλχω σε αλητεύσοντα, καὶ γενῆσομνωι 
ἐχθρὸς t éTi πρὸς τούτοισιν ἀνδρὶ δημότη. 1200 
ἀτὰρ οὐδέποτέ γε τὴν πατρίδα καταισχυνῶ 
ζῶν, ἀλλὰ καλοῦμαι Στρεψιάδην... ΣΤΡΕ. τίς 

οὑτοσί ; ; 

ΠΑ. ἐς τὴν ἐνῆν τε καὶ γέαν. ΣΤΡΕ. μαρτύρομαι 
ὅτι ἐς δύ᾽ εἶπεν ἡμέρας. TOU χρήματος ; ; 

IIA. τῶν δώδεκα poen, ἃς ἔλαβες ὠνούμυενος 1905 
τὸν ψαρὸν i: ἵππον. XIPE. Tc; οὐκ ἀκούετε, 
ὃν πάντες ὑμεῖς στε parco ἱππικῆν : ; 

ΠΑ. καὶ νὴ Δί ἀποδώσειν y ἐπώμινυς τοὺς θεούς. 

ZTPE. μὰ τὸν Δί᾽" οὐ γάρ TU τότ᾽ ἐξηπίστατο 
Φειδιππίδης M σὸν ἀκατἄβλητον λόγον. 1210 

ΠΑ. νῦν δὲ διὰ TOUT E εἶναι διανοεῖ ; 

STPE. τί γὰρ ἄλλ᾽ ἂν ἀπολαύσαιμι σου μαθήματος s ; 


“τς ΠΑ. καὶ ταῦτ' ἐθελήσεις ἀπομόσαι A τοὺς θεούς, 


ἵν ἂν κελεύσω᾽ yo σε; ZTPE. τοὺς ποίους θεούς; ; 


ΠΑ. τὸν Δία, τὸν Ἑρμῆν, τὸν Ποσειδῶ. ΣΤΡΕ. νὴ 
Δία," 1215 


1190. ἐκτρέφεις MVn. 1192. τὰς om M. 1193. εἰσά- 
yo» RV. 1195. I1A.] δανειστὴς ἢ et hic et posthac. 
τῶν] τινὰ τῶν m. 1196. ἦν εὐθὺς mn. 1197. ἀπερυθριά- 
σαι γε μᾶλλον mn. 1108. ὅτι MVmn. οὕνεκα mn. 
1199. σ᾽ ἐκκλητεύσοντα R, σ᾽ ἐγκλητεύσοντα V. 1201. 
om RV. 1207. ὃν] οὐ M. 1908. θεούς] θεοὺς τὸ χρώς 
R. 1909. τὸν om MR. ποτ᾿ RV. 1212. ἄλλ᾽ ἄν] 
ἄν RV, ἄλλο γ᾽ ἂν Μ, ἃ &y ἄλλο y m. 1913. ταῦτα θβελή-" 
σεις V. 1414, ἵν᾿ ἂν κελεύσωῳ ᾽γώ σε; 0m R. τοὺς om RV. 
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τίς οὑτοσί «vor ὅσθ᾽ ὁ θρηνῶν; oU τί που 
τῶν Καρκίνου τις δαιμόνων ἐφθεγξατο; 
AMY. τί δ᾽; ocTi tipi, τοῦτο βούλεσθ' εἰδέναι; 
/ 
ἀνὴρ κακοδαίμων. ΣΤΡΕ, κατὰ σεαυτόν sor vot- 
TOU. 1245 
AMT. ὦ ὦ σχαληρὶ dari, puo» ὧ τύχαι θραυσάντυγες 
ἵππων ἐμόν » ὦ Παλλάς, ὡς LÀ ἀπώλεσας. 
ΣΤΡΕ. τί j δαί σε ,Ἡληπόλεμοός ToT εἰργασται, κακόν; 
AM". μὴ σκῶπτέ μ a τάν, ἀλλά [^n τὰ χρήμωτα 
φὸν υἱὸν ἀποδοῦναι κέλευσον ἅλαβεν, 1250 
ἄλλως TÉ μέντοι καὶ κακῶς πετραγότι. 
ΣΤΡΕ. τὰ ποῖα, ταῦτα ipa AMT. ἁδανείσατο. 
ΣΤΡΕ. κακῶς ἀρ ὄντως εἰχες, ὡς Y ἐμιοὶ δοκεῖς. 
ΑΜΥ. ἵππους ἐλαύνων ἐξέπεσον y τοὺς θεούς. 
ΣΤΡΗ. τί δῦσα ληρεῖς ὥσπερ ἀπ’ ὄνου καταπεσῶν: 1255 
AMT. Ango, σὰ χρήματ᾽ ἀπολαβεῖν εἰ βούλομαι; 
STPE. οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως σύ γ᾽ αὐτὸς ὑγιαίνει. ΑΝΥ͂. τί 
δαί; 
STPE. τὸν ἐγκέφαλον ὥσπερ σεσεῖσθαί μοι δοκεῖς. 
ΑΜΥ. σὺ δὲ yz τὸν Ἑρμῆν προσκεκλῆσθαί poi δοκεῖς, 
εἰ μὴ ᾿ποδωσειίς τἀργύριον. STPE. χάτειπε νῦν, 
πύτερα opi Cate καινὸν ἀεὶ τὸν Δία 1261 . 
ὕειν ὕδωρ t ἑκάστοτ, ἢ TOV ἥλιον 
ἕλκειν κάτωθεν ταὐτὸ τοῦθ᾿ ὕδωρ TAA. 


. AM?. οὐκ οἶδ᾽ ὃ ὀγωγ᾽ ὁπότερον' οὐδέν βίοι μέλει. 


ZIPE. πὼς οὖν ἀπολαβεῖν τἀργύριον δίκαιος sj, 1265 
εἰ μηδὲν οἶσθα τῶν μετεώρων πραγμάτων: ; 
AMT. ἀλλ᾽ εἰ σπανίζεις, τἀργυρίου βίοι τὸν τόκον 
ἀπόδος yt. ΣΤΡΕ. τοῦτο δ᾽ ἔσθ᾽ ὁ τόκος τί θη- 
giovs 


1945. σαυτὸν νῦν MR Vm, σεαυτοῦ νῦν n. 1948. δέ MVmn. 
ποτ᾽] πώποτ᾽ V,omm. 1968]. γε RV. 1953. yi y MR. 
1954. γ᾽ ἐλαύνων Mmn. 1257. ὑγιαίνοις m. 1959. 
προσκεκλήσεσθαι Mn. μοι δοκεῖς] poi m, γέ μοι M, γ᾽ ἐμοὶ n. 
1960. μὴ ἀποδώσεις R. 1969. ὕδωρ ὕειν m. 1468. 

᾿ αὐτὸ mu. τοῦδ᾽] τὸ 0 R. 1964. οὐδέ Mmn. 1968. 
ἀπόδος γε] ἀποδοτε RV, ἀπόδος Mm, τοῦτ᾽ ἔσθ V. 
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φοῖσιν δικαίοις, 
ὥστε nx ἅπαντας, 
οἷσπερ ἂν ξυγγένηται, 
κὰν λέγῃ παρμυπόνηρα. 1300 
ἴσως δ᾽, ἢ ἐσὼς βουλήσεται 
Ν » 5 
a0 Quyoy αὐτὸν εἰναι. 


S$TPE. ᾿Ιοὺ ἰού" 


ὦ γείτονες καὶ ξυγγενεῖς καὶ δημόέξαι, 
ἀμυνάθετέ D τυπτομένῳ ví τέχνῃ. 1305 
οἴμοι κακοδαίμων, τῆς κεφαλῆς καὶ τῆς γνάθου. 
ὦ μιαρέ, τύπτεις τὸν πατέρα: EI. Que ὦ πάτερ. 

ΣΤΡΕ. ὁρᾶθ᾽ ὁμολογοῦνθ᾽ ori μὲ τύπτει. ΦΕΙ. καὶ 
μάλα. 
ΣΤΡΕ. ὦ puce καὶ πατρᾶλοῖα καὶ τοιχωρύχε. 
QEI. αὖθίς με ταὐτὰ ταῦτα καὶ πλείω λέγε' 1810 
ἄρ' οἶσθ᾽ ὅτι χαίρω πόλλ᾽ ἀκούων καὶ κακά ; 
ΣΤΡΕ. ὦ λαπκόπρωκτε., QEI. χάττεε πολλοῖς τοῖς ῥό- 
doi. 
ZTPE. τὸν πατέρα τύπτεις. ΦΕΙ. κἀποφανῶ γε yz Δία 
ὡς ἔν δίκῃ σ᾽ ἔτυπτον. ΣΤΡΕ. ὦ Ἢ μιαρώτατε, 
καὶ πὼς γένοιτ᾽ ἂν πατέρα TÜTTEI) ἐν δίκη; ; 1315 
ΦΕΙ. ἔγωγ᾽ ἀποδείξω, καί σε νικήσω λέγων. 
ΣΤΡΕ. rovri σὺ νικήσεις ; ; ΦΕΙ͂. σολύ γε xoi ῥᾳδίως. 
ἑλοῦ δ᾽ ὁπότερον τοῖν λόγοιν βούλει λέγειν. 
ΣΤΡΕ. oíow λόγοιν ; ; ΦΕΙ. τὸν χρείττον ἢ σὸν ἥστονα ὦ 
Jul av. ΣΤΡΕ, ἐδιδαξάμην μέντοι σε νὴ Δί ὦ μέλε 1320 
σοῖσιν δικαίοις ἀντιλέγειν, εἰ ταῦτά γε 
᾿ μέλλεις, ἀναπείσειν, ὡς δίκαιον καὶ καλόν 
φὸν πατέρα τύπστεσθ' ἐστὶν ὑπὸ τῶν υἱέων. 
QEI. ἀλλ᾽ οἰοιναι μέντοι σ᾽ ἀναπείσειν, ὥστε γε. 


-- 


1997. τοῖσι Mmn. 1900, ξυγγένηται. ἐπεὶ μείζω κακὰ πεΐσε- 
ται 3 φέρειν οἷός T εἶναι. κἂν m. 1901. δ᾽ om mn. 
1305. ἀμύνατέ γέ μοι m. Versum 1308 post 1312 po- 
nitm. 1308. με om M. 1311. ἴσθ᾽ n. καὶ] δὴ n, 
om MVm. 1314. ὡς} ὥστ᾽ V. 1390. μέλεε mn. 
1321. ys om M. 1399. μέλλεις μ᾽ ἀναπ. n. 1323. 
τύκτεσθαί ᾽στιν m. | 
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"- 


NEGOEAAI. 


ψόφου «λέων, ἀξύστατον,στόμφακα, κρηρινοποιόν,᾽ 
κἀνταῦθα πὸς οἴεσθέ μου τὴν καρδίαν ὀρεχθεῖν; ; 
ὅμως δὲ τὸν θυμὸν δακὼν ἔφην “ σὺ δ᾽ ἀλλὰ τού- 
TO) 1351 
λέξον Ti ra» νεωτέρων ἅττ ἐστὶ σὰ σοφὰ σαῦτα." 
ὃ δ᾽ εὐθὺς ἢ Eu ᾿ Εὐριπίδου p βῆσίν σιν, ὡς ἐχίνει 
ἀδελφός, ὦ ᾿λεξίκακε, v2 ὁμομητρίαν ἀδελφήν. 
κἀγὼ OUXÁT ἐξηνεσιχόμην, ἀλλ' εὐθὺς ἰξαράττω 
τολλοῖς κακοῖς καἰσχροῖσι" wo. ἐντεῦθεν, οἷον εἰ- 
κός, 1356 
ἔπος πρὸς ἔπος ἠρειδόμεσθ'. εἶθ᾽ οὗτος ἐπαναπηδᾶ, 
κἄπειτ᾽ ἐφλα με κἀσπόδει κἄκνιγε κἀπίῤλιβεν. 


QEI. οὔκουν δικαίως, ὅστις οὐκ Εὐριπίδην i ἐπαινεῖς, 


σοφώτατον; ΣΤΡΕ. σοφωτατόν γ᾽ ἐκεῖνον ; ὦ τί 
σ᾽ εἴπω; 1360 


ἀλλ᾽ αὖθις αὖ τυπτήσομαι. ΦΕΙ. νὴ τὸν ΔΙ᾽, ἔν 


δίκῃ y ἄν. 


STPE. xai πὡς δικαίως; o erri. ὦ ᾽ναίσγυντέ, σ᾽ ἐξέθρεψα, 


αἰσθανόμενός σου πάντα τραυλίζοντος, δ ὁ τι νοοίης. 


εἰ μέν γε gv εἴ εἴποις, ἐγὼ γνοὺς ὧν σιεῖν ἐπέσχον" 
μαμυμυᾶν δ᾽ ἂν αἰτήσαντος ἧκόν σΌ!Ι Φέρων ἂν ἄρ- 
ΦΌ" 1868 
κακκᾶν δ᾽ ἄν οὐκ ἔφθης φράσαι, κάγω y λαβὼν θύ- 
αζε 
ἐξέφερον ἂν καὶ προὐσχόμην σε. σὺ δ᾽ ἐμὲ νῦν 
ἀπάγχων 
βοῶντα, καὶ κεκραγόθ᾽ oci 
χεζητιῴην, οὐκ ἔτλῆς 


1349. πλέον R. 1351. ἔφη V. 1353. 17e V, om M. 


1354. δδελφὸς m. 1355. κἀγὼ δ᾽ οὐκέτ᾽ ἐξηνεσιχόμην V, ἐγὼ 
δὲ τοῦτ᾽ οὐκ ἠνεσχόμην M. 1856. κἀτ᾽ ἐντεῦθεν] κἀντεῦθεν om- 


nes. εἰκὸς] εἰκὸς ἦ ἣν m. 1357. ἠριζόμεθ᾽ n, ἐριζόμεθ᾽ m. 
1358. κἀπόδει x&xorye α. κἀπέθλιβε H, κἀπέτριβεν Mmn. 
1361. αὖ om V. 1363. cov] cou καὶ R. γοεῖς V. 


1364. ys om m. 1365. dy post φέρων om Mim. — 1366. 
οὐκ ἐν RV. 1367. ἄν οα. ἢ. δὲ νῦνμ᾽ M. 1868. καὶ 
om Hm. 


- 
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τύττοντὶ, ἐπειδήπερ yt TOUT ie εὐνοεῖν, τὸ τύστειν; 
πῶς γὰρ τὸ μὲν σὸν σῶμα χρὴ αληγῶν ἀθῶον εἷ- 
yeu, 1395 
τοὐμὸν δὲ μή; καὶ μὴν ἔφυν ἐλεύθερός y κἀγώ. 
χκλάουσι ru recle δ᾽ οὐ κλάειν οκεῖς:; τίη δή; 
φήσεις vo ἰζεσθαι συ παιδὸς φοῦτο τοῦργον εἶναι" 
ἐγὼ ài y ἀντείποιμ᾽ ἂν ὡς δὶς παῖδες οἱ γέροντες. 
εἶκός T6 po τοὺς γέροντας ἢ νέους τι κλάειν, 
ὄσῳπερ ἐξαμαρτάνειν ἦ ἧσσον δίκαιον αὐτούς. 1401 
ZTPE. ἀλλ᾽ οὐδαμοῦ νομίζεται τὸν πατέρα τοῦτο πάσ- 
xu. 
DEI. οὔκουν à ἀνὴρ. ὁ τὸν νόμον θεὶς τοῦτον ἦν τὸ πρῶτον, 
ὥσαιρ σὺ κἀγὼ, καὶ λέγων ἐπειθε τοὺς παλαιούς; 
ἧττον τί T2 ἔξεστι κἀμοὶ καινὸν αὖ τὸ λοιπόν 1405 
dines νόριον “τοῖς υἱέσιν, τοὺς πατέρας GYTITUTTEUV; 
ὅσας δὲ «ληγὰς εἴχομεν πεὶν τὸν νόμον τεθῆναι, 
ἀφίεριεν, καὶ i δίδοριεν αὑτοῖς προῖκα. συγκεκόφθαι. 
σκέψαι δὲ τοὺς ἀλεκτρυόνας καὶ τἄλλα τὰ βοτὰ 
ταυτί, 1409 
ὡς τοὺς πατέρας ἀμύνεται" καίτοι τι í διαφέρουσιν 
ἡμῶν ἐκεῖνοι, πλὴν ὅτι ψηφίσματ᾽ οὐ γράφουσιν: ; 
STPE. τί j àgT, ἐπειδὴ τοὺς ἀλεκτρυόνας ἅπαντα μιμοεῖ, 
οὐκ ἐσθίεις καὶ τὴν κόπρον κἀπὶ ξύλου καθεύδεις ; 
ΦΕΙ. οὐ ταυτὸν b τᾶν ἐστιν, οὐδ᾽ ἂν Σωκράτει δοχοίη. 
ΣΤΡΕ. πρὸς ταῦτα [3 vovv εἰ δὲ qui, δαυσόν ποτ᾿ αἰ- 
τιάσει. 1415 


1394. τύπτειν R, τύπτειν δ᾽ V, τύπτειν 7 m. ἐπείπερ Μ. 
ys om MRV. 1396. ys, om -- 1397. τίν δή] ὁτιὴ. 
ví δή M, om RV. 1398. σὺ] ys M. 1399. δέ y] 9 

Vmn. ἀντίποιμι R. Versum 1400 post 1401 po- 
nit R. 1400. τι} δὲ MVmn. μάλιστα Vmn. —$ τοὺς 
νέους τι R, 5 τοὺς νεωτέρους MV mn. 1403. τιθεὶς RV. 
1408. αὐτοὺς R. 1410. τί διαφέρουσιν] τί διαφέρουσιν αὖ- 
δέν R, διαφέρουσιν οὐδόν mn. 1411. πλήν γ᾽ n. 1412. 
ἅπαντας RV. . μιμῆι Β. 1413. ξύλου] πλεῖον R. 
1414. &v om n. 
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ἀλλ᾽ ἄνδρ᾽ ἄγροικον καὶ yigore Laud : 1440 

XO. ἡμεῖς W00U L6 ταῦθ᾽ ἑκώστοθ᾽, ὅταν Ti 
yvopay πονηρὼν ὄντ᾽ ἐρωστὴν «τρωγμιάτων, 
ἕως ἂν αὐτὸν ἐμβάλωμεν εἰς χακόν, 
ὅκως ἂν εἰδῇ τοὺς θεοὺς δεδοικέναι. 

ΣΤΡΕ. ὦ ὦ μοι, πονηρά γ᾽ ὦ Νεφέλαι, δίκαια δέ’ 1448 
οὗ γάρ e ἰχρῆν s σὰ χρήμαθ᾽ inve qun 
ἀποστερεῖν. γὺν οὖν ὅπως ὥ φίλτατε 
τὸν Χαιρεφῶντα σὸν μιαρὸν καὶ ᾿Σωχράτην 
ἀπολεῖς, μετ᾽ ἐμοῦ γ᾽ ἔλθ᾽, οἱ σὲ xàtu ἐξηπάτων. 

QEI. ἀλλ᾽ οὐκ ὧν ἀδικήσαιμι τοὺς διδασκάλους. 1450 

STPE. ναὶ ναΐ, καταιδέσθητι πατρῷον Δία. 

QEI. ἰδού γε Δία πατρῷον" ὡς ἀρχαῖος si. 

Ζεὺς γάρ τις ἔστιν: ; ΣΤΡΕ. ἔσσιν. (EL οὐκ 
ἔστιν γ᾽, ἐπεί 
Δῖνος βασιλεύει, τὸν Ai ἐξεληλακώς. 

STPE. οὐχ ἐξελήλακ,, ἀλλ᾽ ἰγὼ voUT φόβην 1455 
διὰ τουτονὶ τὸν δῖνον. E [^oi δείλαιος, 
ὅτε καὶ σὲ γυτρεοῦν Ora θεὸν ἡ ἡγησάμην». 

ΦΕῚ. ἐνταῦθα σαυτῷ παραφρόνει, καὶ φληνάφα. 

STPE. οἴμοι. παρανοίας" ὡς ἐβυαινόμιην ἄρα, 
0T ἐξέβαλον καὶ τοὺς θεοὺς διὰ Σωκράτην. 1460 
ἀλλ᾽ ὦ φίλ᾽ Ἑρμῆ, μηδαμῶς θύμαινξ pt 
μηδὲ " ἐπιτρίψης, ἀλλὰ συγγνώμην ἔχε. 
puo πταρανοήσαντος ἀδολεσχίᾳ. 
καί μοι γενοῦ ξύμβουλος, εἶτ' αὐτοὺς γραφήν 
διωκάθω γρωψάμενος, εἶθ᾽ O τι σοι δοκεῖ. — 1465 


1440. ἄγροικον καὶ γέροντ᾽ ἐπήρατε MVn», 4 ἄγροικον ἐπήρατε καὶ 
σκαιόν m. 1441, ἀεὶ ποιοῦμεν Mmn. ἐἑκάστοτ᾽ dy τιν᾽ 
οὖν mn. 1449. πραγμάτων om M. 1446. με χρὴ R. 
1448. τὸν μιαρὸν] τὰ μικρὸν n. xal] καὶ τὸν m. 1449. y . 
omn. iA» MRV. xàyeéy V. ἐξηπάτουν RV. | 1453. 
Tig] τί Υ, τι ἢ. οὐκ ἔστιν οὐχ ἐπεὶ RV , οὐκ ἔνεστ᾽ ἐπεὶ M. 
1456. δια sine accentu RV, διὰ Mmn. 1457. ὅτι Mn. σε 
καὶ V. αχυτραιοῦν ἢ, χυτρεοῦντ᾽ m. θεῶν. 1498. φληνά- 
$e Mmn. 1450. ὦμοι m. 1460. ἐξέβαλλον RV. καὶ 
om ἢ, 1468. παρανομήσαντος V. 1464. μου R, 1465. 
εἴθ} : ἑρμι: eif M. 
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ΣΤΡΕ. τί γὰρ μαθόνε᾽ ἐς τοὺς θεοὺς ὑβρίζετον, 
ποιὸ τῆς Σελήνης ἐσκοπεῖσθον τὴν ἔδραν 3 1490 
δίωκε, βάλλε, παῖε, σολλὼν οὕνεκα, 
μάλιστα δ᾽ εἰδὼς τοὺς θεοὺς ὡς ἠδίκουν. 

ΧΟ. ἡγεῖσθ᾽ (er κεχόρευται γὰρ μετρίως τό γε τήμε- 


^ 


gov ὁρμῶν. 


1489. μαθόντες τοὺς ϑεοὺς ὑβρίζξετε MR, μαθόντες εἷς τοὺς θεοὺς 
ὑβρίζετεν, θόντ᾽ ὑβρίζετόν γ᾽ εἰς τοὺς ϑεούς m. 1400. 
ἐσχοπκεῖσθε ἘΝ τη. — 1491. δίωκε] epu. δίωχε Β. βάλλε καῖ] 
παῖε βάλλε M, ἑρμῆς : καῖε βάλλε V. 1498. τὸ, omisso 
γε, RV . σήμερον M. 
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EIS TAS NEO9EAAJ. 


ἰαμβικὸν μονόμετρον ἀκατάληκτον. ἐν 
ἐκθέσει κῶλον ἰαμβικὸν 
τάληκτον" καὶ per dr 


PH 
i 
& 


i 
| 
n 


? σμε' Ald. 


ΝΕΦΕΛΑΣ. 


"5. ΟἹ A' OIKETAI ΡΕΓΚΟΥ͂ΣΙΝΊ οὔ- 
τως ᾿Αττικοὶ διὰ τοῦ i. οἰκέτας δὲ 


ἐνίκησαν. καὶ 
Doc Men, ἐν V ks Oe 
"At πό- 


δι, πιὸ δὲ καὶ xplror. καὶ alrio, δὲ 
dori κἀνταῦθα. 

8. O ΧΡΗΣΤῸΣ pen νῦν οὐκ 
dier πῶς qe iy 
iq 
ἐπὶ ῥαθυμίᾳ 
10. ΣΙΣΥΡΑΙΣΊ y evi dipara 
παχέα, rais νῦν καλουμέναις ἢ σύ- 


ὅρος δὴ 

m Ἰστέον ὅτι λήγοντος τοῦ xeiuavos, 
Apienizot δ τοῦ p sro τὰ d: 

νύσια, ὥστε διὰ τὸ κρύος αὐτοὺς εἰκὸν ka- 


K 
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θεύδειν τοιούτῳ σχήματι τὴν κεφαλὴν 
περιβεβλημένους, καὶ πέντε περιβόλαια 
περιβεβλῆσθαι τὸν υἱόν.  * σισύρη τὸ πα- 
χὺ ἱμάτιον ἀπὸ αἰγείων δερμάτων. Οἰἷ. 
Victor. 

ECTKEKOPAYAHMENOZ] ἐγκεκρυμ- 
μένος" κορδύλην γὰρ οἱ Κύπριοι λέγουσι 
τὸ περιείλημα τῆς κεφαλῇς. * EPKEKOP- 
ΔΥΛΗΜΕΝΟΣ] ἐντετυλιγμένος, ἐἔγκε- 
κρυμμένος. Gl. Br. 

11. AAA! EI ΔΟΚΕΙ͂, PETKOMEN] 
παρεπιγραφή" ποιήσας γὰρ ἀσχήμονα 
τὴν ὄψιν, καὶ τὸ σχῆμα τοῦ νεανίσκου 
μιμησάμενος, ὥσπερ ἐκεῖνος ἐκάθευδεν, 
ἀποστραφεὶς καὶ αὐτὸς πειρᾶται δῆθεν κα- 
θεύδειν, ἐγκρύψας τὴν κεφαλὴν τοῖς πε- 
ριειλήμασιν. 

12. AAA! OY ATNAMAI] ἀλλ᾽ οὐκ 
ἔπεισι μοι ὕπνος. εὐθὺς δὲ καὶ τὴν αἰτίαν 
ἐπάγει τοῦ μὴ δύνασθαι καθεύδειν. 

AEIAAIOZ] ἄθλιος, κακοδαίμων. 

AAKNOMENOZ] ἐνοχλούμενος ὑπὸ 
τῶν τῆς ἱπποτροφίας ἀναλωμάτων. δοκεῖ 
γὰρ δαπανηρὸν εἶναι ἵππου τρέφειν, ὅπερ 
καὶ τῇ Λακωνικῇ προσέξευκται κατάρᾳ" 
καὶ γὰρ δὴ καὶ τοῦτο οἱ Λακεδαιμόνιοι ἐν 
κατάρας ἔθεσαν μέρει. 'τὸ δὲ δακνόμενὸς 
ἔλαβεν ἀπὸ τοῦ ᾿αὐτὸν κατακεκλεῖσθαι 
εἴσω τῶν στρωμάτων καὶ τῶν περιβλη- 
μάτων. τὸ δὲ ΧΡΕΩΝ νῦν περισπαστέον" 
δηλοῖ γὰρ τῶν ὀφλημάτων. εἴρηκε δὲ 
ἀπὸ τῶν κόρεων. δαπάνην δὲ, τοντέστι τὰ 
δεσμὰ τοῦ χόρτου, ἵνα ἑξῆς καὶ ἀκολού- 
θως τῇ φάτνῃ λέγειν δοκῇ. * ἐνοχλούμε- 
yos. Gl. Br. 

14. KOMHN EXON] ἐκόμων γὰρ oi 
περὶ ἱππικὴν ἔχοντες. κὰν τοῖς ᾿ππεῦσι 
*€ μὴ φθονῆθ᾽ ἡμῖν κομῶσι μηδ᾽ ἀπεστλεγ» 
yw éyois." 

15. IHIIETETAI TE ΚΑΙ AETNOPI- 
KEYETAI] νῦν μὲν ἐπὶ κέλητος, νῦν δὲ 
ἐπὶ ξυνωρίδος ἅρματος ὀχούμενος ἄνω καὶ 
κάτω βακχεύει. ξυνωρὶς δὲ τὸ μὴ πλῆρες 
ἅρμα, ἀλλ᾽ ἐκ δυοῖν ἵππων συνεστώς" ὃ 
νῦν δίφρον καλοῦμεν. τὸ δὲ ἱππεύεσθαι 
οὐχ ἁπλῶς χρείαν περὶ ἱππικὴν ἔχειν, 
ἀλλὰ τὸ ἐπὶ ἑνὸς ἵππου ὀχεῖσθαι καὶ 
οὕτως ἱππάζεσθαι, ὃ νῦν κέλητα καλοῦ- 
σιν. *ITITIAZETAI] ἐν ἵππῳ ὀχεῖται. ἘΥ- 
NOPIKEYETAI] ἐπὶ δίφρου φέρεται. 
Οἱ. Br. 

16. ONEIPOTIOAEI Θ᾽ ἹΠΠΟΥΣ] κὰν 
τοῖς ὀνείροις ἵππους wepwoei, τουτέστιν, 
οὕτω προστέτηκε τῷ πράγματι καὶ οὕτω 
περὶ ἵππους ἐσπούδακεν, ὥστε καὶ καθεύ- 
δων τὰ ὀνείρατα περὶ ἵππων ὁρᾷ. τὸ óvei- 
ροπολεῖν δὲ καὶ ὀνειρώττειν ταύτῃ διενή- 
γοχεν, ὅτι τὸ μὲμ ὀνειροπολεῖν ἐπὶ τῶν 
ἐνύπνιον δρώντων, τὸ δὲ ὀνειρώττειν ἐπὶ 


ZXOAIA 


τῶν νυκτὸς αὐτομάτως ἀφιέντων γόνον, 
ὅπερ τοῖς ἐρῶσιν ἐκτόπως συμβαίνει, δό- 
ἔασι τοῖς παιδικοῖς συνεῖναι. * ONEIPO- 
IIOAEI] ἐν ὀνείρασι φαντάζεται. Gl. Br. 

17. ΕΙΚΑΔΑΣ ὅτι μετὰ εἰκάδα 6 
μὴν καὶ προσεγγίζει τῇ τριακάδι, καὶ τῶν 
δανείων οἱ τόκοι αὐξάνονται" ἣ ὅτι αἱ 
στικαὶ δαπάναι ὑπῆρχον. οἷ ᾿Αττικοὶ δὲ 
τὰς εἰκάδας πληθυντικῶς λέγουσιν. | AA- 
ΛΩΣ. ἐπεὶ ἡ σελήνη ἐν ἡμέραις εἰκοσιεν- 
γέα τελεῖται, τὰ δὲ xk τῶν εἰκοσιεννέα 
ἐγγύς, ἐδίδοντο δὲ ἐν τῷ τέλει τῆς σελή- 
vns οἱ τόκοι, διὰ τοῦτο εἰκάδας- εἶπεν. ἢ 
τὸ εἰκάδας μὴ νόει διὰ μόνα τὰ εἴκοσιν, 
ἀλλὰ καὶ διὰ τὰ ἐφεξῆς" τούτου γὰρ ἕνεκα 
πληθυντικῶς εἴρηται. 

18. AIITE IIAI ATXNON] ταῦτα vá»- 
Ta παρεγκυκλήματά ἐστι. δεῖ γὰρ τὸν 
οἰκέτην τὰ προσταχθέντα ποιῆσαι, ἅψασ- 
θαι τὸν λύχνον καὶ δοῦναι τὸ βιβλίον, 
ἔπειτα καθορᾷν ἐν αὐτῷ, καὶ οὕτω λέγειν 
rbbs δανειστάς. 

20. ΛΟΓΙΣΩΜΑΙ ἰάσω 
λογαριάσω. Gl. Br. ] λόγαρ Hu 

21, IIAZIA;] τοῦτον ὧς ἱπποτρόφον 
καὶ διαπορθήσαντα τὴν οὐσίαν παρεισή- 
Ὕαγε. χαριέντως δὲ τούτου νῦν μνημο- 
νεύει, ἐπεὶ καὶ αὐτὸς δι᾽ ἱπποτροφίαν δο- 
kei δυστυχεῖν. . 

22. TOT ΔΩΔΕΚΑ MNAZ] τοῦτο πα- 
ρεγκύκλημα ἐφίστησιν, ὧς διαπορεῖν ToU 
δανείον τὴν αἰτίαν. εἶτα ἀναμνησθεὶς τὰ 
ἑξῆς ἐπάγει. ΤΟΥ ADAEKA] μὴ λάβῃς εἰς 
τὸ τοῦ ἔξωθεν τὸ ἕνεκα, és οἵονταί τινε5" 
ἀλλ᾽ ἔστιν ἣ τοιαύτη γενικὴ πρὸς τὸ μνᾶς. 
* TOY] ἕνεκεν τίνος πράγματος ; TI] és 
τί; κατὰ τί; Gl. Br. 

23. ΤΟΝ KOIIHATIAN] κοππατίας 
ἵππους ἐκάλουν οἷς ἐγκεχάρακτο τὸ κύπ- 
πα στοιχεῖον, ὧς σαμφόρας τοὺς ἐγκεχά- 
ραγμένους τὸ σάν" τὸ γὰρ σ καὶ τὸ y xa- 
ρασσόμενον σᾶν ἔλεγον. al δὲ χαράξεις 
αὗται καὶ μέχρι τοῦ νῦν σώζονται ἐπὶ τοῖς 
ἵπποις. συνεζενγμένου γὰρ τοῦ κ καὶ o 
τὸ σχῆμα τοῦ - ἀριθμοῦ δύναται νοεῖσθαι, 
οὗ προηγεῖται τὸ k. καὶ παρὰ γραμ- 
ματικοῖς οὕτω διδάσκεται, καὶ καλεῖ- 
ται κόππα, ἐννενήκοντα. τινὲς δὲ kow- 
πατίαν ἐξηγήσαντο τὸν κόπτοντα καὶ 
κοιλαίνοντα ταῖς ὁπλαῖς τὸ ἔδαφος, οὐ- 
δὲν ὄντως ὑποτιθέμενοι" οὐ γὰρ βουκε- 
φάλους ἵππους καλοῦμεν διὰ τὸ μορφὴν 
τοιαύτην αὐτοὺς ἔχειν, ἀλλὰ διὰ τὸ οὕτως 
ἐγκεχαράχθαι, ὡς καὶ ᾿Αλεξάνδρου τοῦ 
Μακεδόνος ó ἵππος ἦν, bs τελευτήσαντος 
τοῦ Βουκεφάλου ᾿Αλεξάνδρειαν ἔκτισεν, 
ἐντάφιον αὐτῷ τῆς ἀρετῆς χαριζόμενος 
πόλιν. 

24, ΕΙΘ' ΕΞΕΚΟΠΗΝῚ ἔπαιξε τὸ ἐξε- 


1 Cf. Suid, v. δακνόμενος. 
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παρὰ τὸν κοππατίαν. δὲ, ρήσατο. τότε ᾧ 
Um Tiere ERE. ὅ Vogotiicee 


vetu bero ente Rellene reir p 
Soc. GL cai Catal codd. Nares. p. ves "Rompelas b vines eoe m 


συνηνιοχοῦντα, juevos, ὁνειροπολούμενος ὁ νεανίσκος. 

ὅτι δέον αὐτὸν ee τευ χὰ ἘΞΑΛΙΣΑΣ δὲ ἐκκυλισθῆναι ποιήσας. καὶ 
τα μηδ' ὑποθέοντα τὰς τῶν ἵππων ὁδοὺς, τὸν τόπον, ἐν ᾧ τιθέντες ἑαντοὺς οἱ ἵπποι 
ὡς ἀνεπικωλύτως θέοιεν, ὁ δ' ὑποθέει καὶ τοῦτο ποιοῦσιν, ἀλινδήθραν ἐκάλουν, ὥς 


δὲ Φίλων οἱ μέν φασιν ἀναρμόστω: Ξ 

ὕπνον praet n νεανίσκον ἀντὶ τοῦ à EZHAIKAS] piiwna ἐξέωσας. Rar. 

φίλε, οἵ δὲ κύριον ἡνιόχου. BEN OT EET ABERANT 
28. IIOXOY3 APO! Virales im ap Stam ἢ ὡς 






Br. 
ATAP TI] τί δὴ μετὰ ταῦτα δὲ δήμαρχοι οὗτοι τὰς ἐποι- 
d A eerte Εὐριπίδης “τί  oüvro τῶν ἐν ἑκάστῳ δήμῳ χρεῶν" " καὶ 
δῶμα." "ἜΒΑ ΜῈ κατέλαβε. ἐν ληξιαρχικὰ γραμματεῖα παρ᾽ αὐτοῖς 


ριστικῶς. καὶ 
διὰ τὸ ὺς εἶναι καὶ κούφους τὴν αὐτὴν €; ἐπιμέλεις ji 
deas epe robs yere. Tiv vuwpdpoe. κα τὸ deir 


καὶ οὗτος τῶν ὑπὲρ ἵπ- ρὸν ναύκραροι, εἴτε ὑπὸ Σόλωνος κα- 
ἱμέμνηται δὲ αὐτοῦ καὶ τασταθέντες cire καὶ πρότερον. οὗτοι δὲ 
Εἰ, νῦν δὲ οὐκ ἐκείνου καθαπ- τὴν πομπὴν τῶν Παναθηναίων ἐκόσ- 
ύει αὐτοῦ, μουν, Κλεισθένους kar: ἀντὶ 
τῇ debes ναυκράρων. ἔστι δὲ δήμαρχος ὁ τὴν ἐτώ-. 


1 Χωρίων Harpocratiun et Suidas, 


43. ἘΠΗ͂ΙΡΕ] κυρίως τὸ ἀνεχαύνωσεν, 


d προῖκα με- 
γάλην εἰσοίσειν τὴν γυναῖκα. καταχρη- 
στικῶς δὲ 


ἀνέπεισεν. “παρεκίνησε, κατέ. 
SALA ἀντὶ τοῦ ἱδρῶν. 4j 
46. EYP! τοῦ ἱδρῶν. ἐρ- 
jj κείμενον" 


εὐρωτι τὰ 
pero τυ καὶ σηπούσης. 
καὶ εὐρὼς ὁ σκώληξ. ἐπεὶ τοῖς ἀμελῶς 
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λύχνο: 

60. ΘΡΥΑΛΛΙΔΩΝ] ἀπὸ τοῦ ϑρύου τὸ 
παλαιὸν τὰ ἐλλύχνια, τὰ γὰρ παχέα ἐλ- 
λύχνια πολὺ ἔλαιον δαπανῶσι. 


Bede Mb ve opi e 
διώκουσι 


75. ΔΙΦΘΕΡΑΝ ENHMMENOS. 
d gewrir δὲ ee ἡ 
᾿Αττικοὶ δὲ λέγουσιν, ἣν νῦν 
pru καλοῦμεν. ἔστι δὲ ἐκ Bipuaros. 
τὸ. 


ἵππων καὶ 


Sl. éEIAITITIAION] τὸ ὑποκορίζεσ- 
θαι φιλούντων ἔθος. κολακεύει δὲ νῦν τὸν. 
υἱὸν καὶ προσποιεῖται φιλεῖν, ἵνα ἑτοιμό- 
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Ὁ "Aplerapyor Hermannus, 
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^ h per ^ Hes 
καλουμένους." δὲ περίθερμος Bit pe p 
135. ΚΙΚΥΝΝΟΘΕΝΊ ἀπὸ δήμου τῆς τῷ ἀδελφῷ. καὶ φησὶ 
Ακαμαντίδον φυλῆς Κικύννα, ἔνθα ἄγεται Σωκράτην ξυνάγοντα αὐτοὺς λέγειν 
καὶ τὰ ᾿Απολλώνεια. ds οὐδὲν ὀφθαλμῶν ὄφελός pim 
136. ΑΜΑΘΗΣ] ἰδιώτης καὶ dmalhev- συμφωνοῖεν, pb ed οὐδὲ a 
τος, v Σφήττιος. 
^. 187, ἈΠΕΡΙΜΕΡΙΜΝΩΣῚ] ἀμαθῶς καὶ καὶ ἡ Πυθὼ δοκεῖ τὸν περὶ τοῦ Σωκράτους: 
καὶ », τὸ δὲ AE- yj 3 το 
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λέλεκται. 


157. 36HTTIOX] ἀπὸ δήμου vis "Axa- 


188. OTIOTEPA THN TN. àv. 
7) τοῦ xs διανοεῖται καὶ διε feras 
περὶ τῶν ἐμπίδων, τὸ δὲ ὀπύτερα ἀντὶ τοῦ 


τῆς. 

174. ΑΠΟ THX ΟΡΟΦΗΣ] καὶ ἀρσενι-, 
κῶς ὁ ὄροφος καὶ θηλυκῶς ἡ Ls 
ral p Aonerteoy ed dean e 
φὴν θέασαι." * ὕροφος καὶ ἔστι δὲ 

Pere nem eis 
us σκώπτει τὸν τῶν φιλοσόφων βίον. 
ἐπίπονον καὶ ταλαίπωρον. διὰ τοῦτο εἰς 
αὔξησιν καὶ τῷ καιρῷ εἴγε 
μέχρι τῆς ἑσπέρας 


κεκαυμένων ξύλων κόνιν. οὐ 
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1 ἐκκυκλήματος Hermannus. 





ἄνωγε 
ἰυθαγορείοις τὸ “ αὐτὸς 
ECCE br pe 


201. Hed Ee ON era τὶ TATTA] 
E à ride ὁρᾷ τὰ τῶν φιλο- 
σόφων σκεύη, Bana. ἢ ζωγρα- 
φίαν, καὶ ἐρωτᾷ τί ἐστι 
202. ASTPÓNOMIA] σφαῖραν δείκ- 
EG Bh. 
τινα καὶ 


AE TI] διαγράμματά 
ciet ren uri γῶν 1 


Mom Pomme τῊΝ τ ΚΑΒΡΟΥΣΙς 
ἄγροικος τι σι. 
ride, τὴν La κλήρου ἌΣ 
τὴν τελοῦσαν" ἐπειδὴ οἱ ᾿Αθηναῖοι lap 
βάνοντεν πόλιν πολεμίαν καὶ ποὺς évoi- 
κοῦντας ἐκβάλλοντες κλήρῳ neo γῆν 
αὐτοῖς διένεμον. ἢ κληρουχικὴν ἐνταῦθα 
λέγει τὴν γεωργικήν" κληροῖχοι γὰρ οἱ 


μι CU ii mre ΔῊΝ ΝΥΝ 


^ ds 
- rte ier v idein ὅλας 


"hs. Ee ἥγουν Ἰδοῦ, Juntz.— 
14. ὙΠῸ ΓᾺΡ 'TMON. RAP AMEN 


Ρούχησαν δὲ whos 
πρὸς τὸν χρόνον δὲ ic Mains 
κὸς τοῦ πολέμου, τὸ σχῆμα τῆς 
Kis de eee ΔῸΣ 
κησαν δὲ αὐτὴν ᾿Αθηναῖοι Περι- 
κλέους, καὶ μάλιστι 

pidas. οὕτω πρὸς τὸ aras ἐν d d 
ϑέσις δηλοῦται, καὶ αὐτὸς. ἀτίσηγκι αἰς 


παρετάθη Tree αὖ ἡναι δέθαικεὶ κατε- 


aperdün." " ΠΑΡΕΤΑΘΗ] ηὐξήθη mois. 


φόροι. Gl, Victor. 3r 


vua APR. ΠΑΝῚ 
τοῦτο λέγει, ὅτι προσέκειτο 
esee τὰ 
φροντίζετε ἀντὶ ποῦ " 
ἘΓΓῪΣ δὲ ἩΜΩ͂Ν διὰ τοῦτό φησι, 


Eipesan y eui eee 


? ἄδειν ἔλεγεν addidit Portus. 
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τοῦ μόνον ἐνόησεν. "1 
ῬΙΦΟΝῺ TON HAION] Me 
ἔπ τὴν τοῦ ἡλίον mopei 


ἐν τῷ τοιούτῳ παρήγαγεν αὐτὸν — 229. ΟΡΘΩΞῚ ἀκριβῶσ. 
T , ΤᾺ METEGPA] τὸ Bd καὶ οὐράνια 
τιμῶν τὸν διδάσκαλον περὶ τούτων γὰρ τοῖς φιλοσόφοις τὰ ζητή- 


vuesepimewiadens E eed Mie t 
ῷ τῶν ντων τι λέγεται, 

αὐτὸν n ΔΑ ΔΕ τὴν πρῶτον Νὰ οἱ ποιοῦν-. 
"dua καὶ τὸ τοῖς τες τρόπον τινὰ καὶ αὐτοὶ πάσχουσι 

m enemies qa coat ἴσον yàp. be epa νδτοεγὸ τὰ οὖν κάρδαμα τὴν 

᾿ βοτανῶν ὕγρό-. 

ἵν πος τῆτα εἰς ἑαυτὰ ἕλκεται ξηρὸν αὐτὰν 

ἔστι, καὶ ἀντὶ τοῦ καταλείπει. καὶ ἔστι τοῦτο αὐτῶν πά- 


δύναμιν ῥεϊσπῶται, Wd) τᾶν vi dy 


ΣΧΟΛΙΑ 
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ois. 


Blror- oneris Ξ 
παλαιοῖς 
peel τος ESOS o 


us 
- 
τῷ 


τὰ γὰρ 
V, καὶ νεφέλας 
τῶν 
yr 
τοὺς 
τ δὲ εἶπεν, x 
ταῦτα ἴσως ποδα λέγουσιν ᾿Αστικοὶ 


Αὐτολι 
ἀν 
γράφει. 
ἔφημεν, 
ra. 


ὃ 
ἐξ. 


ἘΞ 
καταναλῶσαι δεινή, 


1 τοῦ, 
» ὄμνυμι 
οὔτι 
ἊΣ 
[ 
τῇ πόλει. 


247. OMOTMAI aon 

μισθόν σοι τελεῖν, 

σον τι 
διαβάλλῃ αὐτόν. 

248. ΠΟΙΟΥ͂Σ ΘΕΟΥ͂Σ 


xl 
τὸ 


? 


ἅμα δ᾽ ὅτι τὰ δύσπεπτα 
σιτίων νόσων πρόξενα γίνεται. 


ἥν τινες διέβαλλον αὐτὸν, 
θεῖον 
τὴν 

ὡς ἂν mois 'Απο- 


or ^ » 


AEINH ΦΑΓΕΙΝῚ 
ὡς ἡἠσέβει λέγοντες me 
ὀμνύναι νὴ τὸν ἀλεκτι 
Tavoy καὶ ἄλλα τοιαῦῖ 
qois ἔπεισαν᾽. 
κράτη ὡς ἄξιος εἴη θανάτου 


Aon 
Bei ein 
τας χρεωφειλέτι 
A 
zc 
Dv. 
ποτε χρήστης 
342. 
ΞΕ ΞΕ etd 


TON ἜΛΑΘΕΣ 
mms 
Eois 
θαι τὴν νόσον. 
[de 


? Reisios supplebat: dag yàp τριπλάσιον γένος θεῶν. 
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70 NEDEAAL . 
ΣΤΡΕ. τί γὰρ μαθόνε᾽ ic τοὺς θεοὺς ὑβρίζετον, 
ποιὸ τῆς Σελήνης ἐσκοπεῖσθον σὴν ἕδραν, 1490 
δίωκε, βάλλε, παῖε, «ολλῶν οὕνεκα, 
μάλιστα δ᾽ εἰδὼς τοὺς θεοὺς ὡς ἠδίκουν. 
ΧΟ. ἡγεῖσθ᾽ ἔξω" κεχόρευται γὰρ μετρίως τό γε τήμε- 
gor ἡμῖν. 


1489. μαθόντες τοὺς θεοὺς ὑβρίζετε MR, μαθόντες εἷς τοὺς θεοὺς 
ὑβρίζετεν,, θόντ᾽ ὑβρίξετόν γ᾽ εἰς τοὺς θεούς m. 1490. 
ἐσκοπεῖσθε RV mn. — 1491. δίωκε] eps. δίωκε ἢ. βάλλε παῖε] 
vais βάλλε M, ἑρμῆς : παῖε βάλλε. .1498. τὸ, omisso 
γε, RV. σήμερον M. 
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μετὰ τὸν διακοσιοστὸν τως ᾿Αττικοὶ διὰ τοῦ κ᾿ Deere οὐ 
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δὲ τοῦ ἔαρον, γίνεται τὰ Διο. 


συγκεκαλυμμένος ἀρχομένου 
ὑποτίθεται ἐξανακαλυ- νύσια, ὥστε διὰ τὸ κρύον abrobs εἰκὸς ka- 


* σμε' Ald. T 
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θεύδειν τοιούτῳ σχήματι τὴν κεφαλὴν 
περιβεβλημένους, καὶ πέντε περιβόλαια 
περιβεβλῆσθαι τὸν υἱόν. * σισύρη τὸ πα- 
χὺ ἱμάτιον ἀπὸ αἰγείων δερμάτων. Οἱ. 
Victor. 

ECFKEKOPATYAHMENOZ] ἐγκεκρυμ- 
μένος" κορδύλην γὰρ οἱ Κύπριοι λέγουσι 
τὸ περιείλημα τῆς κεφαλῆς. "ΕΓΚΕΚΟΡ- 
ΔΥΛΗΜΕΝΟΣΊ] ἐντετυλιγμένος, ἐγκε- 
κρυμμένος. Gl. Br. 

11. AAA' EI AOKEI, PETKOMEN] 
παρεπιγραφή᾽ ποιήσας γὰρ ἀσχήμονα 
τὴν ὄψιν, καὶ τὸ σχῆμα τοῦ νεανίσκον 
μιμησάμενος, ὥσπερ ἐκεῖνος ἐκάθευδεν, 
ἀποστραφεὶς καὶ αὐτὸς πειρᾶται δῆθεν κα- 
θεύδειν, ἐγκρύψας τὴν κεφαλὴν τοῖς πε- 


ριειλήμασιν. 
12. AAA' ΟΥ̓ ATNAMAI] ἀλλ᾽ οὐκ 


ἔπεισι μοι ὕπνος. εὐθὺς δὲ καὶ τὴν αἰτίαν 
ἐπάγει τοῦ μὴ δύνασθαι καθεύδειν. 

AEIAAIOZ] ἄθλιος, κακοδαίμων. 

AAKNOMENOZ] ἐνοχλούμενος ὑπὸ 
τῶν τῆς ἱπποτροφίας ἀναλωμάτων. δοκεῖ 
γὰρ δαπανηρὸν εἶναι ἵππους τρέφειν, ὅπερ 
καὶ τῇ Λακωνικῇ προσέζευκται κατάρᾳ" 
καὶ γὰρ δὴ καὶ τοῦτο οἱ Λακεδαιμόνιοι ἐν 
κατάρας ἔθεσαν μέρει. 'τὸ δὲ δακνόμενὸς 
ἔλαβεν ἀπὸ τοῦ ᾿αὐτὸν κατακεκλεῖσθαι 
εἴσω τῶν στρωμάτων καὶ τῶν περιβλη- 
μάτων. τὸ δὲ ΧΡΕΩΝ νῦν περισπαστέον" 
δηλοῖ γὰρ τῶν ὀφλημάτων. εἴρηκε δὲ 
ἀπὸ τῶν κόρεων. δαπάνην δὲ, τοντέστι τὰ 
δεσμὰ τοῦ χόρτον, ἵνα ἑξῆς καὶ ἀκολού- 
θως τῇ φάτνῃ λέγειν δοκῇ. " ἐνοχλούμε- 
yos. Gl. Br. 

14. KOMHN EXON] ékóuov γὰρ oi 
περὶ ἱππικὴν ἔχοντες. κὰν τοῖς ᾿Ἱππεῦσι 
* μὴ φθονῆθ᾽ ἡμῖν κομῶσι μηδ' ἀπεστλεγ»- 
ywpevois." 

15. IHIIIETETAI TE ΚΑΙ ΞΎΝΩΡΙ- 
KETETAI] νῦν μὲν ἐπὶ κέλητος, νῦν δὲ 
ἐπὶ ξυνωρίδος ἅρματος ὀχούμενος ἄνω καὶ 
κάτω βακχεύει. ξυνωρὶς δὲ τὸ μὴ πλῆρες 
ἅρμα, ἀλλ᾽ ἐκ δυοῖν ἵππων συνεστώς" ὃ 
νῦν δίφρον καλοῦμεν. τὸ δὲ ἱππεύεσθαι 
οὐχ ἁπλῶς χρείαν περὶ ἱππικὴν ἔχειν, 
ἀλλὰ τὸ ἐπὶ ἑνὸς ἵππου ὀχεῖσθαι καὶ 
οὕτως ἱππάζεσθαι, ὃ νῦν κέλητα καλοῦ- 
σιν. *ITITIAZETAI] ἐν ἵππῳ ὀχεῖται. ἘΥ- 
NOPIKEYETAI] ἐπὶ δίφρου φέρεται. 
Gi. Br. 

16. ONEIPOTIOAEI Θ᾽ IHIIOYZ] κὰν 
τοῖς ὀνείροις ἵππους περινοεῖ. τουτέστιν, 
οὕτω προστέτηκε τῷ πράγματι καὶ οὕτω 
περὶ ἵππους ἐσπούδακεν, ὥστε καὶ καθεύ- 
boy τὰ ὀνείρατα περὶ ἵππων ὁρᾷ. τὸ ὀνει- 
ροπολεῖν δὲ καὶ ὀνειρώττειν ταύτῃ διενή- 
νοχεν, ὅτι τὸ μὲμ ὀνειροπολεῖν ἐπὶ τῶν 
ἐνύπνιον δρώντων, τὸ δὲ ὀνειρώττειν ἐπὶ 


ZXOAIA 


τῶν ννκτὸς αὑτομάτως ἀφιέντων γόνον, 
ὅπερ τοῖς ἐρῶσιν ἐκτόπως συμβαίνει, δό- 
ἔασι τοῖς παιδικοῖς συνεῖναι. * ONEIPO- 
TIOAEI] ἐν ὀνείρασι φαντάζεται. Οἱ. Br. 

17. EIKAAAZ] $ ὅτι μετὰ εἰκάδα ó 
μὴν kal προσεγγίζει τῇ τριακάδι, καὶ τῶν 
δανείων ol τόκοι αὐξάνονται" ἣ ὅτι αἱ μυ- 
στικαὶ δαπάναι ὑπῆρχον. οἱ ᾿Αττικοὶ δὲ 
τὰς εἰκάδας πληθυντικῶς λέγουσιν. | AA- 
ΛΩΣ. ἐπεὶ ἡ σελήνη ἐν ἡμέραις εἰκοσιεν- 
νέα τελεῖται, τὰ δὲ κ' τῶν εἰκοσιεννέα 
ἐγγύς, ἐδίδοντο δὲ ἐν τῷ τέλει τῆΞ σελή- 
vns ol τόκοι, διὰ τοῦτο εἰκάδας εἶπεν. ἢ 
τὸ εἰκάδας μὴ νόει διὰ μόνα τὰ εἴκοσιν, 
ἀλλὰ καὶ διὰ τὰ ἐφεξῆς" τούτου γὰρ ἕνεκα 
πληθυντικῶς εἴρηται. 

18. AIITE ΠΑῚ ATXNON] ταῦτα πάν»- 
τα παρεγκυκλήματά ἐστι. δεῖ γὰρ τὸν 
οἰκέτην τὰ προσταχθέντα ποιῆσαι, ἅψασ- 
θαι τὸν λύχνον καὶ δοῦναι τὸ βιβλίον, 
ἔπειτα καθορᾷν ἐν αὐτῷ, καὶ οὕτω λέγειν 
ribs δανειστάς. 

20. ΛΟΓΙΣΩΜΑΙ udo, 
λογαριάσω. Gl. Br. ] λογαριάσωμει, 

21, IIAZIA;] τοῦτον ὡς ἱπποτρόφον 
καὶ διαπορθήσαντα τὴν οὐσίαν παρεισή- 
γὙαγε. χαριέντως δὲ τούτον νῦν μνημο- 
νεύει, ἐπεὶ καὶ αὐτὸς δι᾽ ἱπποτροφίαν δο- 
κεῖ δυστυχεῖν. , 

22. TOY ΔΩΔΕΚΑ MNAZ] τοῦτο πα- 
ρεγκύκλημα ἐφίστησιν, ὡς διαπορεῖν τοῦ 
δανείον τὴν αἰτίαν. εἶτα ἀναμνησθεὶς τὰ 
ἑξῆς ἐπάγει. TOT ADAEKA] μὴ λάβῃς εἰς 
τὸ τοῦ ἔξωθεν τὸ ἕνεκα, és οἵονταί τινες" 
ἀλλ᾽ ἔστιν ἡ τοιαύτη γενικὴ πρὸς τὸ μνᾶς. 
* ΤΟΥ] ἕνεκεν τίνος πράγματος ; TI] és 
τί; κατὰ τί; Gl. Br. 

23. TON ΚΟΠΠΑΤΙΑΝ] κοππατίας 
ἵππους ἐκάλουν οἷς ἐγκεχάρακτο τὸ kóx- 
πα στοιχεῖον, ὧς σαμφόρας τοὺς ἐγκεχά- 
ραγμένους τὸ σάν" τὸ γὰρ σ καὶ τὸ y χα- 
ρασσόμενον σᾶν ἔλεγον. αἱ δὲ χαράξεις 
αὗται καὶ μέχρι τοῦ νῦν σώζονται ἐπὶ τοῖς 
ἵπποις. συνεζευγμένον γὰρ τοῦ Kk καὶ σ 
τὸ σχῆμα τοῦ s ἀριθμοῦ δύναται νοεῖσθαι, 
οὗ προηγεῖται τὸ κ. καὶ παρὰ γραμ- 
ματικοῖς οὕτω διδάσκεται, καὶ καλεῖ- 
ται κόππα, ἐννενήκοντα. τινὲς δὲ κοπ- 
πατίαν ἐξηγήσαντο τὸν κόπτοντα καὶ 
κοιλαίνοντα ταῖς ὁπλαῖς τὸ ἔδαφος, οὖ- 
δὲν ὄντως ὑποτιθέμενοι" οὗ γὰρ βουκε- 
φάλους ἵππους καλοῦμεν διὰ τὸ μορφὴν 
τοιαύτην αὐτοὺς ἔχειν, ἀλλὰ διὰ τὸ οὕτως 
ἐγκεχαράχθαι, ὡς καὶ ᾿Αλεξάνδρου τοῦ 
Μακεδόνος ὃ ἵππος ἦν, ὃς τελευτήσαντος 
τοῦ Βουκεφάλου ᾿Αλεξάνδρειαν ἔκτισεν, 
ἐντάφιον αὐτῷ τῆς ἀρετῆς χαριζόμενος 
πόλιν. 

24. ΕἸΘ᾽ ἘΞΕΚΟΠΗΝῚ ἔπαιξε τὸ ἐξε- 


1. Cf. Suid, v. δακνόμενος. 
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᾿Αϑήνῃσιν ἱππικοῦ pis ἕνα δὲ δρόμον  XATEPOL ΤΟΚΟΥ] ἀντὶ τοῦ καὶ ἄλ-. 


ἐκεῖ πρέχουσιν, ἅστε τὰ ἁμιλλητήρια λοι. ᾿Αττικῶς εἶπε' 
κῶν ὁ νέος 


σκεῦος ἐν ᾧ οἱ ἡνίοχοι ἐφεστῶτες ρίαξον. ᾿Αριστοτέλης δὲ περὶ Κλεισθέ- 
Gs δὲ εἶπε τοὺς δι- rovs φησί “κατέστησε καὶ 

φρίσκον: διὰ τὸ μικροὺς εἶναι καὶ τὴν αὐτὴν ἔχοντας ἐπιμέλειαν τοῖς πρό- 

s τοὺ ἀγωνιστι. καὶ δήμους: 


sols. 
AMYNIA:;] καὶ οὗτος τῶν ὑπὲρ ἴπ- w γαύκραροι, εἴτε Σόλωνος κα- 
tec gin λῆμα, osi les ruine τε καὶ πρότερον. οὗτοι δὲ 


3 Χωρίων Harpocration et Suidas, 
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ἀρχὴν ἄρχων. καὶ ᾿Ασκληκιάδης ó 
᾿λλεξανθρεὸν ves κατὰ δῆμον ἄρ᾽ errás 


els δικαστήριον ἦξει ὑπὸ τῶν, δανειστῶν. 
δήμαρχος φησί. δήμαρχος δέ ἐστιν ὃ τοῦ 
δήμου προστάτης, ὃν φασὶν ἰδιωτικῶς δοῦ- 
kay. Schol. C. 

38. KATAAAPGEIN] o! 'Arruol πα- 
ροξύνουσι καταδάρθειν. κυρίως δὲ τὸ ἐπὶ 
δόρματος κοιμᾶσθαι. ταῦτα δὲ εἰπὼν ὃ 
νεανίσκο 


KATAAAPOEIN] κοιμηθῆναι. 
Gl. Victor. 

41. EI8' O9EA' H] τὸ ὥφελε τινὲς 
ἐπιῤῥηματικῶς δέχονται, és τὸ ** ὄφελε 
μηδ᾽ ὀγένοντο θοαὶ »ées" καὶ τὸ Ebprri- 
δον ἐν Μηδείᾳ κατ᾽ ἀρχὰς τοῦ δράματος, 
ἵν᾽ ἢ παράλληλον τὸ σχῆμα, ToU πρεσβύ- 
του συνεχέστερον üxevxouérov τῇ *po- 


μνηστρίᾳ᾽ ὁ δὲ ποιητὴς ῥῆμα αὐτὸ οἶδεν 
*€ οὐκ ὄφελον Τρώεσσι κοτεσσάμενος᾽" 
καὶ ““ μὴ ὄφελες λίσσεσθαι ἀμύμονος Al- 


ακίδαο.᾽" τὸ δὲ φεῦ ἰδίως. 

H IIPOMNHZTPIA] ἡἧ προνοήσασα 
τῶν γάμων προμνήστρια καλεῖται, 5) νῦν 
προξενήτρια. 5ἢ τοῦ γάμον πρόξενος. Gl. 
Br 


49. EHH:PE] κυρίως τὸ ἀνεχαύνωσεν, 
ἀνεκούφισεν, ἐταγγελλομένη προῖκα με- 
γάλην εἰσοίσει» τὴν γυναῖκα. καταχρη- 
στικῶς δὲ ἀνέκεισεν. “παρεκίνησε, κατέ- 
πεισε. Gl. Br. 

46. EYPOTION] ἀντὶ τοῦ ἱδρῶν. ép- 
μηνεύει δὲ τοῦτο διὰ τοῦ εἰκῇ keluevos 
εὑρωτιῶσι γὰρ τὰ εἰκῇ κείμενα, ὥσπερ 
νοτίδος αὑτοῖς ἐγγινομένης καὶ σηπούσης. 
καὶ εὑρὼς ὁ σκώληξ. ἐπεὶ τοῖς ἀμελῶς 
κειμένοις ἱδρὼς προσίξει, τοντέστι νοτίς. 
τοιοῦτος δὲ ὁ τῶν ἀγροίκων βίος" ὃ “γὰρ 
αὐτῶν οἶκος πυρῶν καὶ δερμάτων μεστὸς 
ὧν οὐδεμίαν ἔχει τῶν τοιούτων πραγμάτων 
εὐθεσίαν, ἀλλ’ ἄλλο ἀλλαχῇ κεῖται, és 
ἔτυχε. τὸ δὲ ἀκόρητος ἀκαλλώπιστοΞ" κο- 
ρεῖν γὰρ καλλωπίξειν, ὅθεν καὶ νεωκόρος. 

46. ΣΤΕΜΦΎΛΟΙΣ] στέμφυλα κυρίως 
λέγεται τὰ ἀποπιέσματα τῶν ἐλαῶν, πε- 
ριπίσματα δὲ τὰ ἐκ τῶν σταφυλῶν àmro- 
πιεξόμενα. εὑρίσκεται δὲ καὶ ἀνάπαλιν 
τὰ στέμφυλα ἐπὶ τῶν σταφυλῶν καὶ 


χὰ περιπίσμωτα ὀπὶ τῶν dar. "τεταρι- 
χενμέναις σταφύλαις. Οἱ. Br. 

41. ΤΟΥ ΜΕΓΑΚΛΕΟΥΣΊ ἐδιπλασί- 
age τὸ ὄνομα εἰρωνευόμενος. τοῦ ΑἈλκμαι- 
ωνιδῶν δὲ οὗτοί εἰσι γένους. abrbs δὲ Bue 
βάλλετο ὡς δοῦλος. ὁ πρῶτος οὖν Meye- 
κλῆς Κοισύρας ἦν viós, ἥτις ἦν ὑπερβαί- 
vovca γένει καὶ σλούτῳ. ἦν δὲ ἐξ "Ege- 
τρία5" διὸ καὶ κοισυρεῖσθαι τὸ μόγα φρο- 
veip παρ᾽ "Ἐρετριεῦσιν. 

48. ΑΓΡΟΙΚΟΣ ΩΝ ΕΞ AZTEO 
εἰ νῦν ἐχρήσατο. 


μὲν λεληθότως: διὰ τούτου τὴν εὑπορίαν 
δείκνυσι τὴν δαντοῦ. οὗ γὰρ ἂν, el μὴ πάνυ 
ἦν πλούσιος, ἐπεδικάσατο ἂν αὑτοῦ ἡ γυνὴ, 
καὶ τῇ δόξῃ αὐχοῦσα τοῦ γένους καὶ τῇ 
ἐν ἄστει διατριβῇ. δόξαν γὰρ εἰώθασιν οἱ 
ἄνδρες ἔχειν οὐχ ἥττω τῶν γυναικῶν. ó 
δὲ τῇ ἀντιπαραθέσει καὶ τοῦτο ὁπιστώ- 
σατο, φήσας αὑτὸν ἀγροῖκον εἶναι, τὴν δὲ 
γυναῖκα πολιτικήν. θαυμαστὸν γὰρ οὐδὲν, 
εἰ ἄνθρωπον ἰδιοπράγμονα καὶ μέτριον 
τοὺς τρόπους τῇ ἐπὶ τῆς &ypouas διαίτῃ 
γύναιον ὑπέταξε πολιτικὸν καὶ κατεδου- 
GTO. 

49. ZEMNHN] ob τὴν σώφρονα" ob 

γὰρ ἐπαινεῖ αὐτήν. ἀλαζόνα καὶ ὑπέρογκον 

σοβαρὰν τῷ εἴδει, τρυφῶσαν δὲ lua- 
τίοις καὶ τῇ ἄλλῃ δαπάνῃ. "" σοβαρὰν τὸ 
30os. GI. Br. 

EFKEKOIZYPOMENHN] περισσῶς ke- 
κοσμημένην. ἣ ἔθνος ἡ Κοισυρόπολις ὄνο- 
μάζεται, πάνυ αἰσχρὸν καὶ μυσαρόν. ἣ τὰ 
τῆς Κοισύρας φρονοῦσαν. ἔστι δὲ Ἔρε- 
τριακὺὸν τὸ Üvopa* οὗτοι δὲ εἰς τρυφὴν 
διαβάλλονται. αὕτη δὲ ἐγαμήθη Πεισι- 
στράτῳ ἐπιχειρήσαντι τυραννεῖν. ὅ“πε- 
ρισσῶς κεκοσμημένην, κεκαλλωπισμένην, 
ὁμοίως τῇ Κοισύρᾳ. αὕτη δὲ ἦν γυνή τις 
πάνυ ἑαυτὴν κοσμοῦσα ἱματίοις καὶ τῇ 
ἄλλῃ διαίτῃ, ὡς τοὺς ὁρῶντας ἐκπλήτ- 
τεσθαι. Schol. Br. 

51. ΤΡΥΓΟΣ] νέου οἴνου, $ τῆς Óxe- - 
στάθμης. TPAZIA δὲ λέγεται ó τόκος 
ὅπου ψύχεται τὰ σῦκα καὶ ταριχεύεται, ἣ 
σανίς. τρία δὲ εἶπε τὰ αὑτοῦ, τρνγὺς, 
τρασιᾶς (ἀντὶ τοῦ σύκων) καὶ ἐρίων περι" 
ουσίαν. καὶ τὰ ἐκείνης δέ. ἐλεγκτικὸν δὲ 
τὸ τοιοῦτον σχῆμα. 

* ΤΡΑΣΙΑΣ] ξύλου ἐν ᾧ τὰς ὀπώρας 
ἐξήραινον. Gl. Br. 

EPIQN IIEPIOYTZIAZ]  àvrl τοῦ 
πλούτου. τοιοῦτος δὲ ὃ γεωργικὸς Bios. 
ἀπὸ δὲ τοῦ καθόλου ἐπὶ τὰ κατὰ μέρος 
ἦλθε. καθόλου γὰρ ἐν τοῖς ἐπάνω εἰπὼν 
τὴν εὐδαιμονίαν τὴν ἑαντοῦ, “ὁ βρύων 
μελίτταις καὶ προβάτοις καὶ στεμφύλοις,᾽ 
πάλιν καταμερίζει αὐτά. ἀπὸ μὲν γὰρ 





341. ὙΠῸ TAP ΤΟΚΩΝ] 
τοὺς δανειστὰς λέγει. 
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σοι τελεῖν, 
θεοὺς τοῦτόν σοι δοῦναι. τοῦτο δὲ εἶπεν, 
αὐτόν. 


ἔπεισαν ᾿Αθηναίους οἱ γράψαντες Σω- 
ράγη ὧν ἄξων «fa θανάτυν 1j τόλει;» 


C σκαμβοὺς ἔχειν τοὺς πόδα:. Ν 


τίμια. - 
254. AAIMOXIN] ὡς εἰ ἔλεγε τοῖς: 
καπνοῖς, ταῖς σκιαῖε, rais. 


τὰ γὰρ μηδενὸς ἄξια korr val 





ἥνται. p 
355. 3KIMIIOAA] τὸν κράβᾳτον σκίμε 
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? Reiaius supplebat: φασὶ yàp τριπλάσιον γένος θεῶν. 


79 


ΕἸΣ ΤᾺΣ ΝΈΦΕΛΑΣ. 
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ἀλλοτρίων Reizius. 
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80 
Aueyápas 5 frena rairen τῶν ᾿Αθή. 


"p πολιτευσαμέγων τότε. πατὴρ δὲ 
οὗτος ἦν ᾿Α»δοκίδου τοῦ ῥήτορος. ἄδηλον 
“δὲ εἰ καὶ ὄρνεα ἔτρεφεν ὁ Aeeryópas. μέ- 
μνηται δὲ αὐτοῦ ὡς ἱπποτρόφου. *'A0f6- 
ναιο5᾽ καὶ τὸ dy Νεφέλαις δὲ ἐπὶ τῶν 
ὀρνίθων ἔγωγε ἀκούω, καὶ οὐκ ἐπὶ ἵππων, 
ὡς οἱ πολλοί" * τοὺς φασιανοὺς, obs τρέ- 
φει Λεωγόρας.᾽᾽ δύναται γὰρ ὁ Λεωγόρας 
καὶ ἵππους τρέφειν καὶ ὄρνεις φασιανούς. 
κωμῳδεῖται γὰρ Ó Λεωγόρας ὧς γαστρί- 
μαργος ὑπὸ Πλάτωνος ἐν Περιαλγεῖ. Junt. 
$dcis ποταμὸς Σκυθίας, ὅπου καλοὶ ἴπ- 
ποι γίνονται. A ὡς ἱπποτρόφου 
μέμνηται. οἱ περὶ ᾿Αρχίλοχον ' ὀρνίθων 
τι γένος λέγουσι τοὺς φασιανούς. ἣ φασια- 
«νοὶ λέγονται οἱ ἔχοντες τῷ μηρῷ φασια- 
νὸν ἐγκεχαραγμένον ἵπποι. Rav. 

111. I&', ΑΝΤΙΒΟΛΩ] πορεύου. νῦν δὲ, 
'πείσθητί μοι. τὸ δὲ ἀντιβολῶ παρακαλῶ, 
᾿Αττικῶς. 

112. ΚΑΙ ΤΊ ΣΟῚ ΜΑΘΗΣΟΜΑΙ 
οὐ γὰρ ἑαυτῷ ἔμελλε μαθεῖν, ἤγουν δὶ 
οἰκεῖον θέλημα ἣ ἀφέλειαν, ἀλλὰ διὰ τὸ 
«τοῦ πατρός" διὸ τὸ σοί λέγει. ἤγουν τί 

ὁμαι ὑπὲρ σοῦ. 

113. ψεύδεται κἀνταῦθα ὁ κωμικὸς λέ- 
γῶν παρὰ Σωκράτει εἶναι τὸν ἄδικον λό- 
γον. οὗ γὰρ Σωκράτης ἀλλὰ Πρωταγόρας 
ὁ ᾿Αβδηρίτης ἐφεῦρε αὐτὸν καὶ ἐδίδασκειν. 
Schol. Cant. 3. 

ΑΜΦΩ ΤῺ AOTO] δυϊκῶς ἔκλινε. 
φησὶ δὲ ἀμφοτέρους τοὺς λόγους τοὺς 
περὶ Σωκράτην ἐκπαιδεύειν ἱκανῶς. 

115. TON ETEPON] τὸν δίκαιον νι- 
κᾷν. ὡς ἀγνοῶν δὲ τὸν δίκαιον εἶπε τὸν 
ἕτερον" ἐβούλετο γὰρ ἀδικίαν μανθάνειν. 

121. ΤΟΥ͂Σ IIHIIEAZ TO XPOMA] 
οἷον, οὐχ ὑπομείναιμει δραθῆναε ὑπ 

-τῶν ἱππέων ὠχρὸς καὶ διεφθαρμένος" ἐκό- 
μων γὰρ οἱ ἱππεῖς, οἱ δὲ φιλόσοφοι κατα- 
κείρονται. ΔΙΑΚΕΚΝΑΙΣΜΕΈΝΟΣ δὲ 


— δμαυρωμένος, αἰσχρὸς καὶ διεφθαρμένος 


«γενόμενος. ol γὰρ ἱππεῖς ἐν γυμνασίοις 
.kal παλαίστραις διέτριβον. οὐ γενοίμην, 
φησίν, ὠχρὸς, ὧς οἱ περὶ τὸν Σωκράτη, 
«καὶ ἀνυπόδητος καὶ ῥυπῶν' ol γὰρ ἱππεῖς 
. eDxpoi καὶ ὑποδεδεμένοι καὶ ἐν γυμνασίοις 
,ἐξεταζόμενοι." καὶ ἐν τοῖς Ἱππεῦσί φησι 
*€ μὴ φθονείτω δ᾽ ἡμῖν μηδ᾽ ἀπεστλεγγι- 
"σμένοις,᾽᾽ τουτέστι λιπῶσι. τοῦτο οὖν ὃ 
νεανίσκος δεδοικέναι φησὶ, τὸ ἀπέχθεσθαι 
rois περὶ τὴν ἱππικὴν ἔχουσιν, εἰ κατα- 
λεπὼν τὸ κοσμεῖν τὸ σῶμα καὶ μετιέναι 
-τὰ τῶν ἱππέων ἐπιτηδεύματα τὰ τῶν φιλο- 
σόφων μετέλθοι. ὡς ἱππαζόμενον δὲ καὶ 
τοῦτον μετὰ τῶν ἱππέων φησὶ τάττεσθαι. 
* διακεκναισμένοΞ) βεβλαμμένος, ἐφθαρ- 


ΣΧΟΛΙ͂Α 


μένος, ὠχρόε, οἷόν dari τὸ τῶν φιλοσό- 
φων. Gl. Br. 

132. MA ΤΗ͂Ν AHMHTPA] εἰκότως 
Th» Δήμητρα ὄμνυσιν, ἐπεὶ περὶ τροφῶν 
ὁ λόγος ἐστί" τούτων γὰρ 4$ θεὸς eüperís. 

123. ΟΥ̓́ O ΖΥΓΊΟΣ ΟΥ̓́Θ᾽ Ο ΣΑΜ- 
€OPAI] ζύγιοι ἵπποι καλοῦνται οἱ ὅπο- 
βαλλόμενοι τῷ ToU ἅρματός ζυγῷ, τουτ- 
έστιν ὃ μέσος δεξιὸς καὶ ὃ μόσος &gurre- 
ρός, σαμφόραι δὲ οἱ σῦγμα ἔχοντος περὶ 
τὸν μηρόν. καὶ διὰ τοῦ μ καὶ *r *y 

124. AAA' EREAD Z' EZ KOPAKAZ] 
ἀλλ᾽ ἐκβαλῶ ce καὶ διώξω σε τῆς οἰκίας 
τῆς ἐμῆς. τραχύτερον δὲ αὐτῷ διαλέγεται 
καὶ ἀπηνέστερον, τὴν ἐλπίδα τοῦ πείσειν 
αὐτὸν ἀπολωλεκώς. 

125. ΟΥ̓ ΠΕΡΙΟΨΕΤΑΙ ΜῈ] εἰκὸς 
γὰρ ἦν καὶ τοῦτον, σεμνυνόμενον ἐπὶ ταῖς 
τρισὶ νίκαις τοῦ πατρὸς, ἥδεσθαι τὸν νεα- 
νίσκον δρῶντα μετερχόμενον τὰ προγο- 


γικὰ ἐπιτηδεύματα. 
127. AAA' ΟΥ̓Δ’ ΕΓῺ MENTOI] ἀλλ᾽ 
οὐδ᾽ ἐγὼ μέντοι ἀθυμήσω, διότι μὴ πόπεικα 


τὸν viór, οὐδὲ τέλεον ἀφέξομαι τῆς γνώ- 
pus τῆς προκειμένης. οἷον o0 παραδώσω 
ἐμαυτὸν ταῖς λύπαις. 

128. AIAAROMAI] νῦν μὲν παθη- 
τικὸν ἀποδεκτέον. M Y Ms τὸν vw 
φιλοσοφεῖν, κυριώτερον 1) διδάξω" διδάξω 
μὲν γὰρ ὃ φιλόσοφος διδάσκαλος ἐρεῖ, 
διδάξομαι δὲ ὁ πατὴρ καὶ πᾶς ὁ παραδι» 
δοὺς ἕτερον μανθάνειν. δύναται οὖν καὶ 
γῦν εἶναι τὸ αὐτό, ἵν 31 νοούμενον, ἐπεὶ 
οὗ τὸν υἱόν, ἐμαυτόν. διδάξομαι ἔφη, ἅτε 
βαδίζων εἰς τὸ φροντιστήριον. τὸ δὲ ἐμαυ- 
τὸν λείπει, τοῦ μέτρου Kn ἐπιτρέποντος. 
ΑΛΛΩΣ. ἀντὶ τοῦ διδασκάλῳ παραδώσω, 
ἐπεὶ μέσον ὃν τὸ διδάξομαι πρὸς ἄμφω 
τᾶς ἐνεργείας χωρεῖ. - 

180. ΠΩΣ OTN ΓΈΡΩΝ ταῦτα 
καθ᾽ ἑαντὸν λογίξεται ἐν τῷ ἀπιέναι. τὸ 
δὲ βραδύς οὐκ ἐπὶ τῆς τοῦ σώματος κιψή- 
σεως παρείληφεν, ἀλλὰ τὸ μὴ ἀγχίνουν 
καὶ νωθὲς τῆς διανοίαςΞ δηλοῦν θέλει. 

131. ΛΟΓΩ͂Ν AKPIBON ΣΚΙΝΔΑΛ- 
MOTZ] λόγων ἰσχνῶν λεπκτολογίαξ" 
λεπτὰ γὰρ καὶ ἰσχνὰ τὰ τῶν λόγων ξητή» 
ματα. σκινδαλμοὺς δὲ λεπτολογίας, ἀπὸ 
τῆς σκίσεως τῶν καλάμων. ἐξῆἤγησις δὲ 
καὶ ἐπεξεργασία τῶν ἀκριβῶν λόγων οἱ 


-σκινδαλμοί" ἰδίως γὰρ σκινδαλμοὺς καλοῦ- 


μεν τὰ λεπτότατα τῶν ξύλων καὶ τὰ τῶν 
καλάμων ξύσματα. τοῦτο δὲ ἐπὶ μὲν τῆς 


εὐθείας ὀξύνεται, ἐπὶδὲ τῶν πλαγίων παρ- 


οξύνεται. 

132. ΤΙ TATT' EXON ZTPAITETO- 
MAI] διὰ τί ταῦτ᾽ ἔχων κατὰ νοῦν, πιέ- 
ἕομαι καὶ συνθλίβομαι. στρὰγξ δέ ἐστιν, 
ὃ διὰ λεπτοτάτης ὀπῆς σχολῇ κατιὼν 


! "Aplerapxov Hermannus. 
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χρησμὸν ὁ Δημοχάρην Menagius. 


3. ποῦτον τὸν 
3. εἰ συγκεχρῶσθαι τοῖς νεκροῖς δυνήσεται Toupius. 


CURA 


82 EXOAIA 

οὗ μὸν ἀλλὰ καὶ πεζῷ λεχϑέν-. ὁποτέρως. ἐμσίδαε δὲ, obs ἡμεῖι; κάσωπαα 
mde von τὸ poiey hose ὃ vri hndohengeiemttira 
καὶ vr κεχρηκέναι τὸν Πύθιον οὕτω wa- μιον, tám ἔχοντος. 
ρήσῳ λόγειν' ἀλλὰ τῶν ἀρχαίων παρα- 159. ΚΑΤΑ ΤῸ ΣΤΟΜ' ΑΙΔΕΙΝ] ἂν- 
δεέγματος ἕνεκα χεῖρον οὐδὲν ὃ- τὶ τοῦ διὰ τοῦ 


δός" μὴ δίδον δ', ὃ uà) θέλω.᾽᾽ φέρε 
τὸν χρησμὸν τοῦτον ᾿Α»τικλείδης ἐν τοῖς 
Νόστοιε. καὶ érépovs πλείστους ἄν τις 
ἔχοι λόγειν τοιοότῳ ἐξενεχθέντας μέ- 
73 . 
6. ΨΥΛΛΑΝ μὲν ᾿Αττικῶς, ὃν ἡμεῖς 
ψύλλον καλοῦμεν. τὸ δὲ λεγόμενον τοιοῦ- 
το, τὸ πἠδηματῆς ψύλλης διαμετρῆσαι τοῖς 
αὐτῆ: τῆς ψύλλης ποσίν, ὁπόσους τούτους 
πηδήσειε. δῆλον δὲ ὅτι ταῦτά Vi y» 
σῦραι βουλόμενος τὰ τῶν φιλοσόφων ζη- 
φήματα ὡς ἰσχνὰ καὶ λόγου μηδενὸς ἐχό- 
μενα. διὸ καὶ τὰ ῥξῆς γελοίου χάριν αὑτῷ 
λέλεκται. 
Φ TN] lrrén ὅτι abr Poenus aie pyoy 
PTN éor ὅτι abrow εἰσῆγον 
τοὺς κωμῳδουμένους, καὶ ὅτι γελοίου χά- 
ριν παρείληφε τοῦτο. αὑτίκα γοῦν οὐδὲ 
ἄλλον τινὸς ἐμνημόνευσε μέρους τοῦ σώ- 
ματος ἣ τοῦ ἐν ἑκατέρῳ γελοίου" ὃ μὲν γὰρ 
μεγάλας εἶχε τὰς ὀφρῦς ὁ Χαιρεφῶν, ὃ δὲ 
φαλακρὸς ἦν ὃ Σωκράτης. 

151. ΤΩ IIOAE] δυϊκὸν τὼ πόδε, ἐπὶ 
φῆε φύλλης κακῶς" λέγεται γὰρ 8 ἔχειν 
πόδας. VYTELZH: δὲ ἀντὶ ToU θανούσῃ. 

162. ΠΕΡΣΙΚΑΙ] εἶδος ὑποδήματος oi 
Περσικαὶ, ὡς καὶ Ἡρόδοτος. ἐπεὶ δὲ καὶ 
δένδρον ἐστι Περσικαΐ, διὸ καὶ πε- 
ριέφυσαν εἶπεν, ὡς ἐπὶ δένδρου. ἔστι μὲν 
γὰρ καὶ δένδρον, ἔστι δὲ καὶ ὑποδημάτων 
εἶδος γυναικείων. διὸ ἐπιφέρει ὙΠΟΛΥ- 
ΧΑΣ. διὰ δὲ τὸ δένδρον παίζων IIEPIE- 
ΦΎΣΑΝ εἶπεν. 

158. ΤΑΥ̓ΤΑΣ. ὙΠΟΛΥ͂ΣΑΣ] ἀδύνα- 
τον" οὔτε γὰρ ὑπόδημα δύναται φορέσαι 
ψύλλα, οὔτε ὑπολύσασθαι, οὔτε μετρῆσαι 
φῷ προσπκλασθέντι κηρῷ τοῖς ποσὶ τὸ 
διάστημα τοῦ πηδήματος. ἀλλ᾽ ἀδύνατον 
ἀδυνάτῳ ἐπήγαγεν" οὔτε γὰρ τὰ ὑπκοδή- 
para. ἐκ κηροῦ φῦναι φύσιν ἔχει, οὔτε τῶν 
τῆς Ψύλλης ποδῶν ταῦτα δυνατὸν ἦν éte- 
λεῖν, καὶ διαμετρῆσαι τῷ τοῖς ποσὶν αὐτῆς 
προσελασθέντι κηρῷ τὸ διάστημα τοῦ 
πηδήματος. 

187. eHTTIOZ] ἀπὸ δήμου τῆς 'Aka- 
μαντίδος φυλῆς. 

158. OIIOTEPA ΤῊΝ TNOMHN] ἀν- 
7) τοῦ πῶς διανοεῖται kal διαλογίζεται 
περὶ τῶν ἐμπίδων. τὺ δὲ ὁπότερα ἀντὶ τοῦ 


ματι, φθέγγεται δ' αὐτῷ οὐκέτι. καὶ γὰρ 
Freodker Iba d wl obra προσπσρας 
éy i, OUT V, 

θησαν, ἐπεὶ ἐν αὑτοῖς τὸν κέλαδον ἔχου- 
σιν. οὕτω γὰρ καὶ τὰ τοιαῦτα ζῶα πάντα 
διὰ τοῦ στήθους τὴν φωνὴν προΐεται, οἱ 
γὰρ τοῦτο λάβοιο, καὶ obre “σὺ 
ἐγκέλαδον οὔτε ὃ μουσικὸς καὶ καλὸς τέτ- 
τιξ ἔτι προΐοι φωνήν" τῆς αὑτῆς γὰρ καὶ 
6 τόττιξ ἐστὶ φύσεως, καὶ τὰ τοιαῦτα ζῶα 
καλεῖται μὲν παρά τισι βομβύλια, καλαῖ- 
ται δὲ καὶ évrójua, ὅτι κατὰ τὴν ῥάχιν 
ἐντέτμηνται, ὡς ἔστιν ἰδεῖν ἐπὶ τῶν σφη- 


κῶν καὶ κανθάρων καὶ ἐγκελάδων, καὶ τῶν 
τεττίγων μάλιστα. διὸ καὶ φθέγγεσθαι 
ἀξιοῦσιν αὑτά. 


166. ΣΑΛΠΙΓΧ O IIPOKTOY] τον 
aóry . κατὰ μὲν τὸ ἀνώτατον καὶ 
πρὸς τὸ ἄκρον κοίλη ἡ σάλπιγξ, τὰ κάτω 

στενή. διὸ καὶ ὀξὺ ἔδει. 

167. ΤΟΥ ΔΙΕΝΤΕΡΕΥΜΑΤΟΣῚ] τοῦ 
Fai mii τοῦ διὰ τοῦ ἐντέρου. τοῦ 
ἐπιν ς ἣ Tfjs λύσεως. τοῦ μαθήματος 
τοῦ περὶ τοῦ ἐντέρου καὶ ἐμπίδος. ἐπειδὴ 
δὲ περὶ τῶν τῆς ἐμπίδος ἐντέρων λόγει, 
ἔπαιξε παρὰ τὸν ὑπὸ τοῦ Σωκράτους Aó- 
γον, τὸν περὶ τοῦ τῆς ἐμπίδος ἐντέρου. 
* γῆς περὶ τοῦ ἐντέρου λεκτολογίας καὶ 
φυσιολογίας. Gl. Br. 

170. ΑΦΗΙΡΕΘΗ] οἷον ἐστερήθη éusro- 
δισθεὶς ὑπὸ ἀσκαλαβώτου ὃ 
λέγεται δὲ καὶ ἀσκαλαβώτης καὶ γαλεώ- 


τῆς. 
174. AIIO ΤῊΣ OPO9HZ] καὶ ἀρσενι- 
κῶς ὃ ὄροφος καὶ θηλυκῶς 3) , ὡς τὸ 
“ὁ πρὸς τὸν ὄροφον ἀνατενῶ τὰ Πε » 
kal ἐν Λυσιστράτῃ" καὶ ἐν [y ** δρο- 
qv θέασαι.᾽" * ὄροφος καὶ ὀροφή" ἔστι δὲ 
κάλαμος, ᾧ στεγάζουσιν. Gl. Victor. 
176. ΕΧΘΕΣ ΔΕ I* HMIN] λελφθό- 
τως σκώπτει τὸν τῶν φιλοσόφων βίον ὡς 
ἐπίπονον καὶ ταλαίπωρον. διὰ “τοῦτο els 
αὔξησιν καὶ τῷ καιρῷ συνεχρήσατο, el γε 
μέχρι τῆς ἑσπέρας ἀναμένοντες ^ 
οὐδὲ τότε παρεσκευασμένον οὐδὲν elxov.. 
177. EIIAAAMHZATO] εἰκότως εἶπε 
τὸ ἐπαλαμήσατο διὰ τὸ καὶ τοὺς ἄρτους 
ὑπὸ τῆς παλάμης πλάττεσθαι. Victor. 
178. ΛΕΠΤΗΝ ΤΈΦΡΑΝ] ἰσχνὴν σπο- 
δόν. οὐχ ἁπλῶς δὲ τὸ λεπτήν προσέθηκε 
πρὸς τὴν ὁμοίωσιν τῶν ἀλφίτων καὶ τὰ 
παραπλήσια. ἰσχνὴν δὲ τέφραν τὴν ἐκ τῶν 
κεκαυμένων ξύλων κόνιν. οὗ ματαίως δὲ 
σὸ λεπτήν προσέθηκε πρὸς τὸ ταύτην δεῖ- ἡ 
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τὰ τὰ LETEEK n 
τοιαῦτα τῶν ἄγαν φροντιζόντων 
καὶ περὶ τὴν διάνοιαν ἐχόντων σχήματα. 
“Ὅμηρος ““ στάσκεν, ὑπαὶ δὲ ἴδεσκε κατὰ 
χϑονῦς ὄμματα πήξας." ἘΓΚΕΚΥΦΟΤΕΣ] 
κύπτοντες κατὰ γῆς. Gl. Victor. 
192. ἘΡΕΒΟΔΙΦΩΣΙΝΊ τὰ ὑπὸ ἔρεβος 
σι. τουτέστι τὰ ὑπὸ γῆν ζητοῦσι. 
“ἐρευγῶσιν, ἐξετάζουσι. Τάρταρος δὲ ἐσ- 
τὶν ὁ ὑπὸ γῆν κατώτατος τόπος. Junt. 
194. ΤΊ ΔΗΘ᾽ O ΠΡΩΚΤΟΣ] ἴσως 
τοῦτο εἴληφεν ἐκ τῆς ἐμπίδος, 
ἐπεὶ κἀκείνην διὰ τοῦ πρωκτοῦ * ἀστρο- 
γομεῖν διδάσκεσθαι λόγει' ἀνάγκη γὰρ 
σνγκεκυφότων αὑτῶν καὶ εἰς γῆν ὁρών- 
τῶν ἄνω τὸν πρωκτὸν βλέπειν. 
' 196. AAA EIZI8', INA MH 'KEINOZ] 
κατὰ τὸ σιωπώμενον ἄλλων ἐξεληλυθότων 


ἐκ τοῦ φροντιστηρίου, Tois φιλοσόφοις 
φησὶν ὅτι εἴσιτε, ἀντὶ τοῦ εἰσέλθετε, ἵνα 
μὴ ὃ Σωκράτης ἡμᾶς ἐνταῦθα δια- 
τρίβοντας. τὸ δ' ἐκεῖνος κατ᾽ ἐξοχήν. 


ΑΛΛΩΣ. τὸ ἐκεῖνος, τὸ abrós, ἀντὶ ὀνο- 
μάτων παραλαμβάνουσι. καὶ “Ὅμηρος 
“παρεισάγει τὴν Θέτιν λέγουσαν ** τίπτε 
μὲ ἐκεῖνος ἄνωγε μέγας θεός." καὶ παρὰ 
Πυϑαγορείοις τὸ “ αὐτὸς ἔφα,᾽ τουτέστιν 
ó Πυθαγόρας. καὶ ἐν τοῖς ἑξῆς ΑΥ̓ΤΟΣ, 
ἤγουν ὃ Σωκράτης. 

900. ERO AIATPIBEIN] εἰ γὰρ θεά- 
σεται αὑτοὺς ἔξω, bvoxepayei τὰ μέγιστα 

s. Gl. Victor. 
. 901. ΠΡΟΣ ἸῺΝ ΘΕΩ͂Ν, TI ΤΑΥ͂ΤΑ] 
εἰσελθὼν ó πρεσβύτης δρᾷ τὰ τῶν φιλο- 
σόφων σκεύη, ἄβακα $) σφαῖραν ἣ ζωγρα- 
φίαν, καὶ ἐρωτᾷ τί ἐστι. 

202. AXTPONOMIA] σφαῖραν δείκ- 
γυσι. Gl. Br. 

ΤΟΥ͂ΤΙ AE TI] διαγράμματά τινα καὶ 
πίνακας δείκνυσιν ἀστρονομικῶν καὶ γεω- 
μετρικῶν. 

204. IIOTEPA ΤῊΝ ΚΛΗΡΟΥ͂ΧΙ- 
KHN] és ἄγροικος ταῦτά φησι. τὴν 
ἰδιωτικήν, τὴν ὑπὸ κλήρον δεδομένην, 
τὴν τελοῦσαν' ἐπειδὴ οἱ ᾿Αθηναῖοι λαμ- 
βάνοντες πόλιν πολεμίαν καὶ τοὺς évoi- 
κοῦντας ἐκβάλλοντες κλήρῳ τὴν γῆν 
αὐτοῖς διένεμον. ἣ κληρουχικὴν ἐνταῦθα 
λέγει τὴν γεωργικήν' κληροῦχοι γὰρ ol 
γεωργοὶ διὰ τὸ τοὺς Αἰγυπτίους κλήρῳ 
μερίζειν τὴν αὑτῶν γεωργίαν. 

206. ΤΟ ΓᾺΡ ZO$IZMA AHMOTI- 
KON] olera: τῶν πρὸς γεωργίαν εἶναι 
τοῦτο. ἀβάκιον ἢ τοιοῦτόν τι δημωφελὲς 
μάθημα, τῷ δήμῳ συμφέρον. 

208. AIAE MEN AGHNAI] χωρο- 
γραφίαν δείκνυσιν αὐτῷ. τινὲς ἔνθεν ἕως 
τοῦ OYMOI AHMOTAI τοῦ γέροντός 
φασιν. ἕνιοι δὲ διαιροῦσι. καὶ κατ᾽ ἐρώ- 
τησὶν δὲ εἶναι τὸ τοῦ φιλοσύφον καὶ ἐν 


ΣΧΟΛΙΑ. 


ἀποφασει δύναται. τὸ 50 ét$s, ΩΣ ΤΟΥ͂Τ᾽ 
ΑΛΗΘΕΣ, ἐν ἐρωτήσει. ὡς τοῦτό σοι δο- 
καὶ ᾿Αττικὸν χωρίον, ἐν ᾧ καθήμφοι 
δικάζουσιν. 

209. AIKAZTAZ ΟΥ̓Χ ΟΡΩ] κατη- 
γορεῖ ᾿Αθηναίων ἐνταῦθα ὡς περὶ τὰ δι» 
καστήρια μόνα ἠσχολημέγνων καὶ τοῦ 
στρατεύειν ἀμελούντων. τοῦτο δὲ καὶ 
Δημοσθένης ἔστιν ὅτε ποιεῖ. τὸ δὲ ΠΑΡΑ- 
TETATAI MAKPA διὰ τὸ σχῆμα, λέγω 
δὲ τὸ ἐπίμηκες τῆς θέσεως, διὸ καὶ Μά- 
κρις ἐκλήθη ἐπιμήκης γὰρ ἦν. κλίνεται δὲ 
ἡ Μάκρις αὕτη διὰ καθαροῦ ToU o, διὸ καὶ 
ὃ νησιώτης αὑτῆς Μακριεύς. ἦν δὲ καὶ 
αἰγιαλὸς οὕτω λεγόμενος, κλινόμενος δὲ 
διὰ τοῦ δ. ἐλόγετο δὲ Μάκρις καὶ τῶν 
Κυκλάδων μία, ἧ "Itapos, ἀφ' ἧς νομί- 
ζουσί τινες εἰρῆσθαι καὶ τὸ Ἰκάριον πέλα- 
γος. 

218. HAI] αὕτη. ἤγουν ἰδού. Junt. 
214. Υ7Π0 ΓᾺΡ ΥὙΜΩΝ IIAPETAeH 
εἰς φόρον ἐξετάθη, πλείονα φόρον an, 
χουσα. δηλοῖ δὲ kal τὸ ἡπκλῶσθαι. ἐκλη- 
ρούχησαν δὲ ᾿Αθηναῖοι κρατήσαντεΞ: αὐτῆς. 
πρὸς τὸν χρόνον δὲ ἀπήντησε καὶ τὸ μῆ- 
κος τοῦ πολέμου, τὸ σχῆμα τῆς θέσεως 
δεικνύντος αὐτῷ τοῦ φιλοσόφου. ἐπολιόρ- 
κησαν δὲ αὐτὴν ᾿Αθηναῖοι μετὰ Περι- 
KAéovs, καὶ μάλιστα Χαλκιδέας καὶ Ἔρε- 
τριέας. οὕτω πρὸς τὸ παρατέταται ἐν ᾧ ἡ 
θέσις δηλοῦται, καὶ αὐτὸς ἐπήνεγκε τὸ 
παρετάθη ἴσον τῷ ἐξετρυχώθη καὶ κατε- 
πονήθη. Περικλέους δὲ στρατηγοῦντος 
καταστρέψασθαι αὐτὴν πᾶσάν φησι Φιλό- 

xopos, καὶ τὴν μὲν ἄλλην ἐπὶ ὅὁμολοΎ 
κατασταθῆναι. Περικλῆς γὰρ αὑτὴν ὑπ 
τοὺς ᾿Αθηναίους ἐποίησεν, ἐν πολέμῳ 
νικῆσας τοὺς "Αβαντας. διὸ παρετάθῃ 
τοῖς φόροις καὶ ἐπεφορτίσθη. ὡς τῶν 
᾿Αθηναίων ἐπιτεινάντων τοὺς φύρους αὑτῇ. 
ΑΛΛΩΣ. τοῦτό φησιν ó Στρεψιάδης ob 
νοήσας τὸ παρὰ τοῦ μαθητοῦ λεγόμενον, 
τὸ ΠΑΡΑΤΈΤΑΤΑΙ MAKPA ΠΟΡΡΩ 
ΠΑΝΎ, ὅ 41 νοεῖ. ὁ μὲν γὰρ τοῦτο εἴρηκεν. 
ὅτι μακρὰ καὶ ἐπιμήκης ἡ Εὔβοια, ó δὲ ἐπὶ 
αὐξήσεως τοῦτο φόρων ἐξέλαβε. παραστη- 
σάμενος γὰρ Περικλῆς τὴν Εὔβοιαν ἐξέ- 
τεινε τοὺς αὑτῆς φόρους ἐπὶ πολύ. “τοῦτο 
ἔδοξε τῷ Στρεψιάδῃ νοεῖν τὸ παρατέταται" 
μακρὰ πόῤῥω πάνυ, καὶ διὰ τοῦτό φησιν 
“ὁ οἶδα" ὑπὸ γὰρ ὑμῶν καὶ Περικλέους 
παρετάθη." 5" ΠΑΡΕΤΑΘΗ] ηὐξήθη τοῖς 
φόροις. Gl. Victor. Z 
| 916. ΤΟΥ͂ΤΟ ΠΑΝῪ $PONTIZETE] 
τοῦτο λέγει, ὅτι προσέκειτο ᾿Αθηναίοις... 
γράφεται μέγα ἀντὶ τοῦ μεγάλως. τὸ δὲ 
φροντίζετε ἀντὶ τοῦ μεταβουλεύεσθε. 
ἘΓΓῪΣ δὲ ἩΜΩ͂Ν διὰ τοῦτό φησι, διὰ τὰ. 
ἐν χωρογραφίᾳ σύνεγγυς παρεῖναι" ἐκεὶ 
οὐκ εἰσὶν οὗτοι ἀστυγείτονε:. 


; ἔδειν ἔλεγεν addidit Portus. 
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ραίνεσθαι καθίσταται. ἽΚΑΡΔΑΜΑ] εἶδος 

ἄνον Πέρσαις. . 
AT. WB oNTIS NIS RARE 1] δέον εἶπεῖν 
* $ γῇ ἕλκει τὰ κάρδαμα,᾽ ὁ δὲ ὡς ἰδιώ- 
της συνέχεε τὴν φράσιν καὶ ἀσαφὲς ἐποί- 
gre τὸ δηλούμενον. τοῦτο δὲ πρὸς τὴν 
τοῦ 1T ἀμάθειαν ἐπιτηδείως ὁ 
ποιητὴς ποίησεν ἀδιανόητον. 

440. ΗΛΘΕΙ͂ ΔΕ ΚΑΤΑ TI] ἐντεῦθεν 
κατέρχεται κατὰ τὸ σιωπώμενον. φθά- 
σαντι δὲ αὑτῷ λέλεκται ἐν εἰρήνῃ, καὶ οὐκ 
ὀκνεῖ τοῦ αὑτοῦ μνημονεύειν ᾿Αριστοφάνης. 

441 Mas TAP ΤΌΚΩΝ) ὅτ, χρή χρήστας 
"Apr s τοὺς δανεισῪ t. 
μὲν γὰρ σνκήθεια τοὺς χρεωφειλότας 
χρήστας καλεῖ, ᾿Αθηναῖοι δὲ τοὺς μὲν δα- 
νειστὰς χρήστας λόγουσι, τοὺς δὲ ὀφειλέ- 
Tas χρεωφειλότας καὶ χρεώστας. Φωκὺυ- 
λίδης ἐν μὲν τοῖς αὑτοῦ ποιήμασι κατὰ τὴν 


συνήθειαν τοὺς χρεωφειλότας χρήστας 
καλεῖ, λόγων οὕτως ““ ς κακοῦ ἔμ- 


μεναι ἀνδρὸς φεῦγε, μή σ᾽ ἀνιήσειε διδοὺς, 
ἀπαιτέων.᾽"" ἐν ἐκείνῳ μέντοι 
ἀντὶ τοῦ δανειστὴς 


349. TA 
MAI] τοντέστιν els ἐνέχυρον ἀφαιροῦμαι 
τὴν ουσαν οὐσίαν, οἷον ἱμάτια καὶ 
σκεύη καὶ ἄλλα. 

243. ΠΟΘΕΝ A' ὙΠΟΧΡΕΩΣ ΣΑΥ- 
TON EAAGEZ] ὡς ὑπὸ νοσήματός τινος, 
οὕτως εἰσήγαγε τὸν λόγον. εἰώθαμεν 
γὰρ ἐν τῇ συνηθείᾳ πυνθανόμενοι τῶν καμ- 
νόγτων λέγειν ““ πόθεν δὲ συνέβη γενέσ- 
θαι τὴν νόσον 7᾽ διὸ κἀκεῖνος ἑξῆς λέγει 
“4 γόσος μ᾽ ἐπέτριψεν ἱππική." ἐκ ποίας 
δέ τινος, φησίν, αἰτίας ἔλαθες σεαυτὸν 
πολλοῖς ὑποπεσὼν δανείοις: 

244, ΝΟΣΟΣ] ἔστι γὰρ ὡς ἀληθῶς 
νόσος καὶ τὸ ἵππους τρέφειν’ δαπανηρὸν 
γὰρ καὶ οὖκ ἔχον τοὺς καρποὺς ἀξίους τοῦ 
ἀναλώματος. EIIETPIVE δ᾽, οἷον ἐξέ- 
τριίψε καὶ κατεδαπάνησε. 

AEINH $ATEIN] καταναλῶσαι δεινή, 
δαπανηρά. ἅμα δ' ὅτι τὰ δύσπεπτα τῶν 
σιτίων μόσων πρόξενα γίνεται. 

947. ΟΜΟΥ͂ΜΑΙ ΣΟΙ] ἀντὶ τοῦ, ὃν 
σύνθωμαι μισθόν σοι τελεῖν, ὄμνυμι τοὺς 
θεοὺς τοῦτόν σοι δοῦναι. τοῦτο δὲ εἶπεν, 
ἵνα αὐτόν. 

248. ΠΟΙΟΥ͂Σ GEOTZ] ταῦτα ἴσως 
αἰνίττεσθαι δύναται πρὸς τὴν διαβολὴν 
τοῦ Σωκράτους, ἣν τινες διέβαλλον αὑτὸν, 
ὡς ἡσέβει Aéyovres περὶ τὸ θεῖον [τῷ 
ὀμνύναι νὴ τὸν ἀλεκτρυόνα καὶ τὴν πλά- 
τανον καὶ ἄλλα τοιαῦτα, ὡς ἐν τοῖς ᾿Απο- 
μνημονεύμασι Ἐξενοφῶν ἱστορεῖ, λέγων ob- 
Τωβ" “ὁ πολλάκις ἐθαύμασα τίσι ποτὲ λό- 
γοιβ ἔπεισαν ᾿Αθηναίους ol γράψαντες Σω- 
κράτη ὡς ἄξιος εἴη θανάτου τῇ πόλει." 


ZXOAIA 


λόγον dxBexréor, ἢ ὧς πολυπραγμονοῦν- 
TOS ποῖον ὁμόσει γένος θεῶν .... . ! vye- 


; 
1* 
εἶ 


Kpóvor καὶ Ῥέαν, oforiras Ὅμηρος 


Οὐρω- 
y , 7 δὲ [τοὺς ἀρχὴν 
iniri τρίτον τὴν Pr τς φρο 


νομίσματα abre καταθήσειν τοὺξ θε- 
obs, ἅμα ἐπιφέρει τὸ ποίους ὁμεῖ σὺ θεούε ; 
οὐχ ὧς ἄλλοις αὑτὸς χρώμενος θεοῖς, ἀλλ᾽ 
ὅτι ὥμοσεν ὧς νόμισμα καταθήσειν τοὺς 
θεούς. 

250. ΣΙΔΑΡΕΟΙΣΙΝ] τοῦ νομίσματος: 
σημαίνοντος δύο, τό τε νόμιμον ἔθος καὶ 
τὸ τύμμα τοῦ τετυπωμένου χαλκοῦ ἣ χρυ- 
σοῦ, ἐπὶ τοῦ χαλκοῦ ὁ Στρεψιάδης ἐδάξα- 
το, καὶ οὗ πρὸς τὺ ὑπὸ Σωκράτους: ῥηθὲν 
ἀπήντησεν, ἀλλ᾽ ἔμιξεν ἀμφότερα" ἔδει 


* γὰρ εἰπεῖν, τίσιν ὄμνυτε θεοῖς, ὃ τίνι 


χρῆσθε νομίσματι. λεκτοῖς δὲ νομίσμασι 
φαίνονται κεχρῆσθαι Βυζάντιοι" διὸ καὶ 
Δωρικῶς εἶπεν. ἔνιοι δὲ κατὰ πολυμά» 
θειαν δωρίζουσι».ἁὨ Πλάτων Τεισάνδρῳ 
* χαλεπῶς ἂν οἰκήσαιμεν ἐν Βυζαντίοις, 
ὅπου .σιδαρέοισι νομίσμασι χρῶνται. 
ΑΛΛΩΣ. ἐδόκει τὸ τῶν Βυζαντίων νό- 
μισμα ἐλάχιστον εἶναι πάντων καὶ φαυλό- 
τατον, ὅτε σιδηροῦν ὑπάρχον. ἣ ὅτι ἐκεῖ 
μέταλλον ἦν, ἐν ᾧ ὥμννον. 

251. ΤΑ ΘΕΙ͂Α IIPATMAT] οὐχ ós 
θεοὺς ἡγούμενος τοὺς παρὰ τοῖς 
νομιζομένους, τὰ θεῖα λέγει οὕτως, ἀλλ᾽ 
T τὰ ἀξιοθέατα kal ὄντως μεγάλα καὶ 
τίμια. . 

254. AAIMOZIN] ὡς εἰ ἔλεγε τοῖς 
καπνοῖς, Tai$ σκιαῖς, ταῖς ἡμετέραις θεαῖς. 
τὰ γὰρ μηδενὸς ἄξια καπνοὺς καὶ σκιὰς 
καὶ νεφέλας ὀνομάζομεν. ἙΕὕὔπολις ἐν 
Αὐτολύκῳ ** καπνοὺς ἀποφαίνει καὶ σκι- 
ds." ἁρμοζόντως δὲ τῶν φιλοσόφων ὃνι» 
γράφει ταύτας εἶναι θεάς, ἐπειδή, ὥς 
ἔφημεν, περὶ τὰ οὐράνια μᾶλλον émró- 

αι 


grat 

255. XKIMIIOAA] τὸν κράβᾳτον σκίμ» 
ποδα Aéyovaw ᾿Αττικοί. οἱ δέ φασι σκιμ- 
πόδιον. ἰδίως δὲ λέγουσιν τὸ χωλὸν κρα» 
βάτιον" σκιμπάζειν γὰρ τὸ χωλαίνειν 
παρὰ τοῖς παλαιοῖς εἴρηται, παρὰ τὺ 
σκαμβοὺς ἔχειν τοὺς πόδας. 

256. ΤΟΥΤΩΝῚ TOINTN AABE] καὶ 
τοῦτο παρεπιγραφή" καὶ γὰρ τὸν Xexpárg 
περιθεῖναι δεῖ τὸν στέφανον αὐτῷ, κἀκεῖ- 
vov Aafeiy. . 

258. TON AGAMANG'] ᾿Αθάμας ἐκ 


! Reizius supplebat: φασὶ γὰρ τριπλάσιον γένος θεῶν. 
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EIX ΤᾺΣ ΝΈΦΕΛΑΣ. 
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ἱεροῖσι χαρεῖσαι.᾽᾽ καλεῖται δὲ τὸ μέτρον 
γοῦτο ᾿Αριστοφάνειον, ὡς εἴπομεν. τὰ 
τοιαῦτα δὲ εἴδη καλεῖται ὁτερόστροφα. 
ἐπὶ ταῖς ἀποθέσεσι παράγραφος. ΑΛ- 
ADZX. ΕΥ̓ΦΉΜΕΙΝ ΧΡΗ] ταῦτα πρὸς τὸν 
Στρεψιάδην. παρακελεύεται γὰρ αὐτὸν 
σιωπᾷν καὶ εὐφημεῖν, ἵνα εὔξηται, καὶ 
μηδὲν βλάσφημον εἰπεῖν. *EYéHMEIN] 
βοᾷν μετ᾽ εὐφημίας. (Οἱ. Victor. 

266. AMETPHT' AHP] ἀκατάληπτε 
καὶ ἀναρίθμητε. τὸν δὲ ἀέρα προσεύχεται, 
ἐπεὶ αἱ νεφέλαι τούτου μέρη. Tois φιλοσό- 
φων λόγοις ἀέρα βούλεται εἶναι τὸ πᾶν' 
ot καὶ τὴν ἐν ἡμῖν ψυχὴν ἀέρα καὶ πνεῦμα 
ἐδογματίσαντο. *AMETPHT' AHP] ἄ- 
πειρε. Οἱ, Victor. 

OX EXEIZ] ὃς παρείληφας τὴν γῆν 
καὶ βαστάζξεις. δόξα γάρ τις ἐθρυλλεῖτο 
τῶν φυσικῶν, ὅτι πλατεῖα οὖσα ἧ γῆ 
ὀχεῖται ἐν τῷ ἀέρι. “ΜΕΤΕΩΡΟΝΊ] κρε- 
μαμένην. Οἱ. Victor. 

266. AAMIIPOX Τ' AIGHP] ἰδίως τὸ 
τοῦ ἡλίου φῶς αἰθὴρ καλεῖται, ἀπὸ τοῦ 
αἴθειν, 8 ἐστι πυροῦν' θερμὸς "yàp ὁ ἥλιος 
καὶ διάπυρος. διόπερ εὐκαίρως ὁ ποιητὴς 
τῷ ἐπιθετικῷ ἐχρήσατο, αἰθέρα λαμπρὸν 
εἰπών. | 

ZEMNAI TE GEAI] οὐχ οὕτω λέγει 
τὰς Νεφέλας σεμνὰς ὡς τὰς 'Epuwvías, 
ἂς ἐκτρεπόμενοι πάντως ἂν ὀνομαστὶ Aé- 
ye Εὐμενίδας αὐτὰς καὶ σεμνὰς θεὰς 
προσηγόρευσαν" τὸ γὰρ σιωπηλὸν σεμ- 
μὺν νενόμισται. 

BPONTHZIKEPATNOI] ἀλλήλων γὰρ 
προσερχομένων τῶν νεφελῶν πῦρ ἐξάπτε- 
ται ἐκ τῆς πυκνῆς ἐκτρίψεως,. ἰδίως δὲ 
κἀνταῦθα τῷ συνθέτῳγτούτῳ κέχρηται. 
δοκοῦσι γάρ πως αἱ νεφέλαι προδεικνύναι 
καὶ προσημῆναι ἡμῖν τούς τε ὄμβρους καὶ 
τὰς χαλάζας τοῦ οὐρανοῦ, ὅτε βροντᾷ ἣ 
ἀστράπτει ἣ ὅτε σκηπτοὺς ἐπιπέμπει. ἐκ 
τῶν νεφελῶν φησὶ τὴν ἀστραπὴν καὶ 
βροντὴν σνγκρονομένας ἀποπέμπειν. 

267. ΑΡΘΗΤΕ] φυσικώτερον ἐχρήσατο 
τούτῳ τῷ λόγῳ, ÉpÓnre εἰπὼν, οἷονεὶ 

T€. φασὶ γὰρ τὰς νεφέλας εἰς ὕψος 
αἴρεσθαι κατ᾽ ὀλίγον ἀπὸ τῆς γῆς ἣ τῆς 
θαλάσσης. 

ΤΩΙΦΡΟΝΤΙΣΤΗΙ] δύναται καὶ ἐπὶ τοῦ 
Σωκράτους καὶ ἐπὶ τοῦ πρεσβύτου νοεῖσ- 
θαι, ἐπὶ μὲν τοῦ Σωκράτους, ἵνα 3j παρα- 
καλῶν αὐτῷ φανῆναι τὰς Νεφέλας, ἐπὶ 
δὲ τοῦ γέροντος, ὡς ἤδη συγκαταριθμοῦν- 
τος αὐτὸν τοῦ Σωκράτους τῷ τῶν φιλο- 
σόφων συλλόγφ. 

268. ΜΗΠΩ TE, ΜΗΠΩ T'E] ἐπανα- 
δίπλωσις καλεῖται τὸ τοιοῦτον σχῆμα, τὸ 


δὶς τοῖς αὑτοῖς ὀνόμασι χρῆσθαι ἐμφανῶς. 


ἔστι δὲ παρεπιγραφή' διπλασιάσας γὰρ 
τὸ ἱμάτιον περιβαλέσθαι φησὶν αὐτὸ θέ- 
X«iy, ὑπὲρ τοῦ σκόπεσθαι καὶ ἧττον αὐτοῦ 


ΣΧΟΛΙΑ 


καθικέσθαι τὸν ῥετὸν τοῦ σώματος. $ γὰρ 
ἀρχὴ τῶν Διονυσίων χειμῶνος ἄγεται. 
*IITTROMAIT] ἤγουν συσπά- 


Victor. 

269. K'YNHN] περικεφαλαίαν, drypol- 
ke» φόρημα. ws δὲ ἐκλήθη, ὀπειδὴ 
πρῶτον ἀπὸ κυνείων δερμάτων ἦν. 

EXONTA] οὐ μωρὸν δηλονότι, οὐκ 
ἀνόητον ; ἐλλειπὲς γὰρ εἴρηται. 

271. ΧΙΟΝΟΒΛΗΤΟΙΣῚ ΚΑΘΗΣΘΕῚ. 
ἀντιπαρατάττεται 'ομήρῳ Aéyorri ** 
λυμπόνδ', ὅθι φασὶ θεῶν ὅδος ἔμμεναι." 
χιονόβλητα γὰρ τὰ ὑψηλὰ τῶν ὀρῶν πλη- 
ροῦσθαί τε διατηρεῖν τὴν χιόνα πέ- 
φυκεν. εἰώθασι δὲ καὶ τὰ νέφη τούτοις 
ἐπικαθῆσθαι. 

472. ὨΚΕΑΝΟΥ͂ ΠΑΤΡΟΣ] καὶ τοῦτο 
φυσικόν φησιν, ἀπὸ τοῦ ᾿Ωκεανοῦ πάντα 
τὸν ἀέρα τὴν νοτίαν, τὴν ἱκμάδα καὶ τὸν. 
ὑετὸν τούτοις ὀπκιχορηγεῖν. 

ΝΎΜΦΑΙΣ] λείπει ἡ σύν. ἤγουν σὺν 
ταῖς Νύμφαις. 

273. ΠΡΟΧΟΑΙΣ] λείπει ἡ ἐπί. ὅ- 
ovy ἐπὶ ταῖς προχοαῖς τοῦ Νείλου. 
IIPOXOTZIN δὲ ἀγγείοις. "“ΠΡΟΧΟΥ- 
ΣΙΝ] ἀγγείοις, ὑδρείαι. ΟἹ. Victor. 

214. ΜΑΙΩΤΙΝ AIMNHN] περὶ ταύ- 
της Ἡρόδοτος μαρτυρεῖ, λίμνην εἶναι 
Σκυθίας. ἀπὸ τῶν ποταμῶν δὲ ἀρύονται 
ὕδωρ εἰς χρῆσιν. διὰ δὲ τὸ ἄδηλον ἐκ δια- 
φόρων τύπων καλεῖ αὑτὰς, ἵνα more 

NIéOENTA MIMANTOX] τὸν 
νιφόμενον. ὄρος Θράκης ὃ Migas" καὶ 
Ὅμηρος * παρ᾽ ἡνεμόεντα Μίμαντα." 

275. XAPEIXAI] ἡδυνθεῖσαι. γράφε- 
ται δὲ φανεῖσαι. *PANEIZAI] παραγε- 
νόμεναι. Οἱ. E. 

276. AENAOI ΝΈΦΕΛΑΙ) ἡ ἐπεισό- 
διος αὕτη στροφὴ καὶ φδὴ τοῦ χοροῦ κώ- 
λων ἐστὶ is^, ὧν τὰ πρῶτα δύο δακτνλι- 
κὰ πενθημιμερῇ, ἃ καλεῖται ᾿Αρχιλόχεια, 
ὡς Ἡφαιστίων φησὶ, διὰ τὸ τὸν ᾿Αρχίλο- 
xov τούτοις χρήσασθαι ἐν ὁπῳδῷ, és τὸ 
** ἐν δὲ Βατουσιάδης.᾽ ἔχει δὲ τὸ πενθη- 
μιμερὲς, ὧς εἴρηται, πόδας δύο καὶ σνυλ- 
λαβήν. τὸ γ΄ ἀναπαιστικὸν ἐφθημιμερὲς, 
ὃ καλεῖται, ὡς εἴρηται, π . 
ἔχει δὲ πόδας γ΄ καὶ συλλαβὴν, és efpn- 
ται. τὸ δ' δακτυλικὸν τετράμετρον ἀκα- 
τάληκτον, ὃ καλεῖται καὶ αὐτὸ ᾿Αρχιλό-. 
χειον" καὶ τούτῳ γὰρ οὕτως ἐν ἐπῳδοῖς. 
ἐχρήσατο, ὡς Ἡφαιστίων φησί. Terpá- 
μετρον δὲ εἴρηται, διότι κατὰ μονοποδίαν 
μετρεῖται τὰ δακτυλικά. τὸ é ὅμοιον. τὸ 
ἕκτον δίμετρον ἀκατάληκτον. τὸ ζ΄ ὅμοιον" 
τῷ τετάρτῳ. τὸ fj, τὸ 0' καὶ τὸ ἰ ὅμοχα.. 
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«i ψῆροι κατήρχωτο καὶ κυλιόμενοι ἦχον 


TETPEMAINO] τρέμω, παραγόγω-. 
ἐπίτηδεν δὲ τατος Ἣν ME reparevé. 


3. 

με ρα. KEI ΘΕΜΙΣ ἘΣΤΙ] καὶ εἰ εὖ- 
σεβές ἐστι καὶ ὅσιον, καὶ el μὴ εὐσεβές. 
és ὑπὺ τοῦ φόβου προειλημμένος καὶ μὴ 
δυνάμενος δαντὸν ἀνασχεῖν ἔτι. ὁ γὰρ 
ἐπιστάμενος ὅτι μὴ δέοντα ποιεῖ, εἶτα 
τοῦτο οὐδὲν ἧττον ποιῶν, ὑπὸ μείζονος 
ἀνάγκης ἐξαγόμενον εἰς τὸ παρανομεῖν 
δείκνυσιν ἑαντόν. 

296. OY ΜΗ ΣΚΩΨΗΙΣ] τοῦτο ὁμοῦ 
μὲν ὁ Σωκράτης καὶ ὡς περιφρονῶν τὰ 
ἀνθρώπινα πιστῶς Ἀέγει, καὶ τοὺς τῆς 
κωμῳδίας ποιητὰς ἡγούμενος ἀθλίους. 
ὁμοῦ δὲ καὶ ᾿Αριστ s, αὐτὸς μὲν οὗ, 
τῶν δὲ ἄλλων κωμῳδογράφων ἀτεχνούν- 
των, ὡς καταλιπόντων μὲν τὴν ποίησιν, 
τοῦ δὲ σκώπτει» ἐχομένων. 

OI ΤΡΥΓΟΔΑΙΜΟΝΕΣ] ol ποιηταί, 
ἐπειδὴ τὴν τρύγα χριόμενοι, ἵνα μὴ *yvá- 
puto Ὕ &, οὕτως τὰ αὑτῶν ἦδον 
ποιήματα κατὰ τὰς ὁδοὺς ἁμάξης ὄπικα- 
θήμενοι. διὸ καὶ παροιμία, ὡς ἐξ ἁμάξης 
λαλεῖ, ἤγουν es ὑβρίζει. τοῦ- 
vo δὰ ἐποίουν οἱ κωμικοὶ ποιηταί.  AA- 
ΛΩΣ. ol κωμικοὶ, παρὰ τὸ κακοδαίμονες, 
ἐπεὶ πολλῇ τῇ αἰσχροποιίᾳ ἐχρῶντο. κα- 
Misi δὲ, παρόσον ἀφέμενοι τῶν 
θείων περὶ τὸ σκώπτειν τρόπονται. ΤΡΥ- 
ΓΟΔΑΙΜΟΝΕΣ] οἱ ἄλλοι κωμικοί. οὗτοι 
γὰρ ἐν τοῖς ποιήμασιν αὑτῶν ἀνθρώπους 
εἰσῆγον χέζοντάς τε καὶ ἕτερα αἰσχρὰ 
ποιοῦντας. λέγει δὲ δι Εὕὔπολιν καὶ 
Ἐρατῖνον καὶ τοὺς ἄλλους. τρυγοδαί- 
μονας δὲ τούτους καλεῖ, διότι πάντες οἷ 

τρυγὶ ἀνηλείφοντο. Schol. E. 

207. ΣΜΗΝΟΣ] κυρίως μὲν τὸ σύστη- 
μα τῶν μελισσῶν. Ὅμηρος δὲ κέχρηται 
τῇ τροπῇ ἐπὶ εὐγλωττίας ἐπαινῶν τὸν 
Νέστορα" ““ τοῦ καὶ ἀπὸ γλώσσης μέλι- 
τος γλυκίων ῥέεν αὐδή.᾽" ὅπερ ἐστὶν ἐσ- 
ps, τουτέστι σμῆνος τῶν ᾿Αριστοφάνους 


298. ΠΑΡΘΕΝΟΙ͂ ΟΜΒΡΟΦΟΡΟΙ] ἡ 
ἀντῳδὴ αὕτη τοῦ χοροῦ κώλων ἐστὶν 
μὰ τῇ 5j δεκαέξ, ὧν ὁ τελευταῖος 
“« καὶ μοῦσα βαρύβρομος αὐλῶν." ἐπὶ τῷ 


τέλει δύο διπλαῖ, ἡ μὲν κατ᾽ ἀρχὰς ToU - 


κώλου, fj δὲ κατὰ τὸ τέλος. καὶ ἀμφότε- 
ραι ἔξω νενευκυῖαι, δηλοῦσαι ὅτι τέλος 
ἔσχε τὰ ἀποδιδόμενα. τινὲς δὲ εἰς τὸ 
“παρθένοι στίξουσι, τὸ λον τῶν 
Νεφελῶν παριστάντες. ἄμεινον δὲ εἰς τὸ 
ὀμβροφόροι στίζειν. ΑΛΛΩΣ. τοῦτο οὐχ 
ὑφ᾽ i» στέον, οὐδ᾽ ὡς ἐπίθετον τῶν 
Νεφελῶν τὸ ὀμβροφόροι νῦν ἐκληπτέον' 
ἀλλ᾽ ὡς αὐτὸ καθ᾽ αὑτὸ πρᾶγμα δηλοῦ 
ἢ καὶ ἄμεινον μὲν ἂν εἴη ὑποστίξειν 


ὃν. 
εἰς 


ΣΧΟΛΙΑ 


τὸ παρθένοι, συξενγνόνο, δὲ armat 
( τῷ ἐπ » ἵν᾽ 3 νοούμενον 
δ ἔλθωμεν ὀπὶ ure δ ων τ λα 


* αἱ 

ρωθεῖσαι τῇ τῶν ᾿Αθηναίων ἐπισπεύσωμεν 
πόλει. 3) Hi τοιαύτη διαστολὴ ὑπεναντία 
τοῖς ἄνω γενήσεται προειρημένοις ὑπὸ τοῦ 
ποιητοῦ, ὡς χρὴ τὰς Νεφέλας τὸ λοιπὸν 
εὐδίους εἶναι" δὶ ὧν ἔφη ἀλλ’ ἀποσεισά- 
μεναι vépos ὄμβριον. ἐκεῖνο δὲ πρὸς τοῦτο 
ἀντιθοτέον, ὅτι τὸ συμβαῖνον περὶ τὰ 
Νεφέλας αἰνιττόμενυς ὁ ποιητὴς παλίμ- 
βολόν τινα καὶ παλίνστροφον ἐποίησε 
τὴν γνώμην αὐτῶν, ἐπεὶ καὶ ἐκ τοῦ xei- 
μῶνως els εὐδίαν χωρεῖν καὶ πάλιν ἐξ εὖ- 
δίας χειμάζξειν πεφύκασι. 

299. AITIAPAN ΧΘΟΝΑΊ] λιπαρὰς 'A- 
θήνας οὐκ ἀπεικότως καλοῦσι, μάλιστα 
μὲν καὶ διὰ τὸ δόξαι πλουτεῖν τὴν πόλιν, 
ἔπειτα δέ τοι καὶ διὰ τὴν τῶν ἡμέρων τρο- 
φῶν εὕρεσιν. παρ᾽ οἷς ἔτι καὶ νῦν τὸ λι- 
παρὸν τῆς ἐλαίας φυτὸν δείκνυτα. ΑΔ- 
ΛΩΣ. ΛΙΠΑΡΑΝ εὐθαλῆ, τὴν πᾶσι κο- 
μῶσαν. Πίνδαρος “ λιπαραὶ x 
Ἑλλάδος ἔρεισμα, κλειναὶ ᾿Αθᾶναι.᾽ Εἴ» 
ΑΝΔΡΟΝ δὲ τὴν ὑπ᾽ ἀρίστων ἀνδρῶν παρ- 
οἰκουμένην. IIOATHPATON δὲ πᾶσι 
ἐράσμιον. * AITIAPAN] εὔγαιον. Οἱ. Vic- 
tor : 


301. IIOAYHPATON] τὴν πάνυ ἐπέ- 
ραστον. Gl. Victor. 

302. OT ZEBAZ] ὅπου σέβασμά ἐστι 
καὶ ἄῤῥητα μυστήρια. ὅτι δὲ λίαν ἐσπού- 
δαζὸν περὶ τὰ μνστήρια, δῆλον ἐκ τοῦ 
ψηφίσματος Μεγαρέων. ΑΛΛΩΣ. εἰκό- 
τῶξ πρὸ πάντων σεμνολογοῦσι τὰ 'EAev- 
σίνια. κοινωνίαν γὰρ ἔχουσι πρὸς τὰς θεάς, 
ὅσον ἐκ τῆς τοῦ ἔτους φορᾶς καὶ τῆς τῶν 
καρπῶν αὐξήσεως. αὗται δὲ τὸν Ἴακχον 
ἐχόρευσαν ταῖς θεαῖς Νεφέλαις μυστικαῖς, 
ὡς Ἡρόδοτος. φησὶ γὰρ ἐν τῇ περὶ Σαλα» 
μῖνα ναυμαχίᾳ, πολὺ λειπομένου τοῦ *EA- 
ληνικοῦ πλήθους τῶν νεῶν τῶν Περσικῶν, 
συμμαχῆσαι ᾿Αθηναίοις τὰς θεάς, μέγιστον 
τῇΞ συμμαχίας ἐπιδειξαμένας καὶ ἐναργές 
στατον τεκμήριον" μελλόντων γὰρ τῶν 
Ἑλλήνων καὶ τῶν βαρβάρων εἰς xeipas 
ἥξειν, πρῶτον μὲν πλεῖστον ὅσον κονι 
τὸν αἱρόμενον ἀπὸ Ἐλευσῖνος ἐπὶ 
συμβολὴν παντὶ τῷ στρατῷ δῆλον γενέσ-. 
θαι, εἶτα τοῦτον εἰς οὐρανὸν ἀνιόντα καὶ 
νέφος γινόμενον, διὰ μέσου τοῦ στρατο- 
πέδον χωροῦντα, τὸν Ἴακχον βοᾷν. μυ» 
στικὸς δὲ ὃ λόγος ὃ περὶ τὰ ἀπόῤῥητα 
μυστήρια λίαν γὰρ αὐτοῖς τὸ μὴ ἐξαγ- 
γέλλεσθαι ταῦτα ἐσπουδάζετο. 

$03. ΜΥΣΤΟΔΟΚΟΣ ΔΟΜΟΣ] τὴν 
Ἐλευσῖνα λέγει. μυστικὸς καὶ ἱερός, τοὺς 


9t 


EIX TAX ΝΕΦΈΛΑΣ. 


κύμβαλα δὲ 


tenore eird Gl Vic 


οἷν, ΠΡΟΣ TOT. 


proe utei 
παιστικῶν 


] ἐν re- 


s ἀδιῶτάξαιν, τοτέστε 


ur 


τὰ 


i 


τινα. 


idi 


ard ἔχουν! 


ἢ “ἢ ἢ 
iim ᾿ 
i f ini iiia 

i ΠΕ &H But 
εἰ id Bub E 

mius 

Ι 7 dn 


ἢ 





i 
iB 


prd 


ἐνθυμήματα. 


MH 


pelo il os 
αἱ 
τ rip καλου να ien 
καὶ 
τὰς 


Re eR 


AIAA! 
GI. E. 





i 


^ 


rar 


m 


ni 


E 


al 


ES 


abe 
ἘΠ 


n 


in 


PH 
iint 


Hm 


iU 


Al 





92 


evi τὸν ἀκούοντα, ἣ δοκιμασίαν, ἐπεὶ τὰ 
σαθρὰ κροτούμενγα δοκιμάζεται. ΚΑΤΑ- 
AHYIN τὴν γνῶσιν καὶ αἴσθησιν καὶ τὴν 
τέχνην" οὕτω γὰρ δριζόμεθα τὴν τέχνην, 
οἷον σύστημα ἐκ καταλήψεων ἐγγεγυμ- 
νασμένων καὶ τὰ ἐξῆΞϑ. κατάληψιν δὲ εἰ- 
ώθασιν οἷ μουσικοὶ λόγειν, ἐπειδὰν πλή- 
ἔαντες τοῖς δακτύλοις ἢ τῷ πλήκτρῳ τὰς 
χορδὰς καταλάβωσι καὶ ἀποτείνωσι τὸν 
ν. 

818. ΠΕΠΟΤΗΤΛΙ) ἀνέόπτῃ καὶ ἄνε- 
κουφίσθη καὶ μετέωρα φρονεῖ ἤδη. "μετέ- 
«pos γέγονε. Gl. E. Victor. 

$19. ΚΑΙ ΠΕΡῚ KAIINOY] ἀντὶ τοῦ 
περὶ μηδενὸς καὶ κενῶν πραγμάτων. στε- 
yos γὰρ καὶ ἀμενηνὸς καὶ ἀσθενὴς ὁ κατ- 
ψός. παρὰ δὲ τὸ στενὸν τὸ στενολεσχεῖν 
εἴληπται, τὸ μεταρσιολεσχεῖν καὶ τὸ μη- 
δὲν λέγειν καὶ τοῦτο δὲ, τὸ λεπτολογεῖν, 
διασυρμοῦ λέγει χάριν, ὡς ἰσχνὰ τῶν φι- 
λοσόφων ζητούντων ζητήματα. ἢ ποικίλα 
καὶ Arp διεξέρχεσθαι, às εἰς στενὸν 
κομιδῇ τοὺς διαλεγομένους καθιστᾷν, μὴ 
ἔχοντας ὅ τι ἀπο vrai. ὅ περὶ τοῦ 
γυχάντος λεπτῶς φιλοσοφεῖν, μικρολο- 
γεῖν. Gl. Br. 

322. BAEIIE ΝΥ͂Ν] καθ᾽ ὑπερβατόν" 
βλέπε νῦν δευρὶ πρὸς τὴν Πάρνηθα ἡἧσύ- 
χωθ' ὁρῶ γὰρ ἤδη κατιούσας αὐτάς. 
Πάρνης δὲ ὅρος τῆς ᾿Αττικῆς. τοῦτο καὶ 
ἀρσενικῶς λέγεται, ὧς τὸ ““ ἐς κόρακας 
ἥξω, φέρων τε δεῦρο τὸν Πάρνηθ᾽ ὅλον, 
à θηλυκῶς, ὡς ἐνταῦθα. εἰκότως δὲ εἶπε 
πρὸς τὴν Πάρνηθα ρχεσθαι s 
πᾶσαι γὰρ al τῶν ὁρέων κορυφαὶ διὰ τὸ 
ὕψος ἀεὶ συννεφεῖς Qalvovra:. 

823. HZYXA] ἡσύχως. Gl. Br. 

ΧΩΡΟΥ͂Σ ATTAI] τὸ χωροῦσι kaf 
αὑτὸ sire at εἶτα ὡς τοῦ πρεσβύ- 
του ὃν λέγοντος, προστίθησι πλέον 
Halo προφορὰν τοῦ λόγον, τὸ 
A'TTAI ΠΑΝῪ ΠΟΛΛΑῚ. εἶτα ὡς οὐδὲ 
οὕτως ὁρῶντος, πρὸς πλείονα γνῶσιν 
προστίθησι καὶ τόπον. τὴν δὲ τῶν λεγο- 
μένων ἐνάργειαν τῷ τῶν ὑποκρινομένων 
σχήματι δείκνυσι. δείκνυσι δὲ αὐτῷ ὄρος 
ἐν τῷ θεάτρῳ τὴν Πάρνηθα, ἐξ οὗ κατέρ- 
χονται- 

826. EI ΜῊ AHMA:Z] τῶν Νεφελῶν 
πλησίον οὐσῶν, ἐκεῖνος μηδ᾽ οὕτως ὁρῶν, 
τοῦτο νῦν προσέθηκεν, ἵν᾽ $ τὸ νοούμενον 
οὕτως" νῦν αὐτὰς δρᾷς, εἰ μὴ λήμας 
ἔχεις ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς μεγάλας ὧς κολο- 
κύντας. λήμη δέ ἐστι τὸ πεπηγὸς δάκρυον. 
δέον δὲ εἰπεῖν ἐν λήμαις, ὁ δὲ κολοκύνταις 
εἶπε, δεικνύων τὴν ὑπερβολὴν τῆς λημό- 
τήτοϑ. λείπει δὲ ἡ ἐν, ἵν᾿ ἦ ἐν κολοκύν- 
ταιξ, ὧς τὸ νοσεῖν ἐν φρενίτιδι. ἀποδοκι- 
μαστέοι δὲ οἱ vooürrss ἔξωθεν ὁμοίας" οὐκ 


ZXOAIA 


ὀρθῶς γὰρ ἐοίκασι λέγειν. ὃ δὲ Λουκιινὸν 
ἐν τῷ πρὸς ἀπαίδεντον καὶ πολλὰ βιβλία 
ὠνούμενον οὐκ ὥκνησεν εἰπεῖν ““ χύτραις 


λημῶντες." 

827. NH ΔΙ’ ETOTE] ἔξωθεν ὑπακούει 
ται τὸ ὁρῶ ὡς ἀληθῶς. γὰρ πλησίον 
οὐσῶν. 


830. 12Θ᾽ OTI] γίνωσκε. Gl. E. 

ΣΟΦΙΣΤΑΣ] ἐν ἄλλοις τοὺς πεκαιδευ- 
μένους" νῦν δὲ τοὺς μετεωρολέσχας λέγει, 
καὶ πάντας τοὺς ἀπὸ τῶν μαθηματικῶν 
ὁρμωμένους. καὶ θαυμαστὸν οὐδὲν, ὅπον 
μηδὲ τοὺς αὐλητὰς οὕτω: ἀγορεύειν 
ὥκνησαν. Ἰλάτων γὰρ οὖν ὃ κωμικὸς ἐν 
δράματι Σοφισταῖς καὶ τὸν ᾿Οπούντιον 
αὐλητὴν Βακχυλίδην εἰς τοὔνομα κατέ- 
Tale τῶν σοφιστῶν. καταχρηστικῶς δὲ 
νῦν ἐπὶ πάσης ἐπιστήμης παρέλαβε τὸ 
Üvoua τῶν σοφιστῶν. * σοφισταὶ, οἱ ῥήτο- 
pes καὶ οἱ ἀπατεῶνες" καὶ οἱ διδάσκαλοι, 
καὶ ὅσοι τῶν φιλοσόφων ῥητορικῶς ἔγρα- 
ψαν. ἐνταῦθα δὲ σοφιστὰς τοὺς διδασ- 
κάλους νόει" ὧς τοὺς ἄλλους σοφίζοντας. 
Junt. 

831. GOYPIOMANTEIZ] ἀπὸ τοῦ γενι- 
κοῦ ἐχώρησεν ἐπὶ τὸ κατ᾽ εἶδος" εἰπὼν γὰρ 
ὅτι πάντας αἱ Νεφέλαι τρέφουσι τοὺς σο- 
φιστάς, ἐπήγαγε τίνας καὶ τίνας. θουριφθε 
μάντεις δὲ οὐ τοὺς ἀπὸ Θουρίου μάντεις, 
ἀλλὰ τοὺς els Θούριον πεμφθέντας ὀπὶ τὸ 
κτίσαι αὑτήν. ἐπέμφθησαν δὲ δέκα ἄνδρες, 
ὧν καὶ Λάμπων ἦν ὃ μάντις, ὃν ἐξηγητὴν 
ἐκάλουν. ἦν δὲ καὶ τῶν πολιτευομένων πολ» 
Aduis. λόγους δὲ συνεχῶς εἰσάγειν 
yero περὶ τῆς εἰς Θούριον ἀποικίας. ἁλούσης 
γὰρ XvBápews Θούριοι ἐκλήθησαν &sb. 
κρήνης Θουρίας, ὕστερον δὲ ᾿Απίαι .1" λόέγε- 
ται καὶ Θουρία καὶ Θούριον, ὡς ἂν τῷ 
Ἡροδότον ἐπιγράμματι' “Κ Ἡρόδοτον. Δότ 
ξεω κρύπτει κόνι5 ἥδε θανόντα, ᾿Ιάδος àp- 
χαίης ἱστορίης πρύτανιν, Δωριέων ardrpus 
βλαστόντ᾽ ἄπο" τῶν ἄρ' ἄπλητον μῶμον 
ὑπεκπροφυγὼν Θούριον ἔσχε πάτρην." 
τὸ ἐθνικὸν ὁμωνύμως Θούριοι καὶ Θουρια- 
κοί, καὶ Govpivos οἶνος, ὧς Στράβων. Τιαυ- 
σανίας δὲ Αγ»θειαν αὐτὴν καλεῖ. ΑΛΛΩΣ. 
πολλῶν γενομένων μαντειῶν émi τῆς εἰς 
Θουρίαν ἀποικίας, τούτονς δὲ ἔφη τρέφεσ- 
θαι ἐκ τῶν Νεφελῶν, ὡς διὰ τῶν olor 
τῶν ἐν τῷ ἀέρι uarrevouévovs καὶ εἰς τὸν 
οὐρανὸν καὶ τὰ νέφη ἀποβλέποντας. 

IATPOTEXNAZ] καὶ ἰατροὶ περὶ &é- 
ρων kal ὕδατος συνέγραψαν" ὅδατα δέ εἰ. 
σι καὶ ai νεφέλαι. σύνταγμα δέ ἐστιν Ἐπ- 
ποκράτους περὶ ἀέρων τόπων καὶ ὑδάτων. 

ΣΦΡΑΓΙΔΟΝΥΧΑΡΓΟΚΟΜΗΤ' 
κύμῃ καὶ περιττοῖς δακτυλίοις τὰς χεῖρας 
κοσμουμένους μέχρι τῶν ὀνύχων, ὡς ὑπὸ 
σῶν δακτυλίων σκέπεσθαι. τῶν ὀνύχων 


! Κωπίαι Stephanus Byzant. 
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᾿γῳδίαις τὰ ἌΛΛΩΣ. οἱ παλαιοὶ ταῦτα δὲ πάντα ἔκ τινων ποιητῶν εἰσίν, 
διαρθορὰν μουσικὴν ὑγοῖντο εἶναι τοὺν ἄλλο ἄλλον γράψαντου, καὶ τοῦ μὲν τοῦτο, 


; καὶ προελθὰν αὐτῶν μᾶλλον - 
cem "el δέ mw αὑτῶν Ba- 837. ANT' ΑΥ̓ΤΩ͂Ν] τουτέστιν vrl 
mam, τούτων, διὰ 


M a KEXTPAN] Doe οὐχ οἱ 
rir AN Meier rie o 


dr πρυτανείῳ ἀεὶ armies. 
KPEA Τ᾽ OPNIOEIA ] καταχρηστικῶ: 
ἐπὶ ὀρνέων κρέα εἶπεν. irse 

ται τῶν φκειωμένων νεφέλαις ὑδάτων καὶ 


ruere ΤῊΣ δὲ odes pbgin gore ied 
"391. T cete pao τῶν μάντεων. Bü 
ποὺς. πὸ δὲ ΣΤΡΕΠΤΑΙΓΛΑΝ μέντοι ὑφ᾽ ἕν 
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σίαν αὑτῷ παρεῖχε. δῆλον οὖν ὅτι δτόσα 
ἂν τοῖς ἄγω λέλεκται χορικά, οὐκ ὀπὶ τῆς 
σκηνῇ ἄντως λέλεκται, τοῦ χοροῦ δὲ ἔξω 
ἑστῶτος καὶ κρυπτομένον ἡ φωνὴ μόνη 
τοῖς ἔνδον ἐξηκούετο" ob γὰρ ἠδύναντο 
ἐντὺς εἶναι τῆ: σκηνῆς al μὴ καταπτᾶσαι 
μηδέπω. προειρήκαμεν δὲ τῶν Νεφελῶν 
εἶναι. 

844. AIIOKPINAI] ἐμοὶ δή. GI. Victor. 

846. KENTATPQ: OMOIAN] τὸ συμ- 
βαῖνον γίνεσθαι περὶ τὰς νεφέλας διηγεῖ- 
ται. πολλάκις γάρ εἰσι νέφη παρομοιού- 
μενα ζώοις, ἣ ἀνθρωποειδῆ γιγνόμενα, ἣ 
ἄλλην τινὰ τοιαύτης ὕψεως ἀποπέμποντα 
εἰκόνα. φησὶν οὖν, οὐ χρή σε θαυμάζειν 
εἰ αἱ Νεφέλαι γυναικῶν ἔχουσι μορφάς" 
καὶ γὰρ ἐν τῷ οὐρανῷ πολλὰς ἔχουσιν εἰ- 
κόνας. τούτων δὲ ἐμνημόνευσεν ἐκείνων 
ἕνεκα μόνον, δὶ ὧν λοιδορῆσαί τινας τῶν 
πολιτενομένων βούλεται. 

847. KOMHTHN] Κλεῖτον λέγει, ὃς 
4» ἐπὶ κόμῃ σκωπτόμενος. ἀγρίους δὲ καὶ 
καλοποδιώκτας ἐκάλουν τοὺς τὰς ἀπηγο- 
ρευμένας πράξεις ποιοῦντας, τοὺς παιδε- 
ραστάς. ἹΙἹερώνυμον δὲ λέγει τὸν διθυραμ- 
βοποιόν, ὃς Ἐενοφάντου μὲν ἦν παῖς, περὶ 
παῖδας δὲ ἄγαν ἑἐπτόητο, λάσιον δὲ εἶχε 
τὸ σῶμα. ἐκεὶ οὖν καὶ οἱ ἹἽπκοκέντανροι 
λάσιον εἶχον τοῦ σώματος τὸ τῶν ἵππων 
μέρος, ὥστε καὶ ὁ πρὸς τοὺς Λαπίθας πό- 
Aepos δι᾽ ἀκρασίαν ἔρωτος αὐτοῖς συνέστη, 
εὐλόγως τῶν ἐρωμανῶν τινὰ θεωμένας ἐξο- 
μοιοῦν αὑτὰς τῇ τῶν Κενταύρων ἰδέᾳ τὰς 
Νεφέλας παρήγαγεν. *ATPION] ἀφγρί- 
ovs τοὺς παιδεραστὰς ἐκάλουν. Rav. TON 
ΞΕΝΟΦΑΝΤΟΥ] υἱὸν, Ἱερώνυμον λέγει. 
Οἱ. Victor. “᾿ἱερομνήμων ἦν υἱὸς τοῦ Hevo- 
φάντον, διθυραμβοποιὸς ποιητής. ἦσαν δέ 


τινες ἄγαν ἐπτοημένοι πρὸς αὑτὸν αἰσχρῷ 
ἔρωτι. Schol. LB. 

850. 3IMONA] οὗτος κεκωμῴδηται πα- 
ρὰ ᾿Αριστοφάνει ὡς χρεωφειλέτης. τίνι, 
φησίν, αἱ Νεφέλαι ἑαντὰς ἂν εἰκάσειαν, 
ἐὰν ἀφομοιώσασθαι θελήσωσιν ἑαντὰς Σί- 
pev. διαρπάζοντι καὶ νοσφιζυμένῳ τὰ 
κοινά ; σοφιστὴς δὲ ὁ Σίμων ἦν καὶ τῶν 
ἐν πολιτείᾳ διαπρεπόντων τότε, καὶ πάν»- 
τως τῶν δημοσίων τι ἐνοσφίσατο χρημά- 
των. μνημονεύει δὲ αὐτοῦ καὶ Εὔπολις ἐν 
Πόλεσιν, ἐπὶ τοῖς αὑτοῖς διαβάλλων αὐτὸν 
ὀγκλήμασιν οὕτως" ** ἐξ Ἣρακλείας ἂρ- 
γύριον ὑφείλετο." κωμφδεῖται δὲ vüv, ἵν᾽ 
3 παύσηται ἁρπάζων, ἣ ἀκούσαντες οἱ 
᾿Αθηναῖοι εἰς εὐθύνας ἀγάγωσιν ὧν κατε- 
δήδοκε. 

859. ΚΛΕΩΝΎΜΟΝ] τοῦτον ὧς δει- 
λὸν καὶ ἐπὶ τῆς παρατάξεως ῥίψαντα τὴν 
ἀσπίδα οἵ τε ἄλλοι κωμῳδοὶ διαβάλλουσι 
πάντες καὶ ἐν τοῖς Σφηξὶν ὁ αὐτός. ὡς δει- 
Abs δὲ ἐν πολλοῖς κωμῳδεῖται. τὸ δὲ EX- 
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ΘῈΣ προσέθηκεν ὡς ὑπόγνιον τοῦ KNnr- 
νύμου ῥιψάσπιδος γεγενημένου, τῷ καιρῷ 
χρώμενος εἰς ύνην τοῦ 

πλείονα γὰρ τὴν συμφορὰν τὰ πταίσματα 
ἔχει τὰ ὑπόγνια. 

$53. ΔΕΙΛΟΤΑΤΟΝῚ δειλότατον γὰρ 
τὸ τῶν ἐλάφων γένος. καὶ “Ομηροϑ" κρα- 
δίην δ᾽ ἐλάφοιο. Rat. 

354. ΚΑΙ ΝΥ͂Ν OTI ΚΛΕΙΣΘΕΝΗ] καὶ 
νῦν, φησί, διὰ τὸν Κλεισθένη ὀγένοντο 
γυναῖκες. οὗτος δὲ ἐπὶ κιναιδείᾳ διαβάλ- 
λεται. τοῦτον δὲ ὧς γυναικιξόμενον οὐκ 
᾿Αριστοφάνης διαβάλλει μόνος, ἀλλὰ καὶ 
Κρατῖνος ἐν Πυτίνῃ, λέγων οὕτως" *5A- 
ρεῖς ἔχων. γράφ' αὐτὸς ἐν ἐπεισοδίῳ' 
γελοῖος ἔσται Ἰλεισθένη κυβεύων. ὃν τῇ 
τοῦ κάλλους ἀκμῇ." τοῦτον ἰδοῦσαι, 
φησίν, αἱ Νεφέλαι εἰς γυναῖκας μετομόρ- 
φωσαν éavrás. 

$57. XAIP' Ὡ IIPEXBTTA] νῦν οὐχ 
ὧς σεμνόν τινα προσηγόρευσαν διὰ τὸν 
χρόνον, ἀλλ᾽ ἀνόητον" τοὺς γὰρ δῆθεν 
ἀρχαίους καὶ παλαιοὺς πρεσβύτας ἔλεγον. 
*fIAAAITENEZ] οὐκ ἐπὶ σεμνῆς προσὴη- 
γορίας τοῦτο παρείληφεν, ἀλλ᾽ ἀνόητον 
δεῖξαι βρυλόμενος. τοὺς γὰρ εὐήθεις καὶ 
ἀνοήτους ἀρχαίους“ καὶ παλαιοὺς δκάλονυν. 
Schol. LB. 

OHPATA] ἀντὶ τοῦ ixvevrà λόγων, ἣ 
ζηλωτά, ἣ μετιὼν λόγους. 

$58. Ο ΤΊ XPHiZEIZ] ὅ τι βούλοιο. 
Σωκράτει δὲ λόγουσι. τὸ δὲ λεπτοτάτων 
λήρων ἀντὶ τοῦ συνετωτάτων kal δυσπῷ» 
ρακολουθήτων λόγων. 

960. IIAHN H ΠΡΟΔΙΚΩΙῖ οὕτως ἡ 
ἀκολουθία εἶχε τοῦ λόγου, πλὴν ἢ ΤΙρο- 
δίκῳ καὶ σοί" ó δὲ ἄλλως τὸν λόγον ἐσχὴ» 
μάτισε, τὸ μὲν σοί κατ᾽ ἀρχὰς οὐκ εἶ» 
πών, ἔπειτα δὲ ἐπενεγκών. μέμνηται δὲ 
νῦν τοῦ Προδίκου διασύρων ὅτι μογίστην 
δόξαν εἶχε περὶ αὑτοῦ ὧς ὑπὲρ πάντας ὃν 
τῇ σοφίᾳ. σοφιστὴς δὲ ἦν ὁ Πρόδικος, 
Χίος! τὸ γένος" ἤκμασε δὲ κατὰ τοὺς 
χρόνους Σωκράτους. πρῶτος δὲ οὗτος τὴν 


πεντηκοντόδραχμον ἐπίδειξιν ὅποιήσωνο. 
μνημονεύει δ᾽ αὐτοῦ Πλάτων ἐν τῷ Yigo- 


᾿ ταγόρᾳ, καὶ Ἐενοφῶν ἐν τοῖς ᾿Απομνηβο» 


νγεύμασιν, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ ᾿Αριστοφάνηξ 
ἐν Ταγηνισταῖς" ““τὸν ἄνδρα τοῦτον fh- 
βλίον διέφθορεν, ἣ ΤΠιρόδικος, ἢ τῶν ἄδο- 
λεσχῶν εἷς γέ Tis." διαβάλλει δὲ αὐτὸν 
καὶ ἐν Ὄρνισιν οὕτω" ** παρ' ἐμοῦ Τί 
κλαίειν εἴπητε τὸ λοιπόν." διδάσκαλος 
ἦν οὗτος καὶ Θηραμένους τοῦ ἐπικαλουμέ- 
yov κοθόρνου, ὃς τῆς τῶν τριάκοντα Tv- 
ραννίδος συμμετέσχεν. κόθορνος δὲ ἐκα- 
λεῖτο, ἐπεὶ καὶ τοῖς τριάκοντα συν- 
ἔσπευδε καὶ τῷ πλήθει καὶ πλάττει τὸν 
Ἡρακλέα τῇ ἀρετῇ καὶ τῇ κακίᾳ συντυγ- 
χάνοντα, καὶ καλουσῶν ἑκατέρων ἐπὶ τὰ 


Σ Κεῖος Suidas. 
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Duyt αὑτῇ συνέπεσε. ΔΙΕΚΟΡΚΟΡΎΓΗ- 
ΣΕ yu τοῦ ἤχησε' κορκορυγεῖν γάρ 
ἐστι τὸ τὴν γαστέρα λαλεῖν μόνον. ἣ ἐμι- 
μήσατο τῇ φωνῇ τῶν ἐντέρων τὸν ἦχον. 

391. TYNOTTOTI] ποσόν. συναγα- 
γὼν δὲ τοὺς δακτύλους ἐρεῖ. τύννον γὰρ 
τὸ μικρόν. ὅτε δὲ ἔλαβεν ὁμολογοῦντα 
Tb» πρεσβύτην, τότε προσάγειν αὐτὸν 
ὀπεχείρει τῇ συγκρίσει" καί φησι, θαυ- 
μάξεις εἰ βροντῶσιν αἱ Νεφέλαι πάντα 
κατέχουσαι τὸν οὐρανόν, ὅτε ἀπὸ μικρᾶς 
οὕτω τῆς σῆς οὔσης κοιλίας τοσοῦτρς 
ἦχος ἀπὸ τῶν πορδῶν γίνεται ; 

$93. ΤΩ ᾽ΝΟΜΑΤ᾽ AAAHAOIN] διὰ 
τοῦτο καὶ τὰ τοιαῦτα ὀνόματα ἀλλήλοις 
εἶναι δοκεῖ προσφερῆ καὶ ὅμοια, τῆς Bpov- 
τῆς καὶ τῆς πορδῆς. ἔπαιξε δὲ παρὰ τὸ 
δμοιοκατάληκτον. ᾿ 

395. ΚΑΤΑΦΡΥΓΈΙ] λέγεται γὰρ ὅτι 
πολλάκις ὃ κεραυνὸς ἁψάμενος οὐκ ἀναι- 
pe? ἀλλὰ περιφλέγει μόνον. ΑΛΛΩΣ. 
ΚΑΤΑΦΡΥΓῈῚΙ καταίθει, ΠΕΡΙΦΛΎΕΙ δὲ 
περικαίει ἐπιπολῆς. τὸ δὲ ΖΏΝΤΑΣ τινὲς 
ἀντὶ τοῦ πλουσίους ἥκουσαν. δκατα- 
καίει. ΤΟΥΣ ΖΩΝΤΑΣ, τοὺς πλουσί- 
ovs. περιφλύει, ἐξ ἐπιπολῆς καίει. GI. 
Br. ΤΟΥ͂Σ ΔῈ ΖΩ͂ΝΤΑΣ IIEPISAETEI] 
ἤγουν τοὺς μὴ ἀποθανόντας μετρίως 
καίει. Gl. LB. 

397. ΚΡΟΝΊΩΝ OZQN] olov &pxai- 
kfjs εὐηθείας ὀδωδώς. ἔστι δὲ Κρόνια παρὰ 
τοῖς Ἕλλησιν ἑορτή, τὰ παρὰ Ῥωμαίοις 
καλούμενα Σατουρνάλια. 3) ᾿Απατούρια. 
* ἀρχαίας καὶ εὐηθείας πνέων. ἔστιν δὲ 
Κρόνια παρὰ τοῖς “Ἕλλησιν ἑορτῇ. ἤγετο 
δὲ ἑκατομβαιῶνι μηνί. καὶ Kpoviovs τοὺς 
λήρους ἐκάλουν. Rav. 

BEKKEZEAHNE] Σεσόγχωσις ὁ βασι- 
λεὺς τῶν Αἰγυπτίων κοσμοκράτωρ Ὑγεγο- 
γὼς ἠθέλησε γνῶναι τοὺς ἀρχαιοτέρους 
τῶν ἀνθρώπων, καὶ τροφόν τινα Ὕλωττο- 
χτομήσας ἀπέκλεισε μετὰ βρέφους. αὐξη- 
θέντος οὖν καὶ βοῶντος βὲκ ἤκουσε καὶ 
ἔγνω ὃ βασιλεὺς ὅτι ἀρχαιότεροι ἦσαν οἱ 
Παφλαγόνες" παρ᾽ αὐτοῖς δὲ ὁ ἄρτος βὲκ 
λέγεται. συνθέτως δὲ εἶπε τὴν λέξιν βεκ- 
κεσέληνε, ἐπεὶ καὶ οἱ ᾿Αρκάδες προσέλη- 
νοι ἐλέγοντο. ᾿Απολλώνιος ““ ᾿Αρκάδες, 
ot καὶ πρόσθε σεληναίης ὑδέονται.᾽" τοῦτο 
δὲ τοῦπος οἱ περὶ τὸν Λούκιλλον τὸν Ταῤ- 
ῥαῖον καὶ Σξοφόκλειον καὶ Θέωνα ἑρμηνεύ- 
oyres τάδε φασίν" οἱ ᾿Αρκάδες δοκοῦσι πρὸ 
τῆς σελήνης γεγονέναι, ὡς καὶ Εὔδοξος 
ἐν τῇ Περιόδῳ. Θεόδωρος δὲ ἐν τῇ εἰκοστῇ 
δευτέρᾳ ὀλίγῳ πρότερόν φησι τοῦ πρὸς 
Γίγαντας πολέμον Ἡρακλέους τὴν σελή- 
νην φανῆναι. καὶ ᾿Αριστίας ὁ Χῖος ἐν ταῖς 
Θέσεσι, καὶ Διονύσιος ὁ Χαλκιδεὺς ἐν 
πρώτῳ Κτίσεως καὶ ἔθνος φησὶν ᾿Αρκα- 
δίας Σεληνίτας εἶναι. Μνασέας δέ φησι 
Προσέληνον ᾿Αρκάδων βασιλεῦσαι. ᾽Αρι- 
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στοτέλης δὲ ἂν τῇ Τεγεατῶν πολιτείᾳ᾽ 
φησὶν ὅτι βάρβαροι τὴν ᾿Αρκαδίαν ᾧκη- 
σαν, οἵτινες ἐξεβλήθησαν ὑπὸ τῶν νῦν. 
᾿Αρκάδων πρὸ τοῦ ἐπιτεῖλαι τὴν σελήνην". 
διὸ καὶ προσωνομάσθησαν προσέληνοι. 
Δοῦρις δὲ ἐν τῷ πεντεκαιδεκάτῳ τῶν 
Μακεδονικῶν ᾿Αρκάδα φησὶν, ἀφ᾽ οὗ $ 
᾿Αρκαδία καλεῖται, ᾿Ορχομενοῦ υἷόν" διὸ 
καὶ ποταμὸν τῆς ᾿Αρκαδίας ᾿᾽Ορχομενόν. 
τινὲς δέ φασιν Ἐνδυμίωνα εὑρηκέναι τὰς 
περιόδους τῆς σελήνης, ὅθεν καὶ προ- 
σελήνους τοὺς ᾿Αρκάδας κληθῆναι. ἔνιοι 
δὲ ὑπὸ Τυφῶνος. ὑπὸ δὲ "Ἄτλαντος καὶ 
Hevayópas εἴρηκεν. ΑΛΛΩΣ. ἀντὶ τοῦ 
ἀρχαῖε καὶ μωρέ’ τοὺς γὰρ μωροὺς ἀρ- 
χαίους ἐκάλουν ἀπὸ τῆς ἱστορίας, τοὺς 
᾿Αρκάδας κατὰ τοὺς πρὸ σελήνης χρόνους 
ἐν ταῖς ἐρήμοις διάγειν, ἣ ὑπὸ ταῖς ὕλαις 
ἐκ τῶν ἀποπιπτόντων καρπῶν διαζῇν. φι- 
λονεικησάντων δέ ποτε ᾿Αρκάδων καὶ τῶν 
Φρυγῶν καὶ Περσῶν περὶ τῆς ἀρχαιότητος, 
καὶ εἰς κρίσιν. ἐλθόντων, Ψαμμήτιχος ὅ 
βασιλεὺς Αἰγύπτου λαβὼν δύο ἀρτίτοκα 
καιδία ἔν τινι ἀπέκλεισε τόπῳ, καὶ αἶγα 
ἐποίησε ταῦτα θηλάζειν" ἄλλοι δέ φασιν 
οὐκ αἶγας, ἀλλὰ τὰς ἑαυτῶν μητέρας, ἐκ-᾿ 
τετμημένας τὰς αὐτῶν γλώττας, ἵνα μὴ 
δύνωνται διδάσκεσθαι ὁμιλουσῶν ἀλλή- 
λαις τὰ παιδία. ἔπειτα μετὰ τριετῆ χρό- 
νον ἐκέλευσε σιωπῶντα ἄνδρα εἰσελθεῖν" 
πρὸς αὐτά" εἰσελθόντος δὲ αὐτοῦ προσε- 
πήδησαν τὰ παιδία λέγοντα βέκ. ἔστι δὲ. 
τοῦτο Φρυγιστὶ ἄρτος. ἐκ τούτου Φρύγες 
ἐφάνησαν ἀρχαιότεροι. ἀπὸ ἱστορίας οὖν 
εἴρηται ἣ λέξις. ἔστι δὲ παρ' Ἡροδότῳ, 
ἔνθα περὶ Ψαμμητίχου φησί. δέον δὲ εἰ- 
πεῖν προσέληνε τὸ βὲκ παρέπλεξεν, ὅπε 
ἐστὶ κατὰ Φρύγας ἄρτος. olov σελη 
βλητε καὶ ἀπόπληκτε. 

899. ΣΦΟΔΡΑ Γ᾽ EIZ' EIIIOPKOI] 
οὗτοι, obs εἶπεν, ὧς ἐπίορκοι καὶ εἷς ἀλ-" 
λήλους κακοὶ κωμφῳδοῦνται. 

400. ΚΑΙ ZOYNION AKPON ΑΘΗ- 
ΝΑΙΩΝ] χάρις ἐστὶν ἐκ στίχον τοῦ ἀλ- 
λοτρίου, ὧς ἔφη Διονύσιος ὃ “Αλικαρνασ-" 
σεὺς ἐν τῷ περὶ ἑρμηνείας" οὐκέτι γὰρ ὅ 
Ζεὺς κωμφῳδεῖσθαι δοκεῖ, ἀλλ᾽ “Ὅμηρος, 
“Σούνιον. τόπος τῆς Αττικῆς, ἀκρωτήριον. 
ὧν τῆς ᾿Ατλαντίδος φυλῆς. Rat. 

401. TAX APTZ ΓῈ ΤΑΣ METAAAX] 
ἐπειδὴ rois ὑψηλοῖς kal rois δένδροις ἐμ- 
πίπτει ó κεραυνός. σημειωτέον δὲ ὅτι Πε-- 
λοποννήσιοι ἀρσενικῶς λέγουσι τοὺς δρῦς." 

402. ΟΥ̓Κ OIA', ATAP] éereroxo- 
ρήθη ὑπὸ τῶν Σωκράτους λόγων. 

403. EHPOZ] εὕδιος καὶ θερμὸς καὶ 
μηδεμίαν ὕγρασίαν ἔχων. φησὶ δὲ ὅτι 
ἄνεμος ἐμπεσὼν ταῖς Νεφέλαις καὶ ὕπό᾽ 
τινος ἀνάγκης ἐλαυνόμενος, σφοδρότερον 
πνεύσας καὶ διαῤῥήξας ἀπόῤῥήγνυσιν ἐξ 
αὐτῶν τὸν κεραυνόν. KATAKAEIZOH.. 


EIX TAX ΝΕΦΕΛΑΣ. 


δὲ ἀντὶ τοῦ στενοχωρηθῇ, συσχεθῇ, 
λον ἀξ αν ECIAM τῶν ve- 
Vie ce λῆτν Lies 
τὴν φύσαν." δ μέσα ἂν οὗ πάσ᾽ 
πέφυκε. κύστις δὲ κοιλίας διενήνοχε: 
τὸ μὲν γὰρ τῆν ὑγρᾶς m s δεκτι- 
μόριον ὀνομάζεται κύστις, τὸ δὲ τῆς 


E 
e d "Axapvebs 
τὰ Διάσια ἀπὸ τῆς τοῦ Μειλι- 
"Διὸς ἑορτῆς, ἀνομάσθαι λέγων αὐτὰ 
τοῦ φυγεῖν αὐτοὺς ταῖς εὐχαῖς τὰς 
fios. me Vac Διάσια. 
᾿Αθήνῃσιν, ἐν ἣ πανδημεὶ ους συν- 
drres tope i] da 


TIPOXETIAHXE] προσεῤῥάντι 
Gn rt rte ise ve iei ua )- 
ται ὡς ἐπὶ d 


ἐσθίοντες. *APITAIN ] εὐωχεῖσθαι, vpu- 
φᾷν. Gl. Victor. 

416. OINOT Τ᾽ AIEXEI] τὸ αὐτὸ 
οὐκ εἶπε , ἀλλὰ πίνειν μὲν ab 
τόν φησι πλεῖστον, νήφειν δὲ καὶ τὰ συν- 


AIT. ΔΕΞΙΟΝΊ εὐφνῆ. GI. Victor. 
418. TH: ΓΛΏΤΤΗΙ ΠΟΛΕΜΙΖΩΝῚ 
γλώττῃ πολεμοῦσι τοὺς ἐναντίους 


᾿ὥντα θυμβρεπίδειπνον. Ji 
iu aul τὰ τρῶς GL DR 
PTMBETIIAEHINOT] θρύμβον δειπνού- 


ἡ ΓΎΡΗ XAOX] λέγει τὸν à ἃ τὸ 
κεχύσθαι. ἐτίμων δὲ καὶ prim ird 


, Ks EMATTO: χάριν ἐμαυτοῦ. Gl, 
Ἢ 


ZTPEVOAIKH3AI] στρέψαι τὰς δίκας. 
πρὸς ταύτην δὲ τὴν Mer καὶ τὸ ὄνομα 


πεποί: $ Lu . τὸ δὲ 
ἤγουν. ίηται τῷ bee Γρεψιάδης. 


AIOAIXOEIN τοὺς 


Victor. 
D ΞΕΊΤΣ, 
" og 
Edere ὃς αἴτιός 
ὉΣ M' Εἰ s αἴτιόν, 
πάντων. epis κακῶν ἢ δὲ ὃν 
ἐδυστύχησα. "ἘΠΕΤΡΙΨΕΝ] ἠφάνισεν. 
. es 
ἄνα- 


- βραχυκατάληκτον, τὰ δὲ Mis. δίμετρω 


ἀκατάληκτα, πλὴν τοῦ δωδεκάτου καὶ 
ἑπτακαιδεκάτου, ἐναπαιστικῶν βάσεων 


μιακοῦ, ds καλουμένου. ἐπὶ τῷ 
τάκ δια heres ἐν νενευκυῖαι. 
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XPH380N] κατὰ δυϊκὴν π 
ὧς δυϊμὸν ἔχον τὸν σχηματισμόν. πλῃ- 
θυντικῶς δὲ νῦν λέλεκται, χρήσθωσαν. 
᾿Αφτικὴ δὲ ἡ τοιαύτη σύνταξις, οἷον ποι- 
οὐντων ἐκαῖνοι ἀντὶ τοῦ ποιείτωσαν, φρο- 
νούντων ἀντὶ τοῦ φρονείτωσαν. ὧς καὶ 
ἐνταῦθα νῦν φησί, τὴν ἐξουσίαν αὐτοῖς 
παραδίδωμι τοῦ ἐμαυτοῦ σώματος. 

440. TYTITEIN] ὑπὲρ τοῦ πιστεύεσ- 
θαι ἐμμένειν αὐτὸν τοῖς γοιξ, 
προσέθηκο πλόον i) ἐκεῖνοι προσέταξαν" 
ὁ γὰρ τὸ μεῖζον ἐπαγγελλόμενος ὑπομέ- 
xeiw πῶς οὐκ ἂν τὸ ἧττον ἐνέγκοι ῥᾳ- 


3 

441. AXKON AEPEIN] ἀντὶ τοῦ τὸ 
σῶμα ἐκδέρειν, εἰ δέοι καταφρονήσειν éx- 
δερομένου τοῦ σώματος.  *ATXMEIN] 

ραίνεσθαι, ἀλουτιᾷν. Οἱ. Victor. 

444. ITHZ] ἰταμὸς, ἀναιδὴς καὶ δὲ 
αὑτῶν χωρῶν τῶν πράγματων. ὃ ὅρμητι- 
κός. Οἱ. Br. 

445. ΒΔΕΛΥΡΟΣ] καὶ τὸν πόρνον ofi- 
τως ἐκάλουν, ὡς ἐν τῷ κατὰ Τιμάρχου 
Αἰσχίνης, καὶ τὸν μίσους ἄξιον" καὶ τὸ 
μισεῖσθαι βδελύττεσθαι. ἣ τὸν ἀγνελεύ- 
θερον. τὸ δὲ ΨΈΕΥΎΔΩΝ XYTEOAAHTHZ 
ἀντὶ τοῦ ψευδοπλάστης. ""uiapós. Gl. 
Br. θρασὺς, ἰσχυρός. Gl. Victor. EYT- 
KOAAHTHZ] συῤῥαφεύς. Gl. Victor. 

446. ETPHZIEITHZ] ἐφευρετὴς λόγων. 
Gl. A. TIEPITPIMMA ΔΙΚΩΝ] τετριμ- 
μένος περὶ τὰς δίκας. Gl. Br. 

447. KYPBIZ] ἡ σανὶς ἔνθα ἦσαν ol 
»όμοι γεγραμμένοι. λέγει οὖν, εἰ τά τε 
ἄλλα δόξαιμι τοῖς πολλοῖς καὶ Éuweipos 
εἶναι τῶν νόμων καὶ τῶν λόγων, ἡδέως ἂν 
ὑπομείναιμι πῶν ὁτιοῦν παθεῖν. ΑΛΛΩΣ. 
κύρβις ὃ περίεργος, ὃν οὐκ ἔστι λαϑεῖν. 
3 μνήμων" καὶ γὰρ αἱ κύρβεις πρὸς μνή- 
μὴν εἰργάζοντο. ᾿ΑΠΟΛΛΟΔΩ δέ 
φησι πᾶσαν δημοσίαν γραφὴ» κα Ῥόμους 
κύρβιν καλεῖσθαι, ὅτι οἱ ἀρχαῖοι λίθους 
ἱστάντες τὸ δόξαν ἀνέγραφον, obs ἀπὸ 
μὲν τῆς στάσεως στήλας ἐκάλουν, κύρ- 
βεις δὲ ἀπὸ τῆς εἰς ὅψος ἀναστάσεως. ὕσ- 
τερον δὲ τὰ ξύλα λελευκωμένα γράφοντες 
ὁμοίως ἐκάλεσαν. κύρβις οὖν ἡ περιέ- 

ura τὰς ἱερὰς γραφὰς στήλη. ἣ ὡς 
ἐπ ρατοσθένης φησὶν, ἄξων ᾿Αθήνῃσιν οὕτω: 

vos, ἐν di οἱ νόμοι περιέχονται. 
Πλούταρχος δὲ ἐν τῷ Σόλωνος βίῳ περὶ 
αὐτοῦ λέγων, ** ἰσχὺν 56" φησι ** τοῖς νό- 
pois πᾶσιν εἰς ἑκατὸν ἔδωκεν ἐνιαυτούς, 
καὶ κατογράφησαν εἰς ξυλίνους ἄξονας ἐν 
πλαισίοις περιέχουσι στ νους, ὧν 
Éri καθ᾽ ἡμᾶς ἐν πρυτανείῳ λείψανά τινα 
διεσώξετο" καὶ προσηγορεύθησαν, ὡς Ἄρι- 
στοτέλης φησὶ, κύρβεις. καὶ Κρατῖνος ὃ 
κωμικὸς εἴρηκέ που ** πρὸς τοῦ Σόλωνος 
καὶ Δράκοντος, οἷσι νῦν φρύγουσιν. ἤδη 
τὰς κάγχρυς τοῖς κύρβεσιν.᾽ ἔνιοι δέ φα- 


ΣΧΟΛΙΑ 


σιν ἰδίωε, ἐν οἷς ἱερὰ καὶ θυσίαι περιόχον.» 
ταῖς κέρβειε, lera δὲ τοὺς ἄλλου» ὧνο- 
Oe 


KPOTAAON δὲ εὕστομος καὶ οὔγλωσ- 
τος ὧς τὰ κρόταλα. λάλος. 

ΚΙΝΑΔΟΣ εἶδός τι θηρίου. καὶ Δημο- 
σθένης ἐν τῷ περὶ στεφάνου “ὁ τοῦτο δὲ ita 
φύσει κίναδος τἀνθρώπιόν darw." οἱ δὰ 
πᾶν μὲν θηρίον κίναδος ἀξιοῦσι καλεῖσθαι, 
ἰδίως δὲ τὴν ἀλώπεκα. καὶ Σοφοκλῆς ““ 3. 
τοὐπίτριπτον κίναδος, ἐξήρου μ᾽, ὅπον.᾽ 
κακοῦργος οὖν, φησίν, ὧς ἀλώπηξ. Tuis. 
δὲ κίναδος ζῶον μικρὸν, τὸ αἰδοῖον elaw- 
θῶν καὶ ἐξωθῶν. "πανοῦργος. Gl. Br. 

ΤΡΥΜΗ] ὁ περιτετριμμένος ἐν τοῖς 
πράγμασιν, ὃν ἡμεῖς τρύπανον καλοῦμεν. 
τρῦμα καὶ τρῆμα τὴν ὀπὴν φασι. θέλει 
οὖν εἶπεῖν λεπτολόγος καὶ εὔστομος ὡς 
τρύπανον. τρύμη οὖν τρύπανον, ὧς πάμ- 
τῶν περιγενόμενον. ἢ τριὸς καὶ ταλαίπω- 
ρος. ἣ τρυμαλιά. 

448. ΜΑΣΘΛΗΣ] ἰδίως καλεῖταε ὁ 
ἱταμός, ὃ κατειργασμένοΞ. καὶ ἔκλυτος, 
μάσθλης οὖν ὁ πολυγνώμων, καὶ μηδὲν. 
βέβαιον μηδὲ σταθερὸν γινώσκων, ἀλλ᾽ 
ἄλλο μὲν νοῶν ἄλλο δὲ ποιῶν, οἱονεὶ τοὺς 
τρόπους ἔκλυτος. μάσθλης οὖν ὁ μεμα- 
λαγμένος λῶρος. λέγει οὖν τὸν ὀλισθηρὸν 
καὶ διαβατικόν. 

ΕἸΡΩΝ] πάντα παίζων, ὑποκριτὴς, el- 
ρωνευόμενος. 

ΓΔΟΙ͂ΟΣΙ τὸ αὐτὸ δηλοῖ τῷ μάσθλης, 
εἴληπται δὲ ἢ μεταφυρὰ ἀπὸ τοῦ ἐν τοῖα 
βαλανείοις ἐλαίον πεπηγότος, ὅπερ τοὺς 
ἐπκιλαμβανομένους διολισθαίνειν πέφυκα. 
τοιοῦτος οὖν ó πρεσβύτης εὔχεται *yevéa- 
θαι τοὺς τρόπους, ἵνα διολισθαίνειν καὶ 
φεύγειν δύνηται τοὺς δανειστάς. καὶ μέχρε. 
δὲ τῆς δεῦρο τοὺς τῇ γνώμῃ σκάξονταε 
καὶ μηδὲν σταθερὸν φρονοῦντας, ἀλλὰ 
ἄλλα μὲν ἐπαγγελλομένους ἄλλα δὲ πράσ- 
covras, διὰ τὸ τῆς γνώμης ὀλισθηρὸν καὶ 
ἄπιστον γλοιοὺς καλοῦμεν. ἢ γλοιὸς λέν 
γεταὶ ὃ ῥύπος τοῦ ἐλαίου" λέγει οὖν τὸν 
ῥυπαρὸν τοὺς τρόπους. ΑΛΛΩΣ. γλοιὸς 
ἐπὶ τοῦ ῥνπαροῦ καὶ μικροῦ καὶ μικρολόγου 
παραλαμβάνεται" καὶ γὰρ ὃ ῥυπαρὸς διὰ 
τὴν ἄσκησιν σύνεγγυς τῷ γλοιῷ. ὀπὶ δὰ 
τὸ ἦθος μετενεχθὲν τὸν μοχθηρὸν δηλοῖ 
καὶ ὀλισθηρὸν καὶ εὐμετάβολον. * γλίσ- 
xpos. Gl. Br. 

449. KENTPON] φανερὸς κλέπτης, 
ὅτι βασανιζυμένοις αὐτοῖς κέντρα προσφέ- 
ρουσιν. ἢ κέντρων, τοντέστι χαλεπὸς καὶ 
φρικτός, καθὸ καὶ τοὺς ἡνιόχους kevrpas 
τύπους καλοῦμεν τοὺς τοῖς κέντροις τύπ- 
τοντας. κέντρων δέ ἐστι τὸ ἐπισασσόμενον 
τοῖς ὄνοις ἐκ πολλῶν καὶ διαφόρων συῤῥα- 
φὲν σακκίων. καὶ ἐπίσαγμα τῶν ὄνων. 
ΑΛΛΩΣ. οἱ ἐκ πολλῶν συνηθροισμένοι, 
ἐπεὶ τοιαῦτά τινα τοῖς ὑποζυγίοις ῥαπτό- 
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θωσὶν ὑποβαλόντες τὸ ζητούμενον καὶ 


αι. οἱ γοῦν 


ξημίας αἴτιοι τούτῳ γένωντ' 
μέλλοντες εἰσιέναι, ἵνα ἐπιθεάσωνται 
χρήματα τοῦ δημοσίου ἣ κατ᾽ ἔρευναν, 
γυμνοὶ εἰσήεσαν, ἵνα μή τι ἀποκρύψωνται. 
* EIXEPXOMAI] καὶ δεῖμα ἐντεῦθεν γυμ- 
νὸν εἰσιέναι, μήπως κρατηθῶ. Gl. Victor. 

496. ἩΜΊΘΝΗΣ ΓΕΝΉΣΟΜΑΙ] ἐπεὶ 
ἰσχνὸς καὶ ὠχρὸς τὴν ἰδέαν ὁ Χαιρεφῶν, 
ἅτε φιλοσοφίᾳ avrrernkás* παρὸ ἐκαλεῖτο 
νυκτερὶς καὶ πύξινος. * ἱστέον ὅτι ἰσχνὸς 
καὶ ὠχρὸς τὴν ἰδέαν ὃ Χαιρεφῶν ἦν, ἅτε 
φιλοσοφίᾳ συζξῶν καὶ ἐκ ταύτης συντετη- 
ks ἔχων τὸ σῶμα. διὸ καὶ νυκτερὶς ἐκα- 
λεῖτο, διὰ τὸ ἰσχνόν. Schol. Br. HMI- 
e NHZ] ἡμι s. Gl. Cant. 8. ὥφειλεν 
εἰπεῖν ἡμιμαθὴΞ γενήσομαι, ἐπεὶ περὶ ua- 
θήσεως ὃ Aóyos. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τὸ μὲν τε- 
λείως μαθεῖν ἐστὶ τῷ Στρεψιάδῃ ζωὴ, διὰ 
τὸ ἐκ τούτων δυνήσεσθαι τοὺς δανειστὰς 
ἀποκρούσασθαι, τὸ δὲ μηδόλως μαθεῖν 
οἱονεὶ θάνατος, διὰ τὸ μέλλειν ἀποδοῦναι 
τὰ χρέα, ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν ἡμιμαθὴς ἡμιθνὴς 
εἶπε. Schol. Cant. 3. 

499. MEAITOTTTAN] nata» τῷ μέλι- 
τι δεδευμένην. ἔφερον δέ, ὡς ἐδόκουν, τοῖς 

iy 


500. EX ΤΡΟΦΩΝΙΟΥ] ó Τροφώνιος 
ἐγένετο λιθοξόος ἄριστος, ὃς κατεσκεύ- 
ασεν ἱερὸν ἐν τῇ Λεβαδείᾳ τῆς Βοιωτίας 
ὑπὸ γῆν, καὶ καλεῖται Τροφωνίου. ἐκεῖ 
οὖν οἱ μυούμενοι καθέζονται ἐπὶ τοῦ στό- 
ματος γυμνοί, καὶ ἁρπάζξονται ὑπό τινων 
“«»νευμάτων, καὶ φέρονται ὑπὸ τὴν "rtv: ἐπει- 
δὴ δὲ ἀπαντῶσι δαίμονες καὶ ὄφεις καὶ ἄλλα 
τινὰ ἑρπετά, βαστάξουσι πλακοῦντά τινα, 
καὶ ῥίπτουσιν ἐπὶ τῷ ἐκφυγεῖν. καὶ μετὰ τὴν 
μύησιν δὲ ἄλλου στόματος ἀναῤῥιπτοῦν- 
ται. ΑΛΛΩ͂Σ. οὕτως ὁ Χάραξ. ᾿Αγαμήδης 
ἄρχων ᾿τυμφάλον τῆς ᾿Αρκαδίας ἐγάμει 
Ἐπικάστην, ἧς παῖς ἦν Τροφώνιος σκό- 
τιος. οὗτοι τοὺς Üxepe oyro πάντας 
εὐτεχνίᾳ, τόν τε ἐν Δελφοῖς ᾿Απόλλωνος 
ναὸν ἐργολάβησαν, ἐν Ἤλιδι δὲ ταμιεῖον 
χρυσοῦν κατεσκεύασαν Αὐγείᾳ" à κατα- 
λείψαντες ἁρμὸν λίθον, νυκτὸς εἰσιόντες 
ἔκλεπτον τῶν χρημάτων ἅμα Κερκύωνι, 
ὃς ἦν γνήσιον ᾿Αγαμήδους καὶ Ἐπικάστης 
υἱός. ὡς δὲ ἡπόρει λίαν Αὐγείας, ἐπιδημή- 
σαντα Δαίδαλον αὐτόσε κατὰ φυγὴν Μί- 
v«0$ ἐλιτάνευσεν ἐξιχνεῦσαι τὸν φῶρα. Ó 
δὲ παγίδας ἔστησεν, αἷς περιπεσὼν 'A- 
γαμήδης ἀναιρεῖται. Τροφώνιος δὲ τὴν 
κεφαλὴν αὐτοῦ τεμὼν πρὸς τὸ μὴ γνω- 
ρισθῆναι, ἅμα Κερκύωνι φεύγει εἰς τὸν 
᾿ορχομενόν. Αὐγείον δὲ κατὰ κέλευσιν 
Δαιδάλου ὑπὲρ τὴν τῶν αἱμάτων ἔκλυσιν 
ὠπιδιώκοντος, kar οὐυσὶ» ὃ μὲν Kep- 
κύων εἰς ᾿Αθήνας, ὧς Καλλίμαχος ““ ὅς P 
ἔφυγεν μὲν ᾿Αρκαδίην, ἡμῖν δὲ κακὸς παρ- 
«váccaro γείτων," ὁ δὲ ἕτερος εἰς Ae- 
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βάδειαν τῶν Βοιωτῶν, οὗ κατωρνχὴν ποιη- 
σάμενος οἴκησιν διετέλει. τελαντήσαντι δὲ 
αὐτῷ μαντεῖον ἀτρεκὲς ἐφάνη abróce, καὶ 
θύουσιν αὑτῷ ὧς θεῷ. περιέλιπε δὲ υἱὸν "Αλ- 
κανδρον. ΑΛΛΩΣ. ἐν μὲν τοῖς παλαιοῖς ἂν- 
τιγράφοις οὕτως εὗρον, πρῶτον μὲν ὅτι ol 
περὶ ᾿Αγαμήδην υἱοὶ ᾿Απόλλωνος καὶ "Esri- 
κάστης, οἱ δὲ Διὸς καὶ Ἰοκάστης, οἱ δὲ 
Ἐργίνου. εἶτα ὧς Δαίδαλος μὲν τὸ τεχνίον 
ἐποίησεν, αὐτοὶ δὲ κεκλοφότες δάλωσαν, 
καὶ τῷ ἑτέρῳ φεύγοντι διέσχεν ἡ γῆ, καὶ 
ἐδέξατο περὶ Λεβάδειαν. ὕστερον δὲ Βοιω- 
τοῖς λιμώττουσιν ἔχρησεν ὁ θεὸς Τρο- 
φώνιον τιμᾷν. ol δὲ ἀγνοοῦντες ὅπη εἴη 
τὸ μνῆμα, σμήνει μελισσῶν προσότυχον 
ἐξ ὑποῤῥῶγός τινος ἀνιουσῶν" καὶ στοχασά- 
μενοι τοῦτον εἶναι τὸν τόπον, ἔκριναν 
ἐκεῖσε δεῖν τινὰ κατελθεῖν θεασόμενον" bs 
εὑρὼν δύο δράκοντας προσήγαγε μελιτούτ- 
Tas καὶ οὐκ ἠδικήθη. ἐξ οὗ τὸ ἔθος ἐγέ- 
vero. οἷ δὲ βουλόμενοι χρηστηριασθῆναι, 
&yveborres ὡρισμένως καὶ στολῇ κεκοσ- 
μημένοι θεοπρεπεῖ, κατίασι λόγχας ἔχον- 
Tes, πρὸς τὸ βάλλειν τοὺς ὄφεις καὶ μὴ 
ἀδικηθῆναι ὑπ’ αὐτῶν. καὶ πολλοὶ μὲν 
αὐθημερὸν ἐπέμφθησαν, οἱ δὲ διὰ πλειό- 
νων. ἐν δὲ τοῖς νεωτέροις οὕτως" ὃ Tpo- 
φώνιος ἀνὴρ ἦν πάνυ φιλόδοξος" ποιήσας 
οὖν ἐν Λεβαδείᾳ τῆς Βοιωτίας ὑπόγειον 
οἴκημα, εἰσελθὼν ἐμαντεύετο καὶ λιμαγ- 
χονηθεὶς ἀπέθανεν. ἐγκατοικῆσαν δὲ δα:- 
μόνιόν τι τὰς μαντείας ἐτέλει. εἰσήρ- 
xovro οὖν ἐντὸς οἱ χρησόμενοι ἔχον» 
τες ἐν ταῖν χεροῖν πόπανα, ἵνα τοῖς ἐκεῖ 
ἐμφιλοχωροῦσιν ὄφεσι διδόντες μηδὲν 
ὑπ αὐτῶν δυσχερὲς πάσχωσιν. ó δὲ 
εἰσιὼν ἐκεῖσε λοιπὸν οὐκέτι ἐγέλα διὰ 
τὴν τῶν ὄφεων ἔκπληξιν" ὅθεν καὶ παροι- 
μία ἐπὶ τῶν ἀγελάστων καὶ συνωφρυω- 
μένων, ἐς Τροφωνίου μεμάντευται. δὲν 
Λεβαδείᾳ ἱερόν ἐστι Τροφωνίου, ὅπου ὄφις 
ἦν ὁ μαντευόμενος, Qoi κατοικοῦντες πλα- 
κοῦντας ἔβαλλον μέλιτιδεδευμένους. Rav. 

601. TI KTIITAZEIZ ΕΧΩΝ] ᾽Αττι- 
κῶς περιττεύει τὸ ἔχων. τὸ δὲ κυπτάζεις 
στραγγεύῃ, διατρίβεις. * χρονίζεις, δια- 
τρίβεις. | Gl. Victor. 

ΠΕΡῚ ΤΗΝ eYPAN] βαρέως διακεί- 
μενος εἰς τὸ εἰσιέναι δ᾽ αὐτῆς. 

δ02. AAA' IGI ΧΑΙΡΩΝ] τοῦτο διὰ 
τὸ εἰσάγεσθαι τὸν χορὸν ἐξιόντων τῶν 
ὑποκριτῶν δνομάζξεται κορωνίς, διὰ δὲ τὸ 
προτίθεσθαι τῆς παραβάσεως κατὰ τὸ 
ἔθος ὀνομάζεται κομμάτιον, κώλων ὀκτώ, 
ὧν τὸ μὲν πρῶτον ἀναπαιστικὸν δίμετρον 
ἀκατάληκτον, ἢ χοριαμβικὸν δίμετρον 
ὑπερκατάληκτον ἐπιμεμιγμένον δισπον»- 
δείῳ, τὸ δεύτερον ἀναπαιστικὸν μονόμε- 
vpov. τὸ τρίτον καὶ τὸ ἑξῆς καὶ ἕβδομον 
καὶ τὸ μετ᾽ αὐτὸ χοριαμβικὰ δίμετρα κα- 
ταληκτικὰ εἰς ἀμφίβραχυν περαιούμενᾳ 


ΕΙΣ ΤᾺΣ ΝΕΦΕΛΑΣ. 101 


PEUT pfe, κατὰ δὲ σχέσιν τέσσαραΐ 
τὰ μὲν οὖν ἁπλᾶ ἐστὶ " 
μὲν, M net κομμάτιον, 





σεται. λέγεται δὲ τροχαϊκὸν τοῦτο τὸ 
μέτρον οὖχ ὅτι μόνον τροχαίους ἔχει, 
ΔΑΝ de v rhaeriferes καὶ μέλιοδ' ὅτι 
ληκτκῆς euoade rogis ἔτος τοῖς 
js τροχαῖον ἔχει. 
Festis cs rial in 4 
οἱ ποιηταὶ ὡς ἐκ στι τοῦ χοροῦ ἐξέ- 
Maier apis τοῦς θιατὰ ἃ ἐβούλαρερ qe« 
γέσθαι αὑτοῖς, ὡς οἰκείοις προσώποις τοῖς 
χοροῖς κεχρημένοι, ὅπερ καὶ νῦν οὗτος 
ποιεῖ δὲ αἰτίαν τοιαύτην. νόμος ἣν ᾿Αθη- 
alos. μήπω τινὰ ἐτῶν λ' γεγονότα μήτε 
δρᾶμα ἀναγινώσκειν ἐν θεάτρῳ μήτε δη- 


ΘΕΩΜΕΝΟΙ] ἡ παράβασις 3o- 
Ὁ λέγεσθαι, εἰσάγει. 


n 
ἐᾷ ὰν ἐκ τοῦ 
το mins EAM 


καὶ τοῦ dri s, ἂν 

qui ἂν VUE τὸ λιακοελεύμισα, τά ce 
Ὁ, &vreri 

dapes du 9 9 dedii patoe ἡ ἘΣ 

γενευκυῖα διπλῆ ὑπὲρ τοῦ u 


ἙΑΤΕΡΩΊ ὀργὺν ἐρῶ. EAETOEPOX] 
μετὰ παῤῥησίας, Gl. Victor. 


συνίζησις. ΟἹ. Victor. 

512. ΟΥ̓ΤΩ NIKHXAIM' ETQTE] δι- 
πλῇ εἴσθεσις εἰς τὴν παράβασιν. οὐχ ἡ 
αὐτὴ δέ ἐστιν, οὐδὲ τοῦ αὐτοῦ μέτρου τοῦ 
ἐν ταῖς Νεφέλαις πρώταις, ἀλλ᾽, ds ὀλίγῳ 
πρότερον εἴρηται, τοῦ καλουμένου Εὐπο- 


515. ANATETS' TNA] διατάξαι τὸ 
Bpüua. ὡς ἐπὶ βρώματο δὲ εἶπεν. ANA- 
TETM) Blu ὑμῖν ταύτην» GL. LB. 


nino d . 
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ἨΞΊΩΣΑ])] ἀξίονς ἔκρινα τῆς κωμῳδίας 
ἐκείνης. ANATETZAI] φαγεῖν. Η ΠΑΡ- 
EXXE MOI] εἰς ἢν πολλὰ ἐμόγησα. Οἱ. 
Victor. 

516. ANAPON] τῶν κριτῶν. τοῦτο ἐπὶ 
τῶν προτέρων Νεφελῶν. “ΦΟΡΤΙΚΩΝ] 

ων, κριτῶν. Gl. Victor. 

517. ΤΑΥ͂Τ OYN ΥΜΙ͂Ν ΜΈΜΦΟΜΑΙ) 

ἐπεὶ ob Κρατίνου ἀλλ᾽ ᾿Αμειψίου δεύτερος 


520. ΟἿΣ HAT ΚΑΙ AETEIN] οἷς τὸ 


— épà ἐπιδείκνυσθαι ἡδύ ἐστιν. ἢ ἐλλογί- 


is. 

521. Z06PON TE ΧΩ] πρῶτον δρᾶμα 
γράψας ὃ ποιητὴς ἐξέθηκε τοὺς Δαιταλεῖς, 
ἂν ᾧ σῶφρον μειράκιον εἰσάγει καὶ ἕτερον 
ἄχρηστον. εὐδοκίμησε δὲ σφόδρα ἐν τούτῳ 
τῷ δράματι. “ΚΑΤΑΠΥΓῺΝ] κίναιδος, 
ἀσελγής. $a... vos μαλακός. Gl. Victor. 

APIZT' HKOTZATHN] ἀντὶ τοῦ ηὐδο- 
κίμησαν" οὐ γὰρ τότε ἐνίκησεν, ἐπεὶ δεύ- 
Tepos ἐκρίθη ἐν τῷ δράματι. διόπερ ἐστὶ 
μὲν αὑτὸ πρῶτον τῶν δραμάτων, ὑπὸ δὲ 
αἰδοῦς οὗ δι᾿ ἑαυτοῦ ἐπεδείξατο αὑτό. 

522. ΚΟΥΚ EEHN ΠΩ ΜΟΙ] οὕπω 
ὀπέτρεπον ἐμαυτῷ τὸ λέγειν δημοσίᾳ διὰ 
τὸ νέον τῇς ἡλικίας. οὐ γὰρ πρῶτον δι᾽ 
éavro? καθίει τὰ δράματα ὁ ποιητὴς εὐλα- 
βούμενος, ἀπὸ δὲ τῶν Ἱπππέων ἤρξατο εἰσ- 
ιέναι. νόμος δὲ ἦν μὴ εἰσελθεῖν τινὰ εἰ- 
πεῖν μήπω τεσσαράκοντα ἔτη γεγονότα, 
és δέτινες, τριάκοντα. * οὕπω ἐπέτρεπον 
ἐμαυτῷ λέγειν διὰ τὴν αἰδῶ. οὗ γὰρ διὰ 
ἑαυτοῦ ἐξ ἀρχῆς καθῆκε τὰ δράματα ὃ ποι- 
qr)s, εὐλαβὴς ὥν. ἀπὸ δὲ τῶν Ἱππέων 
ἤρξατο διὰ ἑαντοῦ εἰσιέναι. Rav. 

δ28. EREOHKA] ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν 
λάθρᾳ τικτουσῶν καὶ φοβουμένων γνωσθῆ- 
yat γυναικῶν, καὶ διὰ τοῦτο ἔξω ῥιπτου- 
σῶν τὰ βρέφη, ἵν ἰδών τις ἀνέλοιτο. 
Εὐριπίδης" ““δίδωσι βουκόλοισιν ἐκθεῖναι 
βρέφος. λέγει οὖν ᾿Αριστοφάνης ὧς ἐπει- 
δὴ παρανόμως ταύτην τὴν κωμφδίαν ἔτε- 
κον, ὥσπερ τι βρέφος ἔξω ἔῤῥιψα. 

IIAIZ A' ETEPA] Κλεωνίδης καὶ KaA- 
λίστρατος. ob γὰρ δὲ ἑαυτοῦ ἐδίδαξε τοὺς 
Δαιταλεῖς, πρῶτον αὐτοῦ δρᾶμα. τὸ δὲ 
ANEIAETO ΛΑΒΟΥ͂ΣΑ ἣ ἐκ παραλλήλου, 
ὡς τὸ ““ ἀγνεύσας ἐκάθηρεν" ἣ τὸ μὲν 
λαβοῦσα διὰ τὴν ἐκ τῆς γῆς ὑπὸ τῶν 
χειρῶν ἄρσιν, τὸ δὲ ἀνείλετο διὰ τὴν ἀνα- 
δοχὴν καὶ εἰσποίησιν. "δηλονότι ὃ Φιλω- 
νίδης καὶ ὁ Καλλίστρατος, ol ὕστερον γε- 
νόμενοι ὑποκριταὶ τοῦ ᾿Αριστοφάνους. 
Schol. Br. ANEIAETO] ἀνεδέξατο. Οἱ. 
Victor. . 

524. EREGPEVATE] ἄριστον καὶ κα- 
λὸν ἐκρίνατε. KAIIAIAETZATE] ἐπῃνέ- 
σατὲ. Gl. Victor. 


ZXOAIA 


525. ΠΙΣΤᾺ ΠΑΡ’ ὙΜΙ͂Ν] ἤγουν μεὶ 
γάλη πίστις ἐστί μοι πρὸς ὑμᾶς καὶ πλη- 
ροφορία. εἴρηται δὲ ἐκ μοταφορᾶς τῶν τὰς 
φιλίας δ ὅρκου ποιούντων. Junt. Vic- 
tor. 

626. ἩΛΕΚΤΡΑΝῚ Se ὀπουίησε 
ὃ Χ vs, Ἠλέκτρα παρα- 
nn εἰς τὸν τάφον ToU πατρὸς ἐκ σοῦ 
πλοκάμον τὸν ἀδελφὸν ισεν. αὕτη, 
φησίν, ἡ κωμῳδία ἀδελφὴ οὖσα τῆς πρό- 
τῆς (ὡς ἐν τοῖς Χοηφόροις Αἰσχέλον 
Ἠλέκτρα, ἐκ τοῦ πλοκάμου τὸν ἀδελφὸν 
ἐπιγνοῦσα παραγενόμενον, πρὸς τὸν τά» 
φον, ὅπως αὐτὸν γνωρίσῃ, ἦλθεν) εἰς ζή- 
τησιν ἦλθε τῶν τότε θεατῶν. ὀπιγνώσε: 
ται γάρ, ἐάν τι ξύμβολον ἴδῃ ἐκείνων. 
*4 Χρυσόθεμις ἀπελθοῦσα θῦσαι τῷ πα- 
τρὶ, καὶ τὸν 'Opérrov πλόκαμον ἐνταῦθα 
εὑροῦσα, εἶπε τοῦτο τῇ HAékrpq. ἡ δὲ 
ἀπελθοῦσα ἐγνώρισεν αὐτὸν ὄντα "Ogd- 
στον, εἰ καὶ Σοφοκλῆς τοῦτο οὗ Aéyeu 
Aéyei οὖν ὁ ποιητὴς ὅτι, εἰ αἱ 
παρ᾽ ὑμῶν ἡ νῦν κωμῳδία, αἱ ὅτι 
ὑμεῖς ἐστὲ οἱ καὶ τὴν πάλαι αὑτῆς ἀδελ- 
φὴν ἐπαινέσαντες. Junt. , 

527. ΘΕΑΤΑΙ͂Σ OYTO XO$OI3] 4 


γουν καθὼς els τὸ δρᾶμα ἐκεῖνο ἐφάνητε. 
Οἱ. V: 


ictor. 

528. T'AAEA&OT TON BOZTPTXON] 
8 ἐστι σύμβολον καὶ ἔπαινον ἐκείνων ἐπε" 
γνώσεται, ἐάν ἴδῃ. 

530. OYAEN ΗΛΘΕ] παρέλκει τὸ δεν, . 
ὧς καὶ παρ' Ὃμήρῳ “οὐδὲν ἔτισε.᾽᾽ θέλα 
δὲ εἰπεῖν, οὐκ ἦλθε συνήθως. 

ZKTTINON] διεξωσμένοι γὰρ δερμέά- 
τινα αἰδοῖα οἱ κωμικοὶ εἰσήεσαν τοῦ γέ 
λωτος χάριν. θέλει δὲ εἰπεῖν αὐτοὺς φορ» 
τικῶς χαριεντιξζομένους. * ΣΚΥΤΙΝΟΝ] 
δερμάτινον ἱμάτιον μακρὸν, καθώς τινες 
ἕτεροι κωμικοὶ ποιοῦδιν. Gl. Victor. 

531. ἘΡΥΘΡΟΝΊ ἢ ἐρυθρὸν ἐξ ἄκρον, 
ἣ ἐξ ἄκρου παχύ. ταῦτα γὰρ οἱ κωμικοὶ 
εἰσῆγον διὰ γέλωτα. *IN' H« ΓΈΛΩΣ] 
τοῦτό φησι διὰ τὸν Ἕρμιππον, καὶ τὸν 
Σιμέρμωνα τὸν τούτου ὑποκριτήν. Schel. 

r. 

632. ΤΟΥ͂Σ ΦΑΛΑΚΡΟΥ͂Σ] Εὔπολις 
*€ ἔσκωψα τοὺς φαλακροὺς, τοῦτο δ᾽ ἀδω- 
ρησάμην."" 

KOPAAX' EIAKTZE] τρία εἴδη δρχή: 
σεως, ἐμμέλεια μὲν τραγικῆ, σίκυνις σα" 
τυρική, κόρδαξ κωμική, ἥτις αἰσχρῶς κι: 
vei τὴν ὀσφῦν. TKOPAAKA] ἔστι δὲ ὁρ- 

σεως κωμικῇς εἶδος μονος. αἱσὶ 
δὲ τρία εἴδη ὀρχήσεως, ἐμμέλεια μὲν Tpa- 
γικῆς, σικυννὶς δὲ σατυρικῆς, κόρδαξ δὲ 
κωμικῇς. Rav. τὸν λεγόμενον ἰδιωτικῶϑ 
καριδὰν λέγει. τὸ δὲ EIAKTZEN ἀντὶ 
τοῦ ἐν τῷ θεάτρῳ εἰσήγαγε νόει. Schol. 


V τοὺς Ἱππέας Συνεποίησα τῷ φαλακρῷ τούτῳ κἀδωρησάμην. Hermannus, 
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3 δοιδυκίξουσαν, et mox ἵνα πολλὰ, Hemslerhusius. 
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κατ᾽ αὗτοῦ εἶπεν “Ἕρμιππος. "MHTEPA] 
ἀρτοπώλιδα. Gl. Victor. 

545. τὸ δρᾶμα dv ᾧ τὸν Ὑπέρβολον 
ἙἘὔπολις ἐκωμῴδει Μαρικᾶς ἐκαλεῖτο. 
Schol. Cant. 2. ΠΑΡΕΙΛΚΥΣΙΝ] εἰς τὸ 
θέατρον εἰσἤγαγεν. Gl. Br. Victor. 

546. EKZTPEVAZ] πάντα τὰ ἐμά, 
φησίν, ἔλαβεν. ἘΚΣΤΡΕΨΑΣ--ΚΑΚΩΣ] 
μεταβαλών. Gl. Victor. 

647. TPATN MEOe'TZHN] τὴν μητέ- 
pa Ὑπερβόλου. HN] γραῦν. Gl. Victor. 

548. ΦΡΥΝΊΧΟΣ] φέρεται ὑπεύθυνος 
Φρυνίχου. μήποτε οὖν ἐκείνην φράζων 
és γραῦν ἐκκειμένην τῷ κήτει. καὶ ἴσως 
ἐν Ὑπερβόλῳ ἂν λέγοι αὐτὸς ὅτι τὸ κῆ- 
τος ἤσθιεν. ΑΛΛΩΣ. εἰσῆνε γραῦν Φρύ- 
vixos ὑπὸ κήτους ἐσθιομένην, κατὰ μίμη- 
σιν ᾿Ανδρομέδας, διὰ γέλωτα τῶν θεατῶν. 
ἦν δὲ καὶ abrbs κωμῳδίας ποιητής. 

549. ἙΡΜΙΠΠΟΣ)] Ἕρμιππος μὲν 
δρᾶμα οὐκ ἐποίησεν εἰς Ὑπέρβολον, ἔοικε 
δὲ τὸ ΠΛΕΙΣΤΑΣ ΑΡΤΟΠΩΛΙΔΑΣ λεχ- 
θέν κατ᾽ αὐτοῦ σημαίνειν. 

ὅδ0. ἘΡΕΙΔΟΥ͂ΣΙΝ] ἑδραιοῦσι τὰς 
ἑαντῶν κωμῳδίας. Gl. Victor. 

561. TON ΕΥ̓ΧΕΛΕΩΝ) ἀντὶ τοῦ 
λέξεων εἰπεῖν, ὀγχέλεων ἔφη, παρόσον 
ἐν τοῖς ἱππεῦσιν ἐμνήσθη τῶν ἐγχέλεων 
“ ὅπερ γὰρ ol τὰς ἐγχέλεις θηρώμενοι 
πεπόνθασι." τὸ δὲ διὰ παραβολῆς εἰκά- 
Cer τῆς πόλεως τὰ πράγματα ἐξ αὑτοῦ 
φησὶν εἰληφέναι τοὺς ἄλλους ó' Apurro- 
φάνης. "ἘΓΧΕΛΕΩΝΊ] δρᾶμα οὕτω κα- 
λούμενον. Gl. Victor ἐν τῷ τῶν 'Ey- 
χέλεων δράματί φησιν ὁ ᾿Αριστοφάνης, 
ὅτι οἱ βουλόμενοι θηρεῦσαι ἐγχέλεις, εἰ 
μὴ ταράξωσι τὸ ὕδωρ, αὐτὰς οὐκ ἰσχύου- 
σιν. Victor. ; 

$52. ΤΟΥΤΟΙΣῚ Tl'EAA!] οἷον, εἴ τις 
ἐκείνοις τέρποται καὶ ἡδέως ἀκούει, τοῖς 
ἐμοῖς μὴ προσίτω. "ἥδεται. Gl. Victor. 

ὅδ8. ETPHMAZI] νοήμασι καὶ ποιή- 
μασι. Gl. Victor. 

954. ET éPONEIN] παρ᾽ ὑπόνοιαν" 
δέον γὰρ εἰπεῖν ἐλεύσεσθε, ἐπήνεγκεν 
ὅτι φρόνιμοι δόξετε εἶναι καὶ εὕνομοι καὶ 
εὖ φρονοῦντές μοι. διὸ ἐπισημειοῦσθαι τὴν 
λέξιν ἔδει τὸ x. *EX ΤΑΣ ΩΡΑΣ ΤΑΣ 
ETEPAZ] eis τοὺς μετὰ ταῦτα ἐνιαυτούς. 
ΟἹ. Victor. 

555. ὙΨΙΜΈΔΟΝΤΑ MEN] τοῦτο φδὴ 
καὶ στροφὴ ὀνομάζεται διὰ τὸ στροφὴν 
τινα ποιεῖσθαι τὸν χορὸν ἀπὸ τοῦ πρὸς 


τοὺς θεατὰς ὁρᾷν καὶ ἄδειν, εἰς ἕτερον 


ιἀφορῶντα μέρος... ἔστι δὲ ὧς ἐπὶ τὸ 
πλεῖστον εἰς θεοὺς ἡ ἀδή. ἔστι δὲ ἡ πα- 
-“ροῦσα στροφὴ κώλων ιβ΄, ὧν τὸ πρῶτον 
χοριαμβικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον, ἐπι- 
“μεμιγμένον διιάμβῳ, τὸ β΄ ὅμοιον, τὸ 
τρίτον δίμετρον καταληκτικὸν, ἐπιμεμιγ- 
μένον Bakxeip, ὃ καλεῖται ἐφθημιμερές. 


ΣΧΟΛΙ͂Α 


τὸ τέταρτον καὶ τὸ πέμπτον τῷ πρώτῳ 
ὅμοια. τὸ ἕκτον τρίμετρον ἐκ δι , 
χοριαμβικοῦ xal Baxxelov. τὸ ἕβδομον 
δακτυλικὸν τετράμετρον. τὸ ὄγδοον δακ- 
τυλικὸν πεντάμετρον. τὸ ἔνατον δίμε- 
τρον, ἐξ ἐπιτρίτου τρίτου καὶ χοριάμβου. 
τὸ δέκατον ὅμοιον, ἐκ δισπονδείον καὶ 
χοριάμβον, ἣ δακτυλικὸν ἐφθημιμερὲς, 
τῆς σι ἀντὶ μακρᾶς λογιζομένης. τὸ 
ἑνδέκατον ἀντισπαστικὸν δίμετρον ἂκα- 
τάληκτον, τὸ καλούμενον Γλυκώνειον, 
ἐκ διτροχαίον καὶ διιάμβου, ὧς ἔχει τὰ 
Γλύκωνος 55 κάπρος ἡνίχ᾽ ó μαινόλης 
Κύπριδος θάλος ὥλεσε.᾽ τὸ δνοκαιδέκατον 
ἀντισπαστικὸν δίμετρον καταληκτικόν, 
τὸ καλούμενον Φερεκράτειον ἐφθημιμερὲς, 
ἐξ ἐπιτρίτου τετάρτον καὶ Bakxelov, ὡς 
ἔχει τὰ Φερεκράτους “ ἄνδρες πρόσχετε 
τὸν νοῦν ἐξευρήματι καινῷ, συμπτύκτοι: 
ἀναπαίστοις.᾽᾽ καλεῖται δὲ ταῦτα πολυ-᾿ 
σχημάτιστα διὰ τὸ διάφορα δέχεσθαι μέ- 
τρα. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος [καὶ 
διπλῆ ἔσω vevevkvia. Junt.], δηλοῦσα 
ἔχειν ἀνταπόδοσιν. "ὕμνος εἰς τοὺς θεοὺς 
ἀπὸ χοροῦ. Victor. 

556. ΑΛΛΩΣ. τὸν Δία ἐπικαλοῦνται, 
ὃν οἱ φιλόσοφοι εἶναι οὐκ ἔφασκον, ἀλλὰ 
ταύτας εἶναι τὸ πᾶν διεβεβαιοῦντο. εἰκό- 
τῶς οὖν καὶ διὰ τούτων σκώπτει τοὺς 
φιλοσόφους" ὃν γὰρ εἶναι οὐκ ἐδόξαζον, 
αἱ νομιζόμεναι ὑπ᾽ αὐτῶν Νεφέλαι τοῦ- 
TOV ἐπικαλοῦνται. *ZHNA] τὸν Δία. 
XOPON] ἥτοι els ἡμᾶς ἐλθεῖν. Gl. Vie. 
tor. 4 

657. KIKAHZKO] ἀπὸ τοῦ κλῶ τοῦ 
σημαίνοντος τὸ καλῶ γέγονε κλήσω, ὅ 
μέλλων, καὶ πλεονασμῷ τοῦ κ καὶ àya- 
διπλασιασμῷ κικλήσκω, ὧς τρώσω τιτρό- 
σκω. Gl. Victor. , 

558. TON TE ΜΠΕΓΑΣΘΕΝῊ] ὅτι 
ἔθος τοῖς ποιηταῖς ἀπὸ Διὸς ἄρχεσθαι, 
μετὰ δὲ τὸν Ποσειδῶνα ὑμνεῖν. καὶ αὖ- 
τὸς δὲ τὴν Ὁμηρικὴν τάξιν τῆς ἡλικίας 
δηλοῖ. : 
TAMIAN] ἤγουν φύλακα. τὸν Yloset- 
δῶνα φησὶν, ὃς τούς τε σεισμοὺς καὶ τὰς 
ἐν θαλάσσῃ τρικυμίας ποιεῖ, τὰς μὲν ὧς 
κύριος ὧν τῶν ἀνέμων" σείει δὲ τὴν γῆν 
διὰ τῶν αὐτῶν τούτων ἀνέμων, εἰσιόντων 
εἰς τοὺς ἀδήλους πόρους αὐτῆς. Schol. 
Br. TAMIAN] φύλακα. Gl. Victor. . 

659. ΤῊΣ TE ΚΑΙ AAMTPA2] δοκεῖ 
yàp IlocetbQy ob τὴν θάλασσαν κινεῖν 
μόνον ἀλλὰ kal τὴν γῆν. ἔχει δὲ καὶ 
κοινωνίαν πρὸς αὐτὰς ὧς δεσπόζων ὕγρᾶς 
οὐσίας. εἰκότως οὖν τῶν θεῶν τούτων 
ἐμνημόνευσε, τοῦ μὲν Διὸς, ὅτι γεννάρ- 
x"s, τοῦ δὲ Ποσειδῶνος, ὅτι τῶν ὑγρῶν 
δεσπότης, "Aépos δὲ, ὅτι πατήρ, Ἡλίου 
δὲ, ἐπεὶ διάπυρος ὧν τὴν ἰκμάδα ἐπισπώ- 
μενος ἐργάζεται νεφέλην. 
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στά τινα συμβουλεύειν αὐτοῖς 1) 
εἰν τοὺς πονηρούς. ἔστι δὲ ἐκ στί- 
προχαϊκῶν τετραμέτρων καταληκτι- 
ἂν rewvrater Ὁ dsl vb. Bü τὸ 


μιᾷ κρίσει, μετ᾽ οὐδενὸς νοῦ, ἀλλ᾽ 
᾿Φόρως καὶ ἀκαίρως, μετὰ μηδενὸς λογισ- 
μοῦ, οἷον προπετῶς. ἐκ τῶν δὲ 


ΒΡΟΝΤΩ͂ΜΕΝ H ΨΕΚΑΖΟΜΕΝ] δῆ- 
Xov ἐντεῦθεν πδιοῦσαι ὧν οὐκ ἀποδεχό- 
μεθα ναύτην, ὧν ἀλυσιτελῆ τῆν πόλεω;, 


572. BTPXOAEWHN] σι τὸ 
τὰς βύρσαν δεραπεύοντ καὶ μαλάσσοντα 


QR ΒΡΟΝΤῊ A' παρὰ 
ἅπο ιν βροντὴ δ' ἐῤῥάγη δὲ ἀστρα- 


576. ΤῊΝ OPTAAAIAA] τὴν ἀκτῖνα. 
εἰς ἑαυτὸν συστείλας. ἀπὸ τοῦ λύχνου 
^ οὐχ ὡς τοῦ ἡλίου ἐκλεί-, 
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ME ETNOIXEI] λυσιτελήσει, ὠφε- 
j ve 
Mirei. Gl. Ὁ 
582. ΤῸΝ AAPON] ὅτι à λάρος τοι- 


Gl. Br. 

586. ΑΜΦΙ MOI AN! ἀντῳδὴ ad- 
τη kal ἀντιστροφὴ pea ipn 
στροφῇ κατά τε τὰ κῶλα καὶ τὰ μέτρα. 
μιμεῖται δὲ τῶν διθυράμβων τὰ zv] 

τῇ λέξει, 

PL den: i. Form 

pur λείπει EO m xé- 

σον ἥ τι τοιοῦτον. καὶ τὸ προοιμιάζεσ- 
pe 'poo: 


τὰς 
καλοῦσιν ἐπιῤῥήματα. καὶ ἐνταῦθα οὖν 
τὴν ἀντίστροφον ἐπήγαγεν ὁ ποιητὴς, 
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Bestep ἀναστρέφων ἐπὶ τὸ ἐξ ἀρχῆς μέλος, 
ὅθενπερ eiie els τὸ ἐπίῤῥημα. àptá- 
μενος γὰρ ὑμνεῖν τοὺς θεοὺς καὶ grapa'ye- 
νόμενος μέχρι τοῦ ὅλου, ἐπήγαγε τὴν 
ἐκτροπήν, τουτέστι τὸ ἐπίῤῥημα, ἀπὸ 
τοῦ ““ὦ σοφώτατοι 0caral." οὔτε γὰρ à 
διάνοια τοῖς πρυειρημένοιΞ ἀκόλουθος, 
οὔτε τὸ μέτρον τοῦ . πάλιν οὖν 
ἐπαναστρέφων ἐπὶ τὸν ὕμνον τῇ τῶν 
θεῶν χρῆται ἐπαναστ 
ἂν μέσῳ ἅπαντα ἀφελὼν ἐπὶ ταῦτα ἔλθῃ, 
οὔτε ὁ λόγος οὔτε ὁ νοῦς ἐπιζητήσειεν, 
ἀλλὰ μᾶλλον ἡ ἀκολουθία οὕτω φυλάτ- 
τοιτο" τόν θ᾽ ἱππονώμαν, ὃς ὕπερλάμπροις 
ἀκτῖσι" καὶ ἑξῆς, ἀμφί μοι αὖτε Φοῖβ᾽ 
ἄναξ. φησὶν οὖν, ἀλλά σον πάλιν ὦ 
Λπολλον ἕξομαι, καὶ τῶν σῶν éxalver. 
οὐ μὴν ἁπλῶς ἐπὶ τὴν ἀντίστροφον ἐλθὼν 
θεοῦ τινὸς ἐμνημόνευσεν, ἀλλὰ μετὰ τὸν 
“Ἥλιον εὐθὺς τὸν ᾿Απόλλωνα, ὀπεί τινες 
τὸν Ἥλιον τὸν αὐτὸν εἶναί φασι τῷ 
᾿Απόλλωνι. ὅτι δὲ τῷ λόγῳ τούτῳ καὶ ὃ 
ποιητὴς κατακολουθῶν μετὰ τὸν Ἥλιον 
ἐπὶ τὸν ᾿Απόλλωνος ἔρχεται ὕμνον, φα- 
νερὺν ποιεῖ αὐτὸς λέγων ““ ἀμφί μοι αὖτε 
Φοῖβ᾽ ἄναξ," τοντέστι πάλιν. οὐδαμοῦ 
γὰρ νῦν τοῦ ᾿Απόλλωνος μέμνηται. τί 
οὖν ἔδει μνημονεῦσαι τοῦ αὖτε, εἰ μὴ τῆς 
προειρημένης διανοίας εἴχετο ; τὸ δὲ μέ- 
τρον ἀντῳδὴ καὶ ἀντιστροφή. ἔστι δὲ τ 
μέτρον καὶ ἡ ποσότης ὁμοία τῇ στροφῇ. 
ὡμοίωται δέ καὶ τὸ ἐπίῤῥημα καὶ τὸ àvr- 
επίῤῥημα. ; 

ΑΥ̓ΤΕ] πάλιν. ἤγουν ἔσο ἣ χόρευσον. 
Gl. Victor. 

587. KYNeIAN EXON] περιφραστι- 
κῶς τὴν Kóv0oy" ἔστι δὲ ὅρος Δήλου 3$ 
Κύνθος. τὸ δὲ ὑψικέρατα πέτραν ἐπῳδός 
dori. τὸ αὐτὸ δὲ μέτρον τῷ μέλει τῷ 
πρώτῳ, καὶ ἐξῆ9 οὕτω. ἔστι δὲ παραγώ- 
yes ἀντὶ τοῦ ὑψηλήν. μεταπλασμὸς δέ 
ἐστιν ἀντὶ τοῦ ὑψικέρατον. 

589. H Τ᾿ EPEZOT] μετὰ τὸν Ἥλιον 
εὐθὺς ἡ " Aprejus, fs ἡ Ἔφεσος * πάγχρυ- 
σον δὲ οἶκον λέγει τὸν πολυτελέστατον 
ναόν, bs ἦν εἷς τῶν ἑπτὰ θεαμάτων. Junt. 
Victor. 

690. EN Qi KOPAI] ἔνθα σε ai παρ- 
θένοι Λυδῶν τιμῶσιν, ὦ "Apreyu. ὅτι τῆς 
Λυδίας τὸ παλαιὸν ἡ Ἔφεσος. 

596. (604. ed. Kuster.) ZYN IIEY- 
KAIZ] μετὰ δάδων, παρὰ τὸ Εὐριπίδειον 
*€ Διόνυσος, ὃς πεύκαισι καὶ νεβρῶν δο- 
pois καθαπτὸς ἐν πεύκαισι Παρνασὸν 
κάτα πηδᾷ χορεύων σὺν παρθένοις." 

ΣΕΛΑΓΈΙ] μετὰ λαμπάδων καὶ πυρὸς 
χορεύει" διάπυρος γὰρ ó θεός, καὶ ὁ Ζεὺς 
διὰ πυρὸς τῇ Σεμέλῃ συνῆλθεν. ov γὰρ 
ἀργῶς τοῦτο παρέλαβεν ὁ ποιητής. ἡ 


ἢ. εἰ γοῦν τις τὰ 


ΣΧΟΛΙΑ 


695. (605.) BAKXAIX ΔΕΛΦΙΣΙ] ταῖν 
τὴν Δελφικὴν χώραν κατοικούσαιΞ" 
κἀκεῖ γὰρ ἐτιμᾶτο ὃ Διόνυσος. "ἘΜΠΡΕ- 
ΠΩΝ] διωπρέπων. Gl. Victor. 

596. (606.) ΚΩΜΑΣΤΉΣ] ὅτι καὶ 
μεθύοντες βακχεύονται καὶ ὥσπερ ἐκμαί- 
νονται. * τρυφῶν μετ᾽ φδῆς. Gl. Victer. 

597. (607.) HNIX' ΗΜΕΙΣ] τὸ ἀντ- 
ἐπίῤῥημα τοῦτο ὅμοιόν ἐστι τῷ ἐπιῤῥή- 
ματι καὶ τοῦτο γὰρ ἐκ στίχων ἐστὶ Tpo- 
χαϊκῶν Ter ρων καταληκτικνῶν εἴκοσι. 
ἐνταῦθα μέντοι ὃ ἐπὶ τῆς τετάρτης χώρας 
ἴαμβος ἐξέλιπεν. ὀπὶ τῷ τέλει διπλῇ ἔξω 
νενευκυῖα. 

δθ8. ἘΥΝΤΥΧΟΥ͂ΣΑ] οὐκ ἔστιν dv- 
ταῦθα τὸ συντυχοῦσα ἀντὶ τοῦ σνναντή- 
caca, ὥς τινες οἵονται, συντάσσοντες 
πρὸς τοῦτο τὸ ἡμῖν" ἀλλὰ τὸ συντυχοῦσα 
λέγε ἀντὶ τοῦ κατὰ τύχην φανεῖσα καὶ 
εὑρεθεῖσα, συντάσσων τὸ ἡμῖν πρὸς τὸ 
ἐπέστειλεν. ἐντυγχάνει γὰρ τῷδε ὁ δεῖνα, 
Xéye συντυγχάνει δὲ, ἀντὶ τοῦ κατὰ 
τύχην συμβαίνει. καὶ Θουκυδίδης, οὕτω 
ποι ξυντυχόν, ἤτοι συμβάν. οἱ δὲ ἄλλων 
λέγοντες ἁμαρτάνουσιν. Schol. Br. 

δ99. 0609.) IIPOTA MEN ΧΑΊΡΕΙΝ] 
τὸν Κλέωνά φασιν ἀπὸ τῆς Πύλου 
Σφακτηρίας- τοῖς ᾿Αθηναίοις ἐπιστέλλοντα 
χαίρειν προθεῖναι" ὅπερ γέγονεν ἐν χρή- 
cei. Πλάτων μέντοι ἐν ἀρχῇ τῶν ἐπιστο- 
λῶν τὸ εὖ πράττειν προὔθηκεν, οἱ δὲ Πυθα- 
γόρειοι τὸ ὑγιαίνειν. καὶ τό γε τριπλοῦν 
τρίγωνον, τὸ δι᾽ ἀλλήλων, τὸ πεντάγραμ.- 
μον, ᾧ συμβόλῳ πρὸς τοὺς ὁμοδόξους 
ἐχρῶντο, ὑγεία πρὸς αὐτῶν ὠνομάξετο. 
ΑΛΛΩΣ. ἀρχαῖον ἦν ἔθος προτάσσειν ἂν 
ταῖς ἐπιστολαῖς χαίρειν. οὗ γάρ, ὥς τινες, 
Κλέων οὕτως πρῶτος ἐπέστειλεν ᾿Αθη- 
ναίοις ἐκ ΣΣφακτηρίας. 

604. ΦΩ͂Σ ΣΕΛΗΝΑΙΗΣΊ ᾿Αττικῶν 
ἐστὶ κτητικὰ λαμβάνειν - ἀντὶ πρωτοτό- 
πων, ὡς καὶ παρθενικὴ ἡ παρθέναϑ. 
Victor. 

605. (615.) AAAA T' ET APAIN. 
kal eis ἄλλα φησὶν ἡμᾶς εὐεργετεῖν" 
παρατηρεῖν δὲ ὑμᾶς ἀκριβῶς τὰς κατὰ 
σελήνην ἡμέρας. . 

606. (616.) ΚΥΔΟΙΔΟΠΑΙΝ] συνταν 
ράττειν. γίνεται δὲ ἐξ ἑκατέρον, ἐὰν μὲν 
διὰ τοῦ κ, παρὰ τὸ κυκᾷν, ἐὰν δὲ διὰ φοῦ 
ὃ, παρὰ τὸν κυδοιμόν. * ταράσσειν, ἂνα- 
τρέπειν. καὶ γὰρ ἐν τῇ πρώτῃ ἡμέρᾳ τε- 
ταγμένον ἦν τὸν Δία τιμᾳν, ἐν δὲ τῇ 
δευτέρᾳ τὸν Ποσειδῶνα, καὶ τοὺς ἄλλους 
θεοὺς καθεξῆς. οὗτοι δὲ, ὅτε ἔδει τῷ Διὶ 
θύειν, τῷ Ποσειδῶνι ἔθνον, ὅτε δὲ τῷ 
Ποσειδῶνι, ἑτέρῳ θεῷ ἔθυον. καὶ διὰ τοῦτο 
λέγει τὸ κυδοιδοπᾷν. Schol. Br. κυδοιδο- 
πᾷν γίνεται ἀπὸ τοῦ κύδος ἀρσενικῶς, ὃ 


! παρθένοις σὺν Δελφίσιν Hermannus. 
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Téo» δ' ὅτι καὶ ταῦτα τῶν κυκλικῶν μαθη- 
μάτων, καὶ ὅτι πατὴρ μέτρου ῥυθμὸς, καὶ 
ὅτι ἀρχαία ἡ τῶν μότρων καὶ ῥυθμῶν διδα- 
σκαλία. διαφέρει δὲ μέτρον καὶ ῥυθμός. 

629. (639) TIEPI TON METPAN] 
λείπει τὸ θέλω μαθεῖν. διαβολὴ δὲ τ 
πᾶν, ὅτι τὰ μὴ οἰκεῖα τῇ τέχνῃ ἐπαγγέλ- 
λεται διδάσκειν" οὔτε γὰρ ποιητής ἐστιν 
οὔτε μουσικός. ὡς ἄγροικος δὲ ó πρεσ- 
βύτης ἀπεκρίνατο περὶ τῶν γεωργικῶν δε- 
ξάμενος. * ἀκούσας περὶ μέτρων ó Στρε- 
ψιάδης, τὸ δημοτικὸν μέτρον, ᾧ μετροῦσι 
τὰ σπέρματα, σκαιῶς ὑπείληφεν, διὸ περὶ 
μέτρων, φησὶν, ἔγωγε. καὶ ἐκ τούτου 
διαβάλλει τὸν Σωκράτην, ὅτι τὰ μὴ οἰκεῖα 
τῇ τέχνῃ ἐπαγγέλλεται διδάσκειν" οὔτε 
γὰρ ποιητὴς ἦν οὔτε μουσοποιός. Schol. 
D 


630. (640.) AAITAMOIBOT] τοῦ 
ἀντικαταλλάσσοντος καὶ πιπράσκοντος 
ἄλφιτα. ἣ τοῦ ἀμείβοντος ἀντὶ ἀργυρίου 
ἄλφιτα. οὕτω καὶ ἀργυραμοιβοὶ οἱ ἀντὶ 
ἀργυρίου κέρματα ἀμείβοντες. 

IAAPEKOIIHN] ἐξημιώθην. ἀντὶ τοῦ 
ὀπλάνησέ με τῇ μέτρων ποσότητι δύο 
χοίνικας. * ἡπατήθην. Gl. Victor. 

631. (641.) KAAAIZTON METPON 
διαβάλλει Σωκράτη" ob γὰρ ποιητικὴν 
μουσικὴν ἐπηγγέλλετο διδάσκειν. ὃ δὲ 
τὰ προσόντα μὴ λέγων, χαριζόμενος δὲ τὰ 
μη΄. προσόντα, ἀμφοτέρων ἐκεῖνος ἀποστε- 
ρεῖται, ó τοὺς λόγους ἀμφοτέρων ἀποφαί- 
vay ἀλλοτρίους καὶ ἀπείρους. 

633. (643.) HMIEKTEOT] τοῦ τετρα- 
χοινίκον. ὃ γὰρ μέδιμνος χοίνικας ἔχει 
μη" τούτων τὸ ἕκτον ὑκτώ, τὸ ἥμισυ τοῦ 
ἕκτου (τουτέστι τῶν ὀκτώ) τὰ τέσσαρα. 
ὃ καλεῖται τετράμετρον. ὁ οὖν ἡμίεκτος 
τέσσαρας ἔχει χοίνικας. ἔπαιξε δὲ πά- 
λιν εἰπὼν ““ οὐδὲν κάλλιον ἡγοῦμαι ἡμιεκ- 
τέου uérpov" τουτέστι τεσσάρων χοιρί- 
κων. τούτου οὖν τὸ ἕκτον ἐστὶν ὀκτὼ 
χοίνικες. τὸ δὲ ἡμίεκτον, τουτέστι τὸ 
δωδέκατον τῶν ὀκτὼ πρὸς τοῖς τεσσαρά- 
κοντα, χοίνικες τέσσαρες. παρατηρη- 
τέον δὲ ὅτι διὰ τοῦ ε δεῖ γράφειν ἡμιεκ- 
τέου, οὐ κατὰ τὴν κυινὴν χρῆσιν διὰ διφ- 
θόγγου, ἡμιεκταίον. . 

634. (644.) ΠΕΡΙΔΟΥ ΝΥΝ ΕΜΟΙ] 
ἀντὶ τοῦ συνθήκας ποίησον, παρὰ τὸ Ὁμη- 
ρικόν 4 δεῦρό γε νῦν τρίποδος περιδώμε- 
0a." γίνεται δὲ οὕτω" δίδημι τὸ δεσμεύω, 
ὅ μέλλων διδήσω, ó δεύτερος ἀόριστος 
ἔδην, μέσος ἐδέμην ἔδεσο καὶ ἀποβολῇ 
TOU σ ἔδεο καὶ ἔδον, καὶ τὸ προστακτικὸν 
δοῦ kal περίδον. καὶ Ὅμηρος ““ δίδει 
μόσχοισι λύγοισιν.᾽᾽ ὧς ἄγροικος δὲ πάλιν 
ὦ πρεσβύτης ἀπεκρίνατο" ὃ μὲν γὰρ τὸ 
τῶν ποιημάτων ἔλεγε μέτρον, ὁ δὲ ὡς ἐπὶ 
τῶν γεωργικῶν ἐδέξατο. 

635. (015.) EI MH TETPAMETPON] 


XXOAIX 


πρὸς τὸ τετράμετρον ἀπήντησε. τὸ ἡμιεκ- 
τέον μέτρον ἐστὶ τέσσαρα, ὡς πλεονάκιξ 
ἴσως τοῦ δέοντος εἴρηται. 

637. (647.) ΤΑΧῪ A' ΑΝ] ἐν elpo- 
yelq. λόγει δὲ εἰς τὸ κιθαρίζειν. ταχὺ 
δυνηθείης, φησὶ, αἰσθάνεσθαι καὶ μετα- 
λαμβάνειν τὸ κιθαρίζειν. 

639. (649.) KOMVON] ἀντὶ τοῦ πι- 
θανὸν καὶ εὔχαριν ἐν συνόδῳ καὶ τῇ πρὸς 
ἑτέρους κοινωνίᾳ. πιθανὸν καὶ εἴον 
φαίνεσθαι τοῖς συνοῦσιν. " πιθανὸν καὶ 
ἡδύν. Οἱ. Br. 

610. ETIAIEIN] αἰσθάνεσθαι. ΟἹ. Br. 

641. (651.) KATENOTIAION] εἶδος 
ῥυθμοῦ πρὸς bv ὠρχοῦντο σείοντες τὰ 
ὅπλα. ἔστι δὲ ὁ ἐν ἡμιολίφ' 1) γὰρ μα- 
κρὰ πρὸς τὰς δύο βραχείας ἴσον τι ἔχει 
ῥυθμὸν ἐκ τριποδίας ἀναπαιστικὸν, ὃς 
δέχεται πάντας τοὺς δισυλλάβους πόδας. 
οἱ δὲ ἐνόπλιον τὸν ἀμφίμακρον, ὃς καὶ 
Κρητικὸς καλεῖται ἀπὸ τοῦ εἰς τοὺς Κού- 
puras ἀναγυμένου μέλους" τούτῳ γὰρ τῷ 
μέτρῳ προσωρχοῦντο σείοντες τὰ ὅπλα. 
καλεῖται δὲ ἐνόπλιον κατὰ δάκτυλον, ᾧ 
χρῶνται ζήτει τίνες. ἴσως δὲ λείπει τὸ. 
οἱ αὐληταί. "[κατενόπλιος ó μετὰ δύο 
δακτύλους ἔχων σπονδεῖον κατὰ τὸ πάλιν 
καὶ πάλιν, οἷον ** 6s φάτο δακρυχέων, τοῦ 
δ᾽ ἔκλυε πότνια μήτηρ.᾽᾽ λέγοιτο δ᾽ ἂν 
ἴσως κατ᾽ ἐνόπλιον, διὰ τὸ πρέπειν μὲν 
ῥυθμὸν τοιοῦτον καὶ τοῖς ἄλλοις κινου͵ 
pois μετὰ συντονίας, ἐπὶ πλέον δὲ τοῖς 
μεθ᾽ ὅπλων σεμνῶς πηδῶσι καὶ πυῤῥιχί- 
ζουσι. Junt. Victor. 

ΚΑΤᾺ AAKTTAON] ἀριθμητικόν ἔστι 
μέτρον. ἔστι δὲ ῥυθμὸς κρούματος εἶδος 
κατὰ δάκτυλον, ᾧ χρῶνται οἱ αὐληταί. ó 
κατὰ δάκτυλον ῥυθμός ἐστιν ὁ ἐν ἴσῳ λό- 
yos" ὃ δὲ ἐνόπλιος, ὃ καὶ προσοδιακὸς 
καλούμενος Üxó τινων, σύγκειται ἐκ σπον- 
δείου καὶ πυῤῥιχίου καὶ τροχαίου καὶ ἰάμ- 
βον. συνεμπίπτει δὲ οὗτος ἥτοι τριποδ 
ἀναπαιστικῇ ἣ βάσεσι δυσίν, ἀναπαιστικῇ 
καὶ ᾿Ιωνικῇ. . 

643.(653.) ΤΙΣ AAAOZ] τὴν παρα- 
τροπὴν ἑατέον μεταξὺ τοῖν δυοῖν, ὧς ἂν 
τοῖς πλείστοις σχεδὸν φέρεται. ὃ πρότε- 
ρος Σωκράτους" “τίς ἄλλος ἀντὶ τουτουὶ 
τοῦ δακτύλου ;᾽᾽ καὶ τάχα εἴη λέγων τῷ 
γέροντι" ἕτερόν τινα εἶναι δάκτυλον vo- 
μίζεις ἣ τοῦτον ; δεικνὺς αὐτῷ ἕνα τῶν 
δακτύλων τῶν αὑτοῦ. ὅταν γὰρ περὶ ῥυθ- 
μῶν, οὐ περὶ τούτου τοῦ δακτύλου φησὶν 
ἀλλὰ περὶ érépov. ὧς γὰρ ἄγροικος καὶ 
οὗτος ἐρεῖ οὐδὲν ἧττον δείξειν τὸν μέσον 
δάκτυλον ἀσελγαινόμενος. ἐὰν δὲ πε- 
ριαίρηται, ἀμφότεροι ἔσονται τοῦ γέρον- 
τος ἀσυνδέτως εἰρημένοι. AAAQX. δεικ- 
νύει τὸν μέσον δάκτυλον αἰσχρῶς. οὐδεὶς 
φήσει ὡς ἔστιν ἄλλος ἀντὶ τούτου τοῦ 
δακτύλον᾽ καὶ γὰρ παιδίῳ μοι ὄντι πάλαι 
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παιστικοῦ μὲν ὄντος ἐφθημιμεροῦς, πα- 
βοιμιακοῦ δὲ, ὡς πολλάκις εἴρηται, κα- 
'“λονμένον. ἔστι δὲ καὶ ταῦτα πολυσχημά- 
τιστα. ἐπὶ τῷ τέλει δύο διπλαῖ ὡς ἐν τοῖς 
. ἱστέον δὲ ὅτι τὰς ἐκθέσεις τῶν 

διπλῶν οὐκ ἂεὶ διὰ τοῦ αὑτοῦ 
φέρουσιν, ἀλλὰ καὶ 8i! ὁτέρου" ἔστι δ᾽ ὅτε 

διὰ διαφόρων, ὡς κἀνταῦθα. 

691. (701.) TIANTA ΤΡΟΠΟΝ] rov- 
«έστιν, ἐπὶ πολλὰ τὴν διάνοιάν σον στρέ- 


φε 

092. (702.) ZTPOBEI] ἀνάκρινε καὶ 
δοκίμαζε. περίφερε τῇδε κἀκεῖσε ἐπὶ πολ- 
Ad, πυκνόν τι καὶ συνετὸν srorfjoas καὶ 
«φρόνιμον σκεψάμενος. 

ΠΥΚΝΩΣΑΣ) συναγαγὼν πάντα τὸν 
νφῦν σου. Gl. E. 

693. (708.) ΕἸΣ ATIOPON ΠΕΣΗΟ 

ἐκειδ φησ s τι ἄπορον πέσῃς, 
ταχὺ ἐπ᾽ ἄλλο νόημα Φρενὸς πήδα. ἄπο- 
ρον δὲ, οὗ πόρον καὶ λύσιν οὐκ ἔστιν εὗ- 
ρεῖν. καθάπτεται δὲ τοῦ Σωκράτους ὡς καὶ 
αὐτοῦ ἐπὶ ταῖς ζητήσεσιν οὕτω ποιοῦν»- 
Tos" ὅταν "yàp στενοχωρῆται καὶ ἀπορῇ, 
“μεθίσταται εἰς ἕτερον. 6 γὰρ ὑποτιθέμε- 
0$. ἄλλῳ δηλονότι αὐτὸς ἐν πείρᾳ γενό- 
μενος τῶν ὅσα λέγει ὑποτίθεται. 
. 697. (09.) IATTATAI] καταπονού- 
μενος ὑπὸ τῶν κόρεων στενάζει ὃ Zrpeyi- 
άδης. ἔστι δὲ παρεπιγραφή" κατακλιθεὶς 
Ὑὰρ καὶ μὴ δυνάμενος ὑπενεγκεῖν παρε- 
κάλει. 

700. (709.) ΟἹ ΚΟΡΙΝΘΙΟΙ] ἴσως ab- 
τοῖς ἐπέκειντο κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ οἱ Ko- 
ρίνθιοι. παρονομάζει δὲ παίζων ἅμα μὲν 
πρὸς τὸ κόρεων, ἅμα δὲ καὶ διὰ τὸν πόλε- 
μον, ὅτι ἐχθροὶ ἦσαν ᾿Αθηναίων οἱ Kopír- 
θιοι. " δέον οἱ ópeis εἰπεῖν, Ἱζορίνθιοι εἶπεν, 
ἐπειδὴ οἱ ᾿Αθηναῖοι καὶ οἱ ἹΚορίνθιοι κατ᾽ 
ἀκεῖνο καιροῦ πόλεμον εἶχον, καὶ οἱ Κορίν- 
ϑιοι τὰ τῆς ᾿Αττικῆς » Schol. Br. 

702. (711.) ΨΥΧῊΝ EKIIINOTZIN] 
ἀστέον ὅτι τρεῖς ψυχάς φασι, τὴν αὐξητι- 
κήν, ἥτις ἐστὶ κοινὴ τῶν ἀνθρώπων, τῶν 
ἀλόγων καὶ τῶν φυτῶν" τὸ αἷμα, 
ὅπερ ἐστὶ μόνων τῶν ζώων" καὶ τὴν λογι- 
νήν, ἥτις ἐστὶ μόνων τῶν ἀνθρώπων. 
Junt. αἷμα. Οἱ. Br. 

709. (717.) &POTAH Δ’ ΕΜΒΑΣ] μέ- 
χρι τοῦ εὐτελοῦς κτήματος. τοῦτο δὲ εἶπε 
διὰ τὸ ὑπολελύσθαι τὰς ἐμβάδας, ὅτε 
ἀπεδύετο μέλλων εἰσιέναι εἰς τὸ φροντισ- 
σήριον. * AAAQZ. οὐκ εἶπεν ὄπισθεν ὅτι 
τὰς ἐμβάδας ὑπελύσατο ὁ Xrpejidbns, 
ὅτε εἰσήει τὸ ὑπὲρ γῆν ἐκεῖνο φροντιστή- 
ριον, ἀλλὰ μόνον ὅτι ἐξεδύσατο τὸ ἱμά- 
τιον. καὶ οὐδὲν θαυμαστὸν, εἰ τὸ γεγονὸς 
μὲν τότε παρῇκε, νῦν δὲ λέγει, τουτέστι 
τὸ ὑπολύσασθαι τὰς ἐμβάδας, ὃ δὲ ἐκεῖ 


μέτρου ἐκ- 


ZXOAIA 


εἶπεν, ἤγουν τὸ ἀποδύσασθαι τὸ ἱμάτιον, 
γὺῦν οὗ λέγει. Junt. 

711. (719. ΦΡΟΥ͂ΡΑΣ ΑΙΔΩΝ] el 
φρουροῦντες d» τῷ παρα- 
μυθεῖσθαι αὑτῶν τὴν ἀγρυπνίαν ἦδον. καὶ 
οὕτως ἦν λεγόμενον ἐπὶ τῶν ἀγρυπνούν- 
των, φρουρᾶς ᾧδειν. AAAD3. P 


ἑαυτοῖς d'Bew ἀποπερισπῶντες τὸν ὕπνον, 
ᾶ , οἷον διαγρυπνῶν τὴν 


ἀντὶ τοῦ συνεχῶς 
d ere ἂς δων' ἀντὶ τοῦ φυλάττων, 


θυρῶν. "ΑΛΛΩΣ. τὸ φρουρᾶς δειν 
παροιμία ἐστὶν ἐπὶ τῶν ἀγρυπνούντων καὶ 
φροντιζόντων πάνυ λεγομένη. ol γὰρ ἔπι» 
τραπέντες dy νυκτί τινα , 
ἵνα μὴ ὑπὸ τοῦ ὕπνου καταμαλθακισθέν- 
τες ἐκλίπωσιν ὃ φυλάσσουσιν. εἰκότως δ' 
ἐνταῦθα ἡ παροιμία ἐλήφθη" καὶ γὰρ αὖ- 
τὸς ἐν τῇ κλίνῃ κείμενον οὐκ ἐκοιμᾶτο 
ἀλλ᾽ ἐφρόντιξεν. ἀστείως δὲ πάνυ καὶ τὸ 
φροῦδος εἴρηκεν ὁ ποιητὴς, ἐκ τῶν δύο 
λέξεων συνθήκης, τοῦ υρᾶς καὶ φτοῦ 
ᾷδων, σχηματίσας αὐτό. Junt. ἕνεκα. 
παροιμία ἐπὶ τῶν ἀγρυπνούντων. Gl. Br. 

716. (124.) ATIOAQA' ΑΡΤΊΩΣ] ὑπὸ 
τῶν κόρεων δηλονότι. ἐπειδὴ Σωκράτη 
εἶπεν ἀπολεῖ, ὅ ἐστι μέλλεις ἀπολέσθαι, 
αὑτὸς Aéyei ὅτι ἀπόλωλ᾽ ἤδη. 

711. (725.) TIEPIKAATTITEA] δεῖ σε 
φησί, καλύψασθαι καὶ σκέψασθαι. ἐπεὶ k 
εἰστείνοντες τὸν ὀφθαλμὸν ἀποπλανῶνται 


τὴν γνώμην. j 
719. (727.) KATIAIOAHM'] ἀπαιόλη- 
μα γίνεται ἀπὸ τοῦ αἰόλλω, ὃ δηλοῖ τὸ 
ταχέως καὶ δίκην ἀέλλης κινῶ" ἀφ᾽ οὗ 
Ὅμηρος αἰολοπώλους τοὺς Φρύγας καλεῖ, ' 
ἤγουν ταχυΐππους, ἢ ποικίλως ἱππαξομῷ 
νους. Junt. ἀπάτη καὶ πανουργία. Gi. 
Br. KAIIAIOAHMA] αἴολος ποικίλοε $ 
εὐκίνητος, ἀπὸ τοῦ aloAciv, ὅ ἐστι κινεῖν. 

Gi. Victor, 

720. (128.) APNAKIAQN] àpvwexis 
Aéyerai p^ τοῦ ἀρνὸς ri ἔπαιξε δὲ 
πρὸς τὸ ἀρνεῖσθαι. δέον εἰπεῖν τίς ἄν μοι 
περιβάλοι ἐξ ἀρνακίδων σισύραν, ἔπαιξε 
παρ ὀνομάσας ἀπὸ τῶν ἀρνῶν καὶ τοῦ ἂρ- 
νεῖσθαι τὸ ἐξ ἀρνακίδων. τὸ δὲ à 
τίδα ἅμα μὲν καὶ πρὸς τὸ ἀπὸ τοῦ dwe- 
στερεῖν τοὺς δανειστάς, ἅμα δὲ καὶ ἀντὶ 
τοῦ περιβόλαιον. " ἀρνακὶς, τὸ τοῦ ἀρνὸφ 
κώδιον. παίξει δὲ ἐνταῦθα, γνώμην ἐξ ἂρ- 
γακίδων εἰπὼν ἀποστερητίδα, ἤγουν γνών 
μὴν ἐξ ἀρνήσεως καὶ ἀποστερήσεως. ὄφει» 
Ae δὲ εἰπεῖν" τίς ἂν δῆτ᾽ ἐπιβάλοι καὶ àm- 
θήσει σκόκασμα ἐξ ἀρνακίδων, ὡς ἂν γνόώ- 


V ἰδὼν Suidas. 
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οὐκ ἀνατέλλοι, πῶς ἂν οἱ δανεισταὶ γνόν- 
τας τὸν μῆνα τελούμενον ἀπαιτήσαιεν 
τοὺς 54 258.) TI 1 

745. (158.) TIHTI AH] παράλληλα. 
καὶ A Ὁμήρῳ ''Tuyrl δὴ λείπεσθαι 
ἄριστοι.᾽᾽ 


140. (154.) ἈΡΓΥΡΙΩΝῚ οὕτως ἡ γρα- 
φὴ ἀργυρίων παρὰ Φρυνίχῳ κεῖται" ὅτι ol 
κωμικοὶ πληθυντικῶς φασίν, οἱ δὲ ῥήτορες 
rl kal Σώφρων πληθυντικῶς " àpyv- 


y δεήσῃ. 

741. (1δ5.) ΠΡΟΒΑΛΩ] προθήσω, εἰς 
ὃ δεῖ σε μηχανὴν εὑρεῖν. Junt. 

748. (71δ66.) ΠΕΝΤΕΤΑΛΑΝΤΟΣ AI- 
ΚΗ] κατηγορία πέντε σε δυναμένη ζη- 
μιῶσαι τάλαντα. ᾿Αττικῶς δὲ τοῦ ἀριθμοῦ 
τὸ πέντε ἐφύλαξε. "AAADZ. ἱστέον ὅτι 
ἂν τοῖς δικασταῖς οἱ δανεισταὶ ἐρχόμενοι 
ἔλεγον ὡς ὁ δεῖνα αὐτοῖς ὀφείλει. εἶτα ὃ 
τοῦ δικαστηρίου γραμματεὺς ἔγραφε τοῦ- 
το, καὶ μετὰ ταῦτα ó ὀφείλων καλούμενος 
ἀπῃτεῖτο τὸ δάνειον. Junt. 

161. (769.) EIAE ΤῊΝ ΓΝΩΜΗ͂Ν]) 
εἰλῶ τὸ στρέφω παρὰ τοῖς κοινοῖς περι- 
σπκωμένως, εἴλω δὲ βαρυτόνως, παρὰ τοῖς 
ποιηταῖς. Junt. στρέφε. Gl. D. E. ΕΙΛ- 
AE] ἀπόκλειε. Gl. A. 

. 762. YTIOXAAA] ὥσπερ ἀπὸ ὕψους 
τινὸς καταβίβαζε. Schol. Cant. 3. 

158. (761.) MHAOAONGHN] οὕτω 
γράφουσιν οἱ ἀκριβέστεροι. τινὲς δὲ Aé- 
γουσιν ὅτι ζωΐφιόν ἐστι χρυσίξον, κα»- 
θάρῳ ὅμοιον, ὃ λαμβάνοντες οἱ παῖδες 
ἀποδεσμοῦσι λίνῳ καὶ ἐκπεταννύουσιν. 
ΑΛΛΩΣ. τὸν χρυσοκάνθαρον. οὕτως οὖν, 


φησί, δῆσόν σον τὴν γνώμην, ἵν᾽, ὅταν 
ἁρπάσῃς ἐκ τοῦ ἀέρος τὴν γεώμην, πάλιν 
ἐπισπάσῃ αὐτήν. " ΜΗΛΟΛΟΝΘΗΝ] 


χρυσοκάνθαρον, ξίναν. Gl. Br. εἶδος ζωῦ- 
φίον τινὸ5 παρὰ τὸν κάνθαρον, ὃ τοῖς ἄν- 
θεαιν ἐπικαθέζεται. ταύταις οὖν εἰς παι- 
διὰν ἐχρῶντο ᾿Αθήνῃσι παῖδες. Rav. 

. 756. (164.] ΤΟΙ͂ΣΙ ΦΑΡΜΑΚΟΠΩ- 


AAIZ) ep ὥλαι κυρίως οἱ τὰ $dp- 
μακα πιπράσκοντες, τά τε λυσιτελοῦντα 


καὶ τὰ θανάσιμα. παρὰ τοῖς παλαιοῖς δὲ 
καὶ οἱ τοὺς τιμαλφεῖς (τουτέστι πολυτί- 
povs) λίθους πιπράσκοντες φαρμακοπῶ- 
Aat ἐλέγοντο" οὐδεὶς γὰρ τῶν τοιούτων 
λίθων, ὃς οὐκ ἔχει καινοτέραν δύναμιν. 
εΓκηί.. 

. T68. (766.) ΤῊΝ 'AAON AETEIZ] 
κατασκεύασμά ἐστιν. ὑάλον τροχοειδές, 
παχύ, εἰς τοῦτο τεχνασθέν, ὅπερ ἐλαίῳ 
χρίοντες καὶ θερμαίνοντες προσάγουσι 
θρυαλλίδα, καὶ οὕτως ἅπτουσι. τοῦτο οὖν, 
φὴσίν, εἰ ὀφάψαιμι διὰ τῆς ὑέλου, καὶ προσ- 
άγοιμι τῇ δέλτῳ τὸ πῦρ τῇ τοῦ Ὑραμμα- 
τέως, ἀφανίσαιμι τὰ γράμματα τῆς δίκης. 
ὅτι δὲ ὕαλος θηλυκῶς, καὶ διὰ τοῦ a: διὸ 
τὺ x. Ὅμηρος δὲ οὖκ οἷδε τὸ ὄνομα, ἀλ- 


ΣΧΟΔΙΑ. 


λὰ παρ᾽ αὑτῷ καὶ τοῖς ἀρχαίοις ἤλεκτρον 
μέν ἐστιν, ὕαλος δὲ οὔ. * AAAQ2. Cales 
ἡμεῖς μὲν ἀρτίως τὸ ἐκ βοτάνης τινὸς xe- 
καυμένης καὶ διὰ πυρὸς τηκόμενον els κα΄ 
τασκευὴν ἀγγείων τρῶν λέγομεν. I. πα- 
λαιοὶ δὲ τὴν διαφανῆ λίθον, T ων» 
κῶς λεγόμενον κρύον, ἐοικότα δὰ δάλῳ. 
«7 ηί. . 
768. (171.) NH TAX XAPITA1] οὐχ 
ἁπλῶς ὕμνυσι κατὰ τῶν Χαρίτων. 
γὰρ τῆς ᾿Αθηνᾶς ἦσαν γλυφεῖσαι αἱ Χά- 
peres ἐν τῷ τοίχῳ, ἃς ἐλέγετο ὁ ΣΣωκρά- 
της γλύψαι" τὸ γὰρ πρῶτον λιθογλύφο; 
ἦν τὴν τέχνην. αἰνίττεται οὖν αὐτοῦ τοῦ 
Σωκράτους εἰς τὴν πρώτην τέχνην. * AA- 
ADZ. τῷ μὲν φαινομένῳ ἀρεσκόμενος Xe- 
κράτης δείκννται τῷ τοῦ Στρεψιάδου vof- 
ματι, καὶ ὕμνυσι τὰς Χάριτας ὅτι σοφῶν 
τοῦτο τὸ νόημα ἐπενόησε τὸ τῆς τοῦ χάρ- 
του τεφρώσεως: Χαρίτων γὰρ ἔργα. καὶ 
δῶρα σοφία. ἐσχηματισμένως δὲ τοῦ ω- 
κράτους καθάπτεται ὁ ποιητὴς, κωμῳδῶν 
τοῦτον ὧς λιθοξόον'" γὰρ 
λιθοξόον ἦν vibs Σωκράτης, καὶ τῆς λα- 
ξευτικῆς μετέσχε τέχνης, καὶ αϑ 
λιθίνους ἐλάξενε, καὶ ἀγάλματα δὲ τῶν 
τριῶν Χαρίτων εἰργάσατο, Πειθοῦς ᾿Αγλα» 
las καὶ Θαλείας" καὶ ἦσαν ὕπισθεν τῇς 
᾿Αθηνᾶς ἐγγεγλυμμένα τῷ Tolxq. Junt. 
OIM' ΩΣ HAOMAI] τὸ οἴμοι καὶ ᾧμοι 
ποτὰ μὲν ἐπ᾽ εὐφροσύνῃ κείμενον εὕρηται, 
ποτὲ δὲ ἐπὶ λύπης. καὶ ἐπ᾽ εὐφροσύνῃ 
μὲν ὡς ἐνταῦθα, “οἵμ᾽ ὡς ἥδομαι" καὶ 
“ ᾧμοι σοφίας ἧς ἐμνήσθης, ἐπὶ δὲ Ad- 
πης ὡς τὸ “οἴμοι TdAas" καὶ ** 
κακοδαίμων, ὧς ἀπόλωλα δείλαιος καὶ 
“ᾧμοι μανίας τῆς σῆς πόλεώς Te." Just, 
764. (772.) ΔΙΑΓΕΓΡΑΠΤΑΙ) κατέ-. 
ξυσται, ἀνήρηται, ἀπὸ τῆς τοῦ γραμμῶ- 
τέως δέλτον, ὅπου αἱ δίκαι ἀνεγράφοντο 
καὶ αἱ εἰσαγωγαὶ τῶν δικῶν. * ἀπήλει- 
πται, ἠφάνισται. Gl. Br. 


. 160..(774.) ΑΝΤΙΔΙΚΩΝ] κατηγο- 
ρῶν καὶ ἐναντιούμενος. τοῖς γὰρ "ypenba- 


μένοις καὶ μὴ ἀποδείξασιν ἐπεβάλλετο 
χρηματικὴ ζημία, καὶ εἰ μὴ κατὰ τὸ ὡρισ- 
μένον ἐξέτισεν, ὑπερήμερος "yevópeves 
ἐξέτιε τοτραπλῆν. οἱ δὲ μὴ ἔχοντες τῖσαι 
καθείργνυντο εἰς τὸ δεσμωτήριον. πολλοὶ 
δὲ τοῦτο πεπόνθασιν, ὡς ó ῥήτωρ ἐν τῷ 
κατὰ ᾿Αριστογείτονος. *AIIOZTPEVAIX) 
ἀποδιώξαιΞ. ΑΝΤΙΔΙΚΩΝ]) ἀντεγκαλῶν, 
ἀντιλέγων. Gl. Br. 

773. TOAEIZ] ληρεῖς, -$Avapets. Gl. 
Br. TeAEIZ] ὅθλος φλναρία, μωρία, 
Aupó . ... AIIEPP'] ἀποφθείρον, πο- 
ρεύου μετὰ φθορᾶς. Gl. Victor. ATIAI- 
PE] ἄπελθε. GI. D. 

778. (780.) ΤΙΣ HN EN Hi] és ém.- 
λανθανόμενος. θέλει δὲ εἰπεῖν τὴν ndo- 


OV. . 
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814. (822.) ΟἾἸΩΣ AE ΤΟΥ͂ΤΟ] és 
δαὶ τῶν * διδασκάλων, ὡς καὶ 
αὐτὸς παρηγγέλθη ““ νομίσαι δὲ ταῦτα 
χρὴ " ΦΑΛΛΩΣ. τηρεῖ τὰς 
sapsuréseis ἂς παρήνεσεν αὑτῷ πρότερον 

Σωκράτους. ὅρα. Οἱ. Br. 

815. (823.) ἸΔΟΥ͂ TI EXTI] πλησιά- 

ὑτῷ τὸ ἰδού. 

819. (827.) AIBOI] γελῶν λέγει τὸ 
d : γὰρ μα σχοτλιαστι- 


890. (828.) O MHAIOX] παρ᾽ ἴστο- 
" ράτης. ἀλλ᾽ 


ϑεομάχος, καὶ τὸν Σωκράτη δὲ ὡς ἄθεον 
διαβάλλει, διὰ τοῦτο Μήλιον αὑτὸν ἔφη. 
ΑΛΛΩΣ. ὁ Μήλιος ἀντὶ τοῦ ὃ ἀσεβής. 
᾿Αρισταγόρον τοῦ Μηλίου $ 
Σωκράτης. διεβέβληντο δὲ ἐπὶ ἀθεΐᾳ ol 
"Μήλιοι ἀπὸ Διαγόρου, ὃς χρήματα παρα- 
θέμενός τινι καὶ ἀποστερηθεὶς εἰς ἀθεΐαν 
ὀτράπη" ἣ διότι Μῆλον ἐπολέμησαν ᾿Ατ- 
“κοί. οἱ δὲ, ἐπειδή τις ᾿Αρισταγόρας δι- 
un gri ἐξωρχήσατο τὰ 'EXevaívia. 
οἱ δὲ Μήλιον τὸν καταπραὔνοντα τῇ δι- 
δαχῇ τὰς ψυχὰς τῶν Μηλίων. οἱ δὲ τὸν 
e τὸν δασύν.υ ΑΛΛΩΣ. O MH- 
ΔΛΙΟΣ] τινὲς ἐξεδέξαντο τὸν τὰς τῶν 
εἰσιόντων ψυχὰς ὀξύνοντα πρὶν εἰσελθεῖν 
ἐγριωμένας, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ἀλόγων 
θηρίων' μῆλα γὰρ τὰ θρέμματα. οἱ δὲ 
εἰς τὸ δασὺ καὶ αὐχμηρὸν νοοῦσιν αὑτό. 
οἱ δὲ παρέλαβον οὕτως. Διαγόρας ὃ Μή- 
λιος, ὃς τὸ πρότερον ἦν θεοσεβής, παρα- 
καταθήκην ὑπό Twos ἀποστερηθεὶς ἐπὶ τὸ 
ἄθεον ἐξέδραμεν, ἐφ᾽ ᾧ οἱ ᾿Αθηναῖοι ἀγα- 
νακτήσαντες τὴν Μῆλον ἐκάκωσαν. AA- 
ΛΩΣ. Διαγόρας γέγονέ τις βλάσφημος 
εἰς τὸ θεῖον, Μήλιος. καί ποτε, φασίν, ἐν 
εὑρεθεὶς, καὶ μὴ εὑρὼν ξύλα 
ἀλλ᾽ ἄγαλμα Ἡρακλέους, ἄγε, φησί, 
τρισκαιδέκατον ἡμῖν ἐπιτέλει ἄεθλον καὶ 
sme τὸν φακόν. "ἄλλοι δέ φασιν ὡς 
os ó Διαγόρας διδάσκαλος ἦν Σωκρά- 
σους. Schol. LB. Cant. 2. 

823. IIEIGEIN] οὐκ ἔστι τὸ πείθειν 
ἀντὶ τοῦ πείθεσθαι, ὧς τινές φασιν, ἵνα 
γὴν δοτικὴν συντάξωσιν' ἀλλ᾽ ἔστιν ἡ 
τοιαύτη δοτικὴ πρὸς τὸ ἐλήλυθας, οὕτω" 
σὺ δὲ εἰς τοσοῦτον τῶν μανιῶν ἐλήλυθας 
ἀνδράσι χολῶσιν, ὥστε πείθειν abrobs 
vé. τουτέστιν, οὕτω τῆς αὑτῶν μανίας 
μετέσχες, ὥστε καὶ πείθειν σε περὶ τῶν 
ματαίων. Schol. C. 

826. (833.) ὙΠῸ ΤΗΣ &EIADAIAZ] 
ὡς κομῶντας διαβάλλει τοὺς φιλοσόφους. 
ταῦτα δὲ ἐποίουν οἱ φιλόσοφοι διὰ κ 
τερίαν. ὃ δέ φησιν ὅτι οὐ διὰ ἀρετὴν 
ὁποίουν ἀλλὰ διὰ σμικρολογίαν. ἃ γοῦν 
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ὑπ᾽ éyxparelas ἐποίουν οὗτοι, οὗτον δπὺ 
φειδωλίας φησίν. ἅμα δὲ δοκῶν ἐπαινῶν 
ψέγει ἀντὶ γὰρ τοῦ εἰπεῖν καρτερίαν, 
εἶπε φειδωλίας. 

828. arakemat ci» ΜΟΥ] ὧς 
τρυφᾷς, καταναλίσκεις . 
TP garaAoter καταναλίσκεις εἰς Aov- 
τρά. ἤδη γὰρ ὅσπερ τεθνεῶτός μου κατα- 
λούει. ΑΛΛΩΣ. δαψιλῶς ἀναλίσκεια μον 
τὸν βίον, ἐκ μεταφορᾶς τῶν E 
ver ὑδάτων ἐν τοῖς βαλανείοις. ἣ ἐντρυ- 
$$s, ὡς καὶ τοῦ βαλανείου διὰ τρυφὴν 
ὄντος. ὀπεὶ ἔθος ἦν μετὰ τὴν ἐκκομιδὴν 
τοῦ n6 redo λούεσθαι τοὺς κατ᾽ οἶκον κα- 
θαρμοῦ χάριν. "KATAAO'TEI] δαπανᾷ: 
ἀφανίζεις. Gl. Br. } ᾿ 

831. (839.) ΑΛΗΘΕΣ] dà μὲν προ- 
παροξυτόνως, αὐτὸ τὸ ἀληθὲς δὰν 
δὲ ὀξντόνως, τὸ πρᾶγμα δηλοῖ τὸ μοτέ- 
xor τῆς ἀληθείας. 

894. (842.) OIMOI TI ΔΡΑΣΩ] πρὸς 
τὸν πατέρα δικάσομαι, ka) δείξας abre 

οὕτω τὴν μανίαν παύσω. 

886. (843.) ΠΑΡΑΝΟΙΑΣ] ἀντὶ τοῦ 
εἰς τὸ δικαστήριον εἰσαγαγὼν karmryo- 
e és τ μὰ ὕντος. ὙΠΑΡΑΝΟΙ͂" 
AZ] παραφροσύνης. EIZATATON] e 
δικαστήριον. EAD] νικήσω, λαβῶ. δ ἐν 

836. (844.) XOPOTIHTOIZ] τοντέστι 
τοῖς ποιοῦσι σοροὺς τοῖς νεκροῖς. χλευά- 
(e. δὲ τὸν πατέρα ὡς πρεσβύτην καὶ 
γειτονεύοντα τῷ θανάτῳ. ΑΛΛΩΣ. τοῖς 
σοροποιοῖν, τοῖς τοὺς σοροὺς τῶν ἄἀπο- 
θνησκόντων ποιοῦσι. τουτέστιν ἄλλην 
ἴασιν οὐχ ἕξει ἣ τὸν θάνατον, καὶ δέον 
αὐτῷ πρὸς τὸ θανεῖν τὰ ἐπιτήδεια κατα- 
σκενάζειν. "τοῖς νεκροθάπταιΞ" ἄξια γὰρ 
θανάτου πράττει. GI. Br. 

843. (851.) ΤΟΥΣ THTENEIZ] διὰ τὸ 
ὠχροὺς καὶ νεκρώδεις εἶναι. ἢ ἀσεβεῖς 
καὶ θεομάχους, διὰ τοὺς γίγαντας. *yn- 
γενεῖς αὑτοὺς καλεῖ, ὡς ὑπὸ γῆν διατρί- 
βοντας, ὥσπερ μύας, 3) ὡς ἀσεβεῖς καὶ 
θεομάχου" τοιοῦτοι γὰρ ἦσαν καὶ οἵ γί- 
γαντες. Schol. Br. 

847. (855.) KATATIE&PONTIKA] els 
τοὺς φροντιστὰς ἠνάλωσα. ὧς εἰ ἔλεγε 
καταπεφρόνηκα. ἣ eis τὴν παίδευσιν κα- 
ταδεδαπάνηκα. “τοῖς φροντισταῖς ἀφῆκα. 

848. ΤΕΤΡΟΦΑΣ] κατέφαγες, ὄτρά- 
qns. GI. Br. 

849. (857.) DXIIEP TIEPIKAEH2 
Περικλῇς πολλῶν ὄντων χρημάτων dy 
ἀκροπόλει, εἰς τὸν πόλεμον τὰ πλεῖστα 
ἠνάλωσε. φασὶ δὲ ὅτι καὶ λογισμοὺς δι» 
δοὺς, τάλαντα εἴκοσιν ἁπλῶς εἶπεν els τὸ 
δέον ἀνηλωκέναι. φησὶ δὲ "Ἔφορος ὅτι 
μετὰ ταῦτα μαθόντες οἱ Λακεδαιμόνιοι, 


! ἐπὶ τούτῳ φθονούντων τῶν Hermannus. 
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κελευσματικὸν τὸν πρῶτον πόδα ἀντὶ 
ἄναπαίστον διαλύεται γὰρ ἧ μακρὰ τοῦ 
ἀνακαίστου εἰς δύο βραχείας, ὡς καὶ τοῦ 
ἰάμβου καὶ τοῦ τροχαίου καὶ τῶν λοιπῶν 
Ter άβων ποδῶν. ἐπὶ τῷ τέλει δι- 
«λῇ ἔξω νενευκυῖα. 

881. 1Θ᾽ ΟΠΟΙ ΧΡΗΖΕΙΣ] τοῦτο ἐκ 
Τηλέφου Ebpuribov: ** ἴθ' ὅποι χρηξεις" 
οὐκ ἀπολοῦμαι τῆς σῆς Ἔ .λένης οὕνεκα. 

882. ΕΝ ΤΟΙ͂Σ IIOAAOIZI] ἐνώπιον 
πολλῶν. Gl. Br. ἐνώπιον πολλῶν παρόν- 
vo. Gl. Victor. 

885. (803.) ΓΝΏΜΑΣ KAINAX] ὡς 
παρορωμένου τοῦ δικαίου παρὰ ᾿Αθηναίοις. 
διὸ καὶ μωροὺς αὐτοὺς εἶπεν. 

887. ΔΙΑ ΤΟΥΤΟΥ͂ΣΙ] διαβάλλει τοὺς 
᾿Αθηναίους ὡς ἀδικίᾳ χαίροντας, τὸ δὲ δί- 
καιον παρορῶντας. Schol. E. 

895. TON IIATEPA ΟΥ̓Κ ΑΠΩΛΕΣΕ, 
AHXAZ] τὸν πατέρα αὑτοῦ Kpóror οὐκ 
εσμεύσας. Gl. Harl. 5. 

897. (904.) AOTE MOI AEKANHN] 
iva τὴν χολὴν ἑἐμέσω. ὡς ναυτιῶν bx 
τῆς ἐκείγου ψυχρίας. ἣ Tvà ἐμέσω᾽ χολὴ 
γάρ μοι ἐπιπλέει διὰ τὰ αὐτοῦ ῥήματα. 
* ΧΩΡΕῚ] αὔξει, προβαίνει. Οἱ. Br. 

898. ΤΥ̓ΦΟΓΈΡΩΝ])] μάταιος γέρων, 
κενόδοξος. ΑΝΑΡΜΟΣΤΟΣ] ἀηδὴς, ἀνεπι- 
τήδειος. Gl. Br. ἄῤῥνθμος, ἀηδὴς, ἄμου- 
cos. Gl. Victor. 

809. ΑΝΑΙΣΧΥΝΤΟΣ]) ἀναιδής. Gi. 
Victor. 

900. (907.) POAA M' EIPHKAZ] 
ἀντὶ τοῦ ἐμοὶ τὰ ὑπὸ σοῦ εἰρημένα ῥόδα 
ἐστί. 

ΒΩΜΟΛΟΧΟΣ) κακοῦργος, ἀσεβής, 
«αρὰ τοὺς λοχῶντας τὰ ἐν τοῖς βωμοῖς 
ἐπιτιθέμενα θύματα ἣ τοὺς θύσαντας, ἵνα 
αἰτήσαντες λάβωσί τι. βωμολοχία δὲ κυ- 
ples ἡ περὶ τὸ ἐν παιδιᾷ ἡδύ, ὡς ᾿Αριστο- 
χέλης ἂν δευτέρῳ ᾿Ηθικῶν. ὑπερβολή. 
βωμολόχοι τοίνυν οἱ dy τοῖς βωμοῖς ἐρχό- 
μενοι, καὶ ἀντὶ τοῦ τὸ θεῖον εὐχαῖς ἐξι- 
λεοῦν πολλοῖς τισὶ λόγοις χρώμενοι καὶ 

eis. 

901. (908.) KPINEZIN] ὡς ἀπὸ τοῦ τὸ 
κρίνος, κατὰ μεταπλασμόν. * KPINEZI] 
κρίνον κοινῶς, κρίνος ᾿Αττικῶς, καὶ κλίνε- 
ται τοῦ κρίνεος, vovs. 3) δοτικὴ τῶν πληθ. 
τοῖς κρίνεσίν ἐστι. TIATPAAOIAZ] πα- 

s. Gl. Victor. 

903. (910.) IIPO TOT I*] πρὸ τοῦ 
xpvzé- MOAIBAQ: δὲ ἀτιμίᾳ' ὡς νυνὶ 
μᾶλλον τῶν κακῶν ἀνθούντων, διὸ καὶ 
ἐκεῖνος ἐπιφέρει ** νῦν δέγε κόσμος τοῦτ᾽ 
ἔστιν ἐμοί." 

006. (918.) ΔΙΑ XE AE ΦΟΙΤΑΙΝ] 
τοῦ αὑτοῦ δεῖν πάντα εἶναί φασι τοῦ ἦτ- 
τονος λόγου. οὗ θέλει γάρ, φησί, τὰ μει- 
ράκια διὰ τὴν σὴν εὐήθειαν φοιτᾷν ὧς: 

μαθησόμενα τὰ χρήσιμα μαθήματα. 


ΣΧΟΛΙ͂Α 


910. ΑΥ̓ΧΜΕΙΣ)] πτωχεύεις. AITZ- 
ΧΡΩΣ] ἀτίμων. Gl. Victor. 

912. (919.) ΤΉΛΕΦΟΣ EINAI] δια- 
βάλλει Ἑὐριπίδην ὡς πτωχὸν elcevey- 
κόντα τὸν Τήλεφον. τοῦτον γὰρ Ebpwrl- 
δης: ὡς πτωχὸν εἰσήγαγε" περὶ οὗ καὶ 
κωμφδεῖται. ΑΛΛΩΣ. ὁ Τήλεφος βασι- 
λεὺς ἦν Μυσίας, ὃν πλανηθέντων, ὅτε 
εἰς Τροίαν ἀπήρχοντο, τῶν Ἑλλήνων καὶ 
δρούντων τὴν αὐτοῦ γῆν ἀντὶ τῆς Τροίας, 
᾿Αχιλλεὺς ἔτρωσεν" καὶ πάλιν ὃ 
τοῦ θεραπεύσοντος, τῆς Πυθίας ** 6 τρό- 
cas ἰάσεται" ἀνελούσης, παραγενόμενον 
els Θετταλίαν τῷ χρησμῷ πεισθεὶς θερα- 
πείας ἠξίωσε. δυστυχήσαντα δὲ ὕστερον 
πεποίηκεν Εὐριπίδης ἐν δράματι πήραν 
ἔχοντα καὶ προσαιτοῦντα. ἀντὶ δὲ τοῦ 
εἰπεῖν ἄρτους καθαροὺς ἢ βιροὺς τρώγων, ᾿ 
Πανδελετείους γνώμας εἶπε, διαβάλλων 
αὐτὸν κατ᾽ ἄμφω, καὶ ὡς ἄτιμον καὶ ὡς 
πανοῦργον" ἐπὶ γὰρ πανουργίᾳ διεβεβόητο 
ὁ Πανδέλετος. συκοφάντης δὲ ἦν καὶ quMé- 
δικος, γράφων ψηφίσματα. Πανδελετείονε 
οὖν οὕτως εἶπεν, ἀντὶ ἄρτων πανουργία» 
σιτούμενος. μέμνηται τοῦ Πανδελότον καὶ 
Κρατῖνος Χείροσιν. οὗτος καὶ ψηφίσματα 
ἔγραψε. διαβάλλει δὲ τοὺς ῥήτορας ὧς ἐκ 
τῶν πτωχῶν πλουτοῦντας. " IIANAEAE- 
TEIOT1] δυστρόπονε. ὁ ΤἸΙανδέλιτος τῶν 
περὶ τὰ δικαστήριά ἔστι διατριβόντων σν- 
κοφαντῶν. Rav. παρ᾽ ὑπόνοιαν ἀντὶ τοῦ 
ἄρτους. Gl. Victor. 

918. (925.) ATMAINOMENON] ἀντὶ 
τοῦ ἐνυβρίζοντα. οὕτως δὲ αὐτοῖς σύνη»- 
θες, οὐχὶ τὰ μειράκια λυμαινόμενον" πρὸς 
ὃ καὶ τὸχἩ . 

919. (926.) ΚΡΟΝΟΣ] ἀρχαῖος, λῇ»- 
pos. * ἄφρων. Gl. Br. ΤΟΥΤΟΝῚ] τὸν Φει-᾿ 
διππίδην. KPONOZ)] μωρὸς, ἀφυής. Οἱ. 
Victor. 

923. EIIIBAAAEIZ] αὐτῷ. Gl. Vic- 
tor. 

924. (081.) IIATZAZXGE MAXHi] 
ἔκθεσις τῆς διπλῆς συστηματική, els δύο 
περιόδους διῃρημένη ἐκ κώλων ὁμοίων 
ἀναπκαιστικῶν ιε΄, ὧν τῆς πρώτης vepióliov 
κῶλαδίμετρα ἀκατάληκτα e' καὶ dy ἐκθέσει 
ἕτερα δύο ὅμοια δίμετρα ἀκατάληκτα. τῆς 
δὲ δευτέρας περιόδον κῶλα ὀκτώ, ὧν τὸ 
πρῶτον μονόμετρον ἀκατάληκτον, «à 
ἑξῆς t£ δίμετρα ἀκατάληκτα, τὸ δὲ ve- 
λευταῖον ἐφθημιμερές, ὃ καλεῖται srapot- 
μιακόν. ἐπὶ τῷ τέλει τοῦ πρώτου συστή- 
ματος παράγραφος, ἐπὶ δὲ τῷ τέλει τοῦ. 
δευτέρου δύο διπλαῖ, ἡ μὲν ἐν ἀρχῇ τοῦ 
κώλου, ἣ δὲ κατὰ τὸ τέλος. 

928. (935.) ΚΡΙΝΑΣ ΦΟΙΤΑΙ] à»ri 
τοῦ φοιτήσῃ. ἐὰν δὲ ἦ φοιτᾷν ἀπαρεμ- 
φάτως, λείπει ποιήσω" ὡς τὸ τὸν παῖδα 
φοιτήσω τῷ ἐλλογιμωτάτφ. KPINAZ] ἐκ- 
λεξάμενος ἕνα ὑμῶκ παρ᾽ αὐτῷ. Gl. Victor. 





118 
νικῆσαι Τιαγαθήναια ὀπὶ Καλλίου 
vos. ἦν δὲ ᾿Αριστοκλείτου wr. uM 


δὲ ᾿Αριστόκλειτος τὸ γένος ἦν ἀπὸ Tep- 
πάνδρου, ἤκμασε δ᾽ ἐν τῇ Ἑλλάδι κατὰ 
τὰ Μηδικά παραλαβὼν δὲ τὸν Φρῦνιν 
αὐλῳδοῦντα κιθαρίζειν ἐδίδαξεν. ὁ δὲ 
Ἴστρος Ἱέρωνος αὑτόν φησι μάγειρον 
ὄντα σὺν ois δοθῆναι τῷ ᾿Αριστοκλεί- 
Te. ταῦτα δὲ σχεδιάσαι ἔοικεν" εἰ γὰρ 
ἦν γεγονὼς δοῦλος καὶ μάγειρος Ἱέρωνος, 
οὐκ ἂν ἀπέκρυψαν οἱ κωμικοὶ, πολλάκιϑ 
αὐτοῦ μεμνημένοι ἐφ᾽ οἷς ἐκαινούργησε 
κλάσας τὴν $0) παρὰ τὸ ἀρχαῖον ἔθος, 
és ᾿Αριστοφάνης φησὶ καὶ ᾿Αριστοκράτης. 
καθὸ πρῶτος τὴν ἁρμονίαν ἔκλασεν ἐπὶ τὸ 
μαλθακώτερον. ἦν δὲ γύννις καὶ ψυχρός. 
969. (968.) ΠΟΛΛΑΣ] πληγὰς δηλο- 
t 

960. (969.) EN IIAIAOTPIBOT] εἰς 
τὸν τόπον ὅπου γυμνάζονται καὶ διατρί- 
βουσιν οἷ παῖδες. 

ΠΡΟΒΑΛΕΣΘΑΙ] τουτέστιν εὐκοσμίως 
καθεσθῆναι, ὡς μηδὲν τοῖς περιεστῶσιν 
ὑποδεῖξαι ἄκοσμον. " ἐνδύσθαι, περιβα- 
λέσθαι. προαγαγεῖν, προτείνειν. Gl. Br. 

961. ΑΠΗΝΕΣ] ἀναίσχυντον, ἀκπαί- 
δευτον. Gl. Br. - σκληρόν. Οἱ. Victor. 

962. (971.) ZYMYWHZIAI] ἀντὶ τοῦ 
συγχέαι τὴν κόνιν, ὡς μὴ σημεῖον 3) τύπον 
ἀπολείπεσθαι ταῖς καθέδραις" ἐν γὰρ ψάμ- 
pp λεπτοτάτῃ ἐγυμνάζοντο. κατέψων 
δὲ τὸν τόπον ὅπον ἐκαθέζοντο, ἵνα μὴ 
σημεῖον τῆς ἤβης ἑαντῶν καταλείψειαν 
qois ἐρασταῖς. παρεγίνοντο γὰρ ὥστε 
γυμνοὺς ὁρᾷν τοὺς ἐρωμένους. * καθομα- 
λίσαι τὴν κόνιν. Gl. Br. 

968. ΕΙΔΩΛΟΝ] τύπον. THX ΗΒΗΣ] 
τῶν αἰδοίων. Gl. Br. 

965. ΧΝΟΥ͂Σ] χνοῦς τὰ λεπτὰ τῶν 


ἀχύρων, καὶ χνοῦς λέγεται τοῦ γενειξν 


αμένον. Victor. MHAOIZIN] κυδω- 
γίοιΞ. Gl. C. προβάτοις. GI. Br. 

966. 9&YPAXAMENOZI] μηκύνας τῇ 
μεταβολῇ. Gl. Br. μαλάξας, μολύνως. 
GI. Victor. 

967. IIPOATOTEYQON] μαστροπεύων. 
Gi. Br. 

968. (977.) ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΤῊΣ ΡΑΦΑ- 
NIAOZ] ὡς θερμὸν καὶ διεγεῖρον πρὸς τὰ 

ροδίσια παρῃτοῦντο ταῦτα. κεφάλαιον 
δὲ τὸ πρὸς τοῖς φύλλοις καυλῶδες. οὐκ 
ἔτεμον δὲ κατὰ μῆκος, ὧς νῦν, ἀλλὰ κατὰ 
κύκλον φησὶ διὰ τὴν κεφαλήν. : 

970. (9ro.) KIXAIZEIN) ἀντὶ τοῦ 
λιπαροὺς ὄρτυγας τρώγειν, κίχλας ἐσθίειν. 
3 ἀτάκτως γελᾷν καὶ ἀμέτρως. "λιπα- 
ροὺς ὄρτυγας ἐσθίειν, ἥχουν κίχλας. 
ἄλλοι δὲ ἀτάκτως γελᾷν. Rav. 

971. (980.) ΤΕΤΤΙΓΩΝ ANAMEXTA] 


3 πληγάς. πολλὰς δ. Ald. 


* διιπολίων Suidas. 
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ἀρχαῖον Tb τοὺς TérTryas ἃγαπλέκοιν, 
τούτεστι τοὺς κρωβύλους. ΑΛΛΩΣ. el 
ἀρχαιότατοι τῶν ᾿Αθηναίων τέττιγας 

σοῦς ἐν τοῖς τῶν τριχῶν πλέγμασιν εἶχον, 
διότι οἱ τέττιγες μουσικυὶ ὄντες εἰν. 
ται τῷ ᾿Απόλλωνι, ὃς ἦν πατρῷος τῇ sé- 
λει. τὰ δὲ Διιπόλεια τῶν ἄρχαι 
ἑυρτῶν, τὰ καὶ Διάσια. τοὺς δὲ τέττι- 
γας παρέλαβεν, ἐπειδὴ οἱ παλαιοὶ κατὰ 
τὴν ἀναπλοκὴν τῶν τριχῶν χρυσῷ ἐχρᾶν- 
τὸ τέττιγι, τεκμήριον ὅτι αὐτόχθανες 
ἦσαν οἱ ᾿Αθηναῖοι ὡς ol τόττιγες. καὶ 
Θουκυδίδης ““ καὶ οἱ πρεσβύτεροι αὑτοῖς 
τῶν εὐδαιμόνων οὐ πολὺς vos ὠποιδὴ 
χιτῶνάς τε λινοῦς ἐπαύσαντο Ovres, 
kal χρυσῶν τεττίγων ἐν ἕρσει κρωβύλων 
ἀναδούμενοι τῶν ἐν τῇ κεφαλῇ τριχῶν. 

972. (981.) KHKEIAOT] ἀρχαῖος δι- 
θυραμβοποιός, οὗ μέμνηται Κρατῖνος ἐν 
Πανόπταις. ΚΥΚΗΔΟΥ] Κυκήδης παὰ- 
λαιὸς ἦν ποιητὴς, ἀφελὴς καὶ ἄχαρις. 
Schol. LB. τὰ δὲ Βουφόνια 
ἑορτή, ἣν φασιν ἄγεσθαι μετὰ τὰ μυστή» 
ρια, ὅτε βοῦν θύουσιν εἰς ὑπόμνησιν 
τοῦ πρώτου φονευθέντος Bobs ἂν ἀκροπό- 
λει, ἁψαμένον τοῦ πελάνου ἐν τῇ ἑορτῇ 
τῶν Διονυσίων.Σ ΑΛΛΩΣ. ἑορτὴ 'Aüg- 
ναίων πάνυ ἀρχαία. ἐν γὰρ τοῖς Διιπο- 
λείοις φασὶ βοῦν τὸ πόπανον καταφαγεῖν 
τὸ παρεσκευασμένον πρὸς τὴν θυσίαν, 
Βαύλωνα3 δέ τινα, ὡς εἶχε, τῷ πελέκει 
ἀποκτεῖναι τὸν βοῦν, καθὰ καὶ ᾿Α»νδροτίων 
μέμνηται διὰ τῆς τετάρτης. 

9738. (982.) MAPAGQNOMAXOT1] 
τοὺς ἐν Μαραθῶνι τροπωσαμένους τὴν 
Δαρείον στρατιάν, ἣν Δᾶτις ὃ τούτον 
στρατηγὸς ἤγαγεν οὖσαν περὶ πεντήκοντα 
μυριάδας. τὸ δὲ ἐντετυλίχθαι τὸ ἐναντίον 
τῷ γυμνοῦσθαι. οὐκ ἐγκεκαλύφθαι. 

975. (984.) ΩΣΤΕ M' ΑΠΑΓΧΕΣΘΑΙ] 
τότε δηλονότι. Gl. ΒΥ. πνίγεσθαι, Οἱ. 


ΟΡΧΕΙΣΘΑΙ] ὠρχοῦντο γὰρ ἐν ὅπλοις 
ἐν τοῖς Tlava8nraío:s οἱ παῖδες. διὰ δὲ 
τὸ ἀπρεπές, φησί, προέχοντες τῶν αἰδοίων 


γὴν ἀσπίδα. ὡσανεὶ τούτων ἐν τῇ πομ»- 
πῇ ἀσπιδοφορούντων διὰ τὸ àx eg. 
θαι τὴν αἰσχύνην. ηὔξησε δὲ τὴν διαβο- 
dy» εἰς τὴν ἀσπίδα τῆς θεοῦ. 


976. (986.) ΤΗΣ KOAHZI] τοῦ πο- 
6ós: ἕτεροι δέ φασι τοῦ αἰδοίον. Gl. 
Br. 

TPITOTENEIHZ] εἶδος ὀρχήσεως, ἢ 
καλεῖται ἐνόπλιος. διὰ δὲ τὸ εἰς ᾿Αθηνῶν 
ταύτην τελεῖσθαι Τριτογένεια kékAsprum 
τριτὼ γὰρ ἡ κεφαλὴ παρ᾽ Αἰολεῦσιν, d*yer- 
γήθη δὲ ᾿Αθηνᾶ ἐκ τῆς κεφαλῇς τοῦ Διός. 
ἐτέλουν δὲ ταύτην τὴν ὄρχησιν oi πρότε- 
ρον μὲν ὡπλισμένοι καὶ τὴν ἀσπίδα ἐν 


8 Θαύλωνα Suidas. 


ΕΙΣ TAX NEOEAAI. 
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πρὸ τοῦ Κρόνου. Gl. 


f 


9868. (997.) ΤΟΙΣ ἹΠΠΟΚΡΑΤΟΥΣ] 
οὗτοί τ χα μαι Δημοφῶν, Tlepi- 


. Br. 
991. (1000.) TAISXPANTIAOTEZE- 
THTPITITOT] ἐκ τοῦ γλίσχρου καὶ ἂντι- 
"οὔ καὶ δυναμένου. 


κοῦροι, 
ὙΠΟ ΤΑΙ͂Σ MOPIAIX] αἱ ἱεραὶ ἐλαῖαι 
τῆς ᾿Αθηνᾶς ἐν τῇ ἀκροπόλει 


paio γὰρ ἐλαίου of . 
d δὲ ἐν τῷ γυμνασίῳ τὸ δένδρον. 
ἔθος δὲ ἣν τοῖς ἀσκουμένοις ἄλει 

ἐν τῷ ἡλίῳ τρέχειν. ΞΆΛΛΩΣ. : 
Tee τίοσειδῶν ἐπὶ τῇ τῆν ἐλαίαν 
ἐπιδείξει, ἔπεμψε τὶ ᾿λιῤῥό- 
uv ταύτην τεμοῦντα. à δὲ ἀνατείνας τὸν 


᾿Αθήναις, ἐλαίαις καὶ ἄλλοις 

κατάσκιον. Junt, Victor. 
993. (1002.) KAAAMQ Sedi 

λιτὸς γὰρ καὶ ἀπερίεργος ὁ τοιοῦτον 


? ποῦ νῦν Kusterus, τοῦ "uob Brunckius. 
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earos. ἣν δὲ τῶν Διοσκούρων ἴδιον στε- 
οὔσθαι καλάμῳ. . 

994. (1003.) MIAAKOZ] εἶδος Borá- 
νης. παρέμιξε τὸ ἀπραγμοσύνης. ἀπραγ- 
μοσύνη δὲ φυτὸν, ὡς ᾿Αριστοφάνης ὁ 
γραμματικός, ἐν ᾿Ακαδημίᾳ φυόμενον. 3) 
λεύκῃ δὲ ὁμοία πλατάνῳ. ΑΛΛΩΣ. ἀ- 
πραγμοσύνη εἶδος ἄνθους οἷον πάσης εὐω- 
Blas ὄζων καὶ ἀσφαλείας. 3) ἀπραγμοσύ- 
yas ἀντὶ τοῦ πολνπραγμοσύνης. τὸ δὲ 
ΨΊΘΥΡΙΖΕΙ ἀντὶ τοῦ ἀνόμου πνέοντος μα- 
λακοῦ καὶ ἠρέμα διὰ τῶν φύλλων εἰσιόν- 
τος ὥσπερ προσλαλεῖ τὰ δένδρα, ὅπερ ψι- 
θυρίξειν λέγεται. καὶ Θεόκριτος “ ἁδύ τι 
τὸ ψιθύρισμα.᾽" "βΦΥΛΛΟΒΟΛΟΥΣΗΣ)] τὰ 
φύλλα ῥιπτούσης. Οἱ, Victor. 

996. (1005.) HN ΤΑΥ͂ΤΑ ΠΟΙΗ͂ΙΣ] 
ἔκθεσις τῆς διπλῆς ἐκ κώλων ὁμοίων ἀνα- 
καιστικῶν δεκαπέντε, ὧν τὰ μὲν vy, δίμε- 
τρα ἀκατάληκτα, τὸ τεσσαρακαιδέκατον 
μονόμετρον, ὃ παρατέλευτον ὀνομάζεται, 
τὸ τελενταῖον ἐφθημιμερὲς, ὃ καλεῖται 
παροιμιακὸν, ὧς εἴρηται. ἐπὶ τῷ τέλει 
δυο διπλαῖ, ἡ μὲν ἐν ἀρχῇ, ἡ δὲ κατὰ τὸ 
τέλος τοῦ κώλου, ἔξω νενευκυῖαι. 

1000. (1009.) TAQTTAN ΒΑΙΑΝ] 
σωφροσύνης ξύμβολον. οἷον μὴ $Avapo- 
λογεῖν. τὸ δὶ ΠΥΓῊΝ ΜΈΓΑΛΗΝ ἢ γέ- 
λωτος χάριν, 3) διὰ τὴν τροφὴν ἕξεις πυ- 

y μεγάλην. ΠΟΣΘΗῊ δὲ τὸ μόριον τοῦ 

s. αἰνίττεται δὲ εἰς τοὺς ᾿Αθηναίους. 
*IIOZGHN] ψωλήν. Οἱ. Br. 

1008. (1012.) ΧΡΟΙΑΝ ΩΧΡΑΝ] διὰ 
τὴν ἀταξίαν. ΒΩΧΡΑΝ] κίτρινον. Οἱ. 

7. 

1004. MIKPOTZ) 
τούς, ka) λευκούς, o 
kal ἀργῶν. 

1006. KOAHN] μηρόν. Gl. Br.. 

1016. ΨΗΦΙΣΜΑ MAKPON] τὸ ἐκ 
πολυλογίας συγκείμενον. ἀντὶ τοῦ μεγά- 
λῳ ψηφίσματι γράψεις. "δικοῤῥαφίαν. 
GI. Br. 

1010. (1018.) ΤῊΣ ANTIMAXOTY] 
οὗτος ὧς κίναιδος καὶ εὔμορφος καὶ θηλυ- 
μανὴς κωμῳδεῖται. δεύτερος ὃ ἐπὶ πονηρίᾳ 
κωμῳδούμεμοΞς' τρίτος ὁ Ψακὰς λεγόμε- 
yos" τέταρτος ὁ τραπεζίτης, οὗ μέμνηται 
Εὔπολις ἐν Δήμοις᾽ πέμπτος ἱστοριογρά- 
φος. τάχα δὲ ὁ αὐτός ἐστι τῷ εὐμόρφῳ. 
*obros λίαν πόρνος ἦν. ΟἹ. Br. 

1012. (1020.) Q ΚΑΛΛΙΠΥΡΓΟΝ] 
ἑτέρα εἴσθεσις μέλους χοροῦ μεσῳδικὴ 
ἀντίστροφος, ὁμοία τῇ προῤῥηθείσῃ στρο- 
Φῇ, ἐκ κώλων χοριαμβικῶν ἐπιμεμιγμέ- 
νων, ὡς τὰ τῆς στροφῆς καθ᾽ ἕκαστον 
ἐχόντων δέκα, πλὴν τοῦ πέμπτου ἐξ ἐπι- 
τρίτου καὶ διιάμβου συγκειμένου, καὶ τοῦ 
ἑβδόμον ἐκ χοριάμβου ἰάμβον καὶ ἂντι- 
σπάστου. ἐν ἐκθέσει δὲ στίχοι δύο ἰαμβι- 
Mol τετράμετροι καταληκτικοὶ, ὅμοιοι τοῖς 


γράφεται καὶ λεκ- 
οἱ τῶν ἀγυμνάστων 


ΣΧΟΛΙΑ 


δὲῆς. ὀπὶ τῷ τέλει. δόο δαελαῖ ἄξω νενεν- 
κυῖαι; ἡ μὲν ἐν ἀρχῇ, ἢ δὲ κατὰ τὸ τό- 
^os. 

1016. ANHP] οὗτος, ἤγουν ὁ Bixsues. 
Gl. Victor. 

1017. AEIN] χρείαν εἶναι. Gl. Vic- 
tor. 

1019. (1032.) ΚΑΙ MHN] εἴσθεσιε 
érépas διπλῆς ἀμοιβαία9 ἐκ στίχων lap 
βικῶν τετραμέτρων καταληκτικῶν uff, 
ὧν τελουταῖος “ ἕξει τίνα γνώμην Ἀόγειν 
τὸ μὴ εὐρύπρωκτος εἶναι." τὸ δὲ. μότρον 
Ἱππωνάκτειον. ἐπὶ τῷ τέλει διπλῆ ἕξω 
νενευκυῖα. . 

1020. ZYNTAPAHAI] ἀνατρέψαι. Οἱ: 
Victor. ες 

1021. (1034.) ἘΓΩ ΓᾺΡ ΗΤΤΩΝ] 
ὅτι ποιῶ αὑτοὺς ἡττηθῆναι. ὃ ὅτι τὰ en 
τονα λέγω ἐπὶ τὸ πάντας ἡττᾶσθαι. 

1024. (1037.) ΚΑΙ ΤΟΥ͂ΤΟ] τὸ τινὰ 
λαβόντα δίκην τῷ ἀδίκῳ λόγῳ νικᾷν». τὸ 
δὲ ΣΚΕΥΑΙ πρὸς τὸν Φειδιππίδην. *ob- 
δέποτε οἱ ᾿Αττικοὶ τὸ πλεῖν ἀντὶ τοῦ 
«λέον μόνον ἐκφέρουσιν, εἰ μὴ παραθή- 
σουσι καὶ τὸ ἢ ἀντὶ ToU παρό. Schol. 
Harl. δ. 

1025. AIPOTMENON] προκ e 
Gl. Victor. 

1029. (1042.) KAKIXTON EXTI] 
ἐψοῖ γὰρ καὶ Xavvoi τὰ σώματα. δοιλό- 
τατον δὲ εἶπεν" ἐκλύει γάρ. *AEIAON 
HOIEI TON ANAPA] μαλακίας γὰρ al- 
Τιο».- Gl. E. 

1080. (10483.) MEXON EXO AAs 
ΒΩΝ XE APTKTON] ἔχω εὐθὺς μέσων 
λαβών. 1) μεταφορὰ δὲ ἀπὸ τῶν παλαεν᾿ 
στῶν λαμβανομένων εἰς τὸ μέσον καὶ syr- 
τωμένων. τὸ δὲ εὐθύς ἀντὶ τοῦ ἐν ἀρχῇ. 
*EIIZXEZ] σαντὸν δηλονότι, ἥτοι καρ- 
τέρησον. ΜΈΣΟΝ] κατά. ΑΦΥΚΤΟΝ] 
οὗ φυγεῖν δυνάμενον. Οἱ. Victor. 

1034. (1047.) HPAKAEIA AOYTPA] 
"IBvkós φησι τὸν Ἥφαιστον κατὰ δωρεὰν 
ἀναδοῦναι Ἡρακλεῖ λουτρὰ θερμῶν δδά- 
των" ἐξ ὧν τὰ θερμά τινές φασιν 'Hpá- 
κλεια λέγεσθαι. οἱ δέ φασιν ὅτι τῷ Ἥρα- 
κλεῖ μογήσαντι ἣ ᾿Αθηνᾶ θερμὰ λουτρὰ . 
ἐξανῆκεν, ὧς Πείσανδρος: ““τῷ δ᾽ ἐν 
Θερμοπύλῃσι θεὰ γλαυκῶπις ᾿Αθήνη 
ποίει θερμὰ λοετρὰ παρὰ ῥηγμῖνι θαλάσ- 
eqs." “ Ἡρακλεῖ πολλὰ καμόντι περὶ 
Θερμοπύλας ᾿Αθηνᾶ θερμὰ λουτρὰ ἀναδέ- 
δωκεν. Πείσανδρός" τῷ δ᾽ ἐν---θαλάσσῃς. 

υ. 

1036. (1049.) A ΤΩ͂Ν NEANIZKAN] 
és ταῦτα ἀγυμνάστων νεανίσκων AaXoóy- 
των. τῶν εὐγενῶν δηλονότι. . 

1046. (1059.) Ο ΓΟΥΝ ΠΗΛΕΥΣΪ 
ὅτε ἀφῆκεν αὐτὸν "Ἄκαστος μεταξὺ θηρί- 
«v, οἱ θεοὶ δεδώκασιν αὐτῷ ξίφος πρὸς 
ἄμυναν τῶν θηρίων. τινὲς δὲ ἐπὶ τῷ Πε- 
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1086. (1009) OQ ΚΙΝΟΥΜΕΝΟΙ) 
τοῦτο ἄδηλον πότερον ὃ κρείττων λόγος 
φησὶν, ὁμολυγῶν ἡττᾶσθαι, ἣ ὃ νεανίσ- 
&os ὃ τῶν λόγων κριτής" ὃ καὶ μᾶλλον 
φαίνεται ἐν τοῖς ἑξῆς ὁ κρείττων λόγος 
αὐτῷ συνάχθεσθαι, παραδοθέντι μανθά- 
γειν τῷ ὁτέρῳ. *ZYNOTZIAZOMENOL 
GI. E. à ρωκτοι. Gl. Victor. 

1087. (1101.) GOIMATION] ἵνα ἐξ 
érol(uov kal εὐχερῶς χωρήσῃ πρὸς αὑτόν, 
καὶ μὴ ἐμποδίζοιτο τῷ δρόμφ. 

1089. (1103.) ΤΊ AHTA; IIOTE- 
PON] σύστημα κατὰ περικοπὴν ἀνομοιο- 
μερὲς στίχων ἰαμβικῶν τριμέτρων ἀκατα- 
λήκτων ὑκτώ. ἐν ἐκθέσει δὲ κῶλα ἰαμβι- 
κὰ δίμετρα καταληκτικὰ ἤτοι ἐφθημιμερῇ. 
ἔχει δὲ τὸ δεύτερον κῶλον ἱτὸν δεύτερον 
πόδα, τρίβραχυν ἤτοι χορεῖον. ἐπὶ τῷ τέ- 
λει παράγραφος. "ἘΠΑΓΈΣΘΑΙ] ἀπελ- 
θεῖν. Gl. D. 

1092. (1106.) ZTOMOZEIX] ὀξυνεῖς, 
$ εὕστομον ποιήσεις. 3 μεταφορὰ ἀπὸ 
τῶν μαχαιρῶν. "ἀντὶ τοῦ ὀξυνεῖς, ὡς ἐπὶ 
σιδήρου φησὶ μεταφορικῶς, ἀκονήσεις. 


ἘΠῚ OGATEPA] τὸ μὲν ἕτερον μέρος 
τῆς γνάθου οἵαν δικιδίοις, τουτέστι δυνα- 
τὴν καὶ ἔμπειρον δικῶν. ὑποκοριστικῶς 
δὲ τὸ δικιδίοιϑ. | 

1095. KOMIEI] λήψῃ. Gl. Victor. 
ταῦθα παράβασίς ἐστιν. ἔχει δὲ ob πάντα 
τὰ μέρη τῆς παραβάσεως, ἀλλὰ μόνον 


τὸ ἐπίῤῥημα τῆς παραβάσεως, ἐν ᾧ ἔθος 


3) χρηστὰ συμβουλεύειν τῇ πόλει ἣ σκώπ- 
Tew τοὺς πονηρούς. τίθενται γὰρ ob μό- 
yoy τέλειαι παραβάσεις, ἀλλὰ καὶ μέρη 
τινὰ αὑτῶν. ἔστιδὲ τὸ παρὸν ἐπίῤῥημα ἐκ 
στίχων τροχαϊκῶν τετραμέτρων κατα- 
ληκτικῶν ις΄, ὧν τελευταῖος ““ κἂν ἐν Αἱ- 
γύπτῳ τυχεῖν ὧν μᾶλλον ἣ κρῖναι κακῶς.᾽ 
αἰτιατικὴ δὲ ἀντὶ εὐθείας, ἀντὶ τοῦ οἱ κρι- 
ταί. “Ὅμηρος ““ μητέρα δ᾽, εἴ τοι θυμὸς 
ἐποτρύνει γαμέεσθαι,᾽᾽ ἀντὶ τοῦ 3 μή- 


T) 

TONAE TON XOPON] τῶν Neóe- 
λῶν. Rat. 

1100. (1114.) Q&EAQY EK TON 
ΑΙΚΑΙΩΝ] συναγωνίζωνται καὶ συλλαμ- 
rint n τι κατὰ τὸ δίκαιον. ἵνα δὲ μὴ 
χάριτι δοκῇ νικᾷν κ y ψῆφον φέρειν 
ἀλλὰ ταῖς ἀληθείαις, προσέθηκε τοῦτο. , 

1101. NEA;N] ἀροτριᾷν. EN ΩΡΑΙ] 
εὐκαίρως. Gl. Br. NEAIiN] ἀντὶ τοῦ 
ἀροτριᾷν kal σπείρειν. Rav. 

1103. (1117.) TEKOTZAZ] xapiév- 
τως εἶπε τεκούσας καὶ φυλάξαι ἐπὶ τῆς 
βλαστήσεως τῆς ἀμπέλου" λίαν γάρ ἐσ- 
τιν εὐχερὲς ῥεῖν. τὸ δὲ αὐχμὸν πιέζειν 
ἀντὶ τοῦ ξηρασίαν καταπονεῖν,  ἀφανί- 


XXOAIA 


fe». 
1109. (1123.) XéENAONAI1] $v. ἡ 
χάλαζα ὡς λίθος ἐστίν. ἣ μεταφορὰ dx 
τῶν NÍÓvv καὶ τῶν σφενδονῶν. θέλει δὲ 
τὴν χιόνα εἰπεῖν. οὐκ ἀκύρως δὲ τὺ TIAI- 
HZOMEN, ἐπειδὴ ἀνθούντων τῶν καρ- 
πῶν ἡ χιὼν γίνεται. *ATIOKEKOVON- 
ΤΑΙ] ὑφ᾽ ἡμῶν. Gl. E. 

1113. (1127.) ΤῊΝ ΝΎΚΤΑ] ὅτε 
ἀνάγκη ἐστὶ μετελθεῖν τὴν νύμφην. 

1114. (1128.) ΕΝ ΑἸΓΎΠΤΩΙ] ὀπαῖ 
μὴ ὕειν δοκεῖ αὐτόθι, ὧς 'Hpóboros: duet 
οὖν θελήσει τυχεῖν, ἔνθα μὴ βλαβήσεται 
ἐκ τῶν Νεφελῶν. ὧς ποῤῥωτάτω τῆς πα- 
Tplbos. ἣ ὡς ἐπὶ κατάραν. ὀπεὶ καταρᾶ- 
ται. ἐλέγετο γὰρ λῃστεύεσθαι ἡ APyvir- 
τος. Αἰσχύλος “δεινοὶ πλέκειν τοι μῇ- 
χανὰς Αἰγύπτιαι,᾽᾽ καὶ Θεόκριτος ἐν᾿Αδω- 
γνιαζούσαις ““ οὐδεὶς κακοεργὸς δαλεῖται 
τὸν ἰόντα παρέρπων Αἰγυπτιστί.᾽" καὶ al- 
γυπτιάζειν τὸ ὕπουλα πράττειν. 

1116. (1129.) IIEMIITH] κορωνὶς 
εἰσιόντων τῶν ὑποκριτῶν, καὶ ἔκθεσις 
παρὰ τοὺς τετραμέτρους. ἔστι γὰρ τὰ 
ἑξῆς ἰαμβικὰ τρίμετρα κγ΄. ἐξέρχεται δὲ 
ὃ Στρεψιάδης ἀριθμῶν τὰς ἡμέρας. οὕτω 
δὲ ἠρίθμουν ᾿Αθηναῖοι, τὰς μὲν ἀπὸ vov- 
μηνίας ὁμοίως ἡμῖν, λέγοντες πρώτη ἶσ- 
ταμένον, δευτέρα ἱσταμένου, μέχρι τῶν 
δέκα" μεθ᾽ ἣν πρώτην ἐπὶ δέκα, εἶτα δευ- 
τέραν ἐπὶ δέκα, καὶ ἑξῆς ἄχρι εἰκοστῆς (ἡ 
αὑτὴ δὲ καὶ εἰκάς), μεθ᾽ ἣν ἑνδεκάτην 
φθίνοντος ἢ δεκάτην ἣ ἐνάτην ἢ ὀγδόην, 
ὡς ἔτυχεν ἔχων ὁ μήν, καὶ ἑξῆς ἀναλύον- 
τι ἄχρι δευτέρας. οὕτω γὰρ ᾿Αθηναῖοι 
ἠρίθμουν, οὗ προστιθέντες ἀλλ᾽ ἀφαιροῦν- 
τες καὶ ἀναλύοντες μέχρι τριακάδος, Xó« 
λωνος ἡγησαμένου, πρὸς τὰ τῆς σελήνης 
φῶτα οὕτω μειούμενα. μετὰ δὲ δευτέραν 
ἀκτέον ἕνην, τουτέστι τὴν τελευταίαν 
τοῦ μηνὸς ἡμέραν. ΑΛΛΩΣ. πέμετη, 
τετράς" οὗ προσέθηκε τὸ φθίνοντος. οὔ- 
τῶ γάρ, φασίν, ᾿Αθηναῖοι μετροῦσιν" ἀπὸ 
πρώτης ἕως δευτέρας προστιθέασι τὸ ἷσ- 
ταμένου, ἀπὸ τρισκαιδεκάτης ἕως ἐννεα- 
καιδεκάτης τὸ ἐπὶ δέκα εἶτα ἡ μεγάλη 
εἰκάς" ἀπὸ εἰκοστῆς πρώτης ἕως εἰκοστῆς 
ἐνάτης τὸ φθίνοντος. τὴν δὲ τριακοστὴν» 
ἕνην τε καὶ νέαν, ἐπεὶ μετέχει τοῦ τε πα- 
λαιοῦ καὶ τοῦ νέον φωτός. ταύτην δὲ καὶ 
Δημητριάδα προσηγόρευσαν. τὴν οὖν εἰ- 
κοστὴν δευτέραν ἐκάλουν ἐνάτην φθίνον- 
τος, τὴν εἰκοστὴν τρίτην ὀγδόην, τὴν ei- 
κοστὴν τετάρτην E, τὴν εἰκοστὴν πέμπ- 
τὴν S^, τὴν εἰκοστὴν ἕκτην é, τὴν elkoo- 
τὴν ἑβδόμην 9', τὴν εἰκοστὴν ὀγδόην "y, 
τὴν εἰκοστὴν ἐνάτην B', εἶτα τὴν τρια- 
κοστὴν ἕνην τε καὶ νέαν, ἐν fj. οἱ τόκοι 
ἀπῃτοῦντο, ἐπεὶ ἐν αὐτῇ συντελεῖται ὃ 
μὴν καὶ ἀρχὴν ἔχει τοῦ ἑτέρον urbs τῆς 
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ταὶ ue ἃ πρία. 
τὸ ἐξ Ἰωνικοῦ ἀπὸ μείζονος καὶ 
χορείου δίμετρον. τὸ ἔνατον ἐξ 

τρίτων δίμετρον δέ- 
prr Heaut oi 

v κι 
ἑξῆς δύο χοριαμβικὰ δίμετρα. 
ληκτα. τὸ τρισκαιδέκατον ἐκ χοριάμβου 


v. ἐπιφέρει γὰρ “ἰὼ πύλαισιν 
deris iv? δόμοις." καὶ Φρύνιχος 
5 βυάσομαι 


iapüs ἐκβοήσομαι. 
1139. Q ᾿ΒΟΛΟΣΤΑΤΑΙ] δανεισταί. 
Gl. Victor. 
Verre μέ pae 
οἱ γὰρ πρῶτοι E 
δανείου γιγνόμενοι τόκους ἄλ-. 
λους γεννῶσι. Gl. Victor. 


1143. (1159.) ΑΜΦΗΚΕῚ TAOTTH:] 
εὐθείας ήκης. 


1144, ΑΝΙΑΡΟΣῚ βλαβερός. Gl. D. 

nr (1162.) ATSANIA]. λύων τὰς 
μά δι Eo UC 
λαβήν. πρὸς δὲ τὴν ὀνοματοποιίαν τὸν 
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Σοφοκλέα μνκτηρίζει Ἀόγοντα' (C Ζεῦ 
νόστος ὄγοι τὸν γικομάχαν καὶ παυσο- 
νίαν τὸν ᾿Ατρειδᾶν." 

1148. Ὁ Εὐριπίδης ἐν τῷ τῆς Ἑκά- 
Bns δράματι Bi αὐτῆς φησιν ““ ὦ παῖ παῖ," 
Πολυξένη δηλονότι, *" ἔξελθ᾽, ἔξελθ᾽ 
οἴκων.᾽ Schol. LB. 

ἸΟΥ 101] τὸ ià καὶ τὸ ἰοῦ ἐπὶ χαρᾶς 
περισπᾶται. Schol. Harl. 5. 

1152. (1173.) XPOIAN] és ἐκ τῆς 
ἀσκήσεως ὠὡχριάσαντος. οἱ ᾿Αττικοὶ δὲ 
παροξύνουσι τὴν χροιάν. 

1164. (1174.) IAEIN EI] λείπει ἡ 
els, T ἦ eis τὸ ἰδεῖν. ἐξαρνητικὸς δὲ àp- 
γνεῖσθαι δυνάμενος. * IAEIN] εἰς τὸ ἰδεῖν. 
Οἱ. Victor. 

1156. (1176.) ΑΤΕΧΝΩΣ] ἄγαν ἄκρι- 
Bés. EIIANOGEI δὲ πλεονάζει, ἀκμάζει. 

TI AETEIZ ZT] τῷ περὶ τὴν συνήθειαν 
καὶ ἀνὰ χεῖρα ἐχρήσατο" εἰώθαμεν γὰρ ἐν 
ταῖς τῶν ἐναντίων διαλέξεσι λέγειν C τί 
λέγεις σύ." ὅτε γὰρ τοὺς ἐναντίους κα- 
ταπλῆξαι βουλοίμεθα, τῇ τοιαύτῃ φωνῇ 
χρώμεθα' οἵ τε ἀναισχυντοῦντες παρὰ 
᾿Αθηναίοις ἀνθιστάμενοι ἔλεγον ““ τί λέ- 
eyeis. o0." 

1158. (1178.) BAETIOZ] ἀντὶ τοῦ 
πανοῦργον τὸ βλέμμα. τὸ δὲ x πρὸς τὸν 
σχηματισμὸν τῆς λέξεως. τοὺς μὲν γὰρ 
᾿Αττικοὺς ἐπὶ ἀναιδείᾳ διέβαλλον, τοὺς δὲ 
᾿Αθηναίους ἐπὶ ἀναιδείᾳ καὶ τῷ ἱκανοὺς 
εἶναι λέγειν. | * ATTIKON. ΒΛΕΠΟΣ] 
ἤγουν βλέμμα καὶ 2007, οἷον of ᾿Αθηναῖοι 
ἔχουσι, δριμὺ καὶ τιτανῶδες. διαβάλλει 
δὲ αὐτοὺς ὡς θρασεῖς καὶ ἑτοίμους προδή- 
λως εἰς τὸ ἀδικεῖν. Schol. LB. 

1161. (1181.) ENH ΓᾺΡ EZTIN] ἀν- 
τιλέγει τῷ ὁμολογουμένῳ, ὅτι οὐκ ἔστιν 
ἡμέρα μία ἕνη καὶ νέα, ἀλλὰ δύο, ὅτι οὗ 
δυνατὸν τὰς δύο ἡμέρας μίαν γενέσθαι" 
καὶ δείκνυσιν ὅτι οὗ τῆς μιᾶς ἡμέρας ἐστὶ 
τὰ ὀνόματα, ἀλλὰ τὸ μὲν τῆς A' ἕνη, τὸ 
δὲ τῆς νουμηνίας ἢ νέα. ΑΛΛΩΣ. παίξει 
ἐνταῦθα ἐρωτῶν Ey γάρ ἐστι καὶ νέα 
τίς ἡμέρα :᾽ ὥσπερ καὶ εἰς τὺ ἀλεκτρύαινα 
καὶ ἀλεκτρυών. ἧ αὐτὴ γάρ ἐστιν ἕνη καὶ 
νέα. 1) γὰρ τοῦ μηνὸς πρώτη ἀρχή τέ ἐστι 
τῶν ἐπιλοίπων καὶ νέα' ἐκ ταύτης γὰρ τὰ 
τῆς σελήνης χωρεῖ πρὸς αὔξησιν. "Πλού- 
ταρχος περὶ τοῦ μὴ δεῖν δανείζεσθαι 
€ τὴν δὲ τράπεζαν ἢ καλὴ Αὐλὶς, ἢ Téve- 
δος ἀντικοσμήσει τοῖς κεραμέοις καθαρω- 
φέροις οὖσι τῶν ἀργύρων. οὐκ ὄξει τόκον 
βαρὺ καὶ δυσχερὲς, ὡσπερεὶ οὗ καθ᾽ ἡμέραν 
ἐπιῤῥνπαίνοντος τὴν πολυτέλειαν' οὐδὲ 
ἀναμνήσει τῶν καλανδῶν καὶ τῆς νεομη- 
νίας, ἣν ἱερωτάτην ἡμερῶν οὖσαν ἀποφρά- 
δα ποιοῦσιν ol δανεισταὶ καὶ στύγιον.᾽" 
Junt. 

1168. (1183.) AIIOAOTNT'] ζημιω- 
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θήσονται ἅπερ ἀναλώσουσι. σοφίζεται 85 
ὅτι οὐ δύναται εἶναί τις ἡμέρα 5) αὐτὴ ἕνη 
καὶ νέα. 

1166. (1186.) ΓΡΑΥ͂Σ TE ΚΑΙ NEA] 
διὰ τοῦτο τὸ παράδειγμα τῆς γυναικὸς 
ἔθηκε, διὰ τὸ τὴν ἕνην ἀρχαίαν καὶ παλαι- 
ἂν καὶ ὥσπερ τέλος τοῦ ὕπισθεν μηνδὲ 
ἡγεῖσθαι, νέαν δὲ τὴν τριακοστὴν πρώτην, 
ἀφ᾽ ἧς ὃ μὴν ἄρχεται. 

1169. (1189.) ΟΣΟΛΩΝ O IIAAAF- 
OZ] ἀρχὴ αὕτη τῆς τοῦ νόμον διηγήσεως. 
ἐκμιμεῖται δὲ τοὺς ῥήτορας, ot τὰ μὲν ὁνό- 
ματα τῶν νομοθετῶν ἴσασιν, ob μέντοι 
τοὺς νόμους. 

1170. (1190.) TOYTI MEN] οὐκ ἂνα- 
σχόμενος ὃ Στρεψιάδης ἀκοῦσαι πάντα 
τὸν λόγον ἐκ περικοτῆς τοῦτό φησι, τὸ 
οὐδέν ἐστι τοῦτο πρὸς τὴν ἕνην τε καὶ 
νέαν. 

1171. (1191.) ΤῊΝ KAHZIN] τὴν ἐν 
ταῖς δίκαις εἰσαγωγήν' καλοῦνται γὰρ εἰς 
τὰ δικαστήρια. ὥστε καλεῖσθαι καὶ τὰ 
πρυτανεῖα θεῖναι ἐν TQ δήμφ. 

ΕΙΣ AY! ἩΜΕΡΑΣ] ἐγχειρεῖ λέγειν 
ὅτι οὐκ ἔστι μία ἡμέρα ἕνη καὶ νέα, ἀλλ᾽ 
ὅτι δύο, ἕνη μὲν ἢ A', νέα δὲ 3) νουμηνία. 
τὰς οὖν κλήσεις τῶν δικῶν τῇ A' φασὶ 
γενέσθαι, ὅπως ὁ κληθεὶς εἰς τὴν δίκην 
ἔχῃ τὴν τριακοστὴν ὅλην εἰς τὸ σκέψασ- 
θαι περὶ αὐτοῦ καὶ μὴ ἀποτομίᾳ ζημιωθῇ. 
ob χεῖρον δὲ καὶ τὰ παρὰ Πλουτάρχφ 
περὶ Σόλωνος παραθέσθαι" ““ συνιδὼν γάρ 
φησί ““ τοῦ μηνὸς τὴν ἀνωμαλίαν καὶ τὴν 
κίνησιν τῆς σελήνης οὔτε δυομένῳ τῷ 
ἡλίῳ πάντως οὔτε ἀνίσχοντι συμφερομέ- 
νην, ἀλλὰ πολλάκις τῆς αὐτῆς ἡμέρας καὶ 
καταλαμβάνουσαν καὶ παρερχομένην τὸν 
ἥλιον, αὐτὴν μὲν ἔταξε ταύτην ἔνην καὶ 
νέαν καλεῖσθαι, τὸ μὲν πρὸ συνόδου μό- 
ριον αὑτῆς τῷ πανομένῳ μηνὶ, τὸ δὲ λοι» 
πὸν ἤδη τῷ ἀρχομένῳ προσήκειν ἡγούμε- 
yos, πρῶτος, ὡς ἔοικεν, ὀρθῶς ἀκούσαϑ 
Ὁμήρου λέγοντος τοῦ μὲν φθίνοντος μη» 
»ός, τοῦ δ᾽ ἱσταμένοιο. τὴν δ' ἐφεξῆς ἡμέ- 
pav νουμηνίαν ἐκάλεσεν" τὰς δ᾽ ἀπ᾽ εἰκά- 
δος οὗ προστιθεὶς ἀλλ᾽ ἀφαιρῶν kal ἄνα- 
λύων, ὥσπερ τὰ φῶτα τῆς σελήνης ἑώρα; 
μέχρι τριακάδος ἠρίθμησεν.᾽ 

1178. (1198.) ΑΙ ΘΕΣΕΙΣ] αἱ δίκαι 
καὶ aí καταβολαὶ τῶν πρυτανείων" 
μισθὸς ἦν τῆς εἰσαγωγῆς τῆς δίκης. AA- 
ΛΩΣ. θέσεις τὰ δικαστήρια, παρὰ τὸ Tob9 
δικαζομένους δραχμὴν τῷ δημοσίῳ διδό- 


γαι. 

1174. (1194.) IN' Ω MEAE] ἵνα, φη- 
cl, παρόντες oi εἰσαγόμενοι, el συνίδοιεν 
ἑαυτοῖς ἀδικοῦσι καὶ ὀφείλουσι. ToU δικά- 
ἕεσθαι ἀπαλλάττοιντο, διαλυσάμενοι mphs 


“τοὺς δανειστὰς διὰ τῆς τῶν τόκων ἀποδό- 


σεωφ εἰ δὲ μὴ οἰκείᾳ ἀποδοῖεν γνώμῃ, 


^ 
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ρνθριάσαι ἐκ τοῦ μὴ διδόναι δάνειον, μᾶλ- 
λον $ λαβεῖν ὕστερον ὀχλήσεις ἐν τῇ 
ἀπαντήσει. GI. Br. 

1198. OTE] éxef. 

1201. κατηγορεῖ ᾿Αθηναίων ὧς περὶ 
τὰς δίκας ἀεὶ διατριβόντων. Οἱ. Br. 

1203. (1224.) ΕΣ ΤῊΝ ENHN TE 
ΚΑΙ NEAN] εἰς δικαστήριον δηλονότι. 
ὑπερβατὺν δέ’ ἀλλὰ καλοῦμαι Στρεψιά- 
δὴν εἰς ἕνην τε καὶ νέαν. ἀπὸ κοινοῦ δὲ 
τὸ καλοῦμαι. 

1204. (1225.) ΤΟΥ ΧΡΗΜΑΤΟΣ] 
λείπει χάριν ἣ περί, ᾿Αττικῶς. ἕνεκα τοῦ 
χρήματος, οἷον τοῦ πράγματος, ἐρωτημα- 
τικῶς. εἶτα ἀποκρίνεται ὃ δανειστὴς ΤΩΝ 
ΔΩΔΕΚΑ ΜΝΩ͂Ν καὶ τὰ ἐξῆς. 

1206. (1227.) TON ΨΑΡΟΝΊ] τὸν 
ταχύν, ἀπὸ ToU ψαίρειν" ὅθεν καὶ αἱψηρός. 
$ τὸν τὸ χρῶμα τοιοῦτον. “ ποικίλον. 
Gl. Br. λευκόν. Οἱ. D. . 

ΟΥ̓Κ AKOTETE] αὐτοῦ διαβάλλοντό 
με. Gl. C." αὐτὸν διαβάλλοντά με. 
GI. D. 

1209. NH TON ATI ναὶ ὥμννον δη- 
λονότι. Gl. Victor. EEHIIIZTATO] ἦν 
μαθών. Gl. Harl. 

1210. (1231.) TON AKATABAH- 
TON] τὸν ἀήττητον, τὸν μηδενὶ kara- 
βαλλόμενον. πρὸ δὲ τοῦ ΜΑ ΤΟΝ ΔΙΑ 
τὸ ναί ληπτέον ἔξωθεν, οὕτως" ναὶ ὥμ- 
vvov* οὗ γὰρ ἠπίστατο μὰ τὺν Δία ὁ Φει- 
διππίδης" καὶ τὰ ἑξῆς. 

1211. ERAPNOZ] ἐξαρνούμενος. Οἱ, 
Victor. 

1214. IN' AN] ὅπου τὸ ἵνα ueüepun- 
γευτικόν' ἐστι. GI. Br. 

1216. (1237.) IIPOXKATAOGEIHN] 
ἀντὶ ToU ζημιωθείην ἂν τρεῖς ὀβολοὺς, 
ἵνα ἐπιτρέψῃς μοι ὀμόσαι τοὺς θεούς" οὕ- 
τῶ καταφρονῶ τοῦ ὅρκου. θεοὶ γάρ, ὥς 
φασιν, οὐκ εἰσί. τὸ δὲ ἑξῆς, καὶ προσκα- 
ταθείην ἂν τριώβολον ὥστε ὀμόσαι νὴ 
Δία. *KAN IIPOZKATAOGEIHN] μὰ τὸν 
Δία καὶ προκαταθείην ἂν ἤτοι προκατα- 
βάλοιμι τρ. Schol. Cant. 8. 

1218. (1230.) ΔΙΑΣΜΗΧΘΕΙΣΊ οἱ 
σμηχόμενοι ἁλσὶ βελτίονες γίνονται" 

καὶ ὅτι τοὺς παραφρονοῦντας ἁλσὶ 
καὶ ἐλαίῳ διέβρεχον, καὶ ὠφελοῦντο. ὡς 
παχύδερμον δὲ αὐτὸν χλευάζει" τὰ γὰρ 
παχέα ὑπὸ πιμελῆς τῶν δερμάτων ἁλσὶ 
μαλαττόμενα εὐρύτερα γίνονται, ὧς πλέον 
χωρεῖν μέτρον. ΟΝΑΙΤΟ δὲ διὰ τὸ βά- 
pos τοῦ δέρματος. οἷον ἀποκαθαρθεὶς τὴν 
“παχύτητα. ἡ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν βυρσῶν. 
ταῦτα δὲ λέγει d) ἀσκὸν ἣ ἀγγεῖον χαλ- 
κοῦν βαστάξων. ὧς ἐπ᾽ ἀγγείου ἣ ἀσκοῦ" 
τινὲς δὲ ὧς ἐπὶ οἴνου" oi γὰρ δεχόμενοι 
ἅλας οὐ τρέπονται. ΑΛΛΩΣ. τὴν με- 


; μεθερμηνευτέον Hermannus, 
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ταφορὰν εἴληφεν ἀπὸ τῶν κεράμων καὶ 
τοῦ οἴνου, οἷς ἅλες βάλλονται ὑπὲρ τοῦ 
μὴ ἐξίστασθαι μηδὲ ὀξίζειν εὐχερῶς. ἣ 
ἐπεὶ τοὺς ὑπὸ μέθης ὧς παραφρονοῦντας 
ὑποβρέχειν εἰώθαμεν ἐλαίῳ ἁλσὶ μεμεγ- 
μένῳ. ὡς οὖν τοῦ δανειστοῦ μὴ καθεστη- 
κότος ἀλλὰ καὶ παραφρονοῦντος, ὧς ἐπὶ 
ὡμολογημένοις ἔξαρνός ἔστιν, οὕτω 
μεταφορᾷ ἐχρήσατο. φησὶν οὖν, οὗ τ 
τυχόντα οὗτος ὠφεληθείη διαβρεχθεὶς 
y. 

1219. (1240.) EH ΧΟΑΣ] πάλιν 
χλευάζει ὡς ἐπὶ ἀμφορέως καὶ οἵνου. ἣ 
πρὸς τῷ ἀνωτέρῳ, ἂν σμηχθῇ. πλέον χω- 
ρήσει. ὥσπερ λήκυθος ἣ ἀσκὸς ἣ ἄλλο τι 
τῶν τοιούτων. πλέον γὰρ χωρεῖ τῶν ἐμ- 
πεφρακότων ἀποβεβλημένων. xoebs δέ 
ἐστιν εἶδος μέτρον, ᾧ μετροῦσι τὸν οἶνον. 
ὃ καὶ κλίνεται χοέως ὧς Πηλέως, ὧς καὶ 
ἐν Ἱππεῦσί φησιν ““ ἀλλ᾽ ἐξένεγκέ μοι τα- 
χέως οἴνου xoà." ἐνταῦθα δὲ τὸ χοᾶς, 
εἰ μὲν περισπᾶται, ἐκ τούτου τοῦ χοεύς 
ἐστι, κατὰ ποιητικὴν ἄδειαν (χοεῖς yàp 
ἄφειλεν εἰπεῖν ds ἱππεῖς), εἰ δὲ βαρύνε- 
ται, ἐξ ἑτέρας ἐστὶν εὐθείας, ἥτις ἐστὶν 3 
xo) θηλυκῶς, καὶ κλίνεται τῆς χοῆς. 

1221. (1242.) KATAIIPOIEEI] κα- 
ταφρονήσεις, παρὰ τὴν προῖκα. δωρεὰν 
ἐπεγχανῇ μοι. 

ΗΣΘΗΝ] παρεπιγραφή" γελῶν γὰρ 
τοῦτό φησιν. ἐκκαγχάζει γὰρ τῆς προσ- 
ηγορίας ἀκούσας καὶ τοῦ Διὸς, “γέλωτα 
τὸν ἐκείνου τιθέμενος ὅρκον. ταῦτα δέ 
φησιν, ἐπεὶ δεδίδακται μήτε τὸν Δία μή- 
τε τοὺς ἄλλους ἡγεῖσθαι θεοὺς ἀλλ᾽ ἣ 
τὰς Νεφέλας καὶ τὸν Δῖνον, ὧς ἔφησεν ὃ 
Σωκράτη. 

1222. (1243.) ΤΟΙΣ EIAOZIN] à»r! 
τοῦ ἐμοὶ τῷ εἰδότι. ἣ τοῖς ἐπιστήμοσι καὶ 
εἰδόσιν ὅτι ὃ Ζεὺς οὐδείς ἐστι. διὸ καὶ 
γέλωτος ποιητικὸς ὃ Ζεὺς ὃ παρὰ σοί. 

1227. (1248.) ΑΠΟΔΩΣΕΙΝ ΣΟΙ] 
τινὲς τοῦτο τοῦ κλητῆρος εἶναι λέγουσιν- 
ἣ εἰσελθόντος τοῦ Στρεψιάδου ὃ δανειστής 
φησι πρὸς τὸν μάρτυρα. 

1229. (1250.) TOYTI TI EZTIN] 
εἰσελθὼν ὃ Zmpejiábns προῆλθε πάλιν 
τῆς οἰκίας, σφαγίδιον ἢ μαγίδιον ἐξαγα- 
γών. ἀνερωτᾷ οὖν αὑτὸν καὶ πυνθάνεται 
ὅ τι ποτὲ αὐτὸ προσαγορεύοι. ὃ δὲ συνή- 
θως φησὶν ἀρσενικῶς, κάρδοπος. οὗτος δὲ 
ἀπὸ τοῦ Σωκράτους καρδόπην αὑτὸ δεδί- 
δακται λέγειν. ἵνα οὖν ἀμαθῆ καὶ ἀπαῖ- 
δευτον ἀπὸ τοῦ πρώτου ἀποδείξῃ τὸν δα- 
νειστήν, οὕτω φησίν. 

1233. (1254.) ΟΥ̓Χ ΟΣΟΝ TE M' 
EIAENAI] ἀντὶ τοῦ ὡς νομίζω, ἐν ὅσῳ ἐν 
ἐμαυτῷ εἰμὶ καὶ οἶδά τι. . 

1234. (1255.) ATIOAITAPTIEIX] A:- 


2 ἐμπεφρυγότων ἀποπεπλημένων idem. 
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σϑαι, ἵνα τρέφειν ἔχῃ τοὺς Terovs.. σει- 
ραφόρος δὲ ὃ ἕξω τοῦ ζνγοῦ. ΑΛΛΩΣ. 
dà» μὲν οὗτος ὃ s ἢ ἠθικός, ἀπέρχῃ, 
$ ὑποβαλῶ τὴν ἔγα κεντῶν σε ὑπὸ 
τὸν πρωκτὸν, ὡς σειραφόρον' ἐὰν δὲ ὀπὶ 
ἅλω, οὕτως᾽ ἀπέρχῃ ἐπὶ ἅλωνα κεντῶν 
σου τὸν σειραφόρον, ἐπὶ τὸ ἐργαζόμενον 
ἐκεῖθεν τραφῆναι οὐδὲν γὰρ ἐντεῦθεν 
λήψῃ. οἱ δὲ οὕτως" ἐπιβαλών σοι τὴν 
μάστιγα καὶ δέρων τὸν πρωκτὺν ἄξω σε, 
ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν κεντουμένων ἵππων 
βραδέων ὑπὸ τῶν ἡνιόχων. *EITEI ΑΛΩ] 
ψικήσω, συντριβεις. Gl. Β. D. συντρίψω. 
Gl. E. ἘΠῚ Z' AAn] συντρίψω. Οἱ. C. 

1282. (1303.) ὙΠῸ TON ΠΡΩΚΤῸΝ 
XE] μήποτε οὐκ ἔστι σέ, ἀλλὰ σύ" el μὴ 
ἄρα λέγει, ἄξεις σεαυτὸν ὧς τὸν σειρα- 
φόρον, ὅπερ αὐτὸς ἐργάζῃ. 

1284. ΞΥΝΩΡΙΣΙΝ] ξυνωρὶς ἅρμα ἴπ- 
πὼν ἐζευγμένον. Gl. Victor. 

1285. (1306.) OION TO IIPATMA- 
ΤῊΝ EPAIN] xopw»ls: καὶ εἴσθεσις μέ- 

λους ἐξιόντων ὑποκριτῶν μονοστροφικοῦ 
ἐκ κώλων ιη΄, ὧν τὸ πρῶτον ἰαμβικὸν τρί- 
μετρον βραχνυκατάληκτον τοῦ ΦΛΑΥΡΩΝ 
ποδὸς ἀνθ᾽ ὅλης ἰαμβικῆς κειμένου διπο- 
δίας. τὸ δεύτερον ἐκ διιάμβου καὶ ᾿Ιωνικοῦ 
ἀπ᾿ ἐλάσσονος δίμετρον ἀκατάληκτον, ἢ 
ἰαμβικὸν ἐφθημιμερές. τὸ τρίτον ἰαμβι- 
κὸν δίμετρον ἀκατάληκτον. τὸ τέταρτον 
ὅμοιον, ἣ ἐκ παιώνων δευτέρων. τὸ € xo- 
ριαμβικὸν ἐξ ἐπιτρίτων, ἢ ἰαμβικὸν τρί- 
μετρον καταληκτικόν. τὸ s^ τροχαϊκὸν 
δίμετρον καταληκτικὸν ἥτοι ἐφθημιμερές. 
τὸ ξ΄ ὅμοιον, τρίμετρυν μέντοι. τὸ η΄ xo- 
ριαμβικὸν τρίμετρον βραχυκατάληντον. 
τὸ θ΄ ἀντισπαστικὸν ἐξ ἐπιτρίτου τρίτου 
καὶ πρώτου ὅμοιον. τὸ δέκατον ἰαμβικὸν 
δίμετρον βραχυκατάληκτον. τὸ ια΄ καὶ 
- AB ὅμοια τῷ τρίτῳ. τὸ vy' χοριαμβικὸν 
φενθημιμερές, εἰ δὲ βούλει, δακτυλικὸν 
δίμετρον. τὰ ἑξῆς τρία ἀντισπαστικὰ ἐφ- 
θημιμερῇ Φερεκράτεια, διτροχαϊκῆς κατὰ 
τὴν πρώτην τοῦ πεντεκαιδεκάτου χώραν 
κειμένης ταυτοποδίας. τὸ παρατέλευτον 
ὅμοιον τῷ τρίτῳ' μεθ᾽ ὃ ἰαμβικὸν δίμετρον 
καταληκτικὸν ἤτοι ἐφθημιμερές. ἐπὶ τῷ 
τέλει κορωνίς. αἰνίττεται δὲ εἰς τὸν Στρε- 
ψιάδην, λέγων ὅτι δεινόν ἐστι καὶ ἀηδὲς 
τὸ ἀτόπων ἐρᾷν. ἱστέον δὲ ὅτι ἐκεῖνοι 
διαλεχθέντες ἀπεληλύθασιν. ὅ δὲ χορὸς 
ἐπὶ τῆς σκηνῆς ὧν ταῦτα διέξεισι περὶ 
τοῦ ZmrpejidBov, προαναφωνῶν διὰ To)- 
τῶν καὶ αἰνιττόμενος ἃ μέλλει πείσεσ- 
. θαι ὃ ΣΣτρεψιάδης ὑπὸ τοῦ υἱοῦ. “ΦΛΑΥ- 
PON] φαύλων, κακῶν, πονηρῶν. Gl. 
Victor. . 

1291. (1312.) TON ΣΟΦΙΣΤΗΝΊ τὸν 
φιλόσοφον. τὸν παῖδα, ἣ τὸν γέροντα. 
&rb τοῦ σοφίξεσθαι. 

1301. (1322.) ἸΞΩΣ ΙΣΩΣ] εὕξεται 
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sap" αὑτοῦ ἀδικούμενος καὶ Bevà πάσχων 
τέλεον ἄφωνον αὐτὸν εἶναι. 

BOTAHZETAI] ἐπεὶ μείζω κακὰ sel: 
σεται 3 φέρειν οἷός τε εἶναι. Gl. B. C. 

1303. (1324.) IOY IO'Y] κορωνὶς éré- 
pa εἰσιόντων αὖθις τῶν ὑποκριτῶν. ol δὲ 
στίχοι ἰαμβικοὶ τρίμετροι ἀκατάληκτοι 
κγ΄, ὧν προτίθεται κῶλον ἰαμβικὺν μονὄ- 
μετρον. ὃ δὲ τελευταῖος τούτων ““ καὶ 
μὴν ὅ τι καὶ λέξεις ἀκοῦσαι βούλομαι." 
ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίς. κέχρηται δὲ προα- 
ναφωνήσει τῷ ἰοὺ ἰού. τινὲς δὲ ἁπλοῦν 
τὸ ἰού φασίν. σχετλιάξων δὲ ἔξεισιν ὅ 
πρεσβύτης ὡς ὑπὸ τοῦ καιδὸς τετυμμένος. 
δῆλον δὲ ὅτι πάντα ταῦτα διαπέπλασται 
αὐτῷ τῆς πρὸς Σωκράτη διαβολῆς χάριν, 
δεικνύναι διὰ τούτων φιλοτιμουμένος ὅτι 
μηδὲν χρηστὸν διδάσκει τοὺς νέους, ἀλλὰ 
τοὐναντίον πονηροὺς, ὁπότε καὶ περὶ τοὺς 
γεγεννηκότας τοιοῦτοι γίνονται, καϑί- 
στησι. 

1305. (1326.) ΠΑΣΗ͂ι ΤΈΧΝΗΙ] παντὶ 
τρόπῳ, πάσῃ δυνάμει. τὸ δὲ ἀμύνειν καὶ 
ἀμυνάθειν λέγουσι. *AMTNAGETE] βοη- 
θήσατε. Gl. E. ἀμυνάθειν, ἀμύνειν, 
βοηθεῖν. Gl. Victor. 

1309. TIATPAAOIA] o? μόνον πατρα- 
Aoías, ἀλλὰ καὶ πατραλώας εὕρηται. 
Schol. Cant. 1. 

1310. (1331.) ΚΑῚ IIAEIO] ἀντὶ τοῦ 
χείρονα kal πλείω τούτων εἶπέ. 

1312. ΛΑΚΚΟΠΡΩΚΤΕΊ εὐρύπρωκτε, 
Gi. Br. 

1320. (1341.) EAIAAEAMHN] παθη- 
τικὸν ἀντὶ ἐνεργητικοῦ. δύναται δὲ εἶναι 
μεσότητος ᾿Αττικῶς, ἀντὶ τοῦ ἐξεπαίδευ- 
σα δι᾽ ἑτέρου" τὸ γὰρ ἐδίδαξα δὶ ἑαντοῦ. 
* ἤγουν εἰς διδάσκαλον ἔπεμψα. ἔστι δὲ 
κατ᾽ εἰρωνείαν. Gl. Br. 

1322. MEAAEIZ] ἔμελλες. ΟἹ. D. 

1321. (1348.) ZON EPTON] εἴσθεσις 
χοροῦ, στροφῆς μὲν λόγον ἔχουσα διὰ τὸ 
ἔχειν καὶ ἀντίστροφον τὸ ** οἶμαί γε τῶν 
νεωτέρων,᾽ ἧς οὐδὲν διενήνοχε' προφδικὴ 
δὲ διὰ τὸ προτίθεσθαι καὶ προΐζδεσθαι τῆς 
διπλῆς. ἢ διπλῇ καὶ εἴσθεσις εἰς ἐπῳδικὴν 
τριάδα ἢ τετράδα κώλων ἕξ, ὧν τὰ μὲν 
περιττὰ ὅμοια τοῖς ἀνωτέρω, τὰ δὲ ἄρτια 
ἸΙωνικὰ, ἡμιόλια διὰ τὸ ἔχειν πρὸς τῷ ὅλῳ 
καὶ τὸ ἥμισν τοῦ ᾿Ιωνικοῦ καλούμενα, 
ἀδιαφοροῦντα τὴν πρώτην συλλαβήν. τὸ 
μέντοι τελευταῖον, ὃ καὶ ἐπῳδὸς, ὧς él 
τῷ τέλει Τῆς qns τιθέμενον, λέγεται, 
ἀντ᾽ Ἰωνικοῦ ἐπίτριτον ἔχει. ἐν ἐκθέσει 
δὲ στίχοι δύο ἰαμβικοὶ τετράμετροι κατα- 
ληκτικοὶ, ὅμοιοι τοῖς éE)s* ἔθος γάρ ἐστι 
προτιθέναι τῆς διπλῆς διστιχίαν μετὰ τὴν 
κερίοδον τῆς κορωνίδος ἢ τῆς qos. 

1329. ΠΕΠΟΙΘΕΙΝ] ἐθάῤῥει. GI. Br. 

1384. (1855.) ΠΡῸΣ XOPON] πρὸς 
ἐμέ. οὕτως ἔλεγον πρὸς χορὸν λέγειν, 
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φωνὴ τῶν παιδίων λαλούντων. 

1874. ΠΗΔΑΙΝ] ópuév. Gl. Victer. 

1377. (1397.) AABOIMEN AN] οὔ- 
TOUS erai πληγαῖς, ὡς νομίσαι 
ἡμᾶς τὸ δέρμα καὶ τοῦ ἐρεβίνθον λεπτό- 
τερον αὑτοὺς ἔχειν. 

Vol τινες ἐνταῦθα, πῶς οὕτω δέον 
εἰπεῖν, ““ τὸ δέρμα τῶν γεραιτέρων λά- 
βοιεν ἂν οἷ νέοι᾽᾽ ὁ χορὸς μεν el- 
παν, λύοντές τιγες τὴν ἀπορίαν, els ψυ- 
χρὰν λύσιν τὸν λόγον ἀποδιδόασιν. ἀλλὰ 

οὕτω Aéye οἶμαι τὰς καρδίας τῶν 
νεωτέρων πηδᾷν καὶ ὅρμᾷν ἐν ἐκείνῳ, 
ὅπερ Φειδιππίδης λέξει, λεγόντων δη- 
λονότι καθ᾽ ἑαυτοὺς τῶν νεωτέρων τάδε" εἶ 
γὰρ ταῦτα οὗτος ἐξειργασμένος, εἶτα λα- 
λῶν καὶ δημηγορῶν ἀναπείσει τὸν πατέρα 
ὅτι ἀληθῆ πεποίηκε, τὸ δέρμα τῶν γεραι- 
τέρων λάβοιμεν ἂν, ἤγουν ἐκδείροιμεν ab- 
τοὺς, ἀλλ᾽ οὐδὲ τοῦ épeBiv0ov αὐτῶν, 
ἤγουν τοῦ αἰδοίον, φεισαίμεθα ἂν δη- 
λονότι. οὕτω τὸ λάβοιμεν ἐπὶ τῶν νέων 
νόει. Gl. Victor. 

1378. MOXAETTA] αἰδοίου. Gl. Br. 

1379. MOXAETTA] μοχλοὶ, kAeitpa, 
μοχλεύειν, κινεῖν. Gl. Victor. 

1381. (1401.) ΩΣ HAT KAINOIZ 
εἴσθεσις ἑτέρας διπλῆς ἀμοιβαίας ἐκ στί- 
xe» ἰαμβικῶν τετραμέτρων καταλήηκτι- 
κῶν μέ, ὧν τελευταῖος “(τὴν μητέρ᾽ ὥσ- 
“ερ καὶ σὲ cw. τί δῆτα φὴς σύ; 
. 6 μέντοι ἑπτακαιδέκατος τρίμετρος ἴαμ- 
βός ἐστιν. ἐπὶ τῷ τέλει διπλῇ ἕξω νε- 
νευκυῖα. 

1384. ἘΞΑΜΑΡΤΕΙΝ] βαρβαρίσαι, 
σφαλῆναι. Gl. Victor. 

1389. TEePIIIIION] «ἅρμα. GI. Br. 

1390. METEIMI] μετελεύσομαι. GI.E. 

1392. ΕΓΩΓῈ Σ᾽ ETNOQON] ναὶ ἔγω- 
γε ἔτυπτον εὐνοῶν σου, ἵνα καλῆς ἄνα- 
γωγῆς s. Οἱ. Victor. 

1395. "AenoN] ἀμέτοχον. Gl. Vic- 
tor. 

1397. (1417.) ΚΛΑΙΟΥ͂ΣΙ IIAIAEZ] 
τοῦτο ἐξ᾿Αλκήστιδος Εὐριπίδου" 45 χαίρεις 
δρῶν φῶς" πατέρα δ᾽ οὐ χαίρειν δοκεῖς ;" 

ΤΙ ETI AH ;] ἤγουν τί τοῦτό ἐστιν. 
ΟἹ. Victor. 

1398. ΤΟΥ͂ΤΟ TOYPTON] τὸ κλαίειν. 
GI. Br. 

1399. (1419.) AIS IIAIAEZ OI TE- 
PONTEZ] παῖδές τε γὰρ τὴν ἀρχὴν ἦσαν 
ἄφρονες, καὶ νῦν ὑπὸ τοῦ τῶν ἐτῶν πλή- 
θους παρατραπέντος αὑτοῖς τοῦ λογισμοῦ 
παῖδές εἰσι τῷ νῷ πάλιν ληροῦντες. καὶ 
Σοφοκλῆς Πηλεῖ ““ Πηλέα τὸν Αἰάκειον 
οἰκουρὸς μόνη γερονταγωγῶ κἀναπαιδεύω 
πάλιν" πάλιν γὰρ αὖθις παῖς ὁ γηράσκων 
ἀνήρ." καὶ Θεόπομπος ““ δὶς παῖδες οἱ γέ- 
povres ὀρθῷ τῷ λόγῳ." καὶ Πλάτων 
“ἐἀρ᾽, ὡς ἔοικε, δὶς γένοιτ᾽ ἂν παῖς γέ- 


ZXOAIA 


pev" καὶ ᾿Α»ντιφῶν “4 γηρογροφία γὰρ 
προσέοικε παιδοτροφ 

1401. (1421.) ΟΣΩΙΠΕΡῚ οἱ παῖδε: 
ἐξαμαρτάνοντες σνγγνώμης μᾶλλον ÉEeos 
διὰ τὸ νέον τῆς ἡλικίας. τὸ δὲ HTTON 
ἀντὶ τοῦ μηδ᾽ ὅλως. 

1403. (1423.) ΟΥ̓́ΚΟΥΝ ΑΝΗΡ] ἐν 
ἠθικῇ ἐρωτήσει. 

1405. (1425.) HTTON TI AHT 
EREZTI KAMOI] ἀντὶ τοῦ κἀμοὶ οὐδὲν 
ἧττον beer: τοῦ παλαιοῦ νομοθέτου. 
παρὰ δέ τινι τῶν νεωτέρων κατὰ λέξιν 
οὕτως ἀποροῦσι πάντες ἐνταῦθα περὶ τοῦ 
ἧττον" τὸ δὲ, ὧς ἐγῷμαι, τοιοῦτόν ἐστιν. 
εἰπὼν γὰρ “ καὶ λέγων ἔπειθε τοὺς πα- 
λαιούς᾽ ἐπήγαγεν ἧττον, δεικνὺς ὡς εἶ 
καὶ ἔπειθεν, ἀλλ᾽ ἧττον ἢ ἐγὼ αὐτὸς νῦν, 
ἐπειδὴ καὶ τὰ δίκαια καὶ τὰ μὴ λέγων 
ὁμοίως νικῶ. οἱ δὲ τὸ ἧττον πρὸς τὸ τί 
δῆτα συνάπτοντες ψυχροί τινές εἶσιν. ἣ 
τὸ ἧττον μὴ πρός τι σύναπτε, ἀλλὰ μόνον 
λέγε κατ᾽ ἐρώτησιν" οὕκουν ἀνὴρ ἦν ó 
θεὶς τὸν νόμον τοῦτον ὡς σὺ καὶ ἐγὼ, καὶ 
λέγων ἔπειθε τοὺς καλαιούς ; ἧττον, ἀντὶ 
τοῦ οὐδαμῶς τοῦτο οὕτως ἔχει. ἣ ὥσπερ 
ἐν τῷ πρώτῳ τὸ ἧττον πρὸς τὺ ἔπειθε συν» 
ἤψαμεν, οὕτω καὶ πρὸς.τὸ λέγων συναπ- 
τέον, οὕτω" καὶ λέγων ἧττον καὶ ἔλαττον 
ἣ ἐγὼ νῦν ἔπειθε τοὺς παλαιούς. 

1408. (1428.) ΣΥΓΚΕΚΟΦΘΑΙ] τυφ- 
θῆναι ἣμᾶς. κατακοπῆναι ταῖς μάστιξι. 

1409. ΒΟΤΑ] βοσκήματα, θρέμματα. 
GI. Victor. 

1411. (1431.) ΠΛῊΝ OTI ΨΗΦΙΣ- 
MATA] ἀντὶ τοῦ δικαστήρια οὐκ ἄγουσιν. 
εἰς δὲ τὸ φιλόδικομ τῶν ᾿Αθηναίων αἰνίτ- 
τεται. 

1414. (1434.) ΣΏΚΡΑΤΕΙ AOKOIH] 
ἀπορήσας λύσεως ἐπὶ τὴν τοῦ Σωκράτους 
δόκησιν ἀνάγει πιστοτέραν οὖσαν. τὰ δὲ 
πρόσωπα οὕτως" ἀπὸ τοῦ OY ΤΑΥΤῸΝ 
ἕως τοῦ ΟΥ̓ ΤΑΥ͂ΤΟΝ τοῦ véov ἐστίν, ἵν᾽ 
ἧ τοῦ πρεσβύτου τὸ ΠΡΟΣ ΤΑΥ͂ΤΑ (του- 
τέστιν, ἅ σοι νῦν περὶ τῶν ἀλεκτρυόνων 
εἶχον), τὸ ΚΑΙ ΠΩΣ τοῦ Φειδιππίδου λέ- 
Ὕοντοϑβ. ἐν δέτισιν ὁ νέος τὸν ΟΥ̓ TA'T- 
ΤῸΝ καὶ ἑξῆς στίχον εὕρηται λέγων, τὰ 

' ἑξῆς μέχρι τοῦ HN, AE ΜΗ TENHTAI 
Στρεψιάδης olov, καὶ πῶς ἐμαυτὸν αἰτιά- 
σομαι ; ἔξεστι γάρ μοι τύπτειν σε, ὥσπερ 
καὶ σοί, ἐὰν ἔχῃς υἱόν. 

1418. ΕΓΧΑΝΩΝ] καταγελάσας. Οἱ. 
Victor. 

1419. (1439.) EMOI MEN] τοὺς 
τρεῖς τοὺς ἑξῆς ὁ πρεσβύτης πρὸς τοὺς 
θεατάς. ἘΠΙΕΙΚῊ δὲ ὅμοια, πρέποντα. 
κατὰ τὸ προσῆκον καὶ ἀκόλουθον. συγ- 
χωρεῖν τοῖς ἐπιεικέσι, συγχωρεῖν abTois. 

1420. KAMOITE] κἄμοιγε συγχωρεῖν 
ὑμᾶς δοκεῖ τοῖς παισὶν, & ἐστι πρέπυντα 
ποιεῖν εἰς ἡμᾶς. Gl. Br, 
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ὙΠΟΘΕΣΙΣ I. 

P. 107. 1.1. τις post pec. olim defuit. 
Adjecit Brunck, Diu». 

— 8. φοιτήσαντα. | Ed. Ald. φοιτήσαν- 
Tos. lHEnRM. 

Σωκράτην. Ita Brunck. Antea Zo- 
«ράτη, quod recte restituit Herm. ιν. 

-— 4. ss. εἴ πως δύναιτο ---ἀποδ. Hzc, 
olim omissa, accesserunt e Brunck. codd. 
Din». 

— 6. ob BovAop. κι T. Δ. Pro his olim 
lectum : μὴ πειθομένου δ. τ. μειρακίου, αὖ- 
Tbs ἐλθ. μανθάνειν, μαθητὴν --- διαλ. Dip. 

--- 8. Verba ἐκλυθ. δ. τ. διατρ. reddun- 
tur ab intpp.: cum schola aperiretur, et 
verba ἐπὶ κρεμ. αἰωρουμ. in. qualo. suspen- 
9Sus. DiNp. 

— 12. τελεῖ. Cod. C. ap. Brunck. δι- 
δάσκει. Dix». 

— 17. περὶ πλειόνων. Sic Brunck. et 
Ald. ἐπὶ xA. Kusteri ed. Hznx. 

— 21. ἄγων. Antea erat διάγων. Diwp. 

P. 108.1. 1. ἐξαγαγ. In Ald. et Kust, 
étdyovros. ὮΝ". — ] 

— 3. Perperam vulgo pro παραλαβὼν 
legitur περιλαβών. BRuucx. 

— 6. Olim: κατωρθωκότα, ut et Ald. 
Diu». 

— 10. s. σύγκρουσιν. lta jam Kust. 
vidit, vulgatum σύγκρισιν, quod ineptum 
esse dixit Brünck.,, emendandum esse. 
Diu». 

— ll. Σωκρατιστῶν. lta diserte Brunck. 
Vulgatum Σωκρατικῶν restituit Herm. 
Din». 

— 12. πάνυ δυνατῶς. Sic infra in AÁr- 
gui, Ávium: τὸ δρᾶμα τοῦτο τῶν ἄγαν 
δυνατῶς πεποιημένων, id est, valde docte, 
vel ingeniose. Avvarbs enim Grecis in- 
terdum idem significat quod δεινός, i. e. 
peritus, ingeniosus, eloquens etc. Schol. 
infra ad Ran. 892. τῶν γὰρ δυνατῶν (in- 
&enio pollentium) καὶ μετὰ θάνατον ᾷδον- 
ται τὰ ποιήματα. Sic δύναμις Synesio in 

Arist. Nub. 


Dione p. 40. ed. Gracolat. est facultas 
dicendi, vel vis eloquentie. 101 enim de 
hac ipsa fabula Nubium ait, nulli como- 
diarum Arist. majorem eloquentie vim, 
quam huic, inesse. θαυμάσας ἔχω, in- 
quit, εἰ μήτε κωμῳδία τῶν Νεφελῶν μᾶλ- 
λον εὐδοκιμεῖ, οὐδὲ γάρ ἐστιν, ἥντινα μετὰ 
τῆς ἴσης δυνάμεως ᾿Αριστοφάντ5 ἀπήγγελκε. 
Hec pulchre conveniunt cum iis, qu& 
Anonymus hic de eadem fabula scribit. 
Notandum autem est, Grecismum hunc 
esse inferioris evi. Nam veteres Greci 
dicere quidem solent, δυνατὸς λέγειν, δυ- 
νατὸς πράττειν etc. at numquam vocem 
δυνατὸς solam et nude positam eo, quo 
hic, sensu ab illis accipi videas. Latini 
recentiores voc. potens et potenter eodem 
significatu interdum utuntur. Ut Sidon. 
A poll. V. epist. ult. : * Cum cetera poten- 
ter, tum potentissime condidit versus:"' 
qui locus huc precipue facit. Sic alibi 
legas : potentis:*mus orator, potens facun- 
dia, fandi potens etc. ut pluribus exemplis 
demonstrat Jos. Wassius in Notis non- 
dum editis ad locam illum Sallustii : Mem- 
mii facundia clara pollensque. Kvsr. 


ὙΠΟΘΕΈΣΙΣ II. 

P. 108. l1. 15. Videtur deesse διαβολὰς 
vel simile quid. Kusr. Decantata est 
fabula, ab /Eliano quoque V. H. ii. 18. 
et Eunapio in ZEdes. p. 35. prodita, hoc 
Nubium drama consciipsisse Comicum ab 
Anyto et Melito, qui Socratem 1najestatis 
reum egerant, pretio precibusque induc- 
tum, ut philosophum in scena sugillaret, 
et maledictis judices populumque ad iram 
et condemnationem Socratis impellerct. 
At viri docü ad ἢ. l. et Meiners in Gesch. 
d. Ursprungs, Fortg. und Versalls der 
Wissensch. in Griech. ii. p. 476. ss. satis 
refutarunt illam historiolam. Atque res 
ipsa illius falsitatem abunde declarat, qua 
de re in singulari comm. disserui. Ban 
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P. 108.1. 16. Perperam ed. Kuet.. εἶχον. 
Nam ad Socratem refertur, inepte tamen 
dictum est. Driwp». 

— 23. Male ed. Kust. ᾿Αλκμαιονιδῶν. 
Div». 

— 26. L. vi. c. 125. ibique Valcken. et 
Pind. Pyth. vii. Diwp. 


ὙΠΟΘΕΣΙῚΣ III. 

P. 109. l. 8. Ita vulg. ἐπωφελῇ correxit 
Herm. Participia ad Aristophanem spec- 
tant: λέγων ὡς ἐπωφελής ἐστι. DiNp. 

— 10. Excidit ἔτι aut simile quid, nisi 
ὑπὸ τἀνθρώπου scripsit. Hn. 

— 11. Legebatur ante Herm. εἰς, sed 
vertebatur tamen unus. DiNp. 


ΥΠΟΘΕΣΙΣ IV. 
P. 109. 1. 19. Μέλητος B. Suid. Ms. v. 
καλὸς κἄ. Pons. Μέλητος 1. 2. 3. 4. 
DosR. μέλητος cod. Ar. Ip. 


ἽΠΟΘΕΣΙΣ V. 

P. 110. 1. 1. Ex his intelligimus, quod 
et aliunde, vel ex ipso Arist. in hac fabula 
constat, quum πρώτας tum δευτέρας seu 
recentatas ab vodem Comico Nubes exsti- 
tisse. Unde etiam quum e πρώταις tum e 
δευτέραις Νεφέλαις adducuntur ab Athe- 
nao versus, e προτέραις l. iv. p. 171. quin- 

ue versus, qui exstant etiamnum in hac 
abula 1179. ads ob δέχονται etc. e δευ- 
τέραις vii. p. 209. hujus fabule 551. τὰς 
εἰκοὺς τῶν ἐγχέλεων etc. Cujus elabora- 
t& denuo seu διασκευασθείσης, ut loquun- 
tur ea in re vett. Critici, fabule hzc erat 
peculiaris Aristopbani causa, quod earum 
prior editio, etsi ingeniose adeo ac solerter 
elaborata, quz cumque fuerit ejus rei ratio, 
successu caruerat, qua de re ipse, velut de 
insigni injuria sibi facta, quum in hujus 
dramatis tum in altera Vesparum paraba- 
sj, graviter queritur. Unde etiam pro 
more in illis elaboratis denuo fabulis re- 
cepto, retenta in his secundis Nubibus 
loca de Cleone tum mortuo, sed dum pri- 
. me agerentur, adhuc superstite, ut 582. 
"ubi v. Schol. 'E» ἄστει vero additur, 
nempe, et quod hic supplendum est, Διο- 
γνυσίοις. Comicorum enim vel Tragicorum 
apud Athenn. dramata Dionystis, seu sa- 
cris Bacchi festis, edebantur; quz (prze- 
ter ea, qu& dicebantur Anthesteria seu ἐν 
λίμναι5) vel ἐν ἄστει βεὰ ἀστυκὰ, vel κατ᾽ 
ἀγροὺς Διονύσια, aut Λήναια vocari con- 
sueverant, Hanc Nubium fabulam Διονυ- 
σίοις ἐν ἄστει actam adstruitur insuper 
chori in hac fab. v. 599. Πρῶτα μὲν xaí- 
pew κι. T. Δ. Horum enim Dionysiorum 
ἐν ἄστει 5. ἀστυκῶν, que mense Elaphe- 
bolione s. ineunte vere agebantur, tributa 


in editione hujus fabula, Aristophane, iis 
adversantur, que tradit (ut vidit jam Pe- 
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ab Atheniensium sociis deferri in urbem 
consueverant, ut alibi ab ipso Arist. tangi- 
tur, sicut Acharn. 505. κοὔπω ξένοι πάρει» 
σιν εἰς. Quod firmat insuper 7Elianus, 8 
quo, dicto jam loco, agitur de hujus fabu- 
le editione: καὶ ἅτε ὄντων Διονυσίων, 
πάμπολυ τὸ χρῆμα τῶν Ἑλλήνων σπουδῇ 
τῆς θέας ἀφίκετοκ Ad illa enim ἐν ἄστει 
Διονύσια seu solenmes ilias tum Athenis 
theatrales dramatum editiones conspicien- 
das, non Atheniensium solum eosque tri- 
buta ferentes, socios sed spectatores insu- . 
per ex universa Grecia confluxisse, con- 
stare potest ex ZEschine adv. Ctesiph. p. 
429. ed. Gr. Lat. Frf. Eadem vero Aio- 
vócia non ἐν ἄστει solum vel ἀστυκά, sed 
μεγάλα etiam dicta, ut ap. Demosth. de 
Cor., tum κατ᾽ ἐξοχὴν Διονύσια, de qua re 
nos alibi. SPANH. 

— 2. Id est, anno primo Olymp. Ixxxix. 
V. Schol. ad 542. Sam. Petit. Miscell. 
i. 6. et Casaub. ad Athen. v. 18. Kusr. 
Quo nempe Athenis archonte Isarcho acte 
sint πρῶται Νεφέλαι h. e. Ol. 89, 1. ex 
Diod. Athen. et Schol. ad 541. adde et 
ad v. 545., monverunt jam viri docti et 
nuper in Annal. Thucydd. p. 161. Dod- 
wellus: ac proinde, ut vidit jam Palme- 
rius, ante Socratis obitum eumque ab 
Anyto et Melito accusatum, annis xxiv. 
vel xxv. Unde haud inimerito suspecta 
eidem Palmerio, que paullo ante de Ari- 
stophane pecunia corrupto ab iisdem Any- 
to et Melito, ut hac fabula Socratem cora 
Atheniensibus proscinderet, sunt ab /Eli- 
ano, Eunapio, priscisque aliquot, et qui in 
hac Προθεωρίᾳ leguntur, Criticis adserta. 
SPANH, 

— 2. Que ἢ. ]. dicuntur de victo ἃ 
Cratino et Amipsia, aliis Comicis Atticis, 


titus Misc. i. 6.) d. 1. 7Elianus, ubi Áthe- 
nieusibus illas Nubes ἥδιστον ἀκρόαμα ex- 
stitisse dicitur, eosque poetam tanto plau- 
su prosequutos, quanto numquam antea, et 
illo victore proclamato jussisse, ut judices 
Aristoph. nomen summo loco, non vero 
aliud, scriberent. Unde vero id hauserit 
JElianus, haud liquet; cui ea in re non 
refragantur solum hi veteres Critici, sed 
ipsemet Aristoph. qui se przter fas omne 
victum, in secundis hisce Nebulis, et quas 
ideo retractavit, queritur 519. ac preterea 
in Vesp. 1039. πέρυσι καταπρούδοτε, pre - 
terito anno  prodidistis me, quo nempe 
primas ediderat Nubes: quod etiam Scho- 
lia firmant ibid. de victo tum in fabul& 
iliius editione Aristophane, ac paullo ante 
ad ejusd. dram. v. 1007. Quod vero in 
hac Προθεωρίᾳ additur, quasi baud felicius 


IN ΝΌΒΕΒ. 


idem Azistophani cesserit secunda. hi 

fabula: editio, id una illius Critici fide τῊΝ 

tenusmittur. SPANm. 

Ki pe Mum τι Vie Cumis τὰ 
7 j . ad 

Ate o picem » 


libus: 'are 

etur, quod Cleonis ut jam defuncti me- 
minit 542. (αὐτῷ κειμένῳ.) Cleon vero 
mon sub Aminia archonte, ut post Schol. 
Ad Nub. 545. a Palmerio dicitur, sed ut 
αν alio Schol. idque ex Androtione, quum 
dbi ad eundem v. 545. tum ad v. 542. vo- 
rius traditur, et adstruit etiam Dodwellus 
Ann. Thucyd. p. 162. [add. Corsini Fast. 
Att. iii. p. 240. s.] sub sequente demum. 
Alczo, atno proinde ΟἹ, lxxix. 

8. sit mortuus. Adde, ut. viderunt al 








fatur: nempe Arist. Vi ii 
Reie το τον τὴν AGBIG ἐπίσης 
unde non inem secundi ille Nubes 
agi eodem illo amo, et quidem vere, Di- 
onysiis ἀστυκοῖς 8. urbunis, et ita ante edi-' 
tas easdem Vespas; quum tamen, ut ab 
o additur, e Scholl. ad easdem liqueat, 
secundas Nubes nec probatas nec rejectas 
ante Vesparum editionem. Verum quod 
vellem Viro eruditissimo in- 
quod is ad Attici anni rationem ibi 
haud attendit, qui quum a xxv. Hecatom- 
Junii, ger solstitio, ut. 
aliunde notum, inciperet, Dionysia autem 
"Leneru s. κατ᾽ ἀγροὺς agerentur in autum- 
mo, quibus edita: sunt Vespss, pracederet. 


Nubes. 
is Ode Duden qM p Lnd 


quae 
de morte Cleonis t opolidie Maricn 
ejusdem obitum edita in eadem hac fal 
leguntur. Unde id omnino statuendum 
venit, aut sequenti demum anno, ac sub 
archonte Alezo, in cujus initiis obit in 
"Thracia Cleon, ac Diónysiis vernis δευτέρας 
lasce Νεφέλας prodiisse, aut, juxta Peti- 
tam, emendatam adhuc fuisse et interpola- 
tam denuo, etsi non productam in scenam. 
hanc fabulam, et quod ex sequentibus im 
bac didascalia verbis etiam licet colligere. 
Srawn. 
ὙΠΟΘΕΣΙΣ VII. 
P.110.1.14. Sensus est: Fabula liec 


emendata ab anctore eadem est, quod scil. 
partes attinet, 








litur Videtur ei 
Selle, reru δευτέρας Νεφέλας non fuisse 
in theatrum productas: qua in re tamen 
non solum ipse sibi h. I. contradiceret, sed. 
etiam Scholiaste ad v. $46. Quare cen- 
s€0 verba διεσκεύασται δὲ ἐπὶ μέρους elc. 
intelligenda esse de Nuibus posterioribus, 
mon prioribus: ut sensus sit, voluisse qui- 
dem Aristophanem Nubes posteriores quo- 
que recentare, sive fabulam illam tertium 
in scenam producere, sed causis quibus- 
dam ab incepto illo revocatum esse, Nisi 
enim locum lune. sic accipias, Anonymus 
manifeste ἀντιλυγίας reus erit. Kusr. 
Hanc Kust. interpretationem repudiat ora- 
tionis series, not, anteced. declarata. Im- 
mo videntur hic conjuncte esse excerpts 
variorum Grammaticorum observationes, 
et heec τοῦτο δὲ ταυτό etc. alius esse, quam. 
superiora. Diwp. 

— Yr. Ed. Kust. παράπαν. Disp. 





Ynter Scripta Gallica politissimi auctoris 
Bernardi de Fontenelle exstat commenta- 
riolum, quod ille sibi olim juvenis memo- 
rim causa scripserat, nec luci destinaverat 
publiée, Titolus est: “ Remarques sur 


juelques Comédies d'Aristophane, sur le 
lhéatre Grec, etc," Qu de Comici no- 
stri fabulis tulit judicia, non usquequaque. 
verasunt, Non videtur Graeca antiqui- 
fatis et linguas satis peritus fuisse vir inge- 
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niosus, diversisque ^ ararem vcram distric- 
tes studiis, ut Drzraatum scopum et allu- 
$ionem, actionem scene, per multarumque 
Aristophanis facetiarum acumen percipere 
potuerit: in eoque minus cequum 86 pro- 
dit, quod pleraque e sui temporis moribus 
estimet. Sunt tamen in hac commenta- 
tione nonnulla, que tollere velis, queque 
acre viri ingenium ostendunt. Placent 
mihi isi que in Nubes observat: ** Le 
dessein de cette piece est fort plaisant, 
Sirepsiade est le vrai Bourgeois Genti!- 
homme, par la difficul.é qu'il a d'ap- 
prendre, par ses mép.ises continuelles, et 
par la naiveté avec laquelle il rend ce 

u'il a appus. ll ressemble foit aussi à 

eorge Dandin, quand il se plaint d'avoir 
épousé une femme de la ville, lui qui étoit 
un homme de la campagne." Primus e 
scriptoiibus nosiris, nescio an solus, persen- 
sisse videtur Bernerdus ille, nove Comce- 
dim poétarum qui exstant ex omni zvo 
excellentissimum, solemque, qui ingenio 
et vi comica Aristophani equiparsri pos- 
sit, Molieijum. — Comico nostro quedam 
debere, multaque lineementa facetissimi 
illius nlebeii hominis, nobilium mores z- 
mulantis, Monsieur Jovrdain, in Dramate, 
cui titulus, ** Le Bourgeois Gentilbomme,"' 
eSüepsiade adumbrata esse ; quod verissi- 
mum esse facile depiehendet, quicunque 
uiramquefabulam diligenterleget. BRuNck. 

V. 1. Diei tempus, quo fabula inchoe- 
tur, est nocüs pers inter gallicinium et 
primum diluculum, ὄρθρον βαθύν. Scena 
representebat cubiculum Sirepsiadis, ho- 
minis ruscci; ipsum in grebato cubantem; 
servulos complures haud procul ab eo ja- 
centes steitentesque; cernebatur eüam 
Phidippidis filii lectus. Strepsiades in 
&om^is secum ipse loquitar, conquerens, 
ut solent, qui cuiis pzswsertim disiricti 
pervi, lant, immanem noctis longitudi- 
nem. Scuurz. Postleniter excitat filium, 
rogat eum, ut mores mutet, e fenesi:a 
ostendit ei scholem Socraüs, a quo discat 
&rtem eludendorum debitorum. 
calumniaiur Socratem, spernit pat.is mo- 
nita, et scena abit 719—126. Hanr. Pri- 
οἵδ verba S.ceps. se extendens in lecto et 
biens dicere videtur, Wir. In cocice 
Quinto B.anck. deest ini::um Δ θα} usque 
ad v. 251. qui primus ibi comparet. DiNp. 
ἰοὺ ἰού. Ita et in Pac. 1137. ἰοὺ ἰού" ὅσον 
τὸ χρῆμ᾽ ἐπὶ δεῖνον ἦλθεν. BERG. Biunck. 
io) ἰού. Risic. 

2. ὦ Ζ:ῦ βασιλεῦ. Hippocrates epist. 
12. ὦ Ζεῦ βασιλεῦ, λέγοντες, βοήθει, θε- 
ράπευσον. Ran. 1276. ὦ Ζεῦ βασιλεῦ τὸ 
χρῆμα τῶν κόπων ὅσον. BEgnc. Vide 
Piut. 1095. SPANH. Χρῆμα τῶν νυκτῶν. 
Solitus Atücis scriptoribus et huic Comico 


NOT/E 


Filius 


[V. 1-3. 


inter alios pleonasmus, [Sunt tamen qui 
non omoino pleonastice, sed tum poni pu- 
tent, quum rei inusitata vel magnitudo vel 
multitudo indicatur. v. Sturz. Lex. Xe- 
noph. iv. p. 655. Diwp.] Conc. 894. 
χρῆμα ὄχλον, Lys. 88. χρῆμα τιτθίων, etc. 
Sic Athen. xv. p. 677. de ingenti leone in 
Afiica ab Hadriano Imp. prostrato μόγα 
χρῆμα ὄντα, pro μέγαν ὄντα" nisi quod 
illa vox χρῆμα aliquid majus subinde aut 
prestantius intendere videatur. Ita quo- 
que /El. V. H. iv. 18. πάμπολυ χρῆμα 
τῶν Ἑλλήνων, mogna multitudo Grece- 
74A. Add. infra 800. τί χρῆμα πάσχεις ; 
SPANH. Cuin voc. χρῆμα modo pluralis 
genitivus in hac formula jungitur, ut ἢ. !. 
et Ach. 150. modo singularis, ut Lys. 
1031. Aliquando vox χρῆμα jungitur 
cum alio substantivo in eodem casu, ut 
Alciphr. ii. ep. ult. τῆς Αἰγύπτου χρήμα- 
Tos μεγάλον, ad quem locum vid. que 
notavi. ΒΕΒΟ. 

3. Legit non solum vetus Schol. sed 
etiam Suidas v. 'Aséparov. Αἱ Mss. Vat. 
V. et Arund. habent ἀπέραντον : quarum 
lectionum utraque ferri potest, Nam nen 
solum ἀπέρατον ap. Gr. dicitur, sed etiam 
ἀπέραντον, quamvis posteiius damnare vi- 


deatu- Schol. ad h. 1. Kusr. Infra 894. 
legitur &zépavrov, cum vw. Sic Eurip 


Hipp. 881. est δυσεκτέρωτον, v. autem 
677. δυσεκπέραντον. BegRo. ἀπέραντον 
quatuor codd. (Accedit cod. Elb. &;réegas- 
Tov multo frequentius legitur apud Αι» 
cos scriptt, quam ἀπέρατον. v. Valk. ad 
Eur. Hipp. 678. et 883. HaAnr.] Sic v. 
$93. codd. cum impressis eamdem fors 
mam exoibeni. Quod ad h. ]. legitur in 
Scholiis, oí δὲ ἀπέραντον μετὰ ToU v γρά- 
φοντες, ἁμαρτάνουσι, imperiti Greculi est, 
In ZEsch. Pzom. 1086. eis ἀπέραντον δίκ- 
τον ἄτης Gl. οὗ τέλος οὐχ εὑρίσκεται. 
Utraque forma perinde bona est. Nec - 
cam differentiam agnoscunt boni scripto 
res, quam ille statuit in integra nota, quam 
e cod, C. desczibo: ἀπέρατον, τὸ μὲ ἔχον 
Tépas: ἀπέρο;τον δέ, τὸ μὴ πε , 
καὶ τὸ ὅπερ μὴ δύναιτ᾽ ἂν τις ἐξελθεῖν 
Bnuwcx. Mss. R. L. ἀπέραντον quod 
etiam bene de tempo;e dicitur. v. Wetst., 
ad 1 Tim. i. 4. Dixit et Porphyr. de 
abs. anim. i. 54. Immo magis A«icum 
est. v. Valk. ad Eur. Hipp. p. 238. 8. 
Ceterum ὅσον ἀπερ. pro ὡς ca. in interro- 
gatione durum videtu*, nec mihi uspiam 
occurri. Án sic interpungendum: τὸ 
χρῆμα τῶν νυκτῶν ὕσον ; ut quasi cum in- 
di;natione sebjiciatur: &wep. proh quam 
longe seat noctes! plane infinite. Enw. 
Neque ὅσον pro ὡς ccripsit Aristophanes, 
quod interdum Giaci faciunt, ut Xeno- 
phon in Anabasi iv. 6. 18. et Appianus de 
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9. Suid. ' αι τ. y. Pons. 

10. Pol Pete sect. 70. Schol, The- 
ocr. ad Id. v. 15. Etym. M. V. 'E*ykekop- 
ϑυλημένος et v. Σισύρα, etiam Suid. v. 
"Eyxexopü. hunc locum laudant. Kusr. 
Glosee: σισύρα, Lodex. v. Av. 122. Ec- 
cles. 838. Βεπο. Hunc Comici locum 
adducit quoque, ut passim alii vett, Gram- 
matici, eris Ms. [Maris Att. p. 346. 
Piers] Σισύρα, αἴγειον στέγαστρον τε- 
τριχωμένον. ἔστι δ' ὅτε καὶ τὸ τραχὺ καὶ 
ἄγναπτον ἱμάτιον, ὡς καὶ ᾿Αριστοφάνῃς" 
Ἔν πόντε σισύραις ἐγκεκορδυλημένος. Idem 
vero de hac voce, quod dicatur infegu- 
mentum e pelle caprina pilis adhuc obsi- 
iwi, monent Scholia ad . 1455. et ad 
Av. 122. in quibus locis fit σισύρας itidem 
mentio. Alibi vero, ut ad Vesp. 738. 
χλαῖναν μαλακήν, σισύραν, notant Scholia, 
σισύραν dici ab aliis βαίτην, quod fit quo- 
que ab Hesych. et Schol. Theocr. iii. 25. 
additque non e pelle caprina, ut vulgo 
veteres Grammatici, sed e lana ovium con- 
stare hoc amiculum dicique cupa» et 
σισύρναν. Pro stragulo vero, ut ἢ. l. quo 
quis in lecto involvitur, adhibet alibi hoc 
voc, juxta alterum δαπίδων, Aristophanes 
Conc. 835. κλίναι τε σισυρῶν etc. lecti- 
Fig &tragulis pellitis et. tapetibus adgesti. 

PANH. ἐγκεκορδυλημένος. Glosss: κορ- 
δύλη, (uber. Suid. et Etym. οἴδημα κε- 
φαλῆς, quod idem est. Si autem in ge- 
nere pro quovis tumore et eminentia su- 
mamus, poterit ἐγκεκορδυλ. dici, qui quasi 
ἐπ acervo quodam absconditus est, ut iste 
in quinque lodicibus. Est etiam κορδύλη 
involucrum capitis, ut aiunt Grammatici. 
Brno. ἐγκεκορδυλημένος. ΟἹ. évrerv- 
Aryuévos, ἐγκεκρυμμένος. BnuNck, Τὺ- 
beris notio hic prorsus aliena est. Sui- 
das: 'EykekopbvAmuévos, évrervAvyuévos, 
éykekaAvuuévos, kal συνεστραμμένος, ὧς 
Te unb ἀνθρώπον σχῆμα δηλοῦν, ἀλλ᾽ 
ἐξοχὴν φαίνεσθαι τῶν στρωμάτων. Κορ- 
δύλη γὰρ ἰδίως λέγεται τὸ ἐν τῇ κεφα- 
λῇ ἐξέχον οἴδημα ὑπὸ πληγῆς εἰς ὕψος καὶ 

κὸν ἀρθέν, ὅ καλοῦμεν κόνδυλον. Κρέων 
δὲ ἐν τῷ d τῶν ῥητορικῶν, κορδύλην φησὶ 
καλεῖσθαι παρὰ Κυπρίοις τὸ πρὸς κεφαλῆς 
προσείλημα' ὅ δὴ παρ᾽ ᾿Αθηναίοις καλεῖται 
κρώβυλον" παρὰ δὲ Πέρσαις νιδάριον (κιδά- 
ριον em, Kuster.). Ὅτι δὲ νῦν παρὰ ᾿Αρι- 
στοφάνει ἐγκεκορδυλημένος ἀντὶ τοῦ ἐνει- 
λημένος καὶ ἐγκρύψας ἑαυτόν, δῆλον ἐκ τῶν 
ἐπιφερομένων ᾿Αλλ᾽ εἰ δοκεῖ ῥέγκωμεν ἐγ- 
κεκαλυμμένοι. Vuxbs γὰρ ἦν, ὡς εἰκός, 
καὶ περιεκαλύπτοντο. ὅθεν καὶ πέντε περι- 
͵, βόλαια περιβεβλῆσθαι τὸν υἱὸν εἶπεν.  He- 
Sych. ἐγκεκορδυλῆσαι, ἐνειλῆσαι. ϑοηυτΖ. 

ll. ῥέγχομεν Dorv. sed ex eadem m. 
em. Pons. Hsec ad se dicit Strepsiades, 
Fecumbit, seque stragulo involvit, sed, 
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quum non possit statim obdormiscere, 
tempore aliquo interjecto, pergit 12. ἀλλ᾽ 
ob δύν. etc. DiNp. 

12. δάκνειν (ut mox v. 87.) ap. poétas 
Atticos passim pro ledere, molestia adfi- 
cere, legitur; unde conjunguntur Eqq. 
494. δάκνειν, διαβάλλειν, damnum inferre, 
calumniari, et Av. 1348. ἄγχειν xal δάκ- 
νειν. Sic /Esch. S. C. Th. 406. λόφοι 9$ 
κώδων τ᾽ ob δάκνουσ᾽ ἄνευ δορός, ubi vett, 
Critici: δάκνουσι, λνποῦσι (ledunt), et 
Hesych. ibidem: δάκνει, Avrei. add. Soph. 
Philoct. 382. et 391. Eurip. Hipp. 138. 
696. qua loca φιλέλλησιν obiter indicasse 
Sufficiet. Eodem sensu δακνάζου dixit 
JEschylus Pers. 572. «gre sis, Gallis 
romgez-vous l' esprit, Opportune vero 
ad hunc Strepsiadem, qui se impensis 
fili, debitis inde contractis et usurarum 
futura intra paucos dies exactione δακνό- 
μενον queritur, occurrit forte quod ab He- 
breis ἡ), a Chaldaeis vero ἈΓῺ) dicitur 

Y “- 


usura, quasi δάκνουσα s. mordens : illud 
a v. ἡ), hoc a Chald, n2», quod utrum- 
-T πν 


que δάκνειν s. mordere significat. SPANn. 
δακνόμενος. Gl. ἐνοχλούμενος. BnuNcx., 

13. τῆς δαπάνης kal τῆς φάτνης. Ob 
sumtus nempe filii in emendis et alendis 
equis. Alienus proinde parens ejus Strep- 
siades ab iis, de quibus ait Pindarus Isthm. 
iv. 49. δαπάνᾳ χαίρων ἵππων, quibus nem- 
pe decertarunt in sacris Grecorum agoni- 
bus. Adde eumdem [sthm. ii. 55. a quo 
Agrigentinus Xenocrates inde laudatur: 
ἱπποτροφίας τε νομίξων ἐν Πανελλάνων 
νόμῳ. Haud leves vero sumtus illos fuisse 
in alendis equis ad solemnes pompas et 
equestres vel curules agones destinatis, 
vel inde liquet, quod ditioribus id demum 
apud ÁAthenn, adolescentibus incumberet : 
ut liquere potest e valde opportuno loco 
Demosth. adv. Phenipp. p. 592. ed. Gr. 
Lat. Paris. ἱππότροφός ἐστι καὶ φιλότιμος, 
ἅτε νέος καὶ πλούσιος καὶ ἰσχυρὸς ὥν.- 
Unde etiam Xenophon in Ἵππαρχ. c. 1. ὃ. 
11. ostendendum juvenibus ait, ὧς ἂν 
ἀναγκασθήσονται μὲν ἱπποτροφεῖν, ἣν μὴ 
ὑπὸ σοῦ, ὑπὸ ἄλλου γοῦν διὰ τὰ χρήματα. 
Quibus adde, quod notat Harpocration in 
᾿Αδδηφάγους rprfipess, ita (voraces triremes) 
a Lysia ἐκ. μεταφορᾶς τῶν ἵππων τῶν τες 
λείων καὶ ἀγωνιστῶν λέγεσθαι, οἵτινες εἰώ- 
θασιν ἔδμεναι ἄδδην (affatim comedere) 
κατὰ τὸν ποιητήν (1]. Ξ. 208.). Unde 
φάτνης etiam fit hic a Strepsiade mentio, 
ob sumtus in alendis filii equis. SPANH. 
Dictum est, populari loquendi modo, pro 
δαπάνης eis τὴν φάτνην, h. e. τοὺς ἵππους. 
Diwp. Vid. ν. 30. Rzis1c. 

14. κόμην ἔχων. | Equites nimirum apud 
Athenn. sive illi, qui rei equestri operam 
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eosque triginta dierum, qua de re alibi in 
hac ipsa fabula, satis aliunde constet : ita 
αἱ vigesima, seu viginti Lune dies, qua- 
rum hic fit mentio, duas tertias mensis At- 
tici, atque ita ceu ejus ad finem tendentis 
efficerent, SrANuH. Heinsius ad 
esiod. "Epy. fin. notarum reprehendit 
Schol. qui parum rectam rationem reddi- 
derit, cur Strepsiades, quum in fine mensis 
penderentur usure, non dixerit τριακάδα, 
sed eixáíBas. lpse causam dicit, quod 
εἰκάδες plures sint : nam aliam rationem in 
ejus verbis non invenio. Atque idem 
Schol. tradit: ait ideo dici εἰκάδας, quia 
post vicesimam men:is jam propinquat tri- 
cesima, qua solvendum erat fonus, εἰκάδας 
autem dici plurali numero, eo quod vox 
illa non sit intelligenda solum de vicesimo 
die, sed etiam sequentibus. Quid his me- 
lius Heinsius adferat, ego quidem non in- 
telligo. Quod autem Aldobrandinus ad 
Diog. Laért. i. 58. vit. Solonis, Aristopha- 
nem forte εἰκάδας dixisse putat, quod olim 
ante Solonem menses absolvebantur 20. 
diebus, mihi parum probatur. Ita enim 
εἰκάδα dicendum fuisset, et mutata ratione 
mensium nil erat, cur ad antiqua illa tem- 
pora respiceret Comicus. Duck. "Ayov- 
σα. Dorv. Pons. 

18. τόκοι χωροῦσιν. Quod infra dicitur 
hujus fab. v. 1270. πλέον, πλέον τἀργύριον 
ἀεὶ γίνεται, Ὑποῤῥέοντος τοῦ χρόνου. Τό- 
kos nempe idem ac γένεσις s. pecunie par- 
tus, unde μῆνες τόκων πατέρας a Basilio 
dicti in Psalm. p. 159. SrAwH. ἅπτε. 
Ad internoscendos homines mox luna sub- 
lustris poterat sufficere ; ad cognoscendas 
rationum tabulas non item. Idcirco a servo 
(vais) lucernam accendi jubet. Scnurz. 
ἅἄπται παῖ τὸν λύχνον cod. Elb. Hanr. 


ε 
ἅπται Β. Pons. 

19. Dicta Athenis γραμματεῖα et γραμ- 
ματίδια tabulze, quibus vulgo inscribeban- 
tur pecunie credite, ac de sorte et usuris 
persolvendis dandisve pignoribus caveba- 
tur: que vulgo συγγραφαὶ Atticis et qua- 
rum obvia sunt passim apud oratores Atti. 
cos, et Demosthenem inprimis in iis oratt., 
quibus de pecunie fcnore aut ere alieno 
agitur, exempla. Plura suppeditabit eam 
in rem Salmas, de modo usur. $. 10. SPAN. 
His verbis x. T. yp. clarius pronuntiatis, 
quae sequuntur, dum servulus lucernam 
accendit, loquitur submissius, ne ille exau- 
dire possit. Sic v. 59. $ep' ἴδε servulo di- 
cit, reliqua (dum ille abit) secum murmu- 
rans. ScH. ἵνα γνῶ in marg. cod. Bau. a 
manu recentiore. De forma et discrimine 
Structure part. ἵνα cum optat. (quod esset, 
«L cognoscerem) et cum conj. quod est (ut 
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cognoscam, sciam), v. Dawes. M. Cr. p. 
85. ss. Hanr. ἵνα γνῶ 2. Dorv. Pons. 


4 
γραμματεῖον 2. (i corr.) ἵνα γνῶ 8. δ. hic 
cum gl. νοήσω. Donn. 

20. λογίσωμαι. Gl. λογαριάσωμαι, Xo- 
γαριάσω. BnRuNck. Ὁπόσοις Ó$. Suid. 
Ms. in ὀφείλω. ors. Male Bau. et Elb. 
λογίσομαι. Nam λογίσωμαι pendet ab ἵνα. 
DiN». 

21. Citat Suid. v. ὀφείλω. Pons. ép 
ἴδω servulo adhuc dicit, reliqua secum 
murmurat. Hanr. 6565. uy. II. ας ὁ 
tabulis legit Strepsiades. Tum querit se- 
cum, cur debeat. Duodecim mina effi- 
ciunt fere 250. impp. Diup. 

22. τοῦ. Subintellige ἕνεκα, vel ἀντί’ 
ut dicat Strepsiades: τίνος ἕνεκα, vel ἀντὶ 
τίνος — pro qua re debeo duodecim sninas 
Pasie? Sic v. 31. per eamdem ellipsin 
dicitur τρεῖς μναῖ διφρίσκον etc. Kus. 
Plenius v. 1204. τοῦ χρήματος, ubi v. 
Schol. Bgno. τοῦ. Gl. ἕνεκεν τίνος πράγ- 
paros—rí ἐχρησάμην ; Gl. és τί, κατὰ τί, 
Bnuwck. τί ἐχρησάμην; dictum est per 
ellipsin pro eis τί ἐχρησ. ad quid usus sum 
(duodecim minis, quas a Pasia accepi) : 
vel, quid illis enim? Sic Eqq. 1179. τί 
τούτοις χρήσομαι τοῖς ἐντέροις, pro, els τί 
XP. Similis phrasis occurrit Plut. 941. 
Ach. 905. et alibi, Kusr. Bene τί per 
ellipsin Atticis poétis familiarem pro els τί 
seu ad quid, hic dici monuit Kusterus, aut, 
ut hoc addere mihi liceat, per ellipsin els 
8 τι. [Pro κατὰ τί accepit Schütz.] Ita 
enim (unde Comici hzc verba haud parum 
illustrantur) Demosth. adv. Timoth. p. 
657. ἀναγκαῖόν μοι δοκεῖ εἶναι ἐξ ἀρχῆς 
ἅπαντα διηγήσασθαι ὑμῖν τά τε ὀφειλόμενα, 
καὶ εἰς ὅ τι ἕκαστον αὐτῶν κατεχρήσατο. 
Mox: οἱ γὰρ τραπεζῖται εἰώθασιν ὑπομνή- 
«ara γράφεσθαι, ὧν τε διδόασι χρημάτων, 
καὶ εἰς ὅτι. Alia adhuc occurrunt apud 
eumdem oratorem exempla, e quibus id 
receptum apud Athenn. liquet, ut in tabu- — 
lis s. syngraphis dati mutui continuo adno- 
taretur, in quem usum pecuniam quis fe- 
neraretur. Sic ubi de syngrapha nautica 
ter mille drachmarum agitur adv. Lacrit. 
p. 548. πρῶτον μὲν γὰρ γέγραπται, ὅτι ἐπὶ 
οἴνου κεραμίοις τρισχιλίοις δανείξζετο παρ᾽ 
ὑμῶν τὰς τριάκοντα μνᾶς. Unde et magis 
debitori Strepsiadi constare debuit, quem 
in usum fuisset illas xii. minas (h. e. cxx. 
circiter Philippicos hodiernos juxta accu- 
ratiores virorum eruditorum calculos) mu- 
tuatus: qui etiam non diu hzret, quin sta- 
tim subdat, factum id a 8e, unde emeret 
pro filio equum. | Unde etiam quanti ille 
nostra moneta Athenis tum venierit, con- 
tinuo intelligimus, ΚΡΆΝΗ. Versus nog 
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est integerin vulgatis, [Immo integerrimus 
eet, nec deest pes. Disp.] Nos edidimus 
integre, addito in fine σννῆχ᾽ e Mss. L. ΒΚ. 
C. [a. Ib., qui tamen adponit capiti versus 
seq. Elisum est a et « in X mutatum ob 
vocalem adspiratam, in capite vers. seq. 
cujus generis et alia exempla apud poetas 
Occurrunt. ERN. Etiam in Mss. Bau. Elb. 
et Borg. v. 22. εἰς incipit: συνῆχ᾽ ὅτ᾽ é- 
πριάμην. ΣΣυνῆκα adnotatio est interpretis. 
Hznw. Post éxp. aliquantisper medita- 
tur, cupiens reminisci causam expensa. 
ScnuTz. 

23. Parmeno ap. Athen. v. p. 221. οὐδὲ 
κόππα γινώσκων. BreRo. συνῆκα ὅτ᾽ A.2. 
συνῆκα ὅτε B. συνῆχ᾽ ὅτ᾽ ἐ. T. κοπα- 
Dorv. Pons. συνῆχ᾽ ὅτ᾽ sex. sed συνῆχ᾽ 
ia 2. correctoris ; in 8. in fine v. 22. pori- 
tur, et ex em. ut suspicor, sed proculdubio 
m. pr. καππατίαν 3. κοπα- corrector 2. 
Dosn. συνῆκα ὅτ᾽ e. τόν. Cod. Ar. 1p. 
τὸν Ἰζοππατίαν. Nihil aliud significat, 
quam equum cui nota numerelis, Κόππα 
inusta esset. Suidas: Κοππατίας ἵπ- 
πους ἐκάλουν, οἷς ἐγκεχάρακται τὸ Κόπ- 
παστοιχεῖον ὡς σαμφόρας τοὺς ἐγκεχαραγ- 
μένους τὸ Σαμπῖ. Τὸ γὰρ C καὶ τὸ TI xa- 
pnocópevoy Σαμπῖ ἔλεγον etc. Sed de hoc 
loco vide notata ad Scholiasten, quem Sui- 
das exscripsit. ScuvTz. Bis mendora est 
vulgata ; ob ὅτε sensu vacuum, et ob ar- 
ticulum, cui non magis est locus quam ante 
διφρίσκου et rpoxow. συνῆκα prefigunt 
Meti plures. Lege, συνῆκ᾽. ἐπριάμην x. 
Pons. Notent tirones erroris progressum. 
Similiter in Euripid. Hippol. 1420. quum 
semel interpolatum esset ὥλεσ᾽ ἤσθημαι 
μία Κύπρις, alii μία, alii ἤσθημαι omiserunt. 
Verum vidit Valcken., post quem nihil 
amplius erat querendum. Donn. 

24. Citat Thom. Mag. V. Ἐξεκόπη. 
Ceterum pro ἐξεκόπην, ut omnes Edd. ha- 
bent, sensus gratia scribendum est ἐξεκόπη, 
ut referatur ad ἵππον κοππατίαν.. Nam 
Strepsiades non sibi oculum optabat eli- 
sum, sed equo. Kusr. Interpres: utinam 
prius esset a me exsculptus huic oculus. At 
.mon hoc sonant illa verba, verum : utinam 
mihi prius exsculptus esset oculus ; quem- 
admodum recte vertit Constant. in Lex. 
Nam passivum in eo verbo significationem 
δοῦν! ex usu lingue Grece habere non 
potest. Hoc autem repugnat sententis. 
Neque enim ratio est, cur Strepsiades sibi 
excuti oculum velit, sed hoc optat, ut ex- 
cussus fuisset equo oculus; quod si factum 
fuisset, filius ejus emturua illum non erat. 
Alludit autem eo verbo ad κοππατίαν, ut 

.Bchol. Mihi videtur legendum: ἐξεκόπη 
ec. ὁ ἵππος τὸν ὀφθαλμόν, πρὶν πριᾶσθαι. 
Suidas: ἀξεκόπη τὸν ὀφθαχμόν' ἐπηρώθη. 


Plutarchus Publicola de Horatio : ἐκκοπεὶς |, 


Arist. Nub... . ᾿ 


IN NUBES. En 
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ὀμμάτων θάτερον. Lucimn. Jov. Trag. 

137. τὴν φωνὴν ἐξεκόπτετο ὑπὸ τῶν Poir. 
Schol. et Tho. Mag. vulgatam agnoscunt, 
Sed ille tamen satis ostendit ad equum re- 
ferri, l'homas in principio articuli, ubi h. 
laudat ἐξεκόπη robs ὀφθαλμοὺς λέγων καὶ 
ἀνεκόπη κάλλιον ἢ ἀφῃρέθη ^E quibus 
verbis apparet, etiam in bis poete, que 
laudat, legendum ἐξεκόπη et ἀνεκόπη, ut 
convenjiantinter se persone, Duck. Etiam 
Brunck. ἐξεκόπην dedit. Summa bujus 
sententim, si ἐξεκόπην legitur, hac est: 
quidvis perpeti mallem, quam hunc equum 
emizse. Quorsum vero hec? Num hoc 
uno emendo equo &s alienum contraxit? 
Num, si eum non emisset, salva et mtegra 
foret res familiaris? Atqui praeter has 12. 
minas, quas a Pasia mutuas sumsit, tres 
minas debet Amynis, quas statim comme- 
morat; quin etiam aliis alia bene multa: 
quod ni ita esset, tabellas non poposcisset, 
ut videret, quam multos haberet creditores. 
Accedit, quod sic omnis corrumpitur urba- 
nitas acuminis, quod est in similitudine 
horum verborum κοκπατίας et ἐκκοπῆναι. 
Nam quid hoc ἐκκοπῆναι ad κοππατίαν, 
nisi sj hic ipse percutitur aut percutit? 
Quare non dubitavimus ἐξεκόπη scribere. 
Ita et sententia aptissima est, et lepor ina- 


. met dicacitatis, Id unum optat Strepsia- 


des, ne necessarium fuerit istum equum 
emere, Atqui si oculus eà antea excussus 
fuisset, noluisset eum emi Phidippides. 
Facete igitur optat Strepsiades, equum ip- 
sum, qui κόμμα habebat, quo in hippotro- 
pbeis genus equorum designatur, et qute 
res haod parvum habet in emendis equis 
momentum, aliud ante accepisse κόμμα, 
quo emtores deterruisset. lign. ἐκό- 
πὴν 3. Dosn. Sensus esse potest, uti- 
nam equo, prius quam emtus fuisset, 
ocu!us fuisset elisus: filius enim illum 
noh emturus eràt.  Át nil mutandum est, 
ut recte vidit cl. Schutzius. Homini 
enim pauperculo et ad rem adtento levius 
videbatur, oculum sibi excudi, quam 
es alienum confieri. In cod. Bav. et 
Elbing. v. 23. legitur συνῆχ᾽ ὅτ᾽ ἐπριά- 
μην. llanr. Quicquid sit, si ἐξεκόπην 
legatur, que lectio in omnibus Mss, exstat, 
certe non est vertendum : utinam mihi 
prius excussus fuisset oculus ; nam si ab 
alio Strepsiadi oculus excussus fuisset, ni- 
hil impediebat, quo minus flagitante filio 
illum equum emeret ; sed potius: sinum 
egomet mihi prius oculum excussissem, quam 
istum equum emissem, in quo lusus verbo- 
rum κοππατίας et ἐξεκόπην non pert, si 
Sic accipias: . utinam ego potius κόμμα 
mihi inflixissem, quam illum equum κόμ- 
ματι insignitum emissem. ὅση υτΖ. 

25. Phidippides per somhum erum 
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ia cureli certamine, Philonem, appellat. 
Sonurz. Aurigam hoc Philonis nomine, 
somniante equos et aurigationem Phidip- 
pide, dici ab uno Schol. traditur. Constat 
vero nom aurigis solum, sed ipsis etiam 
celetibus seu singularibus equis in Greco- 
fum agonibus indita fuisse nomina; ut, 
quod alibi haud ita pridem vidimus φερε- 
víxov Hieronis Syracusanorum regis equo 
in Olympiis victori, idque duobus ap. Pind. 
locis, ΟἹ, i 29. et Ey ti 151. ne jam 
tangam bujus ipsius Phidippidis equos, 
Kowraria» paullo ante ac Zayudjópay ὡς 128. 
dictos: unde ad eqwumí potius, Philonis 
nomine ab ipso impenso equorum amatore 
appellatum, quam ad aurigam hec somni- 
antis ilius verba referenda crederem. 
firmare th issimilis in hac 

QU. 1480. δὲ ursus Eqq. 601. (ὦ ZauQó- 
ρα) locus, hic autem ἔλαυνε etc. Adde 
Pausan. vi. p. 302. ᾿ΕἘπιγέγρατται δὲ καὶ 
τῶν ἵππων τὰ ὀνόματα, Φοίνιξ καὶ Kópat 
ut de priscis inscriptt, ap. Spon. et alibi, 
ubi obvia equorum id genus nomina, sileam. 
ϑρανη. ἔλαυνε τὸν c. δρόμον. Nempe 
iculosum esset in curulibus agoni- 

bus ab orbita recedere; unde proverbii 
vice ἔξω δρόμου, exira orbitam, dictum ap. 
ZEsch. Choepb. 511. etap. eumdem Agam. 
1254. ἐκ δρόμον πεσὼν τρέχω. Nempe 
t de aurigantibus in curuli, sed ficto 

ibi, Pythiorum agone, ubi e carceribus 
iidem erant emissi, ap. Soph. dicitur E- 
lectr. 722. ὁμοῦ γὰρ ἀμφὶ νῶτα kal τρόχων 
βάσεις "Ἤφριζον, simul enim circa terga et 
rolarum orbitam spumabant. Unde etiam 
postea id Atheniensi in eodem scilicet 
agone auriganti, delapsis aliis ante eum et 
confractis curribus, saluti fuisse dicitur, 
quod in se caute ac provide. ἔξω παρα- 
σεξ καὶ ἀνακωχεύει, extra declinat et frena 
torum inhibet, ejusdem dram. v. 786. 
ti vero vulgo ἐλαύνειν ἵππον, equum agi- 
4are, sic ἐλαύνειν δρόμον de bigarum aut 
quadrigarum cursu dici a Grecis obvium, 
utv.28. Adde citra etiam additam 3pó- 
μου vel ἅρματος vocem, utin eod. Soph. 
dramate, ubi de Oreste in illo curuli agone 
currum impellente dicitur, v. 787. ἥλαυνε 
: & ἔσχατος μέν. — Sicut alibi in hac fab. et 
Eqq. 601. οὐκ ἐλᾷε — Quomodo non éAaó- 
vei solum, sed ἐλᾷν quoque, non addita 
νηὸς vel κωπῶν 8. ἐρετμῶν mentione, pro, 
reniigare, remis navem impellere, dictum 
& Charonte ad Bacchum, scapham ejus in- 
gressum, qua is ad inferos trajiceret, Ran. 
2065. éAGs προθύμως, alacriter remigas, et 
mox εἶτ᾽ éAaóveis. 'EAG» nempe ab Atticis 
dictum pro ἐλαύνειν quod notat Helladius, 
&c juxta quosdam, sicut a Bà, βαίνω, ita 
factum ab ἐλῶ, ἐλαύνω, a quibus tamen 
abit ibidem, Verum obvia jam vox ἐλάαν 
ap. Hom, pro, currum agitarg, ut Od. O. 
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50. et alibi. SrAxm. Tho. Mag. p. 298. 
"EAdw et ἐλῶ dicebant" EAAqes pro ἐλαύνω, 
Attici pro dAdow. Cf. et Mor, p. 140. 
Diu». 

26. Fort. τουτί. Bzxr. Ταὐτὸ emen- 
datur ab Elmsl. ni fallor. Buno. τοῦτο 
secundum om. 2. et πολλοὺς 29. ἐστὶν τὸ 
κακὸν ὄμμ᾽ Dorv. Pons. τοῦτο secundum 
om.5.6. Donn. τοῦτ᾽ ἐστι τοῦτο T. k. hoc 
est illud malum, quod me miserum reddi- 
dit. Diwp. 

27. ᾿Ονειροπολεῖ. Sic ZEsch. Eumen. 
130. Furiarum cborus homines exagitare 
solitus, per somnum loquens fingitur : Ad- 
Be, λάβε, λάβε, φράζου, ad quem Clyte- 
mnestra dicit: ὄναρ διώκεις θῆρα etc. per 
somnum insectaris feram. à&to;: dwm 
vigilat sperans, per somnum cernit id ip- 
sum. Brno. 

28. Pergit adolescens somniando loqui. 
Sic et v. 32. ScHuTz. δρόμους. Ruhnk. 
ad Timzi Lex, p. 65. et Eurip. Hipp. 
210. ss. Hanr. Scil. δρόμοι dicebantur 
loca cursibus destinata. DiNp. πολεμισ- 
Tfpia. Duplex traditur in Scholl. hujus 
voc. explicatio : prior de quodam equestri 
agone apud Athenn. eo nomine appellato; 
altera de curribus ad usus bellicos desti- 
natis ibi agi: nempe πολεμικὰ ἅρματα. 
Equidem dictus est ab Athenn. sroAejus- 
τήριος ἵππος, qui ad equites spectaret, de- 
lectos e civium, setate, opibus ac robore 
valentium, numero, qui in bellis contra 
hostes militarent et quorum prefectus 
vulgo"Irrapxos, equorum magister, Athe- 
nis dicebatur. Licet, ut Pollucem mittam 
a quo πολεμιστηρίου ἵππου, bellatoris equi. 
mentio fit ]. v. c. 11. $. 181. e duobus 
aliis auctoribus Atticis, de quibus silent 
Hellenismi Thesauri, id colligere. Prior 
erit Demosthenes, qui quum Phenippi, ut 
studiosi ἱπποτρόφον, et quidem tamquam 
juvenis divitis ac robusti meminisset, ead. 
p 5908. ἀποδόμενος τὸν πολεμιστήριον 
ππὸν καταβέβηκεν ἀπὸ τῶν ἱππέων" pro 
nota nempe Atheniensium in ΠεντακοσΊίο- 
μεδίμνους, Ἱππέας, et Zevylras, et Gyras 
divisione. Alter, et Demosthene anterior, 
Xenophon de re equ. c. 3. ἐπεὶ δὲ παλε- 
μιστήριον ἵππον ὑπεθέμεθα ὠνεῖσθαι, λὴπ- 
Téoy πεῖραν ἁπάντων, ὅσων περ καὶ ὃ πόλε- 
μος πεῖραν Δ. ει. Sicut vero singu- 
lares id genus equi ad usus bellicos ab 
equitibus ad id destinatis Athenis aleban. 
tur, ita etiam eam in rem, quod vel hic 
Comici locus satis arguit, erant πολεμιστή- 
ρια ἅρματα, s. currus bellici, quz» postrema 
vox hic subauditur, nempe quzrente, qui 
nihil nisi equos et aurigationem somniaret, 
Phidippide, quot cursus iidem currus con- 
ficere tenerentur. Spanh. Glosse: IIoA. 
Equiria. Ovid. ii. Fast. 172. Marsque 
citos junctis curribus urget equos. Ἐπ 





. δ. Ta. σὺ τὸν i 
mie Dom. αν sae 
aeos. 


Arist. in Nubb. sroelie o. De- 
inde ἔβα με hic significat: me: 


unde 
in Chrestom, τινὲς δὲ ὥσπερ ἀπὸ τοῦ Bà, 
βαίνω ete. SrAwm, Sumtum ex Euripide, 
mtnotantScholia. In ἔβα est Dorismus, 


Decium Bergl. ἔβα pro ἔβη dici 
IND. 


Hipp.581. τί ποτ᾽ ἔβα κακόν; Ἐπν. 


Translata loquendi 
E 


a scope: diabok (rp ra] IRR 
Pepe icderere Tres minm sunt 


63. impp. fere. 
i ios v Cist Egn. V. 


de Kusr. - i Arist, videtur 
etinm respexisse Hesych. in ἀλινδήθρα. 
add, Salmas, ad. Solin. p 830. ». c Dues 
ἐξαλίσας. Sicutathlete soliti in mme 
siis in pulvere volutari, quod à 
ἐξαλίξειν, ut h. 1. et κυλινδεῖσθαι i1 nd 
Gravis dicebatur: ejusmodi autem volu- 
tatio, ἀλίνδεσις, ut saspe ap. Hippocr. de 
victus ratione 1. ii, c. 11. et de insomn, l. 
ii. c. 4. et alibi. Unde locus, eolutabrum, 
non ἀλινδήθρα solum, ut bic in Scholl., 
sed ἐξαλίστρα etiam ab ἐξαλίξειν, qua voce 
utitur h.]. Comicus, ap. Poll. legitur i. 
11. 183. additurque ἀποσοβεῖν τὴν κόνιν. 
Inde vero ἐπῶν, involucra. ver- 
borum vocat Comicus Ran, 902. Utobiter 
addam, quod pro ἐπάλαισεν 1xx. Intpp. 
Gen. 32. M. reddant Aqu. et Spam, ἄμ 


Reisk. Aero. SrasH. Xenophon in QEcon. xi. 





2. ue om. A. B. χρέος ἔβα με Suid. 
με οἱ Πασίας. Pons. ἔβη 


με om. 8. Ῥουπ. In 
iod etsi ali juid inest in 


pars faceüarum sita est in eo, 
os alienum cum cimice comparatur, 
lum est enim, joi in numorum 


18. ὁ παῖς ἐξαλίσας τὸν ἵππον οἴκαδε ἀπά- 
ve. Brno. Xen. de re equ. v. 8, Dip. 
μέλε Cod. Elb. Hanz. ἐξαλύσας 2. εἰ 38. 


Sic Latini dicunt, Donis aliquem ecolvere : 
qua phrasi Senecam 
esso memini, Kvsr. 
bonis Tacit. Ann. xi 





Y5. * scde patria. 


Tadere rebusque sumiis evolvi Ek. 
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.84. Cf. Moeris in. ἄὥφειλε δίκην, ibique 
Pierson. p. 426. ss. HAnL. Form. enim 
ὄφλειν δίκην significat dammari. H. |. 
damnatum esse judicum sententiis ad sol- 
venda debita. Diwp. τόκου. Subintelli- 
gitur ἕνεκα, ut supra v. 22. Bzno. In al. 
edd. est χ᾽ ἅτεροι scriptum. Diwp. 

« 95. ἐνεχυράσεσθαι. Bene reddit inter- 
pres: pro usura pignus capere; pcr ellip- 
8in nempe, ut notant Schulia, prep. ὑπὲρ, 
prout v. 1205. τῶν δώδεκα μνῶν, ubi subaudi- 
tur χάριν, vel περὶ vel ἕνεκα vel etiam ὑπέρ, 
propter duodecim minas, quas accepisti. 

vero quod hic tangitur, Athenis olim 
receptum aliunde constat; pignora nempe 
data ct accepta in securitatem fanerato- 
rum, quum sortis tum etiam usurarum : que 
quum ἐνέχυρα, ἐνεχυράσματα, tuin ὑποθῆκαι 
et ὑποκείμενα ab iis dicebantur. Sic v. 
242. rà χρήματ᾽ ἐνεχυράζομαι bona mea 
im pignus cedere cogor. adde Conc. 563. 
μὴ "vexvpatónevov φέρειν. Quum vero 
pignora illa ut plurimum exhibenda essent 
a debitoribus tempore mutui a creditoribus 
accepti, eaque libera et immunia, prout 
sepe apud Demosth. legitur, ut adv. 
Euergum et adv. Lacritum, donec juxta 
syngrapham sors reddita fuisset cum usu- 
ris: ita multo magis id locum habuit, ubi 
in mora solutionis erat debitor, nec ad 
tempus praestitutum vel sortem cum usuris 
vel usuram etiam persolvisset, et ubi tum 
pignora non capere solum, sed vendere 
etiam creditoribus licuit. Qus vel ex 
his verbis Demosth. liquida erunt et mani- 
festa, nempe adv. Laciit. p. 547. kal παρέ- 
ξουσι rois δανείσασι τὴν ὑποθήκην &véra- 
φον κρατεῖν, ἕως ἂν ἀποδῶσι τὸ γιγνόμενον 
ἀργύριον κατὰ τὴν συγγραφήν' ἐὰν» δὲ μὴ 
ἀποδῶσιν ἐν τῷ συγκειμένῳ χρόνῳ, τὰ ὗπο- 
κείμενα τοῖς δανείσασιν ἐξέστω ὑποθεῖναι, 
καὶ ἀποδόσθαι τῆς ὑπαρχούσης τιμῆς. ld 
nunc metuit proinde Strepsiades, ne, non 
solutis intra przstitutum tempus usuris, 
bena ejus a creditoribus pignoris loco non 
capiantur solum, sed. insuper distrahantur. 
Quod vero obiter hic dicendum est, Salma- 
sius de modo Usur. p. 553. distinguit inter 
érexvpáfew εἴ érexvpidfew, ut nempe 
prius notet, pignus capere, quod erat 
creditoris, alterum pignus dare, quod erat 
debitoris. Quod tamen inter ea verba 
discrimen non ex priscis auctoribus et 
Grammaticis, sed ex recentioribus demum 
Jurisconsultis ac Romani juris, non Attici, 
interpretibus, nempe Basilicorum Synopsi 
ac Harmenopulo, ibidem observat; quum 
€eteroquin in antiquis Pollucis codicibus 
pro ἐνεχυράξειν legi ἐνεχυριάξειν et kareve- 
. χυριάξειν moneant ad postremam Pollucis 
editionem viri docti, uti in Scholl. quoque 


NOTAE 


[V. 34-37. 


ad hunc Comici locum aliquoties legitur : 
adde etiar in antiquis Glossis promiscue 
hec sumi ἀνεχυράζειν ct ἐνε fer, dve- 
χυρασμὸς et éyexvpiaouós. Add. Harpocr. 
V. Δήμαρχος, in quo, et ex hoc ipso Ari- 
stophan. ἐνεχυριάζξειν legitur, et Laert. 
in Menippo, vi. 99. dtevexvpiát ew. ϑρΑνπ. 
ἐνεχυράσεσθαι forma media, pignora 
twros. Gl. ἐνέχυρον ἐξ ἐμοῦ λαβεῖν. Αἱ 
infra v. 242. τὰ χρήματ᾽ ἐνεχυράζομαι 
significatione passiva, pigmora a me es- 
piuntur. V. Salmas. de modo, Usur. p. 
5649. BRuNcx. ἐνεχυράσασθαι. sic Α. 2. 
B. Pons.—cacÓ« ownes ut puto, niei 
quod in 6. viz decernas inter a et e. Dons, 
idem Ed. Bas. Hanr.  éréo. Semper 
interrogationibus adlübetur ab Arist. v. 
not. ad 818. Bzno.— σασθαί. Rais16. 

36. στρέφει. Sic edidimus pro στ 
ex ed. Ald. et cod. L. Sic volebat Valken. 
ad Eurip. Phen. 570. p. 216. et sic noster 
Acharn. 363. Thesm. 230. EnN. στρέφει 
est in membr. et absque iis etiam reposi- 
tum fuisset. BRuNck, — Ampbis Comicus 
ap. Athen. ]. ii. στρέφοιθ᾽ ὅλην τὴν νύκτα, 
Bxno. Ostenderat Ern. jam ad Hom. Il. ὥ-. 
5. hanc Átticam forman h.l. reponendam 
esse. Hanh. Recte στρέφει, probante 
Valckenerio ad Eurip. Pheniss. 570. 
Male στρέφῃ ed. Kuster. τρέφει Dorv. 
Pons. 

37. Lusus ex amphibolia, δήμαρχος 
erat proprie is, qui ἃ debitoribus, usuram 
non solventibus, pignora capiebat; ἢ). }, 
autem simul ad pulices alluditur. ScHuTS. 
Cod L. τις δήμαρχος, salvo versu ; sed il- 
lud melius. EgN. δήμαρχος. Scholion 
Mis. cod. C. δέον εἰπεῖν kópeis. οἷ γὰρ κόρειϑ 
ἐν τοῖς στρώμασιν ὄντες τοὺς ὑπνοῦντασ 


. Sákvovow. ó δὲ μεμνημένος, ὅτι εἰς δικα- 


στήριον ἥξει ὑπὸ τῶν δανειστῶν, δήμαρχος 
φησί.. δήμαρχος δέ ἐστιν, ὃ τοῦ δήμον προ- 
στάτη», ὃν φασὶν ἰδιωτικῶς δοῦκαν. DRUNCK. 
δάκνει με δήμαρχος. Genuiuum horum 
verborum sensum licet ex alio hujus Co- 
mici loco, sed ex deperdito ejus dramate, 
colligere, cujus Harpocr. meminit in v. 
Δήμαρχος ὅτι δὲ ἐνεχυρίαζον οἱ Δήμαρχοι, 
δηλοῖ ᾿Αριστοφάνης ἐν Σκηνὰς καταλαμ- 
βανούσαις. Id uno verbo enim in Schol. 
tangitur, ubi inter alia de Demarchis legi- 
tur: συνῆγόν τε τοὺς δήμους καὶ ψῆφον 
αὐτοῖς ἐπεδίδοσαν καὶ ἐνεχυρίαζον" - οὲ 
paullo post ubi addit: ἔδει οὖν τὸν δήμαρ- 
Xov ἀγαγεῖν eis τοὺς οἴκους τοὺς ἐνεχυρια- ". 
ζομένους. Ut vel inde satis liqueat, cur 
post indicatas quorumdam e suis creditori- 
bus minas, de capiendis ab eo, pro dilata 
usurarum solutione, pignoribus, a quodam 
demarcho, pxlice nempe, morderi se et 
lecto expelli hic queratur Strepsiades. 


V. 38-43.] 


Quem hujus loci-sensem vidit jam ante 
Daceria. SPANH. Demarchus sive cogi- 
tatio de demarcho, quem metuo ne a me 
pignus sumat, mordet me tamquam cimex 
aut pulex in lecto. BgRo.  Acumen hujus 
versus in eo positum est, quod verba ἐκ 
τῶν στρωμάτων et ad δήμαρχος et ad δάκ- 
κει referri possunt, Quare hec non cum 
Brunck. ita ,vertenda sunt: mordet me 
demarchus quispiam e síragulis ; sed sic: 
éxcitat ne demarchus quispiam e stragulis. 
Hznsx. δάκνει μέν τις δήμαρχος ἐκ 2. τὶς 
ἃ. Dorv. Pons. δήμ. τις 1. 2. τις δήμ. 
8. 4. 6. δ. μέν τις δήμ. 5. Dosn. 

. 88. ker. τίμε. Hzc loquutus Phidip- 
pides iterum se ad somnum componit. 
Scuvurz. 

39. δ᾽ abest Ed. Bas. Hanr. Σὺ δ᾽ 
οὖν, etiam Mss. R. et Borg. cum Ald. 
Alii σὺ μὲν οὖν, quod etiam Brunck. edi- 
dit. H zn. τὰ δὲ om. 2. Pons. τὰ δὲ om. 
ὅ. δ᾽ om. 6. Dosnz. Vidi, qui dubitaret 
de versiculi hujus numeris, sed perperam, 
Siquidem τὸ χρέα contractum ex χρέεα 
posteriorem syllabam ex regula producit. 
Cat. σὺ δ᾽ οὖν vulgate, in his Juntinz, 
et liber uterque Inv. recte. Delicias facit 
Brunck. quum duplici δὲ offqnsus, ut infra 
192. Ran. 1057. et alibi sepe duplici γὰρ 
particula, reponit Σὺ μὲν οὖν. Sic et alie 
partcule frequentius inferr solent, in- 
primis ἀλλά. vid. 73, 4. Ran. 1080. 
Acbarn. 128. 478. Horis. . 

40. In hujus versus interpretatione 
Latina irrepsit, meane an typotbete culpa, 
barbarismus (in tuum caput recisurum). 
Excudi debuit recasurum. | Excidere hoc 
mihi potuit pr& festinatione, ut in notis 
aliquoties infercii barbare scripsi pro 
iMfersi: quo verbo usus sum sz2picule, 
quia nullum aliud ad vim Gallici vocabuli 
accedit propius, une fourrure. Quam 
venuste id adhiberi possit, sciunt, qui Acta 
Eruditorum nostratium legunt. BRuNcx. 
Schol. ὡς τὸ ““ὥφελε μηδ᾽ ἐγένοντο θοαὶ 
vées." Callim. epigramm. 18. Pons. ἐς 
1. Dosa. és Rxisic. 

41. Versus non constat; habet enim 
secundo loco amphimacrum. Ap. Harpocr. 
v. ᾿Επαιρόμενος et Tho. Mag. v. EÍ9 
ὥφελεν non legitur φεῦ, qua ratione con- 
sulitur versui, sed φεῦ agnoscit Schol. 
[Thomam h. ). laudare Kuster. monuit, et 
duo hos versus ap. Harpocr. legi. EnN.] 
Itaque potius ὄφελ᾽ legendun, — Dicunt 
enim sine discrimine ὥφελον, ὄφελον etc. 
Nisi tamen in dimetiendo φεῦ per syni- 
zesin perit, ut Ran. 141. Kuster. ad Suid. 
V. 'OfoAbs, ejiciendum censet τὸ φεῦ, quia 
syllaba una abundat versus, sed quum et 
Suidas ibi et in φεῦ, et. Etymol. M. in 
"OBeAbs hanc parüculam retineant, non 


IN NUBES. 
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ausim eam delere, sed synizeein potius 
putem, ut in illo Hom. Il. E. 849. 4 οὐχ. 
ἅλις, ubi vid. Eustath. p. 554. qua ratione 
et alio loco in ll. I. 4 ob« contralentur, de 
quo idem p. 772, 42. add. eund. in I. Il. 
p. 11. et 12. et Hephast. Enchir. de metr. 
p. 8. ubi et versus Hom. laudatus et alius : 
BovkóA' ἐπεὶ οὔτε κακῷ — Sed et hujus 
ipsius particule φεῦ synizesis ap. Eurip. 
est frequentissima, Hec. ὅδ. φεῦ ὦ μῆτερ 
-- etaliislocis. Nec opus erat, in Suida 
V. Φεῦ, et Etym. M. eam particulam poni 
in fine versus et a sequente ὡς inchoare 
alium, quod videtur ab iis factum, qui 
poétam quum ad manum non haberent, 
putarunt ibi metrum yitiosum esse, si eo- 
dem versu poneretur. Ducx. Scholia 
bene monent, φεῦ non esse cum versu, i. e. 
ut partem versus pronunciandum. Sic 
ssepe est ap. Eurip. τὸ φεῦ, v. c. in Hipp. 
1415. ut alia. v. Barnes. Ind. Eurip. h. v. 
Enw. Εἴθ’ ὥφελ᾽.  Parodia primi versus 
Euripidis Medea : εἴθ᾽ ὥφελ᾽ "Apyovs μὴ 
διαπτᾶσθαι σκάφος. Gl. 4j τοῦ γάμου προ- 
ξενο5. Bnuwck. Ran. 1378. εἴθ᾽ ὥφελ᾽ 
"Apyous μὴ διαπτᾶσθαι σκάφος. Quem 
versum ibi recitat Euripides ex Medea sua 
in principio, Brno. 7 προμνηστρῦ. Eu- 
rip. Hipp. 589. τὴν κακῶν προμνηστρίαν, 
illam malorum pronubam. Apud Pollu- 
cem vero legitur hodie et in postrema et 
luculenta editione Batava iii. 41. ἡ δὲ 
προμνήστρια καὶ προμνηστρία ἐκαλεῖτο, ubi 
nempe una in accentu inter duas illas 
voces varietas indicatur. Verum in in- 
signi hujus Pollucis Ms. quod olim fuit 
penes Is. Vossium, et e quo varias lectiones 
pridem ad meum Pollucem excerpseram, 
in postremo loco legitur προμνηστηρία, ut 
ex eodem Ms. monuit jam Kuhnius. Ut 
ita ἃ voc. μνηστήρ, procus, apud Atticos 
προμνήστρια et προμνηστηρία dicta ab iis 
fuerit pronuba. Neque tamen repugnaremy 
quin προμνηστρίς, sicut ap. Xenopb. quod 
vidit ad eum Pollucis .locum vir doctus, 
ibi quoque legatur: misi alters illa vox 
προμνηστρία prestantissimi" codicis fide 
niteretur. SPANH. 

43. ἥτις με γῆμ᾽ ἐπῇρε. Citat Harpocr. 
Ν. ᾿Επαιρόμενος et Suid. V. Γῆμ᾽ ἐπῇρε. 
Ἐπαίρειν τινὰ autem interdum siguificat, 
aliquem ad aliquid faciendum inducere 
vel impellere, ut h.l. V. Svid. v. Ἐπάρας 
et v. Ἐπῆρε. Eurip. Or. 287. Boris μ᾽ 
ἐπάρας ἔργον és ἀνοσιώτατον. Idem Suppl. 
581. οὔτοι μ᾽ éralpeis, ὥστε θυμῶσαι φρένα. 
Soph. CEd. Tyr. p. 204. ed. Henr. Steph. 
τίς σ᾽ ànfjpe δαιμόνων ; ubi Schol. ἐπῆρε" 
ἔπεισε. kKusr. Unum addam, nempe ἃ 
Demosthene dici aliquoties ἐπηρμένον, ut 
adv. Zenothem. p. 530. καὶ τῷ πότ᾽ ἔπηρ- 
μένος οὗτος, et adv. Panten. p. 564. 
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Sranxm. γῆμαι "spe. Gl. παρεκίνησε, 
karérewe. | Perperam vulgo, γῆμ᾽ ἐπῆρε. 
Vide supra ad v. 7. BRuNcx. ἥτις μ᾽ 
ὀπῆρε γῆμαι cod. Elb. quod cl. Trendel. 
minus durum videtur, salva metri ratione. 

ἣμαι "rppe dedit Brunck. et Dawes. v. 
ad vers. 7. Explicat formulam et citat 
locum nostrum Suidas in γῆμ᾽ ἐπῇρε, ἀντὶ 
τοῦ γῆμαι ἀνέπεισε, persuasit mihi, ut ux- 
erem ducerem. "Emaípew τινὰ interdum 
significat, aliquem ad aliquid faciendum 
inducere, vel impellere, uti b. 1. vide Kust. 
adde Rubnk. ad Timei Lexic. p. 87. ducta 
autem est metaphora a vento, qui velis 
implendis, ὁπαίρων τὰ ἱστία, navem pro- 


movet. De nuba mala conf. similem. 


locum apud Xenoph. Mem. Socr. ii. 6. 36. 
vv. 48. et 44. Hanr. μ᾽ ἐπ. γῆμαι 1. μ᾽ 
ἐπ. sine γῆμ᾽ (sed agnoscit gl.) 3. Dos. 
44. Hunc et duo seqq. versus adducit 
Stobeus Ecl. liv. περὶ Γεωργίας p. 369. 
Kosr. ἄγροικος. cf. Tho. Mag. p. 7. ibi- 
que intpp. HaRL. 
45. εὑρωτιῶν x. T. A. v. Suid. V. ᾿Ακό- 
os et V. Εὐρωτιῶν, itemque Eustath. ad 
. N. p. 951. ed Rom. Kusr. εὐρωτιῶν. 
ἐξήγησίς ἐστι τοῦ εἰκῇ κείμενος. τοῖς γὰρ 
εἰκῆ καὶ ἀμελῶς κειμένοις ἱδρὼς προσίξει 
καὶ votís. τοιοῦτος δὲ ὃ τῶν ἀγροίκων" βίος" 
ὥσπερ αὖ ἐπιμελὴς καὶ καθάριος ὃ τῶν ἄστι- 
κῶν. διόπερ καὶ εἰς πενίαν συνεχῶς ὑπὸ 
τῶν ποιητῶν τύπτεται καὶ ὀνειδίζεται, ὥς 
φησι Μένανδρος" ὡς εἰς τὰ καθαρὰ λιμὸς 
εἰσοικίζεται. Suidas — ἀκόρητος Gl. ἀκαλ- 
λώπιστος. Eustath. ad ll. p. 951, 41. 
ἱστέον δὲ καὶ ὅτι ol ᾿Αττικοὶ ἀκόρητόν φασι 
τὸ ἀκαλλώπιστον καὶ ἀφιλοκάλητον, ὡς 
δηλοῖ καὶ ὃ Κωμικὸς ἐν τῷ, βίον ἀκόρητον, 
εἰκῆ κείμενον. τοῦ δὲ τοιούτου ἀκορήτον 
θέμα τὸ κορῶ. ἐξ οὗ ἐκκορεῖν Ἑλλάδα ἡ 
κωμῳδία λέγει, τὸ ἐκκενοῦν καὶ καθαίρειν 
ὡσεὶ καὶ ἐσαροῦτο κατὰ τὰς φιλοκαλου- 
μένας οἰκίας. Respicit Pac. v. 59. BRuNCX. 
elxe? Cod. Elb. Hanr. "'Axópmros βίος 
hic significat opulentiam vite rustice, 
quoniam edes hominum, ruri degentium, 
sordidz quidBm et parum nitide, sed di- 
vite rerum copia refert? plerumque esse 
solent. Kusr. Enimvero in ἀκόρητος non 
est opulentie rustice significatio, que 
versu sequente demum his verbis βρύων 


μελίτταις etc, describitur, sed tantum sor-: 


dium et immunditie. Scnvurz. 

46. Bpówv u«A. Citat Tho. M. V. Zréu- 
φυλα [p. 809.] Kvsr. Haud infrequens 
v. Bpóew ap. vett. Atticos et /Esch. in- 
primis usus, ut Agam. 177. θράσει βρύων, 
audacia elatus. Choéph. 62. ἄχη βρύει, 


dolores germinant, item v. 67. νόσῳ (non ἢ 


νόσου) βρύειν, morbo scatere, etSuppl. 973. 
ἀγαθοῖς βρύεις, bonis abundas. Sic Eurip. 


Bacch. 107. βρύετε, Bpósre χλοερᾷ σμί- 


NOTJE 


[V. 44-48. 


Aaxi, prout ap. Besillum de leg. Grec. 
lib. p. 84. ed. Grot. καρπῷ Bpóew ὡραίῳψ. 
SraNH, creuQóAo:s. Locus buic geminus 
infra Eqq. 803. de illo, qui in agro itidem, 
ut liic quoque dicitur, parce ac tranquille 
vivit — καὶ στεμφύλων εἰς λόγον ἔλθῃ. 
SrAwH. Atticos de oleo dicere tradunt 
Thom. Mag. et Phrynich. p. 76. ubi v. 
Nunnes. Dvcz. Gl. τεταριχευμέναις στα» 
φυλαῖς. Falso. Phrynichus: στέμφυλα eli 
μὲν πολλοὶ τὰ τῶν βοτρυῶν ἐκπιέσματα, 
ἀμαθῶς" οἱ δ' ᾿Αττικοί, στέμφυλα τὰ τῶν 
ἐλαῶν. Thom. M. στέμφυλα, οἱ πολλοί, 
τὰ τῶν βοτρύων μετὰ τὸ ἐκπιεσθῆναι" el 
9 'Arrwol, στέμφυλα, τὰ τῶν ἐλαῶν. 
Bnauxcx. V. Oudend. ad Tho. M. p. 
809. Timeus Lex. Plat. p. 170. cum not. 
Rubknk. et Schol. ad Eqq. 808. Hanr. 
47. ἔγημα Μεγακλέους. Quales inter 
dispares genere vel divitiis nuptias veteris 
alicujus sapientis (Pittaci nempe) dicto 
improbatas tangit Oceanidum nympharum 
chorus ap. /Eschylum, additque Prom. v. 
889. ὡς τὸ κηδεῦσαι καθ᾽ ἑαυτὸν ἀριστεύει 
μακρῷ" et quomodo jam ante ab Achille 
ap. Homerum dicitur Il. O. 399. γήμαντι 
μνῆστιν ἄκοιτιν, εἰκυῖαν ἄλοχον. Adde 
solemne illud Pittaci ea de re dictum, ad 
quod respexit in adducto modo versu, ut 
notant itidem Scholia, ZEschylus, de quo 
agit Callimachus in primo reliquorum e 
Epigrammatum, τὴν κατὰ σαυτὸν ἕλε, iu 
tibi junge parem, qu: nempe nec genere, 
ut heec Megaclis e sorore neptis, et e stirpe 
Alcmzonidarum maritum Strepsiadem rus 
colentem, nec opibus vincat. Unde 
portuniori utique conjugio hujus Megac 
filiam et inde ex Alcmzonidarum, ut ab 
initio hujus vitz a Plutarcho traditur, ge- 
nere duxerat Alcibiades, quippe ut a Ne- 
pote dicitur, summo genere ac dives, splen- 
didus non. minus in vila quam in victu, 
prout eadem, huic Clinie filio ἃ Socrate 
tribuuntur in Plat. Alcib. i. p. 102. t. ii. 
quique proinde ab hoc Strepsiade ruri 
squalidam et agrestem vitam, ut ipse modo 
de se professus est, duriter agente fuerit 
diversissimus. SrANH. Μεγακλέους. Illius 
Megaclis, qui à Megacle Alcmzonis et 
Coesyre filio, genus ducebat. BgnG. τοῦ 
Μεγακλ. Alcmaon Cosyram duxerat, fe- 
minam nobilissimam ac ditissimam, ex ea- 
que Megaclem susceperat. Aliam opu- 
lenti ejus causam narrat Herodot. vii. 
125. ScuurTz. Megaclidarum familia, ut- 
pote stirps Alcmeonidarum, fuit antiquis- 
sima et nobilissima, e qua etiam Pericles 
et Alcibiades genus duxerunt. WiLAND. 
48. ἄγροικος. Solent Grammatici inter 
ἄγροικος et ἀγροῖκος sic distinguere, ut 
ἄγροικος cum acuto in antepenultima sit 
homo rusticus, rudis, agrestis etc. ἀγροῖ- 


καὶ πεῴρον- 
mus βλέπων, quod Qe erae Ca- 
sares monui, p. 346. SrAwHm. ἐγκεκοισυ- 
Ῥωμένην. Οἰκας Etym. et Suid. h.v, Vide 
etiam Hesych. v. i 
eum 


«ausa puellam ex nobili familia, sed ad 
redacta, collocarunt. eed 
τὶ 


s. πε- 


κοσμοῦσα ἱματίοις καὶ τῇ ἄλ- 
amis eis rerum Ἐς 
1: τ * 
ibiliusest, Nam- 





551. Quum dicit τρυγὸς, τρασιᾶς, 
εἰ ὄξουσα (qua vox Hirn Tes subau- 
κρόκου, ie loquitur, ut- 
Erie: habeatibuss uasa 

addit. καταγλωττισμάτων δαπάνης 

etc, metaphorice, Bano. τρυγός. Bene 


L- 


IN NUBES. 


Schol. vv olrw. Hesych 
ἐδήθητον ἀπὸ 


εἰκότως δὲ ταῦτα καταλέγει, bie ad 
εὐγενεῖς γυναῖκες ὑπὸ τῆς λίαν τρυφῆς τοι- 
καταγλωτ- 
cine. . Cf. Tom: Mag. h. v. m 
iter. p. 500. Morin p. 924. 
Pierson, Hanr. A 
53. Λαφυγμοῦ. Haud male λαφυγμὸν 
per erupulam reddit interpres, modo ea 
voce tam in cibo intemperantia quam. in 
potuintelligatur. De priori utique idem 
voc. explicant Scholia, quomodo λαφύστιοι 
“γνάθοι, voraces mazille, ut ad ἢ. 1. pridem. 
M Wem dicuntur MARE 215. et. 
alibi v. 291. κτῆσιν λαφυστίαν, 
bona. is idem dieit. Nibil 
tamen obstat, ": duplex istud intem- 
perantize genus denotetor, pront appellati 
αἱ utrique indulgebant, debere. tis 
theneo xi. p. 485. Cas. τοῦτο δὲ ποτή- 
piov (nempe λεπαστὴ) ὠνομάσθη ἀπὸ τῶν 
εἰς τὰν μέθας καὶ τὰς ἀσωτίας πολλὰ ἀνα- 
λισκόντων, obs λαφυκτὰς καλοῦμεν. Quod. 
adstruunt vett. Glossa : Λαφυκτής" Hellüo. 
Srawm. Κωλιάδος, v. Meurs. in Piriceo, 
cap. ult. Kusr, Utrumque (KwA. et 
Tever.) et Veneris ap. Athenn. 
cognomen legitur ab initio Lysistr. v. 2. 
ἢ ᾽πὶ Κωλιάδ᾽, ἢ ᾿ς TevervAM Bos, Detem- 
plo quidem Veneris Κωλιάδος in ora At- 
icm maritima, et qua occasione sit illud 
ibi erectum inditumque ei nomen, quod. 
hic in Scholl. traditur, legitur quum ap. 
Suid. tum etiam ap. Tzetz. ad Lycophr., 
nisi quod id v. 267. non ad Venerem Ko- 
λιάδα in Attica, sed ad eamdem deam Ko- 
λεῶτιν in Cypro dictam ibidem referatur, 
Hic vero, uti etiam in adducto Lysistr. 
loco de Veneris Κωλιάδος, in Attice co- 
guomine promontorio, aede vel signo, cujus 
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meminit Pausan. i. p. 2. agi oranino, sat 
liquet. SPAwn. — V. Suid. h. v. add. etiam 
Steph. de Urb. ibique Holsten. Rursum 
Suid. Κολία' ἐπιθαλασσία (melius ὀπιθα- 
λάσσιος) ἄκρα τῆς ᾿Αττικῆς ἀπὸ τοῦ κόλον 
ὠἀνομασμένη, vitiosa esse puto; ncque 
enim κολιὰν dici, sed κωλιάδα, eamque 
vocem, ut et κῶλον, per ὦ scribi invenio. 
Hesychius ibi etiam Cereris templum, 
multas columnas habens, esse tradit. Duck. 

λιάδος. B. Pons. κωλιάδος 1. 2. 3. 5. 
6. κωλῦ. primo 4. Dong. Γενετυλλίδος. 
Quo utique nowine Venerem, αἴ genera- 
tionis presidem dici notant hic Scholia : 
Hesych. vero ac Suidas vocari deam, qua 
ceu generationis causa, festo muliebri eo- 
dem noniine appellato prefuerit. Verum 
numero plurium invocantur alibi ap. hunc 
Comicum Thesmoph. 137. ὦ πότνιαι T'eve- 
τυλλίδες, nempe quas ap. Suid. vocari 
legimus, et quidem masculino genere, περὶ 
στὴν "Apre,u» τοὺς τῶν τοκετῶν ἐφόρους, 
partus circa Dianam presides, Quum 
tamen ap. Pausan. in adducto loco di- 
cantur similiter Γενετυλλίδες ὀνομαζομέναι 
θεαί, quare nempe ibidem, uti et Veneris 
KoAidtos, signa exstarent: additurque, 
easdem videri cum iis, que a. Phoczeen. 
, Sibus in Ionia dece Γεννάδες appellantur. 
Rome vero :&dem exstitisse Veneris Ge- 
mitricis, et primum quidem, velut a qua 
genus per /Eneam duceret (neque enim 
virum doctum inauditarum antea et incre- 
dibilium adsertionum proventu hac :etate 
celebrem, id non Julie, sed Octavie genti 
tribuentem hic moramur), a Julio Cesare 
consecratam constat. Adde prout non 
Julie tantum gentis, sed velut Itomano- 
rum in genere procreatrix dicta inde eadem 
dea ab initio Lucretiani de rerum natura 
seu generatione poematis 7Eneadum Ge- 
metrix. Inscripti vero dein ab setate Julii 
Cesaris varii Cesarum et Augustorum 
numi, cum dez illius signo, et que infan- 
tem quoque in gremio fovet, et epigraphe : 
VENERI GENETRICI. ὅρανη. Pau- 
san. Attic. c. 1. ἀπέχει δὲ (τοῦ Φαλήρου) 
σταδίους εἴκοσιν ἄκρα Κωλιάς. Κωλιάδος 
δέ ἐστιν ἐνταῦθα ᾿Αφροδίτης ἄγαλμα, καὶ 
Γενετυλλίδες ὀνομαζόμεναι θεαί. v. Suid. 
et Hesych. Lucianus Pseudolog. p. 438. 
εἶπέ μοι, πρὸς Πανδήμον kal T'evervAA (Bos 
καὶ Κυβήβης" notat Grev. in Ms. e:se 
T'evervAM ov, sed tamen ἢ. 1. in singulari 
quoque legi. Et ita etiam ap. Suid. le- 
gitur et ap. Hesych. etsi apud hunc cor- 
rupte l'everevAls. Interpr. et Venerem et 
genium suum. forte rectius Genetyllidem. 
Dvcx. Γενετυλίδος Mss. L. Ia. 2. Enw. 

54. ἀργός. Hunc locum Arist. plures 
Grammatici citant, ut probent, voc ἀργὸς 
ap. Átticos. tam feminini quam masculini 


NOT/E 


[V. 54. 


generis esse. Suid. Kal ἀργὸς ἐπὶ θηλυ- 
κοῦ. ᾿ἈΔριστοφάνης Νεφέλαις" οὗ μὴν ἐρῶ 
Ὑ etc. Thom. Mag. ἀργὸς ἡμέρα καὶ ἀργὸς 
γυνὴ κρεῖττον ἣ ἀργή. Αριστ. e. Neo. etc. 
Schol. Eurip. ad Hec. 150. ὀρφανὸν ἀντὶ 
τοῦ ὀρφανήν, ᾿Αττικῶς. ὡς καὶ ' Τῷ- 
φάνης" ob μὴν ἐρῶ γ᾽ ὡς ἀργὸς ἦν. Non 
solum autem bic ap. Arist. sed etiam apud 
alios scriptores Atticos ἀργὸς pro ἀργὴ 
positum reperitur,  Epicrates Comicns 
ap. Athen. xiii, p. 570. 5. αὕτη δὲ Aals 
ἀργός ἐστι kal πότις. Alexis apud eum- 
dem xiv. p. 642. n. Kdpyobs ἔχειν μηδέ- 
wore τὰς σιαγόνας, pro ἀργάς. Soph. 
Philoct. p. 381. ed. Henr. Steph. γλῶσσαν 
μὲν ἀργὸν χεῖρα δ᾽ εἶχον ἐργάτιν. Eurip. 
Ion. 337. ἀργὸς ἡ 0eós. Lucian. de gym- 
nas, p. 287. ed. Amst. οὐ πολυσαρκίαν 
ἀργὸν καὶ λευκήν. Minus Attice ergo 
locutus est Origenes c. Cels. iv. p. 914. 
ed. Cantabr. ubi σύνεσις ἀργὴ dixit: et 
Hesych. v. Κηφήν, ubi ait: μυῖα ἄκεντρος, 
&pyf. ltem Philostratus Icon. L. i. in O- 
lympo, ἣ κόμη δὲ οὐκ ἀργή, οὔτε κεῖται etc. 
Caterum uti hic Aristoph. ἀργὸς dixit pro 
ἀργῆ, ità Eurip. Hec. 296. στεῤῥὸς φύσι 
pro στεῤῥά (quamvis idem Med. 1081. 
dixerit στεῤῥὰς ἀλγηδόνας et Hecub. v. 
ult. στεῤῥὰ ἀνάγκη), Epicrates ap. Atben. 
p. 570. p. τιθασσὸς pro ri&aco f" Home- 
rus: κλυτὸς Ἱπποδάμεια' ἁλὸς πολιοῖν 
ἀμπελόεντ᾽ ᾿Επίδανρον etc. v. Eustath. ad 
Hom. p. 287. 333. et 694. ed. Rom., ubi 

lura hujus constructionis affert exempla. 
Kosr. Cet. inagis analogicum est ἀργὸς 
quam &pyf, quia est compositum im es, 
quae sunt communia. Benc. Citat Suid. 
v. ἀργός." ἀργὸς feminine usurpat Agatho 
apud Athen. xiii. 6. p. 584. γυνή To: σώ- 
ματος δὶ ἀργίαν | ψυχῆς φρόνησιν ἐντὸν 
οὐκ ἀργὸν φορεῖ. Vulgo τὸ σῶμα. ἐρῶν * 
Dorv. Pons. ἐσπάθα. Citat Suidas v. 
"Eoráda. Kvusr. Nempe quod nobiles et 
summo genere apud Grecos ortas mulie- 
res non dedecebat, neque proinde hanc ex 
Alemeonidarum stirpe Strepsiadis con- 
jugem. Insignis est eam in rem et ad il- 
lustrationem horum Comici verborum 8p. 
JEschylum locus, ubi Orestes ad sororem 
Electram eamdemque regis regum filiam eit 
Choéph. 229. ἰδοὺ δὲ ὕφασμα τοῦτο, σῆς ἔρ- 
γον χερὺς, | πάθης (Βραί!ξ5, instrumenti 
textorii) τε πληγά᾽ εἰς δὲ θηρίων γραφή. 1a 
senex ad eamdem Electram in cognomine 
ap. Eurip. dramate 539. κερκίδος ὅτῳ 
γνοίης ἂν ἐξύφασμα σῆς; Hinc illud He- 
lene, regi itidem virginis ac Sponste en- 
comium apud Theocritum, quod nulla alia 
in quasillo talia opera conglomeraret, ne- 
que in tela picta majore arte stamen radio 
intextum scinderet, Id. xviii. 32. gs. ἃ 
σπάθῃ vero, noto, ut dixi, instramento 
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Ern. et Borg. etiam fortassis alludit, 
quod in cod. Elb. est, ἔθ᾽, atque ἴθ᾽ etiam 
reponi voluerat Bentl. ** Nec dubium no- 
bis videtur, ait Herm., quin ἐλθὲ ex inter- 
pretatione natum sit. Ita alibi, ut Eccles. 
1084. δευρὶ μὲν οὖν ἴθ ὡς ἐμέ." Diwp. 
κλάῃς. Attice nempe pro κλαίῃς. Eumo- 
ris Ms. KAdew, 'Arruxüs* κλαίειν, 'EAAg- 
νικῶς. SPANH. Duriusculum lic est et 
Aures offendit, quod γα in ἵνα ob gemiaam 
sequentem producitur. Non paulo sane 
rotundius corriperetur, et eo pacto Strep- 
siade verba cssura finirentur, quod ve- 
nustius, Adde quod pro ἔλθ᾽ reponen- 
dum est ἴθ᾽, auctore Suida, qui in V. 
Δεῦρο locum sic citat: Δεῦρ᾽ ἴθ ἵνα kAdys. 
e omnino reponendum : Δεῦρ᾽ ἴθ᾽ ἵνα 
κλάῃς. Διατί δὴ κεκλαύσομαι ; Nimirum 
κεκλαύσομαι pro κλαύσομαι ab Atticis dic- 
tum ; ut infra in hac fab. 1418. κεκλαύ- 
σεται. BzNT. — Átqui hic locus viri Cl. 
conjecturam non firmat, sed repudiandam 
plane esse clamat. Quippe hic tam cet- 
tum est, quam quod certissimum, verbum 
era; notione passiva adhiberi: 

qus tamen si in altero loco τῷ κεκλαύσο- 
μαι tribuatur, nulla prorsus habebitur sen- 
tentia. Jamdudum est, quod sic emen- 
dandum conjeci: Δεῦρ' ἔλθ᾽ ἵνα xAdps. 
διὰ τί δῆτα κλαύσομαι ; Atque hanc qui- 
dem lectionem in Ms. Barocc. 127. re- 
presentari nuper cognovi. Dawzs. διατί 
δῆτα κλαύσομαι. Sic recte codd. A. B. 
[quibuscum faciunt R. L. ap. Ern. et Ba- 
rocc. ap. Dawes. et Rav.]. Vulgo διατί δὴ 
κλαύσομαι, claudicante metro. BRuNck. 
Quum olim δὴ legeretur, Bentl. κεκλαύσο- 
pou scribendum censuit, refutatus a Dawes. 
M. Crit. p. 95. Hrgw. qui cum Scliutz. 
sequutus est Brunckium. DiNp. κραύσο- 
μαι Cod. Bav. Hanr. δεῦρ᾽ ἴθ᾽ ἵνα κλάῃς 
et gl. ὅπως 2. κλάῃς etiam. A. δεῦρ᾽ 18 
Suid. in v. ed. et Ms. δῆτα À.2. B. 10 ἵνα 


7 
κλάεις. (ἡ supr. ex em.) θερ. διὰ τί δῆτα x. 
Dorv. Pons. ἔλθ᾽ 1. 2.3. 4. ἴθ᾽ ὅ. δὴ 1. 
2. 8. 4. 6. δῆτα ὅ. Dosn. 

60. ὅτι τῶν. Suid, τῶν γὰρ, in θρναλλίς. 
᾿ θρυαλίδων. lb. ΕᾺΝ. Ista dicens puero 
alapam infligit. ScHuTz. Ad genitt. illos 
subint. ruv. — Crassa autem ellychnia plus 
olei imbibunt, quam tenuia. Post hec 
servos abit. DiNp. 

61. νῷν. R. νῶϊν. Enw. Bav. νῶϊν. 
HanRr. οὑτοσὶν hic et alibi 1. 5. Donz. 
Vere interpunxit verba Fr. Aug. Wolfius: 
ὅπως νῷν ἐγένεθ᾽ υἱός, οὑτοσί, id est, ubi 
nobis filius natus est, hicce nequam. Recte 
Scholiastes, ob μὴν συναπτέον, inquit, πάν- 
τα τὸν στίχον, ἀλλ᾽ üvaxavoréov μέχρι 
τοῦ vids εἶτα διαστήσαντα χρὴ μεθ᾽ ὗπο- 
κρίσεως ἐπάγειν οὑτοσί, ὡς ἀχθομένου αὐτοῦ 
τῇ γενέσει. Ἀτιειο. 


NOT/E 


[V. 60-65. 


62. τῇ 'ya05. lronice, ut supra v. 8. ὁ 
χρηστὸς οὑτοσὶ νεανίας. Beno. Male m 
A. C. τξγαθῇ. BnuuNcx. τἀγαθῇ A.D. 
T ἀγαθῇ Dorv. et om. δή. Pons. τἀγαθῆ 
(vel τ᾽ à.) 6. et primo 8. 4. Dons. 

63. Vulgo red τοὐνόματος δὴ ταῦτ᾽. In 
δὴ ταῦτ᾽ latet participium duale, notans 
preterpropter rixamées nos duo. An δια- 
στάντ᾽ i. e. διαστάντε, in diversa abeuntes? 
Rzisex. Cod. Leid. περὶ τοῦ ὀνόματος 
δῆτ᾽ ἐλ. quod non malum. Sic corr. Eldik. 
Spec. Suspic. p. 36. Ad ἐλοίδορ. v. Said. 
Enw. Languent verba δὴ ταῦτα. Bed 
lectio, que Ernestio non displicet, maxime 
hiulca est. Reizius volebat: δῆτ᾽ αὖτ᾽ 
ἐλοιδορούμεθα, tunc rursus altercatio orta. 
Nos reposuimus optimam atque unice 
veram Rav. libri lectionem : δὴ 'vrebüer. 
Hznw. περὶ in cod. Bav. additur adhuc 
versui superiori. et δῆτ᾽ pro δὴ ταῦτ᾽ habet, 
δὴ abest cod. Elb. Haar. δῆτ᾽ pro δὴ 
ταῦτ᾽ Suid. ed. omittit Ms. v. ἐλοιδ. Pons. 
Were ταῦτ᾽ the right reading, some spe- 
cimens of abuse would have followed: 
now, since there is nothing contumelioes 
to which that word can refer, ἃ slight alte- 
ration is requisite: περὶ τοὐνάματος δὴ 
νταῦθ᾽ ἐλοιδορούμεθα. '* Then we quar- 
relled and abused each other about Lis 
name." Jon SzAGER. δὴ ταῦτ᾽ 1. 3.,οἱ 
primo 4. ut videtur, cum gl. μετὰ, sed 
nunc δὴ ᾽»τεῦθεν quam proxime ; forse 
ab alia m. δὴ ᾽ντοῦθεν 3. ab initio. Dona. 
δὴ ταῦτ᾽ Cod. Ar. In. Lis hsc inter 
virum et uxorem orta de nomine, quod 
nato filio imponeretur, illius uxoris, ob 
generis nobilitatem, superbiam et ἀστὸν 
gantiam notat ; quum vulgo id ἃ patribus 
fieri soleret apud Graecos. Unde Iphi- 
genia ab Oreste, ignara quis esset, queerit. 
ap. Eurip. Or. 499. ol δ᾽ ὄνομα ποῖον 
ἔθετ᾽ ὁ γεννήσας πατήρ; Sic ap. Plat. in 
Theage Socrates p. 122. t. i. καλόν γε, ὦ 
Δημόδοκε, τῷ υἱεῖ Tb ὄνομα ἔθον καὶ fape- 
πρεπές. Quamquam subinde et extra or- 
dinem id a matribus etiam factum, quum 
in veteri Federe tum alibi legatur, et qui- 
dem post inditum etiam prius a parente et 
ἃ cofisanguineis nomen, uti noto Joannis 
Baptiste exemplo factum constat, qui quum 
Zacharias parentis nomine fuisset primum 
appellatus, Joannis dein nomen a matre 
consequutus est et obtinuit, Luc. i. ὅθ. s. 
SPANH. 

65. Apte ea nomina fingit poéta, quod 
Megacles olim- ἑπποτροφίᾳ nobilis fuerat, 
li autem qui ea excellerent, libenter no- 
mina ab equis imponebant liberis, ut Cal- 
lie exemplo docet Scholiastes. E&N. No- 
mina ab equis derivata tantum nobilioribus 
familiis, non plebeiis, erant usitate. Wi- 
LAND. fAdr0urrory. Ex familie illa, unde 
erat hec muliercula, duxerat Xantbippus 





152 


Aire, 864 notem plane acci- 
piendam puto de victoribus certaminum, 
quum rtim Megaclem, eos in hoc 
versa fit mentio, ter vicisse Olympia ad 
v. 74. Arodat Schol. ξυστίδος porro variis 
homini erat usus. v. Ruben. de Re 
Vest. p» 119. Ducx.  £urr(9*. Schol. Ms. 
ξοστὶς εἶδος ἱματίου πορφυροῦ. ἄλλοι δέ 
φασι τὸ ἰδιωτικῶς λεγόμενον σωσάνιον καὶ 
σῶζον τοῦς ἄνδρας. BRuwcz. ἐξίστιδ᾽ B. 
Pons. 

72. Φελλεὺς mons in Attica, teste 
Steph. Byz. et Schol. Comici ad Acharnn. 
71. Brno. elwas scil. ἐλαύνῃς, quod e 
v. 69. repetendum.  Observari velim ri- 
diculum ex imitatione et perversione ver- 
borum uxoris. Scuurz. Citat Suid. v. 
᾿Φελλέα. Kusr. Φελέως L. Ia. et scholion: 
τόπος τῇς ᾿Αττικῆς τραχὺς καὶ δύσβατος. 
Enw. R. Φυλλέως. ξεν. οὖν om. Suid. 
Ms. in φελλέα (sic) μὲν om. Dorv. et 78. 
cov. Pons. . φελέως 8. 6. Dosn. 

78. διφθέραν. Vid. Casaub. ad Theophr. 
Char. p. 147. Victor. ad Varron. de R. 
Rust. p. 58. Suidas: διφθέρα" ποιμενικὸν 
περιβολαῖον ἐκ Bepudre»: quod e Schol. 
sumtum videtur. Dvcx. In Eccles. 80. 
τὴν ToU πανόπτου διφθέραν ἐνημμένος. In 
Ran. 498. ἐνημμένος λεοντῆν" Avv. 1250. 
ἐνημμένοι παρδαλᾶς. ΒΕπο. ἐνειμένος cod. 
Bavar. sed vulgatum est bonum, ab ἐνάπ- 
τοόμαι, apio (hihi, h. e. induo. de διφθέρᾳ 
s. veste seu suga pellicea, ex pellibus facta, 
contra pluviam, item de (tnica, quali rus- 
tici apud Atticos, aut servi ac tenuioris 
&c vilissims conditionis homines uteban- 
tur. v. Isaac. Casaubon. ad Theophrasti 
Charact. c. iv. p. 56. ed. Fischeri, ubi 
etiam de voce posterioris statis ἰσάλη de- 
pravat& ab antiqua voce ἰξαλῇ, proprie 
caprte pellem significante agitur ; Valesii 
Emendatt. lib. v. cap. 7. ibique Burmanni 
ii. not. p. 127. Hemsterh. ad Luciani 
Timon, vi. p. 110. t. i, adde Kuster. 
HanrLzs. ἐνημμένος 2. 3. δ. 6. DonR. 

74. "Erí0ero. Mollior et numerosior erit 
versus, si legeris ἐπίθετο. Sic alibi passim 
habet πιθοῦ et πιθοίμην potius, quam 
πείθω. Βεντ. Ei obsequuti sunt. Brunck. 
(quamquam codd. non addicentibus), Inv. 
Schutz. et Herm. Diwp. ὀπίθοτο 8. et 
primo 5. sed statim mut. Mox 77. πίσω 3. 
Dosnz. Recte Wolfius, spreto aoristo 
Bentleii, ex antiquis libris imperfectum 
reduxit ἐπείθετο. Ra1s16. 

75. ἵππερον. Hesych. hic legit ἑππάερον. 
Eum vide ἢ, v. Kvusr. Preterea Suid. 
laudat Duck. Ap. Zonar. Lex. ii. 1116. 
est Tirepeis* ἵππων ἔρως. In Hesych. non 
modo Ἱππάερον etiam Ἵππερον" ἐπ- 
πικῆς ἔρωτα legitur. In Photii Lex. est 
ἑππέρων. Est 1. q. νόσος ἱκπική, 983. Dtwp. 


NOT;E 


[V. 72-82. 


Curandum ut in textu τὸ ν fnsle sempet 
opponatur ubi syllaba longa est. Edatur 
κατέχεεν. BzwT. ἵππερον. Gl. hrwuds 
ἔρωτα, ἀφανισμόν. Recte in membr. scrip- 
tum est κατέχειν, quod absque iis etiam ob 
versum reponi debebat. Male vulgo κα- 
Téxee. Bnusck. Karéxeev pro κατέχοι 
reposui e Ms. R. nam alias versus non 
constat. ERN. κατέχεεν B. ἃ m. pr. 
Pons. ὕπερον 1. et ex em. corr, 2, ubi 
gl. γυμνότητα. DosR. ἵππερον κατέχεέ 
μου. Ἀξειδβιο. 

16. φροντίζων ὁδοῦ. Interpungebstar 
φροντίζων, ὁδοῦ μίαν εὗρον ἀτραπόν. Nos 
Reizii et Schutzii sententiam sequuti $pes- 
τίζων ὁδοῦ, μίαν εὗρον ἄτραπον. Atque 
hanc interpunctionem habent Ms. Bev. 
edd. Ald, Junt. Frischlin. Leviora quidem 
bec sunt, ct 4085 sensu facilius, quam re- 
tionis aliqua pervestigatione dijudicari 

ueant: sed malta ex boc genere oóh- 
juncta insignem carmini sut addunt ve- 
nustatem, aut detrahunt. Frigidius emin 
dixisset : quum diu sollicitus fuissem, 
tandem aliquam viam reperi. Ilia lomge 
alacriora et ad pellendos spectatorum ἀπὶ» 
mos aptiora, quum diu vium circumipet.« 
issem, tandem unam inveni plene. planis- 
simam. Major est enim exspectatie, s 
clarum et compertum habemus, quid i 
ratur, quam si secus est, HznM. A 
poterat vir acutissimus, sic vitari ihanem 
pleonasmum jn ὁδοῦ Érpawov. Somnus. 
φροντίζων, ὁδοῦ. Rgis:íc. οὖν om. 8.6. 
Don. 

17. δαιμσνίως in bonam m, ut ple- 
rumque. v. Spanh. ad Plut. 674. Gk, Ced. 
ἐπιτηδείωςΦ. — Est tamen et in malam par- 
tem ap. Lysiam p. 4423. ed. Tayl." En». 
ὑπερφιᾷ. Cod. Elb. Hamr. Supra μίων 
supr. μόλις in 8. ἃ recentiore proculdubio. 
Donn. μίαν Cod. Ar. In. 

78. ἣν — ἀναπείσω est: quam ut in- 
grediatur, si huicce (filum monstrat) 
suasero. DiNp. ἀποίσω (sic) 1. Donm. 

10. Hec pronuncians senex surpit et 
ad filii lectum pergit; excitaturus eum e 
sorono blande appellat, simulque manibus 
mulcet. ScuuTz. πρότερον. À. B. Pons. 
βούλ. ab. 4. Dosn. Deest in Cod.. ΕἸ». 
librarii vitio. HAnr. 

80. ἥδιστ᾽ αὐτόν. Inverso ordine, et 
salvo versu, cod. L. Enw. Immo vitiato. 
Henx. αὐτὸν ἥδιστ᾽ 92. πῶς δ᾽ ἂν Dorv. 
Pons. αὐτὸν fj 5. ἀνεγείρ. 8. ὨοΒπ. 

82. κύσον με. Perperam vulgo kÜüeé» 
με. Prima in ków, κυνῶ corripitur sem- 
per. Vide Han. 755. 788. /Eschylus 
Prom. 944. oi προσκυνοῦντες τὴν ' 
στειαν, σοφοί. Confer not. ad Apollonium 
1. 1238. --- τὴν δεξιάν. Schol, Ma. ἔθος ἦν 
τοῖν παλαιοϊὲ τὰς δεξιὰς διδόναι ἀλλήλοιπ 
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Rhodi agente, ait: καὶ σοφιστῶν φρονισ- 
y ἀπὸ τὴν Ῥόδον ἐκεῖ διῃτᾶτο. 
Adde, quod alibi ab eodem Philostrato non 
philosophorum, sed rhetorum, quales erant 
ili sophistze, orationes φροντίσματα di- 
cuntur, ut Isocratis, de Vit. Soph. p. 507. 
ἄριστα δὲ τῶν 'Icokpárovs φροντισμάτων. 
Vocem vero φροντιστοῦ et φροντιστῶν de 
Socrate et ejus discipulis, unde $porric- 
Tfpioy hic dicitur Socratis schola, ἃ Xe- 
noph. Symp. c. vi. ὁ 6. et Laertio ii. $ 
21. ut viderunt jam alii, adde et a Platone, 
de quo mox, adhibitam usurpaverat jam 
ante aliquot in hac fabula locis Comicus, 
ut mox v. 101. 267. 413. Apud Hesych. 
veto φροντισταὶ φιλόσοφοι. Sic φροντίζει, 
μεριμνᾷ" alibi μεριμνηταί, ol. φιλόσοφοι" 
quomodo una voce μεριμνοσοφισταὶ mox 
e Socrate ejusque discipulis dicitur v. 
102. Quarum Socratis eorumque qui ei 
operam dabant ea fuit ratio, quod illi in 
jnvestigandis iis, que sunt in coelo aut 
sub terra perpetuo defixi crederentur, 
prout id Socrati a Melito crimini inter 
alia versum in Platonis Apol. Socr. c. 3. 
legitur : καὶ περιεργάζεται ζητῶν τά Te 
ὑπὸ γῆν καὶ τὰ ἐπουράνια" immo de quo 
paullo ante Σωκράτης, ἀνὴρ σοφὸς τά τε 
μετέωρα φροντιστήῆς. Hinc de Metone 
astronomo, qui ἃ Phrynicho φροντίξων sit 
dictus, consuli possunt hujus Comici Scho- 
lia ad Avv. 998. SPANH. φροντιστήριον 
dicitur schola Socratis, quod philosophi 
ibi φροντίζουσι, h. e. meditantur. Co- 
piosa est Wilandi in Mus. Attic. ii, iii. p. 
$6.47. de his vocabb. disputatio, cujus 
summa huc redit: φροντὶς non proprie, 
ut Gualtherus ad Pollucis Onomast. cen- 
suit, commeníationem aut elaboratam de 
vrebus dubiis disquisitionem, sed curam, 
cogitationem, meditationem significavit, et 
φροντίζειν idem valuit quod μεριμνᾷν, ap. 
Xen. Mem. iii. 2, etiam studiosum esse 
alicujus signif., apud Comicum, quz rarior 
est significatio, meditari, cum mentis con- 
tentione et labore cogitare de re quadam, 
in primis de re levi. φροντιστὴς non qui- 
vis philosophus olim simpliciter appellatus 
est, etsi Hesych. et Pollux iv. p. 868. 
auctores sunt, imo per Aristoph. qui pri- 
mus Socratem, ludibrii causa, hoc nomine 
appellavit, factum est, ut idem nomen 
Socrati maneret, quod e Xenoph. Symp. 
l. 1. colligitur. Vocabulum igitür illud 
eum denotavit, quatenus operam et stu- 


dium poneret in quzerendo de rebus le- 


vissimis. Hinc φροντιστήριον non scho- 
lam philosophi omnino, aut sophistz, qui 
quidem non dici poterant nugis et inanibus 
quzstionibus occupari, sed locum, in quo 
ὃ φροντιστὴς (Socrates) habitat, indicavit, 
unde et ab Hes. explicatur οἴκημα Σωκρά- 


NOT;E 


[V 96-97. 


Tovs. Nullo enim loco veteris scriptoris 
doceri potest, voc. φροντιστήριον ante tem- 
pora Aristoph. fuisse usitatum, aut scho- 
lam omnino significasse. Lucianus enim 
Ner. c. 1. hoc voc. de Musonio tantum ita. 
usurpavit,ut ad Aristoph. locum alluderet. 
Dacieria reddidit observatoire, recens fran- 
cog. int. lieu de meditation. Sed Wilend, 
maluit Grecum voc. retinere, quoniam 
nullo vernaculo exprimi posse videtur, 
Idem monuit, Socratis. dumum videri ad- 
modum exiguam et tenuem fuisse. Drwp. 
Socrates junior studio rerum naturalium 
deditus, de natura cceli, siderum, terreque 
more aliorum philosophorum disserens 
celum esse dixit concameratum seu con- 
vexum et terram tegere. Comicus risus 
caussa colum fornacem et homines car- 
bones fingit. HA Rr. 

96. ἐνταῦθ᾽ ἐνοικοῦσιν. In Thesm. 29. 
ἐνταῦθ᾽ ᾿Αγάθων ὁ κλεινὸς οἰκῶν τυγχάνει. 
Brno. oi τὸν οὐρανὸν λέγοντες. Accusa- 
tivus pro nominativo [ὡς ἔστιν ὃ οὐρανὸς. 
κνιγεὺς] ; de qua constructione Atticorum 
v. ad Plut, 55. Kusr. Pro περὶ τοῦ ob- 
ρανοῦ λέγ. BzRG. οἰκοῦσ᾽, Pons. : ' 

97. ὡς ἔστιν πνιγεύς, Sic ad metri legem 
Scribendum fuit. Perperam vulgo ἔστι. 
Gl. πνιγεὺς, κάμινος. DRuNcx. Primum 
est, quod Socrati bic adfingitur, quasi 
celum fornacis instar esse dixerit, qui ter- . 
ram ambiat, homines vero instar carbonum. 
Quod infra Avv. 1001. de aere, ceu for- 
nace, similiter ἃ Geometra dicitur. ld 
vero, quod Socrati hic adfingitur, velut ab 
Hippone philosopho jam ante dictum, su- 
gillasse Cratetem in comedia IIaréxros, 
tradunt Scholia. Quod tamen non obstat, 
quidquid alii in iisdem Scholl. obtendere 
in contrarium dicuntur, quin ad traducen- 
dum Socratem et inter alia velut prinum 
rei longe ridicule adsertorem, hoc ab 
Aristoph. drama fuerit concinnatum. Aliam 
quidem Socratis de celo sententiam fuisse, 
e Platone ejus discipulo sat licet perci- 
pere, qui celum etiam deifm esse, omni- 
amque bonorum causam nobis exstitisse tra- 
diderit in Epinomide t, iii. p. 977. Mitto, 
qudd non πνιγέα quidem s. fornacem, sed 
fornicem 8. καμάραν colum esse dixerunt 
e prisce ecclesie Christ, doctoribus non- 
nulli, nempe celum in fornicis similitu- 
dinem terre imminere, et undequaque 
velut muris firmissimis terre inniti, et qui- 
dem ex Esai. xl. 22. ὁ στήσας τὸν οὐρανὸν 
ὥσπερ καμάραν. Quam in rem videri po- 
test Eusebius in Contmentario nuper in 
hunc prophetam edito p. 511. et in eodem 
volumine divulgatum simul Cosmam ['To- 
pographiz Christ.] lib. viii. p. 306. et eam 
in rem editoris B. de Montfaucon Pref. in 
Euseb. Comm. in Esaiam p. 866. SpA. 
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tit, non vero Socratis; de quibus ab eo 
dicitur ap. Plat. in Enthyd. p. 372. οὕτω 
δεινὰ γεγονάταν ἐν τοῖς λόγοις μάχεσθαί 
T€ καὶ ἐξελόγχειν τὸ ἀεὶ λεγόμενον ὁμοίως, 
ἐάν τε ψεῦδοε ἐάν ' ἀληθὲς ἧ, ac proinde, 
quod hic a Comico dicitar, causam seu 
justem seu injustam, ex wquo vincere. 
Quum contra de Socrate tradat Xenophon 
Mem. i. 1.16. illum semper de rebus huma- 
nis disseruisse τί δίκαιον, τί ἄδικον x. T. A. 
Socratem cc&teroquin antequam se philo- 
sOopbis totum  addiceret, cum 7Eschine 
discipulo artem dicendi docuisse (ῥητο- 
ρεύειν ἐδίδαξεν), eamdem vero a triginta 
tyrannis docere vetitum tradit Laertius 
ὦ l. p. 91. et postremum etiam Xenophon 
Mem. i.2.81. De hoc orationis genere, 
quo, ut hic ἃ comico dieitur, cause in- 
j vincerentur, agitur paullo post v. 
114. et 115. et pluribus infra Act. iii. sc. 
ἐδ. ubi mutue Justi et Injusti concerta- 
iiones leguntur. SPANH. καὶ ante δίκ. 
om. 4. Doss. 

101. Εἰσὶ edd. vett. Hen, εἰσὶ Dorv. 
Pons. B&om.$. Dosn. 

102. Μεριμνοφροντισταί. Eumceris Ms. 
(Moris p. 264. Piers.] μεριμνῶν" ᾽Αττι- 
Ts. φροντίζων, Eevopáy. Una vero hic 
vox e duabus illis, et utraque Attica, vo- 
Cibus compositas, Quamquam voc. μέ- 
ριμνα quod attinet, eadem Ionibus etiam, 
quippe Athenn. colonis, erat familiaris ; 
.ut vel ex Ánacreonte colligas, apud quem 
in Odario xxv. eoque decem versuum, ter 
vox μέριμνα et μέριμναι legitur, et bis ap. 
JEsch. S. C. Th. 84. et 113. Hesychius 
vero opportune ad bunc Comici locum: 
ἽΜεριμνηταί, οἱ φιλόσοφοι. Apud Chry- 
sost. vero lib. de Virgin. p. 252. t. vi. 
Savil. dicitur οἱ τῆς οἰκουμένης μεριμνηταὶ, 


erbis-curatores, seu, qui de hominum com- : 


munitate, ne illa intereat, sunt solliciti. 
SpramxnH. Euripides philosophos vocat με- 
ριμνητὰς λόγων Med. 1228. quos ibi no- 
'tat, quia statuant aliquam beatitudinem in 
hac vita sive summum bonum. Bznmc. 
καλοί γε κᾷἄγαθοί. Et hoc videtur comice 
dici: satis boni homines et probi. Locu- 
tionem hanc καλός τε κἀγαθὸς illustrat 
Dawes M. Cr. p. 248. Diwp. 

103. Reisk. distingui maluit: eor»npoi 
ey. οἶδα τοὺς àAaf. Dix. , Sic quoque 
Reisig. 

104. τοὺς ὠχριῶντας, τοὺς ἄνυπ.  Ver- 
sum hunc et sequentem absque nomine 
auctoris citat Athen. L. v. c. 3. p. 188. 
Eodem respexisse videtur Theocritus Id. 
xiv. 3. — ἀφίκετο Πυθαγοριστής, 'Qxpós, 
ἀνυπόδητος etc. Color nempe pallidus 
in philosophis praecipue notari solebat. 
Minc Lucianus init. Jov. Tragaed. ὠχρὸς 


περιπατῶν, φιλοσόφου τὸ χρῶμ᾽ ἔχων. 


NOT/E 


[V. 101-104. 


Ecce! pallorem dicit osse eslorem  phile- 
sophi. ldem in Icaro- Menippo philese- 
phis tribuit προσώπου Te σκυθρωπ 
καὶ χρόας ὠχρότητα. "Vide eumdem in 
Bis Accus. p. 224. Cum pallore phi 
sophorum Comicus noster hic conjungit 
ἀννποδησίαν. Solebant enim philosophi 
austeriores et adstrictioris vitse discalceati 
incedere: [ἀνυποδήτους intell. non omnino 
discalceatos, sed qui non utuntur calceis 
cavis, quz proprie sunt ὑποδήματα, quibus 
elegantiores utebantur, quum severiores 
s0leis. v. Salmas. ad Tert. de pall. p. 886. 
Enw. Dubitari tamen potest, utrum b.l 
ita accipiendum sit. Cf. Sturz. Lex. Xen. 
i. p. 276. s. DiNp.] quod Socratem fe- 
cisse discimus ex v. 302. itemque ex Xen. 
Mem. i. 6, 2. Sic ap. Athen. iv. p. 
163. E. Diodorus Aspendius, philosophus, 
dicitur ῥυπῶν kal ἀνυποδητῶν. — Alciphron 
Epist. 3. [Lib. i.] ἤκουσά τινος τῶν ἂν τῇ 
Ποικίλῃ διατριβόντων καὶ ἐνε- 
χρώτων. Intelligit philosophos ϑέοΐσοι, 
C ucianus in Icaro - Menippo p. 209. phi- 
losophum describens, preter alia ait: 
αὐχμῶ καὶ ψυχρολουτῶ kal ἀνυπόδητος τοῦ 
χειμῶνος περιέρχομαι. ΟΥπίοὶ precipoe, 
qui aliis philosophis austeriores videri vo- 
lebant, nudis pedibus incedere solebast. 
Hinc apud Lucianum in Dialogo Cynici 
et Lycini p. 717. Lycinus alteri imter 


alia objicit τὸ àvvwobyrei». Lucillius in 
Epigr. Anthol. 1, à. c. 52. Menestratum 


Cynicum vocat ἀνυπόδητον καὶ Dryobera. 
Interdum tamen viros etiam splendidiosis 
fortune et dignitate conspicuos, discal- 
ceatos incessisse legimus, ut aliis patientie 
et adstrictioris vite; exemplum prseberent. 
Sic de Catone Uticensi testatur Plutarcires 
in ejus vita p.780. eum, etiamquum prastor 
esset, sine calceis et tunica sepe ad tribunal 
accessisse : ἀνυπόδητος kal ἀχίτων eroxME- 
κις ἐπὶ τὸ βῆμα προσερχόμενος. Idem de 
Phocione in ejus vita p. 748. tradit: ὅτι 
κατά γε τὴν χώραν καὶ τὰς στρωτείᾳς ἂνυ- 
πόδητος ἀεὶ καὶ γυμνὸς ἐβάδιζεν. Photius 
in Bibliotheca p. 1485. de Lycurgo ora- 
tore: ἀνυπόδετος τὰ πολλὰ διῆγε, el μὴ τὸ 
πρέπον αὐτὸν ἐβιάξετο πρὸς τὴν τῶν bwo- 
δημάτων κατελθεῖν χρείαν. Vide etiam 
Philostrstum in epist. δὰ μειράκιον ἂγνυ- 
πόδητον p. 384. Collect. epist. Grescan. 
ed. Genev. ubi τὴν ἀνυποδησίαν laudat, 
eamque heroibus et philosophis convesire 
ait. Agesilaus jam senex ἀμυπόδοτος πολ» 
λάκις kal ἀχίτων προήει teste ZEliano V. 
H. vii. 18. ubi vide Periz. Kusr. De 
quo: ἀνυποδησίας apud veteres i 

ritu, a philosophis aliisque adatrictioris 
vit& hominibus quum in sacris etiam et 
solennibus deorum porpis, tum in luctu 
et gravi calamitate usurpato, ad Cailim. 
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ναι τὸν ἄδικον λόγον. oU γὰρ Σωκράτης 
ἀλλὰ Πρωταγόρας ὃ Αὐδηρήτης (sic) ἐφεῦρε 
αὐτὸν καὶ ἐδίδασκεν :— Donn. 

114. Ad ἢ. l. respicere potuit Laertius 
J. ij. sect. 20. ubi ait: xal ᾿Αριστοφάνης 
αὐτὸν (Σωκράτη) κομῳδεῖ, ὥς τὸν ἥττω 
λόγον κρείττω ποιοῦντα. Kusr. Alii ad- 
buc sunt in hac fabula loci, ubi id velut 
ἃ Socrate haustum supillat Comicus ; ut 
quis inferiorem sermonem 8. causam di- 
cendo superiorem efficeret, sicut quum de 
hujus Strepsiadis filio a Socrate jam edocto 
dicitur: unde, in quibus tota ejus rei ra- 
tio fuerit sita, liquido declaratur, v. 1296. 
“γνώμας τ᾽ ἐναντίας λέγειν τοῖσι δικαίοις, 
ὥστε νικᾷν ἅπαντας κι T. A. Adde, ubi 
idem Phidippides inducitur, qui parenti 
Strepsiadi probare adgreditur, jure pa- 
trem a filio posse verberari, et quidem 
data patri optione v. 1219. quem eligeret 
e duobus sermonibus τὸν κρείττον᾽ 3) τὸν 
ἥττονα. Hinc preter Laertium, qui ad 
hzc Comici loca omnino respexit iis ver- 
bis, quz jam adtulit Kuster., aut in ad- 
ducto ad hujus fabula προθεωρίαν c. 13. l. 
2. JElianus, et, quem ibi memorat Peri- 
zonius, Maximos T'yrius diss, viii., adden- 
dum est, in memorata paullo ante Meliti 
accusatione Socrati in judicio Áthenn. ad- 
tentata, id inter alia ei objectum, ut in 
A pol. Socr. ap. Plat. legitur p. 19. καὶ τὸν 
ἥττω λόγον κρείττω ποιῶν καὶ ἄλλους δι- 
δάσκων. Istud autem non in philosopho- 
rum quidem, sed in rhetorum scholis agi- 
tatum, et quid proprie denotet, ab Aristo- 
tele traditur Rhetor. ii. 24. Ibi enim duo 
adponit verisimilia: unum quidem vere 
tale, alterum vero non simpliciter ; ut, si 
quis de illatis verberibus accusatus, para- 
tam habeat defensionem, quod sit debilis 
nec proinde illo crimine teneatur; seu, si 
sit robustus, non esse verisimile, eum esse 
illi culpe obnoxium, quia verisimile futu- 
rum erat, ut videretur, Quibus adit con- 
tinuo philosophus: xal τὸ, τὸν ἥττω δὲ 
λόγον κρείττω ποιεῖν, τοῦτ᾽ ἐστι. Nec 
dissimulat, moleste tulisse Ποιηΐῃ 68 illam 
Protagore professionem, seu τὸ Πρωταγό- 
pov ἐπάγγελμα. Hic enim Protagoras 
(non autem Socrates ejusque discipuli) 
Sophistarum acerrimus, ingenti pecunia, 
ut de eo Gellius N. A. v. 3. extr. docere 
pollicebatur, quanam verborum indusiria 
causa inferior fieret potior. Quam rem 
Grece ita dicebat : τὸν ἥττω λόγον κρείτ- 
τω ποιεῖν. Qus quidem adducta modo 
philosophi verba insigniter illustrant inde- 
que etiam illustrantur. Prout ceteloquin, 
ut hoc addam, idem ἥττων λόγος s. infe- 
rior causa, χείρων λόγος 8. pejor causa, di- 
Citur ap. Lucian. Vit. Auct, p. 388. ubi 
nempe mercator ademtum modo a se ser- 
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vum ait, eum a se mox in pistrinum con. 
jectum iri, quo illum sat certum reddam, 
me herum ejus esse secundum  pejorem 
causam, πείσω εἶναι δεσπότης, κατὰ τὸν 
χείρω λόγον. Quod proinde haud alius 
sit ille κρείττων, vel alter ἥττων 8. χείρων 
λόγος, quam causa 58. defensio justa vel 
injusta, abunde e modo d:ctis liquet, et ex 
ipso hujus fabule contextu, maxime au- 
tem e memoratis paulo ante, queque 
postea sequuntur Δικαίον et 'Ab(kov in hoc 
dramate scenis. SPANH.  Difficultas loci 
recte vertendi existit inde, quod, quam 
notionem utriusque Aóyov indoctus Strep- 
siad-s conceperit, non satis intelligitur. 
Quum Protagoras docere se profiteretur, 
τὸν ἥττω λόγον κρείττω ποιεῖν, artem in- 
dicavit argumentis infirmis speciem veri- 
tatis et gravitatis conciliandi, qua» ars ad 
forenses causas applicata, periculo carere 
non potuit, etsi videri poterat certis qui- 
busdam modis et prodesse et cum hones- 
tate non pugnare. cf. Quintil. xii. 1. 
Protagoras autem abusum sus artis non 
magnopere curasse videtur. Inde factum 
est, ut ea apud Athenn. male audiret, et 
existimaretur, nullam esse ita malam cau- 
sam qua non per ἄμφω τὼ λόγω obtineri 
possi, Qui autem illi λόγω essent, non 
satis clare intellexisse Strepsiades videtur, 
unde de iis interdum tamquam de magi- 
cis quibusdam ertibus et formulis loquitur. 
Ea autem obscuritas ex ambiguitate voc. 
λόγος, cui tam multi sunt sigDnificatus, 
quodque nec vernaculo nomine satis po- 
test exprimi, exorta est, WiLAND. 

115. In fine hujus versus τὸν ἥττονα 
scribi debuit, ut in superioris fine, et sic 
est in iv. codd. Perperam vulgo fjegove. 
BnuNcx. Ita etiam Ern. e codd. R. L. 
se rescripsisse ait, atque sic Bav., codd. 
Inv. edd. Bas. Harl. et Herm. DiNp. For- 
mulam ipsam explicat A. Gellius v. 8. 
Hanr. ἥττονα B.2. Dorv. Pons. -Toó- 
TOi — ἥττονα primo om. sed repos. m. pr. 
ὁ. (ἥττονα 3. 4. 5. et a corr. 2.) Donn. 

116. Νικᾷν k. T^ A. Nempe ut infra 
ab eodem Strepsiade dicitur v. 11566. καὶ 
δοκεῖν ἀδικοῦντ᾽ ἀδικεῖσθαι κι T. A. Á qu& 
tamen sopliistica vel adulterina πειθανάγκῃ, 
preter ea qua ad v. 100. eamdem in rer 
notavimus, valde alienum se profitetur 
Socrates ap. Plat. in Gorgia. Ibi enim 
necesse quidem esse agnoscit, virum di: 
cendi peritum justa nosse et injusta ; sed 
ita, ut sit justus, velitque res justas agere, 
numquam vero injustas; nempe p. 460. 
ἀνάγκη αὐτὸν (ῥητορικὸν quod precedit) 
εἰδέναι τὰ δίκαια καὶ τἄδικα. | Dein: οὗ: 
KoUy ἀνάγκη τὸν ῥητορικὸν δίκαιον εἶναι, 
τὸν δὲ δίκαιον βούλεσθαι δίκαια πράττει»" 
tum: οὐδέποτε ἄρα βουλήσεται ὅγε δίκαιος 
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ficholiestes ait, non eos equos, quibus Zà» 
vel Q3àp, h. e. Sigma, sed eos, quibus 
nota Sempi iusta esset, XauQópas voca- 
tos eseo. Scmurz. σαπφόρας Α. 2. D. 


Li 
capéópas Dorv. Pons. cag. 1. σαπφ. 
- 


e 
8. 4..5. 6. caudópas 2. (er correctoris). 
Dorn. 

: 124. Tbom. gj. V. Ἐλάω. Kusr. In- 
fra 792. οὐκ ἔσθ ὅπως οὐκ ἐξελῶ "k τῆς 
οἰκίας. Brno. ἐξελῶ etiam futurum esse 
Atücum contendit Dawes. M. Crit. p. 78. 
wv. Thom. Mag. p. 293. ἐξολῶ cod. Elb. 
HanL. - 

125. περιόψεται. In futuro utuntur hoc 
werbo, alias verbis περιιδεῖν et περιορᾷν. 
Significant antem despicere, negligere, si- 
mere, pati εἰ permittere ut aliquid. fiat. 
Bzno. 

120. Suid. ἄνιππον. Pons. εἴσειμι 
nempe ad avunculum [θεῖον], Megaclem. 
ι SCHUTZ. 

127. Scenz figura repente mutatur. 
Proscenium plateam, postscenium scholam 
Socratis, in quam, foribus apertis, licebat 
spectatoribus introspicere, referebat. Ατ- 
cama, actiones et disciplinam Socratis 
ejusque adseclarum lepide perstringit Co- 
Tmicus, et stuporem rustici antea nondum 
visa primum cognostentia et semper cogi- 
tantis de decipiendis creditoribus, facete 
et ad risum apte depingit. — In cod. El- 
bing. scene secundz initio a vulgari ra- 
tione abhorrens versuum est distinctio. 
Versus primus clauditur voc. εὐξάμενος, 
secundus βαδίζων, tertius ὧν, quartus 
σκινδαλμοὺς, quintus denique στραγγεύο- 
μαι. Hanr. Constituitur hic vulgo se- 
cunda primi actus scena. Sed Wilandus 
secunda initium constituit v. 134. DiNp. 
' AAA οὐδ᾽ ἐγὼ — Citat Suidas V. ᾿Αλλ᾽ οὐκ 
ἐγώ.  klio autem, et quidem proprio sen- 
su καταπεσὼν κείσομαι dicitur Eccles. 956. 
ubi nos vide. Kvsr. πεσών γε κείσομαι. 
Quod ap. Theocr. iii. v. penult. κεισεῦμαι 
δὲ πεσών. Id vero proverbii vice a Gre- 
cis dictum de iis, quibus nulla spes erat 
reliqua, re, quam expetebant, potiundi, 
observat itidem adductis quum his Comici 
tum aliisejus Conc. 956. verbis in notis ad 
Syracusanum vatem D. Heinsius. SPANH, 
Metaphora videtur ducta a luctatoribus, 
qui victi jacent. Esch. Eumen. 892. ἕν 
μὲν τόδ᾽ ἤδη τῶν τριῶν παλαισμάτων. Οὐ 
κειμένῳ πω τόνδε κομπάζειξ λόγον. Αρυά 
Comicum Eccl. 959. τὴν θύραν ἄνοιξον 
τήνδ᾽. εἰ δὲ μή, καταπεσὼν κείσομβιαι k. τ. À. 
Nempe ibi adolescens dicit, se desiderio 
quidem puelle dudum vinci, et fore ut 
prostratus jaceat; interim tamen si intro- 
mittatur, ait, se velle adhuc luctari in cer- 


NOT;E 
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tamine Veneris, ut Lucianus cum palssstra 
$ua paullo ante, quam asinus fieret. Bxao. 
Metaphora sumta a lgctatoribus, qui nisi 
ter dejecti fuissent, pro victis non habe- 
bantur. Semel dejectus iterumque pun 
bat certamenque integrabat, "V. Luciiláá 
epigr: xx. in. Milonem. Summo cum ju- 
dicio nuperus Sophoclis commentator hune 
Comici versum  Euripidi admovit, a 

quem Orestis initio Electra de fratre suo 
ait juxta Musgravii emendationem, quam, 
licet codd. aliquot auctoritate suffultam, 
probandam non censui: γοσεῖ Τλήμων 
'Opéor4s: οὐδὲ πεσὼν ἐν δεμνίοις Keira. 
Quod, ut huic Comici loco aseimjiletur, 
significare necesse est: Neque cum morbo 
conflictatus, postquam in lecto cecidit, ja- 
cendo se victum profitetur, sed exsurgit e& 


,cum morbo denuo colluclatur. Bella me- 
hercule sententia! Bnumcx. Filius me- 


gans se obtemperaturum et proterve su- 
perbeque respondens abifrat. Pater vero 
nondum desperat, necdum victum se op- 
pressumque ratus colligit vires et a So. 
crate ipso artem eludendi creditores vult 
edoceri, qua postea imbuatur quoque filius. 
κεῖσθαι frequenter usurpatur, ut Lat. jacere, 
de victis, cesis, mortuis. V. Staveren. ad 
Corn. Nep. viii. 2. 6. ct qua scripsi ad 
Ovid. Trist. i. 1. 50. Hanr. 
copa: Suid. i. p. 122. Pons. 
μαι gl. 5. Donn. 
128. τοῖσιν. R. male τοῖσι et contra 
versum. Servat v. 141. quod sape resti- 
tutum est a Kust. et Hemst. Ens. διδά- 
ξομαι, i. e. ipse me docendum alteri. pre 
bebo. Verba enim media plerumque pae- 
sionem significant cum actione conjunc. 
tam : veluti λούσομαι, lavabor, i. e. me ip- 
sum lavabo, vel, me lavandum aliis pre- 
bebo: κείρομαι, one ipse tendeo, vel, ton- 
dendum me alteri prebeo: et similia. So- 
lent enim Greci de hominibus, qui vel 8 
se ipsi, vel ab aliis volentesquid patiumtur, 
loquentes adhibere verba media, quae ideo 
etiam ἀντιπεπονθότα, vel αὐτοπεπονθότα 
vocant. Egregius est hanc in rem locus 
^p. Philon. de Caino, ubi de verbo xeípea- 
θαι agens, in significatione ejus sic. distin- 
guit, ut dicat, oves, pelles et alia inani- 
mata, sive actione carentia, sensu passivo 
dici κείρεσθαι; at hominem, qui sponte se 
tondendum praebeat, et sic actionem ali- 
quam passioni admisceat, sensu medio xel- 
ρεσθαι. “Ὥσπερ γὰρ, inquit, τὸ reípeatau 
διττόν, τὸ μὲν ὡς ἀντιπεπονθὸς κατὰ ἂντέ- 
ρεισιν, τὸ δὲ ὡς ὑπεῖκον καθ᾽ ὑπκόπτωσιν. 
Πρόβατον μὲν γὰρ 1) δέρμα 3 τὸ λεγόμενον 
κώδιον, οὐδὲν ἐνεργοῦν ἐξ αὐτοῦ, πάσχον δὲ 
μόνον ὕφ᾽ ἑτέρου κείρεται' ὃ δ' ἄνθρωπος 
συνδρῶν καὶ σχηματίζων καὶ ἐπιτήδειον 
παρόχων ἑαυτόν, ἀνακιρνὰς τῷ πάσχεων τὸ 


κατακείσο- 





162 


L.ii.cap.]8. Bauxcx. Α στράγξ, στραγ- 

-*ybs stillicidium, descendit στραγγεύω stil- 
latim cado, s. propius ad originem, strin- 
go, hinc metaphor. στραγγεύειν sive me- 
dia potius potestate, στραγγεύεσθαι ces. 
sare, commorari, laborare, docente Val- 
cken. Ánim. ad Ammon. p. 130. Hanr. 
De v. στραγγεύεσθαι morari, cf. Toup. Em. 
in Suid. iii. p. 324. νυ. ἱτέον 2. στρα- 
τεύομαι Suid. Ms. v. ἰτητέον. Pons. iréov 
1. δ. ταῦτ᾽ 2. στραγκ. 6. et gl. καὶ συσ- 
φίγγομαι. Dosn. 

133. Puerum vocans, quem a janua ser- 
vare putat vehementissime simul, ut ru«ti- 
cus, fores pulsat calcibusque impetit. 
ScuurTz. κόπτων Dorv. Pons. 

134. Prodit quidam Socratis discipulus 
et ante edes cum Strepsiade confabulatur. 
ScnvuTz. v. ad Plut. 1097. Hanr. Exfo- 
ribus dimidia tantum parte apertis hzc 
BdAA' e. x. proclamare hominem censet 
Wil. BáX Dorv. Pons. βάλ᾽ 1. Donn. 

1356. Κικυννόθεν. Infra 211. dicit Strep- 
siades: kal ποῦ Κικυννεῖς εἰσὶν οἱ "μοὶ δη- 
μόται; Brno. Fuitigitur hic pagus At- 
tice. DiNp. κυκυνόθεν Dorv. Pons. xi- 
κύνοθεν 1. 3. 4. 6. et 2. in linea, sed alte- 
rum v» sup. a m. pr. Dosn. 

136. οὑτωσὶ σφόδρα. In Plut. 1101. σὺ 
τὴν θύραν ἔκοπτες οὑτωσὶ σφόδρα ; Brno. 
ἀμαθὴς h.]l. non tam est indoctus quam 
rusticus, rudis homo. Diwp. 

137. Citat Thom. M. V. ᾿Αφροντιστεῖν. 
V. etiam Henr. Stephanum Schediasm. 
l. v. c. 27. qui putat vocem hanc per jo- 
cum a Comico nostro coáfictam esse, ut 
alluderet neinpe ad μεριμνοφροντιστῶν ap- 
pellationem, quam philosophis indit supra 
101. Kusr. Duck. praterea addit, Ste- 
pbanum monere, vocab. exponi debere, 
non ut Schol. ἀμαθῶς, sed ἀνοήτως, ἀπε- 
ρισκέπτως. "Tho. M. ἀσκόπως. Disp. λε- 
λάκτικας. Ran. 38. τίς τὴν θύραν ἐπά- 
ταξεν ; ὧς Κενταυρικῶς ἐνήλατο. ΒΈπο. 
Alia metaphora Plautus Truc. ii. 2. Quis 
ilic est, qui tam proterve nostras aedes 
arietat? BnuNcx. 

138. Citat Etym. v. ᾿Αμβλῶσαι eodem- 
jue respexit'Suidas Υ. ᾿Εξήμβλωκας. Kvsr. 

aud pretereunda mihi videtur Schol. ad 
h. 1. adnotatio, nempe ideo quod Socrati 
solemne esset, profiteri, se callere artem 
obstetriciam, cuius beneficio procuraret, 
ut juvenes cogitationes suas in mente pos- 
Sint parere, inde sugillari eum ab Aris- 
toph. quod »neditationem quamdam mente 
conceptam abortiri fecerit, dum &dium 
januam vehementius pulsat Strepsiades. 
Haud ignota utique, que de τέχνῃ illa 
Βὰ8 μαιευτικῇ, seu, ut ipse eam vocat, τῆς 
μαιεύσεως, arte obstetricia, ut qui esset ob- 
stetricis filius, disserit ap. Plat. in Thest., 
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Socrates p. 149. ss. t. i. traditque inter 
alia, id se efficere, p. 151. ut parturiant 
ac dubitatione repleantur noctes ac dies: 
ὠδίνουσι γὰρ kal ἀπορίας ἐμπίπλανται rón- 
Tas Te καὶ ἡμέρας. SPANH. Valde probat 
hoc verbum [ἐξαμβλοῦν) Phryvichus. Id 
frequentant Plato et imitatores, sensu 
tropico ; hi non semper bene, ut opinor. 
Nain est forma comica, qua Plato potuit 
per jocum in dialego uti, non alii in ser- 
inone serio et disputatione gravi. Sed in 
hoc sepe peccatum ἃ studiosis orationis 
omnalieris. Enw. ἐξήμβλωκας. Gl. ἡμι- 
τελῆ ἐποίησας διαφθείρας. | Allusio ad So- 
cratis matrem quz obstetrix erat : ipse au- 
tem dicere solebat se eandem artem exer- 
cere, ὅτι τέχνην ἔχω τὴν μαιευτικὴν, kal 
διὰ ταύτης ποιῶ τοὺς νέους ἀποτίκτειν 
τὰ νοήματα ἐν τῇ ἑαυτῶν ψυχῇ. Schol. 
Βευνοκ. [086 Socrates dicere solebat, 
se illam artem exercere, educentem foetus 
ingenii in cerebro conceptos ; increpat igi- 
tur discipulus rusticum, quod nimio stre- 
pitu excussisset conceptam cogitationem 
ex animo, veluti abortum aliquem, adno- 
tante jam Berg.; conf. Timai Lexicon v. 
ἐξαμβλοῦν ibique Ruhnken. p. 78. Hanr. 
Restitue ἐξηυρημένην ex Etymologo Mag- 
no p. 808. Pons. 

139. Ξύγγνωθι Brunck. Schutz, Herm. 
ediderunt. DiNp. Zvy. HanRr.et RisIG. 
τηλοῦ x. T. A. Rustici plerumque sunt rus- 
tici et rudes: unde et Hector, in Rheso 
Eurip. 266. ad rusticum, minus opportuno, 
ut videbatur, tempore venientem dicit: 
ἦ πόλλ᾽ ἀγρώσταις σκαιὰ πρόσκειται φρενί, 
multa ruditas inest. animis rusticorum. 


Branco. Pro οἰκῶ Reizio placebat ἥκω. 
Hen. πρᾶγμα, rem, negotium, ut rusti- 


cus appellat mox Streps. illam cogitatio- 
nem. Wirnawp. τηλῶ — ἀνδρῶν Dorv. 
Pons. ἥκω]. Dosn. 

140. Citat Suidas v. ἐξημβλωμένον. 
Pons. τούὐύξυμ. 6. DosR. 

141. 'AAA' ob θέμις. Citat Suidas V. 
"AAA' ob θέμις. Kusr. Subint. τινί, cwi- 
dam. Diwp. Suid. i. p. 122. Versum 
om. 2. deinde incipit alia manus. μαθη- 
ταῖσιν Dorv. Pons. μαθηταῖς σοι A. 6. 
Dos. 

142. Cod. L. οὗτωσίν, non bene qua v, 
sed non male ob v, quod verbum cum se- 
quente melius jungit, ut 173. 74. Enw. 
[At nec necessarium nec usitatum in hoc 
pron. est. Diwp.] οὑτοσὶ cum emphasi 
quadam. Scnurz. Brunckius pro λέγε νῦν 
edidit λέγε νυν, quo robur et clegantia 
numeri frangitur. Νὺν enclitica brevis 
est, nec quidquam interest ad significatio- 
nem, utrum vi» an püv dicatur. Utrum- 
que enim et de tempore et in ratiocina- 
tionibus, ut ap. Romanos nune adhibetur. 
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tiendi tali, tam ardao tamque impedito. 
Atque τοῦτο quidem plurimorum nititur 
librorum test'moniis, idemque ἃ Gram- 
matico profertur Hermanni in libello de 
constructione verborum, p. 383. similiter 
Pluto, v. 48. τῷ τοῦτο κρίνεις ; Contro in 
Avibus, v. 1130. nuncius de urbis magni- 
tudine ab avibus conditz, ut sibi, quanta 
Sit ambitu, narrant Bdem conciliet, se 
esse eam accurate dimensum ait, xal γὰρ 
ἐμέτρησ᾽ αὔτ᾽ ἐγώ. Sic dicere αὐτὰ po- 
tuit, quoniam summa sententie in ἐμέτρη- 
σα versatur, Risic. 

150. Versum hunc cum tribus sequen- 
tibus citat Synesius in Dione p. 40. edit. 
Paris. Greco- Lat. ubi eos. στρογγύλως 
καὶ σὺν ebpolq, i. e. rotunde e£ numerose 
decurrere ait. Kvu&r. κηρὸν γὰρ ὃ. A. B. 
et ex em. 2. Pons. γὰρ post κηρὸν in- 
sert. ex em. m. pr. 5. Dons. 

161. ἐνέβλαψεν cod, Elb. Hanr. ἀνέ- 
Bayer primo 1. Donn. 

152. ψυγείσῃ scil. κατὰ τοὺς πόδας. 
Pedes enim tantum pulicis cera liquefacta 
tinxerat. Scuvrz. Περσικαὶ vulgo cal- 
eeamenti muliebris genus, ut hic in Scholl. 
et ἃ Polluce similiter |. vii. c. 22. dici- 
tur: et quomodo etiam sumuntur infra 
Conc. 329. Thesm. 741. Lysistr. 230. Id 
genus calceamenti meminit insuper Cle- 
mens Alex. Pedag. ii. 11. ubi Atticas, 
iSicyonius, Persicas et Tyrrhenicas crepi- 


- das s. calceamenta memorat. Ad quod 


proinde Persici calceamenti genus refe- 
rendum videtur, quod a Persarum choro 
de Dario, defuncto eorum rege, ap. ZEschy- 
lum dicitar Pers. 662. κροκόβαπτον ποδὸς 
eÜnapiw &elpow, croco tinctam pedis attollens 
erepidam. Ebuapíbes utique de barbaris 
itidem crepidis vel sandalis dicte ap. 
Eurip. Or. 1372. βαρβάροις ἐν εὑμαρίσι. 
Preinisso vero a Comico hic verbo sepié- 
$vcav, adnata sunt, adluditur ad ambi. 
guitatem voc. Περσικαί, qua arbor Persica 
et calceus Persicus vocabatur. Εἰ quo 
loce, ut hoc obiter moneam, licet colli- 
gere, Aristoph. etate, qua fabula hec 
primum acta, cognitam fuisse in Grecia 
appellatam arborem, aut certe malum ejus, 
seu de citro, seu de vulgari Persica, Tlep- 
σικὴν dictam, ac proinde jam ante Theo- 
phrastum et Alexandri Magni tempora : 
qua de re videri potest perplexa viri sum- 
mi [Selmasii] Homonym. H yl. Iatr. c. 67. 
commentatio. SPAwn. Primum aptissime 
Περσικαί" sunt enim calcei muliebres, cavi, 
albi et tenues; que omnia conveniunt 
calceis ψύλλης e cera: deinde verbum 
περιέφυσαν apte exprimit habilitatem cal- 
ceorum. Sic περίποδα s. περὶ πόδα ὑποδ. 
Sunt ἁρμόζοντα, Poll. vii. 84. ubi v. Intpp. 
Ceterum simile huic loco, et forte specta- 


NOT;E 
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tum a poeta est Homeri Od. HH. 477. ee- 
κέεσσι περιτρέφετο κρύσταλλος. Emm. 
Quod Spanhemius adjecit h. 1. prerznisso 
verbo περίεφυσαν alludi ad ambiguitatem 
voc. Περσικαὶ, qua arbor Persica et cal- 
ceus Persicus vocabatur, id minime admit- 
tendum. Esset enim allusio ineptissima. 


Scuurz, ψυχείσῃ Suid. Ms. Περσικαί. sed 
alterum in ordine. ψυγεῖσι, περιέφυσεν 
Περσικά Dorv. Pons. ψυχείση 8. Do». 
ψνγείσῃ Cod. Ar. In. Περσικά Rari. 

158. ἀνεμέτρει τὸ χωρίον. Loci hujus 
meminit Schol. Eurip. ad Orest. 14. Kusr. 
ὑπολόειν est verbum propr. de iis, qui cal- 
ceos, solutis vinculis, detrahunt. Dix». 
᾿Αναμέτρει Cod. Elb. Hanr. ἀναμέότρει 
(sic) 3. Donn. 

157. àvfper. Reisk. conjecit ἀντή- 
per. Quia scil. antea Socrates Chszre- 
phontem interrogaverat. Diwp.  Xaipe- 
φῶν 6 Xp. Strepsiades Cicynniensis est 
tribulis Cherepliontis Sphettii; nam Ci- 
cynna et Sphettus erant ambo pagi Áca- 
mantidis tribus. v. Schol. ad 135. et ad 
b. ]. Stephanes Byz. Σφηττὸς δῆμος 'Axe- 
μαντίδος φυλῇΞς. BrnG.  Xéfrios cod. 
Elb. Ms. Bav. quatuor versus continet tri- 
bus lineis, n. v. 157—9. Hanr. 

158. τὴν γνώμην ἔχοι, quam sententiam 
foveat ; quz phrasis Áttica et ἃ qua inci- 
pit Periclis oratio ap. Thuc. i. 140. τῆς 
μὲν γνώμης, ὦ ᾿Αθηναῖοι, ἀεὶ τῆς αὐτῆς 
ἔχομαι. Kusr. ὁποτέραν 3. ἔχει B. Dorv. 
Suid. ed. et a pr. m. Ms. sed οἱ ex ems. in 
ὁπότερος. Pons. Recte ἔχοι legitur, non 
ut in nonn. libris, ἔχει, quoniam qusestio 
ad rem, quz incerta cogitari potest, perti- 
net DiNp. ἔχει]. δ. et ἃ correctore 3. 
ἃ m. pr. 4. ἔχειν 6. et gl. κεκτῆσθαι. Dona. 

159. κατὰ τοὐῤῥοπύγιον. L. κατ᾽ obpe- 
πύγιον. l.uterque κατ᾽ οὐῤῥοπύγιον. EnR. 
Elb. in principio κατὰ στόμ᾽ ᾷδειν. ἤκξημ. 
κατὰ στόμ᾽ Dorv. Pons. κατὰ στ. 1. 3. 
8. (sed sch. 8. agn. τὸ) κατ᾽ obpp. 5. 
Dons. 

161. τ᾽ οὔντερον εἶναι. Pons. 

162. διαλεπτοῦ 2. διὰ λεπτοῦ 9 Dorv. 
Pons. Reisk. scribi maluit διὰ λεπτοῦ — 
lta structura parum commoda existit. 
Diwp. διαλέπτου sex Mss. sed -o0 pri 
2. proculdubio, i. e. διὰ λεκτοῦ ut e . 
legendum. Dosn. διὰ λεπτοῦ (ob im o 
statim mut. ut videtur). Cod. Ar. Ip. 

168. εὐθὺ τοὐῤῥοπ. recte versus— v. 
Valk. ad Ammon. p. 90. et Hemsterh, ad 
Luc. t. i. p. 497. Enw. Eb0bs Dorv. 
Pons. ᾿ 

164. κοῖλον πρὸς στενῷ προσκ.  Nomi- 
nativus pro genitivo absoluto. V.nos ad 
Plut. 277. Kvsr. Oratio est supplenda 
hoc modo : κοῖλον τὸν πρωκτὸν πρὸς areve 
τῷ ἐντέρῳφ' nam ampliorem vult esse po- 


d 


V. 165-180.] 


I 





Enos. core edens 


φεύγων, reus, quoniam fugit perse- 
ἴῃ foro: doof absoloehar, v. 


» ΓᾺ ἘᾺΝ Venit in orent 
[5 metro non favente, 
Disp. 


70. γε om, ed. Med. Suid γνώμη. et 
- Pons, 


ipae Td est, a stel- 
"Frschlin. male: a fele. Aliud 
T ap. Latt. aliud ἀσκαλαβό- 
τῆς wp. i ut jamdudum docuerunt 
Salmas. ad Solin, p» 532. ed, Ultrai, et 
ΣΝ 3.4. 6. et 7. υδὲ plura 
animali videri possunt, Kvsr. 

fcri tst, Lo Ghili, Ger. 


E e 

habent. 

EU "Ractliboten εἰ aleoton, in lia 
nx vox, Stellio, animal 


i maculis qui- 
n ad molum stellarum. Har. 
ς C, in lex, Gr. et ind. ad ecl. 

'essé speciem lacertze, quae 

ao lacería gecko appellatur. Scnvaa. 





A. γαλεώτης. 
Perg es enim vox. 


E ut (mos Ὃς male in- 
» Salmas. et Bochart. 


Eu Eee Arist, non prater- 


Kvsr. 





IN NUBES. 


φιτα; 
? 


Hunc paulo ante 171. ρίγραν. 
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Rubnk, ad Mem, Socr, i 2. 
31. ΑΝ, Ham. δ' ἡμῖν Dorv. Pons. 

εἶεν delet male C. 
sus. 


quentatum Platoni, Isocrati, Demostheni, 
oque hic facete utitur poóta. Emx. — Nul- 
le: hic facetim, quas quavrit Ern, de» hic 


clo comam 
Socios. Nod initi eotlcio i quoque 
mropeiion opus ore. inligi Hrs 
Loy Med ES 
τί δέ μ' ὠφελήσουσιν 
eno. ἐπαλαμᾶσδαι simili ΕΣ 
cogitare. |. Dixp. 
Tr8. «4. κατὰ ris ὑφείλετο. Socra- 
τ fngio, quae geomctrcas gum dez 
ieaturus, in mensa. Iverem. 
[oi p eros ood 
alvere figuras dexcribere solli), et vera. 
quoddam, quod ad manum esset, incur- 
TEM wt uncum referret, de altera manu. 
ἰείπαμι Motos, quo desceiptaros 
videbatur, aliera. sits veru illo s. unco 
in vestem, jug prope eum in. aee dete 
set Sposa undides ad se 


Tipuise. ὀβέλισκος non semper dininutive 


ἀπο- pro paryo verunculo accipitur, Scuurz, 


πέφραν, Sermo est de pulvere [cinere] in. 
abaco geometrico, pss esse ΡΣ Τα 
mt sit aptior ad descriptiones figurarum. 
aut linearum, HAnz, 

179. διαβήτην. Pollux ii. 200. voc, Buz- 
βήτης ex Aristoph. mentionem facit, ad 
hunc, ut credo, locum respiciens. Kusr, 
Cujus, wt. 


γάρ, 
wep χρῆται καὶ bid καὶ στάθι 

arte cda Je eadem, que Schal. 

folebant autem geometra in abaco 1 

vere consperso lineas describere, 

i; Miscell, 1, Salmas, ad Tertull. "il 








i Bovine Gr vade tente bee RO E 


Socratem boc veru, tanquam unco, ad reci- 
piendam vestem usum esse. Scnuzs, δίας 
βήτην λαβών. Scholiastarum alter hoc eo- 

pog sensu, quem versio Latina reddidit, 
accepit, διαβήτην scil. esse ipsum illud 
veru incurvatum, quo Socrates pro cireino 
usos sit. quem ὡς siad Ms 
án 5. supra διαβ. quasi gl. et supra ὡς, re 
Tub. Dom. εἶτα διαβήτην λαβὼν, 
. Harlei. 8 quum sensus 
maxandrides Sto- 


ubi ὡς 
sit, s. 


"Monui ad Plut, 985. legendum 
MR dum ito et 
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Baomcr. 8i θοιμάτιον scripsit Aristo- 
pbanes, intelligendum, quod ibi erat re- 
gositum, vel aliquid simile. Scuvtz. Inv. 
ad hunc versum sic scribit: *in libro Rav. 
scriptum fuerat ἐκ τραπέξης, cujus deinde 
loco παλαίστρας substitutum est. Atque 
ejus quidem libri grammaticus ad vocem 
τραπέζης suum commentarium facit. Que 
propterea adscripsi, quia fortasse hinc ali- 
quis lectionem omnium librorum θοιμάτιον 

efendere posset. Nam in altera lectione, 
ἐκ τῆς παλαίστρας, manifesto vitiosum est 
θοιμάτιον, quia non de'certa quadam veste 
egitur. Itaque Brunck. ad Plutum v. 985. 
omisso articulo ἱμάτιον scribendum cen- 
suit. Cui etsi de articulo omittendo nemo 
non potest accedere, mirum tamen est, in 
libris ad unum omnibus id, quod jam scho- 
liastes liabuit, θοιμάτιον legi. Quare ego, 
sicut in indicato illo Pluti loco θοιματί- 
διον pro θ᾽ ἱματίδιον legebatur, ita hic quo- 
que scribendum arbitror, ἐκ τῆς παλαίσ- 

Tpas θ᾽ ἱμάτιον oelXero. Qua correctio 
' si cui forte paullo audacior videatur, ob- 
servandum est, copulam eodem modo post 
participium adhibitam esse, quo εἶτα et 
κᾷτα usurpari solet. Vide K«n. ad Gre- 
gor. Cor. p. 62. et Dawes. in Misc. crit. p. 
279. et nostram notam infra ad v. 846. 
Nimirum hic Socratis discipulus, oratione 
in verbo λαβὼν interrupta, gestu imitatur 
argutam magistri vafritiam, vestem clan- 
culum subripientis: deinde illa addit, ἐκ 
τῆς TaAalerpàs θ᾽ ἱμάτιον ὑφείλετο. lta 
insignis huic loco comica vis atque ele- 
gantia accedit, quz nulla plane est in ea, 
quam Brunckius reposuit, lectione. Quin, 
ut hoc obiter moneam, ZEschylus etiam 
verbum addita copula junxit participio in 
Agamemnone, v. 97. seqq. τούτων Aétao" 
ὅ τι kal δυνατόν, | καὶ θέμις αἰνεῖν, | παιών 
τε γενοῦ τῆσδε μερίμνης, | ἡ νῦν τότε μὲν 
κακόφρων τελέθει, | τότε δ' ἐκ θυσιῶν ἀγα: 
»ὰ φαινοῦσ᾽ | ἐλπὶς ἀμύνει φροντίδ᾽ ἄπλησ- 
τὸν | τῆς θυμοβόρον φρενὶ λύπης. ta hic 
locus legendus est. Eadem dicendi ra- 
tione, δὶ bene memini, etiam alibi usus 
€8t /Eschylus. Hen. . Is tamen per lite- 
ras mihi significavit, nunc se nolle mutari 
θοιμάτιον. θ᾽ ἱμάτιον recepit Schutz. Dix». 


ἱμάτιον Demetr. 152. p. 560, 22. Ald. ᾿ 


Pons. Satis acerba insectatio, si quidem 
Socrates philosophus, non vulgarem alias 
gravitatem prz se ferens, in palestra, ubi 
pueri exercentur nudi, vestem furatus est. 
Comicus autem noster hic etiam videtur, 
ut alibi sepe, sequutus Eupolin, qui et 
ipse furantem introduxit Socratem, ut tes- 
tatur Schol. ad v. 91., citans etiam Eupo- 
lidis verba: δεξάμενος δὲ Σωκράτης τὴν 
ἐπίδειξιν. Στησιχόρον οἰνοχόην ἔκλεψεν. 
Brno.  Ridiculum est preter exspecta- 


NOT/E 


rV. 181-182. 


tionem. Socrates geometrarum more ta- 
bulam pulvere conapergit, circinum parat; 
exspectat igitur spectator, dum figuras de- 
scribat; ecce autem vestem e palsstra 
surripit. ScuuTz. et Hanr. Dacieriam, 
quz duo ab Arist. Socrati objici putabat, 
quod surripuerit vestem et quod frequen- 
ter, pulcrorum puerorum visendorum gra- 
tia, adierit palastram, Wil. reprehendit ; 
nam hujus quidem postremi criminis nul- 
lum est in textis vestigium, nec solet 
Comicus ita tecte ullum vitium notare. 
Idem hac ipsa de causa Harlesiü, s 
Schutzii, quem ille sequutus est, interpre- 
tationem repudiat, quoniam eos quoque 
putat nimium tribuere palestra, in qua 
Socrates fuerit. Ipse censet voluisse dis- 
cipulum, garrulum hominem, multis ver- 
bis enarrare, quomodo Socrates, tabula 
pulvere conspergenda spectatores a furto, 
quod meditabatur, avertere studuerit, sed 
eum mox sermonem abrupisse, atque hinc 
obscurius loquutum esse, neque in facto 
ipso, sed in ratione qua hzc in scena di- 
cebantur et agebantur, vim querendam 
esse; incertum etiam esse, utrum Socra- 
tes e veruculo inflexo circinum sibi para- 
verit, ut Harl, putabat, an veruculum in- 
flexum secum attulerit, et interea dum cir- 
cinum tractabat, vcruculo clam um 
attraxerit, quod absportatum venderet. 
Diwp. θοιμάτιον servant sex Mss, Dons. 
θοιμ. cod, Ar. Ir. H 

181. Citat Etym. V. Θαλῆς. Kusr 
Plautus Capt. ii. 2. 24. * Eugepse! 'l'ha- 
lem talento non emam Milesium: Nam ad 
hujus sapientiam ille nimius nugator fuit." 
Contra Áv. 1010. ille, qui se simulat ad- 
mirari sapientiam Metonis, dicit: ἄψθρω- 
«os Θαλῆς. BEnc. 

182. ἀνύσας gl. Cod. R. σπεύσας, bene, 
ut in Plut. 975. ubi opponitur τῷ μέλλειν. 
Est autem ab ἀνύτω Attico, ut metrum 
docet. Nam ab ἀνύω media esset longa. 
Ems. De prosodia fallitur Ernestius, 
Hrn»x. In cod. Bav. additur ὡς τάχιστα, 
quz glossa est ad vim verbi significandam. 
ἀνύσας enim cum alio verbo junctum in- 
dicat celeritatem, promtitudinem, et sop- 
plendum est δρόμον, perfici Cursum 
aperi h. e. cito aperi. v. Plut. 229. Bos 
Ellips. Gr. l. p. 229. ed. Schweb. et quse 
notavi in Anthol, Gr. poet. ad Tyrt. ii. 
15. Ortum esse quoque potuit hoc glos- 
sema e v. seq. Versus enim 181. pri- 
mum in cod. Bav. omissus fuit, dein mar- 
gini adscriptus. Hanr. ἄνοιγ᾽ semel 1. 
2. 6. sed in 2. altera vice Suprasc. a m. 
pr. Dosn. 

188. Ms. Vat. V. Σωκράτην. Et sic 
passim alibi vocem hanc et similes alias, 


ut ᾿Αριστοφάνης, Δημοσθένης etc. ap. 
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' 

scripti. Att. infectividezs, Kvsr, Codd. 1309. ἔοικας, ὦ πρεσβύτα, νεοπλούτῳ 

τὸν Σωκράτην. Hanc formam praefero, γί. Jati qoe vrl ἔραν only 

ubi vitando hiatu servit: illa magis At- medelam feci Euripidi in. 

tica est, ut Κλεισθένη, ᾿Αντισθένη, alia- 1278. μῶν σοι λέοντι Φαίνεται " 

que: proinde idebuit V.not. Si Soph: Philoc 903. dp τὸ μὴ προσὸν 

ad Conc. 300. Bnwcx. Σωκράτην L. C. κύνοκ, Receperunt εἰκέναι etiam. 


EE TU. "Sic κουρειᾷν in Hip- 
pist. 2. et σιβυλλιᾷν in Eqq. st 
Bi v. Not. Est et alin. forma verl 

voluntatem significantium, ut WEDES x 


ipulos quam tenebant Laced. 





Piden dicipulim ἢ 
H. e. ἐκ ποίου γένους, 


nondum audet illam in- 
scd de iis, quae ibi 

discipulum. Ad Es 
quidem facere poterant; 


- 186. δοκοῦσιν. en odio Rye: [0b 
mationem fortasse quam aperuit Elmsl, ad 
Acharn. 178. in Auctario. Bvmozs. εἰς 
κέναι. P. vulgo doucva. Morris 
p. 148. ubi v, Piers. εἰκὼς ᾿Αττικῶφ" oi- 
kis Conc. impressi etiam. 
Et. προσεικέναι. In Vesp. 

1321. eikóras. Arii in locis altera 
Sic etiam. 


forma metro non rej 
US Eres ὄρτυγι. Αὰ bac 
εἰκέναι, εἰκότεν ubique 


, ni metri lex obstet, ut Vesp. 


ἐπιθυμεῖ fere 


Sch. Herm. et. - Dixp. 

Jer Y, θοίδαν, πλοῦν Medo, 
jus meminit. Kusr. mon in 
capti sunt isti Cris deer in ie 
teria; in qua insula, jacente proj 
lom,'in ST PU VERDAD. 
munitam, plusquam quadringentos. Jace- 
Sepmigu E κτλ 
rant tandemque ex, 





Thucydes lib. iv. Bsmo«  Aererui 
'ssivum es! ut 

Dco qus ties Leemde τ ννῦ 

νικοὶ dici possint. - Forte τῆς Δακωνικῆς, 





emonii, que eorum. 
terre annumerabatur. Sed Suidas v. Eol- 
κασι vulgatum servat. Dvcx. τῆς Λακω- 
γικῆς. Moc reposuimus pro τοῖς Λακωνι- 
κοῖς e Ms. R, re etiam et ratione 
lante, ut docet Duk. ad h.l. Est 


κωνικυῖς, quod mon solum. 

est, sed vm de hominibus aem 
dicitur, ac Λάκωνες, ut in Lysistr. 628. in. 
Ecclesiaz, 356. in Pace 212. Hrww. τῆς 
pecus vulg. Dues) a Ms. éoi- 
κασι. (Ms. Λακωνικοῦ, Dixp.) λειφθεῖσιν" 
Dorv. Pons. 

188. Conf. Hom. Il. T. 217. ibique 
Clark. Hanr. αὐτὰρ A. B. ante obrodt 
inserit μαθ. [i. e. padrral. Donn.] ex em. 
2. Pons, 

189. βολβοὺς bulbos, reddidit Schutz. 
"Mox Streps. illos discipulos, fortassis. 
propius adstantes foribus alloquitur, ne- 
que enim, quod Sch. conjecit, plures ex 
iis jam exiisse videntur. Dixp. 

190. τοῦτ᾽ ἔτι. Sic A. C. recte; [Ita. 
etiam Elb. Bav. et R. ap. Ern. sed L. 
τούτου γε. Diwp.] In Β. τοῦτο $p. In 
meoroórovdp. Vulgo τοῦτό ye. Βαυκοκ. 
ProbantSchutz, et Hern., sed Schutz: prre« 

terea μή νυν scribi vult ; nolite igitur hoc 
Lal peres) een et Reizio ? Blacettt 


ad Eurip. 
plor ireialmA ge 
* Debebat saltem τοῦτό γ᾽ ἔτε φρι, sed γον 
rum est τουτογί, quod nunc in τοῦτό "ye, 
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nunc in τοῦτο τί corruptum his turbis or. 
tum dedit."  Porsono nunc adsentitur 
Herm. Recte. Diwp. τοῦτ᾽ ἔτι $. A. 
B. τόῦτο $4. Dorv. Pons. Vide lors. 
ad Hec. 1206. DosnR. τοῦτο γε $. 1. 2. 
et ita proculdubio 5. 6. etsi non diserte 
notavi. τοῦτ᾽ ἔτι $. 8. τοῦτο $. 4. Donn. 
τοῦτο $e. cod. Ár. In. μὴ νῦν τοῦτό γ᾽ 
kr. φροντίζετε : eodem plane numerorum 
modo versus exit 216. τοῦτο πάνυ φροντί- 
fere. Rxts10. 

191. εἰσὶ μεγάλοι καί. R. εἰσὶν οὗτοι 
καὶ καλοί. EnN.  Reprehendendi forsitan 
multis videbimur, quod unius codicis auc- 
toritate ceterorum librorum omnium lec- 
tionem, Ty εἰσὶ μεγάλοι καὶ καλοί, mutare 
ausi simus. Quamquam vocabulum μεγά- 
Aoi. etiam scholiasten ignorasse conjicias, 

ui nihil aliod, quam hec, adnotaverit: 
ἀγροῖκος φησὶν εἰδέναι τῶν περὶ Zokpd- 
τὴν ἀκριβέστερον, ἔνθα οἱ βολβοὶ φύονται. 
Ac μεγάλοι quidem nec vitio ullo laborat, 
et vere etiam ac docte dictum est. Etsi 
enim Atheneus ii. 28. ubi de bulbis agit, 
nibil de eorum magnitudine dicit, Plinius 
tamen, xix. 30. * vetustiores, inquit, *im- 
probant; item parvos et longos: contra 
rubicundis roturdlioribusque laus, et gran- 
dissimis. Sed hic locus etiam hanc vim 
habere poterit, ut ad kaAol interpretationis 
caussa μεγάλοι adscriptum fuisse pute- 
mus, quum, qui essent optimi bulbi, ali- 
uis indicare vellet. Quod si quis elegan- 
tam et comicam virtutem utriusque lec- 
tionis diligenter expendat, vulgata facile 
superatur a scriptura codicis legii; In 
vulgata enim nihil est, quod placere pos- 
Bit, preeter simplicitatem Strepsiade: in 
altera lectione ad simplicitatem senis et 
major vis orationis et facetior quidam 
comice dictionis lepor accedit. Neque 
enim, ubi meliores bulbi inveniantur, scire 
se dicit, quod in vulgata lectione est: ex 
quo consequitur, aliquos tamen hic inve- 
niri posse, ubi isti eos quaerant: sed, quo 
magis illos ἃ quarendis bulbis deterreat, 
ubi ompino inveniantur, scire se dicit, 
uo significat, nullos hic inventum iri. 
einde hzc, ἐγὼ γὰρ οἶδ᾽ ἵν᾽ εἰσὶν οὗτοι, 
vel per se plus valent ad risum excitan- 
dum, quam vulgata lectio. Nam non so- 
lum simplicitatem, verum etiam rusticam 
etineptam superbiam vocabulo οὗτοι pro- 
dit Strepsiades, qui bauc scilicet rem a 
tantis philosophis quzri miratus, id nimi- 
rum se quoque scire letatur. Quee stul- 
titia hominis magis etiam ridetur; quum 
illa addit, καὶ καλοί : quibus verbis, dupli- 
CRt& sententia, non modo confirmat stu- 
porem suum, sed auget etiam. Hznw. 
οὗτοι ut inter εἰσὶ et ey. reponendum su- 
' prasc. ἃ correctore in 2. Do». 


NOT;E 


[V. 191-193. 


192. τί  &p' οἵδε. Male vulgo τί γὰρ 
οἵδε. Vocula γὰρ, quie hic locum non 
habet, e superiore versu repetita fuit. 
Bnmuwcz. Falluntur, qui γὰρ non putant 
in interrogatione poni posse, nisi ubi aot 
e precedentibus aut e sequentibus verbis 
aliqua ratio erui possit, quare γὰρ significet 
igitur. Nam quevis in io ita est 
comparata, ut recte in ea γὰρ adbibeatur, 
quemadmodum Romani etiam qmismam, 
ubinam, vel nam quis, nam ubi dicunt. 
Sic Hom. Il. xviii. 182. "Ip: θεά, τίς γάρ 
σε θεῶν — ubi nec precedit quidquam nec 
sequitur, quare γὰρ sit igitur. Nimirum 
in quavis interrogatione hoc potest intel- 
ligi, incertus sum, vel miror, vel dic tii. 
[Integram sententiam suppleri nonnulli 
jusserunt. v. Lamb. Bos. de Ell. Gr. p. 
810. ed. Schef. Diup.] Unde quum 
ipsa sequitur interrogatio, recte γὰρ aut 
nam adhibetur, ut quo causa indicetur et 
ratio, quare quis incertus sit, aut miretur, 
aut dici sibi aliquid velit, lta hic: τέ 
yàp οἵδε δρῶσιν, est stupentis novo alio- 
rum discipulorum adspectu, rationemque 
reddentis, quare eos miretur. Similiter 
infra 201. pariter re nov& conspecta: 
πρὸς τῶν θεῶν, τί γὰρ τάδ᾽ ἐστίν ; et 219. 
ubi nominari sibi jubet eum, de quo inter- 
rogat: φέρε, τίς γὰρ obros k. τ. A. Hn. 
Comicus plilosophos cogitabundos, nom 
Homeri locum Il. iii. 216. s. uti Clark. ibi 
opinatus est, ludit. IlARL. τι γὰρ Schutz. 
Harl. et Reisig. 

193. οὗτοι γ᾽ ἐρεβοδιφῶσιν. Bic tres 
Regii. Vulgo οὗτοι δ᾽ — Gl. ἐρευνῶσι τὰ 
ὑπὸ —. BnRuNck. Quem secuti sunt 
Schutz. Harl. et Herm. οὗτοί γ᾽ A. B. 
Vid. Suid. ép. Sic Dorv. i. e. ut ed. 
ad quam collatus est; quam esse Kuste- 
rianam liquet. Hic οὗτοι δ᾽ — Kust. 
Vide Porson. ad Hec. 1206. Pons. o$- 
τοί Ὑ 3. 6. Dosn. δ᾽ cod. Ar. In. οὗ» 
τοι δ' RaisiG. ἐρεβοδιφῶσιν ὑπὸ τὸν 'Tdp- 
ταρον. Esch. Prom. 1δ2. Εἰ γάρ μ᾽ διὸ 
γᾶν" mox els ἀπέραντον Τάρταρον" alias 
τὰ τάρταρα, αἱ Eurip. Hipp. 1290. ὁπὸ 
γῆς τάρταρα. Ut vero trita «omnia ac 
pueris nota de Erebo, ceu ima et profun- 
da, juxta Serv. ad Virg. Geo. iv. 46. infe- 
rorum parte: ita minus forte obvium, 

uod de profundo mari ap. Soph. legitur 

ntig. 597. ἁλὸς ᾿οἴδμα δυσπνόοις Θρηΐσ- 
σαις ὅταν ἔρεβος ὕφαλον ἐπιδράμῃ πνοαῖς, 
sicut maris tumor adversis Thraciis flati- 
bus profundus incurrit, s. juxta Schol. 
niger incurrit. Scholia nempe ibidem: 
ἔρεβος" μέλαν. SPANH. Theophylactus 
Simocata epist. 12. οὔτε φλέβας χρυσοῦ 
μεταλλουργοὶ ἀνιχνεύοντες, οὔτε φρεωρύ- 
χοι τὰ τῆς γῆς ἐρεβοδιφῶντες ἀπόῤῥητα 
ὀφθμλμοὺς ὑδάτων ἀναζητοῦντες θεάσασθαι, 


bj 


tem loco videtur | [ον legendum, 
Ὧι sit a σκινδάλαμος, de quo supra v. 131. 
Quam autem sit facilis [ines nin 





Colloquentibus inter se dis- 
itrepsiade, complures alii se ex 
qroripuerant, visuri, quid re- 


περιτύχη 
Ee ns. Melius vulgatum ἐπιτύχῃ, 
qux iani περιτύχῃ, quum dieatur 
homini, περιτυχεῖν re Hoc 
-olim moneit Porsonus. Donn. Ilegi- 
Ἢ pro ἐπιτύχῃ ex Ms. Derv., quo ad 
est usus Hemsterhusius, ego ex- 
cerptis ex eo nonnullis ad Nubes utor. 
Hoc enim περιτυγχάνειν cgregie cadit in 
summum aagisti imperiufn atque obe- 
dientiam discipulorum : ἡἐκιτυγχάνειν οὺς 
viam fieri, convenientins esset obambu- 
lanti Socrati, quam ei, qui sua'sponte ad 
de corbe pensili descendis- 
Ἄκιριο, Tecte  pretulit 
Conf, Platon. Sympos. p. 291. A. 
ἐπιτύχη scr. rüb. περὶ 
. Dona. 
Ib. ut 200. L. γ. Eaw. 
"pro infra. 
παραθέντων, 452. δρώντων. 
ni ev pa wein 
3 ireg. Cor. p. Τά, Fisch. 
Well.i.p.343. Vim structure ἵνα cum 
κοινώσω illustrat Dawes. M. Cr. p. 87. 
Diwp. ln codd. Elb. et Bav. fva hoc 
versu abest : insequens vero babet ἵνα a)- 
τοῖσι. Hant. 
199. αὐτοῦ pro αὐτοῖσι et gl. ἐνταῦθα 5. 


Dons. 
ἣν χρόνον. Val 
coudre tm id recie wie 


Mor. p. 


fo- im 


i Hrnw. Υ om. A. B. Dorv. Pons. 
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Ji ille unicum e poétis Atticis 
duin lectionis ostendat, in 


. B. 49. i. δὲ p- 1488, 64. 
loci indicium Heathio debet; fpa δὲ- καὶ 
τὸ συσταλὲν ὡς τὸ ἄγαν καὶ λίαν" 
illud scribens humani quid ent. 
Quod sd πάμπαν adtinet, ultimam istius 
'oscit auctor: 
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lien : 
κίσθαι βροτῶν. Si legna που μακρὰν μρε vel 
tertius vel quartus creticus erit. Βαύνοκ. 
ἐστὶ refertur ad olov re, αἱ sit: οὐχ οἷόν 
τ᾽ ἐστὶν αὐτοῖς. Brno. Scilicet ut tanto 
pallidiores atque doctiores videantur, in- 
clus; edibus tenentar. Mete Cum 
Brunckio scripsimus πολὺν ἄγαν ἐστὶν 
pesce Nec vu. 
Acor etaz ap Ern br übéstev d v. 107. 





πο: 
λὲν οι gy oni nl 

201. Brunck. tacite pro vulg. εἶπέ μοι, 
quod Schutz. et Herm. Meis rend 
dedit: ds ἐμοί, unde venit in ed. Inv. 
Disp. 

202. Pertinet ad reprehendendum Só- 
cratem, qui studium. geometriz et astro- 
nomis commendabat suis ERw, devpo- 
νομία μὲν αὑτηί. [Tabula aut sphara, ubi. 
sidera erant descripta. Bzna/] Quod δὰ 
Visam ibi a Strepsiade spheram vel Zodi- 
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aci tabulam et qusrente, qusenam eadem 
forent, bic & Socratis discipulo dicitur. 
Astronomia vero deditum fuisse Socra- 
tem, vel ex his que ap. Plat. de Rep. vii. 
p. 617. etc, de scientie illius a juvenibus 
addiscende preestantia disserit, liquere sat 
potest. Adde ex iis insuper, quod ἃ Xe- 
noph. Mem. iv. 7. traditur, hortari soli- 
tum Socratem, καὶ ἀστρονομίας ἐμπείρους 
“έγνεσθαι, et quidem, quod addit, ut noc- 
tis et mensis et anni tempora cognoscere 
nt, seu, ut idem Plato tangit de 

gg. vii. p. 809. ut astrorum, solis et 
lunse cursus, atque ita ordinem dierum in 
mensium curriculo, et mensium anni cur- 
sum, tum stata et convenientia festis ac 
sacrificiis tempora haud ignorerent: non 
vero, quod docet rursus d. l. Xenophon, 
ut ea quie non sunt in eodem ambitu si- 
dera, eaque vaga et errantia, aut ipsorum 
& terra intervalla et circuitus cognosce- 
rent. Etsi aliquid amplius ea in re, nem- 
pe de solis, lune et errantium siderum 
cursu edoceri juvenes concedit Plato de 
Legg. vii. p. 818. SrANH. ἀστρονομία 
μὲν αὑτηΐ. Gl. σφαῖραν δείκνυσι. BRuNCK. 

203. Γεωμετρία. Jam quoque de geome- 
tria, eaque a tenera etate ex scito Socratis, 
addiscenda tradunt, in dictis modo libris 
Xenophon et Plato; ille Memorab. l. iv. 
ᾷ 3. hic in Philebo p. 51. et de Rep. vii. 
p. 627. ubi quum ad rei bellice adminis- 
trationem tum ad omnes artes, Geometrie 
utilitatem preicat. Apud Xenophontem 
vero, quousque incumbendum Geometrie 
et & quibus abstinenduin docet, ut mox 
dicetur, Socrates. SPANm.  Ceteruy dis- 
cipuli stultitiam Aristophanes ridéhdam 
prebet, qui que instrumenta Astronomie 
et Geometrie appellare debebat, ea Astro- 
nomie et Geometrie ipsius nomine ven- 
ditat. ScnvTz. 

204. γῆν ἀναμετρεῖσθαι. Nempe quod, 
ut palmarium geometria opus, terram me- 
tiri s. terram recta metiendi ratione acci- 
pere, vel tradere, vel distribuere, juveni 
addiscendum in eoque ei acquiescendum, 
docet ap. Xen. d. l. Socrates. Quibus 
continuo subdit, haud debere illum in eo 
geometrie studio progredi ad qusstiones 
inutiles : quod non videat (etsi Socrates 
Sit rerum, quod ibi additur, haud imperi- 
tus), quem usum ille sint liabiture, illz- 
jte preterea ἃ multis alis utilibusque 

isciplinis avocent. Quae memorabilia 
utique vel Socratis vel gravissimi simul 
imperatoris, historici et philosophi verba 
haud omittenda hic mihi videbantur. 
SraANH. Ambigujitas est in v. ἀναμ., quod 
significare potest metiri et mensura divi- 
dere, ut simplex μετρεῖσθαι, quod passive 
est, mensura accipere. Hac ambiguitate 
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captatur risu$ et irridentur philosophi 
non populariter loquentes. Enw.  Fallitur 
Ern. philosophos irrideri putans. Nam 
ἀναμετρεῖσθαι pro μετρεῖν nequaquam pro- 
prium est philosophorum aut a populari 
sermone alienum. [6 Eurip. Ion. 1271. 
ἀνεμετρησάμην φρένας τὰς σάς" Electr. 52; 
γνώμης πονηροῖς κανόσιν ἀναμετρούμενος 
τὸ σῶφρον ἴστω. HxRw. τὴν κληρουχι- 
κήν. lerra nempe κληρουχικὴ hic" dici- 
tur, ut viderunt Schol. et Harpocr. V. 
Κληροῦχοι, de agris captarum urbium, qui 
Sorte dein Atheniensibus ἃ κληρούχοις 
ad id electis distribuebantur. | KAfjpot 
proinde agri seu fundi captarum id genus 
urbium appellati, sorte, unde iis nomen, 
adsignati ; quomodo, captis ab Athenn., 
quae ab iis defecerant, Mitylenis, decre-' 
tum inter alia dicitur ap. Thuc. iii. 60. 
κλήρους δὲ ποιήσαντες τῆς γῆς, πλὴν Μη- 
θυμναίων, τρισχιλίους. Inde κλῃρουχίαι 
dicte colonic, que in eas urbes, quarum 
agri erant sorte novis Áthenn. colonis dis- 
tribuendi, mittebantur, et κληροῦχοι pre- 
fecti, seu dicti apud Romanos Duwmeiri 
vel Triumviri coloniis deducendis, quibus 
hoc munus distribuendorum sorte agrorum 
incumbebat. Preter adductam ab Har- 
pocr. ex Isocratis Paneg. illam $oc. κλη- 
povxías significationem, eam adstruit quo- 

ue in Pericle Plutarchus p. 170. ubi 

ocet, eumdem Periclem, quo plebem ob 
bellum Peloponnesiacum iratam demul- 
ceret, eam. pecuniarum largitionibus pla- 
casse, xal κληρουχίαν ἀνέγραφεν. — Cujyus- 
modi κληρουχίας Samum, eadem insula 
similiter post defectionem capta ab A- 
thenn. deducte meminit Aristoteles Rhet. 
li. 6. ὥσπερ Κυδίας περὶ τῆς Σάμον kAnpov- 
χίας ἐδημηγόρησες. Quod similiter Hes- 
ticensium in Euboa fatum, docebit rur- 
sus Thucyd. i. 114. Unde audita, qus 
terram metiri doceret, Geographia, quserit 
continuo Strepsiades, an sit terra illa κλη- 
ρουχική, seu in qua agri sint sorte Athenn. 
e quorum numero ipse erat, civibus .dis- 
tribuendi. Ut nunc addam, quod in de- 
creto Smyrneorum in Marmorr. Oxonn. 
p. 16. dicatur, priscis Magnesis» incolis 
et qui ad Smyrngos transierant, ὑπάρχει» 
αὐτοῖς τοὺς τρεῖς κλήρους δωρεάν, καὶ ὅσοι. 
αὐτῶν ἀκληρούχητοι, δοθῆναι. αὑτοῖς kAfj- 
pov ἱππικὸν δωρεὰν τῶν παρακειμένων τῷ 
χωρίῳ, fore iis agros deinceps seu fundos 
gratis, et quotquot. sunt. eorum, quibus 
agri nondum sunt. adsignati, traditum iis 
iri fundum equestrem (ad equites nempe. 
alendos) grat?s (seu sine onere, juxta Sel.-. 
denum) ex iis qui castello adjacent. Et 
hec obiter ad hunc Comici locum, qui. 
aliqua pleniore luce indigere videbatur. 
SpANH. De κληρουχίαις vide qug ha-« 





V.5205-214.] IN NUBES. Ti 
Harpoer, et Suid. Locus Demosth. I-neceripei ii sever qni veluti in 
mel Rasen crei sd ene ache nerd led 
pcr. ad Ranas, v. 461. et ad CEdipum. 
mum, v. 939. quo quamvis 


Mi. pe 1. Docs. Inde ἃ feriis 
hostium occupati 
SAGA Ime Poe diridrimias, apde 


divisum iri pauperibus putat. Idemque 
MEER iod ΔΜ οι. Inddem iveatun, 
quod sit ditandos cives 





abundans, 

σοι. ;. Poi σοι om. 6. 7. ἐστὶ má. 

RIORUM. ns. σοι E 

. 908. σὺ τί 3. Dona. 

309, ἐπεὶ δικαστὰς — Quasi hioc - 

ctipuum sit signum, ue iren ux a 
i possit, si nempe judices 

το τος 


eorum : de qua τὸ εχ 


gren elit Vespas Dexo, Tanta enim 
Athenis multitudo, ut fere 
civium partem efücerent. Wi- 

ΟΝ 
210. ἀληθὲρ ᾿Αττικὸν Cod. Ar. Doan, 
wulgo Kutv-« 


211. Kuwwvjs. Perperam 
és. In A. C. Κικυννεῖς. Ge 
münationem Atti. 





terris dva Κικίννα, 

syn Kucwrite 
perünet explicatio τρις 

omatoris culpa omissum 


ἢ : 
LE 
: 


4.643. In priore 
Atticam terminationem. 
n interpretes. Κικίνης 
walum a Κικυννῆς. His nominativis 

olim non subscribebant. Bnvxck. xucv- 
jue certe Mes. Dosn. κικυννεῖς 

-A. B. κυκῦνεις €. οἱ ἐμοὶ Dorv. Pons, 
üssimi quique ac probarissimi libri 

ad εἰ id genus alia tuenda concla- 
unt, Quo magis mirandum est, Porso- 


adfert ; Branckio, 
sc Quit Amice sapi tra 
est etiam ap. Suid. et Hesych. Hine a pugnantibus. 


caussa Porsoni accidit, ut me su 
instituto suo congruenter ageret, quia sum- 
mMam rei non perspexerat. Contra lau- 
dandus est Elmsleius ob judicii firmitatem, 
juod a Porsonis auctoritate discessit im 
luseo Critico Cantabrigiensi, Vol. v. p. 
36. A. 1816. οὖν scribens pro οἱ ν. Hoc 
n loco, oi! μοὶ spectatissimi fide Ms. sta- 
bilitur Veneti penes Scidlerum. Rrisro. 
313. Εὐβοῦ᾽ cod. Elb, Brunck. Εὐβοῖα, 


cod. rptteric deh.L8) 
213. ἡδί' παρατέταται. v. de h. - 
dem. ad Call. p. 386. Kvsr. Ded 
Eubea erat oblonga insula, unde et Μάκρις 
Gicebatur, teste. Steph. Byz. et Schol. 
Bznc. Unde M: etiam dicta hme 
insula Eubea, et ap. Callim, h. in Del. 
30. Maxpls "ABavrids, ad quod ejus nomen. 
respicit h. 1. ab Aristoph. ibidem vidimus, 
Hanc vero vocem παρατέταται non de ex- 
tensa in longitudinem Eubca intellexerat 
üades, sed de eadem ab Athenn. 
duce Pericle subacta, dum ab eo dicitur τ 
ὑπὸ γὰρ ἡμῶν παρετάθη καὶ Περικλέους, a 


munt Scholia, est oppressa. ΑΡ. Hesych, 
llapareveis, ἀπολεῖς. Eubmam certe to- 
tam, Que ab initio belli Peloponnes. ab 
Athenn. defecerat, mox ἃ Pericle subac- 
tam, ifa ut reliqua ejus partes certis con- 
ditionibus in deditionem reciperentur, Hes- 
imensibus vero sede sua pulsis, eorum. 
agrum retinuisse Athenienses, docet Thu- 
cydides, ad quem distribuendum κληροῦς: 
χοι, de quibus modo egimus, fuerunt ab 
lis missi. SrAx1 3.5. ἠδ᾽ ἢ 4. GI. 
5. αὕτη ἐστὶν Dosn, Reiz. e Schol, 
ἤγουν ἰδοὺ conjicit alios olim, sed repug- 
mante metro, 3l pro ἡδὶ legise. Hn. 
ἥδ᾽ ἢ A. ἢ δὴ B. ἤδη primo volebat sed 
statim fecit ἢ δὴ Dorv. Tum. om. 
Pons. $Bicorru| est in ἥδ᾽ in Ms. 
Ὁ. Seitleri hv Εῦβοὐ, ὡς ipis, ἐδί, πα- 











Ald. et Flor. At quedam recentiorum, 
ἡμῶν. Kusr. ὑμῶν, quod in Mss. et edd, 
Paris. Bas. ete. etiam légitur, servat Kust. 
Vellem*explicaset. Intellige dictum ad 
populum, conversa repente oratione, non 
ad Socratis discipulum. Ew. ὑπὸ γὰρ 
ἡμῶν. Α nobis, Atheniensibus, ut sibi quo» 
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qu ejus laudis partem quandam arroget. 
HUTz. ὑπὸ γὰρ ἡμῶν. Sic bene duo 


Regii. Perperam vulgo ὑμῶν. n sclo- 
lio Ms. est etiam ἡμῶν. Scholi ultima 
verba apponam. παραστησάμενος "yàp Πε- 
ρικλῆς τὴν Εὔβοιαν ἐξέτεινε τοὺς αὐτῆς 
φόρους ἐπιπολύ. τοῦτο οὖν ἔδοξε τῷ Στρε- 
Ψιάδῃ νοεῖν τὸ, παρατέταται μακρὰ πόῤῥω 
πάνυ. καὶ διὰ τοῦτο φησίν’ οἶδα, ὑπὸ γὰρ 
ἡμῶν καὶ Περικλέους παρετάθη. Bnvxcx. 
ἡμῶν ἤεπμ. Sic quoque Ed. Lugd. οἱ 
Amstel. HARL. ἡμῶν À. B. Dorv. Suid. 
Ms. παρατεῖναι. ubi κωμικός. ὑμῶν 2. va- 
ρετάθην Suid. Ms. Pons. 

215. Hotundius fuerit: — ποῦ 'c68 ; 
ὅπου στιν; BENT. ποῦ ᾽σθ᾽ R. quod non 
displicet, En. Receperent Schutz. et 
Herm, Brunckius ποῦ στιν reünuit. 
Diwp. ποῦ ἔστιν; ὅπου ἔστιν ; λειδβιο. 

216. πάνυ φροντίξετε. la. πάνυ μέγα 
φροντίζετε. Glossa τοῦ πάνν irrepsit in 
textum, Enw. τοῦτο μέγα dpovritere. 
Sic olim Scholiastes legebat et Suidas in 
v. μόγα, ubi τὸ μέγα interpretatur πάνυ. 
Nimirum illud πάνυ, quod vulgo hic le- 
gitur, e glossemate irrepsit, et invenuste 
profecto, quum mox sequatur πόῤῥω πά- 
yv. Buwr. In B. scriptum τοῦτο πάνυ 
μέγα φροντίξετε. BRuNck. μέγα φροντ. 
Schutz. et Herm. πάνυ Harl. et Reisig. 
Inv. e suis πάνυ restituit, quod tamen 
etiam Herm. recte judicavit invenustum 
esse. DiNp. ὑμῶν À. Pons. ὑμῶν 5. 6. 
πάνυ sex Mss. DonRn. 

217. ἀπ. ἀφ᾽ ἢ. 5. Gl. ἀπάξαι. Donn. 
fere ut Kust. Cod. Ar. Ip. 

218. οἰμώξεσθ᾽ ἄρα. L. οἰμώξασθ᾽ ἄρα. 
Ἐπν. οἰμώξεσθ᾽ ἄρα. Gl. συνεχῶς ὑπ’ 
αὐτῶν ληϊζόμενοι. BnuNck. οἰμώξ. 4. pri- 
mo. Dons. 

219. κρεμάθρας. Pollux in ἢ. l. olim 
legit κρεμάστρας. V. eum lib. x. sect. 156. 
Kvusr. Preter Pollucem occurrit MP 
ap. Áristot. kpeuda pa, Rhetor, iii. 11. 
d τις φαίη, ἄγκυραν kal κρεμάστραν τὸ αὐτὸ 
εἶναι. Αἀάθ veteres glossas: Κρεμάστρα, 
Carnalium. Κρεμαστὰ vero hec eadem 
ab uno Schol. dicitur. SPANH. Per ma- 
chinam ostenditur Socrates, ridiculi causa, 
sublimis, in corbe pensili. Gloss: xpe- 
papa. Schol. dicit esse vas, in. quo reli- 
quias obsoniorum solemus reponere. Comi- 
cus ipse mox ταῤῥὸν vocat. Glosse: Taj- 
fós. Banco. ἐπὶ sine ó 4. δ᾽ πὶ 6. Donn. 

. 220. αὐτός. Ad loci hujus illustratio- 
nem non gravabor describere, quz notavit 
Casaubonus ad Theophr. Char. cap. περὶ 
κολακείας ad verba illa ἕως ἂν αὐτὸς παρέλ- 
8». ** Ut in lingua sancta, inquit, $t ipse 
pro Deo aut Christo absolute ponitur- sic 
apud Grecos honoris est appellatio Αὐτὸς 
b. e. ille, et; ut hodie loquuntur homines 
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κολακεντικοί, dominus sine adjectvone. lta 
semper in hoc cap. designatur ὁ xoAaarevó- 
μενος, qui est adulatori instar domini. 
Sunt enim αὐτὸς et ἐκεῖνος voces servorum, 
quas honoris causa propriorum nominum 
loco usurpabant. Aristoph. Ran. 513. 
ἴθι νῦν, φράσον πρώτιστα ταῖς αὐλητρίσι 
Ἰαῖς ἔνδον οὔσαις, αὐτὸς ὡς εἰσέρχομαι- 
Schol. αὐτὸς ἀντὶ τοῦ ὁ δεσπότης. Sic 
apud Latinos. Plautus Casina, ubi Sta- 
lino et ancilla colloquuntur. * St. Quid tu 
hic agis? An. Ego eo, quo me Ipsa misit. 
(Ipsa h. e. hera mea.) Terentius Hecyra : 
*Sed Pamphilum ipsum video stare ante 
edes, Donatus : Ipsum, aquo missus sum: 
vel dominum, ut Greci αὐτόν. Idem no- 
tat Asconius in quemdam Verrinarum 
locum. Erat et discipulorum vox, quum 
de preceptore loquerentur: unde illud, 
Αὐτὸς ἔφα. Aristoplianes Nebulis Φέρε x. 
T. À. Αὐτός. Scholiastes ibi, honoris causa, 
inquit, non statim Socratis nomen profert. 
Idem notatur ab eodem etiam alibi eta 
Donato non uno loco. Apud Platonem 
in Protagora pulsantibus fores Calliz so- 
phistz respondet janitor: οὐ σχολὴ αὐτῷ, 
1. e. doctori non vacat." Hoc Casaubonus. 
Vide etiam supra v. 196. Kusr. Ad 
hec que ad illustrationem voc. αὐτὸς pro 
hero 8. magistro dicti a Casaub. adtulit 
Kust., addam, αὐτὸν pro cive etiam Athe- 
nignsi subinde dictum, et quidem quum 
intuitu μετοίκων, tum ξυμμάχων, qui Athe- 
niensibus annua pendebant tributa. Cujus 
rei exemplum suppeditat in Acharnn. Ari« 
stophanes, qui postquam dixerat, non se 
ideo a Cleone perstrictum iri, quasi pre- 
sentibus sociis, urbi Athenarum male di- 
ceret, addit continuo v. 503. Αὐτοὶ (noti, 
nempe cives Áthenn.) yàp ἐσμέν, óbsl Ag 
vale τ᾽ ἀγών, | Κοὔπω ξένοι πάρεισιν" obre 
γὰρ φόροι ] Ἥκουσιν, οὔτ᾽ ἐκ τῶν πόλεων 
οἱ ξύμμαχοι" | ᾿Αλλ᾽ ἐσμὲν αὐτοὶ (cives) 
νῦν γε περιεπτισμένοι. Τοὺς γὰρ μετοίκους 
ἄχυρα τῶν ἀστῶν λέγω. — Agebatur nem 
illud Acharnn. drama Dionysiorum:s. Lé 
beralium κατ᾽ ἀγροὺς dictorum tempore 
autumnali, non autem verno Dionysierum 
ἐν ἄστει, quo Atheniensium socii soliti tum 
Athenas confluere, et annua, quiz iis pen- 
dere tenebantur, tributa deferre. "Unde 
αὐτοὶ ibi respectu quum eorumdem socio- 
rum, tum eorum qui agebant quidem A- 
thenis, μετοίκων, sed haud minus a civibus 
erant distincti et eodem ferme loco, quo 
ξένοι habiti, ut de iis μετοίκοις haud 
unus occurrat, quum ad postrema hsec in 
Acharnn. verba, tum alibi in his fabulis 
dicendi locus. Quibus adde, de hoc voc. 
αὐτοὶ pro civibus Athenn., Demosth. I. 
Philipp. p. 26. καὶ μετὰ ταῦτα ἐμβαίνει 
τοὺς μετοίκους ἔδοξε καὶ τοὺς χωρὶς οἰκοῦν" 
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et Solem despicio vel eontemno : quo sen- 
su Btrepsiades verba philosophi illius *c- 
eipit, ut ex v. sequ. patet, in quo τὸ ὑπερ- 
φρονεῖν ponitur ἐκ παραλλήλου τῷ περι- 
φρονεῖν. Sed omnem joci elegantiam per- 
jre necesse est in quavis alia lingua, qui$ 
eamdem voc. ambiguitatem scrvare non 
potest. Ceterum non video, verbum me- 
pibpovà ab aliis Grecis auctoribus usurpari 
priori significatione, quam proinde poeta 
noster comica quadam licentia ei affinxisse 
videtur, ut nimirum ambiguitate sensus, 
prout diximus, ludere posset. Kvsr. Ad 
ἢ. 1. respexit omnino in Prometheo Luci- 
anus iis verbis, quz ad v. 145. adtulit jam 
Kust. Usum vero minus usitatum verbi 
περιφρονῶ pro contemplari adhibuit rursus 
Comicus in hac fab. 731. κατὰ μικρὸν πε- 
ριφρόνει τὰ πράγματα. Ap. Hesych. vero 
περίφρων, σωφρονέστατος, item συνετώ- 
T&TOS* αὐ vox alioquin, solita verbi πε- 
ριφρονεῖν significatione pro contemtoribus 
usurpatur /Esch. Suppl. 766. περίφρονες 
δὲ θεῶν, ubi vett. Critici, περίφρονες, ἀντὶ 
τοῦ ὑπέρφρονες. ὑπερφρονεῖς vero ἃ Strep- 
siade dicitur hic in seq. versu eodem sen- 
su, quo περιφρονεῖν τὸν Ἥλιον dixerat So- 
crates ; nempe τοὺς θεοὺς ὑπερφρονεῖς, deos 
despicis. SPANn, Hunc versum aarcastice 
infra repetit Strepsiades 1486. Bzno. 
Suid. v. ἀεροβατῶ. Pons. 

227. Citat locum hunc Thom. Mag. v. 
Ὑπερορῶ οἱ Eustath. ad Il. A. p. 848. ed. 
Rom. "Ἔπειτα autem ἢ. 1. notat itane: de 

ua voc.significatione plura diximus ad 
lut. 79. Kusr. ἔπειτ᾽. Enimvero, At- 
tice, ut in v. 1230. non aliter ac εἶτα, v. 
1195. de quo v. Kust. ad Plut. 77. ἀπὸ 
ταροῦ Ja. b. EnwN. ταροῦ 4. 5. Don. 

228. Scholiastes verba hec Socrati tri- 
buere videtur. Nam secundum ejus in- 
terpretationem persone Strepsiad:s mi- 
nime conveniunt. Sed vellem idem ma- 

ister nos docuisset, quid statuendum sit 
e vocula εἴπερ, que obscuritate et diffi- 
eultate non caret. Quodsi modo dicta 
verba,secundum codd. hodiernorum fidem, 
Strepsiadi adsignanda sunt, (uti illi satis 
commode adsignari possunt) locum hunc 
per ellipsin sententie ita intelligendum 
puto, 80 Si Strepsiades diceret: ἀλλ’ οὖκ 

b τῆς γῆς (sc. ὑπερφρονεῖς τοὺς θεούς) 
εἴπερ ὑπερφρονεῖν δεῖ τοὺς θεούς. Kosr. 
Sic glossa Ms. R. σ᾽ ἔξεστι περιφρ. τοὺς 
θεοὺς δηλονότι. Me part. εἴπερ non mo- 
veret: que cum ellipsi rursus est et v. 


252. ubi glossa addit δυνατόν, quod et in. 


alera ratione locum habet. Et Schol. 
editus hoc intellexit et h. 1. Ego prop- 
terea non tribuam Socrati, quia gb περι- 
Φρονεῖν, qu:zrere res divinas, non est ἀδύ- 
perev, taque et Schol. permutat eum 


NOT;E 
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διαγνῶναι. γὰρ refertor ad negationem ve- 
spondentis Socratis, quse intelligitur. Eaw. 
Leg. ἀλλ᾽ οὐκ ἀπὸ τῆς γῆς. Socr. οὗ γὰρ 
εἴπερ ἄν ποτε, non enin, δὲ umquam, in- 
venero, Vel pro εἴπερ poterit legi οὗ γὰρ, 
sic ut primum ob γὰρ sit pro ΝΕ , 
nullo modo ὑπερφρονῶ τοὺς 0cobs τῆς: 
γῆς, ἀλλ᾽ ἀπὸ τοῦ ταῤῥοῦ. Reisk.  Strep- 
siadis sermonem abrumjit Socrates : dic- 
turus eret ille εἴπερ ἔξεστι περιφρονεῖν τοὺς 
θεοὺς δηλονότι. Sic sententiam supplet 
Scholion Ms. in membr. Bauwox. Bub- 
intelligitur: εἰ δεῖ ὑπερφρονεν. Ut im 
Ran. 74. τοῦτό γάρ τοι καὶ μόνον ἔτ᾽ deri 
λοιπὸν ἀγαθόν, εἰ καὶ τοῦτ᾽ ἄρα. Nam ibi 
manifeste subauditur ἔστιν ἀγαθόν. Sio 
Lucian. de conscr. historia φορτικὸν field 
μοι — τὸ εἰπεῖν" ὧς ἐξαίρετον τοῦτο ἄξει ὃ 
ἡμέτερος ἄρχων, οὗ γε τὰς πράξεις καὶ 
φιλόσοφοι ἤδη συγγράφειν ἀξιοῦσι" τὸ γὰρ 
τοιοῦτον, εἴπερ ἄρα, ἡμῖν ἔδει 
λογίξεσθαι, ἣ αὑτὸν εἰπεῖν. Beno. Rue 
ticus pervertit id, quod Socrates direrát. 
Ille se contemplari solem affirmaverát, kie 
intelligit contemnere. Scnurs. Ob dg 
ἂν ἐξεῦρον et 239. οὐκ ἄν ποθ eDpoy ver- 
tendum est numquam possem indagare. 
Nam ἂν cum aor. sec. junctum reddi debet 
per imperfectum conjunctivi. v. Hoogev. 

e part. l. Gr. t. i. p. 79. T. et not. meam 
ad Callim. h. in Cer. 97. in Anthol. Gr. 
poét. Hanr. τῆς punctis damn, a cort, 
2. Donn. εἴπερ Cod. Ar. Ip. dE 

229. ἐξεῦρον ὀρθῶς τὰ μετέωρα. Unde 
non φροντιστὰς sed insuper μετεωρολέσχιϑ 
8. canos sublimium rerum di hic 
a Comico appellari, tangit in dicto Pro- 
metheo Lucianus t. i. p. 17. ed. Amst. 
Immo unde μετεωροφροντισταὶ de Socrate 
etejus discipulis supra dicuntur v. 109. 
Ac Socrates nominatim rd τῷ peréwpm 
φροντιστὴς ap. Platonem in ejus Αροϊ: 
qua de re jam ante ad v. 94. et ap. Χο. 
noph. in Symp. c. 6. τῶν μετεώρων $pos- 
τιστής. Alibi vero ἄνδρας uer Pauci 
v. 3832. et v. 559. μετεωροσοφιστῶν de iia 
in hoc dramate dicitur. SPANnB. " 

281. C. καμίξας pro kaguítas vel per 
compendium pro καταμ. τὸν ὅμοιον Apa 
pertinet ad opinionem [onicorum de ani- 
ma, quam inde ab Anaximéne dicebant 
ἀεροειδῆ, auctore Plut. de plac. phil. iv. 8. 
Enw. Imo pertinet eo, quod ita subtilis 
et tenuis sit meditatio, ut aeri similis ha- 
beatur. DiNp. εἰς A. 2. B. Dorv. Poms. 
el δ' ὧν x. Ern. (1753.) edidit el δ' à» x. 
et in Not. e cod. L. adfert ὥν, quod tamen, 
monente etiam Herm. est in aliis edd. 
omnibus. Nec e Mss. à» memoratuw 
Diu». 

239. οὗ γὰρ àAX', C. οὐ γὰρ à» AX" 
salvo quidem versu, sed non e forma Át«- 
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fica. v. Ran. 193, Ecol. 886. add. Bentl. 
διὰ Callim. fr. 98. et Jens. ad Luc. t. i. p. 
.898. qui tamen fallitur divisim legendum 
quum putat, Egw. Schol. hic dicit pro 
καὶ γὰρ poni Attice. Bkgo. πόθεν Dorv. 
Pons. 

334. Suid. ἀεροβατῶ. Pons. 

335. πάσχει δὲ ταυτὸ τοῦτο, i. e. eadem 
prorsusnatura est cardami, [ Aristophanes 
alludit ad consuetudinem Socratie decreta 
Püà eiemplis vite communis illustrandi. 
Wuanp.] Hoc enim sensu τὸ πάσχειν 
apud Atticos interdum adhiberi et alibi 
monoimus. Schol. dicit τὸ πάσχειν hic 
adhiberi pro ποιεῖν, quod eodem redit. 
Sàve enim dicam, nasturtium hoc facere 
δοίεί ; mve, ἧσο masturtii watura est; 
»ensus idem est. Ceteroqui verum est, 
vb Táexe» apud Atticos interdum poni 

πράτγγειν vel ποιεῖν, ut apud nostrum 

. 698. τί πάθω ; quid faciam? Vesp. 
1098. rope γὰρ σκαιῶν θεατῶν ἐστι πά- 
σχεν. 0c enim inepti el imperiti spec- 
tetotes facere solent. Atticiimum Lone 
ezpresat Horatius, venerum Graecarum 
amamtissimus poeta, i. Od. 3. Audax om- 
nia | gens humana ruit per vetitum 
nefas, i. e. eudax omnia facere vel agzredi 
vel tetiare. Uti autem πάσχειν pro πράτ- 
vei vel ποιεῖν, sic contra πράττειν pro 
&pud Grzcos interdum ponitur, 

qua de re vid. ad Plut. 486. Kusr. Ad 
usum Atticis familiarem verbi πάσχω pro 
φοιῶ vel πράττω addi possunt duo hlia 
ap. hune Comicum loca, Eqq. 187. οἷον 
σόπονθας ἀγαθὺν εἰς τὰ πράγματα, et 512. 
Οὐχ ὑπ᾽ ἁνοία: τοῦτο πεκονθὼ" διατρίβειν. 
Bic Ἐπτὶρ. Hec. 614. τί γὰρ πάθω ; quid 
enim agam? MapBdyuor vero, seu nastertii, 
quod ex natura hie dicitur, ut terr: hu- 
»aorens et ita vicinarum plantarum sibi 
adtrehat, mde fit, quod nasturiium pecu- 
liestem vim exsiccandi omniumque hu- 
waorem superflaum tollendi habere crede- 
etur. Unde etiam Persis familiarem fu- 


isse masturtii osum, e Xenoph. Cicer.. 


Strab. viderunt jam alii, qui de hac planta 
egerant viri docti, atque inde, quod uri- 
RA-A, Sputa et emunctiones narium illud 
comprimeret, qu: singula a Persis turpia 
ducebantur, ut id ^ Xenoph. Cyrop. I. et 
imde & Suida traditur. Quo spectat etiam, 
i viros eruditos fugit, Comici locus 
622. se. KA. πολύν γε χρόνον ov- 

μεῖς σύ. Mov. νὴ Af, ὦ μέλε, Στραγγουριῶ 
γάρ’ ἐχθὲς ἔφαγον κάρδαμα. KA. Τί καρ- 
δαμίξοις ; Illud vero ἔφαγον κάρδαμα ibi 
à , juxta receptum ap. Grr. prover- 
bium, ἔσθιε κάρδαμον, de quo Paroamio- 
graphi. Mitto alium hujus voc. usum 
apud honc Comicem Vesp. 453. βλεπόν- 


"wy nípllapa de iis, qui ecerba vel aspere 
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vident, et Cone. 201. βλέπων ὑπότριμμα, 
juxta Ten. Fabrum, acerbe tuens: sed de 
quibus id genus, qua in his Comici fabulis 
sunt obvia, locutionibus, dicetur infra ad 
v. 1158. SPANH. τοῦτ᾽ αὐτὸ L. non bene. 
Enwx. 

236. Τί φής; Non patitur versus, qui 
loc sublato rectus est, quod est a glos- 
&& interlineari. EnN. lmmo 'hoc inter 
versus ἐπιφώνημα adjectum est. Hxna. 
Pervertit rustici stupor etiam hic dicta 
Socratis. DiNp. 

238. κατάβηθι cod. Elb. ὡς ἐμὲ pro ὡς 
πρὸς ἐμέ. de qua loquendi ratione infra 
disseremus. Hanr. ὡς ἐμέ. L. ἐμ᾽ male. 
De forma ὡς ἐμὲ v. ad Xenoph. M. 8. ii. 
7. ERN, 

239. u' ἐκδιδάξῃς. L. ue διδάξῃς, ut v. 
215. EnwN. Ita etiam Rav. et Borg. atque 
Elb. et Bav. Hrnw. Lege ἕνεκ᾽. Bznr. 
με διδάξηϑ 1. 8. 4. b. et primo 6. sed hic 
statim fecit μ᾽ ἐκ. quod 2. ab initio. εἵνεκ᾽ 
δ. Donn. με δ. Cod. Ar. In. ὧν περ 
ἕνεκ. Ἀξκιθια. ἵνα με διδ. Δ. B. Dorv. 
Pons. His dictis Socrates e corbe de- 
scendit. SchuTz. 

240. ἦλθες δὲ κατὰ τί, Similiter Pac. 
192. ἥκεις δὲ κατὰ τί; et Av. 917. ἀτὰρ 
ὦ ποιητὰ κατὰ τί δεῦρ᾽ ἀνεφθάρης ; Scho- 
liastes etiam monet, ita locutum esse Co- 
micum in Pace, nempe 191. Beno. : 

241. χρήστης ap. Grecos tam significat 
foneratorem, quam eum, qui pecuniam 
fenori ab alio accipit. Η, ]. designat 
feneratorem, ut preter Scholiastem οἵ ex 
eo Suidam monuerunt etiam Harpocr. V. 
Χρῆσται "Thom. Mag. V. Χρήστης et Eu- 
stath. Od. M. p. 1729. 43. cd. Rom. Kvsr, 
τε καὶ δ. Dorv. Pons. τε καὶ δ. 2. Donn. 

242. "Αγομαι K. T. λ. i.e. bona mea 
diripiuntur et pignori capiuntur a credi- 
toribus. Frischlinus non recte hzc Lati- 
nc reddidit. Kusr. Euripides Troad. 1310. 
ἀγόμεσθα, φερόμεσθα. ^ Demosthenes de 
Syntaxi τοὺς μὲν συμμάχους ἄγωσι kal 
φέρωσι, τοὺς δὲ πολεμίους μηδὲ ὁρῶσιν. 
Idem contra Timocr. καταθέων (incursiones 
faciens) καὶ ἄγων καὶ φέρων ὑμᾶς. lta 
usurpant et Latini hanc proverbialem for- 
mulam, pro verare, populari. v. Gellium 
N. A. ii. 6, Bzno. ἐνεχυράζομαι. Bene 
ac melius, quam Latinus interpres, eadem 
explicat Schol. ut nempe ἐνεχυράζεσθαιε 
non sit oppignerare, sed oppignerari. vid. 
qua ad v. 65. notavimus. SrAwH. He- 
sychius ἄγειν καὶ φέρειν, τὸ λῃστεύειν καὶ 
ἁρπάζειν. conf. Demostlien, or. de corona 
c. 67. p. m. 464. in primis J. Fr. Gronov. 
lib. iii. Observation. cap. 22. Hanr. Ci- 
tat Eustath, ad Iliad. A. p. 57. Poms. 

243. πόθεν δ' ὑπόχρεως σαντὸν ἔλαθες 
γενόμενος; Frischlinus: At  oberatus 
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esses, le. ipsum quomodo ignorasti? 


nepte; sensus enim est, At qui non ani- 
snadvertisii (vel, quomodo te latere potuit) 
te fleri oberatum? Kvosr. In Pac. 82. 
ἕως λάθῃς σαυτὸν διαῤῥαγείς.  "Elianus 


Epist. 13. μηδέ σε 6 θυμὸς εἰς λήθην προ-. 


ἀγέτω" μὴ καὶ μανεὶς σεαντὸν λάθῃς. Quod 
si quis ejusmodi orationes invertat, idem 
erit sensus hoc modo : πῶς σεαυτὸν λαθὼν 
γέγονας ὑπόχρεως ; ἕως λαθὼν σεαυτὸν 
διαῤῥαγῇτ᾽ μὴ λαθὼν σεαυτὸν μανῇς. Ita 
4Elian. V. H. i. 7. ὅταν αὑτοὺς λαθόντες 
imprudentes) ὑοσκνάμον φάγωσι. Brno. 

e hoc Átticismo, quem Bergl. bene ex- 
pressit in versione, quomodo non animad - 
vertisti te obaratum faclum? vid. ad 
Juliani Css. p. 166. a me notata. Hanr. 
δ' om. A. B. γενόμενος ἔλαθες Dorv. 
Pons. 

241. Ex allusione ad γαγγραίνας et 
φαγεδαίνας facta pendent omnes Aristoph. 
argutie in h.l., de qua re nihil videtur 
suspicatus Scholiastes, ut fortassis nec 
editores ipsi: νόσος ἔμ᾽ ἐπέτριψεν ἱππική, 
δεινὴ φαγεῖν. Μοὶ quod aures musice 
facile pratulerint: Νόσος ἐπέτριψ᾽' ἔμ᾽ 
ἑπτική, δεινὴ φαγεῖν. W AKEFIELD. 

245. Τὸν ἕτερον T. c. A. Inferiorem 
nempe sermonem, s. causz injuste patro- 
cinium, quod superiorem s. cause just; 
defehsionem vinceret, de quo supra Co- 
micus 114. et nosibidem. Spawn. - 

246. μισθὸν ὅντιν᾽ ἂν πράττῃ μ᾽. Apud 
Xenoph. Mem. i. c. 6. & 11. aliquis ad 
Socratem dicit, οὐδένα γοῦν τῆς συνου- 
σίας ἀργύριον πράττῃ. De codem ibid. 
i. 2. 5. τοὺς δ᾽ ἑαυτοῦ ἐπιθυμοῦντας οὐκ 
ἐπράττετο χρήματα. V. Ran. 569. Machon 
ap. Athen. xiii, p. 581. ἐπυνθάνετο μίσ- 
θωμα πράσσεται χόσον. Ranis 563. Bxno. 

247. ὁμοῦμαι σοι καταθήσειν. | Sic infra 
1208. ἀποδώσειν γ᾽ ἐπώμνυς τοὺς θεούς. 
Brnc. Sic οἱ Thucyd. i. 27. Demosth. c. 
Midiam p. 40. ed. 'l'aylor. EnN. Svid. 
agnoscit ὁμῇ in voce ea, sed óue? Atticum 
est. v. Schol. Plut. 40. Dvcx. 

248. ὀμεῖ. Attice pro ὁμόσεις. v. Mor. 
Ῥ. 276. et schol. ad Plutum, 40. Male au- 
tem arguitur Socrates, mercedem postu- 
lasse. v. Xenoph. Mem. Socr. i. 11. 7. 
Platon. Apol. 24. C. et alibi. Sophiste, 
in quorum classe aut societate Socratem 
fuisse, populus facile ad credendum ad- 
duci potuit, exegerunt mercedem, suam- 
que sapientiam pro pecunia quasi vendi- 
derunt. v. Xenoph. Sympos. i. 6. Platon. 
Menon. p. 371.sqq. vol. iv. ed. Bipont. 
ὁμῇ codd. Elb. et Bavar. HARz. πρῶτον 
μὲν γὰρ Suid. ed. νόμισμα, sed sp. γὰρ 0. 
om. Ms. θεὸν Dorv. pro θεοὶ opinor. Pons. 
(«ois Ris: 

349. νόμισμα, numus, et aliud, quod- 
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que lege receptum est. [Νάμισμα 
eum € “ὦ 


esse νόμιμον ἔθος, existimat 
Emendd. c.15. Sed hec sunt obscura. 
Dvcx.] Itaque bifariam potest accipi: 
vel, nos numos non habemus, quibus ἐπ" 
pressa sit dei alicujus. imago; vel, mos 
nullos statuimus deos: ut atheum se pro- 
dat Socrates, nam illo se crimine quam 
maiime oneraverat Bznc. Quam cs&- 
lumniam piidem ante Socrati impactam, 
quasi peregrinos et ignotos Atheniensibus, 
non vero patrios urbis deos coleret, haud 
omisit in ejus accusátione Melitus ; qüam- 
ue adfert ac diluit in Apol, Socrates ap. 
lat. p. 26. θεοὺς διδάσκοντα μὴ νομίζειν, 
obs ἡ πόλις νομίζει, ἕτερα δὲ δαιμόνια και- 
νά. Unde illud Comici, ἡμῖν νόμισμ' 
de diis, quorum cultus Athenis erat legi- 
bus et statutis inductus. Quam calum- 
niam ab illo quoque amolitur Xenophón 
Mem. i. 2. 64. SeANH. Sic Euripides, 
qui, philosophus etiam erat et insuper 
poeta bonus, in Ran. ait v. 889. 
γάρ εἰσιν, οἷσιν εὔχομαι, θεοί. Philoso- 
phorum de diis opiniones exagitat Comi- 
cus, absque ullo religionis studio. Na&m 
et ipse deos passim in fabulis suis irridet. 
Qui autem deos ita ridicule traduxit, segre 
ferre non potuit, si quis eos nihil esse 
doceret. Quod autem Socrates ait νόμισ- 
pa, id alio sensu accipit Strepsiades, ni- 
mirum pro numo. BRUNCK. H.1. 
quod lege receptum est. Senex vero in- 
telligit nummum. ΑἸ scripserat poéta 
ὑμῶν, primum dii vestri, quos vos colitis, 
nobis nom sunt lege recepti, ἃ nobis non 
agnoscuntur? 'et interpres quidam ad- 
scripserat ἡμῖν, quod postea in textum 
venit, extrusa vetere lectione.. Nam 8o- 
crates interrogaverat ποίους θεοὺς, exclu- 
Sis diis popularibus, quod ad invidiam et 
irrisionem philosophorum, precipue So- 
cratis, plene dictum est a poeta, et conf. 
vers, 251 sq. Hanr. τῷ δ᾽ ἄρ᾽ cum 
Brunck. dedit [nv., sine codd. pro vulg. 
τῷ 'yàp— quod recte Schutz. et Herm. 
restituerunt. V. ad v. 191. Diwp. durer. 
Cod. Elb. Hanr. ἔνεστιν. Dorv. Pons. 
3. R. omittit male et adjungit) versui seq. 
in principio. EnN. V. ad v. 192. Hznw. 


7 
ὄμνυτε l. 4 σ. 8. 5. σιδαρ. 2. (ἡ m. pr. pro 
v. l. vel emend.) Dosn. 

250. σιδαρέοισι pro σιδηρέοισι, Dorice. 
Plato Comicus ap. Schol. χαλεπῶς ἂν 
οἰκήσαιμεν ἐν Βυζαντίοις, ὅπου σιδαρέοισι 
νομίσμασι χρῶνται. Βεκο. Respicit Comi- 
cus ad ferreos numos, quibus olim Byzan- . 
tii usi fuerunt, ut preter vet. Schol. recte 
etiam monuit TRA v. pner 
sic dicit: Σιδάρεοι. Παρὰ ᾿Αριστ' 
Νεφέλαις, σιδάρεοι θεοί, ὡς ἐν Βυζαντίῳ. 


b. I. 
xvi 





178 


edito habet, nihi] tamen monito lectore. 
Krnestii conjectura sane est, ea- 
demque et Heisii fuit et Schutzii senten- 
tia, qui id ipsum im versione expressit. 
Verum tamen nihil in vulgata lectione 
mutandum videtur. Nam non solum satis 
est, Socratem τοὺς TeAovuévovs ταῦτα 
weiwÜue», respondere, sed egregia etiam 
vis ad deridendum philosophum in verbis 
φάντα ταῦτα inest. Spectant luec verba 
ad illa, que ante commemoraverat, ἱερὸν 

et στέφανον. Quibus quum de- 
inde addit, hec omnia perpeti oportere 
€08 qui initientur, insigne quoddam mo- 
mentum magnamque vim bis nugis tri- 
buit, quasi nulla earum sine magno detri- 
mento omitti possit. Hen. ταῦτα πάντα 
Ced. Elb. Hanr. ταῦτα πάντα B. Dorv. 
eie om, Dorv. Pozs. Α small change 
appears necessary: οὔκ' ἀλλὰ πάντας 
ταῦτα τοὺς τελουμέγους ἡμεῖς ποιοῦμεν. 
It was not so proper, for the encourage- 
maent of Surepsiades, to say tbat al] those 
ceremonies were performed upon norices, 
85 that ali novices wcre initiated in the 
same :enner as himself. Jonw SzAGER. 
ψαῦτα πάντα 3. 4. 5. Donn. 

260. ποοῦμεν Α. B. ποιῶμεν Dorv. 
Pens. ἡμεῖς Cod. Ar. Dons. 

261. τρίμμα x. T. A. Sic Avv. 432. 
φρίμμα, παιπάλημ᾽ ὅλον, rabula, pollen 
ἀοέίμηε: ac lmjus fab. v. 446. περίτριμμα 
δικῶν. SrAwn. In Avv. 4831. vocat ho- 
minem callidum πυκνότατον κίναδο --- 
φρίμμα etc. ldem autem est τρίβων, de 

no infra 867. /1n Rheso Eurip. 625. ad 
Ulyssem dicitur, τρίβων γὰρ εἶ τὰ κομψὰ 

»οεῖν σοφός. Apud Synesium epist. 
120. ad eumdem Ulyssem dicitur paullo 
aliter: δριμύτατον μὲν ἀνθρώπιον ἔοικας 
εἶναι καὶ ὀγκατατετριμμένον ἐν πράγμασιν, 
k e. veteretor. BzRo. Schol. κυρίως ó 
σχιζόμενος κάλαμος x. T. A. intelligit, 
opinor, calamum ad fistulam faci- 
endam, Theocr. viij. ld. 28. ὅτι καὶ τὸν 
ϑάκτυλον ἀλγῶ Τοῦτον, ἐπεὶ κάλαμός με 
διασχισθεὶς διότμαξεν. v. Heins. c. 15. 
Lect. 'Tbeocr. Verba Sehol.legunturitidem 
8p. Svid. v. KpóraAor. Παίπαλος idem ex- 
ponit τραχύς, BvexardAqmros, acer, in- 
tielus dicendo. Duck. κρόταλον. Pro- 
erepitaculum. Hic autem ponitur pro 
ine loquace, et multam quasi tinniente 
inmnisque verborum soni pleno, et per 
ntiam, pro homine fallace et eal- 

lido, Tales enim homines vcrbis abun- 
dare solent linguamque babere volubilem. 
Hoc sensu vox illa etiam accipitur ap. 
d Cycl. 104. ΟΦ ἄνδρα κρόταλον, 
δριμὺ Σισύφου γένος. — Ejusdem  signifi- 
οϑεϊουΐε est apud eumd. Eurip. 
Rhes. 498. Kor: U αἰμυλώτατον Kpérgu' 
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(fraude iastructissimum — crepitacalum) 
Olvcceós. Pari metaphora Juvenalis Set. 
vi. 441. feminas loquaces et verbosas com- 
perat cum pelvibus et tintinnabulis, que 
pulsentur: Tot pariter pelves, tot tintin- 
nabulu dicas Pulsari. Huc etiam per- 
tinet proverbium, Δωδωναῖον χαλκεῖον, 
Dodeoneum «5s, de quo vide Erasmum et 
alios. Kusr. Addam eamdem vocem ia 
hac fabula eodemque sensu repeti v. 447. 
Citatur vero hic locus ab Eustathio ad 
lliad. V. p. 1337. Aéyew γε τρίμμα, 
κρόταλον. SPANH, Ulyssem di- 
cit Cyclops ap. Eurip. Cycl. 104. Idem 
Ulysses xpórnua dicitur Khes. Eurip. 499. 
Ita vox κροῦσις usurpatur de fallacia infra 
$17. et κρουσιδημῶν qui plebem decipit, 
Eqq. 855. Βεπο. τρίμμα tritus, h. e. 
callidus, (conf. Aves v. 491) xpéraAos 
proprie crepitaculum, tuu, homo nimium 
tinniens, tamquam cymbalum, quod levi 
impulsu sonitum ingentem edit, i. e. hose 
agilis, versutus, vafer, falexr. conf. 
Valckenar. ad "Theocrit. Adon. 49. p. 
957 sq. HARL. κρόταλον Cod. Ar. Dona. 
γενήσει. L. C. 1l. γενήσῃ. En. 
9. Pons. παιπάλη. Homer. Od. O. 418. 
Φοίνικες πολυπαίπαλοι, ubi Eustath. h.]. 
memorat. Enw. . 
262."Ex' ἀτρέμας. lta Attici, et infra 
733. ἔχ᾽ ἀτρέμα et Av. 1214. ἔχ᾽ ἀτρέμαν 
(promiscue enim postrema bec vox ab 
iisdem Atticis dicta ἀτρέμας et ἀτρέμα) 
Acharn. 861. árpéuas quiete. Apud An- 
tiphont. vero Or. ix. p. 68. ἀτρέμα σὺν 
τοῖς θεωμένοις ἑστῶτα. ldem nempe ἔχ᾽ 
ἀτρέμας vel ἀτρέμα quod ἔχ᾽ Sjcvxes. Plut. 
127. Adde Lucian. Contempl. p. $46. 
[.1, ἔχ᾽ ἀτρέμας, quietus este. SpAmu. 
Brunckius γ᾽ ἐμὲ edidit pro γέ ue. Hn. 
ψεύση Cod. Elb. Hanr. ψεύση C. Env. 
268. Loci hujus meminit Eustath. ad 
Il. E. p. 527. ed. Rom. Kusr. παιπάλῳ. 
Cur se pollinem brevi futurum dicat hic 
Strepsiades, docebunt Scholia. Nota ques 
ibi tangunt de usu voc. παίπαλα pro leis 
esperis ac preruptis, ut Callim, hymn. in 
Dian. 194. παίνπαλα κρημνούς Te, loca prav- 
rupta δὲ scopulos, de quo voc. οἱ inde 
δυσκαίπαλα Esch. Eumen. 300. ibidem 
egimus, Quibus obiter solum addam pos- 
teriorem hanc vocem exstare apud Nican- 
drum v. 146. et usurpari ab Archiloekbo 
ap. Hephaest. p. ὅθ. καὶ Bfccas ὀρέων δυσ- 
παιπάλους. SPANnB. πανκάλη. Fies pollen s. 
tenvissima farina, i. e. subtilissimus ora- 
ter 8. λόγων τι παιπάλημα, ut /Eschrion 
loquitur, cujus locum adducam ad Avv. 
430. Dum autem hec dicit, commit 
super Strepsiadis capite lapides friabiles, 
aut eura faring conspergit, ut victimes 50» 


lebent mole conspergi ; nam et iste (m- 
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151.764.757. Βκυποκ. Reizius dubita- 
bat, utrum Bentleii correctionem, quam Br. 
etiam [cumque eo Inv. Dix p.] sequutus est, 
&n lectionem libri Vat. probaret. lJanc ego 
preferendam ratus sum. — Nam, quantum 
equidem meminerim, forma κυνέῃ nusquam 
ap. Arist. invenitur, sed semper Attica, 
kv»j. Μηδὲ autem tantum abest, ut fri- 
gere arbitrer, ut potius elegantius dictum 

utem. Nam quis nescit, quum repente 
In aliquod discrimen incidimus, ita rerum 
omnium rationem commutatam videri, 
quasi, qua eventura essent, previderi 
potuissent. Sic deinde quum alia nos 
neglexisse, tum ne hoc aut illud quidem 
curasse conquerimur. Jta hic Strepsiades, 
quasi aliquid tamen in hunc casum affe- 
rendum fuerit, pessime, inquit, factum, 
qood ne pileum quidem ineum attuli. 

ERM. QCeterum loqui hec pro se et 
aversus ἃ Socrate videtur. Wir. μηδὲ 
κυνῆν. ScHuTz. Schol. Paullum mutata 
mutuo sumpsit Suidas v. Κυνέη. μὴ δὲ 
B. ἃ m. pr. ut videtur. Pons. κακοδαί- 
μονα. Ms. Vatic. U. legit δύστηνον" quod 
est ταυτόσημον. Αἱ Eustath. loco laud. 
ταπεινόν, quod est corruptum et in me- 
trum peccat. Kusr. κακυδαίμονα non 
minus ex interpretatione natum, quam 
Tawewbp Eustathii. Quare e libro Urb. 
δύστηνον reposui. Hxnm. Idem tacite 
recepit Schutz. DiNp. μὴ κοινὴν cod. 
Ar. Dosn. 

270. δῆτ᾽ ὦ. In A, C, δὴ ὦ. Alibi 


δὴ pro δῆτ᾽ male positum servare memini. 


Bnvuncx. 

271. χιονοβλήτησι 5. Dosn. 

272. 'QkeavoU πατρός. | Ex diversis lo- 
cis vocat Nubes. Similiter 7Esch. Eu- 
men. 292. Orestes invocat Palladem. 
Vocat autem Oceanum patrem Nubium, 
quia inde maxime oriuntur; proinde nemo 
jue hoc ita accipiendum esse, ut illud 

omericum Il. xiv. 276. ᾿Ωκεανός θ᾽ ὅσπερ 
γένεσις πάντεσσι τέτυκται. Bxno. Quo 
sensu Oceani hortos dixerit ἢ. l. Comicus, 
docebunt Scholia. SPANu. χορὸν ἵστατε 
Νύμφαις. De phrasi χορὸν ἱστάναι, sal- 
fare in orbem, v. que diximus obiter ad 
Plot. 761. Kvusr. Dicuntur hic Nubes 
sacram illam choream ducere cum nymphis 
Oceani, ellipsi familiari prep. σὺν νύμφαις. 
Easdem vero χορήτιδας ᾿Ωκεανίνας, cho- 
ream ducentes aut saltantes Oceaninas, 
vocat Callim. h. in Dian. 13. ubi inter alia 
idem hic Comici locus haud est a nobis 
pretermissus Obss. p. 189. SrANH. To- 
τατ᾽ ἐν νύμφαις Cod, Elb. Hanr. Toravre 
Dorv. Pons. Lege ἵστατε, νύμφαι. Pons. 
Similem errorem eximit infra Ach. 487. 
Mox, ni me fallit memoria, legebat προ- 
χοῖσιν cum Hermapno, seu potius πρόχοι- 
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σιν cum Mss. πρόχουσιν ex idis Ion. 
447. defendit Mekencs ad Masa p. 290. 
χρυσέοι:----πρόχουσι citat H. Stephanus 
Thes. iv. 477. B. sed de loci sanitate du- 
bitasse videtur. Equidem puto scribis 
imposuisse xovcl», unde derivatum 
xovciw credebant. Nisi forte fluxerit bar- 
barismus e recentiori lingua. ^ Auctor 
Etymol. M. v. λήκυθος p. 563, 39. ἢ τὸ 
προχούδιον, i. e. *antiqui vocabant. λήκυ- 
θος id quod nos nunc προχούδιον.᾽ — Attici 
προχοίδιον, ut notum est. Dona. ἴστατ᾽ 
ἐν y. 4. In. νύμφαις Cod. Ar. Ip. 

273. Νείλου wpoxoais. Esch. Suppl. 
1031. μήδ᾽ ἔτι Νείλου προχοὰς σέβωμεν 
ὕμνοιΞ. Grammatici volunt προχοὰς esse 
ostia ἐπα σίογιπι. Homer. Il. xvii. 263. 
ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἐπὶ προχοῇσι διϊπέτεος ποταμοῖο. 
v. Schol. Apoll. Rhod. ad i. 11. Bzno. 
Intelligendum ante N. wpox. esse ἐν s. 
ἐπὶ, et ante ὑδάτων, ét, monet Wakefield. 
ad Eurip. Ion. 446. quem locum Comico 
obversatum esse putat. Diwp. s 
ἀρύτεσθε πρόχουσιν. Thomas Más. ( . 
x9») hunc locum sic. legit: χρυσέαις àgó- 
εσθε προχόῃσι" ἃ nomin. wpoxof. Kusr. 
Lege, χρυσοῖς ἀρύτεσθε πρόχουσιν. v. 
Suid. V. ᾿Αρύτεσθε. Βεντ. Vulgo χρυ- 
σέοις ἀρύεσθε wp. Feminini generis est 
nomen «póxovs. Vide Piersonum ad Me- 
rn p. 296. In duobus Regiis scriptum 
est χρυσέαις. Euphonie gratia i 
debuit Ionica forma poéüs Atticis fre- 
quentata, quam adfirmat Thomas M. in 
xof. Atticam formam ἀρύτεσθε reposui 
e Suida in ἀρύτεσθαι. — Conferatur Konius 
ad Corinthum p.28. Ordo est, εἴτ᾽ ἄρα 
ἐν ταῖς προχοαῖς ὑδάτων Νείλου ἀρύτεσθε 
χρυσέῃς πρόχουσιν. Scriptura codicis 
est, χρυσέαις ἀρύεσθε προχόησιν. —Glos- 
88. postreme voci superscr)pta, ἀγγείοις. 
BRuNcx. χρυσέοιϑ--- προχοαῖσιν 1. xpu- 
σέοι: ---- πρόχουσιν 2. 4. (in quo alius *yg. 
προχόησιν) χρυσέαις — προχόοις 8. χρῳ- 
σέοις ---- wpoxóois Sed ex em. utrumque 5. 
πρόχουσιν vel potius πρόχοισιν primo 6. 
nunc mpoxóois ex em. alius. Donn. 
σέοις ἀρύεσθε πρόχουσιν Cod. Ἂν. ἴω. 
πρόχουσιν. Haud utique admittenda est 
Thome M. lectio προχοῇσι nempe ἃ no- 
min. vpoxofj, quum postrema hec vox in 
eodem versu precedat, nec proinde loci 
ratio patiatur, ut bis eamdem nec uno 
sensu proximis verbis adhibuerit Comicos, : 
Priori nempe loco Νείλου wpoxoaí, Nili 
oslia dicuntur, uti pridem ab Hom. Il. 
xvii. 263. Quod Porphyrius in SchoL 
Mss. ad Iliada, olim penes Is. Vossium, 
qua ejus beneficio mihi pridem evolvere 
licuit, observat, Solonem, qui in reliquis 
omnibus Homeri poema fuerat temulatus, 
quum ad hunc versum pervenisset, illius 
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Animadv. ad scr. quosd. Gr. p. 88. ss. 
ubi contra Bent. monet, in syntaxi nihil 
esse, quod vulgate adversetur, quum κατὰ 
suppleri possit, sed ob sensum putat εὐάγ. 
vitiosum esse, et corrigit εὐάχητον bene 
sonans (ut Eurip. l. l. πόντον εὐάχητον) 
et Nubes suam naturam ita dicere, quod 
tonitrua producant. Alterum, quod Ern. 
adfert, εὐοίχητοι, ibi non reperi, nec 
εὐάχητοι. Diwp.]  Accusativus consentit 
dithyrambice rationi, qux epitheta sine 
copulis jungit. Sed et Toup. Em. ad 
Suid. iii. p. 305. ed. Lond. [Ducit ille 
voc, ebéymro: ab antiquo verbo ἡγεῖν. 
agiles reddit Harl. DiNp.] Vulgo εὐά- 
eynror. Glossse: πάντη φερόμενον. ebkí- 
γήτον" τοιοῦτον γὰρ τὸ ὕδωρ. Sed vera 
est lectio εὐάγητοι, quam ex emendatio- 
ne Jo. Toupii reposui, ad Suidam iii. 305. 
BnuNcx. Equidem non video, quare ab 
librorum lectione recedendum sit. Nam 
verba sic jungenda eunt: φανεραὶ δροσε- 
φύσιν εὐάγητον, quod quare fieri posse 

nt. neget, nullo pacto intelligo. Imo 
sic toti loco consulitur. Nam quid hoc 
est, ἀρθῶμεν Qarepaí? | Quorsum φανεραὶ 
addidit? Quo nihil profecto potest fingi 
languidius. Id enim per se intelligitur. 
HznMw. Qui recte comma post ἀρθῶμεν 
posuit, et post φανεραὶ sustulit. Diwp. 
εὐάγητον Suid. in v. ed. Ms. Pons. Sch. 
in 2. et 8. damnans lectionem εὐάγητον 
ἀφεῖσαι. DoBn. εὐάγητον Cod. Ar. Ip. 

279. Bapvaxéos. Ms. L. et Suid. Bapvn- 
xéos male. Nam debet esse forma Dorica, 
que a librariis sepe neglecta est. Enw. 
Bapvnx. 3. 6. Donn. 

281. Svid. δενδροκόμους. Pons. 

283. ἁρδομένην i. A. B. Pons. καρ- 


n 

ποὺς ἀρδομένην i. 3. -μέναν (η corrector) 
2. τ᾿ et 0 utrumque habent 1. 2. 6. certe. 
Donn. τ᾽ ἁρδομέναν θ᾽ Cod. Ar. In. Vul- 
go legitur, καρπούς τ᾽, ἁρδομέναν θ᾽ ἱερὰν 
χθόνα, i. e. Berg. interprete, fructusque 
et sacram tellurem, dum irrigatur. Quod 
profecto ineptissimum est. In membr. 
copula post ἁρδομέναν non comparet. U- 
nius itaque litere mutatione, A pro p po- 
sito, genuinam elegantemque lectionem 
restitui. BnRuxcx. Brunckius, quod in 
membr. copula post ἀρδομέναν non inve- 
niretur, ita edidit: καρπούς τ᾽ ἀλδομέναν 
δερὰν χθόνα. Cod. Bavar. χθόνα θ᾽ ἱεράν. 
᾿Αρδομέναν tamen non debebat mutari. Id 
enim interdum simpliciter nutrire signifi- 
cat, ut apud Pindarum Ol. v. 58. ὑγίεντα 
δ' εἴ ris ὄλβον ἄρδει, ubi apte commemora- 
vit Heynius interpretes ad Eurip. Suppl. 
207. HzRx. Copulam θ᾽ ante ἱερὰν de- 
leverunt etiam Inv. Herm. Sch. sed àp$. 
retinuerunt, neque Inv. debebat ἀρδομένην 
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reponere. Nam Dorica forma legi debet. 
Diwp. καρπούς T vay € i, Wir. 
καρποὺς ἁρδομέναν € ἱεράν. Riso. 

285. κελάδειν proprium est fluviorum. 
v. Warton. ad Theocr. Id. xvii. 92. Ηλι. 
Hunc versum, quod Viros doctos fugit, 
citat Suidas. v. Bapóflpouos. Pons. 

286. Hic versus, ad metrici scholiaste 
sententiam, in duos divisus olim legebatur: 
ὄμμα γὰρ αἰθέρος à-|káuarov σελαγεῖγαι, 
ut etiam antistrophicus, 308. eberéQarol 
τε θεῶν | θυσίαι, θαλίαι Te. Nos com 
junximus, diligente permoti consuetodinis 
poetarum observatione. Id enim jem 
certe videmur nobis luce clarius in libro 
de metris poetarum ostendisse, scholiastas 
metricos omnemque grammaticorum im 
hoc genere doctrinam nauci non esse fa- ' 
ciendam. Hznw. *'Citat Suidas v. ὅμ» 
μα." Toup. in Suid, ii. p. 178. Pons. 
ἀκάμαντον 92. (v scil. insert. ἃ corr.) Dona. 

287. μαρμαρέαις ἐν A. B. Dorv. Pons. 
«αισιν dy 1.2. -owiy dy 4.6. -auis d» δ. In 6. 
repetuntur 275-89. ita; ὦ μόγα c. v. ἂρ- 
θῶμεν--- ὄμματι γαῖαν, tum 200. Ibi -auw. 
Dosn. μαρμαρέαισιν αὐγαῖε. Sic B. In 
duobus aliis Regiis uapuapécis ἂν adryais. 
Alterutra lectio recipienda fuit. Nam 
vulgate μαρμαρέαισιν ἐν alryais metrum 
repugnat. Cod. μαρμαραΐησιν αὐγαῖε, omis- 
sa prepositione. Indelucrifacere pose 
formam lonicam μαρμαρέῃσιν. DBwuxosz. 
Nos e duobus Mss. Regg. et Rav. ac 
Borg. uappapéms ἐν αὐγαῖς scribendum 
duximus, quse doctior lectio est. Ita Pin- 
darus szepe ἐν adhibet. Hgnx. Laudat 
Suidas in , sed omisso τῷ ἐν. 
Interpretes non notarunt, Exponit au- 
tem λαμπραῖς, et addit: uappalpew γὰρ 
τὸ λάμπειν καὶ karavydtew. Similiter 
usus est τῷ ἐν Plut. 765. ἀναδῆσαι βούλο- 
μαι σ᾽ ἐν κριβανωτῶν ópua0q. Duck. ἐν 
omittunt Ms. L. Suid. male. Enx. 

288. νέφος ὄμβριον. Prout ap. Pind. 
Ol. xi. 3. ὑδάτων ὀμβρίων παίδων Νεφέλαιε. 
Mox v. 298. πάρθενοι ὀμβροφόροι. SPAmu. 
L. Ia. ὄμβριμον νέφος. Enw. 
νέφος 5. Gl. rb ὑδατῶδες. Donn. 

289. Quid hoc est. à 
ἐπιδώμεθα τηλεσκόπῳ ὄμματι γαῖαν" In 
scholiis commemoratur alia lectio, ἀθανά- 
τῆς ἰδέας, ut hec verba cum precedeati- 
bus conjungenda sint. Idque etiam Rei- 
zio placebat, ac merito. Quin clare liber 
Ravennas ἀθανάτας ἰδέας exhibet. "IBéa 
de specie corporis adlibetur in Pluto v. 
559. et ἃ Pindaro Olymp. x. 122. ἐκεδώ- 
μεθα. Sic dixit ἐπιδεῖν Lysias c. "Poliu- 


ois 
chum p. 821. Enw. ἀθανάταις 2. (eis 
corr.) ὀψόμεθα 3. Donn. 

290-1. Omittit cod. Ar. Do»n. 
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e longinquo adventantes cum tonitru s. 
murmure aéris, ita ut senex pavesceret 
292. ss. sed illis cognitis mira adficeretor 
letitia cantuque illarum, tamquam heroi- 
narum, delectaretur, Primum senex au- 
dit illas, sed nondum videt. In postsce- 
nio enim e longinquo illz sensim descen- 
dunt per montem, cava densaque loca in 
theatro vel picta vel facta, et demum 
juxta ingressum in scenam adventantes 
$25. visuntur a sene; qui quod illarum 
formam miratur, Aristophanes arripit oc- 
casionem, sophistas et poetas tumidos, 
quorum scribendi genus imitatur, aliosque 
homines famosos, lepide acriterque exagi- 
tandi atque irridendi. Hanr. 

299-300. 'Es addit ΒΗ. v. 299. ἐσέλθωμεν, 
et v. 300. χθόνα és, per glossam. Enw. 
Borg. εὐχθόνα, Rav. és χθόνα, in quo verba 
Παλλάδος, εὔανδρον γᾶν, omissa sunt. 
Cod. Bav. γαῖαν. εημ. Hermann. 
Sch. aliique reliquerunt vulgatam scrip- 
turam : ἔλθωμεν λιπαράν | χθόνα Παλλά- 
δος, εὔανδρον γᾶν | Kéxporos ὀψόμεναι πυ- 
λυήρατον, quam non debebat unius cod. 
in quo librarius aberravit, auctoritate cor- 
rumpere Inv., quum et strophze 277. ss. 
eam postulent, et tragic dictionis ratio 
defendat. és x0. Bav. que varia sedes 

rip. és glossema etiam certius monstrat. 

IND. és χθόνα À. 2. B. Pons, ἔλθω- 
μεν λιπαρὰν χθόνα Παλλάδος, | εὔανδρον 
γᾶν | Κέκροπος o. v. Sepe miratus sum, 
versus 275. et 298. tam diu paremiacos 
fuisse traditos, quum nihil possit langui- 
dius esse ad chori incessum et carminis 
motum retardandum. Maxime autem e- 
nervatur orationis vis, in antistropha 298. 
si verba εὔανδρον γᾷ» arctissime cum prox- 
imis Κέκροπος ὀψόμεναι πολυήρατον co- 
herentia catalexi paromiaca terminentur. 
Rzaisr1c. λιπαρὰν x0. nempe splendidam 
terram, non vero, juxta interpretem, gra- 
vida loca Palladis h. e. Athenarum vel 
Attice, Sic λιπαραὶ ᾿Αθῆναι Eqq. 1327. 
et Pind. Isthm. ii. 30. λιπαραῖς ἐν ᾿Αθή- 
yais, ac Nem. iv. 29. λιπαρᾶν ἀπ᾽ ᾿Αθανᾶν. 
Sic de Attica Eurip. Iph. T. 1131. λιπα- 
pàv γᾶν, in quibus locis ea λιπαρᾶς vel 
λιπαρῶν voce splendida urbs vel regio vel 
terra dicitur, non pinguis; qualis utique 
non erat Attica, que contra λεπτόγεως 
ob agri tenuitatem a Thucyd. i. 2. dicitur, 
et similiter a Galeno Protrept. c. 7. non 
celebrata quidem Attica διὰ τὴν τῆς γῆς 
&perfj* λεπτόγεως γάρ" ἀλλὰ διὰ τοὺς ἐν 
αὐτῇ φύντας. - (α͵ὐὺδ proinde postremse, 
non vero prioris cause intuitu dicte sunt 
Avrapal Áthenz, splendide vel illustres, 
et h.l. λιπαρὰν χθόνα Τίιαλλάδος,. splen- 
didam terram Palladis, vocat. Comicus. 
BPANm.  Adsentitur Spanhemio Harl, 


NOTE 


[V. 299-307. 


Add. de hoc epitheto λεπαραὶ W ytten- 
bach. Anim, ad Or. Juliani i. p. 145. ut 
de vocc. εὔανδρος et εὐανδρία id. ib. p. 203. , 


γὴν 
Diwp. ἐς χθ. 8. 4. 5. γαῖαν 4. 6. γαν 2. 
γῆν correctoris. Don. 

301. ὄψομαι Dorv. Pons. 

302. οὗ oéfas — cf. Lysiam Or. c. An- 
doc. p. 196. ss. ibique Taylor. ed. Reisk. 
Hanr. Respicitur ad Eleusinia mysteria. 
Wir. 

$03. μυστοδόκος δόμος. Sacellum tem- 
pli Eleusinii, in quo initiatio fiebat. cf. 
Meursii Eleusinia c. 9. ScuuTz. Buses 
Dorv. Pons. 

305. ὑψιρεφεῖς. Sic recte ed. Ald. At 
quaedam Edd. ὑψιφερεῖς. ὑψιρεφεῖς autem 
idem est, quod ὑψερεφεῖς, de quo voc. v. 
Lexicographos. Kuer. ιρεφεῖς εὐ, 
nostre et Cod. R. Hoc l. firmatur hac 
Scriptura, quam damnavit Barnesius,. v. 
Alb. ad Hesych. h. v. at L. I. ὑψηρεφεῖς 
male, et contra metrum. Enw. Pro bj- 
φερεῖς leg. ὑψιρεφεῖς, quemadmodum ap. 
Hom. pluribus locis, vel potius ὑψερεφαῖς, 
ab ἐρέφω, tego, quod et magis videtur 
probare Eust., qui scripturse prioris per. 
nusquam meminit, Duck. Formam ὕψε- 
ρεφὴς etiam Heyn. ad Il. v. 213. pretolit 
Diu». ὑψερεφεῖς. Sic A. C. Duo ali 
ὑψηρεφεῖς. Vulgo ὑψιρεφεῖΞ. Gl. ὑψηλοί. 
Bnuwcx. ὕψιῥρ. εὶς Ald. Junt. earumque 
sequaces, it. Küster, Berg. ὑψιφερεῖς edd. 
Basil. Port. Frischl. Lugd. et Amstel. 
Ducker tamen maluit ὑψερεφεῖς, ab ἐρέφω 
tego, et sic dedit Brunck, e duobus codd. 
Hanr. ἀγάλματα. Donaria numini c&i- 
dam consecrata, deorum simulacra. pro- 
prie omne ornamentum, decus, quo quis 
exhilaratur et [ἰδίαν : (v. schol. ad Equit. 
v. 398.) ab ἀγάλλειν, quod proprie est πὲ- 
tidum reddere, sic aliquid exornare, wi 
oculos grata sui specie exhilaret: quo- 
niam vero statue precipuum faciebant 
ornamentum, ἄγαλμα proprie de his usur- 
par coptum est. vide de h. v. docte co- 

ioseque disserentes Hemsterh. ad Th. 
ag. ἢ, v. et Rahnken. ad Timsei Lexic. 
D. 9. sq. Hanr. Ed. Bas. ὑψιφεροῖς. 
Rav. et Borg. ὑψηρεφεῖς, Brunck. recte ex. 
À. C. edidit ὑψερεφεῖς. Hana. ὕψερε- 
φεῖς Α. B. ὑψηρεφεῖς 2. ὑψερεφοῖς Dorv. 


Pons. ὕψηρ. 1. 8. 4. 6. 6. ὕψιρ. 2. 
Dosn. 


807. πρόσοδοι, sacrificia publica et solem- 
wes pompe ad delubra deorun. In Pac. 
806. καί σε θυσίασιν ἱεραῖσι προσόδοις τε 
μεγάλαισι διαπαντὸς, ὦ δέσποτ᾽, ἀγαλοῦ- 
μεν. Αν. 854. προσόδια μεγάλα, σεμνὰ 
προσιέναι θεοῖσιν, ἅμα δὲ ---- πρόβατόν Ti 


θύειν" ubi de eadem re paullo ante lo- 


quens, dicebat, éyà 8' ἵνα θύσω ταῖσι και- 








νοῖσι θεοῖς τὸν ἱερέα πέμψοντα v 
j 1: ji. 98. 

: Wesseling.in Ind. 

reddit oblationes. Dixp.] conjungit πανη-: 
ι, πομπὰς et ; ubi etiam. 

licit, hos ritus ab , primis eo- 
rum s manasse. 


gg τωτοδακαῖσον. ὥραις. 
etiam hic cod. Βπκυκοκ. παντοδα- 
παῖν R. male, Ems. dA. 
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boc drama liquet ex v. 599. quo salvere. 
jubentur a poéta pectator 
Un 
i, ut aliunde vel ex hoc Comico constat, 
de quo obiter jam ante, eo demum Dio- 
nysiorum tempore Athemas tributa ferre 
consuerant. lit hujus fabule didas- 

3 pen Mere Aris Sae Mateo 
Dion; nthesteria et urbana, 
Lam eec rid 


] 
Í 
ἱ 
* 


Eudox 
Enuctemon, ^ 
itus insuper, immo alibi 
etiam Galenus: aut ab mquinoctio 


chus, Cratippus, 


curas doque, atque ius Mliqunto adbuc seris 
man , 
) repetunt. Ne een Var- 


vernis Mtelligantur, moneriobi- censet, eique Odericus in Ep. de marm. 

Mer ab eodem SchoL. debuit, Equidem didase ewir, Ali, ut Seldenus et 

 Anthesteria, ü Corsini Ληναῖα et τὰ κατ᾽ ἀγροὺς 
atinguant sed Lena αἰ rasis. Aena 





quod 

D vere, 
πο odusn en Lo rd gars. 
simum addücemus Thucyd. um 
(C μοι ραν vig nta evi 
ills τῶν ἀστυκῶν. Quorim etiam Die- 
mysiorum in wrbe tempore actum Athenis 


fuisse atque eadem. A 
dria ensibis fe 








mii 
Du. MC Ep RAE γὰρ ἐπελεῦντο 


Bnvscx.- 


Grecos dicitur cantus vel vocis «el Raionr 


v. 10, s. xxi, 21. ibique not, HARt« qui 
Kustero adsentitur, n.] Hinc Ama- 
creon, propter suavitatem. carminum, a 
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Critia dictus est συμποσίων ἐρέθισμα, i. e. 
conviviorum oblectamentum, teste Athe- 
ngo xiii. p. 600. εκ.  Caterum existima- 
bam aliquando, legi hic etiam posse Tepe- 
γίσματα (i. e. secundum Hesych. φδαὶ 
ἀπατηλαί, τὰ τῆς κιθάρας κρούματα etc. 
sed nunc nihil mutandum censeo. Kvsr. 
Eurip. Bacch. 160. A&ros ὅταν εὐκέλαδος, 
suaviter sonans tibia, non, ut ibi 
terpres, fistula, qui error et alibi ab 
eodem committitur: et Oppian. Cyneg. 
iii. 283. τύμπανον εὐκέλαδον, tympanum 
lene resonans. Cui opponitur δυσκέλαδος 
ZEsch. S. C. Th. 873. δυσκέλαδον ὕμνον 
Ἐριννύος. SPANH. εὐκελάδων χορῶν épe- 
θίσματα videtur Arist. dixisse pro, εὐκέ- 
Aaba χορῶν dpe0. sonora chori incitamenta, 
ut intelligatut cantus tibiarum, et ut, 
uod sequitur, μοῦσα αὐλῶν βαρύβρομος 
sit explicatio horum verborum, ut Pac. 
155. χρυσοχάλινον πάταγον ψαλίων, pro, 
οχαλίνων v. y. Ita et Lucretius dixit 

lii. 972. v. 621. * Democriti quod sancti 
viri sententia suadet,' pro, Democriti q. 
sancti viri s. etc. Cujusmodi plura ex- 
empla inveniri possunt ap. vett. Possunt 
tamen εὐκέλαδοι χοροὶ dici scite cantantes 
et pedibus plaudentes: vel etiam, qui ad 
suacem tibiae cantum sultant, ut αὐλούμε- 
yos, cui canitur tibiis, qui audit tibiarum 
cantum, ut dixi ad. /Eliani epist. 9. Deno. 
Kusterus accipit per hypallagen, ut refe- 
ratur ad ἐρεθίσματα" nam intelligit bene 
sonantium, et κελαδεῖν de cantu dici vel 
Lexica docent. Potest tamen et de stre- 
. pitu. saltantium cum Schol. ὀρεθίσματα 
cantus bene interpretatur Kust. Nempe 
cantu incenditur et incitatur saltatio, ut 
sit cantus irritamentum saltationis. Enw. 


ἐρεθίσματα, insiigationes. | Eurip. Bacch. 
148. δρόμῳ καὶ χοροῖς ἐρεθίζων. Brno. 


Designatur cantus cum saltatione, αὐ fit 
ad tibiz, que sequenti versiculo memora- 
tur, sonum. Sic χορῶν εὔφημοι κέλαδοι 
ap. Eurip. Troad. v. 1072.  Bergleri an- 
notationes ad /Eliani epist. lucem haud 
viderunt. ScuvTz. χωρῶν Dorv. Pons. 

$12. Μοῦσα βαρύβρομος αὐλῶν, i. e. gra- 
vem sonum edenies tibic. Pari modo 
Eurip. Hel. 1867. βαρύβρομον αὐλὸν dixit. 
Kusr. Gravis cantus s. sonitus tibiarum. 
Eurip. Bacch. 160. λωτὸς βρέμει. Idem 
in eodem dramate 156. BapóBpoua τύμ- 
πανα dixit: in Hel. 1362. βαρύβρομον 
αὐλόν. Ut autem hic μοῦσα βαρύβρομος, 
ἰδ Acharn. 660. μοῦσα ἔντονος. Brno. 
Salmasium ad Vopisci Carin, laudat Ern. 
Addi hic locus iis potest quee Bottigerus 
in Comm. de inventione tibie habet, 
Diwp. εἰσὶν e. Pons. 

314. ἡρῷναι Attice pro ἡρωΐναι, ut in 
Schol, dicitur. Sic in inscriptione Regil- 


NOT;,E 


[V. 312-317. 


le Herodis Attici conjugis: Οὐδέ μὲν 
ἡρῴνησι παλαίῃσιν μεδέουσα. Sic pe At- 
tice in tertio casu, pro ἥρωϊ.  Eumoeris 
Ms."Hpg χωρὶς τοῦ ι, ᾿Αττικῶς, ὧς Ong- 
pos ἥρῳ Δημοδόκῳ' fpa δὲ, μοτὰ τοῦ i, 
Ἑλληνικῶς.  [Pierson. tamen p. 176. edi- 
dit ἥρω sine iota subscr. eamque formam 
illustravit p. 177. Diwp.] Dicte alioqui 
ἃ poetis ἡρωΐναι, ut ἃ Call. h. in Del. 101. 
Theocr. Id. 26. 86. aut ἡρωΐδες, vel etiam 
ἡρῷσσαι, ut Apoll. Rhod. iv. 1909. de 
quibus olim egi ad Juliani Ces. p. 450. 
ac haud ita pridem ad Callim. p. 354. 
SrANH. 

316. ἀνδράσιν ἀργοῖς. Sopbistis scilicet, 
in quibus se ipsum quoque Socrates nume- 
rare fingitur, hominibus otiosis et ἃ re publ. 
gerenda abhorrentibus. ScnuTs. ἀνδράσιν 

οἷς. Gl. τοῖς φιλοσόφοις καὶ ποιηταῖς, 
οἵ μηδὲν ἄλλο μεταχειρίζονται, ἣ πορὶ λό- 
yov σχολάζουσιν. Bnuwck. Deest pes 
versui, quem addit Ms. L. μεγάλαι θεαὶ 
&. à. Scholiastes habuerit necesse est 
epitheton tale: nam interpretatur ééu- 
Moi τοῖς ἀνθρώπω» ἀπράκτοις. Emm. — Ni- 
mirum in Er. ed. μεγάλαι exciderst. 
Hana. 

316. γνώμην. Gl. ἐνθυμήματα. διάλε- 
Gi», εὐπορίαν εἰς τὸ διαλέγεσθαι. ταρα» 
τείαν, παραδοξολογίαν. περίλεξιν, εὐπορίαν 
kal περιττότητα λόγων. κροῦσιν, “ποικι- 
λίαν καὶ στροφὰς λόγων, δὶ ὧν τοὺς δια- 
λεγομένους σοφιζόμεθα, καὶ ἀπατῶμαν. 
BRuNcx. παρέχουσιν. Arbitror » delee- 
dum. EnwN. 1d fecit Brunckius. Nobis 
aliter videtur. Nam etsi ultima borum 
versuum syllaba numeri lege brevis eet, 
tamen ad id ipsum inventa est κατάληξις, 
ut debilitatis numeri viribus vox requies- 
cat. Cuirei bene consulitur in 
pronunciatione syllabae mora. Hoc sesnel 
dixisse satis est, ne idem repeti necesse 
sit, quoties in hoc genere nostra recensio 
a Brunckii atque aliorum consuetudine dis- 
crepat. Hgnw.  Mirabiliter coacervat Bo- 
crates, ut ad stuporem det Strepsiadem, 
dona illa ἃ Nubibus in Sopbistas collata. 
γνώμην rectius vertas cognitionem, quam 
cum Kustero sententiam: διάλεξιν autom 
disputandi, qua tum maxime Sopbiste 
confidebant, subtilitatem, νοῦν, intelligen- 
tiam, s. rationem, τερατείαν, artem 
δοξα, età communi sensu abborrentia von- 
ditandi, περίλεξιν, loquacitatem, qua im- 
prudenter auditores decipiuntur ; κροῦσιψ, 
artem per sophismata homines decipiendi, 
κατάληψιν, comprehensionem. — Pleraque 
horum nominum jam tum in scholis se- 
phistarum frequentabantur. ScuuTz. Suid. 
διάλεξις. αἵπερ καὶ ΎὝ. Dorv. Pons. ἡμὶν 
2. m. pr. tv corr. Dosn. 


8117. τερατείαν. Hoc in quinque codd. 
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bic dicere, quam ingenio ejus conveniant, 
idque comedis veteris licentie esse tri- 
buendum, excusari autem inprimis eo, 
quod Strepsiades Nubium veluti afflatu 
uodam correptus fingatur, in quo artem 
omici singularem animadvertit. Diu». 
Vid. infra 1020. Bznc. καὶ, γγωμιδίῳ 
yráuyv νύξασ᾽, érépov λόγῳ ἀντιλογῆσαι. 
Jon ὅξασεε. ulta 4. In 6. γνώμην 
νύξασ᾽ ex alius emend. et à m. pr. supr. 
kal T'uÍtaca (sic) Istud T natum videtur 
e *yp. signo v. lectionis. DonR. 

821. Hic versus in vulgatis claudicat. 
Ms, L. post ἰδεῖν addit αὐτός, quod edidi- 
mus, et sic versum habet editio Bergleri. 
Enw. Immo omnes preter Ernestianam. 
Hxnxw. Non enim Ern. satis consulebat 
diligenter vett. edd. DiNp. εἴπως m. pr. 
2. versum ἃ corr. in εἴπερ. σαφῶς pro $a- 
repas 5. Donn. 

822. Βλέπε x. T. 4. Locum hunc citat 
Steph. Byz. V. Πάρνης, ut probet, Πάρνης 
tam feminino, quam masculino genere dici, 
Kusr. Scholiastes ad ἢ. 1. Parnes, mons 
Attice, Schol. ad Acham. 347. Βεπο. 
Hodie appellatur Casbha, versus meridiem 
Attice. ὄπ. τὴν Ἰιάρνηθ᾽ legendum: 
Sic distincte scriptum in τν. codd, Sic 
etiam excusum tribus literarum formis in 
ed. Bern. Junte. Jam vide quid sit in 
ed. Kust.: nescias τὸν ne an τὴν legere 
debeas ; adeo ambigua est sigla, seu com- 
pendii nota; nec mirum si fefellit Bata- 
vum typothetam, qui Kusterianam expres- 
sit. Ílle enim dedit τόν. "Veteribus ta- 
chygraphis, qui describendis libris victum 
sibi comparabant, condonandum est, quod 
fedissimis illis notis, complures literas 
uno nexu comprehendentibus, usi fuerint : 
multum enim eorum intererat, calamum 
cito currere foliaque plurima uno die ex- 
&rari, tum charte quam minimum dispen- 
dium fieri. At hodie typothetis nullum 
temporis compendium afferunt isti nexus ; 
lectoribus vero sepe negotiuin facessunt : 
elegantibus autem viris, etiamsi eorum 
perplexitas more non sit legentibus, non 
est tamen, ut non summe displiceant de- 
formes ille et invenuste note, quas sordi- 
da excogitavit barbaries. Adeo, ut mirer 
virum optimum, qui hodie in arte typogr. 
principatum 'tenet, Franc. Amb. Didot, 
novas horum nexuum formas nuper in 
offücinam suam intulisse, unde, si quas 
habuisset, omnes ejicere debuisset. Ve- 
neri et Gratiis numquam litavit homo, 
quisquis ille sit, qui ei auctor fuit, ut tam 
fedis formis pulcherrimos libros dchones- 
taret. Bnuwck. πρὸς τὴν Dorv. Pons. 
φέρε pro βλέπε 6. βλέψαι primo 4. τὴν 
πάρνηθον 5. τὴν omnes ut puto; certe 
quinque. Dosnn. 

e 


NOTE 


[V. 321-325. 


$298. ἧσνχα ταύτας. Sic in meo cod. 
ut est etiam in primariis editt. Glossa 
ἡσύχως. In membr. fjevxos abrás. In 
duobus aliis ἡσύχως abrás. Pessime m 
Kusteriana correptis numeris fjevy? αὖ- 
τάς. Male hic cod. etiam, ἡσύχως αὐτάς, 
BnuNcx. ἧἦσυχ᾽ αὑτάς, Sic ex ed. Junt, 
relique omnes praebent excusum.  Rec- 
tius lectionem Ald. codice firmatam, fev- 
xa ταύτας revocavit Brunck. Sic quoque 
codd. Bav. et Elb. Hanr. Ms. R..ffev- 
χος, 1. ἡσύχως, male. At C. et ed. Ven. 
ἥσυχα ταύτης sc. Πάρνηθος, quod presfert 
Duk. et sic versus bene constat. Emx. 
ἡσύχως αὐτὰς Rav. quoque et .Borgianus 
babent. Recte Brunck. ἥσυχα ταύτας re- 
posuit Hen». "Hovxa ταύτας ed. Ald. 
ἡσύχως αὑτάς A. B. ἡσύχα αὑτὰς Dorv. 
Pons. ἡσυχῇ αὐτὰς Elmsl. tacite correxit. 
DiNp. ἥσυχα ταύτας 1. 2. 4. 6. (hic 
cum gl. καὶ ἡσύχως) ἡσύχως αὐτὰς 83. 5. 
et suprasc. a corr. in 2. θ0ΒΒ. ἥσυχος 
αὐτὰς Cod. Ar. Ip. 

324. τὰ κοῖλα sunt vie cavs 8. loca 
inter duo colles depressiora, τὰ δασέα 
vero loca fruticetis vel arboribus consita, 
ut sepe ap. Xenophontem et alios, 
Scnurz. Brunckius, non monito lectore, 
verba Socratis sine ulla interpunctione con- 
tinuavit, et pro αὗται πλάγιαι scripsit ebral 
πλάγιαι. 585) αὐταὶ requiri putabat, id non 
hic, sed in superiore versu, χωροῦσ᾽ αὗταί, 
reponendum erat. Αἵ multo elegantius 
ceteri αὗται utrobique legunt. De dis- 
tinctione autem post χωροῦσι jam scho- 


liastes monuit. Hznw. αὗται πλάγιαι 
RErs1IG. » 
325. Metrum manifeste claudicat: 


cui vitio egregie medetur Ms. Vatic. U. 
qui sic Παυδί : ---ἤδη νῦν καὶ μόλις ἀθρῶ. 
Textui lectionem hanc restituissem, nisi 
collatio illius Ms. paulo serius ad me mis- 
sa fuisset. Kusr. Αἰ à0pà cum composi- 
fis et similia vix unquam producuntur 
apud Comicos. Utcumque sit, adhuc syl- 
laba desideratur ad versum complendum, 
et legendum, ἤδη νυνί. Ego sic ex in- 
genio restitueram : *Qs οὐ καθορῶ. 

τὴν εἴσοδον. "Ἤδη νυνὶ μόλις ἑάρων. ἐν 
ρων, δισυ s, ut sspe. Sic in Ανν. 
Ἑώρακα πάντων BapBapáraroy θεῶν. Μὲ. 
hi quidem hzc verior videtur lectio quam 
illa Vaticana, quam a correctore quodam 
profectam non dubito. BzNr. Schol. ad 
Av. 297. docet εἴσοδον dici, f ὅ χορὸς 
εἴσεισιν ἐν τῇ σκηνῇ. Beno. Vides quam 
imperite Vir Cl. verba tam dissimilia con- 
fuderit. ἑώρων perpetuo trisyllabum est. 
Sed neque, si ipsum tempus spectes, recte 
se habet. Nibil utique aliud valet, quam 
quod Latinorum vidi. Postulat vero loci 
indoles verbum presens-imperfectum, οὐ 
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παρὰ τὴν εἴσοδον. ΤΡ. ἤδη νῦν καὶ μόλιε 
ἀθρῶ. Porsonus pref. δὰ Eurip. tragg. p. 
liz. ed. Lips. ita scribendum censet: ὡς 
οὐ καθορῶ. XO. Νυνὶ μάλ᾽ ἀθρῶν βλέπε 
πρὸς τὴν εἴσοδον ἤδη. Νῦν γέ τοι etc. εἰ, 
βλέκε, inquit, addidi e v. 322. — Jocus est 
Comicis antiquis solennis, ut actorem per- 
sonz, quam ayit, oblivisci faciant, et de 
theatro aut spectatoribus, quasi impruden- 
tem loqui. Efcojos autem cst ea theatri 
pars, qua chorus intrat scenam, — Ergo 
Socrates, Strepsiade querente, se Nubes 
non videre, respondet: Nunc tandem 
quam maxime oculos contende, et ad in- 
troitum specta; nunc enim tandem eas 
vides. μάλ᾽ ἀθρεῖν dicitur, ut μάλ᾽ ἀπαυδᾷν 
et μάλα δάκνειν Ran. 872. 888. denique 
πρὸς τὴν εἴσοδον accurate respondet verbis 
precedentibus πρὸς τὴν Πάρνηθα. E duo- 
bus optime note Mss. a me collatis πρὸς 
-doptavi, pro παρά, quam varietatem e 
nullo codice adhuc enotatam esse profec- 
to wiror. Hactenus Porsonus, cujus ta- 
men sententiam cur sequar non video, 
preterquam quod πρὸς verius esse puto, 
quam quod adhuc editur «dpa.  Pseudo- 
nymus ille Holibius, cujus lectiones Ari- 

ophaneas nuper edidit Bothius, veram 
opinatur lectionem cod. Rav. ἤδη νῦν ὡς 
μόλις αὑτὰς. . .. ut fiat aposiopesis. Sed 
si quid mutandum sit, malim Hermanno 
assentiri, qui sibi secundis curis intellex- 
isse visus est, (teste Beckio in commen- 
tar. ad Aristoph. t. ii. p. 153.) totum hunc 
versiculum ex interpretationibus natum. 
Ad φέρε που adscripsisse aliquem ὡς οὐ 
καθορῶν, scil. φησὶ ταῦτα. Αἀ αὗται πλά- 
γιαι eundem vel alium, παρὰ τὴν εἴσοδον, 
ad τί τὸ χρῆμα; adscripsisse ἤδη νῦν ὡς 
μόλις ἀθρῶν. Speciosa certe est conjec- 
tura, et Hermanni εὐστοχίᾳ digna. Si 
tamen hec genuina sunt, Aristophanes 
eioporem Strepsiadis, ut sepe, hic quoque 
deformare studuit, Nec est, quod Hoti- 
bius ille personatus putabat, absurdum, 

uod Strepsiades dicit ἤδη νῦν kal μόλις 

θρῶ, propterea quod statim Socrates re- 
gerit vu» γέ τοι ἤδη καθορᾷς αὑτάς ; aliud 
enim est eir aliquid videre, aliud clare 
ac perspicue aliquid videre (xagopáv). 
Scuurz. Hoc primum pro certo ponimus, 
ἀθρῶ mutandum esse in καθορῶ, cujus δρῶ 
illud est interpretatio, nisi pristinze vocis 
reliquias habeamus, J&m vero quaritur, 
qua in sede illud καθορῶ sit collocandum. 
In fine non potest: corrumpit enim me- 
trum. Sed bene accidit, ut quibusdam in 
libris καὶ ante μόλις, in Ravennate ὡς re- 
maneret, quod scribendi compendio na- 
tum est ex καί: indicari autem videtur 
particulis istis, quo in loco illud sit repo- 
nendum; neutra enim particula atis con- 
venit rei, Itaque καθορῶ ante μόλις col- 
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locamus; versusque apta terminatur cate 
lexi, si Ravennatem librum seqsimur. 
Nunc igitur habemus, καθορῶ μόλις abrds. 
Sed quoniam νῦν post ἤδη conturbat nu- 
meros, ejicienda ea est particula: venit 
autem e subsequente versu. Quid 

ἤδη νῦν ne dictum quidem videter ab Δ.» 
ticis. Díxerunt γῦν ἤδη: veluti Pluto, v. 
816., ἀλλ᾽ ela νῦν τῶν σκω ἂσναλν 
λαγέντες ἤδη : Nubibus, 295. νυνί y. ἤδη: 
Plato ML 880. 4 e e" κω 
δή, νῦν γὰρ ἡμέτερον ἔργον ἤδη τ 

μηκέτ᾽ ἀνεῖναι": : Sophocles Phbilocteta, 
1177. ἀπὸ νῦν με λείπετ᾽ ἤδη. Deo ἤδη 
γὺν vero exemplum non babeo. QCosrap- 
tela affectum est γυγί apud Xenophontem 
Cyropa-dia, lib. vi. cap. i. $ 40. ὡς wepes- 
σομένον οὖν, ἔφη, ἤδη νυνί. Xenophon 
tem dixisse »óe arbitror: quemadmodusit 
est apud Sophoclem, Philoctete vessm 
415. ὡς μηκέτ᾽ ὄντα κεῖνον dv φάαι νόα. 
Ergo quum hac quoque de causes expel- 
lendum videatur νῦν post ἤδη, putat 
illa sic esse constituenda: às φῦ καθορῶ. 
Z0. παρὰ τὴν εἴσοδον. ZTPE. ἤδη καθορῶ 
μόλις αὐτάς. Quam apte autem εἰ νῦν 
illud tollatur, et αὐτάς recipistur ex Be 
vennate, facile perspicuum erit sententia» 
rum et colloquii ordinem consideranti. 
Strepsiadzm nubes cernere optanti digitum 
Socrates intendit ad Parnethem, wnade 
lento descendere dicit gradu: βλόκαε rw» 
δευρὶ πρὸς τὴν Πάρνηθ᾽" ἤδη γὰρ ὁρῶ gm 
τιούσας Ἥσνχα TaóTas. Strepsi ea- 
rum nihil cernens, rogat Socratem, ille ubi 
sit locus, quo debeat oculos convertere : 
φέρε ποῦ; δεῖξον. Cui quum Socrates 
accuratius et majore studio regionem sig- 
nificasset: χωροῦσ᾽ αὗται πάνυ , 
Διὰ τῶν κοίλων καὶ “ὧν δασέων, abre 
πλάγιαι, mirabundus ille, quod nihil dom 
conspiciat, et dubia spe suspensus, τί «b 
χρῆμα; inquit, ὡς ob καθορῶ. His vero 
vix enunciatis, nubes jam ad introitum 
theatri monstrantur appropinquantes, ut 
possint facillime videri, παρὰ τὴν εἴσουδον. 
Ita, qui modo se cernere eas neguerat, 
nunc, ubi proxime accederent, quanquasa 
non plane, tamen aliqua certe ex peste 
conspiciens, sitim mox expletum iri spe« 
rans, quasi cura quadam liberatus, leetiore 
jàm animo respondet, ἤδη καθορῷ μόλιθ 
αὐτάς: sic, ut plenam certe fáciat, quss 
modo brevior eratac magis decurtata enum- 
ciatio. Socrates autem exiguo temporis 
intervallo post, quum jam scena ipsa 8 
nubibus obsideretur, nunc aut lippum eum 
esse, aut plane cernere illas oportere de- 
clarans, siguificatione particule ἤδη, qua 
Strepsiades erat usus, aucta atque elata 
particulis νῦν γέ vo: ait: νῦν γέ τοι ἤδη 
καθορᾷς αὑτάς. taque aperta est eanssa, 
cur vip illud post collocatum etiam 
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σκιά---καὶ παροιμία. Καπνὸν εἶναι ἡγού- 
μην. Ubi R. P. Conservavit hic Suidas 
veram lectionem Aristophanis Nub. 829. 
Vide etiam v. Αμενηνὰ, ubi eadem legun- 
tur. Donn. καπνὸν 5. solus. In. σκιὰν 
Cod. Ar. In. 

$30. Codicis scriptura est, οὐ᾽ yàp μὰ 
Af ἀλλ᾽ ἴσθ᾽ Üri.— glossa γίνωσκε. Pre- 
stat vulgata lectio. BRuNck. — Mili aliter 
videtur. Nam non solum doctior longe 
hec lectio est, quam vulgata [οὐ γάρ, μὰ 
ΔΙ, οἶσθ᾽ (n vA.] qu» inde orta est, 

uod, quum ἀλλὰ excidisset, metri causa 
οἶσθ᾽ ὁτιὴ scribendum erat; sed major 
etiam in ea vis atque elegantia inest. 
Quantumvis enim imperiti Strepsiadee 
contemtum voce et gestu Socrates expri- 
mat, quum hec dicit, ob γάρ, μὰ ΔΙ, 
οἶσθ᾽ ὁτιὴ ---- hoc solum tamen significat, 
Strepsiadem, hominem fusticum, ea igno- 
rare, que sapientibus scilicet nota sint, 
Atqui, quod deinde addit, non est ejus- 
modi, ut id sciant doctiores, sed plane 
inauditum est. Quod si dicit, οὐ γάρ, uà 
AP ἀλλ᾽ ἴσθ᾽ ὅτι, preter miserationem iin- 
periti rustici et grave supercilium doctoris 
etiam rem omnem tamquam placitum sibi 
uni proprium profert, simulque spectato- 
rum animos excitat ad percipiendam rem 
prorsus novam. Idque, hoc aptius facit, 
quod ea, quz dicit, ad irridendos alios 
comparata sunt. HER». Quos hic So- 
phistas intelligat, ipse dicit in seqq., 
nempe, vates, medicos, et dithyrambicos 
poétas; hos dicit ali a Nubibus, quod eo- 
rum artes circa Nubes óccupate sint, per 
quas artes facile cibum inveniant. Brno. 
De voc. σοφιστὴς v. Mori not. ad Isocr. 

aneg. c. i. p. 4. Hanr. ὅτι v. Α. B. 

ons. μὰ AU ἀλλ᾽ ἴσθ᾽ δτιὴ δ. (et gl. γί- 
γωσκε ὅτι) μὰ AU οἷσθ᾽ ὅτι 6. Donn. 

831. Θουριομάντεις. Hac voce notat 
precipue Lamponem vatem, quem Áthe- 
nienses cum aliis quibusdam prefecerant 
colonie Sybarin, que postea Thurium 
dicta est, deducende, ut testatur Diod. 
Sic. l, xii. et Schol. Comici ad ἢ. ]. et ad 
Av. 521. ubi etiam addit, quod precipue 
ad hanc rem facit, eum videlicet de pub- 
lico in prytaneo cibum habuisse : ἔτυχε δὲ, 
inquit, kal τῆς ἐν πρυτανείῳ σιτήσεως" 

quod nonnisi illustribus viris, et de rep. 
preclare meritis alias contingebat; et 
tamen ut ille, ita Hierocles quoque hunc 
honorem consequutus est, quiet ipse vates 
erat, quamvis non magni pretii ; adeo ut 
Comicus eum etiam ausus fuerit traducere 
in Pace, ubi inter alia, quibus salse ride- 
tur, ad eum Trygzeus dicit v. 1085. οὔ- 
ποτε δειπνήσεις ToU λοιποῦ ^y ἐν Πρυτανείῳ" 
ubi v. Not. Vult igitur Lamponem et 
similes homines perstringere, tamquau 
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indignos illo bonore. Quomodo autem 
vatum 8. haruspicum ars circa Nubes ver- 
setur, id satis planum est; solent enim 
ccelum contemplari et ex volatu avium 
auspicia capere. Bznc. oüpwpárreis, qui 
e vento vaticinantur. Reisk. De v. Θου- 
ριομάντεις vid. Schol. ad h.l. et Suid. b, 
v. qui eum descripsit. Hesych. Θουριομά»- 
Tes τοὺς περὶ Λάμπωνα φασίν. Els γὰρ 26- 
βαριν τὴν ἀποικίαν λέγεται Λάμπων ἀγαγεῖν" 
τινὲς δὲ μάντιν ὄντα. Photius in lex. Θου»- 
ριομάντεις τοὺς περὶ Λάμπωνα. Τὴν γὰρ els 
Σύβαριν ἀποικίαν οἷ μὲν Λάμπωνι ἀνατιθέα» 
σιν, οἱ δὲ Ἐενοκρίτῳ, οἱ δὲ τῷ Χαλκιδεῖ 
Διονυσίῳ, οἱ δὲ Καθάρνῳ τῷ Λάκωνι, οἱ δὲ 
Ππλησίππῳ ᾿Αθηναίφ. ScHuTz. ᾿Ιατροτέχ-ο 
νας. Medicos videtur intelligere eos, qui 
vel publice conducerentur, ut De 

ante hec tempora conductus fuerat ab 
Atheniensibus, teste Herodoto in Thalia 
iii. 131. vel qui in prytaneo etiam aleren- 
tur, ut Hippocrates et ejus posteri. BSo- 
ranus in vita Hippocratis: καὶ παρ᾽ ᾿Αθη- 
yaíois (ἔτυχε τιμῶν,) οἵτινες καὶ δεύτερον 
αὐτὸν ἀφ᾽ Ἡρακλέους δημοσίᾳ τοῖς Ἔλεν- 
σινίοις ἐμύησαν καὶ τολίτην ἔγραψαν, καὶ 
τὴν ἐν Πρυτανείῳ σίτησιν ἔδοσαν εἰς ἐκ- 
γόνους. Pertinet autem ad medicos etiam, 
meteorologh. Hippocrates in Lib. de 
Aére, Agris et Locis c. i. δ 8. scribit, οὐκ 
ἐλάχιστον μέρος ξυμβάλλεται ἀστρονομίῳ 
ἐς ἰητρικῆν. ΒΕπο. σφραγιδονυχαργοκῶο 
μῆτας. Vocem hanc Etym. M. sic ex- 
plicat: ó ἄσωτος, παρὰ ᾿Αριστοφάνει" &sb. 
TOU σφραγὶς kal ὄνυξ καὶ ἀργὸς καὶ κόμη,: 
οἱονεὶ ὃς φέρει τοὺς δακτυλίους μέχρι τῶν. 
ὀνύχων, καὶ ὃς ἄεργός ἐστι καὶ κομῶταιο. 
Κυθτ. Similia habet Suidas ad h. v. qui 
Scholiasten exscripsit. Hesychius: Zépa- 
γιδονυχαργοκομήτας, τοὺς ἔχοντας σῴρα- 
γῖδας ἐν τοῖς δακτυλίοις, ὄνυχας λευκούς," 
καὶ κομῶντας. ScHuTz. σφραγιδον.. Hoc 
voc. memorat Porphyrius de Prosodia edi- 
tusa Villoisonio Ánecd. Gr. p. ii. pag. 
117. et philosophos ita nominari ait διὰ 
Tb ἀγρῶς διατελεῖν, kal κομῆται, ἔτι καὶ ᾿ 
σφραγῖδας“ ἐν τοῖς δακτυλίοις φορεῖν. HARE. 
σφραγιδονυχαργοκομήτας. R. Ib. σφραγε-. 
δωνυχαργοκομήτας. EnN. Corrigendus est 
locus in Photii Lex. p. 413. ubi ita edi-. 
tum: σφραγιδώνυχα, ἀργοκομῆτα kal ἂν 
τοῖς δακτυλίοις σφραγῖδα ἔχοντες λίθου 
ὄνυχος. DiND. 

832. κυκλίων τε χορῶν. Schol. recte de: 
choris Dithyrambicorum locum hunc in- 
terpretatur. Illorum enim chori dice- 
bantur κύκλιοι, uti ipsi poéte dith - 
bici κυκλιοδιδάσκαλοι. v. Av. 1403. et ibi 
Schol. Kusr. Quod notat Scholiastes de 
Philoxeno aliisque id genus dithyrambicis 
poetis, dictum firmat Plutarchus de Mus.: 


P- 1142. καὶ ᾿Αριστοφάνῃς μνημονεύει 9- 
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buerk." Dimp. σγρεπταιγλᾶν. καὶ er. 
Buid. Ms. or Aa». γάζον Suid. ( Ms. 
scil. nam edd. Med. Ald. Kust. 
Dosa.] στρεπταίγλην Dorv. Pous. ὑγρὰν 
νοφέλαν 1. solus. ut opinor, στρεπταίγλαν 
(vel réy) omne ut puto. Sed sch. 2. 
στρεπτανγλᾶν," pro genitivo habet; tum 
εἰ δὲ στρεπταγλαν γράψεις, οὕτω γὰρ dv 
τοῖς παλαιοτέρις τῶν ἂντιΎ εὕρηται, 
etc. In9. 6 suprasc. ὧν bis, ἣν semel. 
Dosm. στμεταιγλᾶν RaisiG. 

835. (οὐ ἑκατοντακεφάλα. Sic etiam 
in meo et à. D. perperam. BnuNcx. Ita 
etiam Ms L. et ed, Basil. Ens. Typo- 
ἐμοί erpre ita in ed. Herm. legitur. 
Dixp. fw$ós est ventus vehemens, qui 
in vortic$, contortus intra densam nubem 
luctatur, qui si ibi accendatur, fit πρηστήρ, 
et aérea igne inficit, ut docet Aristoteles 
di. M«eor. c. i. Veteres, qui res matu. 
rales &bulis involvere solebant, unum ex 
gigsnibus, qui diis bellum intulerint, fa- 
ciunt hoc nomine. Esch. Prom. 352. 
Odio: τέρας ἑκατοντακάρηνον Τυφῶνα θοῦ- 
ρον, εᾶσιν ὃς ἀντέστη 0cois — ἐξ ὀμμάτων 
V ῴφτραντε γοργωπὸν σέλας. BEno, Add. 
Tho M. p. 861. ibique intpp. Jablonskii 
Paath. . V. 2. et Heyn. ad Apollod. 
i6.8. Hanr. Recte ἑκατογκέφαλα ed. 
Kost. ἑκατογκεφάλους À. B. πρημένουσαΞ 
μέ Suid. Με. v. — ἑκατοντακεφάλα Dorv. 
Pons ἑκατοντακ. omnes. Dosn. ἑκα- 
Tovrex. Cod. Ar. In. ἑκατογκεφάλα. 
Βείδιο. 

8380. Locus hic obscurus est, quoniam 
non apparet, quo duo illa adjectiva femi- 
nima &e«plas et διερὰς referenda sint. [Hec 
non possunt referri ad οἰωνοὺς nec ad θυ- 
éAar. taque àepías substantive capio 
pro ὁμίχλαν. Sic placebat etiam Duckero. 

ità post γαμψοὺς inserendum τ᾽, ut 
volebat Bentl. EnN. Lego γαμψούς τ᾽ 
oit», ne cuim Schol. et Suida nubes putide 
vocemus γαρψοὺς et οἰωνούς. BxNT.] Sed 
non multum nobis laborandum puto de 
ἀκολουθίᾳ et sensu totius loci hujus, quip- 
p? quem poeta ex vocibus et phrasibus di- 
thyrambicis, hinc inde sumtis, contexuit, 
ut indicaret, canora et tumida Dithyrambi- 
coram carmina sepe sensu et connexione 
carere, Kosr. Duobus prioribus adjec- 
tivis feraininis Ne$éAas, ac tertio mascu- 
line Aveo, quas hae Nubes referre vide- 
rentur, designari censendum est, De Ne- 
φέλαις utique hec dicuntur ac de Avibus 
simul, quarum posteriorum vox Greca 
quum vulgo esset masculini generis, inde 
Nubes ἀερίας, διεράς, ac dein γαμψοὺς 
οἰωνοὺς hic vecant. Mitto quod volucres 
ceteroquin apud Romanos, a duplici sexu, 


Pv seb ups ut vulgo notum, fuerint. 
i luepois μέλεσι, Ingens husidis 
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catiibus, ob fueas nempe lac dhit ᾿ 
alibi Comicus, Avv. 910. ac de sanguine 
bumi fuso ZEsch. Eumemn. 263. τὸ Bwpis 
πέδῳ κεχυμένον. Hic vero àépuu, Biepal, 
ad liquidum aérem, volucrium instar, id 
genus Nubium doticilium, adludunt, Lu- 
cretius iv. 209. *Sive ego per liquidum 
volucris veliar aéra pennis. ὅρανη. Vul- 
go &epías, Piepás. In membr. ἀερίους, Pie- 
pás. Rectius C. utramque adjectivum in 
masculino exhibet: referuntur enim ad 
οἰωνούς. Ῥκυκοκ. Brunckii membrens, 


curvam seu ro 
gpectat. Scuvurz. 
&eplas διερᾶς Exisic. 

337. κατέπινον. Lucianus in Ásimo c. 
98. μάξας ὅλας ποιοῦσα κατέπιναν. Plato 
in Euthyphr. c. 6. καὶ τοῦτον (τὸν Δία) 
ὁμολογοῦσι τὸν abroU πατέρα δῆφαι, ὅτι 
τοὺς υἱεῖς κατόκινεν οὐκ ἐν δίκῃ. Lucii- 
nue de eadem re in Saturn. c. ὅ. "Exeíyy 
δὲ (ἡ Ῥέα) ὑφελομένη τὸν Ala λίθον ὑπο- 
βαλλομένη ἀντὶ τοῦ βρέφους ἔδωκέ σοι 
καταπιεῖν (dedit tibi deglutiendum). ΑἹ- 
ciphron. Epp. i. 22. πρὸς τὰς καταπόσεις 
(τοῦ πλακοῦντος) εὐτρεπιζόμενος, ad degiu- 
tiendam placentam me ipsum parans, ubi 
videri possunt, que annotavi. Bene. Ce- 
terum Wielandus recte judicavit h. 1]. 
respici ad epülas ditiorum, quibus di- 
thyrambici poete sepius adhiberentur, 
ScuuTz. κατέπινον absorpserwnt, de iis 
audacter dictum, que comeduntur. Hanr. 
δ᾽ 09. B. ἀντ᾽ om. Dorv. Pons. ἀντ᾽ αὖ» 
Tjjs 1. 2. Do»R. 

838. Scribere prestat κρέατ᾽ ὀρνίθειά 
τε κιχλᾶν.  Namsi κρέα contracte dicatur 
pro κρέατα, ultima ejus voc. syllaba exit 
longa, quam tamen hic oportet esse bre- 
vem. Ceterum citat locum hunc Thomas 
M. V. Τέμαχος et Suid. v. Keorpa» Te- 
μάχη. Kusr. κρέα τ᾽ ὀρνίθειά "ye. xpénr 
ὀρνίθειά τε, vel κρέατ᾽ ὀρνιθήϊα. Bzwr. 
Μεγαλῶν ἀγαθῶν Ms. L. Porro ὀρνίθια Tb. 
ut volebat Duk. Sed ita versus non con- 
stituitur. Itaque Bentleius vult legi κρέα 
τ᾽ ὀρνιθήϊα κιχλᾶν, sublato γε, quod hic 
friget, Sane τὰ potest pex apocopen ab- 
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840. «nci. Gl. ὁμοιώθησαν. Moris. p. 
14T. εἴξων, ᾿Αττικῶς" ἐοίκασιν, 'Ελληνι- 
κῶς. CTiseus εἴξασι καὶ εἴκασι λέγει ἀντὶ 
ToU ἑοίκᾳν. Cfr. utriusque Grammatici 
eruditos ierpretes. BRuNcx. εἴξασι. V. 
Ruhnk. aTimei Gloss. Plat. p. 71. EnN. 
γυναιξίν. ic Ms. R. In. Add. Barnes. 
ad Euriplph. in Aul. 848. Hanr. Et 
Fisch. m. ad Well. iii. 1. p. 85. atque 
Maittairde Dial. p. 298. ibique Sturz. 
Diwp. 

842. eoi γοῦν —. Loci hujus meminit 
Suidas e Etym. v. Εἴξασι. Kvsr. ἔρια 
werr. sullancg extenso, explicate, ex- 

. 38. Obss. Crit. p. 72. DiNp. 
Bequent. * abest edd. Ald. et Flor. δ᾽ 
οὖν cod.Elb. in ultimo voc. » delevit 
Brunck. éabesta cod. Bav. et ἐρίοισι cod. 
Elb. BaviHanr. εἴξασιν γοῦν ed. Kus- 
ter. ut dat Etymulogus. εἴξασί γ᾽ οὖν 
ἐριοισι πίταμενοισϊῖ κοὐχὶ γυναιξὶν Dorv. 
«ἴξασι δ' 4» B. et sic, (vel εἴξασιν δ᾽ οὖν) 
A. et Sui, Ms. εἴξασιν. Pons. οἶδ᾽ ἀκρι- 
βῶς 2. e1em. correctoris, et gl. σαφῶς, 
φανερῶς. l οὖν 1. ὁ. Primo -σιν οὖν 2. 
sed -σι δ' οὖν factum eadem manu. γοῦν 
8. 4. 5. ]088. ἐρίοις διαπεπταμένοισιν. 


Rxis:6. 
843. δὲ jp. Ms. Vatic. v. αὗται 
δέ γε b. qam lectionem . metri ratio re- 


quirit Kpr. αὗται δὲ ῥῖνας ἔχουσιν. 
c scripgm est in C. ut vulgati libri 
habent. 4t tres alii codd. αὗται δέ γε 
ῥῖνας ἔχοσιν. Prava erga metrum soli- 
Citudo «y«infersit. Vide ad Pl. 1065. 
Hic etiau cod. male, αὗται δέ γε ῥῖνας 
ἔχουσιν, αὶ seq. v. ἅττ᾽ ἂν σ᾽ ἔρωμαι. 
Bnvxncx. ῥῖνας ἔχουσιν. Ridiculum, quod 
mulieribu, similes ait Nubes, quia nasos 
babeant. Ceterum lic inprimis respici 
D8S0s perbnarum eminentiores, quas ac- 
tores fabule gerebant, bene monuit Wie- 
landus. SdiuTz. αὗται δέ γε iv. codd. 
Brunckii, βίης. Davar. Vatic. male. δὲ 
enim antg jivas producitur. v. Dawes 
Misc. crit; pag. 160 sq. qui nomen pro- 
nuntiandup scribit wphiyas, HaARL. αὗται 
84 ye A. B, Dorv. Pons. δέ γε 4.5. 6. 
Sine ye 1.9. 8. Donn. 

944. ἄττ᾽ ἂν ἔρωμαι. Sic optime menibr, 
In quatuor aliis, ut in primariis edd., 
ἅττ᾽ ἂν σ᾽ ἔρουμαι. Pronomine carere pos- 
sumus, quod metrum labefactat. Per- 

in recentt. ἅττ᾽ ἅν σ᾽ ἔρομαι. 

RUNCX. σ᾽ ἔρομαι. R. delet σ᾽ et L. C. 
habet ἔρωμαι. Ed. Bas. porro delet νῦν, 
quod sane non satis aptum est. Melius 
foret νυν, queso. ἘᾺΝ. Borg. ἀπόκριναί 
μοι νῦν, ἅττ' ἂν σ᾽ ἔρωμαι. Quatuor codd, 
Brunckii ἅττ᾽ ἂν σ᾽ ἔρωμαι, αἱ edd. vett. 
Brunck, recte e membr. edidit ἅττ᾽ ἂν ἔρω- 
μαι. lIxnw. Cod. Bav. atque edd, Ald. 


NOT;E 


[V. 340-347. 


Junt. ἅττ᾽ ἂν σ᾽ ἔρωμω, quod quidem me- 
lius est, quam quod vulgo legitur ἅττ᾽ ἂν 
σ᾽ ἔρομαι. Han. Post ἄττ᾽ ἄν additum 
σ᾽ m. rec. B. Aéye νῦν τ. Α. ἄττ᾽ αν» σ᾽ 
ἔρωμαι. στρ. λέγε νῦν Dorv. Poms. ἀπ. 
με νῦν 6. λέγε Tax. 1. 2. 8. 6. (in 2. vow 
Supr. a corr, pro em.) λέγε νῦν sine T&- 
χέως 4. σ᾽ habent omnes. Dosn. . 

S45. ἤδη ποτ᾽ ἀναβλέψας. Confer Viros 
doctos ad Sbakspear. Anton, et Cleopatr. 
Vide Eund. Hamlet x. p. 2. Swift De- 
dicat. Tale of a Tub. Ciceron. de Divin, 
ii. 21. Pons. Shakespeariüi loca sunt 
Ant. et Cleopatr. iv. 12. p. 267. ed. 1778. 
Hamlet iii. 2. p. 300. Dons. Addo Jer. 
Taylorum. Worthy Communicant, p. 8. 
* We sometiwes espie ἃ bright cloud 
form'd into an irregular figure: when it is 
observed by unskilful and. phantastic tra- 
vellers, looks like a centaure to some, and 
as à castle to others: some tell that they 
saw an army with banners and it signifies 
war; but another wiser then his fellow 
says it looks for all the world like a flock 
of *heep, and foretells plenty, and. all the 
while it is nothing but a shining cloud by 
its own mobility and the activity of the 
wind cast into a contingent and inartificial 
shape." Dosnn. 

346. παρδάλην Dorv. Pons. 3$) ἐρίφω 
$ παρδ. 4. Dosen. 

947. Versus hic anapesticus preter 
morem czsura caret, Quare prefero lec- 
tionem Ms. Vat. qui sic habet : Γένονται 
πᾶν, Ü τι βούλονται" κἄτ᾽ εἰ μὲν ἴδωσι 
κομήτην. Kusr. ὅτι ἂν βούλωνται. Lege 
πᾶν ὅ τι βούλονται. vel πάνθ᾽ ἃ ᾽ν βού- 
λωνται. ---- κἄν. κἄτ᾽ ἣν Ald. ΒΕεντ,. Vulgo 
Sic legitur hic versus: γίνονται πάνθ᾽ ὅ τι 
ἂν βούλωται" κἂν μὲν ἴδωσι κομήτην. Vi- 
tium vides in cesura. Membr. optime ha- 
bent πάνθ᾽ ὅ τι βούλονται. Tum esdem, 
ut et C. D. kár ἣν μὲν ἴδωσι κομήτην. 
Unde venustus tetrameter Comico resti- 
tutus: γίγνονται πάνθ᾽ 8 τι βούλονται" kqv 
ἣν μὲν ἴδωσι κομήτην. Plaue hunc versum 
exhibet cod. ut eum edidimus, nisi quod ibi 
KGra scriptum sine elisione, quod librariis 
solemne est. BRuwcxk.. In hoc versu pre- 
sertim extremo magna est varietas librorum 
Mss. Vat. R. πᾶν ὅτι βούλονται, quod sane 
pratulerim. Post Vat. kd" ei μὲν ἴδωσι κο- 
μήτην, quod praefert Kusterus ob ceesuram, 
R. Ib. idem sed ἣν pro ei, melius. Ja. L. x&- 
ταν μὲν ἴδωσι κομήτην. ERN. Brunck. lec- 
tionem reposuit, quam nos quoque sequuti 
sumus, et quam ipse deinde piane invenit 
in alio Regio, nisi quod κᾷτα in eo non 
elisam habebat ultimam. Brunckianam 
lectionem etiam Rav. liabet, nisi quod in 
60 ὅ τι ἂν est. Borg. cum vulgata con- 
sentit, preterquam quod ὅτ᾽ à» habet. 


ἣν μὲν Dorv. πᾶν ὅτι. E 
μὲν Ms, Vat. κἄτ᾽ ἣν μὲν ed. Ald. l. πᾶν 
ὅτι βούλονται kdr' ἣν uiv— Pons. ὅτι 
βούλονται solus 3. 


182. de verbo εἰκάζειν autem Timzus 


Pt. 
ἤἥκασαν abrás. — Alibi Porsonus ; 
Suidas v. àyplovws. "Ayplovs καὶ kaAomo- 
διώκτας ἐκάλουν ol τ με Non "i 
rem meque Kusterus neque 
De umedrere ps 140. quem scri 
verat H. Stephanus Thes. ii. p.36. Le- 
ine dubio, κολλοποδιώκτας, exo- 
seclatores, ex Eusta- 


|, Pons. κολλοποδιώκτᾳς. Heg. 
83. ἑαυτὰς corr. 2. αὐτὰς δ, 6. 


τί δ' ἄρ᾽ pro vulg. τί γάρ. Bavxcx. 

field. ad dT. n i γὸρ 

jubet. Diwp. δρῶσι Cod. 

ΕΔ ΙΑ Toe sip. Hie: 

et Rris;c. Xípeva. Hujus et infra 308. 
Arist. Nub. 


. ut alia mittam, tanquam 


p.95.et Ruhak. Dixp. R. Ἄκασαν, cationem 


pcnc ae 
strictus ut 
jurus ac. Jelloo in is ici fabulis lom 
Atheniensis Cleomymus, :ut paullo- 
399. Eqq. 1291. 1370. Ach. [orn 
», ut h.1. 
Vesp.685. τ nem. 
pe postremo hoc nomine, quod insignis 
fuerit adulator dictus. Ob quam insuper 
abjecti im bello clypei infamiam. 

iur rursus Pac. 445. ut monent. 





Videri autem. potest Plato de 
i9). ἐς uM, ἀἠμίαξοφαθανν Jet pille 
eum, qui casu aliquo clypeum amiserit, 
mex ἀπεβιλὴν τῶν ἔπλον, armerat er 
sor, et qui vere Bíjarsis. s. qui clypeum 
IG. Vr? quiet aimi MLB 


. 130. 126.) Han. 
SE. oS0r- rato ἐξα o alio apud ἘΣ 
mes. F Porsonus, 

καὶ Κι αὗται τὸν 


neque acuminis laude. fraudandus Carolus 
Reisigius, qui tum hanc, tum Bentleinnam. 
Ξεβῖνον, Eccles. 972. suo Maste extudit, 
pP. xiii. 173. Compara Hesychium vw. 


. Ap. Athenn. infamiam foisse 
ponam ἴδων et ap. Sophistas tan- 
tüm capitalem statutam esse, ostendit j 
Wesseling. ad Petiti Leg. Att. p. 667. 
add. Küpke Gesetzg. der Griechen 
561.s. Din. Ταῦτ᾽ ἄρα, ταῦτα λεώς 
νυμὸν | αὖται τὸν ῥίψασπι : 
nam tertius pes dactylus sit am spondeus, 
ad rem nihil interest, si. pedes non di 
sed auribus metiaris; At hoc 
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Leidensi libro Ernesti, et Mon&cino, pro 
ταῦτα scriptum est xal. ex codice autem 
illo, cujus scripture ab Angeli Caninii ex- 
emplar discrepantiam divulgavit vir il- 
lustrissimus, Henr. Tittmannus, annota- 
tum est ταῦτ᾽ ἄρα καὶ KAeoy —. Fortassis 
cuipiam scribendum videatur, ταῦτ᾽ ἄρα 
καὶ τὸν Κλεώνυμον aUrai —, sic, ut Κλεώ- 
γυμον trisyliabum fiat per synizesin: 
quemadmodum Νεοπτόλεμος quadrisyl- 
labum est in versibus nonnullis tragico- 
rum, preter quos commemorat Ilerman- 
nus Praefatione ad lHecubam, p. lxi. 
nam pro Κρεωβύλην apud Menandrum 
ponendum est Κρωβύλην. | Sed arguta est 
repetitio nominis ταῦτα, maximeque in 
hac re elegans: nomen Κλεώνυμος autem 
nusquam reperi apud Aristophanem tri- 
syllabum. Verba Κλεώνυμον αὖται τὸν 

ἵψασεπιν χθὲς ἰδοῦσαι, commemorat Suidas 

ol. ii. p. $325. Verum quum tamen Lei- 
densis precipue liber ille optime sit fidei, 
et multa bene scripta teneat, et de priori- 
bus Nubibus nonnulla, ut arbitror, his 
quoque i verbis vestigia &gnosco vetusta 
ex priore fabula scripture, ταῦτ᾽ ἄρα καὶ 
ἸΚολακώνυμον abra: —. Anno post Comi- 
cus quum Vespas docebat, eosdem sales, 
ne perirent, iterum inspersit vss. 502. χὠ 
μέγας οὗτος Κολακώνυμος ἀσπιδαποβλής, 

86 significantur Scholio ad Nubes, Unde 
&cile intelligitur, cur heec ipse retractan- 
dis postea Nvbibus immutarit: videlicet 
ne vocabulum facete novatum tertium 
propinaret Atheniensibus. Rzrsic. 

958. τοῦτον om. 2. Pons. 

854. Κλεισθένη. Quem ut cinedum et 
impuris moribus sspe etiam exagitat in his 
fabulis Comicus, ut Ran. 48. 57. 4265. 
Eqq. 1372. et alibi. SPAwE. Hunc tam- 
quam forme nimium studiosum instar 
mulieris et mulierosum non semel notat. 
In Thesm. 581. introducit eum loquen- 
tem : φίλαι γυναῖκες ---- γυναικομανῶ γάρ. 
Bxnao. ὅτι. 10. ὅτε. C. Ja. Κλεισθένην, 
utrumque male. ERN. κλεισθένην A. B. 
γύναια ** ut videtur" Dorv. Pons. κλεισ.- 
θένην sex. Dosen. διὰ ταῦτ᾽ ἐγένοντο γυ- 
vaikes. Ex h. l. colligi potest, mulieres in 
theatrum illo tempore haud venisse. Si 
enim multe mulieres in theatro consedis- 
sent, frigidissimus esset jocus, Nubes for- 
mam mulierum induisse, quia Clisthenem 
mulierosum conspererint. ScHuT2. ὁρᾷς; 
Rzrs16. 

955. Jam in scenam prodierunt Nubes, 
itaque Strepsiades eas salutat. τοίνυν d. 
Sic quinque codd. sine particula, que 
vulgo inseritur (τοίνυν γ᾽ ὦ.) v. not. ad 
Ran. 321. 1018. Pl. 667. 1161. Βευνοκ. 
y delent R. Ib. Ez. Nos quoque γ᾽ 
cum Br. delevimus. Ac τοίνυν ultimam 
ancipitem habere, monuit ad Ran. 321. 


NOT;E 


[V. 353-358. 


At enim vero, ubi ultima longa est, divi- 
sim scribendum monuit Reizius τοὶ νῦν. 
Hsn»x. qui ita edidit: xalperé τοι vs. 
Perperam igitur Hotibius p. 40. τοίνυν ^ 
defendit eo, quod ultima in τοίνυν brevis 
sit, DiNpD. τοίνυν ὦ À. B. τοίνυν γ᾽ ὦ 3. 
χαίρε τοί νῦν γ᾽ Dorv. Pons. τοίνυν ὦ 1. 
3. 4. 5. τοίννν *y' ὦ 2. 6. DoszR. 

356. Οὐρανομήκη. Aristot. Rhetor. iii. 
7. συγγνώμη γὰρ ὀργιζομένῳ κακὸν φάναι 
οὐρανόμηκες ἣ πε εἶναι. SPANB. 
Cod. ῥήξατε φωνὴν κᾷμοι γ᾽ &—. Βκυνοκ. 
ῥήξατε φωνὴν ex Hebraismo. Esa. liv. 1. 
ol ó, et Gal. iv. 27. ubi v. Grot,, Hinc He- 
sych. glossa, ῥήξατε, κράξατε. Di 
bene Greci etiam. in prosa, ut Hippocr. 
de Superfa:t. p. 43. ed. Foés. EnN. M 
tare φωνὴν κἀμοί γ᾽ scribi jubet Herr. 
Usum hunc v. ῥῆξαι illustrat etiam Wake- 
field. Silv. Crit. iv. p. 172. nec hoc loco 
omis-o, ubi τοίνυν γ᾽ retinet. DiND. φωνήν 
y A.B. Pons. φωνὴν kàuot- δ. Donna. 

357. Strep-iadem salutant, deinde et 
Socratem. BEenc. Priores edd. habent, 
παλαιγενές, θθυρατὰ Δ. Nos post παλαι- 
γενὲς addidimus ὦ, ut metrum versus ful- 


ciremus. "Vel legi etiam potest παλαιθ- 
γενές, à — ut Ms. Vat. U. habet. 
Kusr. ὦ πρεσβῦτα παλαιογενὲς, Ouparà 


---ϑὶς perspicue et optime membr. Inim- 
pressis recentioribus invenustus est ver- 
sus: χαῖρ᾽ ὦ πρεσβῦτα waAaryeris, ὦ θη- 
ρατὰ λόγων φιλομούσων. Tres alii codd, 
qui παλαιγενὲς habent, posterius d non 
agnoscunt. Versuisustentando ab emen. 
datore additum fuit nescio quo. Abest 
etiam a primariis editt. Cod. χαῖρ᾽, ὦ 
πρεσβῦτα παλαιγενὲς, 0nparà — BRuNcx. 
Ms. R. habet παλαιογενές, et L. C. I. 
consensu delent ὦ, quod sane frigide ré- 
petitum videtur, ut et v. seq. L. Ja. temere 
repetunt, σύ τ᾽ ὦ λεπτοτάτων, contra me- 
trum. lia versus elegans exsistit. En». 
Ita etiam Brunckius e membr. quibuscum 
consentiunt liber Rav. et Vat. Ham. 
ὦ θηρατὰ ed. Kuster. παλαιογενὲς Mis. 
Vatic. U. probante Wasse ad Thucydid. i, 
13. παλαιγενὲς 0. Dorv. o super a1 ἃ m. 
recentiss. καλαιογενὲς Α. B. vulg. Suid. 
ed. Ms. in v. Pons. παλαιογενὲς Pors. 
ad Phoen. 351. Dosn. saAaoy. 1. 3. et 
2. primo, sed o nunc erasum. saAary. 4. 
5. 6. In. «παλαιγενὴς et παλαιογενὴϑ 6586 
i.-Q. παλαιὸς docet Porson. ad Burip. 
Plen. 359. DiNp. Receperunt. saAauoy. 
0. Harl. Sch. Herm. Ip. θηρατὰ A. $. Sic. 
Athen, iii, p. 122. C. ὦ καλλίστων ὄνο- 
μάτων καὶ ῥημάτων O0npevrá. Kvusr. So- 
cratis doctrina de diis haud quidem de- 
core, at enim ad illam exagitandam lepide 
pertractatur. HAnL. θυρατὰ Cod. Elb. Tp. 
. 868. σύ re Suid. Ms. AexroA., ἡμᾶς om.. 
Derv, có ὧδ. Dosn. 
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8. παραβάλλει 1. 4. 6. Ultima in παρα- 
βάλλῃ ex em. correctoris 2. DosR.  va- 


Cod. Ar. Ip. παραβάλλ 
ISlO, 


869. De ἀνυποδησίᾳ Socratis et aliorum 
philosophorum vide qus notavimus ad v. 
103. Kusr. κάφ᾽ ἡμῖν σεμνοπροσωπεῖς. 
Male Frischlinus : et in nos ore severo es. 
Sensus est, et mobis fretus supercilium 
doliis; vel, gravitatem quamdam et fas- 
dun vulia pre te fers. Kusr. ἀνέχη 
eaurowpereis Cod. Elb. HaAgL. ἀνέχη---- 


v 

Φεμνοπρεπεῖς Dorv. Pons. -δητος 6. 
«Ὡὡποῖς 8. Doanh. 

$68. καὶ σεμνόν. Ms. Vatic. U. habet xal 

y. Sed lectio vulgata preferenda 

est. Kvsr. lta etiain L. Ja. ap. Ern. 

et quintus cod. ap. Brunck. Diwp. Nam 

inter ἱερὸν et τερατῶδες vix recte τερπνὸν 

rit interponi. Dip. καὶ σεμνόν. 

cte Kusterus hanc lectionem praefert 

alteri τερπνὸν, quam etiam Ms. Vatic. 

ostendit. Ortum est vitium ἃ librario, 

qui primam syllabam sequentis vocabuli 

τερατῶδες hic anticipaverat. Tribus enim 

verbis Strepsiades designat gravitatem et 

sublimitatem in illa Nubium cantilena. 

Scuvrz. Pro σεμνὸν, σοφὸν 3. τερπνὸν 5. 

Contra xal σεμνὸν om. 2. m. pr. repos. 

corr. Donna. 

864. Si sole sunt Divo ; et alii possunt 
esse dii nihilo minus. Ergo lego, Abra 
γάρ τοι μόναι εἰσὶ 0«ol ; vel forte, μόνοι 
εἰσὶ θεοί. Ber. εἰσί. L. γ᾽ εἰσὶ contra 
metrum, ut in fine idem et Ja. τὰ δ' ἄλλα 
ἐστὶ πάντα. ἘᾺΝ, Pro ydp τοι Rav. γάρ 
μοι. ἤεπμ. τὰ δ' ἄλλα Suid. ed. Ms. 
φλύαρος. Pons. μόναι γ᾽ e. b. πάντ᾽ om. 
8. Contra 4. om. ἐστι, habet πάντα. τὰ δ᾽ 
ἄλλ᾽ ἔστι ὅ. (Ita notavi. Ergo et iste om. 
wd»r? Habet Leidensis apud Tittmann. 
p. 120.) In Collatione lege, rà δ᾽ ἄλλ᾽ 
deri α φλύαρος 5. Dosn. τὰ δ᾽ K. 
“. 6. Ip. θεαὶ Cod. Ar. In. Omnes edd. 
“γάρ τοι servant, nec e codd. aliis, quam 
Rav. (unde Inv. recepit) γάρ μοι enota- 
tum est, Et rectius Socrates has solas esse 
deas omnino dicit, quam sibi tantum. 
Diu». 

865. πρὸ ---- --- Ολύμπιος cod. Elb. Co- 
micus vero Socratem de rebus naturalibus 
et divinis ut perquam ridicule, ita impie 
ad odium et contemtum illi conflandum ; 
Btrepsiadem vero rustice stolideque que- 
rentem judicantemque inducit, qua fic- 
tione vis comica mire aucta est. HAnrL. 
*pb Dorv. Pone. : οὗ om. 8. Dos. 


866. οὐ μὴ ληρήσεις. Perperam vul 
E Dawesi ob- 


εἰς 


eb μὴ ληρήσῃς. Βκυνοκ. 
servatione illud Brunck. reposuit. Átque 
in Ms. Barocc. 43. λυρήσεις est. Hznx. 


NOTJE 


[V. 362-370. 


οὐδ᾽ ἐστί, P οὐκ ἐστί. Mic et allis, ut 
Homer. Od. A. 402. Egw. ληρήσειε cor- 
rexit Dawes Misc. crit. p. 221. sq. quod οὗ 
μὴ vel cum futuro indicativo vel cum ao- 
risto ii, forse subjunctivo construatur. 
Hanr. iav. ποῖος Ζεὺς δ᾽; οὐ. HgRM. 
Οὐδ᾽ ἐστὶ Ζεύς. Non dubitanter an sit 
adhuc Jupiter, ut CEdipus ap. Soph. GEd. 
Col. 680. εἰ Ζεὺς ἔτι Ζεύς" aut prout ἃ 
senum choro ap. ZEscb. Ζεὺς, ὅστις ποτ᾽ 
ἔστιν [Agam. 149.] ac similiter ab He- 
cuba in cognomine ap. Eurip. dramate 
1263. Ζεὺς δ᾽, ὅστιΞ ὁ Ζεὺς — Cotorum 
quod ipse Socrates revera Jovem esse cze- 
diderit, non vero, ut bic de eo dicitur, δὲ 
sit unquam infidatus, vel inde, me alia 
jam tangam, eat liquet, quod, uti ea dere 
paullo post, Jovem, juxta Minervam et . 
Apollinem, pro precipuis diis et ÁAthe- 
niensium progenitoribus ac dominis ἃ se 
habitos dicat in Euthydemo p. 802..SPAun. 
ob μὴ ληρήσεις Dawes. Misc. Crit. p. 223. 
Ms. Barocc. 48. ληρήσεις 9. Dorv. οὐδ᾽ 
ἐστὶν Dorv. Pons. οὐκ ἐστι 4. τί σὺ A. 
8. Donn. τίσὺ A. Cod. Ar. Ip. 

867. τοῦτο 5. ἀπόφῦναι 6. Dons. 

308. μεγάλοι bé σ᾽ ἐγὼ σημείοις αὑτὸ 
διδάξω. Siclocum hunc ex Ms. Vat. et 
Arund. restitui. Ante enim invito metro 
legebatur, Mey. δὲ σημείοις éyé e^ αὐτὸ 
$i. Ceterum totus hic locus de causis 
pluvie, tonitru et fulminis est longe ele- 
gautissimus et lepidissimus, et quem nemo 
harum deliciarum amans sine Summa vo- 
luptate legere possit. Kusr. μογάλοις 
σημείοις ἐγὼ σ᾽ αὐτὸ Ald. Junt. rel. Carm. 
Vatic. et Arundel. conspirat cod. ἘΠ». 
Hanmr. σ᾽ ἐγὼ σημ. Α. B. Cam Kusteri 
textu consentit Dorv. Pons. σ᾽ ἐγὼ es. 
quinque ; δ᾽ ἐγώ σε ση. 6. τοῦτο 5. Dosn. 
σ᾽ ἐγὼ cnu. Cod. Ar. In. Smpe Ari- 
stopbanes, ubi alterutrum poni licuit, ele- 
git οὗτος. Optimam libri L. ecripturam, 
τοῦτο διδάξω, sspernati sunt grammatici. 
Rxis!6. 

869. Simili argumento negat et Luore- 
tius Jovem fulminare, quamvis ille non 
neget existentiam deorum vi. 400. s. 
* Denique cut numquam colo jacit undique 
puro Jupiter in terras fulmen sonitusque 
profundit?  Brznc. sé om. 4. Dosm. 
sro om, Cod. Ar. i». 

870. οὔσης etiam interponit Suid. in 
ἀποδημῶν, locum e memoria laudans, ut 
videtur. Sic Plut. 1130. ἀσκωλίαζ᾽ ἐν- 
ταῦθα πρὸς T)» αἰθρίαν. Ducx. . Post 
αἰθρίας L. C. Ja. addunt οὔσης 6 glossa. 
Intell. ἐξ, αἱ in Scboliis. EnN. Non δι. 
sus sum mutare lectionem librorum αἷ- 
θρίας, licet non invenerim alibi hoc vocab. 
media syllaba longe. Atque ipse Arist. 
eam corripit Thesm. 1001. et Plut. 1129. 
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Eqq. 85. Scripsi τοῦτο in Comici loco, 
non autem ut alii roóry, propter sensum 
et metrum. Bzno. Reiskius (qui τούτῳ 
videtur legisse) conjicit προσέβυσας '* vous 
94' aves poussé ; proiusisti me versus te, 
ut ad te accederem, loco et sententia mea 
relicta, ut pedibus in tua verba conce- 
derem ; & προσβύειν, quod proprie de el- 
lychnio usurpatur. cf. Vesp. 249." Diwp. 
τούτῳ γέ Toi. τοῦτό γέ To: Dawes. Misc. 
Crit. p. 226. Ms. Barocc. 127. τοῦτο A. 
B. τῶ νῦν λόγω ἀντὶ ToU ποίω σημείω. a. 
s. Suid. Ms. τοῦτο γέ Dorv. et 372. προσ- 
é$noas. Vide Pref. Hee. p. 63. Pons. 
τοῦτο 1. 2. 8. 4. τούτῳ γε To. TQ» (sic) 
νυνὶ A. εὖ προσέφησας 5. τοῦτο in τούτω 
vel potius τούτω in τοῦτο inut. ἃ m. pr. 6. 

ui προσέφησας, ut et 4. primo. Gl. 6. καὶ 
εἶπας. Dosn. τοῦτ᾽ αὐτό γέ τοι τῷ νῦν 
Rzis:c. 

372. διὰ κοσκίγου οὐρεῖν. Festive om- 
nino hoc de Jove illo pluvio dicitur, qui 
inter alia etiam Οὔριος inde dictus est et 
cultus ; prout Διὸς Οὐρίου aram exstitisse 
refertin Periplo Ponti Euxini Arrianus. 
Srann. τῶν δῖ vitiose Ven. 1. 11. Raph.— 
és ἀληθῶς Elb. ἀληθῶς τὸν Δία Bav. 
Diu». ὧς ἀληθῶς 4. DonRn. 

878. Scriptura codicis est, φράσον, 
τοῦθ᾽ ὅ με voici — BRuNcx. Non male. 
ιν. Vulgata tamen, τοῦτό με, est 
simplicior et fortior. ScHuTz. τοῦτο γάρ 
με Pav. Hanr. τοῦτο in textu sed ὃ ad- 
ditum inter]. Α. τοῦθ᾽ ὅ ue Dorv. Pons. 
τοῦθ᾽ ὃ 8. 4. δ. qui omnes ὅπερ gl. Dos. 

874. *' Citat Suidas v. ὦ πάντα." Toup. 
Cur. Noviss. in Suid. p. 115. Pons. xv- 
λινδούμεναι 8. 4. δ. 6. Gl. κυλιόμεναι 2. 8. 
Dosn. ᾧ τρόπῳ Port. τῷ T9. Lugd. Amst. 
'et in not. Scalig. τῷ τρόπῳ ; Vet. DiNp. 

$15. καναγκασθῶσι Ald. Junt. 1. 11. 111. 
Crat. Ven. τ. 11, Wech. Raph. xdvaykac- 
ϑῶσι Brub. Port. Din. 

816. κατακρημνάμεναι. In duobus codd. 
vira κρημνάμεναι. In C. kdra κρημ- 

μεναι. In membr. κατακρημνούμεναι- 
BnuwNck. κατακρημνάμεναι. L. I. κᾷτα 
κρημνάμεναι. εἰ ἘΔ. κατακρημνούμεναι 
male. EnN. Κὶς etiam membr. Sed C. 
dra κρημνώμεναι. Cod. Bav. πλήρης pro 
πλήρεις. Hxnw. In Ald. ultima syllaba 

r notam expressa est, plene πλήρεις in 
Junt. L II. n Crat. etc. Antea L. Ja. 
Port, Lugd. Ámst. kdra kp. R. κατακρὴημ- 
νούμεναι. Dip. i κρημνάμεναι A. B. 
"Ut Kusterus Dorv. Pons. xára x. 5. 6. 
Dons. 

877. eis ἀλλ᾽ ἐμπιπτ. κι T. 4. Idunum 
ad lepidam et eruditam de causa tonitrus 
&adnotasse hic sufficiat, cam utut ludicram, 
haud esse valde alienam ab Epicuri sen- 

tentia de tonitru dicentis ap. Laert. x. 100. 
feri illud κατὰ fátes δὲ νεφῶν καὶ δια- 


NOTE 


[V. 372-379. 


στάσεις, per nubium ruptiones et abscessio- 
nes, aut ab Aristot. Meteor. ii. 19. οὕτως 
γὰρ ἐν τοῖς νέφεσι γιγνομένη ἧ ToU πνεύ- 
ματος ἔκκρισις πρὸς τὴν πυκρότητα τῶν 
νεφῶν ἐμπίπτουσα ποιεῖ τὴν βροντὴν. Qui- 
bus consentanea, qua iterum ἃ Socrate, 
quum ab eo prius de tonitru dicta haud 
fucrit adsequutus Strepsiades et quireret 
denuo, quid esset tonitru, regessit ille v. 
382. nubes aqua plenas in. se invicem in- 
currentes fragorem ob densitatem edere. 
Unde et ludere hic Comicum liquet, et 
quidem captata occasione, e receptis jam 
ante Aristotelem et Epicurum, philoso- 
phorum, quos ille sugillabat, apud Athenn. 
scitis. SrANm. Lucretius vi. * Principio 
tonitru quatiuntur ccerula celi, Propterea 
quia concurrunt sublime volantes /Ethe- 
rez nubes, contra pugnantibu' ventis.' 
Brno. ) . 
378. ὥστε φέρεσθαι. Pendet ab ἀναγο 
κάξων. Enw. τὶς ἐστὶν Dorv. Pons. 
370. Αἰθέριος δῖνος. Nubes hic dicuntur 
non a Jore, sed a turbine impelli, quee 
dein fragorem excitant. Quam in rem 
sequentes adducam Lucretii, ex Epicuri 
placitis loquentis, versus vi. 120. ss. * Hoc 
etiam pacto tonitru concussa videntur 
Omnia s:zpe gravi tremere, et divolsa re- 
peute | Maxima dissiluisse c&pacis menia 
mundi, | Quum subito validi venti con- 
lecta procella | Nubibus intorsit sese, 
conclusaque ibidem | Turbine versant 
magis ac magis undique Nubem, etc. 
Quod de Aíve s. Turbine, cum expulso 
Jove rursus dicatur v. 1454. S»amsm. 
Eurip. Alc. 243. Comicus infra 818. et 
alibi. Sumsit autem hanc vocem ridiculi 
causa, nam inter δῖνος et Διός, qui est 
geni&vus ἃ Ζεύς, non est magna diffe- 
rentia respectu litterarum : est autem δῖνος 
vox ambigua ; nam et eorticem significat, 
et poculi fictilis quoddam genus grandi- 
oris, ut testatur Schol. ad h. 1. et alibi: 
Atheneus etiam ]. xi. commemorat inter 
pocula Δεῖνον, qui nescio an idem sit. 
Apparet autem, tale poculum in theatro 
positum fuisse in hac comedia, quasi sta- 
tuam dei scilicet, ut res videatur magi 
ridicula ; nam v. 1456. quasi digitum in- 
tendens ad illud poculum dixit, διὰ του» 
τονὶ τὸν δῖνον etc. BEnc. Δῖνος, qui h. 1, 
in personam mutatur tamquam aliquis 
deus, e Democriti schola repetitus vide- 
tur, cujus discipulus Protagoras decreta 
de atomorum perpetuo motu, δίνῃ s. δίνῳ 
dicto videtur Athenas deportasse. Per- 
peram enim Dacieria, ἃ Schol. decepta, 
hoc decretum Anaxagore tribuit. δῖνοι 
Anaxagore, quos Clemens Alex. memo- 
rat, prorsus diversi fuerunt a δίνῳ Prota- 
gore. Aristophanes videtur joci causa et 
propter ambiguitatem vocabuli eo usus 
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θεν. cavrob ᾽γώ. Raisic. 

885. ἤδη. lossam habet sore, 
quam L. Ja. textui imtulere. Cet. poeta 
hic irridet methodum Socraticam demon- 
strandi exemplis e vita liumana suntis. 
Emw. ζωμοῦ ποτὲ παν. 5. ἐμπληθεὶς 4. 

ΒΗ. 

886. Transposite in cod. voces contra 
commatum  anapssticorum legem, καὶ 
κλόνος αὑτὴν ἐξαίφνης. Frequens libra- 
riorum error, editoribus δέΒρΡ 6 non animad- 
versus. BRuNck. διεκορκορύγησεν. lb. 
διοκορκορύχησεν. Ν delendum videtur. 
Ἐὸπν. Est vox ficta ad exprimendum 
murmur, 
&uditur. Kusr. lis, que obiter notat 
Schol. de v. κορκορυγεῖν, dicto de sono, 
quem emittunt intestina, addi debent, 

us ad /Esch. S. C. Th. 561. xopkopvyal 
rugitus) δὲ ἀνὰ ἄστν observant vett, Cri- 
tici, quum hanc vocem a Conicis usurpari 
(prout ea legitur in Pac. 991.) tum xop- 
κορυγαί, ἄσημοι Boal* kopkopvy "yàp kv- 
ρίως: τὸ ἐν τοῖς νεοσφαγέσι τῶν ζώων ἔσω- 
θεν ἀπὸ τῶν ἐντέρων ἠχοῦν πνεῦμα πρὸς 
τὴν σφαγὴν ἁπαντῶν. SPrANHB. Suidas: 
διεκορκορύγησε. κορκορυγεῖν λέγουσι τὸ 
λαλεῖν τὴν γαστέρα. ἐμιμήσαντο δὲ τῇ 
φωνῇ τῶν ἐντέρων τὸν ἦχον. Schol. ἤχησε 
male. Verbum enim hic transitivum est : 
egitatione sonitum edere fecit. Deriva- 
twm verbum a nomine kopkopvyh, quod 
ab He*ychio exponitur, κρανγὴ, βοὴ, ra- 
ραχὴ μοτὰ θορύβου. Occurrit istud nomen 
Lys.401. Pace 991. καὶ kAóvos ἐξαί- 
evns αὐτήν. "Iransposite in cod. voces 
eontra commatum anapssticorum legem, 
καὶ κλόνος αὐτὴν ἐξαίφνης. Frequens li- 
brariorum error, editoribus sepe non anim- 
tSdversus. BRuNcx. Cur Brunckius trans- 
itivam vim huic verbo tribuat, non video. 
Apte enim redditur perstrepere. Scuvrz. 
ἐξαίφνης αὑτήν. L. Ja. inverso ordine. Enw. 
διεκορκορύγησεν Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
Ven. 1, 11. Wech. Brub. Raph. Port. 
Diwp. διεκορκορύγησε Elb. HanRr. αὐὖ- 
«τὴν ét. 5. Donn. 

887. Prima in ποιεῖ corripitur. Enw. 

Quum ad hoc et sequens τετάρακται non 

oy referri, sed γαστὴρ intelligi de- 

t, δεινὰ ποιεῖν est male se habere, cru- 

ciari, et uo, redundat, Dip. χ᾽ ὥσπερ 

Ald. Junt. r. 1r. rrr. Cret.. Ven. 1. ΣΙ, 
Wech. Brub. Rapb. Port. Dir. 

9889. Quum integrum pedem versui 
hmic deesse viderem, conjiciebam τὸ παπ- 
wàE bis scribendum esse: quam conjec- 
teram postea collatio Ms. Vat. confirma- 
wit. Intextu tamen vocem illam repetere 
. Bolui, quoniam quum comedia hee typis 
*xcuderetur, collatio illa nondum ad ma- 


NOT/E 


uod intra ventrem aliquando: 


(V. 385-389. 


nus meas pervenerat. Jam enim ab initio 
quum animum ad edendos vett. auctores 
primum adjeci, hec nihi stetit sententia, 
textum scriptt. autiquorum absque auctori- 
tate codd. Mss. non esse mutandum, nisi ubi 
res est adeo clara, ut de ea non magis, 
quam de luce solis, dubitare queas. Kvsr. 
Persuasum habeo, Aristophanem olim 
quemdaw finxisse κλίμακι non minus arti- 
ficiosa (quam Hom. 1]. T. 182.) deorsum 
crepantem. Hujus quidem laudem Co- 
mico inviderunt librarii atque editores, 
qui utique locum mutilaverint Kusterum, 
uti et correctorem Vatic. fefellit, alterum 
illud παπαπαππαξ ineptissime bis scriptum 
haberi. Hoc, opinor, videns editor Lon- 
dinensis exhibendum cursvit, κέπειτ᾽ ἐπά- 
γει παπαππάξ, quo quidem pacto ad pris- 
tinum κλίμακα propius accessit, sed ver- 
sum adhuc magis contaminavit. Ipsius 
etiam κλίμακος gradus adhuc primus de- 
sideratur. Eum vero in integrum sic tan- 
dem restituo : 'Arp. vp. Tá£, xdra παπὰξ . 
ἐπάγει, κᾷπειτα παπαππάξ, Χῴτ. x. κι΄ Bp. 
καπαπκαπκάξ κ΄ T. A." DaAwzxs. Ms. Va- 
tic. ἀτρέμας πρῶτον, παππὰξ, παππάξ. 
Bzwr. κἄπειτ᾽. Lege ἐπάγει, κἄπειτ᾽ o8- 
To πακακάξ. Ip. Hunc versum ex lucu- 
lenta Dawesii emendatione dedi, Misc. 
crit. p. 172. Vulgo sic legitur: drpéuas 
πρῶτον παππάξ' κἄπειτ᾽ ἐπάγει πκαπαπατκ- 
πάξ. Totus pes deficit. In membr. scrip- 
tum, ἀτρέμας πρῶτον παπὰξ παπάξ. kd- 
wei ἐπάγει παπαπαπκάξ. Hinc nomeri 
quidem. compleri poterant: sed totus lo- 
cus corrupt.lze manifestus, quem felicis- 
sime restituit Dawesii acumen. Hoc si 
quis non sentiat, eum ommi sensu carere 
oportet. κλιμακηδὸν augetur sonitus: πὰξ, 
πακὰξ, πακαππὰξ, παπαπαππάξ. Postre- 
mum hoc in vulgata lectione, secondum 
in membran. scriptura, ineptissime repe- 
tuntur. At observes velim in membr. et 
in tribus aliis codd. non παππὰξς scriptum 
esse, sed παπὰξ, unico π, priore brevi. 
Hzc inquam estiv. codd. scriptura, Prm- 
terea in meo sic totus versus scriptus est : 
drpéuas πρῶτον παπάξ' κἄᾷπειτ᾽ éwéye 
κπαπαππάξ. que ipsissuma est Dawesii 
lectio, si omissas voces, sine quibus nu- 
meri constare non possunt, nec sententise 
lepor, suo loco reponas. drpéuas πρῶφον 
πὰξ, κἦτα παπὰξ ἐπάγει, κᾷπειτα sranra- 

. Bnuwck. Versus non est integer. 
Dukerus sic explet, ut post &rpéuas addat 
μὲν τὸ, vel τὸ μὲν οὖν, quie particula ao- 
lent precedere in narrando τῷ ἔπειτα. 
At Vat. R. explicant xawmdt. L. pest 
ἐπάγει áddit παπκάξ. Media ratio optima 
videtur. Ceterum in R..L. τ, scribitur 
παπὰξ, ut in aliis duplicatio consonse nen 
exprimitur, In Ja.autem supra seriptum 
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εϑὲ σπονδεῖος, Emw. Vulgo ἀτρέμαν πρῶ- 1. υἱοὶ quod in vocali aberrat, τιννουτουΐ, 

τὸν παππάξ' κἄπειτ᾽ ᾿παπαπαππάξ. Ap. Euietti. p: NOvstroméjr SARI 

Brunckii codex in fine versus tantum wa- infr. 808. παιδάριον. [, ubi pari- 

παππὰξ habet, ut Rav. quoque, qui in ter libri quidam τυνουτονί. add. intt. ad. 

medio versu semel habet παππάξ. . Hesych.in τυννόν. ἘᾺΝ. — Brunck. recte. 
κἄπειτ᾽ ἐπάγει τὸ omisitsé. Vide ad v. 335. 


Ed aUi veri lectionem exhi 
Drnt.. Vocem. πακαὰξ quum iterat, boc 
Ult, ventrem primo per. intersalla eropare 
arrdt; inde crepitum continuari, Versu. 
sequente non hercle opus erat ut. usjorem. 
ceret stiepitum, quam in hoc. -Nameo 
consilio adjecit κομιδῆ. Hem. Elb.ac 
Barar. παπὰς semper unica litera y scrip- 
Tum est Hann, In Aere px 
bat certe παππὰξ esse, sed μὲν B) τὸ friget, 

li i ipti auctoritate nititur. 





ἫΝ 
i 
| 


p. παπὰξ ἔπειτ᾽ ἐπάγη πάπα. 








πὰξ Cod. Ar. Ip. ἐπάγει τι, παπαππὰξ 
M. X, ὅταν Wecli. Raph. χ᾽ drm 
δοῦν : αν 
Β ταν. ἐκεῖναι. Vitiose Junt. tr. i11, εἶναι, 
Ὄινν, παπαπαπὰξ |. 8. Donna. 
Cod. Ar. In. 
391. dxà—Sic codd. sine γε. A. 


Β. τυννουτουῖ recte, Mendosa est vulya- 
ta scrijtura, ut Thesm. 748. Nobis con- 
sentit in seriptura hujus versus cod. vete- 
ibus autem impressis in v. 889. Bavxcx. 
τοίνυν γ΄. Deest L. Íb. sic 
cribendam, certe pronunciandum. Nam 
prima in τυνὸς brevis est, unde et Theo- 
ritus Id. xxiv. 137. geminat rb y. Et sic 
Arist, Nub. 


junti sumus, . 





tres codd, Bruncki, Vulgo rwvovrou. 
Hrna. w^ om. A.B. Suid. Ms, ruryou- 
To A, B. τουννουτουΐ Suid. Ms. in ord. 
Pons. τοίνυν y' Al εἰς, --- φυνουτουὶ 
Ald, Jont, 1. m. 1, Cra. Ven. 5 m. 
Wech. Brub. Raph. Port. ete. Dip, γ᾽ 


om. 1. 3. 5. τοινουτουὶ wt 
Dom. οἷα (sic) Cod. Ar. In. 
302. uéya. R. N. 
δ᾽ secundo etiam loco Junt. itt. Crat. Ven, 
1.1. Wech. Brub. Raph. Alis vv — 
ἂν AM. Junt. rit. rr. Cn Vene 
1. 11. Wech. Raj ἂν Brat "ND. 
rbv pro τόνδ' à. period Don, 
303. Hic versus in Ia, male Sepsiedi 
tribuitur. Hidet autem poeta Socraticam 


Taionem argumentandi e verbis, eorum 
" similitudine, εἰ 

πάπαπαξ η. v.a. v. ἃ. π᾿ παπὰξ. 
κἄπειτ᾽ ἐπάγει marit Dorv, ct 300. mera. dV 
T 


arii Pons, Dawesi emenditionem 
iejiciendam putasse videtur 


logia, etc. lb. ὁμοῖα. 
Enw. Elb. κι proxi Idem et Bav. 
λήλοις. Hrnw. ταῦτ᾽ ἄρα. Cod, ταῦτ᾽ 
οὖν, quod perinde est. Bnvwce, Stra- 
bon. xiv. p. 993. B. Locus est, p. 902: 
ed. Ox. ubi agitur de Athenodoro Tar- 
sensi, qui senex ad. ordinandam civitatem. 
suam accesserat. οἱ δὲ πρῶτον μὲν kare- 
τοιχογράφησαν αὐτοῦ τοιαῦτα, ἔργα νέων, 
βυυλαὶ δὲ μέσων, πορδαὶ δὲ γερόντων. 
δ᾽ ἐκεῖνος ἐν παιδιᾶς μέρει s ἐκέ- 


à λευσε παρεπιγράψαι, βρονταὶ 
kar 


δέ τις τοῦ ἐπιεικοῦς, εὔλυτον 


των.--τ- Dorv. Pons, 
Non 394. 3rp. pref, in 3. 4. 5. sed in d. 
eL δ. postea repos. ante 394. οὖν pro ἄρα 
ἀλλήλων 1. 6. Dos. Zw. non 994. 
'od Ar. Ip. 
394. Mss. R. C. Ib. edd. vett. αὖ, quod. 
verum est. EN. πόθεν ἂν τ Sic 
C. ut mid edidit. Dr editt. 
erat πόθεν αὖ, quod imperite revocavit 
Berglerus. Vide not. ad PI.885, Per- 
peram in membr. πόθεν ἔρχεται. Cod. 
πόθεν αὖ φέρεται; Βαυνοκ. Alque sic 
etiam Borg. Ex eo, quod ἂν sic 
adhiberi, non sequitur id continuo 
hic esse ab Aristophane. Quare nos, 
majorem. librorum sequuti, αὖ de- 
dimus, quod hic aptius est, quis, quum 
tonitru quidem explicatum esset, praterea. 
etiam unde fulmen nascatur, scire se velle ^ 
?D 











- : mere, auctoribus 
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dicit, AS etiam Rav. HznM. πόθεν ἂν, 
wndenam venire possit? Hanr. Ap. 
Schutz. in textis αὖ legitur, in not. impro- 
batur. Recte autem Porson, ad Eurip. 
Pho. 412. αὖ tuitus est. ΙΝ». πόθεν 
αὖ. πόθεν ἄν ed. Kuster. male. αὖ quoque 
Ald. et Bergler. et A. B. Dorv. Pons. 
ab sex Mss. Donn. πόθεν αὖ Raisic. 
$95. καταφρύγει i. e. comburit: quod 
ideo moneo, quia Frischlinus, nescio quid 
cogitans vertit, frigore percellit. Kvsr. 
“εριφλύει. Simplex verbum $Aóorra ha- 
bet ZEsch. S. C. 'Th. 667. et φλῦσαι Prom. 
$03. ubi in utroque loco eadem vox per 
φλυαρῦσαι, mugari, in Scholl. redditur. 
Hinc φλύαξ, jocoss poéseos auctor, qualis 
Rhinton ap. Steph. de Urb. dicitur: 'Píy- 
Ow» Ταραντῖνος, φλύαξ, τὰ τραγικὰ μεταῤ- 
ῥυθμίζων ἐς τὸ γελοῖον" prout nempe id 
ἃ proximo ac superioris statis ludicre 
poeseos, s. burlesque vulgo appellate, ge- 
talis aliquot et Gallis, 
factum novimus, Quomodo etiam Sopa- 
ter ap. Athen. iii. p. 86. φλοιακογράφος 
dicitur, quam vocem de mimographis tue- 
tur ibi Eustathii auctoritate Casaubonus, 
quod φλοίαξ idem fuerit, quod φλύαξ. 
ostrema tamen vox apud eumdem Athen. 
legitur xiv. p. 621. de mimographis, quos 
φλύακας vocarint Itali ; unde ut usitate 
voci locus relinquatur, priori Atlien. loco 
φλυακογράφον legi mallem. Hic vero 
«περιφλύει alio sensu, non pro φλυαρεῖν, 


sed pro περικαίειν, ut hic Scholia, dicitur. - 


SPANH. καταφρύγει. ΟἹ. κατακαίει. ---- 
τοὺς ζῶντας, τοὺς πλουσίους. ζῶντας, Gl. 
τοὺς πλουσίους. περιφλύει, ἐξ ἐπιπολῇς 
καίει. Βκυνοκ. Li. 1. παραφλέγει. Ce- 
terum oratio est negligentior; debebat 
esse τοὺς μὲν καταφρύγει--- robs δέ" sed 
hujus forme et alia exempla reperiuntur : 
*alios quidem feriendo enecat et combu- 
rit, alios adurit salva vita, ita ut vita ser- 
vetur' Enw. Puto verba τοῦτο δίδαξον 
v. antec. in parenthesi esse accipienda, ut 
interrogatio in hoc v. continuetur. DiNp. 
περιφλέγει ὅ. et ex em. correctoris 2. re- 
centioris 4. In 6. suprasc. ab alia m. 
gl. ut videtur. Donn. 

$96. ἴησ᾽ Junt. tr. 111. Ven. 1. 11. Raph. 
Port. Diup. γὰρ δήπου 6. Dons. 

397. μῶρε. lta edd, pristine, non μω- 
pé ut nuper (Kust.) Bzno. Id ut Atti- 
cum, recte pretulit Brunckims. Hznw. 
καὶ Κρονίων ὄξων. V. lTheophyl. Epist. 
27. p. 47. qui ad h. l. Comici respexit. 
Kvsr. Mópe edd. vett, Ms. R. ERN. 
μῶρε Ald. etc. In nonn. edd. μωρὲ «-- 
DiNp. Βεκκεσέληνε. Valde antiquum, 
anilem, significat hzc vox, et est comice 
composita. Alludit autem ad historiam 
illam de rege /Egypti, qui scire volens, 


NOT;E 


[V. 395-399. 


*. 


uinam essent.primi hominum, duos in- 

tes ita curaverat educari, ut nullius ho- 
minis vocem audirent: deinde quum fari 
per :etatem eos jam debere conjiceret, ob- 
servavit, eos nihil potuisse dicere, nisi 
beccos, quod Phrygibus panem significat ; 
hos itaque antiquissimos homines esse 
putavit, quia isti pueri, naturali instinctu, 
vocem Phrygiam sonarent, ut tradit Hero- 
dotus in Euterpe et Schol. ad h.l. Allu- 
dit etiam ad historiam de Arcadibus, qui 
dicebantur esse προσέληνοι, et fuisse, 3n- 
tequam luna esset, vid. Schol. Comici h, 
l. et Schol. Apoll. Rhod. iv. 264. ad ver- 
ba: ᾿Αρκάδες ot xal πρόσθε σεληναίης ὑδέ- 
ονται Ζώειν φηγὸν ἔδοντες ἐν οὔρεσυ. 
Brnc. καὶ ante Κρονίων om. Suid. Ms. 
Κρονίων. Auctor de Placitis Philosoph. 
i. 7. 881. A. βεκεσέληνε Dorv. Alibi 
Porsonus; Βεκκεσελήνον λήρου ὄξειν e 
Plutarcho citat H. Stephanus App. ad D. 
A. p. 204. et Thes. L. Gr. i. p. 1184. A. 
de Philosoph. Plac. (i. 7. p. 881. À.) 
Pons. Legendum me monuit Porson. ὦ 
μωρὲ σὺ, xal Kpovíey ὕὅξων, καὶ λήρου βεκ- 
κεσελήνου, citans locum e libro de Placitis 
Philos. καὶ γὰρ Πλάτων ὁ μεγαλόφωνος, 
εἰπὼν, Ὃ θεὸς ἔπλασε τὸν κόσμον πρὸς 
ἑαυτοῦ ὑπόδειγμα, ὄξει λήρου βεκκεσελή- 
γου, κατά γε τοὺς τῆς ἀρχ κω 
ποιητάς. ὍΟΒΕ. καὶ Bex. add. al. m. 6. 
Donna. 

398. Versus una syllaba excedit; et, 
aut πῶς aut δῆτ᾽ ejiciendum est, etsi Suid. 
in Σίμων, et Scholiastes ad Acharn. p. 
267. utrumque agnoscit. Dele vero πῶϑ, 
quod in priore parte sententis, ponitur, 
καὶ πῶς ὦ μωρὲ σύ. BrwT. Loci bujus 
meminit Schol. ad Acharn. 134. Cete- 
rum redundare in versu hoc partic. δῆτ᾽ 
jam ante videram, quam collatio Ms. Va- 
tic., in quo eadem recte deest, ad manus 
meas pervenisset. Kusr. πῶς οὐχὶ --- 
Sic membr. recte, Vulgo: πῶς δῆτ᾽ οὐχὶ 
— Metrum perimitinserta particula. Pejus 
adhuc in e: πῶς δῆτ᾽ οὐχὶ καὶ Zik. — 
Βαυνοκ. ἐνέπρησεν. Lucret. vi. * Cur 
quibus incautum' etc. Benc. R.eóbmep- 
βάλλει, C. βάλλοι. Emw. Delevi δῆτ᾽ 
auctoribus Mss. R. Vat. et jubente metro. 
Enw. Vulgatum, πῶς δῆτ᾽ οὐχὶ Rav. 
quoque et Borg. habent. Heg.  Delet 
δῆτ᾽ Kusterus. Recte. om. δῆτ᾽ Α. B. 
Dorv. Suid. v. κεραυνός. Locum om, Ms. 
δῆτ᾽ habet Ms, in σίμων. ----390. éxíopicés 
Dorv. Pons. πῶς δῆτ᾽ οὐχὶ --- Ald. etc. 
DiN». βάλλοι 4. δῆτ᾽ solus om. 8. Donna. 
δῆτ᾽ οὐχὶ Cod. Ar. Ip. 

899. Κλεώνυμον. Hunc sepissime no- 
tat alias tamquam timidum, si pugnan- 
dum sit. Θέωρον. Et hunc aliquoties 
perstringit, maxime in Vespis, tamquam 


V. 400-403.] 


SOR Brno. καί τοι R. ποῖ Ens 
Κλεόνυμον Crat. Ven. 1. 11, Wech, Brub. 
zi etr rr) Disp. 


tum Bey ui rye 
velt τς ἀδημῶν — ταοδὸν E 


V pe Ξούνιον ἱρὸν ἀφικόμεθ᾽, 
᾿Αθηνῶν. Unde apparet, 
mag wu E 

i" quam lectionem et metrum 

Kusr. ᾿Αθηναίων. lege 

oie Api. Brem τὸν αὑτοῦ 

ee .Solemne id erat eorum 
gentiles, qui omnem deorum ipsius- 

aupnsl eotis del Jovia jn es Bima- 


depictus 
Nempe feriuntq 
Cem Hor. Od. ii. 10. et ab 





p 
Dee: Phor 
tandum vero 


qu ul Dose Ni Dontcsa a Vale 
a 
sio, ex hoc Scholl. loco admonitum. 
p» ὅδ. qua de re Th. Gale judicium, Ox- 
oniensi illius libri editioni pratfixom potest 
consuli, Neque enim ea res jam est hu- 
jus loci. Srawm. 'yemale abestIb. Pro 
᾿Αθηναίων editum ᾿Αθηνῶν e Mss. Vat. R. 
et mptri lege, Sic uctor lib. π- ἑρμην. 
p.93. Enx. ᾿Αθηνῶν bene membr. 
aliis, ut vulgo, ᾿Αθηναίων, reclamante me- 
tro etad loquendi formam inepte. Com- 
mutata fuerunt ᾿Αθηνῶν εἰ ᾿Αθηναίων etiam 
Eqq. 159. Lucret. vi, 386. - * Quod si Ju- 
piter atque alii fulgentia Divi Terrifico 
if sonitu σαὶ esa templa, Et ja- 
ΠΤ Qo qeRs τὸς δὐμασα oe 
EU hun Re cain acheter: 
cumque 22r Non faciunt, icti flam- 
mas ut fi lalent Pectore peráxo, 
documen peri ace? Et uolo post 
416. as. : ' Postremo cur sancta deum delu- 
bra suasque Discunt infeste pre«laras 
fulmine sedes: Et bene facta deum fran- 


ideram, apud 





IN-NUBES. 





in Donn. 
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gere abro) τε, multo minus sduitcndum, 
id illi in mentem venit, ἀλλὰ 
iv bore ἢ in quo versiculi ἜΝ 

τοὶ merito improbat Porson. ad 
Lp. | pum Scurz. ᾿Αθηνῶν A. B. 
γον. A etiam βάλλου. Pons. Π fimo 
Mfwir (ger cmupesdiun compendium) Ald. plene 
it. 1. 11. 111. Crat. Ven. αν i1. 
Wen. We rub Raph. etc, Diwp. ᾿Αθυ- 
ναίων vulgo. Hatt, τῶν a. γενεῶν 1. 
ἄκρον τῶν fans 6. red er (reri 

Donn. 

401. δγεσ τῇ Sic Sie ctm a. ut libri 
sliiomnes. Sed superne ab eadem manu 
m, sive emendatio sit sive varia 
5i; pie Ms gina sepissime in- 
prave Graculorum. tationi 
ne do Dre RAE 
est C. Env. 






Rak. D Disp. μαθὼν 2. AR 
em, ut videtur, sed m. pr. Do 


θών; ob γὰρ δὴ ἐπι 
402. Οὐκ οἶδ᾽ εὖ X ὅσα 
deest syllaba εὖγε, ^, vel σὺ, sed illud. 


us. Βκντ. εὖ σὺ λέγεώ et ἐστιν A: 

. εὖ τι Dorv, Pons. εὖ λέγειν tres pri- 
ma», Portus, codices septem quos inspexi. 
σὺ tacite Kuster. Brunck. Invernizius, e 
Mes. ut videtur. Per se optimum e? γε, 
quod conjecerat in exemplo Porti Pur- 
sonus; ye ante λέγειν excidit mox 432. 
Better, ἀτὰρ εὖ σὺ λέγειν φαίνει. 
τί δ' lg ἐστὶν δῆθ' ὃ κεραυνός; “ You ap- 
pear to argue rightly, but what then im 
reality is the thunderbolt?" ἄρα, as well 
as ἄρα, is used in wisely, Aves v. 
9380. οὐ σὺ μόνος ἄρ᾽ 


Memor. i. je 8. Jonw SsaoER, 







. (per siglam. Jun 11) Dixp- 

εὖ A. sex. ee PA. C AC . In. 
da de tofrar. js f COE Vulgo 
εἰς αὐτάς. Bnoxcs, | Ex R. L. L idem. 
adfert Ern, ex-Elb. Harl, et receperunt 
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Schutz, et Herm. ξηρός. Vocem hanc, quée 
nescio quo casu ex antiquioribus edd. ex- 
ciderat, Bisetus recte in textum revoca- 
vit, idque non solum propter versum sed 
etiam auctoritatem Schol. vet., qui eam et 
agnoscit et explicat. Kost. Egregia in- 
terpretatio istius versus et duorum seqq. 
est ap. Lucr. vi. 124. 8s. ubi tonitrus ra- 
tionem exponit: Quum subito validi venti 
collecta procella Nubibus intorsit sese 


conclusaque ibidem Turbine versanti ma-: 


£e ac magis undique nubem Coyit, uti 
at spisso cava corpore circum, Post ubi 
commovit vis ejus et impetus acer, Tum 
Wrterricrepo sonitu dat mista fragorem ; 

ec mirum, quum plena anims vesicula 
parva Sepe ita dat pariter sonitum dis- 
Εἶορα repente, Brno. κατακλασθῇ Ib. 

RN. ξηρὸς deest in edd, vett. at a Bise- 
to, scholiaste auctoritate, in textum ad- 
missum. prostat quoque in cod. Elb. ac. 
Bav. ]n ed. tamen Brubach. legitur ξη- 
pis ἄνεμος. HanL. ἄνεμος ξηρὸς A. D. 

. ταύτας Dorv. Pons. αὐτὰς Ald. 
etc. — ξηρὸς deest Ald. et al, vett., Port, 
Lugd. Amst. ἄνεμο: ξηρὸς, ἄνεμος Ven. 1. 
DiNo. ταύτας (vel raras) et ξηρὸς sex. 
κατακλησθὴ 2. -«ησθῇ in -ew075 mut. vel 
contra 4. Dosn. 

404. φυσᾷ. Sic bene membr. Sic etiam 
B.a prima manu, Perperam vulgo φυσσᾷ 
Brunck. Diwp. R.Ib. φυσᾷ, recte. Nam 
prima sine duplicatione longa est. cf. v. 
409. Ceterum versus est sine omni ce- 
sura, ἘᾺΝ. De cesura quid Ernestius 
sibi velit, non capio. HzRw. φυσᾷ B. 
ἔνδον Dorv. et 400. ὑπὸ τῆς p. Pons. 
φυσσᾷ Ald. etc. — κἄπειθ᾽ edd. pr. ut ple- 
rumque. κἄᾷπειθ᾽ Raph. Diwp. φυσᾶ 1. 
2. et 6, ut videtur, sed mox 409. so 1. 2. 
6. v ibi 3. qui hic ἔνδοθεν ---- ῥήξας primo 
omiserat, sed mox reposuit. Donn. 

406. Lucr. vi. 276. de fulmine: *Insi- 
nuatus ibi vortex versatur in alto Et cali- 
dis acuit fulmen fornacibus intus. Nam 
duplici ratione accenditur; ipse sua nam 
Mobilitate calescit, et e contagibus ignis. 
Sophocl. Antig. 1016. πτερῶν γὰρ ῥοῖβδος 
οὐκ ἄσημος ἦν. Noster Avv. 1082. ῥύμῃ 
τε καὶ πτεροῖσὶ καὶ ῥοιζῆμασιν αἰθὴρ δονεῖ- 
ται. Brno. τοῦ ῥοιβδ. C. τῆς male. Enw. 

407. &rexfs ἔπαθον τουτί. Plane sic 
et, ut opinor, hinc Lucian. Dial. M. 27. 
ἀτεχνῶς πάσχουσι τοῦτο. Tloré τουτὶ L. 
ποτὲ omittit C. Euw. 
Luciani, rà Διάσια, ἑορτὴ ᾿Αθήνῃσιν οὕτω 
καλουμένη, ἣν εἰώθεσαν μεσὰ στυγνότητος 
ἐπιτελεῖν, θύοντες Ait τῷ Μειλιχίφ' ἔοικε 
δὲ καὶ τοὔνομα ταύτῃ ἀπὸ τοῦ διασιαίνειν 
τεθεῖσθαι. BENT. Διασίοισιν. Quum nem- 
pe maximum esset hoc Jovis apud Athenn. 

m, ut de eo infra in Scholl. ad Eqq. 


NOTJE 


Διασίοισιν. Schol, 


[V. 404-411. 


443. dicitur; unde $plendide illud cum 

mpis solemnibus, quod vel ex eodem 
ilo Comici loco liquet, tum  opipa- 
ris epulis celebrari solitum. Qua de re 
videri potest Luciani locus in Timone p. 
78. t. i. quem vidit jam in Grecia Feriata 
Meursius. SpAwn. v. de voc. àrexvüs 
(i. q. ἀληθῶ9] Timsi lex. ibique Ruhnken. 
p.38. Hanr. διασίοις Dorv. Pons. τού- 
τὸ (sic) 1. Dobn. 

408. γαστέρα. v. Hom. Od. xviii. 44. 
117. Casaub. ad Athen. p. 179, 80. Enw. 
ξυγγενέσιν. Sic L. recte, unde reposui 

ro cvyy. Ip. (vyy. etiam Br. Schutz. 
Herm. Diu». ξυγγεν. Rz1510.. οὐκ Éoxow. 
Locum hunc citat Suides v. Οὐκ ἔσχων. 
Kusr. A themate oxéo, σχάζω. Male 
ap. Eustath. p. 842.1. ὅδ. excusum ἔσχον, 
pro ἔσχων, τὴν γαστέρα, ἤγουν ὀπτωμένην 
οὔκ ἔσχασα. ἔστι τοῦτο πρωτότυπον 
τοῦ σχάζω. In tribus Regiis eadem scrip- 
ture menda ἔσχον. Meus ἔσχων, cum 
gl. ἔσχισα, male pro ἔσχασα. BRuNcE. 
ἔσχον L. Ib. Enw. vro» Cod. Elb. 
Hamr. οὐκ ἔσχον Suid. ed. Ms. ἡ 5 &g 
ἐφυσᾶτο addit Ms. ἔσχον Dorv. οἱ 409. 
ἐφυσάτ᾽ ---- αὐτῶ τῶ ὀφθαλμῶ. Pons. συγ- 
γενέσιν Aldo etc. ιν. ξυγγ. 5. συγ» 
γενοῦσιν primo 2. ἔσχων ex em. m. pr. 1. 
ἔσχον 5. Dosn. 

409. ἐφυσᾶτ᾽. Sic e R. Ib. rescripsi 
pro ἐφυσσᾶτ᾽. EnN. ἡ δ᾽ à»vejvcar. δὶς 
meus, nisi quod literam sibilantefn male 
geminat. Ip membr. ἡ δ᾽ ἄρ' é$vcar. 
Vulgo, ἡ δ᾽ ἄρ᾽ ἐφυσσᾶτ᾽. Βκυνοκ. ἧ δ᾽ 
ἀνεφυσᾶτ᾽ etiam cum Br. ediderunt Herm. 
et Schutz. διαλακήσασα. Ib. διαλακίσασα 
male. Cet. syllaba Aa alias brevis est. 
Glossa cod. L. est ἠχήσασα. Aut διαληκ. 
Scribendum, ut habeimus ἀποληκεῖν, én- 
ληκεῖν, aut a in usu retinuit quantitatem 
litere y. EnN. Borg. εὖ ἐξαίφνης διαλα- 
κίσας. HeRw. ἄρ᾽ ἐφυσσᾶτ' Ald. etc. 
Diwp. ἄρ᾽ é$vcür R. Ib. Elb. Hen. 
διαλακίσασα B. Pons. 

410. κατέκαυσε sine y L. qui et addit 
pov. Utrumque, male. EnN. τὼ ὀφθαλ- 
μὼ Bavar. in duobus verbis vpocer. et κα- 
T€k. deest v ἐφελκυστικόν. HARL. προσ- 
ετίλησε Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven, 
1. Wech. Br. Raph. Port. etc. προσετή- 
Ance Ven. ir Diwp. pov om. 4. post 
τὼ '$0. Contra μου τὸ vp. 6. Don. 

411. Versus hic et quinque sequentes 
apud Laert. in Socrate l. ii. sect. 27. sic 
leguntur : Ὦ τῆς μεγάλης ἐπιθυμήσας co- 
φίας ἄνθρωπε δικαίως. | 'ῶς εὐδαίμων παρ᾽ 
᾿Αθηναίοις καὶ τοῖς ἄλλοισι διαξῇς, | Εἰ n»i- 
pev kal φροντιστής, καὶ τὸ ταλαίπωρον 
ἔνεστιν | Ἐν τῇ γνώμῃ, κοὺκ ἔτι κάμνεις 
οὔτε ἑστὼς οὔτε βαδίζων, | Οὔτ' αὖ ῥιγῶν 
ἄχθῃ -Alay, οὔτ᾽ ἀρίστων ἐπιθυμεῖς, | Otrov 


V. 413.414. 


T ἀπέχει κ᾽ 
deer rte candid 


qvam tamen. σοφίας émbv- 
s zs Pbit, nies - 

vocibus, seril ata] 

Laert, d. 1, recte . Kvsr. ed 


tribus Regg. eodem quo eas ordine exhi- 
ἄνθρ. m. ἡ. 


pd Fist docti ἢ 
m ex t loctrin: 

d mis b md 7d 
meretur Tjj ἢ (τῷ $ » 
E d CR let, τῷ παθητικφῚ 


que verba seis 
Constat. Quod vero eodem versu κ᾽ ἀδδη- 
φαγίαν iidem legitar 
ex priore id ΕΝ " 
puto, rudiore illa minusque eleganti, si- 
quidem qui ἀριστᾷν οὐκ ἐπιθυμεῖ, eum ne- 
[56 ἀδηφάγον esse facile intelligitur, squa- 
Des etiam pseudophilosophicum vi- 
widius depingit τὸ ἀπέχειν γυμνασίων. 
Motib. L. Arist. p. 41. Dix». Ms, KR. 
tribui hos v. | choro, male, Vid. v. 
les uni respondet, et v. 
Socrates loquitur. Ens. 





fixit. Hznw. σοφίας ἐπιθυμήσας. Ordi 
inverso R. L. lb. suavius. Ens. Qui- 
dbuscum consenüt Rav. Hemw. R. &v- 


fpsre. non displicct. E&w. ld reposui- 





Nodus vero fieitute et senis ARRA 
tuis sermonil js firmatur. HARL. 
ἐπιθυμῆσαι σοφίαν Duves. Mis: Cut py 
299. Cum Kusteri texto consentit Dorv. 
E. as eudlas A. B. Dons. 
Prefixum in Ald. Junt. r. 11. 111. Crat. 
Pr pee, 


vo- tum Xo. sed Port. prefait 3e. Dim. 


ἐπιθ. o. Cod, 
p. ὦ 'νθρωπε Scuvrz, Αἱ Gym- 
vero constat Socratem egregie 
visse: nam et Xenophon loc 
fum mane in ambulationes ct gymnasia 
gems et Plato in Critone p. 50. D. 
[St. fecit eum laudare γυμναστικήν: eun- 
dem robusto faisse, tum aliunde 
tum ex Platonis sio m. Quo 
magis mirandum, quod in Nubibus, v. 416, 





fabulam. edente, affirmare nolim: potuit 
enim Diogenem memoriter citantem ver- 
bulum aliquod vel: construendi genus fal- 





lere. Resro. ᾿ 
& 412. Ded verieus Laert. ἄλλοις, 
αξήσῃ. rwr. ν γι Diog 
ἄλλοισι διαζῇς. Ens. .Elb. 
Mant. γενήσῃ Dorv. bos. di. re cal 
ἄλλοις "EA. 4. (ἄλλοις ex em. m. pr.) Gl. 
ἄλλοις 3. in quo ὡς εὐδι--- μνήμων post.ad- 
dita a m. pr. Donn, 
413. Εἶ abest Diog. "Evesrí σοι Ib. e. 
glossa, Enw. 


414. καὶ μὴ κι T. A. — Laert. κ᾽ οὐκ. ἔτι. 
— οὔτ᾽ — οὔτε --- οὔτ᾽ οὔτ᾽ ἀρίστων 
ἀδδηφαγίας. Suidas in v. τρίβωνα, 

μήτ᾽ οὖν ῥυγῶν. Ald. μήτε ye. Baur, De- 
μῇ κοὺκ ἔτι κάμνῃ, RC, Eus, μήδ' ἐσ- 
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τως Crat. Ven. r. 11, Wech. Raph. Diwp. 


κάμνης 4. 6. uf quinque. Dosn. 

415. μήτε γ᾽ ἀριστῇν. L. μήτ᾽ ἀρ. Suid. 
in τρίβωνα. BzNT. μήτε ῥιγῶν. Sic bene 
meus. Intribus Regiisufyr οὖν ῥιγῶν. Vul- 
go μήτε γε ῥιγῶν. Vide not. ad Pl. 1065. 
dy. Sic meus et B. optime. In 
duobus aliissine elisione μήτε ἀριστᾷν. Vul- 
go μήτε y ἀριστᾷν. Ab imperito homine 

rta fuit particula. Prima in ἄριστον 
prandium semper producitur. Vide Conc, 
848. 470. Av. 1602. Vesp. 618. Eq. 815. 
Pac. 1281. μήτε ῥιγῶν. Sic etiam hic 
cod. bene, ut edidimus, BRuwcx. Brunck. 
ad Plut. 1065. vitiose in cod. Elb. ἄχθῃ et 
v. seq. ἀπέχῃ, ut fere semper, quod ut 
ubique adnotem, haud necesse erit. Num 
ez altera iseditione repetierit, an memoriter 
ezcitaverit illos, definire non ausim. Hanc. 
R. Ia. μήτε ἀριστᾷν. L. μήτ᾽ ἀριστᾷν. 
Diog. οὔτ᾽ ἀριστῶν. Utrumque rectius. 
Nam prima in ἀριστᾷν est longa. Itaque 
edidi μήτ᾽ ἀριστᾷν. Enw. Vocula γε, 
quam bis inferciendam curavit Kust., me- 
tri rationem toties interturbat. Alterum 
er jam dictis liquido constat [vocalem 
brevem ante f produci]. Alterum exinde 
constat, quod v. ἀριστᾷν cum tota familia 
primam semper producat. Eqq. 6535. Vesp. 
611. Pac. 1280. Av. 660. Dawes. M. 
Cr. p. 162. Etiam Elb. ap. HarL μήτ᾽ 
Gy. Utroque loco cum Br. etiam 

v. cod. conspirat (unde Inv, Sch. Herm. 
sequuti sunt), cod. Borg. vulgatum habet. 
Reisk. cohjecit μήτ᾽ ἀπορίστων ἐπιθυμεῖς, 
"M res. difficulter parabiles appetis. 
** |n eam, inquit, conjecturam me induxit 
Laertius Diog. apud quem (p. 97. ed. 
Meib.) legitur &plorov." DiNp. γε omit- 
tit Scholiastes. μήτ᾽ ἀριστᾷν Dawes. Misc, 
Crit. p.161. μήτ᾽ οὖν ῥιγῶν — μήτε ἀρισ- 
T» A. B. γε bis om. Suid. Ms. μὴτε ῥι- 
γῶν ἄχθει λ. μὴτε ἀρ. Dorv. (sic.) Pons. 
μήτε γε ῥιγῶν Ald, Junt, x. Crat. Ven. τ. 
1t Wech. Brub. Raph. μήτε ry. Elb. 
Junt. ir. r1. Port. Lugd. — ἄχθῃ C.— 
μήτε Ὑ ἀριστᾷν Ald, etc. Dip. μήτε 
. γε p. 1. 2. 4. 6. μήτ᾽ οὖν 5. δ. μήτε ῥιγῶν 
8. μήτ᾽ ἀρ. (vel μήτε) sex. ὍΟΒΕ. μήτε 
γε ῥ. --- μῆτε à. Cod. Ατ. Ip. 

416. ἀνοήτων. Ap. Laért. minus recte 
legitur ἀνονήτων. ᾿Ανόητα autem ap. Gre- 
cos dicitur nimius et intemperans amor 
voluptatum, que ad corpus referuntur, 
veluti vini, epularum, et aliarum rerum. 
Praecipue autem amor libidinosus et ni- 
mius appetitus Veneris hac voce notatur. 
Etymol. v. Εὐνοῦχος" ol γὰρ ἀρχαῖοι τὰ 
ἀφροδίσια, ἀνόητα ἐκάλουν, ὡς παρὰ 'Api- 
στοφάνῃ" Ὕπνου 7 ἀπέχεσθαι καὶ τῶν ἀνοή- 
ver πάντων. Respexit nimirum ad hunc 
ipsum locum.Cotmici nostri, sed in quo 


NOTE 
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(quod notandum) pro ofrov legit ὕπνον. 
V. etiam Suid. v. 'Arógra, qui itidem lo- 
cum hunc citat. Cet. dicto sengu vox ἀνό- 
τα etiam capitur ἃ Philostr. Vit. Apoll. 
vi. 13. ubi de Satyro, qui ante libidino- 
sissimus fuerat, dicit, vdravra: yàp τῶν 
ἀνοήταν, i. e. desiit enim amori libidinoso 
indulgere. Male ibi interpres Latinus, 
jam enim molestiam vobis afferre desinet. 
Huc etiam spectat locus insignis ap. Eu- 
rip. Troad. 989. quem jam uxit Dise- 
tus. Cfr. etiam hac de re Heins. Introd. 
in Hesiod. Op. et D. c. 6. cujus scrinia 
hic non compilabo. Kusr. Ad bsc ad- 
dam solum, quod verbo, cujus hic fit in 
Scholl. mentio, &vogralvew, 1. e. μι 

usus sit haud semel Julianus Imp., ut Or. 
ii. p. 57. ultim. edit. βαρβαρίξων καὶ &rog- 
ταίνων, barbare ac dementem se gerens, et 
Or. iii. p. 111. ληρεῖν οἴεται καὶ &vogral- 
νειν. Sic ap. Isidor. Pelus. de Novato 


. epist C. τί φρνάττῃ ὧς καθαρὸς ἀνοηταί- 


νων. SPANH. Non sum sequutus Scho- 
liasten, qui dicit v. ἀνόητα hic notare rà 
ἀφροδίσια" nam si hec verba Comici, el 
lur. γυμνασίων καὶ τῶν ἄλλων ἀνοήτων, 
vertas, δὲ abstines a gymnicis exerciliis 
εἰ ab aliis rebus. venereis ; illa exercitia 
etiam videbultur esse res venerem: et per- 
inde foret ac si quis diceret, δὲ abstines a 
deambulationibus et ab aliis hujusmodi cibi 
generibus. Potest quidem illa vox quan- 
doque ita accipi, ut etiam v. μω ap. 
Eurip. Androm. 674. γυνὴ ουσα, 
ubi recte Schol. ἀκολασταίνουσα, ἀσελγαί- 
γουσα, πορνεύουσα. Sed hoc non ubique 
fieri debet. Bznc. Hinc etiam Francog. 
autres folies, Harl. cum Berg. res ineptas. 
Utramque notionem conjunxit gl. in cod. 
quinto Br. ἀφροδισίων kal πάντων τῶν ἐκ 
μωρίας γινομένων. ιν». οἵνου Ven. 1. 
11. ΒΔΡΉ. ---ἀπέχῃ Elb. Ip. ἀπέχειν 
Suid. Ms. v. ἀνόητα qui καὶ *y. om. ἀπέχ- 
θη pro ἄχθει sed mox ἀπέχει in pi. (1. e. 
τρίβωνα) In schedis, vox πᾶς locum alie- 
num occupavit Nub. 416. apud Etymol. 
v. εὐνοῦχος. Αν. T18. in textu. 
&. καὶ τῶν ὅλ. γ. ἂν. 4. Donh. 

417. βέλτιον ** ut videtur primo" Dorv. 
Pons. κρεῖττον gl. supra βέλτιστον in 6. 
sed et 429. supra ἄριστον. Do»R. 

418. πολεμίζων. C. πολεμίζειν, male. 
Nominativi pendent a νομίζεις. Enw. 
Wil. p. 64. ss. docuit, quomodo ex fru- 
galitate Socratis, laborum patientia, insti- 
tutione publica, fortassis etiam habitu, 
incessu et gestu ejus, repeti potuerint 
vane he ejus criminationes atque irrisio- 
nes, et probabiles reddi. Diwp. γικᾷ 
πράττων. Hec omnia non ad philosophi- 
cas disputationes, quales erant Socratis, 
sed ad eloquentiam forensem, quie in Se- 


ORS. 


pertinent, 
γλώσση 


po Serm. Pons. 
5.Dos. — ^ 





M OM rur. excrucians, ut Berg. 
ἘΠῚ YE S ers e Athe 
meus illo loco exempla. parasitorum 
€ comicis poétis, [S  Antiphowtem. 
illis versiculis parasitum induxisse loquen- 
tem, qui se in scholam Pythagorica: 


τ ψα ει 

loquitur, &ed suam. 

Scmurz. ἕνεκεν Ven. t. Disp. 

6. (v puncto damn. sed ab 

credo.) re óm, 4. Donn. 
ἴπνου. 








όπουσα Severe in- 
de quibus locutionibus, quz sunt. 
huic Comico familiares, agetur ad v. 1178. 
gue. is oleris genus, ut ibidem 
án Scholl, dicitar, unde tenuis hujus Strep- 
siadis victus designatur, qui olera solum 
Sri Ri τὰ tie rds 
τὶ 
δειπνεῖν. ἔστι δὲ βοτάνης εἶδος. Bnvwcx. 
Suid. va. τρωγούσης εὐτελῆ. v. 


alio, ut. 
420. 

253. 

duens ; 


δείηνον B. Pons, Vel potius ϑρυμβεπι- 


IN NUBES. 


similiter clamante metro, Bauxcx, 
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δείπνον. Donm, τρισιβ. 1. θρυμβε. om- 


mes. (3. ex em. 


rion. ὀρ βι d. diviti he Primo 


melius. 
Possis etiam. 


scribere 
erat, ut placet Dukero. Enx. οὕνεκα τούτων. 


Sic bene C. Perperam vulgo ἕνεκα, re- 
: nesis 
solicitus, nam eo nomine me prebere 
im, ut ferrum in me cudant. Bzno. 
^ ἄν, scil. ἐμέ. Pro- 
verbialis est locutio, patientiam in ferendis 
doloribus et molestiis designans. Scnurze 
ἕνεκα τούτων Ald. etc, — In multis edd. 
vett. παρέχοι μ'-- Diwp.— elvexa A. B. 
ἀμμέλει 0. ἕνεκα Dorv. Pons, ἕνεκα sex 
Mss. Dosn. 
422. ἄλλο. ἀλλὰ vet, editio. ob— oU». 
Ald. εἶναι ἤδη οὐδένα. lege οὐδέν. Bxwr. 


Recte οὖν pro ob; nam negatio est in οὖς 
δέν. In. R.üAX ὅτι, lb.addit οὖν male, 
e gloss R. Ib. pro εἶναι habent ἤδη, 


10, θεῶν. οὐδένα non placet ; scrib. οὐδέν. 
Enx. Leg. οὐδέν. Constructio est: οὖς 
δέν τι ἄλλο οὗ νομιεῖς θεόν. Risk. ἄλλο 
τι δῆτ᾽ οὐ νομιεῖς εἶναι θεὸν οὐδένα, πλὴν---- 
πρία ταντί ; Ita locum reprasentat editor 
Lond., sic autem interpretatur: aliud 
nempe quicquam non putabis deum ullum, 
preter ea, que nos: hoc Chaos scilicet, 
atque Nubes et Li : hecce tria? 
Atqui. verbo dan terum istud ΠΝ 
importune, ne dicam inepte, subjici qui. 
Aon vide! Bel neque minua vl bugor- 
tunum est vel ineptum, quod in contextu. 
inveteravit οὐδένα. ΑἸ legunt ἀλλὰ τί, 
αἱ et οὖν vojueis. Verum ex his quod- 
cumque demum legeris, » np ταῖς orc 
i io magis scriptore, quam Co- 
mico nostro dignam. Hunc autem sic 
scripsisse crediderim: ᾿Αλλ᾽ ἔτι δῆτ᾽ οὔ 
von. εἶναι θεὸν οὐδέν, πλὴν — τρία ταντί, 
Nihil igitur aliud. deinceps. rede. imabis. 
deum esse, preterquam — Solemnis autem 
est locutio is'a, οὐδὲν ἄλλο πλὴν — À- 
charm. 375. Vesp. 1498. Pac. 504. Av. 
19. 902. Soph. Aj. 125. (Ed. Col. 597. 
Eurip. Hec. 594. And. 140, Cycl, 590. 
Sin etiam οὐδὲν ἄλλο ἔτι conjuncta videre 
gestas, cf. Eurip. Bacch. 72. Dawes. 
M. Cr. p. 226. Cod. Barocc, 127. le- 
itur, ἀλλ᾽ ὅτι δῆτ᾽ οὖν νομιεῖς ἤδη 0eby — 
εἶναι ex Junt, venit in Bas, Porti, 
Kust. et Berg. sed ἤδη cod. Bav, ac reli 
que edd. vett. Hanr. Vulgo sic legitur 
hic versus: ἄλλο τι δῆτ᾽ οὐ vojueis εἶναι 
θεὸν οὐδένα πλὴν ἅπερ ἡμεῖς.  Oportebat. 
saltem οὐδέν, liac constructione : οὐ δῆτα 
νομιεῖς ἄλλο τι οὐδὲν εἶναι θεὸν, πλὴν ---- 
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fed vata est illa lectio, cujus vitium 
sensit Dawesius. In membr. scriptum est, 


ot edidimus: ἀλλ᾽ ὅτι δῆτ᾽ οὖν νομιεῖς ἤδη 
θεὸν οὐδένα, πλὴν ἅπερ ἡμεῖς ---, Sic etiam 
in tribus aliis, nisi quod in B. D. pro οὖν 
est o), ut in C. δῆτ᾽ exscriptoris errore 
omissum fuit. Elliptica phrasis est, per 
interrogationem efferenda : ᾿Αλλὰ μῶν πρὸς 
τούτοις κελεύεις με θαῤῥεῖν, ὅτι δῆτ᾽ οὖν 
ἤδη νομιεῖς οὐδένα θεὸν, πλὴν ---- Nostra 
lectio est etiam in edd. primariis, nisi quod 
perperam excusum ἄλλο τὶ ---- Distincte 
et perspicue sic seriptus est hic versus in 
eod. ἀλλ᾽ ὅτι δῆτ᾽ οὐ νομιεῖς εἶναι θεὸν ob- 
δένα πλὴν ἅ. ἧ. Βκυνοκ. Nos Br. maxi- 
me lectionem sequuti sumus, quam recte 
ille monet ellipticam esse, ut locus sic in- 
teligatur: at vero num etiam propterea 
me jubes bono animo e»se, quod deos non 
sis alios habiturus, quam qui ab nobis co- 
lantur? οὖν vero, quod hic nullam vim 
habet, cum Brunckii codice et Reg. B. ac 
vulgatis libris in οὐ mutavimus, quod et de 
more nec sine insigni pondere hic adjec- 
tum est. Henw. Idem fecit Sch., sed 
Inv. Brunckii lectionem omnem retinuit. 
In not. Mss. Herm. maluit scribi, ἄλλο 
τι δῆτ᾽ ob νομιεῖς ἤδη θεὸν οὐδέν, etc. 
Diwp. "αλλοτί δῆτ᾽ οὖν y. Ald. Junt. rz. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. ἀλλ᾽ 
ὅτι δῆτ᾽ ob νομιεῖς Juut. 11. 111. In Scalig. 
Not. ᾿Αλλὰ τί δῆτ᾽ ob v. Vet. "AAAo τί δ. 
οὖν y. Ald. Junt. r. Crat. Ven. 1. ni. 
Wech. Bruob. Raph. In Junt. mn. 111. 
Amst. εἶναι 0. In. οὐ À. ex em. οὖν B. 
χορ. ἀλλ᾽ ὅτι δῆτ᾽ ob νομιεῖς ἤδη Dorv. 
Pons. οὐ --- ἤδη 1. 4. 6. δὴ τ᾽ οὖν — ἤδη 
(sic) 2. ob — εἶναι 3. 5. ἀλλ᾽ ὅτι εἰ οὐδένα 
omnes. Χορ. pref. versui 6. Dosn. ἀλλ᾽ 
ὅτι δῆτ᾽ οὖν y. ἤδη 0. οὐδένα Cod. Ar. Ip. 
ἄλλο τι δῆτ᾽ οὗ Ris. 

428. τὸ χάος. Unde illustratur conti- 
nuo, ad quem respexisse videtur Arist., 
notissimus Hesiodi locus Theog. 116. ἤτοι 
μὲν πρώτιστα χάος *yéver. — Hinc pro deo 
. 8. primo rerum principio a Socrate babi- 
tum hic dicitur, quod, juxta commentan- 
tem illa Hesiodi verv& Sex. Empir. adv. 
Mathem. p. 383. dici non posset a quo 
chaos fuerit ortum. | Unde ut id a philo- 
sophis disceret Epicurus, eum inde iis de- 
disse operam, quum ihi ab eodem Sexto, 
tum ab Apollodoro Epicureo traditum ap. 
Laért. ab initio vite Epicuri legimus. 
Constat vero admissum postea ab Epicuro 
illad Chaos, seu Inane, adeo etiam ut non 
Hesiodeum, sed. Epicureum chaos dici a 
Seneca meruerit, Ep. lxxii. $ 11. *Imperi- 
tis ac rudibus nullus precipitationis finis 
est: in Epicurum illud chaos decidunt 
inane sine termino. De eodem chao cz- 
teroquin disserit alibi idem Sextus, ut 


NOTE 
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Pyrrh. Hyp. iii. 12. p. 135. adductis rur- 
sus llesiodi de eo verbis, et ex ipsorum 
Pyrrhoniorum mente contra philosophos 
disputat, qui chaos dicant locum esse, qui 
comprehendat ea, quse in ipso gunt, seu, 
ut alibi loquitur, adv. Math. p. 832. qvi 
omnia continet. Chaos vero de aere clare 
sumit Schol., prout id in elegantibus Gal- 
licis hujus dramatis notis similiter dicitur ; 
quum tamen, ne alia jam tangam, utrum- 
que in eadem bac fabula distingui videas 
v. 617. ubi inducitur veluti adserens Socra- 
tes, uà τὴν ᾿Αναπγνοήν, μὰ τὸ Χάος, μὰ τὸν 
"Aépa. Mitto jam, quod inter spurios Pla- 
tonis dialogos, in Áxiocho nempe, Chaos 
procul a nubibus apud inferos statuatur p. 
871. T. iii. ubi de sceleratis et impiis di- 
citur : ἄγονται πρὸς ᾿Ἐριννύων ἐπ᾽ "Ἔρεβος 
καὶ Χάος διὰ Ταρτάρου. SPANH. τὴν Γλῶτ- - 
ταν. Festive Comicus Linguam addit, 
tamquam justa Chaos et Nubes, unum e 
tribus diis, quos agnosceret Socrates, velut 


* tota illius et discipulorum scientia in mera 


loquacitate et rerum futilium ostentatione 
fuerit demum sita, ut constat etiam e prox- 
imis Socratis ad Strepsiadem verbis. Quod 
ipsum in Sophistis ab ipso Socrate repre- 
hensum, e tot Platonis ea de re locis sat 
liquet ; quorum proinde Sophistarum nu- 
mero vere fuerit Lingua. SPAwH,.  Euri- 
pides σωκρατίξων in Ranis Comici 918. 
eosdem deosiuvocat: Αἰθὴρ ἐμὸν βόσκημα 
καὶ γλώσσης στρόφιγξ etc. Βεπο. τὴν 
γλῶτταν, Gl. τὴν στωμυλίαν. BRuNCK. 
Post ταυτὶ punctum in Ald. Junt. r. xr. 
III. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. 
Port. etc. Diwp. vp. ταῦτα S. Tawrl Tp. 
4. τουτὶ τὸ x. — ταυτὶ 7p. 6. DoshR. 

424. οὐδ᾽. Suidas in ἀτεχνῶς, obx. 
BrwNr. Numerosior esset versus, si trans- 
positis vocibus legeretur: ἀτεχνῶς οὐδ᾽ ἂν 
διαλεχθείην. BRuNck. ἀτεχνῶς KR. omit- 
tit, Ia. C. γ᾽ ἀτεχνῶς. ἘᾺΝ. Sic etiam 
Rav. Id elegantius visum nobis: quare 
recepimus. Non male Br. monet, nume- 
rosiorem futurum fuisse versum: à. οὐδ. 
ἄν 5. Namin priore parte hujus carminis 
satis diligenter observatur post primam 
dipodiam casura—. Nihil tamen propter 
hanc causam mutaverim, Vid. qf dixi 
de metr. ii. 38. p. 299. HzRnw. - ante 
ἀτεχνῶς deest Ald. etc. ἀπαντῶν Junt. xr. * 
Crat. Ven. 1. ri. Wech. Raph. ἁπάντων 
Brub. Diwp. Suid. ἀτεχνῶς. ἀπαντᾶν B. 
διαλεχθείην γ᾽ Dorv. Pons. Pro 424. ita 5. 
οὐδ᾽ ἂν διαλεχθείην γ᾽ ἀτεχνῶς ἀπ᾿ αὐτῶν 
οὐδενί. et supra/abràv gl. τῶν ἄλλων θεῶν. 
Donna. γ᾽ ἀτεχνῶς KErsio. . 

425. ἐπιθύειν Dorv. Pons. In 8. ἂν 
postea insertum ante ἐπιθείην, cujus ultima 
ex em. -ὕει» 6. ἃ m. pr. (et 4. sed εἰ inut, 
in 5, vel contra). Dosnz. 





214 NOTJE [V. 437-445. 
τοῦτ᾽ (τῶι. Ven. 1. ir. Brub. ιν. δείρειν, gued nusquam exstat. Ego 
pe om. 1. Dosn. τοῦθ᾽. Rais:o. no, ἀσκόν τε δέρειν. Nam quum τὸ áe- 


487. κοππατίας. Supra v. 23. Bzno. 
In fine versus, ubi Br. et cum eo Sch, 
atque Inv. ἐπέτριψε dederunt, recte Herm. 
ἐπέτριψεν restituit, Diwp. μ᾽ ἐπέτριψεν 
Ald. etc. Ir. κοπα. 1. 3. 8. et forsan 
alii. τὸν om. 2. Donna. 

488. Strepsiades paratum se esee ad 
omnia perpetienda profitetur, et Socrates 
& choro admonitus incipit senem sacris 
guis initiare. HARr. Perperam etiam vul- 
go adscriptum, Zrpejidóns μόνος. Nam 
continuat Strepsiades sermonem ceptum, 
presentibus choro et Socrate. Wiland. 
et Francog. interpres etiam existimant, 
eum hec ro se loqui; verumtamen cho- 
rus respondet. — Vulgo: νῦν οὖν χρήσθων 
ἀτεχνῶς 6 τι β. Istud ἀτεχνῶς, quod 
metrum non admittit, imperite huc retrac- 
tum fuite v. 452. Bnuucx. Pejus adhuc 
ac vulgo, cod. νῦν οὖν χρήσθων ἀληθῶς 6 
σι B. Est autem χρήσθων tertia dualis 
Imperativi, qua in passiva forma utuntur 
Attici tertia plurali χρήσθωσαν. v. 
Thom. M. et primarium in his literie vi- 
rum, Wesseling. Observv. p. 50. ubi Scho- 
liasten ad hunc vers, redarguit. Ip. Sub- 
intell. ad χρήσθων me, — Accidit, ut oblit- 

T 


feraretur ov id est οὗτοι post οὖν, νῦν οὖν 
οὗτοι χρήσθων ἀτεχνῶς | ὅ, τι βούλονται. 
Cupidius ἀτεχνῶς expunxerunt alii, nihil 
Fespiclentes versum, δρώντων ἀτεχνῶς 9, 
τι χρήζουσιν". Similiter Vespis, vv. 722. 
728. kal νῦν ἀτεχνῶς ἐθέλω παρέχειν | 9, 
TJ βούλει σοι. Rz1s51G. Pro αν 
observat etiam Berg. Add. de hac 

ma Hemsterh. ad Luc. D. Mort. x. 2. 
T. i. p. 364. s. Valck. ad Herod. p. 514. 
Kon. ad . Ρ- 18. Matthei Gramm, 
Gr. p. 252. Incipit hic in plerisque edd. 
&ct. 1. scena quinta. Diwp. Post χρήσ- 
θων additur ἀτεχνῶς Ald.etc. In multis 
edd. ὅτι, etiam Port. sed Lugd. ὅ, τι. In. 
χρῆσθαι 8, τι ἂν θέλῃ lege deleto ἐς in 


ciphrone lil. 41. P 862. Pons. &rex-. abT 


Pés habent sex Mss. βούλοινται (sic) 2. 
at 
βούλοιντο. 6. 


(αι alius). Dops. ἄτ. ha- 
bet Cod. Ar. Ip. 


439. αὐτοῖσιν. Sic ob metrum scriben- 
dum. Perperam vulgo αὐτοῖσι. BRuNcx. 
Ita Sch. Inv. Herm. dederunt. αὐτοῖσι 
Ald. ἄς. Dix». 

440. παρέχω τύπτειν, trado ad. vapu- 
landum. Eurip. Herc. Fur. 319. Bznc. 

441. Ms. Arund. habet δαίρειν, qum 
lectio metro magis favet, nec sensui eadem 
contraria est. Kusr. δέρειν sine dubio 
mendose, quum iambus sit pro anapzsto 
vel spondeo. Scaliger emendat, ἀσκὸν 


κὸν δέρειν ex pluribus novissimum ponatur, 
recte ei additur re. BzNr. ἀσκὸν δαίρειν. 
Sic distincte, perspicue, et optime membr, 
Perperam vulgo, claudicante versu δέρειν. 
In meo δέῤῥειν, quod nihil est. Soaidas: 
δαίρω, Tb τύπτω" δέρω δέ, τὸ ἐκδέρω. 
Verane sit, an non, hec differentia, in 
medio relinquo. At inde constat probum 
esse. verbum δαίρω, quod preter Suid. 
confirmat inetri hujus versiculi ratio, quae 
δαίρειν omnino flagitat et δέρειν respuit. 
Occurrit rursus hoc verbum Av. 865. 
pro δαῖρε perperam legebatur Beipe. In 
cod. scriptum δέρειν, et superscriptum ab 
eadem manu δαίρειν. Bnuwcr. Bent. 
corrigit re δέρειν. Melius Mss. Arund. 
R. Ib. 8aípgew.  Cset. hic debet esse τελεία 
στιγμή, ut est in edd. antiquis. Enmx. 
δαίρειν cum colo, recte recentt. edd. red- 
dunt, pro utre e3coriare. Diwp. Per- 
tua est vv. δέρειν et δαίρειν permutatio 
In codd. librorum N.'T. v. Intpp. Matth. 
xti. 35. Ip. δέρειν Ald. etc. Post hoc ver- 
bum in Ald. etc. est punctum. Ip. δείρει» 
Scaliger. Ceterum Scholia ad hunc locum, 
negligenter licet, ékscripsit Suidas V. àe- 
κὸν δέρειν. Cujus phraseos exemplum 
prebet Solon apud Plutarch. i. p. 86. 


αὐχμοῦν B. αὐχμὴν. ῥιγοῦν. ἀσκὸν δέρρει 


; ov 
Dorv. Pons. αὐχμοῦν 8. 6. ῥιγᾶν (sic) 
6. δέρειν omnes, certe 1. 2. 9. 4. Dosn. 

448. R. rois τ᾽ ἀνθρώποις, contra post 
delet ^, ut L, Ib. quod magis placet. 
Enx. Vulgo enim τοῖς àvp. τ᾽ εἶναι. 
Preferendum putavimus alterum. Hz. 
Etiam Inv. et Sch. τοῖς τ᾽ à»0p. «. τοῖν 
ἀνθρώποις τ᾽ εἶναι ὃ. Ald. etc. Drwp. τοῖς 
T' ἀνοίς B. Pons, τοῖς τ᾽ ἀνθρώποις (vel 
«οἱσιν) εἶ. omnes. Dosn. (Οοποίππλυδ est, 
quod Wolfius edidit, rois ἀνθρώποιϑ ^ εἶναι. 

HUTZ. τοῖς ἀνθρώποις T^ KA gsstO. 

444. C. ebyXwros. Enw. Suidas: 
"Irns, lrauós, σκληρός, τολμηρός, καὶ δὲ 
Qv χωρῶν τῶν πραγμάτων. Παρὰ 'Αρι- 
στοφάνει ἐν Νεφέλαις. Hesych. ἼτΤηΣ:" ira- 
μός, θρασύς, ἰσχυρός. ScnuTz. 

445. ψευδῶν συγκολλητής. Quibus 
proinde opponere licet illud &p. Esch. 
Choéph. 640. συγκόλλως ἔχειν, h. e. juxta 
vet. Schol. συνημμένως τῇ ἀληθείᾳ, con- 
glutinatum cum veritate. Prout cetero- 
quin cvykóAAes ὥστε σύναιμα ποιεῖν de 
cucurbita cuti velut conglutinata et. con- 
sanguinea in pentametro griphi illius ap. 
Athen. x. p. 452. cujus prior versus ap. 
Aristot. legitar Rhetor. iii. 7. SPaNmE. 
Metaphorice, ut Eqq. 460. ἀλλ᾽ 3prurrd- 
pm γομφούμενά τε πάντα καὶ κολλώμενα. 
Βεκο. ἐξυγκολλητὴς Br. Sch. οἱ Hetm. 
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et impudentiam notare possit, ut cum 
cmteris hic epithetis, θρασύς, τολμηρός, 
etc. congruat, BzNT. ματτυολοιχός. ln 
tribus codd. ut vulgo, ματιολοιχὸς, quod 
nihili est. Glosse, σμικρολόγος, φειδω- 
Abs, kal ob προιέμενός τι τῶν αὐτοῦ. Αἱ 
in B. scriptum ματτιολοιχὺς, quod pro- 
pius Bentleii emendationem accedit, quam 
maximo suo merito recepi. vet : sepissime 
commutarunt librari: nec rarius iidem 
literam que geminari debebat semel tan- 
tum scripserunt, et contra. ματτύη, ματ- 
φυάζειν, quid sint, docet Athenzus p. 662. 
quem descripsit Eustathius ad Odyss. p. 
1751. extrema: ubi alterum eorum, que 
modo memorabam peccata, commissum 
fuit: pro eo enim quod est apud Athe- 
nsum, ματτύην, Eustathius habet ματύην, 
quod corrigendum. Locum describere 
non pigebit ματτύην ὠνόμαζον πᾶν πολν- 
τελὲς μα. κ ττυάζειν, τὸ σκευά- 
Cei αὐτό. εἴτε ἰχθὺς εἴη, εἴτε ὄρνις, εἴτε 
λάχανον, εἴτε ἱερεῖον, εἴτε σπερμάτιον. 
Verbo usus est Alexis Comicus in versi- 
bus, quos profert Atheneus: τοὖψον Aa- 
βοῦσαι τοῦτο τἀπεσταλμένον, | σκευάζετ᾽, 
εὐωχεῖσθε, προπόσεις πίνετε, | λέπεσθε, 
ματτυάζετε. Nomine autem in hisce ex 
alia fabula: ἐγὼ δ' ἐπειδὰν ἀσχολουμένους 
λάβω, | ἀνέκραγον" Οὐ δώσει τις ἡμῖν 
ματτύην ; Inepte sunt codd. glossz. ματ- 
τυολοιχὺς, ut κνισσολοιχὸς, snat(yarum, seu 
lautitiarum linctorem significat. Eusta- 
thius p. 1817. 1. 38. κρισσολοιχός' ὃ πρὸς 
α εἴρηταί τινα ToU παρὰ τῷ 'Api- 
στοφάνει ματτυολοιχοῦ. Sic enim legen- 
dum, non, ut vulgo, ματιολοιχοῦ.  Pre- 
cedentium nominum explicationes e glos- 
Sis adponam: (rms, ὁρμητικός. βδελυρὸς, 
μιαρός. περίτριμμα δικῶν, τετριμμένος περὶ 
τὰς δίκας. κύρβις, νόμων πλήρης. κρότα- 
λον, πολυλόγος. κίναδος, πανοῦργος. τρύ- 
μη, λεπτολόγος. μάσθλης, μεμαλαγμένος. 
γλοιὸς, γλίσχρος. κέντρων, πλήττων. στῤό- 
φις, στρέφων τὰ πράγματα. ἀργαλέος, λυ- 
s. BRuNcx. Versus hic vulgo, etiam 

in Br. ed., dimeter est adjectis verbis 
σγροφ. &py. quee nos superiori versui, qui 
vulgo monometer est, addidimus. Quod 
quare factum sit, dicetur v. 1001. Eodem 
modo v. 453. nobis monometer, 454. au- 
tem dimeter est, quod contraria ratione 
factum in vulgatis libris. Henw. Eum 
sequutus est Schutz. DiNp. De veritate 
lectionis post Bentleium etsi hemo dubi- 
tare potest, vix tamen Strepsiadi uarrvo- 
Aoixós in vicinia reliquorum conviciorum 
convenire videtur, nisi intelligas homi- 
nem, qui tanquam famelicus et pauper- 
eulus parasitaster alienas fere quadras con- 
eectetur, ibique epularum lautitias ἀσύμ- 
iVBoAos ipse ligurriat. Ac fortasse respexit 
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illud, quod de poétis dithyrambicis supra 
v. 837 sq. dixerat. Poterat enim populus 
Strepsiadi exprobrare, eum se in i 
disciplinam contulisse, ut cum eo tanquam 
umbra ditiorum convivia obiret. ScuuTz., 
ματιολοιχὺς | Ald. etc. ματτιολοιχὺὸς L. 
In not. Scal. ματιόλοιχος Vet. Dim». 
De Bentleii emendatione uarrvoAotxXbs 
non liquebat Porsono, δὲ memini. Dos. . 
ματτϊολοιχὸς 5. (ex em. quidem ε, sed 
puncta ut videtur ab initio; ut fuerit 
parrÜoAo:xbs, prout emendat Bentleius.) 
In. pario. Cod. Ar. Ip. 

451. R. λέγουσ᾽ jxarvr. Ib. καλοῦσ᾽. 
Enw. Etiam unus Regiorum καλοῦσιν. 
[s pro λέγουσιν e Rav. cod. edidit Inv. 

iND.] Lectio Reg. cod. ap. Ern. haud 
dubie orta est ex λέγουσ᾽ ol ravrévres. 
Eaque sunt vere lectionis vestigia Ἀόγουσ᾽ 
Q ᾽παντῶντες. Nam neque articulus com- 
mode potest abesse, et versus elegantiof 
est, si ceesuram habet. HegnM. λέγουσιν 
ἀπαντῶντες Ald. etc. Diwp. λέγουσ᾽ àsra- 

ol àvot 
Türres (sic) B. λόγουσ᾽ ἀπατῶντες Dorv. 
et 454. ἐμοῦ. Pons. xaAoUc' 3. λέγουσ᾽ 5. 
Dosn. d : 

452. δρώντων pro δράτωσαν», Attice. v. 
Lys. 494. et not. ad Ach. 185. Brno. 
Lege χρήξουσιν. BewT. Sic ob metrum 
Scribendum. Perperam vulgo ζουσι. 
Bnuwcx. Rav. ef τι χρήζουσιν. ἤτεκ. 
χρήζουσι Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 
I. I. Wech. Brub. Raph. Port. etc. Dip. 

453. L. κ᾽ ἣν βούλωνται. Enw. κῦἣν 
βούλωνται 1. DosR. 

454. χορδήν. Locum hunc citat Athen. 
iu. 14. Kvsr. Notat autem χορδὴ tum 
quevis intestina, tum inprimis ea, que 
lactes dicuntur. Maxime autem appete- 
bantur agnine. Scnvurz. χορδήν, fartu- 
ram. In Ran. 342. Schol. explicat de 
farcimine, εἱἷλητήν. καταχορδεύειν est κα- 
τακρεουργεῖν, quamquam vocem plebeiam 
esse ait Longinus de subl. dic. & S31. 
Hesych. χορδεῦσαι, τεμεῖν. "Tlhemist. Or. 
i. p. 3T. s. ed. Par." καταχορδεύειν μειρά- 
κια. v. Cresoll. p. 470. 481. unde licet 
colligere, χορδὴν παρατιθέναι esse conci- 
dere verberibus etc. ἘᾺΝ. Casaub. ver- 
tit, lactes. Dip. ἐξ ἐμοῦ 5. 6. et ex em. 
correctoris 2. Dosen. Recte Wolfius ἔκ 
pov, revocavit in locum vulgati ἐκ μοῦ, 
etsi hoc defendit Charax in Aldi Hortis 
apud Herman. libro i. de emendanda Ra- 
tione Grece Grammatici, p. 74. Rrsgic. 

455. τοῖσι σοφισταῖς 5. DonR. 

456. Constituitur hic vulgo Act. i. scena 
sexta. Priora chorus pro se dicit, sequen- 
tia ad Strepsiadem. DtNp. τῷδε. Lege 
τῷδ. pro Zn. lege XO. et ita v. 462. 
467. Bxvr. Omnia ab hoc versu usque 
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beleg. | Ζηλωτότ. B. ἄνθρ. διάξεις. anaperst. 
trim. catal. logaoed. | Zr." Apd γε τ. ἂν e. 
“-. ὄψο- archiloch. | μ᾽; Z. Sore γε σοῦ 4. 
ταῖσι θύραισι καθῆσθαι, | BovA. rax. τε 
καὶ ἐς λόγον ἐλθεῖν hexametri heroici | 
πράγματα κἀντιγραφάς, penthemim. dac- 
tyl. | πολλῶν ταλ. ἄξια σ. φρενί. alcaicus. 
Que post φρενὶ leguntur, hec, cvufovA. 
μετὰ cob, tam putide sunt ravroAoyías, 
ut szpe miratus sim, talia ferre diu potnis- 
se viros eruditissimos. Legitur quoque 
vulgo ἐπὶ ταῖσι (Rav. ταῖς) θύραις ἀεὶ ka- 
θῆσθαι, quem locum attigi ad Ran. 544. 
Magis obscuratus hic erat versus heroicus 
quam sequens, quem tamen haud melius 
agnitum reponendo és λόγους pro és λόγον 
us pessumdedit Brunckius. Horis. 

δι librorum &uctoritas accederet, lubenter 
és delerem ut verba ἴσθι δέ, ταῦτα μαθὼν 
srap' ἐμοῦ, kAéos obparóuyke in unum ver- 
sum heroicum conjungerentur, de cujus 
usu ap. Arist. ex aliis locis constat. Tum, 

ui antecedunt versus, in duos trochaicos 

imetros acatalecticos conformandi forent. 
Neque enim hic καταλήξει opus est. Sic 
v. $06. anapesti sine καταλήξει canticum 
chori incipiunt. Hzn»w. Ὑ᾽ deest Ald. 
etc. ἕτοιμον perperam Ven. 1r. ΙΝ. 
Kobx Dorv. Pons. 

468. Locum om. Suid. Ms. in οὐρανό- 
pues. Pons. 

469. ἕξων. ita leg. Suid. in οὐρανόμηκες. 


Bzwr. Dorvill. ita **ut vix discernas 
Sitne " ois an Bporeis. Pons. 


462. ζηλωτότατον. Sic Suid. Ms. in v. 


: ξηλώτατον βίον àvois 8. Dorv. Pons. διά- 
tes ἄν Hrny. 

468. τοῦτ᾽ ἂν ἐγώ ποτ᾽ ὕψομαι optime 
C. Vulgo τοῦτ᾽ ἄρ᾽ ἐ. Potentiale ἂν cum 
presente indicativi construi ostendimus 
ad Pl. 885. Cum futuro indicativi id con- 
strui negat Dawes. M. Crit. p. 103. sed 
fallitur. Ach. 392. ὡς σκῆψιν ἂν — οὐκ 
ἐσδέξεται. Vesp. 942. οὐκ ἂν σὺ παύσει. 
ΟῬτούβδυϑ invenusta estvulgata lectio, ἄρά 
γε τοῦτ᾽ ἄρ᾽ ἐγώ. BRuNcCx. Suidas in 
' etc. descripsit versum, sed male 
legitur apud illum ποτ᾽ ἐπόψομαι. HaAnRL. 
Exemplis quibus Br. usum part. ἂν poten- 
tialis cum fut, indic. defendit, adde v. 
1160. Hznw. Add. Matthie Gramm. Gr. 
p. 882. ἂν etiam Sch. et Herm. recepe- 
runt. Dip. Leg. ἐπόψομαι. Pons. ἐπό- 
ψομαι RE:s:1c. — Áld. etc. ita: Στρ. "Apd 
γε τοῦτ᾽ ἄρ᾽ ἐγὼ (quod etiam est in Rav. 
et'Borg. HrnM.) Ilor' (s. IIór^) ὄψομαι ; 

Zo. "Doré σου πολλοὺς | "Exi ταῖσι θύ- 
pais | "Acl καθῆσθαι. | BovAouévovs &vakoi- 
νοῦσθαι | Te καὶ és λόγον éA0. DiNp. 
ἄρά γε T. Vide Opusc. p. 29. Do»n. 
ταῦτ᾽ ἄρ᾽ 3. Dosn.  "' 

464. ὥστε γε σοῦ. Sic A. C. Vulgo 
ὥστε σοῦ. Bnuxcx. HR. post re addit γε 
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contra metrum. Ceterum hec coherent, 
non cum interrogatione senis, .ed cum v. 
463. EnN. Pro ὕψομαι Suidas in ἄρα γε 
habet ἐπόψομαι. Ms. Rav. ὕψομ'. “ὥστε 
γε σοῦ Brunck. recte, Habet hoc etiam 
Rav. ξεν. ὥστε γε o. À. B. Dorv. 
470. βουλόμενος Dorv. et 474. τῇ σῇ €. 
Pons. Post 464. desinit supplementum 
1. Donn. Perperam in ed. Inv. post γε 
preita est coli 8. interrogationis nota. 

IND. Pro ταῖσι Rav. rais. Hen. ταῖσι 
servarunt recte alie edd. omnes. Diu». 
ἐπὶ ταῖσϊ θύραις, 1 ἀεὶ καθῆσθαι Dorv.* 
Istud signum t hic et 468. versus dividen- 
dos notat. Pons. 

465. és λόγους iv. codd. In A. B. ver- 
sus sic digesti sunt, ut eos exhibui. Ita 
nempe: βουλομένους ἀνακοινοῦσθαί ve | 
kal és λόγους ἐλθεῖν, | wp. etc. In duo- 
bus aliis nulla versuum dictinctio, conti- 
nuataque scriptura, tamquam δὶ soluta 
oratio esset. Bnowcx. ἢ. L. I. λόγου 
contra metrum. Enw. Brunck. quoque λό- 
*yovs, cum quo consentit Bav. Αἵ λόγους, 
quo omnis numerus pervertitur, manifesta 
est interpretatio alterius lectionis. Sic in 
Equit. 806. καὶ στεμφύλῳ els λόγον ἔλθοι. 
Et ibidem v. 1300. lege ἐς λόγον. Hn. 
λόγους Α. B. Dorv. Pons. λόγον solus 
2. (ovs sup. a corr.) Dosn. λόγον Cod. 
Ar. In. ἐς λόγον Rxts16. 

466. πράγματα κ' T. X. i. e. de. magis 
negotiis. Simile illud Ciceronis Epp. ti. 
14. *Novi ego vos magnos patronos; ho- 
minem occidat oportet, qui vestra o 
uti velit.' v. Svid. v. ᾿Αντιγραφαί. Env. 
De duabus significationibus voc. ἄντι- 
γραφὴ (actio quedam in causa heredi- 
tatis, et libellus in causis publicis oppo- 
situs accusationi) v. Petitus Legg. Att. p. 
407. et 590. H. 1. manifestum est dici 
causas, accusationes (πράγματα), iisque 
oppositas defensiones (ἀντ. -yp.), lites 
que multis talentis estimabuntur. Inter- 
pretes omnes sensum magis quam verba 
expresserunt. Diwp. πράγματα κἂντι- 
γραφὰς intelligendum in causis publicis 
de accusatoris et defensoris libellis, in 
privatis autem litibus de petitoris et ejus 
unde petitur, actionibus et exceptionibus. 
πολλῶν ταλάντων sunt qui cum ἄξια con- 
struant. Ego vero malin cum Berglero, 
cui nuper etiam Wolfius obsecutus est, 
ἄξια cum σῇ φρενὶ conjungere. Sic ἐπ 
Acharn. 8. ἄξιον τῇ Ἑλλάδι. ib. 204. τῇ 
πόλει γὰρ ἄξιον. "oun igitur Chori sen- 
tentiam sic reddiderim : Ita ut multi ja- 
nuam tuam semper obsideant, tecum com- 
municare et colloqui volentes, ac vel de 
publicis causis vel de civilibus actionibus, 
multorum talentorum negotiis, dignis, in 
quibus ingenium tuum exerceas, tecum de- 
liberare, te consulere cupientes, ScuvTz. 
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scholiastes aliquid etiam τῷ ὁμοιοτελεύτῳ 
in λέγειν et ἀποστερεῖν tribuit, SchuTS. 


s 

Aéyew om. Dorv. sed gl.' [i. e. ἤγουν) 

αὐφνῶς ἔχειν πρὸς τὸ λέγειν. Pons. ἀπο- 
pei» (sic) 3. Donn. 

480. Scrib. οὖν. — δυνήσῃ C. En. 8v- 

vf. Dorv. et sic 485. 775.779. 794. 813. 

832. 978. 987. 1018. 1211. 1221. 1412. 


ἢ 
1415. 1418. In 716. απολεῖ. Pons. 

481. ὅπως om. Dorv. Pons. vvv» Ald. 
Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. 11, Wech. 
Raph. νῦν Brub. Port. etc. — ὅπως omit- 
tunt L. ἴ8. ---- σοφὸν προβάλωμαι L. at J. 
Tpo μαι. προβάλομαι Raph. ERw. 
Üwws om. 5. προβάλλ. 5. 6. Dons. 

482. ὑφαρπάσει [ut olim legebatur] 
Attice pro ὑφαρπάσῃ. Est 2. pers. fut. 
med. In Ms. Vat. U. legitur ὑφαρπάσεις 
active. Vetus autem Schol. legit συναρ- 
πάσει, ut fidem faciunt omnes edd. vett. 
Nam quod in ed. Genev. apud Schol. quo- 
que legitur ὑφαρπάσει, sciat lector id vel 
& Diseto vel ZEmilio Porto profectum 
esse, quippe qui lectionem Schol. szpe 
vulgato textui nimüs temere accommoda- 
Tunt. Ceterum v. συναρπάξειν Comicus 
noster simili sensu usus est v, 765. Kusr. 
Alexis, Atticus itidem Comicus, ap. A- 
then. xii. p. 645. τὴν δὲ ἀρτυσίαν συνήρ- 
wagev, ariem cibos condiendi arripuit, 
seu, brevi didicit. SeAwn. — Loquitur nos- 
ter de apprehensione mentis, ut v. 776. 
τουτὶ ξυνάρπασον. Soph. Ajac. 16. φώ- 
»ημ᾽ ἀκούω καὶ ξυναρπάξω φρενί. Sed 
rusticus aliter accipit. Benno. ὕφαρπ.- 
quod hodie Mss. et edd. habent omnes, 
melius est quam quod Scholia babent συν- 
aprácei, quod tamen et ipsum pro arri- 
pere discendo rectum est.  Hesponsio 
Strepsiadis desiderat ὕφαρπ. ἘᾺΝ. ὕφαρ- 
πάσεις bene membr. In C. ut vulgo, ó$ap- 
πάσει, voce media. In B. D. ὑφαρπάσῃς 
solace, quia ὅπως, quomodo, pendens a 
suppresso σκόπει vel simili verbo cum fut. 
indic., non cum aor. 1. subjunct. con- 
struitur. v. ad Ran. 878. Conc. 296. 
Dauwcx. [ὑφαρπάσης etiam cod. Elbing., 
quod falsum. Nam post ἄγε supplendum 
est σκόπει, ὅρα, aut. simile verbum, ἃ quo 
pendens ὅπως cum fut. ind. construitur. 
v. Dawes. M. Cr. p. 227. ss. 276. et Bur- 
gess. p. 459. et 601. Hanr. ὑφαρπάσεις 
etiam Sch. Inv. Herm. ediderunt. DiNp.] 
Lepidum ingenium et vis comica Arist. 
cernitur in vv. προβάλωμαι, proposuero, et 
ὕφαρπ. arripias. Socratein tropice loquu- 
tum de disciplina rusticus intelligit proprie 
loquuturum de frusto cani projiciendo, 
quod rapiat, et stulte, querit, num sa- 
pientia vescendum ait canum more. Num 
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vero cynicos philosophos voluerit carpere, 
ut Schol. putat, equidem nescio, et vero 
dubito. Hanr. ὑφαρπάσει Ald. etc. In R. 
et Bav. ὑφαρπάσεις. DiN». eis 
A. B. ὑφ᾽ ápxacns εὐθέως Dorv. Pons. 
«πάσης omnes. Donn. 

483. κυνηδόν. Eqq. 1029. Sic ἱππηδὸν 
Pac. 81. ταυρηδὸν Ran. 816. κριηδὸν Lys. 
809. τετραποδηδὸν Pac. 8θ0..-- τὴν σοφίαν 
σιτήσομαι. Sic ἐλπίδας σιτούμενοι ZEsch. 
Agam. 1077. Antiphanes ap. Athen. ii. 
Ρ. 47. κάπτοντες αὔρας, ἐλπίδας σιτούμε- 
νοι. Comicus infra 021. γνώμας τρώγων». 
Bzno. L. male σιτίσομαι. ἘᾺΝ. τί δὲ 
Crat. Ven. it. Wech. τί δὴ Ven. 1. Raph. 
DiNp. τί δαὶ A. B. Pons. δαὶ 2. 4. 6. 
δὲ sed statim sup. αἱ 8. Donn. 

484. οὐτοσὶ Junt. 11. 111. Dip. &- 
θρωπος. Hermannus cum articulo scriben- 
dum arbitratur ἄνθρωπος, bene. ScnuTz. 

485. μὴ πληγῶν δέει. Sic bene À. C. 
[et A. ap. Ern.] Vulgo, p. s. δέῃ. 
mel tantum ap. Lucianum μὴ cum pre- 
sente indicat. obscrvatum sibi fuisse ait 
Thomas M. p. 613. ὅρα γοῦν μὴ τὸ ἐναντίον 
ἐστι. Sed non ita rara sunt hujus construc- 
tionis exempla. Ad codd. fidem in Soph. 
El. 580. s. edidimus: ὅρα ---- μὴ πῆμα — 
τίθης. Eurip. Phoen. 90. μή τις πολιτῶν 
ἐν τρίβῳ φαντάζεται. Idem Troad. 179. 
μή με κτείνειν δόξ᾽ ᾿Αργείων κεῖται. In Or. 
737. Reg. membrane habent, ob φοβῇ, 
μή σ᾽ "Ἄργος — ἀποκτεῖναι θέλει. Com 
preterito indicat. μὴ constructum fre- 
quentissime occurrit. v. Budei Comment. 
L. Gr. p. 953. et Burgess. pref. nov. edit. 
Misc. Crit. Dawesii p. xxvii. BRvNcCX. 
δέδοικας ἘΠΡ.-- πρεσβῦτα Ald. Junt. r. 11. 
Ilt. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. 
Port. Lugd. Amst. (supra 357. tamen ia 
his edd. πρεσβῦτα.) ---- δέῃ Ald. etc. δέει 


7 
etiam R. Er. Diu». δέει B. Pons. Recte 
Brunck. e Mss. δέει, judice Porsono. 
Donn. Zr. δέδοικα ---- Zo. φέρ᾽ 2. Ip. δέει 
Rxisic. 

486. τύπτομαι. Prorsus ridiculum, quod 
Strepsiades ad questionem τί δρᾷε, ἥν τίς 
σε τύπτῃ, Sic respondet, ut tres actiones 
enumeret, quarum prima sit, quod se ver- 
berari patiatur. ScHuTz, τίς δρᾷ vitiose 
editum est in ed. Lips. pro τί δρᾶς, i. e. 
quid facies? (Antea etiam in numeris ver- 
suum erratum est.) τύπτομαι est, patior 
me verberari. Diu». 

487. ἐπιμαρτύρομαι. V. similem loeum 
Áv. 1032. Kusr. Nempe prout quum 
in aliis causis, tum maxime in αἰκίας δίκῃ, 
seu ecerberum, de quibus hic agitur, qu&- 
&íione, fieri in foro Áttico consueverat, ut 
Av.1032. μαρτύρομαι τυπτόμενος, ac vel 
e Demosth. Ór. in Cononem aliisque ad« 
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ὅτε φιλοσ συζῶν, καὶ ἐκ ταύτης σνγ- 
τετηκὺς d τὸ σῶμα. διὸ ko) νυκτερὶς 
ἐκαλεῖτο, διὰ τὸ ἴσχνόν. — Hujus loci acu- 
men Latine reddi non potest. BauNcx. 
Suid. διοίσειν. Pons. 

490. ἡμιθανὴς 1. "| gl. 6. dn $ text. 

s, gl. ἡμιμαθὴς, et sch. ὥφειλεν 

e d is γενήσομαι, ἐπεὶ περὶ μαθή- 
σεως ὁ λόγος. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τὸ μὲν τελείως 
μαθεῖν ἐστὶ τῷ Στρεψιάδῃ ζωὴ, διὰ τὸ ἐκ 
τούτων δυνήσεσθαι τοὺς δανειστὰς ἀπο- 
κρούσασθαι, τὸ [δὲ] μηδόλως μαθεῖν οἱονεὶ 
θάνατος, διὰ τὸ μέλλειν ἀποδοῦναι τὰ xpéa: 
ἂντὶ τοῦ εἰπεῖν ἡμιμαθὴς ἡμιθνὴς εἶπε εἰς. 
(Με. p. ὅς τὸ σ--ης ζωὴν διὰ τὸν [vel τὴν] 
οὗ τ. οἱ οἷονεὶ θάνατον.) r^ ΜῈ 

497. Recte Scaliger, λαλήσῃς, 
ἀλλ᾽ ἀκολουθήσῃς pol quod facillimuin 
est. BzNr. λαλήσῃς R., at post ἀκολου- 
θήσεις, quod non improbo, sed post ἐμοὶ 
comma delevi. Junguntur enim oA. 
dwócas τι, celeriter sequere me, cf. v. 181. 
Geinde urget δευρὶ θᾶττον, huc ocyus. Env. 
λαλήσεις et ἀκολουθήσεις etiam. Brunck. 
dedit ex emendatione Dawesii M. Crit. p. 
2312. Hznnm. οὔ. μὴ λαλήσεις. Ald. Junt. 
f. 11. 111. Crat.. Ven. τ. 11. Wech. Port. ob 

λαλήσεις Brub. οὔ" μὴ λαλήσεις Raph. 

ugd. Ámst. λαλήσῃς in not. Scal. λα- 
λήσης R. — ἀκολουθήσης Ald. Junt. 1. τι. 
311. Crat. Ven. r. 11. Wech. Brub. ἀκολου- 
θήσῃς Raph. Port. Lugd. Amst. àxoAov- 
θήσεις Elb. Bav. Diup..— Οὐ μὴ λαλήσῃς, 
ἀλλ᾽ ἀκολουθήσῃς Scaliger. οὗ μὴ λαλήσεις 
ἀλλ᾽ ἀκολουθήσεις Dawes. Misc. Crit. p. 
222. λαλήσης--- ἀκολουθήσεις A. Β. àxo- 
λουθήσεις Dorv. Pons. λαλήσης 1. 5. 
et primo 6. ut opinor. -σῇ 8. et ois supr. 
ἀκολουθήσεις 1. 9. 4. 6. -ση: 8. 5. et in 
8. ov supr. Do»s&. 

498. χεῖρε νῦν Raph. Dixp. 

499. δός μοι μελ. Cujus petitionis ratio 
in eruditis Scholiis redditur et a Daceria 
etiam in Gallicis ad hanc fabulam notis 
opportune explicatur: nempe quod Tro. 
phonii antrum. ingressuri ad consulendum 
ibi oraculum mellilam offam secum fer- 
rent, qua serpentes ibi obvios continuo 
demulcerent. Unde Socratem domicilium 
suum adeuntem jussus sequi Strepsiades, 
quasi Trophonii antrum, ut de eo sequenti 
versu, ingressurus esset, festive mellitam 
id genus placentam sibi prius dari postu- 
lat, quo se adversus occursurum forte in- 
festum quemdam genium, vulgo per ser- 
pentem seu draconem designatum prce- 
muniret. Hunc vero Trophonii oraculum 
adeuntium ritum, preter Schol. h. 1. tan- 
gunt Pausanias, ubi pluribus de illa Tro- 
phonii specu et oraculo agit ix. p. 604. ὁ 
VUV κατιὼν κατακλίνας ἑαντὸν és τὸ ἔδαφος 


ἔχων μάζας μεμαγμένας μέλιτι εἰς. Lu- 


ΝΟΤΕ 


[V. 496-499. 


cianus Dial. Menippi cum ipso Trophonio 
p. 207. καὶ ἐσταλμένος ταῖς ὀθόναια, "ye- 
λοίως μάζαν ἐν ταῖς χερσὶν ἔχων εἴς. Pbhi- 
lostratus denique Vit. Apoll. viii. 8. de 
Apollenio antrum Trophorwi ingressaro ; 
Ἀευκῇ δὲ ἐσθῆτι ἐσταλμένοι πέμπονται ue- 
λιτούττας ἐπάγοντες ἐν ταῖς χερσίν, μει- 
λίγματα ἑρκοτῶν, ἃ τοῖς κατιοῦσιν ἐγχρίκ- 
Te, Unde illustrantur tot veteres Numi, 
in quibus Dea Salus s. Ὑγίεια offam ser- 

ti tamquam cibum, quo id reptilis 
genus delectaretur, porrigit. Μαγὶς vero, 
ut lioc addam, dicta juxta Hesych. eadem 
illa μάζα s. mellita offu in antrum Το» 
pho deferri solita, quod in Hemster- 

usii ad aliquot Luciani dialogos notis 

68. occupatum forte video ; prout alioquin 
μαγίς, vox Cypria, pro udfa ap. Athen. 
xiv. p. 663., ap. 
CEEyptiis pro mensa dicitur. Saws. 
Offam mellitam projiciebant serpentibus 
in Trophonii antro obviis, ut eos placarent. 
Videtur autem Strep:siadi domicilium phi. 
losophorum, qui erant. famelici et tristes, 
sini ile esse Tropbonii antro, quia ille ibi 
fame erat mortuus, ut testatur Schol., et 
quia illi, qui inde rediissent, semper post 
illa essent tristes, ut etiam proverbio dicatur 
de homine tetrico ; és Τροφωνίου μεμάντευ»- 
ται" de quo Erasmus in Chiliadd. p. 440. 
Brno. Strepsiades illud Socratis ᾧρον- 
τιστήριον cum Troplionii antro comparat, 
non, ut Berglerus putabat, quod Tropho- 
nius in illo antro fame esset mortuus, et 
quod qui inde rediissent, semper post illa 
essent tristes, quasi rusticus ille philoeo- 
phorum famem ac tristitiam notare volvis- 
$et ; sed potius, quod primum introitus erat 
angustus, supra enim appellabatur θυρί- 
διον, et quod essent intus omnia sordida 
ac tenebricosa ; quapropter Socrates post- 
ea Strepsiadem evocans ait: ὅμως γε μὸν 
αὐτὸν καλῶ Oópate δευρὶ πρὸς Tb dés. 
ScHuTz. μελιτοῦταν. Sic Ms. Arund, 
per unum τ᾿, Αἱ relique edd. habent με- 
λιττοῦταν pcr duplex rr, quam scripturam 
metri ratio aspernatur. Cet. locum hunc 
citat Thom. M. V. Μελίπηκτον. Kosr. 
Guyetus male ap. Hesych. hanc vocem 
legendam putat μελιτοῦτταν. Nihil ibi 
mutandum, etsi juxta Kusterum, ob me- 


trum, ac fide Ms. Arund. legendum hic. 


sit μελιτοῦταν. Μελιττοῦτα ceteroquin 
cum gemino T in media voce dicta id 
genus placenta, sicut μελιττουργοὶ et. ue- 
λιττοῦσιν, apiarii, mel conficiunt, ap. 
Theoph. II. Pl. vi. 2. Immo, prout ap. 
eumdem ix. 9. bis in proximis verbis le- 
gitur παγκαρπίαν, aut, juxta Salmasii 
emendationem ad Solin. p. 861. παγκαρ- 
πίας μελιττοῦταν, ex: omni frugum genere 
placeniam : mox τριμήνους (vel τριμήσου, 


elladium vero μαγὶς 


Ld 
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placuit, de vestto favore adhue satis certus 
sum. Nunc itaque hrec comedia iterum 
prodit, hac spe, ut etiam probetur, quem- 
admodum illa de Modesto ; nam hec vere 
snodesta est, nihil enim aliunde adscivit, 
quo placere possit, ut alie plereque, sed 
venit freta naturali sua venustate. Tales 
comedias quum ego faciam, tamen mo- 
destum me praebeo; nam et spectatores 
decipere vereor, obtrudendo illis ineptias 
quasdam, aut eadem inculcando: et quos 
perstringo, illis non insulto prostratis, ut 
cieteri poete, qui in Cleonem et Ilyper- 
bolam non cessant comceedias scribere : in 
quibus etiam nihil novi dicunt, sed illa, 
que a me inventa semelwsunt, Brno. 

e qua Conmicorum parabasi adducam hic 
solum Aristidis verba Orat. de non agend. 
comod. p. 280. t. ii. καὶ ὁπόση Tis ἔν γε 
ταῖς καλουμέναις παραβάσεσι νουθεσία καὶ 
παίδευσις ἐνῆν, ἐῶ λέγειν. ΞΡΑΝΗ. Chora- 
gus nomine eere spectatores alloquitur, 
ScmuTz. Hanc parabasin secunde Nu- 
bium editioni fuisse destinatam in promtu 
est, sive iterum edite sint, sive, quod 
probabilius, non in scenam denuo delatae. 
Ad fabulam, cujus prior ad nos pervenit 
editio, omnino non pertinet, per se tamen 
utiligsima est, ita ut gratie habende sint 
ei, qui eam hic inseruit. ιν. Qui 
preterea de Nubium satis ea, qure supra 
allata sunt p. 67—76. disputat, et, quie 
ad ingenium poéte cognoscendum insunt, 
collegit p. 7T—79.— Num comico liceat, 
de se in media comedia adeo verboso 
esse, subdubito, Per chorum tamen ve- 
teri Comico forsan potius licitum fuerit 
id facere, quam ut hodie comicus, forma 
theatri mutata, illum morem imitari com- 
mode posset. HAnr. Huic prime Para- 
basis parti pre nissus est titulus in recen- 
tioribus edd. Tpoxaikol καταληκτικοί, qui 
Latine etiam premissus est versioni Ber- 
gleri licet eà metro non scripta sit, Tro- 
Chaici catalectici. Scias tamen, amice 
lector, in xlv. versibus, quibus constat 
pars illa, noa unicum esse trochaicum 
catalecticum. — Tetrametri sunt choriain- 
bici polyschematisti Eupolidei, quo de 
metu genere vid. Hephastio p. 61. ubi 
in exemplum adfert v. 529. ὁ σωφρων τε 
| x& καταπὺυ | γων ἀριστ᾽ ἢ | κουσατην. 
Pes secundus semper est choriambus, vel, 
quod eodem redit, si per μονοποδίαν scan- 
sionem facias, in tertia sede seinper est 
dactylus. BRuNck. — Forma metri Eupo- 
lidei polyschematisti, de quo dizi rir. de 


(MA 
metr. c. 5. hzec est : TIT) l “- | cM M 
4, Li e . e. 
|1-o]|- v.- Loci punctis notati 
basim habemt, in.qua bisyllabi pedes om- 


NOT;E 


TV. 510. 


nes promiscue adhibentur, neque e trisyi- 
labis plane spernuntur tribrachus, ana- 
prstus, dactylus. ligna. πρὸς ὑμᾶς. Sic 
membr. et meus, bene. Vulgo πρός y 
ópás. Pes est antispastus. BnuNcx. Pra- 
mittitur in Ald. etc. ΠαράβασιΞς κώλων 
pé.—npós γ᾽ ὑμᾶς Ald. etc. γ᾽ omittunt 
L. C. Elb. Diup. 6 om, sex. Dosn. 
[Exempla hujus metri. Dosn.] ! Phere- 
crates Suid. v. ἀναψηφίσασθαι, ubi Ms. κἀ- 
ναψηφίσασθ᾽. 3. Anstoph. v. ἀπλήγιος, ubi 
paullo ante Ms. οὔτ᾽ áp w. 3 Plato v. 
vapáBacis. ^ Aristoph. v. παραλοῦμαι. 
5 Pherecrat. v. ἀγοράν [iio ἀγορᾶς ὥραν. 
Dosn.] 9$ Eupolis Harpocr. v. ó£ 

7 Astydamas Athen. x. init. ὅ Alexis 
ibid. p. 417. F. 9 Cratinus xv. p. 685. C. 
Pons. : κἀναψηφίσασθ᾽ cum Ms. legebat 
Porsonus. 2 εἰ * Male Adverss. p. 279. 
recte p. 286. et apud Gaisford. ad He- 
phzst. p. 358. qui e Porsoni emendatione 
exhibet etiam exempla? et ὅ, Ceterum 
in loco v. ἁπλήγιος, &equalem poétam 
tangit Aristophanes monente Porsono. 
3 give apud Schol. ad Aristoph. Pac. 738. 
De hoc autem monuerat Bentleius. ὅ Ad- 
verss. p. 286. et Gaisf. ? In tertio versu 
ita Porsonus, ὡς à. ’στὲ βοᾷν νυνὶ καὶ--- 
ceteros versus ut Gaisf. 9 warroíous γε 
μὴν κεφαλὴν ἀνθέμοις ἐρέπτομαι, | λει- 
ρίοιν, ῥόδοις, κρίνεσιν, κοσμοσανδάλοις, 
ἴοις, | καὶ σισυμβρίοις, ἀνεμωνῶν κάλυξιν 
ἠριναῖς, | ἑἐρπκύλλῳ, κρόκοις, δακίνθοιφσιν, 
ἑλιχρύσου κλάδοις, | οἰνάνθῃησιν, 3jepokaA-* 
λεῖ τε τᾷ φιλουμένῳ, | ἀνθρύσκου ΑΝ 
" * | τῷ T ἀειφρούρῳφ μελιλώτῳ 
πυκάζομαι, | κἀμοὶ κύτισος αὐτόματος πα- 
ρὰ μέδοντος ἔρχεται. In versu secundo 
κρίνοισι paulo ante p. 681. B. uude At- 
ticum κρίνεσιν Porsonus, pro κρίνοις quod 
hic vulgabatur. "Vide infra ad 901. V. 8. 
kdAvti Ms. kdAviw Porsonus, ut non 
solum in meis chartis notatum invenio, 
sed ab amico didici. "V. 4. ὑακίνθῳ vul- 
go, sed ὑακίνθοις p. 681. A. ὅδακίνθοισι 
Porsonus. "V.6. 7. ἀνθρυσκισσου φοβήτω 
τ᾽ ἀεὶ φ. Ms. non memini quid Porsonus, 
nisi quod deesse versus finem "putabat. 
Ad Hesychium V. ἀειφροῦρος, Tom. i. p. ^ 

0 


109. hec scribit: ““ Post hrec αειλαλὴς 


addit Ms. Totum locum sic lege: Ae- 
$povpos. ἀεὶ διαμένων. ἀειθαλής. Xodo- 
κλῆς Τηλέφῳ. Infra: Αἴφρουρος. ἀειθαλής. 
Σοφοκλῆς. Siclegendum. Sophoclis imi- 
tatione τῷ ἀειφρούρῳ μελιλώτῳ dixit Cra- 
tinus apud Athen. xv. p. 685. C." V. 8. 
κἀμοὶ Porsonus ut ab amico didici.  Pos- : 
ses καί ris. Ceterum Mébovros viri nomen 
esse puto, Adde 19 Eupolin apud. Schol. 
Aristoph. et "3 Eundem apud Hephezst. 
ex Porsoni Adverss. p. 286. !? Pherecrat. 





fiznw. ἀναγκεῦσ᾽ Ὅοοϊ. Ὦτϊνν. ἄνα- ἐξότον otc. et γὰρ intelligendum esee δοί- 
γεῦσαι ὅ. ἤ Dorv. Pons. πρώτως 2. ex licet: posteaquam scilicet fabula Deta- 


em. correctoris, Donn. 

516. ὑπ᾽ à»Bp. φορτ. judicibus imperitis 
pronunciantibus. Sic Latini sub judice: 
omninoque πὸ, sub, sic dicitur, ut in ge- 
nere causam alicujus rei indicet. Plato 
A pol. Socr. init. ὑπ᾽ αὐτῶν ἐπελανθανόμην 
pov, illi fecerunt ut mei obliviscerer. Virg. 
* sub magno /Enea cadis.' Enw. ἄνδρες 
Φορτικοὶ sunt, qui de vera poematum ve- 
nustate recte judicare nequeunt, quum 
sint imperiti, ac pingui ingenio. Scnvrz. 
9. ὑπ' ἀνών. Dorv. Pons. 

517. ἡττηθείς, quum palmam milii de- 
bitam judices isti mihi negatam ad alios 
transferrent, ScuuT2z. οὐκ ἄξιος ὥν, quum 
id non essem commeritus, quum non essem 
illa injuria dignus, ut loquitur Terentius, 
Sic Acharn. 1061. ὅτι) γυνή ᾽στι ToU πο- 
λέμου τ᾽ οὐκ ἀξία. Brno. πραγματεύεσ- 
θαι paulo post est, elaborare, multo cum 
labore conficere. ιν. ἄξιός γ᾽. Dorv. 
Pons. 

$19. Metrum est turbatum [in vulg. 
lect. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς ὑμῶν ποθ᾽ ἑκὼν ---Ἶ quod 
ut in integrum restituatur, versus hic ita 
legendus est : ᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ ὧς ὑμῶν προδώσω 
ποθ᾽ ἑκὼν τοὺς 5. Kusr. Sed ita versus 
magis corrumpitur : nam in regione quarta 
perit iambus. In vulg. lectione est in 
quinta iambus pro trochzo. Sed εἰς est et 
v. 627. ubi vid. Et verbum προδώσω, 
quid hic sit, non intelligo magis, quam in- 
telligebat Duk. Enw. ποθ᾽ é|kov | προ- 
δώσω BzNT. ὑμᾶς in membr. In aliis, 
ut vulgo, ὑμῶν. Buuxck, Cum Br. ὑμᾶς 
pro ὑμῶν dedimus. Sensus hic est: etsi 

amnatus ab imperitis, non tamen com- 
mittag, ut vos, qui periti estis, idcirco 
deseram atque ad vos fabulam meam af- 
ferre detrectem, Hznw. Opinio Ern. de 
hoc metro vana est. Repudiavit Kusteri 
emendationem Ern. etiam in pref. ad 
Nub. p. 36. ὡς in hoc vers. non valere, 
κέ, quemadmodum Lat. interpres accepe- 
rat, sed sic, (ut Il. i. 116. xvi. 368. Od. ii. 
283.) sensumque esse: sed licet inique 
adeo judicatum sit a quibusdam vestrum 
de meo dramate, numquam tamen bonos 
et sapientes ex vobis prodam et negli 
Bos. Dip. Pro ὡς in Raph. às. ἡμῶν 
ποθ᾽ Ald. etc. — προδόσω Elh. DiNp. 
ὑμῶν sex. Dopn. ὑμῶν Cod. Ar. In. 

620. Hi versus quomodo cum 522. co- 
hzreant, et sensus ipse qui sit, non satis 
perspicuum est. Nempe causam comme- 
morat, quare, quamquam injuria affectus, 
tamen non desinat magnifacere specta- 
tores. Illud modo tenendum, conjungen- 
dos esse lios versus cum 519. τοὺς δεξιοὺς 


lenses bene excepta est, quam ego sub 
alieno nomine edidi, vos autem favore 
vestro fecistis, ut diligentius elaboratam 
ediderim — éx τούτον. &b illo, inquam, 
tempore de vestro favore non dubitavi. 
Enw. οἷς $50, quibus libenter probo st&- 
dium meum et eloquentiam. Brno. An 
fabulam Detalenses Aristophanes retrac- 
taverit baud constat. Allegorig, qus est 
in ée8péjarg plausum tantum spectat 
Datalensibus datum. Praeterea particula 
γὰρ post éfórov propriam vim causalem 
scrvat. Refertur enim ad οὐδ᾽ ὧς ókas — 
προδώσω. ScuuTz. Berglerus intp. uni- 
verse οἷς $80. Sed illud xal, quod est 
inter ἡδὺ et λέγειν, amplius aliquid de- 
signat; scil. quorum τοὶ conspectu et. cel- 
loquio frui dulce est. Scuvz. 


521. Hec pertinent ad drama Aristo- 
phanis, quod Δαιταλεῖς inscribebatur, ut 
recte monet Schol. vetus, In eo enim 
dranate Comicus noster introduxerat duos 
juvenes, alterum probum et modestum, 
alterum vero luxu et libidine corruptum, 
ut discimus ex insigni fragmento, quod ex 
illa fabula nohis conservavit Medicorum 
κριτικώτατος, Galenusin pref. Lex. Hip- 
pocr. Kusr. Lege ὁ σώφρων Te X! ὦ ka- 
ταπύγων ἄριστ᾽ ἠκουσάτην. vide Hephest. 
p.61. Βεντ Inter alia vero hujus Co- 
miciloca, ubieadem vox obscena xara- 
πύγων legitur, occurrit καταπυγοσύγη in 
bac fab. 1013. Adde λακκοκαταπύγων 
Acharn. 664. SPAxnH. ó σώφρων τε x4 
— Sic iv. codd. et Hephestio l. 1, Vulgo 
X9 c. — Comoediam innuit, que inscripta 
erat Δαιταλῇς. BRuNcr. Recte Br. ita 
edidit. Sic etiam Rav. Bav. Elb. ξεν. 
Hic et antea obsequutus est Schutz, Disp. 
X ᾧ σώφρ. Ald. etc. χ᾽ ὦ c. Port. 8 σό- 

ρων Elb. Bav. In I. etiam ὁ σώφρ. Disp. 

σώφρων À. B. Dorv. χ᾽ ὃ x. Dorv. Ponus. 
ὃ σώφ. ubi és σώφ. scholio pref. in 8, 
Dosn. 

622. παρθένος. Allegorice. Nam Ári- 
Stoph. initio comcdias suas per alios agi 
curavit ; unde etiam Vesp. 1021. dicit, se 
clam juvare alios poétas, qui ipsum quasi 
in ventre suo concipiant, quemadmodum 
ἐγγαστρίμνθοι vates deum concipere cre- 
duntur, unde ipse per ora illorum effuridat 
comadias. Vide et parabasin in Eqq. 
Bznc. éÉr'deest Ja. — πῶ Ald. Junt. τ. 
I1. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Port. etc. ew 
Brub. πώ μοι Raph. Verba παρθένος — 
τεκεῖν nonnulli recentt. edd. praeeunte 
Raph. parentheseos notis concluserunt.— 
Kobk ἐξῆνόν πω μοι τ. vitiose Junt. 1. Dix p. 
ἦν ἔτι (sed ἔτ᾽ ἦν sch.) ἔτ᾽ om. 5. Dosn. 
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istis frivolisque subsidiis inficete explentis. 
fScnuTz. R. ἦλθεν κατειμέγον vitiose Crat. 
Ven. 1. 11. Wech. Diu». ond B. Nw. 
ῥαψαμμένη σκύτιον (gl. δερμάτιον) 5. 
Dona. σκύτινον Cod. ΑΥ. 1p. 

631. Codd. etiam, ut impressi, fj g 
"έλως, mendose, quàm przcedat verbum 
temporis prseteriti ἦλθε. [Itaque ἦν edidit.] 
Schol. Ms. τοῦτό φησι διὰ τὸν Ἕρμιππον 
καὶ τὸν Σιμέρμωνα τὸν τούτον ὑποκριτήν. 
Quod autem Hermippo exprobrat, ipse 
mdmisit in Lysistr. et Thesm. Bnauxcx. 
Nos nihil mutandum existimavimus, qui 
Grecos in hoc genere non putemus tam 
religiosos fuisse, quam nunc multi arbi- 
trantur, de qua re diximus in Obss. critt. 
c. 1. Hzn«. Neque Sch. neque Harl. 
Brunckium sequuti sunt, ita ut 7» repo- 
nerent. Diwp. Post ἐρυθρόν, non post 
ἄκρου, comma habet Raph. in vett. edd. 
nulla est interpunctio, Post ἄκρου comma 
posuit Port, Post παχὺ in plerisque 
punctum, in not. Scal. comma ponitur. 
. Diu». παχὺν 8. 5. Dosn. 

632. φαλακρούς. Schol. dicit, in Pace 
rideri calvos et respicit sine dubio ad v. 
768. ubi et se ipsum calvum dicit: xal 
TOS φαλακροῖσι παραινοῦμεν x. T. A. Quin 
et hic in Nubb, videtur jocari in calvitiem 
Socratis, supra 147. Brno.  '' Ad hec 
ita Schol. τρία εἴδη ὀρχήσεως" ᾽Ἐμμέλεια 
μὲν τραγική" Σίκυνις σατυρική'  Kópbat 
κωμικῆ, ἥτις κινεῖ αἰσχρῶς τὴν ὀσφῦν. Ἐχ 
lis patet, quam antiquus sit mos saltatio- 
num impudicarum. Nam et saltatio, quz» 
Kópba£ dicitur, in Greciam ex Ásia jam ἃ 
Pelopis tempore venerat, si fides Pausanicz 
El. 11. [vi. 22. 1.] ὅτι of τοῦ Πέλοπος ἀκό- 
λουθοι τὰ ἐπινίκια ἤγαγον παρὰ τῇ θεῷ 
ταύτῃ καὶ ὠρχήσαντο ἐπιχώριον τοῖς περὶ 
τὸν Σίπυλον ὄρχησιν.  Tyrü forte ex Asia 
eam accipientes Gades et D:zeticam usque 
eam attulerunt, ubi invaluit, teste Martiali : 
* Edere lascivos ad Baetica crumata [s. 
erusmaía] gestus," etc.. Et mirum est, eam 
adhuc durare in iis partibus, ubi sub no- 
mine Sarabande frequentatur; et inde 
mos ad nos usque fluxit et vox etiam His- 
panica nunc obtinet. "Olim vero eam sal- 
tationis speciem proavi nostri vocabant 
Gallica voce une gaye antiquaille, scilicet 
ob ejus antiquitatem et lasciviam."  Par- 
MER. Hoc etiam comica saltationis pe- 
tulantioris genus introduxisse Comicum in 
Vespis monet Schol., nimirum in ultima 
fabula. BERG. ópbax? Ax. Quod co- 
mice licet, sed lascivz saltationis genus 
ἃ se de industria in agenda hac fabula 
omissum dicit Arist. Hinc inter vecordis 
8. effrenis et audacis hominis notas ponit 
Theophr. [c. vi. 1. Fisch. s. c. 18. Schneid. 
ubi cf. Fisch. in Ind. v. Κόρδαξ] ; ἀμέλει 
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δυνατὸς kal ὀρχεῖσθαε νήφων τὸν iópbaxa: 
id quod largius etiam potis prebrosum 
tradit (ut ad Theoph. vidit jam Casaub.) 
ii. Olynth. [p. 23. t. i. Reisk. ubi κορδα- 
κισμοί] Demosthenes, unde etiam paullo 
poet auus ebria ad saltandum cordacem in 
dramate Marica ab Euripide inducta di- 
citur v. 559. Verbum vero εἵλκυσιν, quo 
hic utitur Conicus, eodem sensu pro s«í- 
tare adhibuit Pac. 827. ὃν μὲν οὖν τοντί 
μ' ἔασον ἑλκύσαι. Ad q. 1. opportune ad- 
fert Florens Terentii verba Adelph. iv. 7. 
81. 'Tu interea restim ductans saltabis ;' 
unde obvia patet ratio hujus loquutionis, 
ut in his Comici verbis ἕλκειν x 
SeAwn. Schol. Ms. τοῦτο διὰ τὸν Εὔπο- 
λιν. De comica sealtatione, qu& κόρδαξ 
dicebatur, v. Meursium in Orchestra. 
Casaub. ad Theophr. p. 177. putat, ad 
restim solitum cordacem saltari, quia Co- 
micus hic dicit κόρδακα éAxbeiw. . Julianus 
et alii ἕλκειν κόρδακα. Sed et infra: EU- 
woAis τὸν Mapiküp παρείλκυσεν. | Schol. 
Ms. κόρδακα, τὸ λεγόμενον ἰδιωτικῶς κα- 
ρυδᾶν λέγει. τὸ δὲ εἵλκυσεν, ἀντὶ τοῦ 
ἐσώτερον εἰσήγαγε, νοε οἱ δὰ παρείλ- 
κυσεν 553. glossa eis τὸ θέατρον εἰσήγαγεν. 
Barbaram vocem μαρυδᾶν non reperio in 
C. du Fresne Glossario. BauNcx. Gloss. 
τὸν λεγόμενον ἰδιωτικῶς kapibày λόγει" τὸ 
δὲ εἵλκυσεν ἀντὶ τοῦ ἐν τῷ θεάτρῳ εἰσή- 
γαγε νόει. Eamdem hanc glossam ex alio 
cod. jam cum scripture mendis protule- 
ram. Perperam illa v. ἑλκύειν interpre- 
tatur, quod saltationis proprium est. v. 
Pac. 828. In. εἵλκυσεν. Syliaba media, 
alias longa, corripitur e lege theatri Attici, 
Enw. Quenam est illa lez theatri At- 
tici? ἑλκύσαι media brevi ubivis, nec 
Solum ap. Atticos poetas, ut Arist. 545. 
Pac. 328. Eurip. Phon. 994. Andr. 108. 
Cycl. 416. sed ap. alios etiam, ut Pind. 
Nem. vii. 15. Nec locum, ubi ea syllaba 
longa sit, novi. Nam Iliad. xvii. 158. 
recte jam pro ἑλκύσωσι Wolf. dedit ἑλκή- 
σουσιν, atque Ápoll. Rhod. i. 965. pridem 
expulsa corrupta lectio éAkócarres.- Hn». 
εἴλκυσεν Ven. 1. ri. R.. ἔσι . Drznp. 
τρία εἴδη ὀρχήσεως, ὡς kal ἡσύχιος ὃ ἰλού- 
στριος φησὶν, ἐμμέλεια etc. schol. 3. οὐδὲ 
ἐποίησεν ἣ | ἐμὴ κωμωδία ὡς ὅ μέρμνων. 
Dosn. ! 
533. πρεσβύτης. Senem baculo percu- 
tientem alios in Avv. introduxisse Comi- 
cum dicit Schol., sed ibi quidem percutit 
Pistheterus quosdam, nempe vatem 986. 
geometram 1019. plebiscitorum vendito. 
rem 1043. servum 1327. et 1335. Cine- 
siam 1402. et sycophantam 1465. Verum 
non propterea id facit, quia derisus erat 
ab illis, quale exemplum hic requiritur ; 
exstat vero.ct tale exemplum Plut. 271. 
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JElíanus mec Eunsapius, et unius solius 
Schol. fides non sufficit ad fidem facien- 
dam. Tum Schol. locus infra ad Vesp. me 
demovet, ut credam, secundas Nubes in 
theatro recitatas fuisse. Nam qui id affir- 
mant, volunt anno "sequenti sub Aminia 
eas prodiisse. Αἱ δὲ δευτέραι Νεφέλαι ἐπὶ 
᾿Αμεινίου ἄρχοντος, ait quidam in Pro- 
theoria Nubb. Sed quomodo id verum 
esse possit, non video. Nam Vespe Α- 
mini& archonte prodierunt in Lenzis. Αἱ 
duo dramata simul non exhibebantur ab 
eodem poéta, nec ejus rei exstat exem- 
lum. Siigitur prodierunt secunde Nu- 
sub Aminia, oportet eas prodiisse in 
Dionysiis astycis, vere, eodem quo Vespe 
Aminiaà archonte, Sed Schol. ad Vesp. 
1007. φυλάττεσθέ, φησι, μὴ ἐκφαυλισθῆναι 
τὴν διδασκαλίαν τοῦ δράματος τούτου. καὶ 
«ρὸ ἑνὸς γὰρ ἐνιαυτοῦ τὰς πρώτας Νεφέλας 
διδάξας, ἀπεκρίθη. Qus clare innuunt, 
secundas Nubes nec rejectas nec appro- 
batas ante Vesparum διδασκαλίαν. Aliter 
locus erat de eo non tacere." Palmer. p. 
731. s. etinde Kust. [De ea τε in Pro- 
legg. disputatum.] De Cleone et Hyper- 
bolo vid. prater Schol. ad Pac4680. etiam 
Hemsterh. ad Luc. Tim. 30. T..i. p. 142— 
45. HanL. és τὴν γαστ. Ald. etc. — els 
τὸν γ. Elb. — Pro ἕπαισ᾽ in C. ap. Ern. 
ἕπεσ᾽. Disp, Vide ad Med. 139. $ 12. 
Pons. 

542. [Vulgo legebatur, Κοὐκέτ᾽ εἰσαῦ- 
0s Ὑ ἐπεπήδησά γὙ᾽ αὐτῷ κειμένῳ]. Hic 
versus ἃ Suida Υ, Ἐμπηδῆσαι sic profer- 
tur: Οὐκ ἐτόλμησ᾽ αὖθις ἐμπηδῆσαι αὑτῷ 
κειμένῳ" quie, ut sepe fit, ex Scholiasta- 
rum paraphrasi accepta sunt, non ex ipso 
textu. Quid autem illud ἐτόλμησα, et 
unde natum?  Restituo, opinor, lectio- 
nem veram, diu exstinctam, quam σχο- 
λιαστὴς ille expresserat : Κοὺκ ἔτλησ᾽ αὖ- 
θίς "γ᾽ ἐκιπηδῆσαί ^y αὐτῷ κειμένῳ. Οὐκ 
ἔτλησα, vel ἔτλην, non sustinui, non in 
animum induxi, jacenti insultare. Hoc 
animi generosi argumentum erat. BzNr. 
in hoc versu valde variant Codices. R. 
k. αὖθις ἐνεκήδηκα. LL. bis delet γ᾽, C. 
prius. Ib. κουκέτ᾽ αὖθις ἐμπεπήδηκ᾽ αὐτῷ. 
Ja. κοὺκ ἐσαῦθις ἐπ. EnN. Mendosa est 
hujus versus scriptura in codd. omnibus. 
Tres habent, κοὺκ ἐσαῦτις, vel ἐσαῦθις, 
vel κοὐκέτ᾽ αὖθις ἐμπεπήδηκ᾽ αὑτῷ κειμένῳ 
B. οὐκ ἐσαῦθις ἐπεπήδησ. Cod. quintus, 
κοὺκ ἐσαῦτις ἐπεπήδησ᾽. Βκυνοκ. Bav. 
κοὐκέτ᾽ αὖθις ἐμπεπήδηκ᾽ αὐτῷ. Ηλκι, 
Bentleius pessime conjecit, Brunckius, 
metro prorsus everso, κοὐκέτ᾽ ἐσαῦθίς γ᾽ 
ὀπεπήδησά γ᾽ αὐτῷ κειμένῳ. Liber Rav. 
κοὺκ ἐτόλμησ' αὖτις ἐπεμπήδησ᾽ αὐτῷ κει- 
μῶφ. Hec haud dubie vera lectio est, 
sed male a me explicata l. iii. de metr. c. 
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δ. p. 880. Levi-enim mutatone facta 
scribendum, κοὺκ ἐτόλμησ᾽ abris éxeyrg- 
δῆσ᾽ αὐτῷ κειμένῳ. — Elisa hic diphthongus 
infinitivi, ut 523. contra canonem Dawesü 
M. Cr. p. 266. cui jam Konius ad Greg. 
Cor. p. 72. et Burgess. p. 472. et Brunck. 
infra ad 1163. contradirerunt. Atque 
bercle magis etiam debebant. Nam 
Dawesius immerito himiam consequutus 
est auctoritatem eo quod pro dictalore se 
gessit. Qui, quas leges Átticis scriptori- 
bus, maxime in re metrica et i 
effinxit, earum argumenta videtur perlec- 
tis vix amplius sex septemve paginis col- 
legisse. Illud quidem ei lubenter conce- 
dimus brevi vocali sequente, si syllaba, in 
quam fit elisio, produci potest, servari 
diphthongum, ut in his κολάσαι ἤξεστι, γῆ- 
μαι "wppe, sed ea syllaba quum brevis est 
&ut quum longam vocalem habet, neces- 
sario abjicienda diphthongus est. . Sic 
781. καλεῖσθ᾽ ἀπαγξαίμην. .( οἷ. qus de 
Cleone semel tantum lacerato scribit, per- 
tinent ad Equites. Nam etsi in Vespis 
quoque, qua biennio post Eqq. acts sunt, 
sepius Cleonem tetigit, de qua re p 
dicit in illa fab. 1284. sq., isti tamen loci 
non potuerunt hic spectari, ubi de univer- 
80 fabularum argumento et consilio loqui- 
tur. Atque in ipsis Vesp. 62. dixerat, 
nolle 8e integra fabula Cleonem iterom 
exagitare. Hgna. κοὐκέτ᾽ εἰσαῦθις ^ ἐπε- 
πήδησα γ' αὐτῷ x. Ald. Junt. rz. rr. 111. 
Crat. Ven. xr. ri. Wech. Brub. Raph. 
Port. Lugd. Amst. R. ap. Ern. kobeér" 
abris ἐνετήδηκα. L. bis delet γ᾽, C. prius. 
Ib. κοὐκέτ᾽ αὖθις ἐμπεπήδηκ᾽ αὐτῷ. Ja. 
κοὺκ égaU0:s. ἐπ. Diwp. κοὺκ ἐσαῦθις 
ἐμπεπκήδησ᾽ αὐτῷ Α. B. et εἰς 2. nisi quod 
p om. Sic etiam Dorv. nisi quod és 
0 . 
7:5. Suid. ed. Ms. ἐμπηδῆσαι. Pons. 
κοὐκέτ᾽ és abris ἐπεπήδησ᾽ αὐτῶ δὴ x. 1. 
κοὺκ ἐ τ᾽ αὖθις ἐμπεπήδηκ᾽ a. x. 8. (gtellula 
indicat literam erasam.) In 5. (obw 
ἐσαῦ) θις ἐπεκήδησ᾽ ubi que uncinis in- 
clusa sunt ex em. ej. M. Ut vulgo 9. 4. 
6. nisi quod prius γ᾽ om. 4. 6. et hic Kin 
ἔτ᾽ ex em. alius. Donn. κοὐκέτ᾽ εἰσαῦθις 
ὁπήδησ᾽ (sic) αὐτῷ x. Cod. Ar. Ip. . .. 
543. Petit alios Comicés qui ubi semel 
Hyperbolus iis prebuerat carpendi oppor- 
tunitatem, non desinebant miserum con- 
culcare. DiNp. λαβεῖν Dorv. Pons. 
644. kal τὴν μητέρα. Eupolis in Ma- 
rica etiam matrem Hyperboli videtur 'ri- 
sisse, ut apparet ex Scholl. ad Plut. 1088. 
κἀκεῖ τὴν Ὑπκερβόλου μητέρα τηλίᾳ εἰκάζει, - 
τῇ πλατείᾳ σανίδι. Bzno. — ἀεὶ pn 
recte, ut supra $39. κολετρῶσ᾽ Gl. “- 
ζουσι. In C. ὅ φασιν ἰδιωτικῶς κλοτζοκο- 
ποῦσι.  Accuratior forte est ea scriptura, 
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Gebrpou παρεῖχοφ. Addo eumdem ἰδ Ni- 
da p. 580. Galenum preterea, qui et 
Cleonis, de quo paullo ante facta hic erat 
& Comico mentio, Protrept. c. 7. Themist. 
Or. xvi, p. 296. et Or. xxvi. p. 880.  Ne- 
que vero hic solum et dein 621. et 1065., 
866 in plerisque aliis quz» adhue supersunt 
hujus Comici fabulis perstringitur idem 
Hyperbolus, et Ran. 878. Eqq. 1302. 
1861. Ach. 847. et Alibi. De usu vero, 
quem hic obtinet verbum ἐρείδειν, v. ad 
1857. SrAxu. ἐρείδουσιν Ὕπερβ. inta- 

Hyperbolum. | Construitar eodem 
sensu quoque cum κατὰ Eqq. 627. et pre- 
positione omissa cum accus. Pind. Ol. ix. 
47. ubi vid, Gedicke in Pind. Carm. se- 
lectis p. 188. Hanr. ἤδη om. 8. Ver- 
sus om. 4. sed repos. in marg. ubi deest 
ἤδη. Doa. 

551. Τὰς eikobs τῶν ἐγχέλεων. Loci 
hujus mentionem faciant Athenseue l. vii, 
c. 18. p. 299. et Hesychius V. Elkobs τῶν 
éyxéAenv. Respicit hic autem Arist. ad 
locum illum elegantissimum Eqq. 860. 
ὅπερ γὰρ ol τὰς ἐγγέλεις θηρώμενοι πέπον- 
(as etc. quam imaginem sive similitudi- 
nem multos poétas postea imitatos esse 
dicit, Kvsr. Adducitur hic versus ab 
Athen. tamquam e δευτέραις Νεφέλαις vii. 

. 499. Certe parecbasis hec, in qua 
egitur, &d Aevrépas NeoéAas, que prio- 
Tum a&nteactarum meminit, demum spec- 
tabat. SPANH. εἰκούς. Athen. L ]. εἰκοῦς. 
Huc pertinet glossa Hes. εἰκούς, εἰκόνας, 
ubi v. intpp. Usus est etiam Euripides. 
v. Valcken. ad Phoen. p. 168. Ib. addit 
ἐμῶν, quod est glossema. EnN. Auctor 
Etym. M. p. 812. extr. τὸ δὲ παρὰ 'Api- 
στοφάνει, τὰς εἰκοὺς τῶν ἐγχέλεων, ἀπὸ 
τοῦ Éyxelis ἐγχέλεως ἐστίν, ὧς ὄφις ὄφεως. 
Innvit autem similitudinem illam de an- 
guillis, quae est Eqq. 864. BnuNwcx. 
Eumdem locum etiam Berg. laudat. Di». 
De εἰκὼ pro εἰκόνα v. Porson. ad Eurip. 
i.p. 290. Diwp εἰκοῦς Ald. Junt. r. rr. 
111, Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. 
Port. Lugd. Amst. DiwNp. eixobs alii; 
alii-obs, Donn. 

662. Μὴ abest in Elb. Henn. 

653. εὐφραίνησθ᾽' εὑρήμασιν. | R. eb- 
Φραίνησθε ῥήμασιν. EnN. Rav. τοῖς ἐμοῖ- 
σιν.  Reizius legi volebat εὐφρανῆθ᾽ eó- 
ρήμασιν, eleganter sane, sed preter neces- 
sitatem tamen, HeRM.  «. εὑρέμασιν Raph. 
DrzN». τοῖς ἐμοῖσιν Α. 9. B. Dorv. Pons. 
TOi$ «μοῖσι (i. e. -ciw) ebjpaivow9 1. 
Donn. εὖ $p.certe pars. In. οὖ φ. Ip. 

664. és τὰς ὥρας τὰς érépas — Loco 
huic simillimus est alius Ran. 717. : ὑστέ- 
p χρόνῳ ποθ᾽ αὖθις εὖ φρονεῖν οὐ δόξομεν. 
Nimirum eo loco ὑστόρῳ xp. idem signifi- 
εδί, quod "hic. ds τὰς ὥραϑ τὰϊ ὁτέραϑ, i. 6. 


NOTE 


[V. 651-658. 


in. pesterum . Kvsr. In Thesm. 
970. ἐκ τῶν ἀρῶν ds τὰς Épes. Bzaoc. 
6pm enim simpliciter anum, fempern, 
significant, ut in form. eie Theocr. 
xv. T4. ubi vid. Valck. in Comm. Diu». 
ds ταῖς Dorv. et δοκήσεται. Pons. 
665. Chorus invocat Jovem, Neptu- 
num, Ztherem etPhobum. Bzao. vid. 
v. 583. Bzrwr. θεὸν Dorv. Poms, [8 
Ald. etc. praefixum: "QAHLD (sic pro 
'OQ.AH) KAI' ZTPO6H' KO'AON ιβ΄. 
Tom presmittitur Xo. θεν. . 
656. Ζῆνα rópasves. Ad ZEschyl ex- 
emplum, ut jam vidimus ad Plut. 124. 
Quamquam quod subinde in Jevis contu- 
meliam, ob injustum ejus, cujus jussa gra- 
ves pendebat pomnas, dominatum, & Pro- 
metheo, in cognomine illi dramate, dici- 
tur; hie ad summum Jovis imperium de- 
sighandum, eo demum excelsi seu ὑψιμέ- 
δοντος θεῶν τυράννον nomine 8 Nubium 
choro invocatur: idem nempe qui νοφε- 
ληγερέτα Ζεὺς ab Homero pridem dictus 
Il. i. 417. et ZEsch. Suppl. 787. Νέφεσι 
γεαιτονῶν Ads, Nubibus appropiuquans Jo- 
vis. ld vero forte mihi, dum hac scribe. 
rem, occurrit, Anacreontis deliciaa, Ba- 
thyllum, tyrasnwm dici, idque ob inga- 
larem forme praestantiam, quam alibi in 
eo extollit, quaque omnes vinceret Od. 
ix. 9. τὸν ἄρτι τῶν ἁπάντων Kperroüvra nal 
τύραννον" nempe juxta illud ab eodem de 
malierum pulcritudine Od. ii. 12. pre 
clypeis omnibus, pr& omnibus hastis, νικᾷ 
δὲ καὶ σίδηρον kal πῦρ καλή Tis ebow. 
Quibus addi possunt Soph. verba ap. Stob. 
et in Excerpt. inde H. Grotii p. 241. unde 
Superior& vatis lyrici haud parum illus- 
trantur, in quibus de Venere dicitur: τὸς 
τυραννεῖ πλευμόνων, ἄνεν δορός, ἄνευ σιδή- 
pov: ea proinde, que Venus Victriz in Ro- 
manis nutris subinde consignatur. SpAun. 
eis Dorv. et 695. 1476. 1441. Pons. 
657. κιλήσκω vitiose Junt. 1. κυκλήσκω 
Ven. τι, DiNp.. κικλήσκων Dorv,-—0660. 
ὗμ. — 561. βιοθέρμονα. ---- 568. ἀκτῖσι sine 
ν et sic [loca notare oblitus est] — 564. 
γῆς δάπεδον. --- 511. τότ᾽ ἣν B. Poss. . 
558. In descriptione versuum bujus car- 
minis et scholiasten et Brunckium dese- 
rendum putavimus, quorum uterque satis 
hiulcos numeros protulit. Alia ac roulto 
pejor in Ra. libro versuum dispositio est. 
Sunt autem horum versuum prmus, se- 
eundus, quintus, nonus, undecimus cho- 
riambici dimetri acatalectici; tertius, Sex- 
tus, duodecimus, choriambici dimetri cata- 
lectici; quartus choriambicus trimeter &c&- 
talecticus; septimus dactylicus tetrame- 
ter &catalect.; octavus, dactylicos penta- 
meter catalecticus in bisyllabum ; deciuarus 
Glyconeds polyschematistus ex antiqpasto 
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eere debuerat: *' pedem dactylum ante 
fnalem iambum tetrametrum  trochai- 
cum admittere." Εἰ hoc, ut dixi, ali- 
quando faciunt Comici, sed pudenter et 
Taro ; tribracbyn vero ante finalem tetra- 
metri trochaici iambum non solum Comici 
sed etiam Tragici admittunt. Pons. Non 
dubito, quin legendum sit πρόσχετε. Nam 
tribrachys in hoc genere carminis septima 
sede locum habere non potest. Schol. ad 
555. e Pherecrate : "Avbpes πρόσχετε τὸν 
roUy. Idem peccatum Eqq. 501. Dvucx. 

ere Rzis:ic.. In Ald. etc. premit- 
titur: ᾿Ἐπίῤῥημα στίχων κ'. θεαταὶ I. ποι- 
ταί. — In fin. perperam Junt. 111. προσέ- 
xera. DiND.  wpóoxere primo 2. προσέχ. 
fecit corrector. DosnR. προσέχετε (é ex 
em. ej. m.) Cod. Ar. Ip. 

667. ὑμῖν. Sic iv. codd. Per 
vulgo ὕμμιν. BRuNcx. — Consentiunt Elb. 
Rav. Borg. In R. ap. Ern. fw, L. ὑμῖν. 
ὅμμιν Ald. ἄς. DiNp. ὑμῖν pars certe 
Mse. Dosn. ὅμιν Rzisic. 

568. θεῶν ἁπάντων om. Dorv. Pons. 
Ita 5. vA. γὰρ ὠφ. τὴν πόλην ἡμῖν | μό- 
vus δαι. (εἰ gl. supra 677. πάνυ γὰρ ἀπὸ 
τῶν θεῶν) σπένδ. οὐδὲ 00. 8. Don. 

569. ἡμῖν μόγαις δαιμ. Pons. 

570. Frischlinus locum hunc male in- 
tellexit. "Ἔξοδος enim hic mon significat 
exitum comicum, sed ditionem belli- 
cam, s. profectionem militarem ad bellum ; 
quo sensu eadem vor accipitur infra Pac. 
1181. Kusr. Ea suscipitur μηδ. ξὺν và, 
1. e. nullo consilio, temere. ψεκάξειν, stil- 
lare, est, pluere h. 1. δροσίζξειν interpretan- 
tur vett. Gramm. v. Zonar. ii. 1871. 1 
(sine iota) Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 
1. 11. Wech. Brub. 7 in Rapli. primum, 
Diu». 

6171. βροντῶμεν, ἢ ψεκάξομεν. Gl. δῆ- 
λον ἐντεῦθεν ποιοῦσαι ὧς οὐκ ἀποδεχόμεθα 
ταύτην, ὧς ἀλυσιτελῆ τῆς πόλεως. Βκυποκ. 
Νηδενὶ vitiose Ald. Junt. 1r. μηδενὴ Junt. 
il Recte scripsit Junt. 111. etc. DiNp. 
ξὺν và ex em. 2. ξυνῶ 8. 4. Sed gl. in 
utroque, σκέψει. Donn. 

672. εἶτα possis vertere, verbi, exempli, 
€ausag. Servit enim demonstrando ; quod 
hic fit commemorando. EnN. Ila$A«yóv. 
Sic edidimus, ut versus stet. Veteres 
saltem sic pronunciarunt, etsi sine elisione 
scripsere, EnN. Perperam. Nam me- 
die vocabulorum syllabie breves nullo 
pacto, ne in fine quidem versuum produci 
possunt. . Quod demonstravimus in diss. 
de metris Pindari Parte i. c. 3. Hn». 
Παφλαγόνα etiam Ald, etc. Diwp. 

, 678. ἡνίχ᾽ ἡρεῖσθες. Videtur tempestas 
illo die, quo Cleo dux est factus, orta 
6686, quz in noctem duraverit, ut nec 
juna nec sol videri potuerit ltaque in 


NOTJE 


(V. 667-576. 


sequentibus non de eclipsi lunte οἱ solis 
loquitur: nam post lunz eclipsin non 

potes; fieri statim solis eclipsis, nec vice 

versa, BzRo. Aristophanes, cui incom- 

perte essent solarium eclipsium rationes, 

solis obscuritatem aliunde ortam pro eclip- 

si habuisse videtur. v. Dodwell. de vett. 

Gr. et Rom. cyclis diss. i. sect. 21. p. 32. 
88. de hoc Arist. loco contra Petitum doc- 

te et copiose disputantem. Hanr. ἔξυνή- 

Ὕομεν L. pro vulg. συνήγ. Ern. atque ita 

Brunck. edidit, ut et post £vreAxócas. 

Diu». .Cleon (Παφλάγων) Ol. Ixxxix. 1. 

dux terrestrium et navalium copiarum lec- 

tus est, quumque ille ἃ. 8. Ol. ejusd. 

prope Amphipolin perierit, patet, prrece- 

dentem parabasin, ubi mortui mentio fit, 

saltem anno poet (4.) scriptam esse. Wiz. , 
ἡρεῖσθε Ald. Junt. τ. r1. 111. Crat. Ven. 1. 

11. Wech. Brub. Raph. Diwp. tvrfrye- 

μεν Dorv. Pons. cwfryouey,etiam Ald, 

etc. L. ξυνήγομεν. Diwp. ἡρῆσθε forsen 

primo 2. sed e; nunc, a m. pr. Dona. 

574. R. scribit κἀποοῦμεν, quod non 
contemserim, v. Intpp. ad Hesych. in 
ποεῖν. Certe credo sic semper pronun- 
ciatum esse, ubi vo: in lioc verbo 
tum est, ERN. ποιεῖν δεινὰ reddunt ἐπ» 
dignari. Immo est terribilia facere. 
DiNp. Βροντὴ δι ἀστρ. Sophocles in 
Teucro ap. Schol. — οὐρανοῦ δ' ἄπο "H- 
στραψε, βροντὴ 89 ἐῤῥάγη δὶ ἀστραπῇ. 
Bzno. Inde colligere licet, irridendi So- 
phoclis causa repetitum esse, ut non bene 
dictum. EawN. κἀποοῦμεν R. ERN. wh- 
ποοῦμεν B. Pons. Sch. 2. ἐκ Ὑεύκρον 
Zo$. non Τεύκρων. DosR. 

575. ἐξέλειπέ γε. lege ἐξέλειπε. Bin. 
ἐξέλιπε τὰς edd. pristine, non. ἐξέλιπό γε 
τὰς, quod metri causa additum videtur, 
cui satis consultum, si scribatur éEéA etre. 
Brno. Quarta scde est Pyrrhichius, qui 
locum in hoc carmine non habet. Leg. 
cum Schol. ἐξέλιπεν. Nam iambum quar- 
tus locus iari ratione recipit, ut 
Schol. ad 510. et sunt aliquot exempla in 
illa παραβάσει. Ducx. ἡ σελήνη 9 ἐκλέ- 
Aorre — optime membr. Vulgo claudicante 
versu, ἐξέλιπε. BRuNck. Ita etiam (cum 
Borg.) Inv. Herm. Schutz. DiNDp. γε abest 
L.i.etedd. antiquis. EnN.  Eclipsin Lene 
designari, quz contigerit priore anno, sus- 
cepte nempe à Cleone expeditionis, Stra- 
tocle archonte, mense autem Boedromiene 
in Scholl, ad ἢ. 1. dicitur. Equo proinde 
Comici loco colligit Sam. Petitus Ecl, 
chron, iv. 12. eclipsin fuisse larem hoe . 
mense Bosédromione anni 4. Ol]. Ixxxviii. 
Que merito convellit Dodwell. de vett. 
cycl. diss. i. p. 32. quod nulla defectus 
luminis in luna s. lunaris eclipseos fiat hic 
apud Comicum mentio; sed pro recepta. 
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passim evaris, , voluptuariis 
i ἌΝ ea re olim ad Juliani Ces. 


sumi, ut 


προσ 
fem nempe, et inde Herculi, ἀδδηφάγῳ 
quippe, tributum, tangit alibi Athen. x. 
p. 411. SrawH.  Matron de parasito 


edace: πεινῶντι λάρῳ ὄρνιθι ἐοικὼς ap. 
Athen. iv. ubi facetissimus ille poéta con- 
vivium quoddam describit versibus Home- 


ricis ad ridiculum compositis : sunt autem 
omnino 122. versus. Comicus hic Cleo- 
nem etiam larum vocat, quod avide rapiat 
civium bona, ut vorax illa avis escam, et 
in Eqq. 963. tribuit Cleoni annulum sig- 
natorium, ubi inest hec sculptura : λάρος 
&exurbs ὀπὶ πέτρας δημηγορῶν. Ibid. 
1988. ejusmodi rapacitatem describit, qua- 
οἷ voracitatem, loquitur &utem ibi de Cle- 
onymo. Bznc. Larus, gavia, marina est 
avis, Francogallis goiland dicta. v. Camus 
ad Arist. H. A. ii. p. 884. ss. Avis illa et 
voracis hominis et stolidi symbolum est, 
ut monet Harl, Disp. KAéora perperam 
Ven. i1. ἐλόρτε: Ald. Junt. 1. 11. Crat. Ven. 
1. I1. etc. te scripsit Junt. x11. δῶρον 
Dorv. Pons. P 

588. φιριώσητε &. τ. A. δὲ ligno perfo- 
vate sive numella consirinxerilis ei col- 
hun. Glosse: φιμῶ, incapistro. Idem 
est δῆσαι ξύλῳ, ut Eqq. de eodem Cleone 
1045. et Lysistr. 688. Beno. Suid. V.'Eu- 
φηδῆσαι bh. 1. laudat, qui, ut notat Kust., 
ἈΕῚ facit ad eam vocem. — Videntur ap. 
Suid. quedam excidisse, vel incuria libra- 
riorum non suo loco posita. Nam φιμῶ- 
σαι pertinebet ad ἐμπεδῆσαι, ligare, com- 
pedibus oincire. Duck. lta L. τῷ ξύλῳ 
Toórov. Vulgatum concinnius est. De 
re v, Cresoll, theatr. Rh. p. 485. Enw. 
τῷ ξύλῳ τούτου Ja. L. τῷ ξύλῳ Toó- 
του 2. εἶτ᾽ ἀμφιμώσητε Dorv. Pons. τού- 
“ὦ 1. TG ἔξ. τούτου 5. DoBn. 

584. Versus hic non solum mala inter- 
punctione laborat, sed etiam in legem me- 
tri peccat, qui proinde ex Ms. Vatic. U. 
sic rescribendus est: Αὖθις és τ᾽ ἀρχαῖον 
ὑμῖν, ef Tc kdinudprere. Kvsr. Hic τὸ, 
ξυνοίσεται ἐπὶ τὸ βέλτιον, ἐς τ᾽ ἀρχαῖον, 
nullum sensum commodum gignit, neque 


ullus συμφέρειν els t ἀρχαῖον usquam dix- - 


etit. Vide ergo, an nobis melius succes- 
serit emendatio; Αὖθις, ὡς 4' ἀρχαῖον», 
ὅμῖν εἴ τι κἀξημάρτετο, (vel étapágrera:) | 
Ἐπὶ τὸ βέλτιον τὸ πρᾶγμα τῇ πόλει ξυνοί- 
cera... Jam iterum, inquit, sicut αὖ énitio 
(vel olim) sí quid a vobis peccatum fuerit, 
δά ἐπ melius vertet civitati. Bzwr. Sed 
ds τἀρχαῖον eodem sensu esse potest, 
Lucisn. dial. mort. 27. els τὸ βαρβαρικὸν, 
emere barbaro, ubi v. Grev. Enw. εὖ τι 
ere. Sic optime membr. ad me- 


NOT/E 
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trí legem.  Peestme vulgo κφέῥημάρνηται. 
Bauwcx. Probarunt et receperunt Inv. 
Schutz. Herm. DrNp. καὶ ere R., 
qnod placebat et Dukero, et interpungit,(ut 

at.) post ὑμῖν. Sed sic oritur tautologia 
ὑμῖν, τῇ πόλει. Schol. ad 618. notat iu hoc 
genere interdum spondeum poni pro tro- 
chsmo, idque esse metrum χωλόν.- 
nullum exemplum reperitur. Itaque h.l 
est suspectum. Enmw. τ᾽ ἀρχαῖον Ald. 
etc. ἐστ᾽ ἀρχ. Wech. Brub. — ἐξημέρ. 
τηται Ald. etc. κἀξημάρτετε etium ἘΝ. ap. 
Ern. Vitiose Ven. 1. n. κ᾽ 


Raph. κ᾽ ἀξήμαρτηται. Disp. x 
Tere Ms. Vatic. U. probante Kustero. 


καξημάρτετο Bentlei. et ante ὡς τἀρχαῖον. 
els d enndorere Α. δ pr. m. B. Pons. 
εἴτε primo 6. κἀξημάρτηται omnes. Dona. 
κἀξημάρτηται Cod. Ar. Ip. 

585. ξυνοίσεται ὀπὶ τὸ βέλτιον, eveniet 
in partem meliorem, est etiam Eccl. 476. 
Enw. cwolDorv. Pons. 

586. De metro v. ad 555. Reizius vole- 
bat legi ἀμφ᾽ ἐμοί, quod ita ap. Suid. et in 
scholiis esset. Male. In Homer. hymni 
xviii, ἀμφί μοι --- ἔννεπε, et simplici 

vi. xxi. xxxiv. εεμ. Chorus im- 
vocat iterum Phoebum et deinde Dianam, 
et Palladem εἰ Bacchum. Bzmc. Pro 
abre Reisk. κλῦτε legi vult. Etiam bie 
Br. prefizit: 'Hyuíxopos, Francog. intet- 

res secando Semichoro tribuit. Diw», 
rzfixum in Ald. etc. ᾿Αντῳδὴ καὶ 'A»- 
τιστροφὴ κώλων ιβ΄. Disp. — Soid. ἀἄμφιρ» 
νακτίζειν. Pons. μ᾽ sed ex em. 1. Dozn. 

687. "yp. κυνθίων marg. 5. al. m. Dops. 

688. ὑψικέρατα.  L. 1. ὑψικεράταν. In 
metro hereo. Nam versus debet esse par 
v.561. Ens. Nesciebat nimirum penul- 
timam hujus vocabuli longam esse.  Vee- 
ba autem sumta e Pindaro. V. Hemsterh, 
δὰ Plutum p. 811. et Schneideri fragm. 
Pind. p. 64. Hrm». ὑψικέρατα. A. B. 
ὑψικεράταν. BnuNck. ὑψικεράταν 2. ὄψι» 
κέρατα Suid. ed. Ms. κυνθ. et in voce v. 
quanquam ibi in verbis Ms. ὑψικέρατον. 
Pons. -εράταν 5. et ex em. correctoris 2. 
Primo -épara. ΏΟΒΆ. 

589. s. πάγχρυσον ἔχεις οἶκον. — Prima 
nempe Diane Ephesise edes, Chersiphon- 
tis s. Ctesiphontis opue, ante alteram 
recentiorem, post Heroetrati incendium, 
Alexandti M. demum «tate refeoctam. 
Cujus prioris edis magnificentiam, ut alios 
jam mittam, laudat Plinius l. xxxvi. c. 14. 
et qua de re nos olim, adducto hoc eam in 
rem Comici loco, ad Callim. Obss, p. 201. 
Diwp. Ita in omnibus aliis edd. legitur, 
preter Inv. in qua παγχρύσεον e Rav. sed 
versus ne respondent quidem strophico. 
Hermannus versus hos ita descripsit (cum- 


que eo Sch.) : ἢ σ᾽ ᾿Ἐφέσου μάκαιρα. Távy- 
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tum quod propter turbatas dierum rationes 
et commutationem dierum festorum factam 
dii reliqui Lunse, quesi turbas illas exci- 
tassct, minentur, Nimirum, uti Spanhem. 
ad 609. late docet, Athenienses sollemnia 
festa diebus, mensibus annique tempesta- 
tbus certis et. constitutis, (κατὰ λόγων 
ἡμερῶν wit Aristophanes,) celebrare con- 
suevcrant. Αἱ quod paucis ante annis 
reperta fuit periodus Metonica ad rationes 
tcmporis emendandas et constituendas, 
Luna cursu suo diis videbatur turbas fe- 
cisse : precipue quod, qua est conjectura 
8panhemii, forsan ad illam perioduin sta- 
tos illos festos dies revocare tentarint, qui 
lis preerant, magistratus. Inde autem 
ista confusio et varietas dicrum, quibus 
sollemnia peragerentur, oriri debuit. Dii 
vero diebus festis, olim suis, nunc immu- 
tatis, aut, quod facile consequi poterat, 
magistratus incuria male computatis, ccena 
defraudati abire coacti sunt : quie res de- 
orum animum irritasse fingitur. De pe- 
riodo Metonica ejusque ratione et com- 
putatione est longa doctaque disputatio 
prima Dodwelli, in libro de veteribus 
Grecorum et Romanorum cyclis, Oxonii 
1701. 4. Aristophanes igitur voluit cul- 
pare sive illam dierum varietatem atque 
confusionem, sive magistratuum incuriam. 
At novarum forensiumque rerum cupidita- 
tem eo perstringit lepide, quod Lunam 
facit loquentem, per illam dierum varie- 
tatem et festorum confusione atque omis- 
sione id gratum Atheniensibus per se fieri, 
ut illi horas diei, sollemnibus sacrificiis et 


feriis deorum olim destinati, rebus, quibus. 


mirifice delectabantur, nimirum quzstioni- 
bus reorum ac litibus in foro judican- 
dis impendere possint. Dacieria atque 
etiam recentissimus Francog. intefpres 
(Th. d. Gr. xi. 292.) existimarunt, Comi- 
cum Atheniensibus exprobrare voluisse 
negligentiam in emendanda anni ratione, 
et pertinaciam in tenendis antiquis opi- 
níonibus, &tque commendare emendanda 
anni et calendarii formz studium. — Contra 
Wilandus Att. Mus. ii. 3. p. 80. censet, 
"omicum more suo perstrinxisse Metonem, 
quem etiam in Avv, petierit. Fortassis 
inter eos, qui Metoni atque nove annorum 
descriptioni favebant, excelluit Hyperbo- 
lus, unde eum in fine parabaseos poeta 
notavit, quippe qui, quum hieromnemon, 
h. e. primus inter legatos Áthenn. ad con- 
cilium  Ampbictyonum fuisset, lauream 
coronam, qua legatos illos ornatos redire 
oportebat, amiserit, id quod valde igmo- 
miniosum habebatur. DiNp. In Ald. 
etc. prefixum, Αντεπίῤῥημα στίχων k.— 
ἡμῆῇς vitiose Junt. r. Antea Ven. r. it. 
eque male ἥνίοχ᾽. Dixp. παρασκ. Dorv. 
Pons. |^ παρασκευάσμοθα δ. Don. 


NOTJE 
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598. ἐνντνχοῦσ᾽. Schol. Ms. Obs ἔστω 
ἐνταῦθα τὸ συντυχοῦσα ἀντὶ τοῦ cvrarrk- 
caca, ὥς τινες οἴονται, συντάσσοντες πρὸς 
τοῦτο τὸ ἡμῖν. ἀλλὰ τὸ συντυχοῦσα 
ἀντὶ τοῦ κατὰ τύχην φανεῖσα καὶ εὑροθεῖ- 
σα, συντάσσων τὸ ἡμῖν πρὺς τὸ ἐπέστειλεν. 
ἐντυγχάνει γὰρ τῷδε ὃ δεῖνα, λέγε συντνγ- 
χάνει δὲ, ἀντὶ τοῦ κατὰ τύχην συμβαίνει. 
καὶ Θουκυδίδης. οὕτω ποι ξυντυχὸν, ἥτοι 
συμβάν. οἱ δὲ ἄλλως λέγοντες 
σιν. Αἱ vero ἐὺ, ipse Gisculus. 
Differentiam quam statuit non confirmat 
scriptorum usus. Dnuxcx. Levis ia hoc 
versu remansit e prioribus edd, menda, 
Scribi debuit ob metrum ἐπέστειλεν φρά- 
σαι. Βκυκοκ. Edidimus ἐπέστειλεν 4o. 
quod ante B, v, $, amant Greci. Male 
vulgo et contra morem Atticorum poé- 
tarum producta ante duplicem consonam 
syllaba ἐπέστειλε. HanM. » etiam addi- 

erunt Inv. et Sch. συντυχοῦσ᾽ Ald. &c. 
ιν. ἐπέστειλε Ald. Junt. s. 11. ἘΠῚ 
Crat. Ven. 1. 1t. Wech, Brob. Rapb. etc. 
In. ἀπέστειλε 8. Dosn. 

599. rois ξυμμάχοις. Unde omnino con- 
stat &ctam hanc fabulam Dionysiis ἄστυ- 
κοῖς, quibus Athenn. socii tributa Athenas 
ferre consueverant, ut vidimus ad 919. 
SPANH. 

600. Si in eo sibi factam injuriam (δει- 
và πεπονθέναι) dicit Luna, quod Athe- 
nienses statis diebus non sacrificassent, 
non est quod irascatur: nam ipsa ejus rei 
causa est; cur enim perturbat rationem 
anni? Nisi forte vult exaggerare benefi- 
ciuin, ut dicat, se nimio studio gratifican- 
di Atheniensibus seipsam defraudare, cum 
ceteris diis, quos inscvper et iratos sibi fa- 
cit propterea. Sed forte aliam ob causam 
irascitur Luna, quia nimirum omnino non 
Sacrificent ei Athenienses: hinc et Pac. 
405. Luna et Sol prodere velle Greeciass 
barbaris dicuntur, quoniam berbaii Lune 
et Soli sacrificent, Greci autem non. 
Brno. ἤφασκε male Ven. 11. Dip. 
μὲν pro γὰρ 6. Donn. 

601. ob λόγοις ἀλλ᾽ ἐμφανῶς. — Satirice 
dictum videtur in demagogos. Eaw. &. 
wavras deest L. Ja. inprobante Ern. — 
ἀφελοῦσ᾽ male Ven. τι. Dixp.— ἅὅπαντας 
om.2. Pons. ἅπαντας om. 5. Dosn. 

602. δραχμήν. L. Ja. δραχμῆς. Emw. 
Rav. πρῶτα μὲν οὖν τοῦ ᾿μηνός. Hamm. 
δραχμῆς nescio an primo 5. certe ἢ non 4. 

OBR.. 

608. ὥστε ita, ut h. l. frequenter ia 
conclusione poni, notat Porson. prref. ad 
Eur. i. p. 58. DiNp. xalom.3. Dosen. 

604. πρίω [ut in omnibus recentt. edd. 
preter Inv.]. Sic edd. Junt. Basil. Porti 
et recentt. pro πρίασο.  Ácharnensium pro- 
prium esse adnotat Schol. Ácham. 86. 
πρίῃ cod. Elb. Ald. Farr. Crat. Cfr. He- 
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athenaa, xviii. Hecalombaonie ; Thes- 
mophoria, x1v. Pyanepsionis;  Dionysia 
Anthesteria, xii. Anthesterionis, eaque, 
ut jam ante vidimus, deficiente hyeme ac 
veris initio. Inde etiam opportune De- 
mosthenes Philipp. i. p. 86. καί τοι τί 
δήποτε, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, νομίζετε τὴν 
Παναθηναίων, ἣ τὴν Διονυσίων ἑορτὴν ἀεὶ 
τοῦ καθήκοντος χρόνου γίνεσθαι, ἄν τε δει- 
νοὶ λάχωσιν, ἄν τε ἰδιῶται οἷ τούτων ἐπι- 
μελησόμενοι. Qua ratione statica, αἱ de 
iis Macrobius Sat. v, 4. seu qu: certis et 
constitutis diebus, seu κατὰ Ἀόγον ἡμερῶν, 
ut hic a Comico dicitur, ac mensibus cele- 
brarentur, fuerunt illa Athenn. festa, non 
vero conceptiva, quz quotannis a mapis- 
tratibus in dies certos vel incertos, ut ibi- 
dem Macrob., conciperentur, atque ita ab 
eorum arbitrio penderent. Unde liquet 
continuo, eadem acte liujus fabulz eetate, 
turbato forte, quocumque casu id factum 
fuerit, festorum apud Athenn. celebrando- 
rum tempore vel die, querendi causam 
inde diis natam hic dici, quod inde spe 
laute illa die pro more epulandi frustra- 
rentur. Qus vero ejus rei ratio fuerit, 
unde przter patrías leges et prisca, ut vi- 
dimus, deorum jussa, confusa tum sint illa 
festorum apud Athenn. tempora, haud fa- 
cile licet hodie statuere. Scaliger quum 
in Emend. Temp. ii. 72. et 82. tum Can. 
Isag. iii. p. 240. ac Sam. Petitus Ecl. 
Chron. iv. 12. id anomalie Cleostrati 
Octaeteridis, Athenis adliuc recepte, anno 
aeutem sequenti, post inductam novam 
Metonis periodum demum desite, tri- 
buunt: Anna vero Fabri eidem huic Me- 
tonis periodo, quce confusionem illam sus- 
tulerat, necdum in publicos Athenn. usus 
inducte. Sed quibus, ut obiter hoc di- 
cam, obstat, quod, quum prior illa Cle. 
ostrati et ab Harpalo emendata Octaéte- 
Iis, uti sequens etiam Metonis Ennea- 
decaéteris, ex annis lunaribus et mensibus 
inwqualibus constarent, inde haud fixa 
fuerit et constans dierum statio : tum quod 
ézdem periodi ad astronomicos tantum 
usus (agnoscente id alibi Scaligero, de 
ipsa Metonis periodo) non vero ad civi- 
lem ac popularem anni Attici rationem 
fuerint adaptate, qui omnino, uti ea de re 
mox, ex statis cccrx. diebus ac tricenariia 
mensibus constabat, fixisque preterea et 
immotis solstitiis et equinoctiis, quod ad 
stata illorum tempora prorsus requisitum 
fuisse observat insuper Geminus c. 0. 
Unde vero orta sit illa, de qua querentes 
hic inducit deos Comicus, festorum Athe- 
nis statis diebus celebrandorum confusio, 
haud liquidum. An forte quod ad cele- 
brew illam periodum Metonicam paucis 
8npis ante repertam statos illos festorum 


NOTE 
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dies revocere tentavcrint, qui lis prteerant, 
magistratus: unde ob causam paullo ante 
indicatam haud poterat non oriri ea con- 
fusio s. varietas dierum, quibus eadem 
festa peragerentur: aut quod ceteroquin 
quapiam magistratuum incuria vel super- 
stitione, cul valde erant, ut aliunde notum, 
obnoxii Athenienses, id contigerit? Adde, 
quod sequentia Comici verba videntur om- 
nino arguere, quod dies apud se feriis 
deorum et solemnibus sacrificiis dcstina- 
tos, etsi nefastos, inde litibus audiendis ac 
forensibus judiciis mallent, ut φιλόδικον 
hominum genus iidem, impendere. Quod 
alioquin apud /EÉgyptios non casu, sed 
destinato consilio obtinuisse, docet dictus 
jam ante et eod. cap. vi. Geminus ; ut fes- 
ta apud eos, ante annum nempe Julianum 
post Actiacam victoriam ab iis receptum, 
per omnes anni tempestates ainbularent. 
Ap. Romanos vero idem ferme et crebro 
locum habuisse intercalandi incuria et stu- 
dio pontificum diximus, ut ea de re haud 
uno loco in Epp. ad Att. v. 9. 13. 21. et 
alibi, et de Legg. ii. 12. queritur Tullius: 
atque adeo, * ut neque messium feris eestati 
neque vindemiarum autumno competerent,' 
juxta Suet. Cas. c. xL, ante constitutum 
nempe novum a Cesare Kalendarium, 
Atque hzc ad aliquam perplexi et singu- 
laris hujus ap. Arist. loci, quam obscura- 
verant Viri summi, lucem, paullo etíam 
prater institutum, uberius hic adnotanda 
videbantur. SPANH. κατὰ λόγον. Gl. R. 
κατὰ τάξιν. — Est autem ἢ. l. tribrachys, ut 
supra 580. infra 316. EnN. λόγων τὶ» 
tiose Crat. Ven, 1. rr. Wech. Raph. 
Div». 

610. Manifesta hic ratio redditur neg- 
lecti ab Athenn. deorum cultus, ac turbá- 
torum apud eos festorum ; dum iis, qui 
stati erant ad ea celebranda, diebus, quee- 
stionibus reorum ac litibus in foro judi- 
candis vacare potius mallent. Singulare 
cnim illud et precipuum Athenn. in con- 
cionibus et fori litibus studium exagitat, 
neque hoc solum loco Aristophanes. Sic 
Eqq. 1315. καὶ τὰ δικαστήρια συγκλείειν, 
οἷς ἡ πόλις ἦδε᾽ γέγηθεν" et opportune δὰ 
superiora Comici verba Pac. 506. οὐδὲν 
ἄλλο δρᾶτε πλὴν δικάζετε. Inde in hac 
ipsa fahula dixerat Athenienses nihil 8 
gallis differre, nisi quod hi ψηφίσματα οὗ 
γράφουσι, decreta non. scribunt, v. 1410. 
Festorum enim dies, quod vulgo notum, 
erant ἄδικοι 8. nefasti, quam in rem Athen. 
iii. p. 98. τῆς δὲ Παναθηναίων ἑορτῆς ἐπι- 
τελουμένης δι᾽ ἣν καὶ δικαστήρια οὗ συνά- 
γεται. Quomodo messium vindemiarutu- 
que ferias, de quibus modo in superiori 
nota, quod attinet, id apud Romanos a 
D. Marco similiter provisum docet Ulpian. 


V. 611-616.]. 


L. i. D. de Fer.: * ne quia messis vinde- 
miarumque tempore adversarium cogat ad 
judicium venire, oratione divi Marci ex- 
primitur, Adde quod eo demum , fine 
scriptas editasque ab Arist. Vespas legi- 
mus in illius fabule didascalia, ut Athe- 
nienses tamquam nimium φιλοδίκους, s. ju- 
diciorum amantes, perstringeret. SPANH. 
στρεβλοῦτε. v. Not. ad Plut. 875. et ad 
Ran. 633. Bznc. 

611. ἀπαστίαν. ἅπαστος, jejunus, Cal- 

limacho, Apollonio Rhodio; Maroni simi- 
liter impastus, de quibus egimus ad Bat- 
tiadem Obss. p. 663. SPANB. Gl. νησ- 
Telay, ἀσιτίαν. BnuNck. πενθῶμεν. C. 
τεθῶμεν. In fin. ἣ τὸν Σαρπηδόνα Ald. 
Junt. r. 11. 111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. 
Brub. Raph. etc. ἢ Zaprmebóva in Varr. 
Lectt. Scal. θινν. τῶν θεῶν ἀγόντων 2. 
Pons. τῶν θ. ἀγ. ὅδ. Donn. : 
612. Méuvoy f) Σαρπηδόνα. Jovis filios, 
qui ad Trojam ceciderunt. B&nc. Prius 
$ om. 2. ἢ τὸν X. Sic A. 2. B. Dorv. 
Pons. Tivc.omnes. 1) prius om. 5. Dosn. 
$ τὸν μ. 3) τὸν Cod. Ar. Ip. 

613. σπένδεσθ᾽ 1. γελᾶν τ᾽ 4. Dorn. 

614. τῆτες non solum hoc anno ap. At- 
ticos, ut h. ]. et Acharn. 15. ubi in Schol. 
carés pro τῆτες a Doribus dici, et Vesp. 
S97.sed etiam ἡ τῆτες ἡμέρα, presens dies, 
ap. Athengum dicta iii. p. 98. SPANH. In 
VV. LL. Scal. affertur ὑφ᾽ óuày —.Diup. 
Suid. τῇτες, ubi ὑπ. ἔλαχεν Ms. Pons. 
ἡμῶν plerique. Dosn. κἄπειθ᾽ Cod. Ar. 
Ip. Est anapestus. vid. 608. 1111. sed 
potest etiam contracte pronunciari Ípopv. 


Enw. De contractione non cogitandum. 
Hznw. ἱερομνημονεῖν. Maximam partem 


hujus notz [Schol.] transscripsit Suidas in 
suum Lexicon V. IIvAayópat, quod non 
notavit Kust. Est autem in Suida aliquid 
scriptum, quod plane falsum est: xarà 
πόλιν δὲ ἔπεμπον ᾿Αθηναῖοι τοὺς Übcovras 
καὶ συνεδρεύσοντας. Int. Athenienses ex 
singulis urbibus quosdam eo mittebant. 
Hoc dico falsum esse. Non enim Athe- 
nienses id faciebant, sed Greci omnes vel 
potius singulae urbes, quz participes erant 
consilii illzus. v. Harpocr. V. Ἱερομνήμονες 
et Ηυλαγόραι, Etym. M. V. Πυλαγόραι et 
ipse Suid. Κ΄. Ἱερομνήμονες. ltaque non 
dubium est, quin vox ᾿Αθηναῖοι, sive ea a 
Suida ipso sit profecta, sive ab imperito 
quodam intrusa, delenda sit. Dvcx.  Har- 
pocratio p. 195. Blanc. 'Iepourfpoves, 
ol πεμπόμενοι eis τὸ τῶν ᾿Αμφικτυόνων συν- 
ἔδριον ἐξ ἑκάστης πόλεως τῶν τοῦ σύυνε- 
δρίου μετεχουσῶν. Isti proprie Πυλαγόραι 
nuncupabantur. Qui vero comes iis 84. 
jungebatur, is ἱερομνήμων audiebat. Sui- 
das: ἱερομνήμονες" oi eis Πυλαίαν ἐκπεμ- 
πόμενοι γραμματεῖς. V. Fragm. Thesm. 
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1. xig, BRuNck. Ad concilium Am- 
phictyonum, quod verno tempore ad tem- 
plum Delphicum et initio autumni ad Ce- 
reris templum Thermopylis, ad sacra pre- 
cipue Delphici templi atque oraculi curan- 
da, et commune jus Grecorum tutandum 
congregabatur, a civitatibus Grecis mit- 
tebantur oratores πυλαγόραι (dicti a Pylis, 
portis, s. Thermopylis, uti a Pylis conci- 
lium. istud Πυλαία dictum est), quorum 
nomine ac numero antiquioribus tempori- 
bus hieromnemones comprehensi fuisse vi- 
dentur; subsequutis vero temporibus ab 
unica civitate ampliore s. populo plures 
quidem Pylagore [fere tres], unus vero 
Hieromnemon, qui in illo consessu super 
Pylagoras eminuisse et ipsorum praeses 
fuisse videtur, ad commune concilium de- 
legabantur. v. plura apud van Dale diss. 
vi. de concilio Amphict. inter ejus diss. 
Ix. antiquitatibus et: marmor. illustr. in- 
serv. p. 430. ss. Adde Timeum V. fe- 
pou». ibique Ruhnken. p. 108. Ad illud 
concilium legatus eo anno profectus erat 
Hyperbolus, et quidem ad templum Del- 
phicum coronatus: inciderat vero in tem- 
pestatem et ventus abstulerat ipsi coro- 
nam. Ejus irridendi hanc occasionem 
arripit Comicus: lepide facit Nubes coro- 
nam rapientes, quod in concilio communi 
turbis dierum et mensium tollendis non 
prospexisset, nec cavisset, nec remedia 
curassct: nam si dies mensesque secun- 
dum pristinum modum fuissent ordinati, 
previdere potuisset tempestatem, sibique 
cavere : ideo raptam es«e adfirmant coro- 
nam, ut disceret secundum lunz cursum 
dies vitze esse agendos. Hanr. 

615. στέφανον. Etin Eqq. 1220. Cle- 
oni adimitur corona, quia non recte admi- 
nistraverat remp. Brnc. Locum hunc 
ingeniose exposuit Anna Fabri in not. 
Gall. ad comediam hanc Arist. quam lec- 
tor consulet, Kusr. Abest hic versu$ a 
R. In eo dimensio laborat. ERN. Non 
laborat. HreRM. οἴσεται 1. sed gl. γνώ- 
σεται. Solennis confusio, ut Eurip. Phoen, 
260. Aristoph. Eccles. 17. In Sophocl. 
Philoct. 1085. manifesto legendum συνεί- 
ce. [συνείσει Elmslei. ad Heracl. 919. 
Med. 1821.] Dons. 

616. κατὰ σελήνην és ἄγειν χρὴ — Id- 
que e Solonis prescripto juxta Diog. Laért. 
in Solon. p. 37. [Menag. s.i.59.] ἠξίωσέ 
T€ ᾿Αθηναίους τὰς ἡμέρας κατὰ Σελήνην 
ἄγειν. Neque tamen inde cum Petavio 
Var. diss. iv. 1. aut juxta viri docti ad 
eadem Laert. verba notationem, licet sta- 
tuere, menses plenos et cavos, seu qui ex 
alternis xxix. et xxx. diebus constarent, & 
Solone inductos, et inde annum cccrv. 
dierum constitutum, summotie nempe ab 
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usu populari mensibus tricenertis et annis 
equabilibus ccctx. dierum. Quod vel ex 
Herodoto i. 32. ut viderat jam ante Scali- 
ger de Em. Temp. l. ii. refellitur, ex quo, 
seu juxta Solonis, quod Herodotus memo- 
rat, de vita hominis effatum, annus equa- 
bilis cccrx. dierum, juxta eumdem Sulo- 
nem, omnino colligitur. Post Solonem 
vero eumdem adhuc Atlienis annum civi- 
lem et popularem ac tricenarios itidem 
menses fuis:e, quidquid obtendat l'etavius, 
et quz alibi expendimus, varia, quaeque 
sunt etiam ab aliis ex parte adnotata, vctt. 
auctorum testimonia comprobant. Unde 
etiam constat, id a Solone demum innova- 
tum, ut quandoquidem lunaris mensis, seu 
conjunctio lune cum sole non esset plane 
xxx. dierum ; hinc ille loco τριακάδης, 
eam diem ἔνην kal νέαν xocarit, ut de ea 
re infra ad 1132. dicendi erit locus. Ad- 
de quod apud Geminum, qui Luculli tem- 
poribus vixisse fertur, et ἃ quo idem quo- 
que prescriptum Grecis, in celebrandis 
deorum sacris, ut paullo ante vidimus, di- 
citur Isag. c. 6. quod in adductis Comici 
verbis legimus : nempe κατὰ σελήνην ἄγειν 
τὰς ἡμέρας, additque τριακοστὴν ToU μη- 
νὺς ἡμέραν ἐσχάτην οὖσαν, eamque inde 
τριακάδα dictam ; non vero menses luna- 
res partim e cavis xxix. partim e plenis 
xxx. dierum mensibus constitisse, Adde 
Comicum infra Ach. 859. ubi nominatim 
de quibuscumque Áthenn. mensibus : πλεῖν 
ἢ τριάκονθ᾽ ἡμέρας τοῦ μηνὸς ἑκάστου, ubi 
&chol. ó γὰρ μὴν τριάκονθ᾽ ἡμέραις πλη- 
potra non proinde partim cavos xxix. 
partim plenos xxx. dierum eosdem popu- 
lares, post Solonem, Athenn. menses ex- 
stitisse. SPANHn. lb. καὶ τὴν Σελήνην. 
Quomodo Kalendarium turbatum apud 
Athenienses, varie disputant Scaliger et 
alii, sed nihil extricant. Enw. 

617. Senex multis questionibus inuti- 
libus et perperam partim ab illo intellectis 
&liaque ratione vexatus ἃ Socrate, ludi- 
cra absurdaque creditorum decipiendorum 
consilia artesque sibi videtur excogitasse. 
At propter stultitiam suadente choro di. 
mittitur. Lepida est liec scena. Hanr. 
Est vulgo actus ii. scena ]. — Socrates 
cum impetu e domo progredi et loqui cogi- 
tendus est. Wir. μὰ τὴν 'Avamv. Tro 
solitis nempe Áthenn., et quidem ex anti- 
qua apud eos lege, qua de re ad v. 1026. 
&getur, per tria numina juramentis. Idem 
vero Secrates. nominatim per tres deos, et 
quidem, qua de re obiter paullo ante, ve- 
lut Athenn, προγόνους et δεσπότας, pro- 
genitores et dominos, ut ipse eos vocat, 
jurare dicitur ep. Plat. Euthyd. p. 302. 
fc. 78. Heind. c. 81. Routh.]. Hic vero, 
Quod tangunt Scholia, ut ἄθεος, et qui 
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proinde illos pro diis non haberet, jurare 
per Respirationem, Chaos, et. Aérem in- 
ducitur, aut vero pet alia tria itidem, sed 
alterius generis, numina, camem nempe, 
anserem et platanum, ut de eo Philostr. 
Vit. Apoll. vi. 10. p. 281. Adde supra v. 
423. ubi solos hosce tres deos agnoscendos 
tradit, chaos, nubes et linguam. | De chao 
vero, quod hic denuo commemoratur, et 
aere, jam ante vidimus. "Avasvoijs autem 
8. respirationis cur hic meminerit, nihil 
a Scliol. dicitur: inde autem factum sta- 
tui potest, quod de illa ejusque causis et 
formatione disserere solitus fuerit Socra- 
tes, ut ex cjus discipulis, a quibus id fac- 
tum legiwus, Platone in Timzo p. 78. s. 
ubi de ᾿Αναπνοῇ agitur, et Aristotele pecu- 
liari ac noto περὶ ᾿Αναπνοῆς libello licet 
colligere. SPANH. Pythagoras ap. Laért. 
viii. 6. οὐ μὰ τὸν ἀέρα, τὸν ἀναπνέω. Ῥτο- 
dit autem hic Socrates examinaturus se- 
nem discipulum, quem postea, tamquam 
nimis incapacem discipling, negat se am- 
plius docturum, ct dimittit. Benc. — Glos- 
Sa: ἀναπνοὴν λέγει, τὴν ToU ἀέρος &rd- 
πνευσιν, ἣν ἀναπνέουσιν ἄνθρωποι" Χάος δὲ, 
τὸν τόπον ἐν ᾧ ὃ ἀήρ. Βκυνοκ. Lege μὰ 
τὸν αἰθέρα ex Schol. in Kan. 919. Pons. 
618. Rav. ἄνδρα γ᾽ ἄγροικον. Hn. 
620. σκαλαθυρμάτια. À σκαλαθῦραι, cetr- 
bones fodicare, quod quum fit, illi commi- 
nuuntur; quare σκαλαθυρμάτια, minui. 
quedam sunt. Bxenc. QGlosse: ἄπορον, 
ἀφνῆ. σκαιὸν, ἀπαίδευτον, φαυλόνουν. σκα- 
λαθυρμάτια, μικρὰ καὶ εὐτελῇ παίγνια. 
Thema est σκάλλω, unde σκαλαθύρω, fe-. 
dico, quod in obscenis est: vide Conc. 


611. Qui prunas fodiunt, scintillas pul- 
veremque excitant: unde σκαλαθυρμάτια, 
prore quavis tenuissima. BRUNCK. gka- 


Aa89puár)! perperam Crat. Vem. 1, ir 
Wech. &rra Ald. Junt. 1. rx. rrr. Crat. 
Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. Lugd. 
Amst. Port. Diwp..— Érra 1. ἄτα 6. ἅττα 
B. -μάτιάττα 2. 6. Donpn. 

622. πρὸς Tb φῶς. Satirice dictum in 
scholam Socratis, ut in antrum ferarum. 
Enw. In Thesm. 74. θύραζε πρὸς τὸν 
ἥλιον. Timocles Comicus ap. Athen. vi. 
p. 245. ἵνα πρὸς τὸ φῶς ὦμεν καταφανεῖς. 
Alias eis, ut Eurip. Phoen. 1535. τί μ᾽ --- 
ἐξάγαγες els φῶς; Brno. πρὸς τὸ φῶς. 
Nimirum quia tenebricosum eret $porric- 
τήριον ; unde illud supra Strepsiades cum 
antro. Trophonii comparabat. ScuvT£z, 
Post θύραζε dist. 1. et forsan alii. Don. 

623. Citat locum hunc Etym. M. V. 
᾿λσκάντης. Kvsr. Add.Zonar. Lex. i. p. 
811. ubi explicatur ἡ εὐτελὴς κλίνη, 3) κάν- 
ro» μὴ ἔχουσα. DiND. τὸν ἀσκάντην. 
Gl. τὸν σκάμνον, τὸν σκίμποδα. BRUNCK. 
Post Στρεψιάδης decst interr. nota in Ald. 
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Anglis editus) 1775. 8. (Cleaveri) de 
Rliythmo Graecorum liber singularis nunc 
demum in lucem editus, Ox. 1789. 12. et 
Hermann. de Metris p. 7. 8s. Diwp. 

629. Scholion margini codicis mei ad- 
scriptum : ἀκούσας περὶ μέτρων ὃ Xrpe- 
ψιάδης, τὸ δημοτικὸν μέτρον, ᾧ μετροῦσι 
τὰ σπέρματα, σκαιῶς ὑπείληφεν, διὸ Περὶ 
μέτρων, φησὶν, ἔγωγε. καὶ ἐκ τούτου δια- 
βάλλει τὸν Σωκράτην, ὅτι τὰ μὴ οἰκεῖα τῇ 
τέχνῃ ἐπαγγέλλεται διδάσκειν. οὔτε γὰρ 
ποιητὴς ἦν, οὔτε μουσοποιός. BRUNCKk. 
ἔγωγ᾽ post μέτρων non habet R., sed post 
γὰρ ponit ἔγωγε. ERN. Strepsiades, qui 
pérpa intelligit aridorum mensuras, hinc 
dicit se a farine venditore duobus choni- 
cibus nuper esse defraudatum. Dip. 

630. παρεκόπην. ΟἹ. R. παρεκλάπην. 
Env. 

631. Cod. κάλλιστον μέτρων, male. 
BnusNck. ὅτι Ald. Junt. 1. Divisim Junt. 
11.111. Crat. etc. ιν. ἐρῶ 4. |ta 6. 
(nisi forte accentum on.) et gl. καὶ λέγω. 

ων 
μέτρον 1. (ων compendio scr. ab eadem 
manu.) μέτρον servant 2. 3. 4. certe. 

OBR. 

632. πότερα. Vulgo πότερον. Illud re- 
poni debuit tum ob euphoniam, tum quia 
magis Atticum est, quod jam observatum 
fuit ad Conc. 754. Sic supra vulgati 
etiam libri habent πότερα π. μετρῶν ---- 
ubi ob terminationis ον frequentiam ingra- 
fum esset πότερον. BnUNCEK. πότερα et 
πότερον spe commutarunt librarii, in hoc 
propensiores, cujus rei exemplum vide ad 
Avv. 1244. Sic πρότερον pro πρότερα 
scriptum in cod. v. 650. Ip. Πότερα cum 
Brunckio dedimus, quod hoc et magis 
Atticum et hic ad sonum elegantius est. 
Hrznwm. πότερον Ald. etc, Diwp. τρί- 


7 μ 
μετρον ἣ τὸ τετράμετρον, et mox in textu 
Dorv. ἡγεῖ. sic B. Pons. πότερα 1. solus, 
opinor. Dosn. 

633. ἡμιεκτέον. Rusticus, qui de men- 
suris et chemnicibus putabat Socratem lo- 
qui, convenienter sug opinioni respondet, 
se malle tetrametrum quam trimetrum, 
i. e. quatuor chenices potius, quam tres ; 
nam quatuor plus est. Utitur autem voce 
ἡμιεκτέον, que idem valet, ut ipse mox 
dicet, quod τετράμετρον, respectu mediimn- 
ni et chenicum ; quum enim medimnus 
habeat 48. sive sexies octo chonices, se- 
quitur, ut sexta pars medimni s. τὸ ἕκτον 
sint octo clenices; itaque τὸ ἥμισυ τοῦ 
ἕκτον, 8. τὸ ἡμιεκτέον, erunt quatuor che- 
nices, ut dimidium octonarii est quaterna- 
rius. BERG. ἡμιεκτέον ex rustici sententia 
idem est, quod τετράμετρον. Quum So- 
crates de trimettro et. tetrametro [trimetro 
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iambico, tetrametro anapzstioo. Wi LAnp.] 
loquitur, metrorum genera intelligit: se 

alter ista pro mensurarum nominibus acci- 
pit Ad hujus loci intelligentiam scien- 
dum cst, Átticorum  imedimnum in 48. 
chamices dividi solitum fuisse; ἐκτεύς, 
sexlarius, sexta pars medimnui, s. modius, 
est chanicum 8. Proinde ἡμιεκτέον 4. 
chanicum s. mensurarum. Nam choenix 
κατ᾽ ἐξοχὴν mensura vocatur, quia tantum 
frumenti continet, quantum homini satis 
sit ad diurnum victum. BnuNcx. οὐδὲ 
Junt. t. — ἡμιεκτέον Junt. i1. Diu. Lege 
ἡμιεκτέου ex Suida v. περίδου. ἡμιεκτέου 
ut videtur 2. τὸ T. «e. ἡμίεκτον Suid. v. 
περίδου. Pons. ἡμιεκτέου 1. b. 6. τέον 8. 
sed gl. κρεῖττον ToU. ἡμίεκτον (sic) 4. 
-réoy primo 2. nunc -réov et. gl. τηῦ. 
Donn. ἡμιεκτέον Cod. Ατ. Ip. 

631. Οὐδὲν λέγεις. Nugas blattis. Sic 
711. et Thesm. 643. Av. 987. et alibi. 
Brno. περίδον. Grammatici vett. om- 
nes, Etym. M. Suid. Photius binc citant 
περιδοῦ. EnN. Auctor Etym. M. περι- 
δώμεδα. καὶ 'ApwroQdvgs: περιδοῦ νῦν 
ἐμοί. καί: ᾿Ἐμέθεν περιδώσουαι, ἀντὶ τοῦ, 
κατ᾽ ἐμαυτὴν συνθηκοποιήσομαι. εἴρηται 
ἀπὸ τοῦ δῶ, τὸ δεσμεύω. Homerum re- 
spicit duobus locis, Il. Ψ. 485. τρίποδος πε- 
ριδώμεθον, Odyss. V. 78. ἐμέθεν περιδώσο- 
μαι αὐτῆς. Ad priorem locum hzc adno- 
tat Eustathius p. 1312, 20. περιδώμεθον δέ, 
ἀντὶ τοῦ συνθώμεθα, συμφωνήσωμεν, kal, ' 
ὧς οἱ πολλοί φασι, θῶμεν στοίχημα. 9) σα- 
φέστερον καὶ κοινότερον εἰπεῖν, δώμεθα, ὅ 
ἐστι δεσμηθῶμεν συνθήκαις, ὧν ὃ διαιτητὴς 
καὶ κριτής, 1) μάρτυς. ἴστωρ ἐλέγετο, παρὰ 
τὸ εἰδέναι. ὁποῖός τις κεῖται καὶ ἐν τῷ" 
(Il. X. 501.) ἄμφω δ᾽ ἰέσθην ἐπὶ ἴστρρι 
πεῖραρ ἑλέσθαι. Sed nugantur isti Gram- 
matici, et cum iis insane bene Berglerus, 
περίδον derivans a δέω, ligo. Est ἃ περι- 
δίδομαι, unde Eqq. 791. ἐθέλω περὶ τῆς 
κεφαλῆς περιδόσθαι. ἴῃ codd, περιδοῦ 
scriptum est, minus bene. περίδου sczi- 
bendum, ut &róbov Ran. 1235. Βευκοκ. 
Adsentitur Herm. In Ach. 772. περίδου 
νῦν μοι, ib. 1114. βούλει περιδόσθαι--- Eqq. 
787. Estautem hoc verbum ἃ δέω, ligo, 
unde verbum in μι, δίδημι, cujus aor. 2. 
ἔδην, in media voce ἐδέμην, ἔδεσο, et ab- 
jecto c, ἔδεο, in imperat. δοῦ, comp. srepl- 
δου, ut Schol. docet. περιδόσθαι est ergo, 
obligare, obsiringere se, nempe pignore 
deposito. Dip. Non significat περίδου, 
circumsyice, quasi esset a περιδέσθαι, sed, 
da pignus, ut loquitur Plautus in Penulo, 
qua phrasi expressit ille hoc Comici nostri 
arepíbov, ἃ περιδίδοσθαι, quo verbo usi sunt 
vett. pro sponsionem facere. Bos. Obss. 
Critt. p. 73. qui Homerica loce, que Br. 
etiam adnotavit, laudat. Ip.. ὧν 'Opwm« - 


V. 635-641.] 


Ald. Junt. s. ὦ ᾽νθρωπε Junt. 11. ri1. Crat. 
Ven. i. Wech. Brub. ὦ 'ντρωπε Ven. 11. 
περίδου omnes edd. Dix». 
635. ἡμιεκτέον. Integrum. dicitur ἐκ- 
Tels, Eccles. 546. BEnc. 
636. Cf. ad Plut. 705. Brnc. 
K. Ge (sic) et gl. ἄπελθε. Dons. 
637. ταχύ. FF. τάχα. Rzisk. — Vulgo 
μανθάνειν σὺ περὶ ῥυθμῶν. Α mala manu 
est istud σύ, quod versui sustentando in- 
sertum fuit. Hoc fulcro non eget. V. 
not. ad Plut. 1065. et Markland. ad Eu- 
rip. Suppl. 94. Βκυνοκ. Sustulerunt σὺ 
(quod in cod. Rav. deest) a metricis pro- 
sodie :nale gnaris insertum etiam Sch. 
et Herm. ῥυθμῶν. Glosse: ῥυθμός, mo- 
dulus. BERG. ταχὺ 5 ἄν Mxis10. σὺ 
ante περὶ addunt Ald. et cett. omnes. 
Diwp. μανθάνειν περὶ ῥυθμῶν Markland. 
ad Eurip. Suppl. 94. vide Vesp. 976. 
Pons. Alibi Porsonus, JEscbines contra 
Timarchum p. 77. ed. Taylor. 174. Reisk. 
Tav0' ὁ γέρων, ὃ ἐκ παιδὸς σεσωφρονηκὼς, 
srapnlyece τοῖς ἑαυτοῦ πολίταις. ταχὺ γὰρ 
Τίμαρχον, 3) τὸν κίναιδον Δημοσθένην εἴασε 
πολιτεύεσθαι. Post γὰρ addiderunt ἂν 
Wolfius, H. Stephanus, ceterique edi- 
tores, probante Brunckio ad Aristophanis 
Vesp. 708. T, ii.p. 230. Verum neque 
hoc sententie satis facit ; nihil enim ha- 
bet quod istic agat particula γάρ. &esti- 
tuendum erat, nulla fere mutatione, ταχύ 
y ἂμ Tíuapxov ἢ Tbv κίναιδον Δημοσθένην. 
Aristoph. Nub. 637. Ταχύ γ᾽ ἂν δύναιο 
μανθάνειν περὶ ῥυθμῶν.  Ari-üides Orat. 
ii. pro Quatuorviris t. ii. p. 185. 2. ταχύ 
Ὑ᾽ à» διηκόνησεν ὁ Τοῖς διακόνοις οὕτω 
χρώμενος, ἣ παρ᾽ ἃ βέλτιστα ἐνόμιζεν, ἐδη- 
μηγόρησεν, ὃ μηδ᾽ ἑρμηνεύειν ἐῶν περὶ ὧν 
οὐ βέλτιον λέγειν. || Musonius Stobei xix. 
p. 170,9. Ταχύ γ᾽ ἂν ἐκεῖνος (Σωκράτης) 
ἐν ὀλίγοις λοιδορούμενος ἐχαλέπηνεν, ὃς 
οὐδὲ ἐν θεάτρῳ λοιδορηθεὶς ἢγανάκτει. δὶς 
Trincavellus; ceteri οὐ preponunt. Ba- 
silius p. 99. 4. ubi pessime Grotius. [Ba- 
silii locus est t, ii. p. 180. B. ed. Garner. 
ταχύ y' ἂν στεφάνων ἢ δόξης ἔτυχον, ἢ 
διέφυγον τὸ μὴ καταγέλαστοι εἶναι κατὰ τὸ 
σῶμα. Garnenum, interrogationis notam 
post σῶμα ponenten, in schedis notat Por- 
sonus. Deinde, οὐ γὰρ πολυπράγμων Lex. 
SG. Bekkeri p. 425. Dosn. Error ortus 
ex similitudine literarum y et p. Suidas 
v. ἁπλήγιος. Ἐπολις TlóAeoiy: Obvr' ἂν 
πολυπράγμων ἐστὶν, ἀλλ᾽ ἁπλήγιος. Vides 
cum presente indicativo conjungi; et 
miror hunc versum non esse a Brunckio 
Plut. 885. Nub. 395. Av. 1069. comitem 
additum. Interea sciat, quicunque solce- 
cismos non amat, pro ἂν in Ms. Corp. 
Christ. Coll. Oxon. exstare ἂρ, unde nemo 
nen corriget, Οὐ fàp πολυπράγμων ἐστὶν, 
Arist. Nub. 


ἔρ᾽ ἐς 
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ἀλλ᾽ ἁπλήγιος. Hesychius, Κέραιμε. ké- . 
pávvve. Lege Κέραιρε ex Hom. Il. i. 203. 
Pons. σὺ omnes, quantum sciam, certe 
1. 2. 3. 4. Dosn. σὺ Cod. Ar. In. 

639. Glosse: κομψὸν, πιθανὸν καὶ ἡδύν. 
ἐπαΐειν, αἰσθάνεσθαι. κατ᾽ ἐνόπλιον --- κατὰ 
δάκτυλον, εἴδη ῥυθμῶν ἀμφότερα. Dao 
suut veteris Musice rhythm. BnuNck. 
ξυνουσίᾳ Brunck. eumque sequuti edd. 
dederunt pro συνουσίᾳ. DiNp. συνουσίᾳ 
Ald.etc. Disp. In schedis ; Dio Cliry- 
sost. Or. xxxviii. p. 468. 5. οὐδὲ συμποτι- 
κός εἰμί ris" οὐδὲ κοινὺς ἐν ταῖς τοιαύταις 
συνουσίαις. "Vide Aristoph. Vesp. 1204. 
Pons. πρῶταθ. Dos. 

641. κατ᾽ ἐνόπλιον. | ÁÀd peculiarem 
nempe rAythmum urmata hzc saltatio, évo- 
vAÍov nomine vulgo dicta, peragi consue- 
verat. Unde Xenophon Anab. vi. 1. 6. 
de Mantinensibus Árcadibus: ἐξοπλισά- 
μενοι ὡς ἐδύναντο κάλλιστα, ἤεσάν τε ἐν 
ῥυθμῷ πρὸς τὸν ἐνόπλιον ῥυθμὸν αὐλούμε- 
νοι. ldem paullo ante $ 6. de unius e 
Mysis saltatione : καὶ ταῦτα πάντα ἐν ῥυθ- 
μῷ περὶ τὸν αὐλὸν ἐποίει. | Cujus proinde 
ῥυθμοῦ dua partes, quarum paullo ante 
fecta est inentio, dicuntur exstitisse, ut ab 
Aristide de Musica p. 84. ἄρσις kal θέσις, 
motio et quies, pedum nempe aut manuum. 
Quod de priori, ac proinde cujus in sal- 
tatione, ut ἢ. ]. precipua foret ratio, ex- 
plicant Grece, de quiuus paullo ante in 
Hermog. Commentaria p. 381. βάσις ἐστιν 
ἄρσεως kal θέσεως ποδῶν σημείωσις. τὸ 
γὰρ αἴρειν τὸν πόδα, εἶτα τιθέναι, ἄρσιν 
καὶ θέσιν ὠνόμασαν" quibus continuo addi- 
tur, ἄρσιν illam et θέσιν ab initio et in fine 
chorum agentium, ὁρμὴν appellari. Qui- 
bus gemina idem adhuc tradit p. 409. 
Qus, et alia quzdam jam ante, eo luben- 
tius e Grecis illis Commentariis adduxi- 
mus, quod ea, etsi multa bone frugis con- 
tineant, ab Aldo semel hactenus edita 
haud in multorum manibus versantur. De 
qua ceteroquin, cujus hic fit mentio, éyo- 
πλίῳ ad. rhythmum, idque ab Amazonum 
choro, saltatione Callim. h. in Dian. 240. 
περὶ πρύλιν ὠρχήσαντο (pyrrhicham salta- 
runt) Πρῶτα μὲν ἐν σάκεσιν ἐνόπλιον" αὖθι 
δὲ κύκλῳ Στησάμενοι χορὸν εὐρὺν --- Adde 
in Vesp., ubi de Carcini filio, qui inter 
χορευτὰς, s. chori actores, erat, dicitur, 
eum in saltatione trsgica, qu: ἐμμέλεια 
dicebatur, ad numeros s. rhythmos saltare 
fuisse imperitum, v. 1495. ἐν δὲ τῷ ῥυθμῷ 
γὰρ οὐδέν ée Ti. — Rhythmi secundum dac- 
iylum meninit Plutarchus de Musica p. 
1133. ubi de Olympo, Marsy:w iusignis 
tibicinis, quique primus nomos in deo- 
rum laudes fecit, discipulo, dicitur, xpmy- 
σάμενος τῷ ἁρματίῳ καὶ τῷ κατὰ δάκτυλον 
εἴδει. Quod vero hic in Scholl, drtor 
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8605 eo tibicines, et quod ó xarà δάκτυλον 
ῥυθμός ἐστιν ὁ ἐν ἴσῳ λόγος, idem notant 
δὰ Hephsst. Scholia p. 11. AdxrvAos. ἐν 
ἴσῳ λόγῳ τὸ δακτυλικὸν καὶ ἀναπαιστικὸν 
μέτρον καλεῖται ἐπιπλοκὴ τετράσημος, ἀπὸ 
ῥυθμοῦ δὲ ὁ δάκτυλος. Cujus dactylici me- 
tri que fuerit ratio, docet idem Hephest. 
p. 23. Adde quod rhylhmum ἐν ἄρσει 
καὶ θέσει, in motu aut quiete, non pedum 
solum, sed manuum etiam consistere dixi- 
mus, et quod postremum illustrat insignis 
&p. Lucianum locus ex eodem, de quo 
paullo ante, Harmonide, ubi se tibicinz 
artis a prestantissimo illius magistro edoc- 
tum dicit, et inter alia ὑποβάλλειν τοὺς 
δακτύλους εὐαφῶς ὑπὸ πυκνῇ τῇ ἄρσει καὶ 
θέσει καὶ (que postrema jam supra ad- 
duximus) βαίνειν ἐν ῥυθαῷ (adposite digi- 
tos crebro tollendo et ponendo applicare 
et ad numerum progredi). Sic de sinistra 
Amphionis manu, dextra pulsante citha- 
ram, Philostr. Icon. i. p. 747. καὶ ἡ ἑτέρα 
χεὶρ ἐν ὀρθαῖς ταῖς τῶν δακτύλων πρυβο- 
λαῖς, sed quo diversa ab eo, de quo hic ἃ 
Comico agitur, armate saltationis ῥυθμῷ 
Kdtrà δάκτυλον. SPANH. Quomodo diffe- 
rat ῥυθμὸς ἐνόπλιος ἃ dactylico, vid. 
Schol. ad h. l. et que ad ea notata sunt. 
ScuuTz. κατ᾽ ἐνόπλιον. Sic Ms. C. vid. 
Eustath, ad Od. 4. 1899. 62. EnN. κατ᾽ 
ἐνόπλιον etiam ed. Ald. etc. Dixp. ἂν 
pro αὖ 1. Donn. 

642. Post δάκτυλον non interr. nota, 
sed comma Ald. Junt. r. 11. 111. Interr. 
notam ponit Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. 
Raph. etc. Dixp. εἶπὲ δὲ Elb. Hanr. 
ἀλλ᾽ οὐκ οἶδα Dorv. Pons. ἀλλ᾽ οἴῃ. 3. 
Dosn. 

643. Lego τ. vv δ. et contra scholias- 
ten de digito indice intelligo. Nam se- 
quente demum versu medium et infamem 
porrgit. ΒΕΝΤ. τουτουΐ esse δεικτικῶς 
positum facile patet. Monstrat factitium 
penem. DiwNp. Dukerus se nec poéte 
sententiam uec expositionem Scholiorum 
intelligere fatetur. EnN. Sophocl. Ajac. 
444. οὐκ ἄν τις ab ἔμαρψεν ἄλλος ἀντ᾽ 
ἐμοῦ. Cet. in Comici verbis latet aliquid 
obsceni. BERo. τὴν πόσθην αὑτοῦ ἔδει- 
ξεν. Οπὶβ alius nisi penis hicce? antehac 
vero, quum puer essem, digitus hic presto 
sihi erat. Magna est in his nequitia, 
quam satis explicasse inihi videor. Quid 
sibi hzec vellent, non adsequuti fuerant 
interpretes. Licet manifesta sit inter bi- 
n0S, quos rusticus ostendit, dactylos, unum 
quid longeque diversum ex his fecit Etrus- 
cus interpres, Jo. Bapt. Terucci, cujus in 
Grecis nec vola nec vestigium est: Εὶ un 
Jrutto di eer" albero Che mel davano 
«ncor quand' era piccolo. Caute Fabri 
lia, que puellari atate fabulam Gallice 


NOT/E 
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vertit, scopulum hunc declinavit. Bnuucrx. 
Nequam iste intelligit membrum virile, 
δάκτυλον. llanv.. Recte Br. de pene 
intellexit, ut est in glossa, sequentem au- 
tem versum de digito infami, quo iste, 
quum puer esset, necdum aptus rebus ve- 
nereis, sannas fecerat. Hen. Simili joco 
Noster Eqq. 1392. Οὐκ οὖν δακτυλικὸς σὺ 
τοῦ λαλητικοῦ; quod genus pone, τὸ 
κασαλβάζειν et Catullus minatur carm. 16. 
cf. Eqq. 355.  Sequentem versum sic 
vertas: Certe antehac, quum puer cssem, 
bic erat (ille digitus, de quo loqui te ex- 
istimo). Horis. 

644. obrocí. Medius digitus. Βεντ. L. 
Ja. πρωτον. Post ἔτ᾽ owittit R. et L. oó- 
τοσὶν, quod non displicet. ERN. Pro ἔτ᾽ in 
Elb. ὅτ᾽ est. Hen. πρῶτον μεν 2. ἐπ᾽ ἐμοῦ 
B. Pons. ἔτ᾽ 011, 3. tum ὄντως. Donn. 

645. Suidas locum liunc citans rectius 
legit &ypeios per γ᾽, quod idem significat 
ἂς ἄγροικος, i. e. agrestis, rudis, impe- 
ritus. Eadem vox áypeios occurrit etiam 
ap. Comicum nostrum | hesm. 167. Kvsr. 
ἀγρεῖος membr. Vulgo ἀχρεῖος. Suidas: 
&ypeios" ὃ ἀγροῖκος, ὁ ἀμαθής, $) ἀπὸ τοῦ 
ἀγροῦ. 'ApiaT. Νεφ. x. 7. A. V. Thesm. 160. 
In C. ἀγροῖκος e glossemate. In B. ἀρχεῖος, 
e quo suspicari quis posset, scriptum olim 
fuisse ἀρχαῖος. In cod. quinto distincte 
et emendate ἀγρεῖος, superscripta glossa 
ἄγροικος. BRuNCk, ὦ 'ξυρέ. In. Vesp. 
1502. ἀλλ᾽ ὦ ᾿ζυρὲ — Lysistr. 949. ἀλλ᾽ ὦ 
'$upà κατάκεισο. BERG. ὦ οἰξυρὲ est ana- 
pestus. Sed R. I. habent ὦ ξυρὲ quod 
fortasse magis placeat. Media in h. v. 
alias producitur secundum analogiam et 
consuetudinem poetarum. v. Etym. M. h. 
v., sed theatri Attici idioma esse potest, 
ut in aliis verbis, qualia passim ad Hom. 
notat Clarkius, diversa quantitas illius syl- 
laba, EmwN. 'Axpeis Ald. etc. ἀχροῖος 
Elb. difvpé Ald. Junt. r. rr. mir. Crat. 
Ven. 1, 11. Wech. Brub. Raph. In L. ὦ 
ὀζυρὲ, Elb. ὦ olrvpé. Diu». ὠζυρὲ Dorv. 
Pons. ἀγρεῖος Suid. in v. A. B. ἄγροικος 
gl. B. Pons, Quin et Scholiastes deper- 
ditus, cujus notam Suidas in suam farra- 
ginem conjecit, pro ἀχρεῖος ATPEIOZ legit. 
Anonym. Epigram. ap. Suid. in v. Τὸ σκύ- 
Tos ATPEHZ εἵνεκα τῆς πλατάνου. Ατὶ- 
stopli. Thesmoph. 167. ΑΓΡΕΙΟΝ. ὄντα καὶ 
δασύν. Pons. ἀγρεῖος 3. et primo 6. nunc 
x rubr. Gl. ἀπαίδευτος. ἀχρ. 1. 2. 4. sed 
in 1. gl. ἄγροικος, in 4. "yp. &ypoios al. m. 

OBR. 

646. Tí δαί: HR. bene Em. Est hoc 
etiam in membr. et in C. et quinto cod., 
et recipi debuit. Bnuwck. HReceperunt 
Sch. et Herm. τέδέ; etiam Ald. etc. m. 
δαὶ R. ap. Ern. Disp. ἐπιθυμῶ τούτων 2. 
ἐπιθυμῶν Dorv. τί δαί B. Dorv. Pons. 
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masculina sunt; alias ex articulo patet, 
Strepsiadem in feminino gencre sumsisse 
hanc vocem, Etiam hqc δίδαγμα repetit 
Strepsiades v. 1232. ubi negat, se sulutu- 
rum debitum creditori, quia indocte et ille 
dixisset κάρδοπος pro καρδόπη. Drno. 
τοῦθ᾽ ἕτερον om. 6. Donn. 

662. À. C. ἄῤῥενα καλῶ ᾽γὼ τὴν κάρ- 
δοπον ; Priestaret forte ἄῤῥ. καλῶ τὴν κάρ- 
δοπον ; duo aliiin vulg. lectione consen- 
tiunt : K. καλῶ ᾽γὼ κάρδ. ; BnuNcx. in ed. 
Br. γε omissum, quod in not. emendatur. 
Diwgp. ᾽γὼ τὴν κι A. B. Dorv. Pons. 
᾿γὼ τὴν k. Cod. Ar. Dosan. 

663. γε om. A. B. Pons. 
Donz. 

664. In Mss. C. Ib. aliter persone or- 
dinantur. Nam v. hnic refertur ad Strep- 
Siadem, ut sit sc. continuatio preceden- 
tium verborum: πῶς δὴ φρ. et 665-06. 
tribuitur Socrati, 667. rursus Strepsiadi 
ad verbum καλεῖν. ΕἾ nobis ordo vulga- 
tus personarum dudum suspectus fuit. 
Itaque hanc rationem sequuti sumus. Enw. 
Retinenda vulgata personarum  distri- 
butio. Nam si versus 664. cum precedd. 
verbis continuaretur, non modo responsio 
ad id, quod interrogarat, nulla esset, sed 
etiam si 666-6. Socrati tribuerentur, hic 
Strepsiade, non se, digna diceret. In eo 
enim lepor hujus loci inest, quod insulsus 
homo, Strepsiades, verba ravrby — KAeo- 
νύμῳ male intellecta, sic accipit, quasi 
Socrates Cleonymum  mactram vocasset. 
Itaque tantum abest, inquit, ut ille mactra 


ye om. 3. 


sit, ut ne habeat quidem mactram. Hxna. 


Facete exagitat Cleonymum, quod clypeo 
abjecto, e pugna aufugerit, (vide v. 353.) 
ideo etiam ait, terminatione generis femi- 
nini Κλεωνύμη, non viri nomine KAeóvv- 
pos esse adpellandum. et dictum eo acer- 
bius est, quod rustico rudique homini, tam- 
quam auctori, adserit comicus. HaAnrL. De 
personis in nonnullis codd. Ern. mutatis 
v. Not. In edd. nulla est varietas. Diu». 
ταὐτὸ Dorv. Pons. ταυτὸ 1. Donn. Per- 
sonas bis om. 1. et post 664. interrogat. 
Scholion ; — ἢ πρὸς τὸ φράσον στῖξον καὶ 
τὸ λοιπὸν κατ᾽ ἐρώτησιν Aéye 1) τὸ ὅλον 
ὃν ἔστω. | Contra in 2. Σωκ. om. 664. tum 
Ze. ἀλλ᾽ ὦ . --- Στρ. ἀτὰρ, et sic ex em. 
m, pr. 4. Ip. 

665. οὐκ ἦν 1. δ. 6. Donn. 

667. xp) λέγειν 1. ὅπως om. 6. Donn. 

668. καλεῖς. καλεῖν al. quod non ab- 
surdum, si referas δὰ χρή. ERN. Immo 
hoc apertum vitium, sicut, quod praeced. 
versu iu Elb. est, καλεῖς. HenM.  &. ka- 
Aeiy 4. DoBR. γ᾽ àveu. — ὥσπερ καλεῖν 
Cod. Ar. Ip. 

669. Vulgo, τὴν καρδόπην θήλειαν ὀρθό- 
Tepoy λέγεις. Sed longe exquisitiorem et 
elegantiorem lectionem servavit liber Rav. 


NOT;E 


[V. 662-67 2. 
τὴν καρδόπην θήλειαν. ὀρθῶς yàp Ἀόγειν, 


quam praefixo postremis verbis Socratis 
nomine reposuimus. Ac languet sane 
ὀρθότερον. Non enim tam liberalis fin- 
gitur Socrates, ut κάρδοπον ferri posse 
censeat, sed severitate ea, qua philoso- 
plium decet, unice rectum esse 

dictitat. Henna. Post ὄρθ. Aéyeisin Port. 
Lugd. Amst. interr. nota. DiNp. Post 
04A. intexrog. pars Mss. Dosm. ZTPE. 
τὴν καρδόπην ; ΣΩΚΡ. θήλειαν ὁ. y. A. 
Rxisic. 

670. Cleonymum hic facete irridet Co- 
micus. Nomina qu: generis feminini 
sint, Socrates rustico ostendit ἃ mascu- 
linis terminatione etiam distingui debere : 
male eum τὴν κάρδοπον dixisse, dicendum 
fuisse τὴν καρδόπην. Doctrinam hanc 
valde probat rusticus, et ex ea colligit, 
Cleonymum, qui timidus erat, clypeoque 
abjecto, fuga se e pugna proripuerat, non 
viri nomine Κλεώνυμος, sed femine KAee- 
vóun, appellandum esse. Multus est in 
exagitando hoc Cleonymo, cui salse supra 
timiditatem exprobravit v. 862. BRuNcx. 
ἄν om. Dorv. Pons. ἂν ἦν 1. καρδόπην 
Κλεωνύμῃ 3. et gl. ὅμοιον ὄνομα. Donn. . 

671. δὴ pro δήγε Ja. EnN. ἔτι δή γε 
περὶ τῶν — Sic recte meus, ut impressi. 
Mendosi sunt tres alii, in quibus, ἔτ᾽ Éri 
περὶ τῶν — ἔτι γε περὶ τῶν --- ὅτι δὴ περὶ 
τῶν. BRuNck. Equidem αὐυὰπι ἴῃ ordine 
particularum (£r, δή γε) et significatione, 
tum in eo h&reo, quod nulla earum hzc 
verba cum superioribus aliquo certe modo 
connectit, '"lurbatam hujus v. lectionem 
esse, varietas scripture in tribus Regg. 
Br. codd. ostendit. E prima harum lec- 
tionum [ἔτ᾽ ἔτι v. 7.) facile colligitur, εἶτ᾽ 
ἔτι olim scriptum fuisse, quod quum prep- 
ter similitudinem litterarum in ἔτι coalu- 
isset, librarii laborantem versum addendo 
voc. δὴ sustentare conati sunt. Τὰ nos, 
restituta part. εἶτα, delevimus, ut versus 
sic legeretur: εἶτ᾽ ἔτι ye s. T. ὁ. μ. 0. 8. 
Ita non modo singule particule suam et 
genuinam vim habent, sed connectuntur 
etiam Socratis verba cum superioribus 648. 
Jam enim ad aliam partem disciplinte suse 
transiturus, deinde, inquit, adhuc certe, 
antequam scilicet fallacem illam orationem 
doceri possis, nominum, que sint mascu- 
lina, qu: feminina, discere te oportet. 
Ineptum δή γε etiam infra 777. meliori 
lectioni cessit. HeRM, ἔτι δὴ wv. 3. e 
ἔτι γε T. Α. D. ἔτι δή γε περί τε τῶν Dorv. 
Pons. ἔτι δὴ περί γε τῶν 1. ἔτι δή γε 
περὶ τῶν 2. 4. ἔτι γε περὶ τῶν 8. ἔτι δὴ 
περὶ τῶν ὅ. Etiam in 6. δὴ περὶ (utrum 
his γε subjiciat non notavi; sed vix puta- 
rim) et alterum ἔτι prafix, ab alio. Don. 
ἔτι δή γε Cod. Ar. Ip. 

072. αὐτῶ δηλέα Dorv. Pons. 
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μερον. Kusr. τήμερον iv. codd. quorum 
ob consensum id recepi. In impressis 
τήμερα ὁ Schol. v. fragm. Holcadum v. 
BRuncxk. Qui novissime peregrinatus est 
in Grecia, Bartholdy, nusquam alibi tam 
crebros tamque infestos pulices se inve- 
nisse ait, de quibus sepissime queritur 
etiam Aristoph. cf. 712. ss. Plut. 541. 
Ran. 116. HoriB. Sed ἢ, l. cimices me- 
morantur. DiNp. Aristoph. in Holca- 
dibus ap. Schol. Ἰὼ Λακεδαῖμον, τί ἄρα 
πείσει τήμερα (quid te hodie fiet?) Βεπο. 
etiam ἢ. L. C. Enw. Bav. Elb. 
Hanr. τήμερα Ald.etc. ιν». τήμερον 
Schol. sup. 616. σήμερον A. B. τήμερον 
2. Dorv. δώσω τοῖς κι À. 2. B. Pons. 
δώσω τοῖς x. 5. τήμερον omnes. (Versum 
repetit 3. post 740. ubi -pov). Dons. 
690. Dici hec a Socrate paulo gravius 
et solemnius censet Wiland.  Stirepsia- 
des jam in lectulo consedit. Scnurz. 
Vetus jam in his versibus corruptio. Jam 
enim rmetricus scholiastes hunc locum mu- 
tilatum habuit, quod ex antitheticis 
. versibus cognoscitur. Nimirum, quod 
nemo adhuc criticorum animadvertit, hoc 
carmen antistrophicum est, cujus an- 
tistropha legitur inde a v. 794. Versuum 
descriptionem, ut numerorum ratio ex- 
igebat, mutavimus. Sunt autem utrius- 
que strophe versus decem, quorum pri- 
mus et septimus choriambici dimetri aca- 
talectici sunt, secundus et decimus cho- 
᾿ riambici dimetri catalectici, 8. et 5. pen- 
themimere iambica, 4. 6. et 9. iambici 
dimetri acatalectici, octavus denique cho- 
riambicus trimeter acatalecticus. HzenM. 
Qui quidem vv. inde a 695. sic disposuit 
et scripsit: νόημα op. ὕπνος δ᾽ ἀπὲ Ιστω 
γλ. ὀμμάτων. | Στρ. ἀτταταταί, ἄττατα- 
ταί, ἀνταταταῖ, | ἰατταταί. — 1o. οὗτος, τί 
κά-[ σχειϑ: τί ποιεῖς ; τί κάμνειβ ; DiNp. 
Af. δὴ ἀντὶ τοῦ νῦν Suidas. BzwT. 
691. Vulgo πάντα τρόπον τε cavróv. 
᾿ In membr. πάντα τρόπον σαυτόν. Melius 
iu C. πάντα τρότον σεαυτόν. Sed ob me- 
trum scribendum, πάντας τρόπους σεαυ- 
τόν, ut Plut. 306. Sunt enim omnes isti 
versiculi iainbici. Eos autem exhibui, ut 
digesti sunt in membranis, nugatorem 
Istum non curans, cujus exstant metrica 
scholia. BRuwcx. Nescio, qua metrorum 
: Bovandorum libidine Brunckius ita edidit. 
Recepimus e Ο, πάντα τρόπον σεαυτόν. 
Hznzw. Ita et Sch. Invernizii πάντα τρό- 
πὸν τ᾽ és αὐτὸν nec sensuinec metro con- 
venit, Sensus est: omni modo te ipsum 
versa (meditando exerce) collectum in te et 
velut constipatum. Drwsp. τε R. omittit, 
contra metrum, ut γ} 706. EnN. y ibi 
etiam ab Elb. et aliis codd. abest. τε 
σωντὸν Ald. etc. θεν». καὶ πάντα τρό- 
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πον g. Suid. Ms. στρόβει. τε 0m. Dorv. 
Pons. Té σε αὑτὸν 3. Dos. 

693. s. Locus hic citatus à Suid. v. 
Taxis et v. Μεταπήδα. Kusr. Suidas 
binis in locis sic exhibet: Taxis δ᾽, ὅταν 
els ἄπορον ἐμπέσῃς, "Ew! ἄλλο πήδα νόημα 
φρενός. De priore equidem nihil habeo, 
quod dicam, quum neque metri lex neque 
ulla antistrophz ratio lucem hic affundat. 
Sed de posteriore piene constat mihi, sin- 
ceram esse Suide lectionem, siquidem 
Schol. quoque totum firmat, et φρενὸς in 
ipso textu Ald. exhibet. BENT. Sic habet 
non solum ed. Ald. sed et Ms. Vat. U. et 
Suid. v. Μεταπήδα. Ated. Flor. et re- 
lique νόημα φρενί. Kusr.. (qui φρενὸς re- 
stituit.) φρενὸς etiam R. edd. Junt. minor, 
Crat. Far. Canin. Enw. ^! post ὅταν 
nullus agnoscit codex. éx' ἄλλο bene C. 
Vulgo és ἄλλο. Bauwck. Inutroque eum 
sequuti sunt Sch. et Herm., ut et Inv. 
Diwp. ]ta describuntur et leguntur in 
Ald, etc. ταχὺς δ᾽ ὅταν γ᾽ eis ἄπορον πέ- 
ens | ἐς ἄλλο πήδα νόημα φρενός" | ὕπνος 
δ᾽ ἀπέστω γλυκύθ. Up. γ᾽ abest R. Elb,.— 
εἰς ἄλλο Junt. 1. Brub. De varietate 
edd. φρενὸς et φρενὶ monuit etiam Ern. 
φρενὸς est in Ald. Junt. 1. 117. Crat. Ven. 
I. II. etc. φρενὶ in Junt. 11. Lugd. Ámst. 
Port. Aliter descripti sunt versusin Bav. 
In. Om. μεταπήδα Suid. Ms. om. γ᾽ 
A. 2. B. Pons. s in ταχὺ erasum 2. et 
gl. συντόμως. ταχὺς 3. sed gl. raxéws. γ᾽ 
om. 3. 4. 5. Dons. 

694. ἐπ᾽ Suid. ed. Ms. ταχύς. φρενί. 
φρενὸς edidit Kusterus ex Ms. Vat. Ὁ. ed, 
Ald. Suid. vv. μεταπήδα. ταχύς. Schol. 
probante Bentleio. és vel εἰς omnes. 
Donn. és Cod. Ar. Ir. 

695. Suid. ἀπέστω. 0. ἀπέσωσαν "y. Suid. 
Ms. ὕπνος. Pons. Parum recte e Rav. 
cod. ἀτταταῖ, ἀτταταῖ reposuit Inv.— 
iarraral est dolentis, ut Ran. 6506. et 
alibi. Benc. Dixit hec Str., postquam 
paalulum quievit, WrirANb. 

697. Finis strophe sic legitur in omni- 
bus scriptis et editis: Zrp. "Iarraral, ler- 
ταταί. Zoe. τίπάσχεις ; τί κάμνεις ; idque 
etiam scholiasten metricum habuisse, ex 
ejus expositione metrorum patet. Sed 
anüstrophici versus locum mutilum esse 

unt. Quem ne temerius explevisse 
videar,'(vid. 690.) primum id velim me- 
minerint, qui hzc legunt, nulla in re neg- 
ligentius versatos esse librarios, quam in 
scribendis iterandisque vocibus iis, que 
animi affectiones exclamatione exprimunt. 
Cujus rei quzdam satis luculenta exempla 
dedi Observv, critt, c. xi. xii. deinde po- 
strema verba quare sic, ut factum est, 
mutarem, causa fuit varietas lectionis in v. 
718. in quo quum ceteri libri habeant, 
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$19 i. o. ὅταν sed ε factum rub. 1. et om. 
gov. Dosn. 

7108. φροῦδα χρήματα. φροῦδα hic pro 
ἀφανῆ, ut Ran. 307. ἢ ᾽μπτουσα φρούδη et 
Soph. Philoct. 440. 678. φροῦδοι, qui 
morte vel discessu suo e conspectu eva- 
nuerant, prout φροῦδος de absente Eurip. 
Rhes. 662. Cycl. 130. Quibus repetita 
seqq. versibus vox φρούδη illustratur. Eu- 
maris Ms. φροῦδος, 'ArrukGs* ἄφαντος, 
ἀφανής, Ἑλληνικῶς. SPANB. φρουδὴ xpoiá. 
Supra 494. ᾳφυξτοῦδὶ Strepsiades, si di- 
ligenter studeret, cuinam ex discipulis 
Socratis futurus esset similis; quumque 
audivisset, se Charephonti similem fore : 
ergo semimortuus ero, inquit. Itaque hic 
apparet, eum sedulo navasse operam lite- 
ris; nam amisit colorem, quamvis retinu- 
erit pristinam stoliditatem. Infra 11565. 
ex colore Phidippidis mutato colligit 
Strepsiades, eum magnos profectus fecisse 
in rhetorica. Brno. Ald. vitiose φούδη, 
quod in meo exemplo est calamo correc- 
tum, uperscripta litera p. Cod. Ib. post 
φρούδη addit δέ. Diwp. Metrum turba- 
' tum est; nam est simile precedentibus. 
Itaque videntur ejiciende hz duz voces 
8 ἡ, post φρούδη. Ducx. Ejice illud δ᾽ 
ἡ auctore eüam Aldo. Dewr. Est enim 
anapesticus dimeter. ERN, τὰ x. φροῦδα 
8. φροῦδ᾽ ἢ x. 6. Dosn. 

709. φρούδη ψυχή, φρούδη δ᾽ ἐμβ. Sic 
legendum esse, nemo non videre poterat. 
Sic primarie edd. nec aliter scriptum est 
in iv. codd. Ant, Fracino, vel typothet:e 
in officina Ph. Junte debetur alia lectio 
ineptissima φρούδη δ᾽ ἣ ψυχή, quam nec 
Cratander nec Veneti adiniserunt. Ex ed. 
Frobenii in ceteras transiit. Quis non 
miretur Kuster industriam? Bnuwcx. 
φρονδὴ ψυχὴ sine 9 ἡ, R. I. Bav. Ald. 
Junt. 1. Crat. Ven. .1. (ubi φρούδη ψνυχὶ) 
σι. Wech. Brub. Raph. Canin. (ap. Ern.) 
φρούδη δ᾽ ἡ y. Junt. 11. 111, Port. Lugd. 
Amst. Dix». φρούδη ψυχή Ald. probante 
Bentleio; et Dorv. $. T ἐμβὰς A. B. 
Pons. 

710. κακοῖσιν R.. EnN. π. ἔτι τούτοις 
2. τοῖς k. Α. B. κακοῖσιν Dorv. Pons. 
“προσέτι τούτοις τοῖσι b. Donn. 

711. φρουρᾶς. intell. οὔσης. Duck. ap. 
Em. Proverbium de illis, quos curz non 
sinunt dormire, ut dieit Schol. nempe a 
custodibus nocturnis, qui cantu solantur 
vigiliam aut somnum pel!unt ; ut ille spe- 
culator nocturnus ap. ZEsch. Agam. 16. 
ὅταν δ᾽ ἀείδειν ἢ μινύρεσθαι δοκῶ, ὕπνου 
τόδ᾽ ἀντίμολπον ἐντέμνων ἄκος, κλαίω τότε. 
Utitur autem Strepsiades hoc proverbio, 
non quia vigilem et ipse nunc agat, sed 
tantum quia dixerat φροῦδα et ter φρούδη. 
Propter similitudinem vocum φρουρὰ et 
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φροῦδα, infert, φρουρᾶς ἄδων φροῦδος *yey., 
preter exspectationem, pro φροῦδα ἄδων, 
φροῦδος yey. BEno. Leg. φρούδας ἄδων, 
canens res perditas, ut τὴν ψυχήν, τὴν 
ἐμβάδα, τὴν χροιάν, τὰ χρήματα. Reisk. 
φρουρᾶς. ΟἹ. ἕνεκα. παροιμία ἐπὶ τῶν 
ἀγρνπνούντων. BRuNCk. φρουρὰς (pro 
-pàs) B. Pons. 

712. ὀλίγον. Ut Vesp. 825. ὡς ὀλέγου 
μ᾽ ἀπώλεσας. Integra oratio foret: ὀλίγον 
δέων φροῦδος *yey., et ὀλίγον δέον ἀπώλ. 
pe. ΠοΙΙοάοταβ vii. ὀλίγον μὴν καὶ ἐκθα- 
νεῖν ἐδέησεν. Xenophon in Anab. i. 6. 
14. αὐτοῦ ὀλίγου δεήσαντος καταλευσθῆναι. 
Sic μικροῦ. Demosth. c. Timocr. μικροῦ 
δέω παρὰ πάντας εἰπεῖν. Potest etiam in- 
finitivus subaudiri, ut sit, ὀλίγου δεῖν 
φροῦδος *yey., ὀλίγου δεῖν με ἀπώλεσας. 
Isocrates Panegyr. μικροῦ δεῖν τῆς ἐντὸς 
"AAvos χώρας ἁπάσης ἐκράτησε.  Videri 
possunt note δὰ Alciphr. epiat. i. ΒΕβο. 
Dictis his rursus paululum qrieseit Strep- 
siades et meditari videtur. WiLAND. Bav. 
Elb. ὀλίγον. Scil. δέων. HAnRL. γενήσομαι 
1. Donn. 

713. οὗτος, τί ποιεῖς ; C. inserit τί xd- 
σχεις ; quod sane arridet, τί ποιεῖς glossse 
siiilius quam τί πάσχεις; infra 781. τί 
πείσομαι ; quid agam? Enw, φροντίζειν 
est meditari. Diwp. 

714. kal om. Dorv. Pons. 

715. εἴμοι Elb. et Dav. Hanr. ef τί μου 
2. Pons. εἴτι μον 5. Dosn. 

716. ἀπολῇ C. ap. Ern. Elb. Bav. — 
κάκιστε Bav. DiNp. 

717. μαλθακιστέα. ZEsch. Eumen. 74. 
μηδὲ μαλθακὺς γένῃ. Eurip. Med. 290. 
κρεῖσσον δέ μοι νῦν, etc. Dicunt etiam 
μαλθακὸν s. μαλακόν τι ἐνδιδόναι. — V. ad 
Plut. 408. (εἰ. in plurali dixit μαλθα- 
κιστέα, Attice, ut. Acbarn. 479. ἐμπορευ- 
Téa, Plut. 1086. συνεκποτέα. Benco. οὗ 
deest cod. C. Enw. -κιστέον 3. sed sch. 
*yp. καὶ ob μαλθακιστέα. kaA. sine περι 6. 
m. pr. Dos. 

718. εὑρητέος. Perperam in A. C. é£ev- 
ρητέος. V. seq. κἀπαιόλημ᾽. Glossa ἀπάτη 
kal πανουργία. εὑρητέος. Cod. ἐξευρητέος. 
Eadem in membr. est menda. — Vide quam . 
licenter et quam imperite circa preposi- 
tiones versati fuerint librarni. BRuNcx. 
L. Ja. ἐξευρητέος. EnN. Sic etiam Rav. 
ac Borg. Henmw,  Vitiose Junt. 1r. εὗρυ- 
τέως. Junt. 111. eüpvréos. Junt. 1. εὑρη- 
Téos. Dixp. ἐξευρητέος A. 2. Dorv. 
ἀνευρετέον Plato Politico c. 34. ed. Fisch. 
ἐξευρετέον Rep. 11. p. 380. Α. 8. St. 430. 
Laem. é£evperéos Suid. Ms. in παιόλημα 
ut et ὑποδεδεμένην in παρέλαβε. Pons. 
Legebat igitur Porsonus éfevperéos γὰρ --- 
Vide var. lectt, in Thucyd. rrr. 45. p. 
196. 8. Dosn. ἀποστερηκὸΞ" kal παιό- 
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multo elegantlorem fore, si legatur, μὰ 
Δί᾽ οὐδέν γ᾽ ἔγωγ. Disp. οὐδὲν ἔγωγ᾽. 
Ald. etc. Ip. μὰ τὸν AP Toup. ex Suida 
Cur. Noviss. in Suid. p. 53. quod pro Mà 
Δί᾽ restituendum Hernippo apud Athen. 
ij. 14. p. 18. C. Locum om. Suid. Ms. 
Pons. μὰ Δί᾽ οὐδέν γ᾽ ἔγωγε voluit 1. 
Ita 2. ex em. quidem, sed m. pr. ut puto, 
μὰ AP οὐδὲν É. 3. 4. 56. 6. Dona. AU 
οὐδὲν E. Cod. Ar. Ip. 

724. γ᾽ 3) sine πλὴν 1. Contra πλὴν 
sine ye 3. Donn. 

725. ob ἐγκαλυψάμενος Ald. Disp. 

726. φράσον τοῦτο A. B. Pons. 

727. L. Ja. et Ib. à m. pr. πρῶτον, 
quod verum videtur. Enw. Sane si ἐξευ- 
βεῖν legitur, etiam πρῶτον scribi debet. 

erum recte se habet πρῶτος. Nam ex 
libro Rav. legendum ἐξευρών. Αὐτός, in- 
quit, ὅ τι βούλει πρῶτος ἐξευρών, λέγε tu 
ipse primus aliquid inveni, idque mihi ex- 
pone. Atque 1ta etiam Schol. legerit ne- 
cesse est, cujus hec est adnotatio: δια- 
βάλλει αὑτόν, ὡς μὴ παρέχοντα εὕρημα τοῖς 
μαθηταῖς. llgzR M. Cum eo Sch. recepit 
ἐξευρών. ιν». πρώτως B. πρῶτον Dorv. 
Pons. πρῶτον 6. et forsan 5. etsi non 
notavi, nam sic Leid. Donsn. πρῶτον 
ἐξευρεῖν Risic. 

730. σχάσας. Fortasse σχίσας. sed vid. 
Suid. in σχάσαι et οὐκ ἔχων. vid. etiam 
in λεπτήν. BENT. Sch. 3. ὄπισθεν μὲν 
ἔλεγε παθητικῶς σχασάμενος" νῦν δὲ σχά- 
cas. ἔοικε δὲ ἀμφότερα ἐν χρήσει. ἔστι δὲ 
καὶ σχάζειν τὸ τέμνειν τὴν φλέβα! ὧς Ἐενο- 
᾿φῶν' σχάζει τὴν παρὰ τῶ σφυρῶ φλέβα: 
— Eadem fere in 5. ubi παρὰ τῶ μηρῶ 
male. Locus est Hellenic. v. 4. 58.—p. 
837. 14. H.St. Dosn. 

781. κατὰ μικρόν. L. x. λεπτόν. Cet. 
in hoc et 733. 734. 751. lepide ridet prz- 
cepta dialecticorum de meditatione. Enw. 
σχάσαι T. p. est coercere cogitationem 
ne divagetur. DiNp. 

732. διαιρῶν. Hesych. διαιρεῖν, διακρί- 
»ειν, ἐξακριβοῦν. v. Bos. Obss. Criit. p. 
24. sq. EnN. οἴμοι τ. Strepsiades a ci- 
micibus morsus exclamat. Scuurz. 732- 
71. Desunt 1. folio amisso. Dozn. 

733. ἀτρέμας L. C. I. Elb. Bav.— 
ἀπορεῖς C. ιν». ἀτρέμας A. 2. B. ἄτρε- 
μας ἀλλ᾽ ἀπ. Dorv. Pons. ἀτρέμας om- 
nes. Donn. 

734. τῇ γνώμῃ conjecit Reisk. Ita 
etiam Herm. in not. inedd. legi jussit, 
τῇ γνώμῃ πάλιν κίνησον αὖθις αὐτό. Diwp. 
πάλαι 3. 6. Donn. 

785. Pro αὖθις αὐτὸ lego αὖθις αὖ σύ. 
Nam κατὰ πλεονασμὸν tria hec πάλιν 
αὖθις αὖ in eadem sententia interdum jun- 
guntur, ut v. 975. Kusr. Nam αὐτὸ alie- 
num est, quum accusativus precedat γνώ- 


NOT/E 


[V. 724-739. 


μὴν. Enw. αὖθις αὐτὸ Rarsi0. αὖθιΞ. 
Fortasse αὖθ' εἰς. Bex T. ζυγώθρισον. Gram- 
matici quidam interpretantur κλεῖσον, 
claude, ut Pollux, qui x. 26. ad bunc ip- 
sum locum Comici respiciens ait, καὶ τὸ 
ζυγώθρισον ἐπὶ τοῦ κλεῖσον εἰώθασι τάττειν. 
V. etiam Hes. et Suid. v. Ζυγώθρισον. 
Kusr. R. L. C. Ib. ζυγόθρισον, et sic 
habent Mss. Pollucis l. 1. qui fluctuant 
inter ζυγάθρ. et ξυγόθρ., unde editores ex 
Arist, libris fecere ζνγωθρ. item Hesych. 
edd. pr. Sed Suid. ξυγώθρισον. | Et huic 
favet analogia, ξύγωθρον, ξυγωθρίξζω. Cf. 
et Bos. Obs. Cr. p. 163. Enmw. Vid. 
Valcken. ad Theoc. Adon. p. 335. Hanr. 
κίνησον αὖθις és αὐτός In À. B. mendose 
eis αὐτό. Vulgo omissa est preepositio — 
ζυγώθρισον. Glossa; σκόπησον, μελέτη- 
σον" μεταφορικῶς. | Siforte olim in aliquo 
codice pro kal ξυγώθρισον lectum fuit κἐ- 
ναζύγωσον, prava erat ista lectio, quam 
metri lex respuit. BRuNcx. ἐς ante αὐτὸ 
deest Ald. etc. DiNp. αὖθις εἰς a. et 
ζυγόθρισον 2. αὐτὸν Dorv. Pons. ἐς αὐτὸ 
5. statim mut. in εἰς. ζυγόθ. ceteri omnes, 
nescio an et 5. Dosn. αὖθις om. cet. ut 
Kust. Cod. Ar. Ir. 

736. Strepsiades, qui ad Socratis dicta 
non adtenderat animum, spatio brevi in- 
terjecto, ità exclamat. Wir. et Scnurz. 
φίλιτατον vitiose Ald. Dip. γέρων 6. 
Dosn. 

737. Ib. ἀποστερητίδα e v. 720. EnN. 
ἀποστερικὴν Dorv. Pons. Ib. delet δή. 
L. νῦν μοι τοδί." In C. totus versus est 
Socratis. Versus lectio omnino adhuc 
fluctuat. Suid. in ἐπίδειξον etiam aliter 
profert, quam hic est. Enw. In ΕἸ}. de- 
sunt personarum nomina. Svid. v. 'Emí- 
δειξον hec. affert: ἔχεις τινὰ γνώμην, ὀπί- 
δειξον αὐτήν. HARL. 

738. εἰπὲ δὴ νῦν μοι τοδί. Sic optime 
B. In tribus aliis τὸ τί, Sed in nullo 
praefixa his voculis Socratis persona. Cod. 
quint. εἰπὲ δὴ νῦν μοι τοτί" sic notato ac- 
centu, et absque ullo mutat& persons in- 
dicio. BRuNcx. (qui hec omnia Strep- 
siadi tribuit.) Nos vulgatam lectionem 
Rav. libri auctoritate confirmatam censui- 
mus, eamque etiam Reizius probabat. 
Mutata illa fuit in B. et L. ab librariis, 
quum nomen Socratis excidisset, ut in ple- 
risque libris factum videmus. Hzmw. 
Totum versum Socrati dant B. et Dorv. 
Pons. Totus Socratis 2. 3. 4. μοι τοδὶ et 
gl. τοῦτο 5. ex em. statim facta, et ab 
εἰπὲ usque ad ἔχων 750.  Strepsiadis. τὸ 
τί servat 6. person. ut 6. Dons. 

739. φαρμακίδα Θετταλήν. — Lucianus 
Dial. Mer. Melitte et Bacchidis: εἴ τινα 
οἶσθα, Bakxí, γραῶν, οἷαι πολλαὶ GerraAal 
λέγονται ἐπάδουσαι. Plautus Amphitr. iv. 3. 
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yereor, ne, quum ἰδ contextu Arist. male 
scriptum reperissept librarii ἀργυρίων, id 
etiam in scholiis reposuerint pro eo, qhod 
Schol. scripserat, ἀργύρια. Ας recte dix- 
isset Arist. τἀργύρια, ut Avv. 600. Hena. 
τἀργύριον Α. 2. B. τ᾿ ἀργύριον δανέζ. Dorv. 
Pons. vel potius δανίξ. Dons. ὅτι τι pro 
ὅτιὴ ni fallor 6. et gl. manus primz καὶ διὰ 
τί. τἀργύριον omnes. Ip. 

747. Cod. quint. ἀλλ᾽ ἕτερον οὖν σοι — 
Bnuwcx. Ironice hec a Socrate dici cen- 
set WiLaND. οὖν pro αὖ A. B. δεξιὸν 
wpoBaAG sine τι 2. Ponms. ef. προβ. 
sine τι 5. Doxn. 

748. πεντεταλ. T. ὃ. Videtur hic latere 
aliquid amare reprehensionis, eruendum e 
Pac.170. Enw. Cod. quint. bic et infra 
wevr&rdAarros, quae scriptura haud de- 
terior. Eam agnoscit etiam cod. meus v. 
764. BRuNcxk. Sed alteram formam Át- 
ticam esse observat Schol. Sic Eqq. 1049. 
πεντεσυρίγγῳ ξύλῳ. HeRM. τις 0m, Α, 
non2. Pons. τις 0m. 4. 6. ΒΗ. 

749. εἴπ᾽ ἐμοὶ a Brunck. repositum est ; 
alie omnes edd. εἰπέ μοι habent. Diu». 
ἀφανίσεις Elb. Hanr. εἰπέ μοι Ald. etc. 
Dix». Primo membra ὅπως àv — ἀφανί- 
σειας, εἰ γράφοιτο --- tanquam. apposita ad 
τι δεξιόν proferri volo: quemadmodum 
776-6. aliquam rem Socrates meditandam 
proponit, τουτὶ tvvápracov —"Omws &ro- 
στρέψαις ἂν ἀντιδικῶν δίκην, doinde ad- 
jungit εἰπέ μοι, quasi exciderit animo, 
esse jam, unde pendeat ὅπως ἂν — ἀφα- 
γίσειας. Ratsic., 

750. oi&' οἶδ᾽ vitiose Ald. Junt. 11. — 
De ἢ. 1. ita Hermann. in praef. disputat p. 
xii.s. '*Dubitavi, utrum verba ἀτὰρ ζη- 
τητέον, ut vulgo, cum iis, quz Strepsiades 
dixerat, continuarem, an vero tribuerem 
Socrati. Mirum enim videatur necesse 
est, hominem rudem et a cogitandi subti- 
litate ac. difficultate alienissimum, id ip- 
sum, quod modo, de successu pervestiga- 
tionis desperans, nescire se dixerat, tam 
alacrem quasi bona cum spe in se recipere 
ac velle effectum dare. Contra si So- 
crates hzc dicat, et aptissima est resnon- 
sio iis, quz dixerat Strepsiades, et dfbre 
etiam illesuo loquitur, ed quem czedibile 
est allusisse Aristophanem. Non sum 
tamen ausus a vulgata personarum de- 
scriptione recedere, propterea quod ne 
huic quidem argumenta desunt, quibus 
egregie defendi queat. Nam quum Strep- 
siades paullo ante cogitando id, quod quz- 
sierat, reperisset, hoc magis verisimile est, 
eum nunc, quamvis initio dubitantem et 
prope desperantem, mox tamen colligere 
vires suas atque intendere, ut ad hanc quo- 
que quaestionem, quam quidem maxime e 
Te δῸΔ esse videat, apte respondere possit. 


NOTJE 
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Idque eo majorem habet vhn ad risum 
spectatoribus commovendum, quo ineptie- 
rem voce, vultu, gestu se prebet homo in- 
doctus, qui ad meditandum sese componit 
et parat. Qus rudis et rustica oris toti- 
usque figure conformatio magis etiam 
ridetur, ubi Socrates tantam ab isto subti- 
litatem exigit, quanta vix in philosopho 
reperitur, nedum ut ea tam hebetem in 
hominem cadere queat: μὴ νῦν k. T. À. 
Henna. 8.8. οὐκ d ὅπως 6. Dons. 

751. εἷλε. Ald. elAAe et Suidas in efA- 
Aew. BrNT. ἴλλε. Sic bene meus. Gl. 
erpépe. In membr. ut vulgo εἴλλε cum 
gl. ἀπόκλειες. In C. εἷλες Pejus in B. 
εἷλε. v. Ruhnken. ad Timzi gl. Plat. v. 
γῆν ἱλλομένην. BnuNcx. Receperunt Inv. 
Sch. Herm. Sensus: non jam apud te 
semper cohibe .cogitandi vim. Dtrwp. 
elAAe Ald. ejusque sequaces et Berg. εἷλε 
Junt. Bas. et alie, etiam Kust. fAAe Br. 
Sensus et significatus coercendi, constrin- 
gendi, etc. in illis verbis parum vel nihil 
mutatur. HanL. RR. efAAe, gl. ἀπόκλειε. 
Suid. εἶλλε. v. et Hes. EnN. Male etiam 
cod. quint. efAe, cum gl. στρέφε. BRuNcx. 
ἴλλε etiam conjecit Reisk. Driwp. Rav. 
ἴλλε. ἤεαμ. elAAc. Junt. 1. Crat. Ven. r. 
1t, Wech. Brub. εἷλε Ald. (non efAAe, ut 
est ap. Harl.) Junt. τι. τ. Raph. Lugd. 
Amst, Port. DiNp. Lege εἷλλε ex Suida 
v. εἴλλειν. εἷλε B. εἷλε 2. Suid. Ms. in v. 
Tae Dorv. Pons. εἷλε 3. 6. εἷλε 2. 4. 6. 
sed hic forsan εἷλε primo. Dons. 

752. ἀλλ᾽ ἀποχάλα. I. c. dimitte mentis 
tue cogitationem in aerem velut scara- 
beum filo revinctum ex pede. Anna Fabri 
in not. Gallicis ad h. l. verisimiliter ad- 
modum suspicatur, Aristophanem tradu- 
cere hic velle opinionem Socratis, qui ani- 
mam hominis alatam esse statuebat; ut 
patet ex Plat. Phedro c. 67. Kusr. Mi- 
nime audiendum est, quod Dacierie in 
mentem venit ; nec est quod ridiculum in 
allusione illa quaeramus, quod unice niti- 
tur consilio Socratis cogitationem in aéra 
dimittendi, illaque comparatione cum sca- 
rabzeo; illud absurdum est; hec vero 
ludicra, ne dicam scurrilis. ScuuT£. ὗπο- 
χάλα. ἀποχοίλα Ven. 11. (in qua edit. 
plura sunt ejus generis vitia, non omnia 
memorata). — és τὸν ἀέρα Ald. etc. Ν᾿}. 
ὑποχάλα ἃ. ἀέραν Dorv. Pons. ὑποχάλα 
8. ὅ, Sch. 8. ὥσπερ ἀπὸ ὕψους τινὸς κατα- 
βίβαζε. καταβ. gl. 5. Donn. 

753. Pollux ix. 124. s. ex h. ]. poete 
nostri observat, pueros olim animalcula, 
μηλολόνθας dicta, filo alligata, in aérem 
dimittere consuevisse, quod et hodie pueri 
nostrates facere solent. Kusr. Laudant 
hunc v. ix. c. 7. n. 124. Suid. h. v. 
Uterque genus ludicri exponit. μηλολόν- 





258 


1780. "Verumtamen hunc locum Ari- 
stophanis de lenticula dioptrica, non de 
speculo conico intelligendum esse arbitror. 
Jam enim Philippus de la Ilire in Actis 
Acad. Reg. Scient. Paris.a. 1708. p. 137. 
luculenter demonstravit ÜaAor, qua se usu- 
rum hic ait Strepsiades, non concavam, 
sed potius convexam fuisse; in illo enim 
radium reflexum sursum directum vix at- 
tingere potuisse tabulam ceratam in mensa 
positam ; quod contra commode satis fieri 
potuisset radiis e loco superiori deorsuin 
refractis ex ὑάλῳ lenticule instar conveza. 
ScHvrz. 

759. Post φέρε Ib. addit$3, temere. Enw. 
ἔγωγε om. 6. φέρε δὴ et om. εἰ 4. Donn. 

161. ὁπότ᾽ ἂν γ. ἡ δίκη sola Suid. ed. 
Ms. v. ὑάλη. Pons. Hunc et tres versus 
sequentes Strepsiadi attribuit Rirsic. 
ὡδὶ B. Suid. Ms. ὑάλη. Dorv. Pons. ὧδε 
male Junt. ri. Crat. Ven. 1. 11. Wech. 
Diwp. 4513. DosnR. 

762. τὰ γράμματ᾽ ἐκτήξαιμι. Proprie 
haec phraeis dicitur de tabula ccrata, cujus 
litere liquefacta cera delentur et confun- 
duntur. Eurip. Cycl. 458. ὄμματ᾽ ἐκτήξω 
πυρὶ, significat oculos igne exuram. Verba 
enim ibi fiunt de Ulysse, qui ardente vecte 
oculos Ulys:i exussit. Kusr. — Ceram vult 
liquefacere, in qua scribebant. Alio modo 
obliteravit dicam Hegemoni scriptam Α]- 
cibiades: βρέξας τὸν δάκτυλον ἐκ ToU στό- 
ματος διήλειψε τὴν δίκην τοῦ Ἡγήμονος, 
ut narrat Athen. ix. p. 407. ΒΕπο.  Fue- 
runt, qui illa verba γράφοιτο τὴν δίκην de 
sententia judicum, qua debitor ad solven- 
dam pecuniam damnatus esset, acciperent. 
At hoc fieri nequit, Nam δίκην γράφεσθαι 
dicitur, ut antea v. 748. de petitione ac- 
toris, quam scriba in tabula cerata con- 
scripserat. ScnurTz. 

763. οἵμ᾽ ὡς ἥδομαι RrstG. 

704. πεντετάλαντος. Quia Socrates su- 
perius dixerat, εἴ σοι γράφοιτο πεντετά- 
λαντός τις δίκη. BEnc. διαγράφειν et 
διαγράφεσθαι in foro Attico, abolere accu- 
sationem, Sic. Demosth. adv. Olympiod. 
p. 632. διέγραψεν ὃ ἄρχων Ἰπυδόδωρος κατὰ 
τὸν νόμον τὴν τουτουΐ ᾿Ολυμπιοδώρον ἀμ- 
φισβήτησιν' διαγραφείσης δὲ ταύτης κ. τ΄ 
A. SPANH. Atticis δίκη dicitur διαγρά- 
φεσθαι, quum vel differtur vel tollitur ; 
Lysias Or. xvii. de pecun. publ. p. 315. 
dixit de dilatione, frequentior usus est de 
sublatione: et sic explicat Harpocr. ubi 
v. Vales. et Markland. ad Lys. l. c. Enw. 
v. Tho. M. p. 211. ibique Hemst. et Bos., 
ad Timeum Ruhnken, p. 60. Morin p. 
120. cum not. Piers. Proprie significat 
verbum. énducia litura scriptum delere, 
διαγρ. τὴν δίκην, litem. expungere. add. 
Fisch, Ind. ad Esch. Socr. v. Διαγράφειν. 
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Hanr. διαγέγραπτα,. Gl. ἠφάνισται. Lys. 
670. διαγράφω robs ἱππέας. Βπυποκ. δια- 
γέγραπται. Gl. ἀπήλειπται, ἠφάνισται. Ip. 
ὅτε πεντετάλαντος. ὅτι Suid. διαγέγρακ- 
ται. πεντατάλαντος B. Dorv. serrer. Suid, 
μοι Diary, 2. Suid, Ald. Ms. in διαγέγ. 
Suid. iterum in vevrer. ubi pro πέντε lege 
€. Pons. Suide verba sunt IIevrerdAa»- 
τος δίκη διαγέγραπται. τὸ πέντε ἄτρεπτον 
τηρεῖται παρὰ τοῖς ᾿Αττικοῖθ. Ex Porsoni 
emendatione verte ; finalis e vocis πέντε 
servatur ab Atticis in compositis quale est 
wevrerdAapros. Vide Etym. in ἑξάκλινον, 
partim citatum ad Eq. 1046. DosnR. sey- 
ταταλ. 9. μοι διαγ. 5. Ip. 

765. De formula ἄγε δὴ v. Thom. M. 
p. 890. sq. Hanr. tuvápracov. R. συνάρ- 
vacov. De verbo ipso v. ad 482. Sie 
dixit et Soph. Aj. 16. EnN. τουτὶ Ta- 
xéos 2. Pons. τουτὶ raxéws 6. DonR. 

766. Hunc et seq. versum non intel- 
ligo. Obscurum enim est et quid sit ἀν- 
τιδικῶν et μὴ παρόντων μαρτύρων, sed et 
ὀφλέω simpliciter positum pro damnari, 
nusquam alibi inveni: verum semper cum 
adjuncto δίϑην vel alio, unde fere suspi- 
cabar, hec conjungenda δίκην μέλλων 
ὀφλήσειν. | Suid. ὀφλήσειν, karabucao9$- 
yam. Duck. ἀποστρέψαις. Sic habent 
Mss. Vat. U. et Arund. [Consentiunt e 
nostris R. Ja. Ceteri cum edd. ἀποτρέψαι. 
ἂν delet L. non bene. Euw.] At priores 
edd. ἀποτρέψαις, quod quamvis idem sig- 
nificet ac ἀποστρόψαις, malui bic tamen 
fidem et auctoritatem Mss. codd, sequi. 
Kusr. ἀποστρέψαις. Gl. ἀποδιώξαις. ἂ»- 
τιδικῶν, ἀντεγκαλῶν, ἀντιλέγων. Male in 
meo κατηγόρων. Α codd. scriptura dis- 
cedere veritus sum. Mallem tamen, ὅπως 
ἂν ἀποστρέψειας ἀντιδικῶν δίκην. BRuNCE. 
Id ipsum reposuimus. Nam et Atticum 
est et ad sonum elegantius, et ita scrip- 
sisse Arist. suspicionem facit omissio par- 
ticule ἂν in Ms. L. HER. quem sequu- 
tus est Sch. Idem tamen H. in not. Mss. 
vulgatam scripturam prztulit. Disp, ἀν- 
τιδικῶν. Vox itidem fori Attici [ἀντίδικος], 
de adversario injudicio. seus Or. iv. p. 
427. καὶ γάρ τε τούτων Te ἅμα kal ἐπί- 
τροπος καὶ κύριος καὶ ἀντίδικος ἦν. Et 
ἀντιδικεῖν, judicio contendere : idem orat. 
p. 072. ἦσαν οἷοί re πρὸς ἐμὲ ἀντιδικεῖν. 
SPANH. ἀποτρέψης Α. B. ἀποστρέψα;ς et 
om. ἂν 2. ἀποστρέψειας Dorv. **ex em. 
vel contra," Pons. ἀποστρέψαις 2. 8. 4. 
5. ἀποστρέψειας 6. ἂν om. 3. 6. non 6. 
DosRn. . 

768. φαυλότατα. Lucianus in Pseudom. 
init. σὺ μὲν lows — μικρόν τι τοῦτο kal 
φαῦλον σἴει τὸ πρόσταγμα εἴς. V. Comicum 
Kqq. 218. Lys. 14. et 568. Βεπκο. Cf. 
Timai Lex. ibique Ruhnk. p. 191. Hanz. 


» 


suspenderet, ScnuTz. ἐνεστώσεις vitiose 


qur supra diximus ad v. 642. 
ἀπαγξαίμην. Sic Ach. 755. quum quidam 
dixisset, id dare operam magistratus, ut 
pompe imrtoneo rs pei ΨΗ citoigitur. 
eritis molestiis, αὐτίκ᾽ ἄρ᾽ ἀπαλλά- 
τῶν .Brno. Dawes, ΜΙ. 


712. οὐδεὶς ἂν κι e. v. εἰσάξοι 2. Pons, 
οὐδεὶς àv — εἰσάξοι δ. Donn. 
113. ὑθλεῖν, Gl. ληρεῖς, φλυαρεῖς ἄπεῤῥ'. 
'cum glossa ἄπελθε. Vulgatum 

v. uot. ad Lys. 
manifestum 


A. B. ^ A.ürepp Suid. 
ive ubt má Ma. fur rep Dore, Pons: 
ἅπελθ᾽ 1. 4. 6. ἅπερρ' (sic) 3, scil, ind 
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B. 


quatuor Regi 
tem νῦν δή, uuciore Hesych. idem quod 
ἄρτι, dudum, modo. Occurrit quum aliis 
locis in indice notatis, tum Lys. 827. est- 
que istuc id ipsum, quod fla- 
Bitat. Verti debebat, mam dic μῶν, 
erat pri modo docebaris: 
mdiobrrset erp i rao τι 


rum species versatur in Thesmophoriazu- 
sis, vs. 620. 080. σὺ δ' εἰπέ μοι, | ὅ, τι 
πρῶτον ἡμῖν τῶν ἱερῶν 1 

Eder τι ere pnm js ἀπίνομεν. | 
riter Nubium versui sermonem adhiberi : 
E imperfectum, ἐδιδάσκου, cui ve- 
tox bc typle m pres dé fatlnt. et 
"Mss. nonnulli, veram esse scripturam, 
ἐδιδάχθης falsum. Jam, quum ista oblique 
dicendi rao suapte sitmatura remissiur 
ac lenior, si δή γε aspergas, nervi nddun- 
tur perincommode, ut arbitror. In com. 
plsdibos entem! boum mote. ilit Mss. 
legitur τί νῦν πρῶτον, --- versu mutilato, 


non, quid. 

phulloante, sed quid prima institutione ac- 

seperit. Quocirca νῦν δή, εἰ modo sátilbert 
wit, im loco certe est inopportuno 

bes asses caca poet iret o 
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catum eeset, tamen rei non conveniret. 
Qua enim prima tradita erant, in deorum 
versantur doctrina, quos magister negarat 
esse, eorumque cultum ad alia nomina 
transtulerat. Nam quum inficeta Strep- 
siade commenta reprehendisset et exagi- 
tasset, tum vero Strepsiade etiam deos ju- 
rante, πρὸς τῶν θεῶν, indignabundus So- 
crates, at tu oblitus adeo es, inquit, qua 
prius didiceras: age enim, dic Jam, quae 
principio docuerim. Hsec autem paullo 
ante tradita dici, non est nature rerum con- 
sentaneum : aliquantum enim abhinc tem- 
poris preterierat, quoniam id ad actionem 

bul refertur, et prout in scena geruntur 
Te6, ita aut longum aut breve quodque 
ducitur. Quamobrem ab Aristophane 
scriptum arbitror: ἐπεὶ τανῦν, T πρῶτον 
ἀδιδάσκον, λέγε, quemadmodum apud 
Xenophontem qusrit Socrates, (Econo- 
mico, cap. vii. $ 9. πρὸς θεῶν,--- τί πρῶτον 
διδάσκειν ἤρχου, διηγοῦ μοι, ubi item τί 
ante πρῶτον omissum estin Guelferbytano. 
'Confirmatur autem illud scriptura τονῦν 
πρῶτον, quam e Ms. aliquo libro Ernestus 

rotulit. Ex Leidensi eam sumptam esse, 
Ipse memorie prodidit: sed quantum ex 
iis constat, quae nuper illustris vir, Henr. 
Tittmannus, ex autographis Ruhnkenii 
edidit, in Leidensi repertum est τί vw 
πρῶτον. Neque tamen finxisse illam Er- 
nestus videtur, sed in exemplari tantum 
indicando lapsus esse. Rrisic. τί δήγε 
wp. Ald. etc. Pro δήγε in R. νῦν, L. τονῦν. 
--ἐδιδάσκον Ald, etc. ἐδιδάχθης in L. ap. 
Em. DiNp. τι νῦν π. À. 2. B. Dorv. 
ἐκδιδάσκον Dorv. Pons. δὴ νῦν s. ἐδι- 
δάχθης 1. 3. δή γε π. ἐδιδάσκου 2. τί δῆτα 
v. ἐδιδάσκου 4. τί νῦν v. — χθης 5. δήγε 
πρότερον ---σκου 6. Donn. δῆγε v. ἐδι- 
δάσκον. Cod. Ar. Ip. 

777. τί μέντοι. μέν τί τοι A. non B. 
ἦν primum om. A. B. πρῶτον μέντοι Dorv. 
Pons. Hec per intervalla, et cum aliqua 
anxietate pronunciata sunt, Dip. 

778. ἐν jj ματτόμεθα. Respicit ad illam 
doctrinam de voc. καρδόπη v. 664. Brno. 
ματτούμεθα Ja, ERN. ματτούμεθα 2. Pons. 
ματτούμεθα 5. μέντοι om. 6. (versu supe- 
riore habet.) Dona. 

779. ἀποφερῇ Elb. ἀποφθερῇ Bav. ἀπο- 
φθερῇ C. ap. Er. Dixp,.— ἀποφθερεῖ. sic 
B. Pons. 

780. ἐπιλησμότατον. Sic etiam legit 
Schol. vetus et Suid.,h. v. quasi ab émí- 
λησμος, quod tamen in usu non est, Nam 
ab ἐπιλήσμων fieret. ἐπιλησμονέστατον, 
quod crebro ap. scriptt. vett. occurrit. 
Ms. Arund. habet ἐπιλησμονότατον. Kusr. 
Supra 129. πῶς οὖν γέρων ὧν κἀπιλήσμων 
-«--καθήσομαι. Schol. Eurip. ad Phoen. 
485. ἔστι γὰρ ἐν τῷ γήρᾳ ἔνια κακά’ τὸ 
ἀσθενές, τὸ δυσκίνητον, τὸ ἐπίλησμον, Est 
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autem inistis verbis ὀπίλησμον neutrum 

potius ab ἐπιλήσμων, quam ab ὀπίλησμος, 

a quo formavit Comicus superlativum ém- 

λησμότατος pro ἐπιλησμονέστατος. Bxao- 
y 

Citat Suidas v. σκαιότατον. ἐκιλησμότατον 

Dorv. Pons. 

781. τίς οὖν Dorv. Pons. 

782. Suid. i. p. 271. 486. Pons. vv. 
ἀπὸ γὰρ ὁ. et γλωττοστροφεῖν. Donn. 

784. πρεσβύτα Raph. Lugd. Amst. 
Diu». 

785. "E σοι vitiose Ald. Junt, rr. 11. — 
ἐστιν in Ven. 11. deest. Tum ἐκτοτραμ- 
μένος Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. 
Lugd. Amst. Diup. 

787. ἀλλ᾽ ἐστι μοί γ᾽. Sic B. Vulgo 
ἀλλ᾽ ἔστ᾽ ἔμοιγ᾽. DnuNCk. | Correctionem 
istam improbabat Reizius. Itaque Herm. 
et Schutz. restituerunt ἔστ᾽ ἐμοί γ᾽. Recte. 
Nam in ἐμοὶ vis est. DiNp. ἄλλ᾽ ἔστ᾽ 
ἔμοιγ᾽ Ald. etc. Diwp.- 

788. 'AAA' ob θέλει R. γὰρ omittit L. 
Ceterum versus est mutilus. Extrema sic 
explent R. L. I. τί ᾽γὼ πάθω; Ed, Bas. 
τί ἐγὼ πάθω ; quie formula est bene Greca; 
ea utitur et Chrysost. de Sacerd. ii, 6. xal 
τί πάθω; nec dubitavi in textum inferre. 
Enw. τί δ' ἐγὼ πάθω; C. recte [et re- 
cepit Br.]. In A. B. τί ᾽γὼ πάθω; BRuNcx. 
At ἐγὼ e compendio scripture natum. 
Verissima enim Reizii emendatio est, τί 
γὰρ πάθω ; [recepta ab Herm.]. Sic alibi 
Arist. ut Lys. 884. Eccl. 860. Av. 1432. 
v. Valck. ad Eurip. Phoen. p. 335. Hzza. 
Mihi certum est illud τί γὰρ πάθω; trans- 
ponendum esse et verbis Strepsiadz prz- 
ponendum. Multo melius enim hoc modo 
alterni sermones cohzrent. ScuuTz. Qui 
ita scripsit: ἀλλ᾽ οὐκ 60. Ὑ. μανθάνειν. 
Χο. σὺ δ᾽ ἐπιτρ. | Στρ. τί γὰρ πάθω ; εὑσ. 
Diwp. -τί γὰρ πάθω. Ἀειβδιο. In fine: 
τί ἔγὼ πάθω Ald. εἰς. τί ᾽γὼ πάθω. Elb. 
Diwp. γὰρ. om. 2. Dorv. τί ᾽γὼ Dorv. 
Pons. γὰρ om.5. Tum τί ᾽γὼ 5. 6. for- 
san alii. DonR. 

789. εὐσωμ. "yàp — Refertur istud γὰρ 
[in vulg. verborum collocatione] ad sup- 
pressam sententie partem, quàm supplet 
glossa val, ἄκων ἐπιτρέτω. BRuNck. eb- 
σωματεῖν et σφριγᾷν sunt synonyma, Nam 
σφριγᾷν notat abundantiam nimiara &c- 
coruin, lasciviam. EnN. σφριγᾷν, vigere, 
de corpore vegeto, florente, robusto. v. 
Timzi Lex. p. 175. ibique Ruhnken. 
Hanr. Ruhnkenius ad Tim. Lex. p. 176. 
exemplis collectis docuit, e$pryQ» per 
omnia fere convenire cum ὀργᾷν et σπαρ- 
γᾷν, usurparique de mammis lacte dis- 
tentis, de arboribus plantisque lete viren- 
tibus, de his, qui libidine turgent, maxi- 
meque de corpore vegeto, florente, ro- 
busto. H. l. igitur cum εὐσωματεῖ compo- 





262 


αι ἀνδρὸε ἐκπεπληγμένον, καὶ φανερῶρ 
ὑπηρμένου, γνοὺς οὕτως ἔχοντα αὑτόν. 1l- 
Jam, quam supra posui, distinctionem ex- 
hibent codd. omnes, idque admodum 
perspicue et juxta eampse locum interpre- 
tatur Scholiastes.  In,cod. scriptum ἀπο- 
Ades. Gloss : ἐκπεπληγμένον, ἐξεστη- 
πότος καὶ ἄγαν προθυμουμένον. éxnpuevov, 
μετεώρυν καὶ ἑτοίμον πᾶν ποιήσειν ὃ ἂν 
καλεύῃς. ἀπολάψεις, ἀποκέρδησον. | Scho- 
lion : οἱ λέγοντες τὸ γνοὺς, ἀντὶ τοῦ afo- 
θησιν λαβὼν, ἵνα τὴν γενικὴν συντάξωσι, 
ληροῦσιν. ἔστι γὰρ αὕτη 3) γενικὴ πρὸς τὸ 
ἀπολάψεις, οὕτω" σὺ δὲ ἀπολάψεις καὶ ἀπο- 
κέρδησον ταχέως ὅτι πλεῖστον δύνασαι &v- 
8pbs ἐκπεπληγμέψον καὶ φανερῶς ἐπῃρ- 
μένον. εἶτα ὕστερον ἐπαγάγῃς τὸ γνοὺς, 
ἂντὶ τοῦ, οὕτως ἔχοντα αὐτὸν νοήσας. ἔστι 
δὲ τὸ ἀπολάψεις ἐνταῦθα ἀντὶ προστακτι- 
κοῦ. δείκνυται γὰρ ἐκ τῆς κατασκενῆς, 
ὅτι τοῦτο αἱ Νεφέλαι αὐτῷ ἐπκιτάττουσιν. 
Βπυνοκ. ἀπολέψεις. Vat. ÁArund. R. C. 
Ib. Suid. ἀπολάψεις. gloss. cod. Ib. xar- 
αὐξ δίκην κυνός. idque praefert Kusterus. 
L. Ja. ἀπολαύσεις, quod ex ἀπολάψεις 
factum puto, nisi glossa est. Nam sensus 
tamen est, urge hominem dum gestit. dis- 
cere, et ulere occasione. Enw. ἀπολέψεις 
Ald. etc. Mox ὅτι Ald. Junt. τ. (divisit 
11. III non tamen interposito commate) 
Crat. Ven. 1. 11, Wech. Brub. 5, τι Raph. 
ἀπολάψεις Elb. ΙΝ». ἀπολάψεις Α. B. 
Dorv. Suid. in v. ἀπολάψεις Suid. Ms. in 
loco. ἀπολαύσεις vA. ὅτι 2. et om. ταχέως 
802. Pons. ἀπολάψεις 1. 2. 3. 4. 6. (in 
8. forsan ex m. certe ej. m. Schol. ἀπο- 
Aabceis. "yp. kal ἀπολάψεις.) ἀπολαύσεις 
πλ. ὅτι 5. et om. ταχέως 810. Contra 
πλεῖστον om. 3. Dong. . 

802. πῶς καὶ T. τ. À. B. τὰ πόλλ᾽ pro 
τὰ τοιαῦθ᾽ Suid. ed. Ms. φιλεῖ. Pons. 
Post ταχέως colon habet Ald. punctum 
Junt. τ. 11. 111. Crat. Ven. 1. Brub. Raph. 
Lugd. Port. non interpungit Ven. rr. 
Amst. comma in Wech. Dinp. 

803. ἑτέρᾳ pro olim vulg. érépes cum 
R.ap. Ern. et Rav. recepit preter. Inv. 
etiam Herm. (et post eum Sch.). — Ad- 
versus Dacieriam, quz hzc chori verba ad 
Strepsiadem, non ad Socratem dicta esse 
censuerat, ejusque et recentioris Francog. 
Interpretis versionem, quz: multa licentius 
reddidit, disputat Wiland. Att. Mus. ii. 3. 
Ῥ. 84. ss. monetque Strepsiadem abiisse, 
Socratem autem non intrasse domum, sed 
ante eam substitisse, atque tunc chorum 
esse eum adlocutum. Diwp. ἑτέρως Ald. 
etc. Ip. 

804. Pro ob τοι R. οὕκουν. Mox Ja. ἐν 
ταυτῷ. ERN, Alia oritur fabule scenze- 
que facies. Pater adgreditur filium ro- 
gatque, ut se tradat Socratis disciplinz. 
Multa ille multo. sapientior callidiorque 


NOTE 


[V. 802-809. 


patre respondet; tandem deducitur ad 

et ejus fit discipulus. Hanr. 
Vulgo constituitur hic actus tertii scena 
prima, cui Strepsiadis, Phidippidis et So- 
cratis. nomina prefiguntur; ap. Wiland. 
estscena iv. qua tantum Strepsiades et 
Phidippides colloquuntur. Idem existi- 
mat patrem cum filio domo egredi, illum- 
que jam exeuntem ad filiom intra januam 
stantem dicere. Schutzio est octava scena, 
qua res in via s. platea agatur. Diwp. 
ἐν ταντῶ 2. sine ἔτ᾽. Pons. ἔτ᾽ om. 1. 5, 
évravl 1. ἐν avrà δ. Dosn.  Jurat au- 
tem per Ὃμίχλην (Nebulam) quasi per 
Nubes deas ; quia Nebula est Nubi similis, 
aut idem, ut ipse dicebat v. $29. Bzno. 
ἐνταυθοῖ esse hic, hoc in loco, docet Sche- 
fer. ad Long. p. 422. Diu». 

805. Citat Suid. v. 'AAX' ἔσθι᾽ δλθών. 
Kvusr. Jubet filium in Megaclis sedibus, 
magnificis illis quidem, sed quarum domi- 
nus ad paupertatem erat redactus, cibum 
capere, ubi nihil sit inventurus, nisi co- 
lumnas. Brno. ἔσθ᾽ Raph. Diwp. τοῦ 
Enw. τὰς 8. Dosnn. 

. 800. πάσχει perperam Junt. 111. Drwp. 

807. εὐφρονεῖς Kaph. DiNp. μὰ τὸν 
Δία. Sic et infra 1220. facit feeneratorem 
jurare per Jovem, et propterea derideri 
a Strepsiade. Drnc. 

808. Ironica oratione hzc a Strepsiade 
enunciantur, verbisque his dictis in ca- 
chinnos erumpit Strepsiades. Wirawp. 
οὐλύμπιον Ald. Junt. r. r1, 111. Port. ὀλύμ- 
πιὸν Crat, Ven. 1. r1. Wech. Brub. Raph. 
Lugd. Amst. Disp. ἰδοὺ ἰδοὺ 8. B. τῇν 
τιμωρίας Dorv. οὐλύμπιον. ᾿Ολύμπιον ed. 
Kuster. Pons. γ᾽ om.1. Ὠ0ΒΕ. 

809. τὸν Δία νομίξειν. Sic scripti et 
editi omnes, E Scholio autem colligitur, 
olim hic lectum Aía sine articulo, quia 
dicit, auctore Symmacho, τὸ a in Δία pro- 


. duci Attice, quod in usitata lectione non 


est. [Fuit is antiquus Arist. interpres. v. 
Schol. ad Plut. 1012. ibique Hemsterh. p. 
366. Monetur praterea in Scholl. hunc 
locum in libris notari signo Criticorum X, 
quod aliquid insolentius et rarius indicat, 
Hanr.] Sane articulus hic ex &nalogia 
linguz; alienus est. Non enim dicunt 
Graci τοὺς θεοὺς νομίξειν, sed θεοὺς vopl- 
ξειν. [Idem docuit Ern. pref. ad ed. Nubb. 
p. xxxviii, ubi addit credere Jovem, Greece 
esse, Δία (sine art.) νομίζειν, qui articulus 
facile aut ex inscitia adjici, aut e v. 1216. 
quiincipit τὸν Δία, repeti, potuerit. Diwp.] 
Si vulgata lectio vera est, intelligendum 
sic : quem vulgo dicunt, credere esse, revera 
esse. EnN. Videtur Ernestius verba b:ec 
conjungere τὸν A. vog. ὄντα, quod fieri 
non potest. Illud vero recte animadvertit, 
non dici vouíCew τοὺς θεούς, sed. νομίξειν 
θεούς, ut Eurip. Suppl. 732, Alia exem- 





fragm. i rov νόμιζε Ζῆνα, τόνδ᾽ 
ἡγοῦ θεόν. Et in Cycl. 519. ὁ βάκχιος δέ 
ζεται. (o pcnbeniuh, non 

τίς θεός.) Enimvero. leen 
νομίζειν. Ita Avv. 5. sqq. —Tepi- 
BE. 209,5 

» Et cum negatione supra 209. 
δὲ μηδὲ κυνῆν οἴκοθε ἐλθεῖν... Tan, ΤΙ]. 
πὸ δὲ μὴ πατάξαι --- (εἰ. in. Bav, εἰ Elb. 
«αὶ σὲ ὅντα, quod. ex adnotatione μιοίοος 
tum videtur. Nam elegantius 
abest. Hgnw. Teespit. tacite Tb A. ov. 
Schntz. sed Herm. nunc τὸν A. retineri 
mavult. Drwp. ὄντα τηλικουτονί. Sic Eqq. 
817. ὄντα τηλικουτονί, sicut paullo post 
855. ὧν τυννοντονί. Plato passim, utin 
Cüiton, p. 43. τηλικοῦτον ὄντα, A pol. Socr. 
. 34. ὄντα, ista s. tali eate. 
pent ρων ταὶ ap. Stol τον ds, 
εἰκῆ μὶ ἐπῇρας τηλικοῦτον. Beno, 
Post νομίξειν nulla interpunctio in Ald. 
ἴο, --- τηληκουτονὶ vitiose Junt. ir. mu. 
Div. Suid. τῆς μωρίας. Sed voces τὸν 8. 
». om. Ms. νομίζεις 2. Pons. σεὄντα 4. quo 
forsan alludit 5. νομίζεις. Donn. τὸν δ. 
νομίζεις o. τ. Cod. Ar. Ip. 
810. τί δὲ τ. d, ἐτεόν. 








mium exigere 
μὴ, numquam, si errores. cum 
construi ; 


enim aoristus vulgo cum illis 


P. 
thi Gr. Gr. p. 738. Dr. 
omnibus edd, antt. Ip. διδάξῃ Ib. Enx. 

815. viv. Ed. Bas. ww non male. 
Env. νυνὶ Δία referendum 
Facile altera. lectio i 
oriri potuit. Ac ne satis quidem recte 
Strepsiades verba. νὴ A. adhiberet, quum. 
Phidippides μὰ v. A. dixerit. Hxmw, 
Antea γυνὴ (pro νῦν) ed. Bas. auctore Ern. 
νυνὶ Δία Junt. n. ir. Idem in VV. LL, 
Scal aWertur. Dip. νῦν δὴ Rzisro. 
Vid. Opusc. p. 31. Pons. νυνὶ δία 1, 
Dozn. νῦν γὴ Cod. Ar. Ip. gib) 

S16. ἔγωγ᾽ (ἔγωγε Bas. verten- 
dum est. ἭΝ Sint), Md enim. 
eleganter in responsionibus. adfrmativis. 
y. Schol. Soph. Aj. 104. et Staber. ad 
Tho. M. p. 104. λπι. Brunckius non 
monito lectore ὅρα γοῦν edidit; ceteri 
ὁρᾷς οὖν, qubd etiam in Rav. est, nec mu- 
tari debebat, Haar. 

S17. ἀλλὰ τίς ; In membr, ἀλλὰ rl; 
Bovses, Ta etitm Ji in quim MAR 
v. seq. initio repetitur. Enw. 

SIS. Phidippides repetit inna werinm 
infra 1454. Videri possunt etiam, qua 
notaviad 379. Brno. 3évos2. Domn. 

819. Socratem Atheniensem fuisse, non 
autem ex insula Melo, constat. Vocat 
autem eum Melium s. Meliensem, ut unus. 
ex Scholl. dicit, quia perinde 
esset atheus, ut. ;oras Melius de quo. 
ad Av. 1073. Sic Amyniam, qui erat 
Pronapi fülius, Vesp. 1259. dicit Selli 
filiam, quod ille Amynias perinde esset 
pauper, ut Selli filius, ZEschines. Bxno, 
Alienum videtor a rustico, qui probat 
Socratis dogma, irrideri et acriter hoc no- 
mine perstrüingi Socraem. An hoc est 
interloquentis Phidippidis? Sic στρ. Ζω- 
κράτης. eb. ὁ Mipuos, Xrp. kal — Sic. 
843. Phid. Socraticos vocat γηγενεῖς. Enn, 
Non perstringit Strepsiades Socratem, sed. 
lujus error in patria Socratis indicanda 
preter voluntatem houinis irridendo So- 
crati est. Apte Bergl. contulit V. 
1259. Hznw. Copiose Wiland. de h. 1. 
et de Diagora Melio in Att, Mus. ii, 8.. 
86—08, disputavit, acilicet esse hoc. 
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theton Socratis, quo triplici modo factum 
ilii egre fuerit, quod et civitatis Athen. 
jus ita ei videatur denegari, et Melii invisi 
fuerint Atheniensibus ob conjunctionem 
cum Spart«nis, et impietatis crimen So- 
crati impingatur, ità ut crigo Socratis, 
animus in patriam, et religio hoc vocabulo 
in suspicionem adducantur.  Diagoram 
ipsum existimat Wil. cognoscendi omnia 
studio impulsum esse, ut omnibus se ini- 
tiari juberet mysteriis, quumque ea parum 
ipsi satisfacerent, ad impugnanda mysteria 
tellendamque patriam religionem adduc- 
tum esse, et non modo, deos esse, negasse, 
sed hanc suam impietatem ctiam palam 
professum esse et prodidisse mysteria ; 
unde Athenienses alique eum tamquam 
hostem deorum et mysteriorum persequuti 
sunt. DiNp.. ** Multa blaterant Scholiastze 
super ἢ. l. et diversas causas reddunt, cur 
Meliensem Socratem vocarit Arist, qui 
fuit Atheniensis. Sed incassum labora- 
verunt, presumentes id, quod non venit 
in mentem Comico. Peccat enim scriptura 
ob unius virgule defectum. Lege: Σωκρά- 
τῆς, ὁ Μήλιος, καὶ Χαιρεφῶν. Nam per 
ὃ Μήλιος facile intelligitur Diagoras, qui 
Melien:sis erat natalibus et ab omnibus 
tunc noscebatur. Sic sepe ὁ Σταγειρίτης 
ro Aristotele dicitur, et ὁ Kerriebs pro 
none, ὁ Κροτωνιάτης pro Milone, ó Χη- 
»ebs pro Mysone, et in 90 nihil dubii." 
Hec Palmerius: sed qui si Socratem per 
appositionem (ut Grammatici loquuntur) 
Diagoram ab Arist. dictum statuit, parum 
a Scholl. differt; sin Diagoram a Socrate 
distinguit, et tres hic personas facit, sen- 
tentiam Scholl. preferendam censeo. Vide 
etiam Steph. Byz. V. Μῆλος, qui Socra- 
tem ab Arist. Μήλιον dictum fuisse, ex 
hoc, ut credibile est, loco annotat. Kusr. 
Negat ctiam Harl. comnate distinguen- 
dum esse, immo assentitur Scholiastis. 
Sed jam L. Bos. Obss. Critt. p. 74. s. 
Palmerio opposuerat, 1. non probabile 
esse, duos propriis nominibus, unum pa- 
trie nomine denotari ; 2. Strepsiadem non 
& Diagora, sed Socrate ejusque discipulis 
&ccepisse, Aiyor regnare ; tum laudat etiam 
Steph. Bvz. locum. Ipse autem Socra- 
tem cum morsu aliquo Melium dici, quod 
Diagoras Melius fuerit atheus. Ad sequ. 
versum cf. 145. jam a Berg. laud. Diwp. 
Schol. 2. — ἄλλοι δέ φασιν ὡς οὗτος ὃ Δια- 
γόρας διδάσκαλος ἦν τοῦ Σωκράτους: : — 
Παλαιόν : ὃς ἐν πανδοχείω etc. Similia 
in 1. 8. 4. unde firmatur Hermanni emen- 
datio Διαγόρας pro ᾿Αρισταγόρας. Vide 
Ruhnken. apud Tittmann. p. 128. Dosn. 
821. εἶδε R. Enu. 
892. μανιῶν. v. Suid. h. v. ERN. τοσ- 
obro» R. Enw. τῶν ante μανιῶν deest Elb. 


NOTE 


[V. 821-824. 


Hant. ὁλήλνθα vitiose Junt. rr. rrr. Dri D. 
τοσοῦτον ἃ. B. Dorv. Suid. Ms. μανιῶν. 
χολῶσι. Pons. τοσοῦτον plerique. Dons. 

823. πείθει A. C. Alii, neglecta ter- 
minatione Attica, πείθῃ. — Pronus est sen- 
sus et facillima phrasis, ita ut quivis in- 
telligat, non aliter ἃ poeta scribi potuisse. 
Fuere tamen olim codd., in quibus lege- 
batur πείθειν, ad quod refertur scholion in 
C., quod ideo profero, ut documenm sit 
Grzeculorum acuminis in explicandis inep- 
tissimis lectionibus. Οὐκ ἔστι τὸ πείθειν 
ἀντὶ τοῦ πείθεσθαι, ὥς τινές φασιν, ἵνα τὴν 
δοτικὴν συντάξωσιν' ἀλλ᾽ ἔστιν ἧ τοιαύτη 
δοτικὴ πρὸς τὸ ἐλήλυθας, οὕτω" σὺ δὲ εἷς 
τοσοῦτον τῶν μανιῶν ἐλήλυθας ἀνδράσι 
χολῶσιν, ὥστε πείθειν αὑτούς σε, τοντέστιν 
οὕτω τῆς αὐτῶν μανίας μετέσχες, ὥστε καὶ 
πείθειν σε περὶ τῶν ματαίων. Multo faci- 
lius erat πείθειν in πείθει mutare, quam 
ista excogitare. Bnumxck. ἀνδράσι πείθειν 
[sic Duck. laudat]. Leg. ἀνδράσιν.  xo- 
λᾷν, ἐπὶ μανίας accipi, notat Tho. M. ἢ. v. 
v. Schol. ad Plut. 12. Quod autem πεΐ- 
θειν accipitur pro πείθεσθαι, nescio quo- 
modo explicari possit. Ap. Suid. in xo- 
λῶσιν est πείθῃ, forte leg. est πείθει, ex 
perpetua fere consuetudine Arist., qui se- 
cundas illas personas in ei format, non p, 
quod Schol. ad Plut. 40. Attice fieri do- 
cet. Duck. — xoAGe:. Schol. ad Plut. 
19. χολᾷν παρὰ τοῖς ᾿Αττικοῖς τὸ μαίνεσ'- 
θαι, παρὰ δὲ τοῖς κοινοῖς τὸ θυμοῦσθαι. 
Strato Comicus ap. Áthen. ix. p. 382. ubi, 
quum coquus, insolenti voce μέροπες utens, 
dixisset, πόσους kékAmkas μέροπας éxl 
δεῖπνον ; Aéye qui eum conduxerat, di- 
Cit, ἐγὼ κέκληκα μέροπας ἐπὶ δεῖπνον ; 
χολᾷς (insanis). Brno. — εὐστόμει ---Ὁ 
Soph. Philoct. 204. εὔστομ᾽ ἔχε παῖ, ubi 
Schol. εἰώθασιν οὕτω λέγειν, ἀντὶ τοῦ, στώ- 
πα, Phrynich. p. 90. εὐστομεῖν, ἂντὶ τοῦ 
εὐφημεῖν. Alias, κἂν τύχω μάλ᾽ εὗστο- 
μῶν (valde disertus) ap. /Esch. Cho&ph. 
997. SPANB. Elb. et Bav, πείθῃ, noeglec- 
to Átticismo, et alii codd. ab Oudendorp. 
ad Tho. Mag. p. 916. laudati. Ap. illum 
vero, qui nostrum locum adducit, et χολᾷν 
interpretatur insanire (add. Schol. ad 
Plut. 12. Mor. p. 406.) vulgo legitur 
πείθειν. HanrL. ἀνδράσι Ald. Junt. 1. t1. 
11|. Crat. Ven, r. τι, Wech. Brub. Raph. . 
— C. ap. Ern. πείθῃ, in ed. Bas., indi- 
cante Ern. meí0eis. πείθειν Lugd. Amst. 
Port. πείθει edd. vett. DiNp. πείθειν B. 
πείθη Suid. χολῶσιν. ἀνδράσι Dorv. Pons. 
πείθει i. e. πείθῃ. BxNT. πείθειν 1. gl. ab- 
τοὺς cé. et schol, quod e C. Brunckius, 
Dosn. 

824. μηδὲν εἴπῃς φλαῦρον ἄνδρας. Sic 
Acharn. 649. ποτέρους εἴποι κακά. Nempe 
εἰπεῖν itidem Attici cum duobus δὲσαρα- 
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S35. ip 1. Ja vitiose. Enw. 
ἔχοντος Dorv. et 835. ἦλθες. Pons. dv 
om, 1. ὑπὲρδ. Dosn. 

Avv. ex nomine Socratis ver- 
bum aliquod fecit, quod. conjungit cum 
aliis verbis, quie in. philosophos istos con- 
veniunt, v. 1282. ἐκύμων, ἐπείνων, ἐῤῥύ- 

ma, ἐσωκράτουν. Benc. De philosophis 
E barbam alentibus, v. Horn, hist. 
los. L. vii. c. 13. et Jac. Thomasii diss. 
barba, L. 1071.c. 3. et, Hanz. V. 
Kust, ad Schol. 120, Dixp. 
827. ἦλθε Ald, εἰς, Disp. Ἀουσάμες 


γος ἘΠ. λπι. Sr n 1. (Ὁ rubr. 
em. ut videtur. Gl. δαπανᾶ καὶ 
ES τύη primo 4. ut puto. Dosn. 
828. καταλούει videtur hic dictum. co- 

m pro καταλύει. Socratem nempe 
discipulos ita parce vivere dixe- 

rat, nt ne quidem ullus 'ex iis balnea, quo 
ibi lavarentur, adiret, quum fllius contra 
ὥσπερ τεθνεῶτος καταλδύει 

τὸν βίον, Mmm mortuus jam forem, 


bum ali di apud 
juin pro de mes iud 
Grscossc ds καταλοειν 
βίον et ρττοίωτθα ob. EDAD RU ER AL 
hic comice dici videtur, Mitto enim hic 
Scholiasten : τὸ δὲ καταλούει, karavaAM- 
Mas εἰς λουτρά" neque certe ea in re facul- 
patris dissipabat filius, sed in emen- 
e sr equis, omnique reliquo 
lidzs ac dissolutze vitae genere SrAwa, *! 
TNR ne Spanhemius. Verbum pro- 
m —— to ne- 
céssarium, quia manifeste refertur ad pras- 
verba, οὐδ᾽ els — λουσόμενος. Sed 
lias verba hec tali sensu in activo. 
et ex analogia hac dicendum 
oíes. Suid. male 
semper facit in hac forma, laudans verba 











cedd.. 
sane. 


ἀφανί- - Gr. Gr. p.883. 


Fallitur Ernestius de forma. καὶ 


sunt, presertim 

ticos; similiter 973. ubi frustra haerebat 
in hac repetitione Duker. Sic Pit, Apul 
S. p. 17. εἰς, Hodie de hoc dicere, se- 


rum est. v. Ken. ad Greg. Cor. p. 18. 
Ens. Ne quem forte hic offendat part, 
ἂν in eodem commate bis posita, moneo 
eam sspe sic poni solere tum ap. alios 
scriptt. tum etiam Comieum nostrum, ut 
Eccl. 118. et alibi. 


Ran. 34. |; 1105. 
Koc denn 
Fisch. Anim. ad 
Subtilius de ea re 
Viger. de Idiot. 





180 εν ἀμ. Mata 
wn. μάθη A.B. Pons. 
pán3-. Bupsva dr qp ἀνὴρ le Dome 


881. ὅσα πέρ ἐστ᾽ 
ἐστιν Bébé ον δεν 


ἀνθρώποις, ἦα. ὅσα rop ἀνθρόποι, En 
ἐν Dre eii. meus, ut vul 
med d»ipérot, Iu B, z 
ma ws. BRoNCK. et Bar. 
ui, Recte — o: cum 
edidit, i. e. itane? 








ἀνθρώποις Henw. der ἐν 
ἄνθρ, Ald.ete, Diwp. ὅσα πάρ' dor ἀνθ. 
Δ. ὅσα πάρεστ᾽ ἀνθ. Β, ὅσα περ ἔστ᾽ ἀνθ. 





Dorv. ὅσα παρ' avos ἐστί 2. Pons. ὅσα 
ἔστω ἐν à, 1. ὅσα. πάρεστ᾽ ἃ. 8. 
pret" ad Ein ΔΗ: au Us 
ὅσα παρ' drols ἐστὶ δ. ὅσαπερ ἐστὶν ἃ. 6. 

et gl. ἐν, Donn. 


ἴα margine. v. ad 103, Ern. — His dictis. 

Suopeldor donum celeris Int, Phide 

sequentia solus. dicit, tam 837. redit ille 
manibus NC Win. 


᾿ M dyravél 1. -Bol (sic) 8. Dosn. 
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stophani usitatissimum sit. Similis per- 
mutatio pluralis et singularis numeri etiam 
in aliis verbis occurrit. v. ad 857. In 
hac autem lectione ictus numeri non est 
in media syllaba v. πότερα, ut Grammati- 
corum doctrina postulat, sed in ultima, 
it ut primus pes sit proceleusmaticus, 
quA mensura veram metrorum rationem 
nihil detrimenti capere ostendimus ii. de 
metr. c. 14. p. 138. ss. Brunckium ta- 
men ita correxisse merito mirere, qui ad 
Thesm. 730. improbat anape&stum tribra- 
cho adjectum in versibus iambicis. Hen x. 
[qui tamen nunc πότερον prafert ]. — πα- 
pavelas, Sicut Iophon Sophoclem patrem 
dicitur apud judices accusasse dementis, 
v. ad Ran. 73. Brno. — εσαγαγαγών. L. 
εἰσάγων. Vulgatum. rectius, accusatum 
«meniie damnabo; et sine dubio hec 
scriptura orta est e more ejusdem syllabze 
non bis scribendze. Enw. (Liberi ap. A- 
thenn. olim actionem dementie adversus 
parentes suos instituere poterant: qua de 
re diximus plura ap. Suid. Kusr. De 
formula "juris Attici εἰσάγειν, v. Dorvill. 
ad Char. p. 450. Hanr.] πότερον Ald. 
etc. ιν. πότερον wap. Sic Suid. ed. 
Ms. παραν. πρότερον Dorv. Pons. πότε- 
por 1. 2. 3. 6. certe. DosR. Vane est 
Brunckii in corrigendo libidivis documen- 
tum. Etenim, quod in exemplaribus ve- 
tustis invenitur, πότερον, mutavit ille et 
hic et in Ecclez. v. 754. ne scilicet ab 
Attico dictum videretur, πότερον παραν. 
etc. Rrs10. 

836. Hujus versus sensum explicat Schol, 
et Suid. in σοροπηγός. [ta mens juvenis 
est: uirum eum ut mente caplum deferam, 
«n morlem, mox eventuram, exspectem ? 
Enx. Quia pater dementit pre senectute, 
vult Phidippides rem indicare τοῖς copo- 
ermyois, ut ei sandapilam concinnent, tam- 
quam morti jam vicino. In Lys. 599. ad 
senum chorum dicitur: σὺ δὴ τί μαθὼν 
οὖκ ἀποθνήσκεις ; καίριόν ἐστι, σορὺν ὠνή- 
ce. Bznc. διδάξω pro φράσω 1. Donnz. 


837. εἰπ᾽ ἐμοὶ Brunck. primus dedit pro . 


εἶπέ uoi. DiNp, In fine εἰπέ μοι Ald. 
etc. Ip. R. L. σὺ δὲ τουτονὶ male. HER. 
τουτονὶ 2. B. Dorv.  Zrp. om. Dorv. 
Pons. τουτονὶ 3. 5. Dons. 

838. ταύτην Dorv. Pons, 

839. ταὐτὸν 2. B. Dorv. Pons ταὺυ- 
τὸν R. Ja. Enw. ταυτὸν etiam Bav. 
HznzM. ταυτὸν 3. 5. Donn. 

840. Ante Brunck. legebatur μὴ νῦν 7. 
Diwp. νῦν Ald. etc. — τὴν δὲ Ven. 1. i1. 
Wech. Brub. Raph. Diwp. 

. . 841. ἀλεκτρύαιναν. | Ita docebat Socra- 

tes supra v. 656. Brno. Corrector 2. 
*yp. τὸν δ᾽ ἕτερον ex 666. scil. Dosn. . 

849. ἔμαθες. ta legit Suid. in *»ye- 


NOTE 


' hoc recentt, edd. Diup. 


[V. 836-846, 


veis. vulg. ἔλαθες. Dav. ^ryereis. Schol: 
ἀσεβεῖς kal θεομάχους, διὰ τοὺς l'yarras. 
Nempe quia more Gigantum bellarent cam 
diis 1 e. quia opiuiones de existentia 
deorum destruere conarentur. Sic Eurip. 
Bacch. 542.  Pentheum, qui negabat dei- 
tatem Bacchi, comparat cum Gigante: 
Tlev6eós, ὃν Ἐχίων ἐφύτευσε χθόνιος, ἂἀγρι- 
ωπὸὺν τέρας, ob φῶτα βρότειον" φόνιον 9 
ὥστεΤίγαντ᾽ ἀντίπαλον θεοῖσι" quem post- 
ea, ut Comicus istos, vocat γηγενῆ, licet 
non esset e terra editus v. 993. τὸν ἄθεον, 
ἄνομον, ἄδικον, 'Exíovos γόνον, γηγενῆ. 
Ανν. 825. &c. ΒΕΒο. Γηγενεῖς. Schol. 


"Ms. Γηγενεῖς αὐτοὺς καλεῖ, ὧς ὑπὸ γῆν 


διατρίβοντας, ὥσπερ uías ἣ ὡς ἀσεβεῖς 
Kal θεομάχους. τοιοῦτοι γὰρ ἦσαν καὶ el 
γίγαντες. BRuNck. 

844. χᾷτερά γεν Ncripseront Herm. et 
Sch. — ὅτι ua9. Vox ὅτι (Kust. Berg.) 
distinguenda est, 8, τε Duck. Fecerunt 
πολλὰ Bav. 
Hanr. ὅτι plures edd. vett, Diwp..— γε 
om. Α. B. Pons. 

845. In Ms. Vatic. U. versus hic ita 
legitur: Ἐπελανθανέίμην εὐθὺς ὑπὸ πλῴ- 
θους τῶν ἐτῶν. Kusr. Scribe, ut nume- 
rosius currat versus, ᾿Ἐπελαθόμην ἂν eic. 
Brkwr. Ἐπελανθανόμην ἂν d. ὑπὸ πλ. 
ἐτῶν. Sic meus, ut impressi; In membr. 
ἐπελανθανόμην εὐθὺς 0. v. τῶν ἐτῶν. | Bic 
etiam duo alii Regii, nisi quod articulum 
TOU ante πλήθους inserunt, metro recla- 
mante. BnuNcx. In cod. 'EreAav6a»ó- 
μὴν ἂν d. à. π. τῶν ἐτῶν. In. Primum R. 
Ja. delent ἂν post ἐπελανθανόμην, quod 
sane non satis aptum : nec enim dubiátan- 
ter dicit se oblitum esse; deinde uterque 
cum L. habet τῶν ἐτῶν, quod placet. 
Itaque sic edidimus : ἐπελανθανόμην εὐθὺς 
ὑκὸ πλήθους τῶν ἐτῶν. EnN. “Ἂν etiam 
in Vat. abest. Vulgata lectio prorsus in- 
epta est: nam ἐπελανθανόμην ἂν est obli- 
tus essem, quod non potest conciliari cura 
iis, que precedunt, 8 τι μάθοιμ᾽ ἑκάστοτε. 
Quo magis miror hanc lectionem non mo- 
do receptam esse a Brunckio, sed ita etiam 
Latine expressam, ac si ἂν abesset: quaxn- 
documque aliquid addiscerem, continuo ob. 
liviscebar, annis prepeditus. Henu. ἂν 
om. 2. Dorv. nou B. ὑπὸ τοῦ π. τῶν ἐ, 9. 
ὑπὸ x. τῶν é. B. Dorv. Pons. ὕὑπελανθ, 
1. ἀπελανθ. 8. ἐπελα»θ. 2. 4. ὅ. 0. à» eb, 
ὗ. v. ér. 1. 2. 3. 4. 6. εὖθ. 0. τοῦ vw. τῶν d. 
δ. (sine ἄν.) Dosn. "Veram antiqua ex- 
emplaria edita scripturam exhibent, ἀλλ᾽ 8 
τι μάθοιμ᾽ ἑκάστοτε, | ἐπελανθανόμην ἂν 
εὐθὺς ὑπὸ πλήθους ἐτῶν. In cod. nonnul- 
lis deest ἄν." Β ειβιο. 

846. θοιμάτιον. v. Not. ad 490. Βκπο. 
διαταῦτα junctim Ald. Junt, x. 11. 111. di- 
visim Crat. etc. Drew». ! - 


V. 847-853.] 





habent τέτροφαν. Kust, nescio unde, τέ: 


πρόπαν. Βαυνοκ, Forsan per incuriam - 


operarum. Hanr.— τὰν ἐμβάδαρ. Supra 
122. φρούδη ἐμβάς. Bxno. πῇ D. ἀνάλω- 
σα pro ἀπώλεσα Sui, Ms. dec) δέον. ubi 
mox'Esayy.Pons. cérpojasommes 
edd. Sola Kust. τέτροπας. Dixp. ποῦ 
πέτροφας ct supr. rub. ποῖ κατέφαγες 1. 
nn. 
849. Περικλέης. V. Suid. v. Δέον et. 
. eadem v. qui ad ἐν. I. respexerunt, 


Kusr. Pluturehus in Pericle p. 363. [e. . 
ἱερικλέους. 


38, p. 686. t. i. Reisk.] τοῦ δὲ Πι 
τῷ τῆς ἀπολογισμῷ δέκα 
εἰς τὸ δέον, ὁ δῆμος ἀπεδέ f na cutus 

" M 
μονήσας, μηδ᾽ ἐλέγξας τὸ ἀπόῤῥητον. Cor- 
rumpendis autem Lacedzmoniorum primo- 
zibusinsumta fuerat ista pecunia. BRocx. 
Pericles in reddenda ratione expensarum 
publicarum sine ullis ambagibus. dixerat, 
εἰς τὸ δέον (ad res necessarias) ἀνήλωσα, 
dicit. rg Demosthenes de Syntaxi 
τῶν ἰδίων παραναλίσκετε εἰς οὐδὲν 


res minime necessarias. ἐς δέον, 
. Gd. T. 1415. 


legans. 
346. dra τί τοῦτο! Nec amen quidquam 
wulg. lectione mutaverim, Verba enim 

πὰ juxenda; τῷ πατρὶ πιθύμενον, εἶτα 
Dummodo, inquit, patri wo- 

Tem gerus, peces licel. Exempla voc. 


NUBES. 


εἶτα cum verbo. 
Pci 
Pes sheer na ἕ μαι οἱ Hie au- 
tem εἶτα, quod post partic. 

prede rqes millia E Ein 


dom esse py cnjus emendationis 
ille causas non attulit, Hera. 


stria est baec emendatio, ne in loco sesto 
fiet anapzstus loco immbi, BrwT, Rei 


iara  zius suspicabatur Aristophanem scripsisse, 


ΦΕΙ. vi. ΣΤΡ. τῷ πατρί, et que se- 
quuntur. Quae sane perelegans conjectura. 
est. In supra v. 340. posui ce ΤῊ 
vam in vulgata lectione mu- 
erba enim sic jungenda, τῷ 
f. geri εἶτα ἐξάμαρτε. Dino: 
lo, inquit, patri morem geras, ict, 
venie ossi bc QU REMR QN 
joncti praxcedente. participio attulere Κας- 
nius ad Gregor. Cor. p. 62. et Dawes. in 
Misc.Crit.p.279. Hic autem εἶτα, quod 
post participium poni debebat, ante id col- 
locatum est, ut in Lysistr. v. 633. τὸν 
ἔρανον τὸν λεγόμενον παππῷον ἐκ τῶν 
δικῶν | εἶτ᾽ bye iv. festinus 
τὰν εἰσφοράς. Hinc patetv.83l. neces- 
sario cum Bentleio legendum esse πιθό- 
μενος, cujus emendationis ille causas non. 
attulit. Íxnw. πιθόμενος ut ver- 
sü sequente cum Bentleio. τοὶ om, 9. 
Poss Toi 0m. 8. τιν Lx Dorn. 
2, πιθόμενος pro vulg. πειθόμενος re- 
scripsi e Suid. v. ρέει, ne in 
sexta sit anapastus aut epe 
Perperam codd, ut vulgo, πειθόμενον, 
quod mendosum esse, ipse meti ratio 
evincit. Repetitum fuite superiore ver- 
su [ubi Br. re. retinuit]. In is formis 
conimutandis eee 
eror. Bnuwck. Sic Suid. 
Ms. ἐξέτει. Pons. Nocte Hermannusejos- 
dem Bentleii πιθόμενον probavit, quo ob- 
sequium in singulari re et causa ostendi- 
tur. Ram. ἐξέτει pro ἐξαέτει, Attice ; 
Suid. h. v. e quo etiam Mmetcleper leg. mi- 
ϑόμενοι. Nam ein. respuit μὰ 
Duck. πειθόμενος Ald. Bron cett. Miami 
Antea ἐξότει Junt. ri. Hagiod Dis». 
853. Schol. ἡλιαστικὸν ἀντὶ τοῦ -— 
σιαστικόν. Hoc non possum probare. 
rat enim aliud Ἡλιαία, aliud 
aliud. BovAj, wt Hesyel 


leg. δικαστικόν. 
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in Ἡλιαίᾳ judicabant, mercedem judici 
accipiebant triobolum, ut Suid, v. 'HAi- 
acraí. Nec repugnat, quod Conicus di- 
cit ὀβυλόν, non τριώβολον. Neque enim 
ea merces fixa et semper cadem erat, ut 
docet Schol. et Ilesych. v. Δικαστικόν. 
Rationem nominis *HAiaía eamdem, quam 
hic pluribus locis ii-demque verbis tradit 
Schol., qua annotavit ad Suid. v. 'Hai- 
acT)s Kusterus, hunc tamen pretermisit. 
Ducx. ὀβολὸν --- Ἡλιαστικόν. Àb ἯἩλι- 
aía, noto judiciali eoque maximo Athenis 
foro, dicti judices ἡλιασταί, ut Eqq. 255. 
et alibi ; inde ἡλιαστικὸς ὀβολὸς, qui sin- 
gulis ἡλιασταῖς pro mercede dari olim 
consueverat; prout ἡλιαστικὸς ὅρκος ap. 
Demosth. adv. 'l'imocr. p. 447. jusjuran- 
dum dicitur, quod prastabant ante judi- 
cium iidem Jleliuste. | Merces autem illa 
ab iniüo, atque ita quum primum senex 
hic Strepsiades in Heliastarum numero 
assedit, erat obolus tantum, sexta pars 
drachme, ut quum hinc tum ex Conc. 
$01. liquet. Postea duplicata merces et 
dati duo oboli, ut constat ex Ran. 140. 
ubi notant scholia, hunc δικαστικὸν μισθὸν 
fuisse olim duorum obolorum, postea vero 
trium s. τριώβολον, quod postremum a 
Cleone inductum notant Scholia ad Plut, 
329. Qus tangit etiam, qui inde illus- 
tratur, Pollux ]. viii. c. 9. $ 113. καὶ τὸ 
δικαστικόν, ὅπερ καὶ τριώβολον kal δυώβο- 
λον καὶ ὀβολός. Cujus loci sensum non 
&adsequuti sunt duo postremi ejus inter- 
reles, Jungermannus et Kulinius; dum 
illi herent, aut alio quam ad δικαστικὸν 8. 
judicialem mercedem referunt preter clara 
Pollucis verba, et aliunde adserta, δνώβο- 
λον καὶ ὀβολόν. Τριωβόλου vero quum 
δικαστικοῦ tum ἐκκλησιαστικοῦ, Sive iis 
qui vel ad judicia vel ad conciones prodi- 
rent Atheniensibus dati meminit sepe in 
bis fabulis Comicus. Idem vero loco trí- 
oboli datos in Arcadia judicibus quinque 
obolos tangit Eqq. 795. ubi voc. ἡλιάσασ- 
θαι pro judicare, quod czteroquin Athenis 
erat proprium, utitur. Cujusmodi Athenn. 
argenteos quum obolos tum duobolos, tri- 
obolos, quatrobolos, quorum subinde fit in 
his fabulis et alibi mentio, adde et drach- 
snam s. 8ex obolos,et semiobolum insuper s. 
ἡμιωβόλιον, in hac Anglie metropoli ver- 
sare mibi novissime contigit apud virum 
— studio et amore veterum id genus cime- 
liorum ornatissimum Heneage Finch. Eo- 
rum etiam, qui ab ejus parente, Comite 
Wenchesley, legato tum regio in aula 
Ottomannica, fuerant Athenis redemti, 
singulari laudati modo ejus filii humani- 
tate, ab ipsomet ad numorum fidem dili- 
genter expressorum ectypa, ab eo itidem 
accurate excussis singulorum ponderibus, 


NOTAE 


[V. 853. 


haud ingrato spectaculo intuebitur, Qui 
forsen in hsec incidet, lector. δ δαὶ 

6. ᾿Αθήνης in iis caput et noctua, solita 
olim Athenarum et in residuis adhuc illius 
urbis numis insignia, ac preterea littere 
ΑΘ vel AGE, eosdem Athenis cusos satis 
utique arguunt. Accedit preterea, iu 
quinto (8.) ex iisdem numis signari Ce- 
cropis (antiquissimi Áthenn. regis, ἃ quo 
Athenn. ipsi Cecropide et Athens dicte 
Cecropie) illiusque διφυοῦς s. biformis ut 
vulgo est appellatus (cum viri nempe mu- 
lierisque capitibus, quod primus marem 
eum femina matrimonio junxisse credere- 
tur) effigiem, eamdemque, quz regem pro- 
dit, cum diademate expressam ; et, ut inde 
statuere licet, multis ab setate ejus seculis 
celebratam adhuc esse Cecropis ap. Α- 
thenn. memoriam. (v. Tab. adject. Tomo 
1.) n. 4. drachma Attica, 5. tetrobolum s. 
4. oboli, 6. triobolon s. 3. oboli, 7. duobo- 
lon s. 2. oboli, 8. obolus cum semiobolo, in 
quo Cecrops biformis. 9. obolus, 10. hemi- 
obolium s. semi-obolus. ἘΣ quibus, si non 
aliunde, continuo liqueret, argenteos fuisse 
apud Grecos et quidem ap. Athenn. obo- 
los, idque jure a Salmasio traditum de 
modo Usur. p. 242. Quamquam id ab eo 
ita adsertum nollem, ut simul negaret ex- 
stiisse reos Grecorum obolos, quum ta- 
men cereos etiam Grecorum obolos exsti- 
tisse quum aliunde constet, tum fidem 
abunde faciant signati etiamnum in priscis. 
Chiorum numis antiqui et σοὶ id genus 
oboli, cum expressa in iis, consueto eorum 
symbolo, Sphinge, et voc. ὄβολος, qualis 
quum alibi, tum in gaza Medicea conapi-. 
citur; sicut in aliis ereis itidem eorum- 
dem Chiorum numis 'Aacapior et ᾿Ασσαρια. 
τρια subinde occurrunt. Ut nunc mittam, 


"quod in Greco sed argenteo inferiorum, 


temporum, Neronis nempe, numo, qui e 
regia Gallorum gaza in Specimine Morelli 
Tab. viii. signatur, citra loci nomen ubi 
sit percussus, legatur vox Apdxug. SPAN. 
ὃν Cod. Elb. τόν. Hanr. Ἐπριάμην. In 
Vesp. rogat filius patrem Heliastam s. ju- 
dicem, ad judicia exercenda euntem, unde 
mercedem solitam erat accepturus, an sibi 
de illa pecunia aliquid velit emere: Pat. 
εἰπέ, τί βούλει με πρίασθαι καλόν ; — Fil. 
μὰ Δί᾽ ἀλλ᾽ ἰσχάδα- --- Pat. οὐκ ἄν" ἀπὸ 
γὰρ τοῦδε τοῦ μισθαρίου νῦν τρίτον αὑτόν 
τ᾽ ἔχειν ἄλφιτα δεῖ 291. — Aiacío:s. Festi 
hujus et supra facit mentionem 407. Dii- 
polia etiam vocabatur festum Jovis Pac. 
419. Brno. Διασίοις ἁμαξίδα. Inde nem- 
pe emtum pro filio exiguum plaustrum, 
Dialium s. Jovis ap. Athenn. festo, quo 
in solemni pompa, in ejusmodi deorum 
festis fieri solita, immo quorum illa vel 
pars crat precipua, uteretur Neque 


V. 854-859.] IN NUBES. 269 
enim ea solum ab. s ap- Bilder dE s MURAL De 
paratu ficri solita, ut onstat ex auctoribus πρ, --- ὅτ᾽ ἀρ] Dis. pene o 

Atticis, de Mag. Eqq. De- apostr.) Ald. Junt. 1. 11, r1. Crat. Ven. 
mosthene in Midiana aliisque, et coromatis 1, rr. Wech. Brub, Raph. Lugd, Aunt, 
etiam iisdem equitibus, nte Plut.inPhoc. Port, Diwp. "Or" ἐπριάμην Suid. ww. 
discimus p. T68. sed cum plaustris quo- ἁμαξίε. διάσια. "Or Suid. locum om. Ma. 


jmpetere 
consueverant, juxta Dion. Hal. vii. p. 
411. Quin etiam solemnis pompa: appa- 
Tatum, maxime in hoc Diasiorum s. pre- 
cipuo Jovis ap. Athenn. festo, locum ha- 


54. τούτου ᾿πριάμην, Placet, quod 
Suidas babet v. 'Apair "Or ὀκράμην 
Certe, nisi ὅτε legas, sententia hiat. Re- 
fertur autem ὅτε ad ποτὲ v. 851. 
qut Atticisima: ὅτε ἐπριάμην σοι but, 
εἰς. lta 


"TOv "rp. sententia hiante, ὅτ᾽ 
quodis esse perite monuit Bentl, 

nedum auscultaret Berglerus, ne qui- 
dem illius meminit, Suide nota hax est: 


dem erii volebat, quo sane 


ὀβολόν, ictu nu- 


Aud- Ti— Librarius qui codicem iilum d. 





í 


Pons. In utra voce non notatur. 
τούτου onmes, σοι om. δ, daa. 
τούτου Cod, ἀν, Jae. 


i 


sine ullo lacunae fadle v. '806. αἰβοῖ rov- 


sit, duo folia archetypi simul i 
vertit, unde duarum paginarum. 

Bnuwcx, Accessise Strepsiadem verbis 
v. 54. dictis ad Socratis domum, eumque. 


Locutio deinde dicit, 





ἄνα- 
πείσας. Excusato est peccati, si quem 


invitum peccasse dicimus. R&rsg. ἐστὶ 


; [sme ἔτι st puto. Dosm.] 2. ἔτι om. 


Suid. Ms. contra ἔτι ἐπάγει in ναί, Pons, 
ἐστὶ sine ἔτι ὅ. Donn. 
Suidas in νηπύτιος ut. 


4vb., at ridiculi causa dicit τῶν 
ev.218. Responsio sutem juvenis indi- 
deteriorem 


qrrio. vdd. Pers, ad Zl. V. Wei. 
mw. Sic Vesp. 1418. ob τρίβων ὧν ἱπ- 
πικῆν, Eurip. Ducch. 710. τρίβαν λόγων, 
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et cum accus. idem Rhes. 625. τρίβων 
γὰρ el τὰ κομψά, et Med. 682. τρίβων τὰ 
τοιάδε (exercitatus in bis rebus). Uude 
ap. Hesych. legendum omnino, quod con- 
jecerunt viri docti, τρίβων (non τριβοῦ- 
vos), ἔμπειρος. — Aliti vero ab eodem Eu- 
ripide in Autolyco ap. Athen. x. p. 418. 
τρίβωνες de laceris vestibus dicuntur, et de 
palliis ap. Themist. Or. xvii. p. 215. àuoi- 
βαδὸν ἀλλαττόμενοι τοὺς τρίβωνας- καὶ τοὺς 
τηβεννους. ΞΡΑΝΗ. Ex Licymnio Eurip. : 
σοφίαν λέσχηΞ ἀτρίβωνα (sapientiam, qua 
garrulitateu non exercet. Eurip. Electr. 
1127. τρίβων γὰρ οὐκ εἰμ᾽ Érokos οὖσ᾽ ἐν 
τῷ πάρος. v. Not. in Nub. 259. Bgno. — 
τῶν γε κρεμαθρῶν. Forte ostendit digito 
corbem illum pensilem Socrates, in quo 
ipse primum apparebat sublimis, v. 218. 
Ip. Particulam inserui, flagitante me- 
tro. κρεμάθρα primam corripit. v. v. 218. 
BnRuwcs. Nullus tamen liber hoc γε ha- 
bet, nec Schol. ad Vesp. 1429. ubi hunc 
versum affert. Hznw. qui, ut Sch. γέ 
omisit, nunc tamen inseri vult. DiNp. e 
ante κρεμ. deest Ald. etc. In iisdem τῶν 
ἀνθ. Dip. Pronunciasse cogitamus So- 
cratem aillud superbo ore. Rgisic. τῶνδε 
pro τῶν ἐνθάδε Suid. Ms. νηπύτιος. Vide 
Opusc. p. 28. Pons. Mr. Brunck in- 
serta γε here after τῶν, to make the verse 
agree with Dawes's Canon. I had rather 
read κρεμαστρῶν on the authority of Pol- 
lux x. 167. and so perhaps the Scholiast 
read. v. Peirson. on Moris, p. 242. Pons. 
κρεμαθρῶν Cod. Ar. Donn. 

860. αὐτὸς τρίβων. Sic duo Regii, bene 
omisso, quod vulgo [inter αὐτὸς et 7p.] in- 
seritur pronomine σύ. BnuNcx. σὺ omit- 
tunt R. L. Ja. Enw. Etiam Rav. Hinc 
etiam Inv. Sch. Herm. deleverunt. Diwp. 
εἰ κρέμαιο. In Vesp. 297. οὐκ ἂν μὰ τὸν 
Δί, el κρέμοισθέ γ᾽ ὑμεῖς. Βεκο. σὺ ante 
τρίβων adduut Ald. etc. “ Fortassis huc 
856. pertinet quod ad 866. notat Harl., 
ἂν deesse in Elb. ιν. ἀλλ᾽ αὐτὸς A. 
B. σὺ om. 2. A. B. Pons. The 860th 
verse is translated *' (u sane adsuetus fies, 
δὲ pendeas." — À sentence perfectly liarm- 
less, and for which, therefore, Phidippi- 
des vas not likely to incur the rebuke in 
v. 861. The jest of tbat unlettered youth 
seems to liave been unperceived. Socra- 
tes uses τρίβων for accustomed ; Phidippi- 
des for an old cloak. In κρέμαιο there is 
an allusion both to Socrates suspending 
himself in air on the κρεμάθραι, ( v. 218.— 
238.) end to the hanging up of clothes on 
pegs. Jounu SzAGER. cb om. 5. et dele- 
vit corrector in 2. ubi gl. σὺ κατατετριμ- 
μένος. Dosn. σὺ omittit Cod. Ar. Ip. 


. 861. Οὐκ és — Hunc versum omittit Ja. 
Enw. 


NOTJE 


[V. 860-865. 


562. ἰδοὺ κρέμαι᾽ 6s — Sic ad metri nor- 
mam scriptum oportuit. Vulio: ἰδοὺ xpé- 
μαιό γ' ós—. BnRuNcx.  Erravit ille haud 
dubie. Nam quum Socrates pinguem et 
rusticam vocem Phidippide ndeat, eam- 

ue imitetur, necessario id ipsum, quod 
ille dixerat, idque totum debet repetere. 
At enim vitium est in voc. ἢλίθιον. — Arist. 
enim plurali numero usus erat (ἠλίθιαλ), 
quem frequenter librariü in singularem 
mutare consueverunt, ut in πότερον, vid. 
835. Alia exempla dedimus in Obss. 
critt. p. 131. Hen». qui tamen nuper ita 
de li. ]. ad me scripsit: *' merito sane dac- 
tylum alieno loco repositum reprehendit 
Porson. ad Med. 675. p. 54. sed exhiberi 
in textu volueram, 4Aí(0) ὧς. Nunc sus- 
picor, ἰδοὺ extra versum fuisse, et deinde 
scripsisse Afistoph. κρέμαιό γ᾽, ὧς τόδ᾽ 
ἠλίθιον ἐφθέγξατο.᾽᾽ Sed ita τόδ᾽ valde 
ζήσει. DiNp. Herm. edidit, ἰδού, κρέ- 
μαιό γ᾽, ὡς dAÍ07 ἐφθέγξατο. — Schuts, 
utramque, Br. et H. emendationem con- 
junxit, versumque prorsus corrupit: ἰδού, 
κρέμαι᾽ ὡς ἡλίθι᾽ ἐφθέγξατο. ιν». Leg. 
κρέμα ὡς. Poms. Scriptum puto anti- 
quitus fuisse, ἰδού γε κρέμαι" ὡς. Rxitsic. 
κρέμαιό γ' ὡς ἠλίθ. Ald. Junt. τ. pr. 111. 
Crat. Ven. 1. 1:1. Wech. Brub. Raph. Port. 
In Lugd. Amst. ἰδοὺ [κρέμαιό ^y] ὡς 4^. 
Diwp. ᾿κρέμαιό γε Elb. Hanr. 

8. Dosn. γ᾽ és ἡλίθιον Cod. Ar. Ip. 

863. χείλεσιν. | R. χείλεσι. Sic etin 
Scholl. est, male. At contra τὸ y in seq. 
verbo (διεῤῥνηκόσι»ν) deleverim.  xefAg 
διεῤῥ. Suid. h. v. interpretatur, κεχαλασ- 
μένα, οὐ συνεστραμμένα" est, ut opinor, 
quod Latini dicunt, ore casto, cwui os pres-. 
sum, rotundum, opponitur. ERN. Brunck. 
[et Inv., non alii], ut vult Ern., διε 
κόσι. [Gl. διακεχῃνόσι) | Dictum. hac de 
re est ad 816. Hen. χέλεσιν vitiose 
Junt. 1t, — διερρνηκόσιν Ald. etc. Diwp. 
Suid. διερρυηκόσιν. τοῖς χείλεσε Dorv. 
Pons. 

864. πῶς ἂν — Locum hunc citat Suid. - 
v. ᾿Αναπειστηρίαν. Kusr. ἀπόφευξιν δί- 
κης. Voces fori Attici, quibus absolutio 
ab intentata lite vel accusatione, aut ef- 
Jugium dicebatur, prout hanc vocem adhi- 
bet alibi Comicus, ut Vesp. 556. 5668. et 
643. ac Antiphon. Or. xiv. p. 120.  Quo- 
modo verbo ἀποφεύγειν et ἀποφεύγεσθαι 
pro absolvi, frequenter utuntur oratores 
Attici, ac Plato, quorum indicta Thesauris 
Hellenismi testimonia liceret huc addu- 
cere ; ac mirum videri possit, easdem vo- 
ces ab Harpocr. preteritas. SPANH. πῶς 
οὖν ἂν A. B. πῶς ἂν οὖν Dorv. Pons. 
πῶς οὖν μ. 1. πῶς οὖν ἂν μ. 8. Dosn. 

865. κλῆσιν. Unde ap. Oratores Atti- 
cos et apud hunc Comicum haud semel, 


V. 866-867.] 


quorum loca suppeditabit accuratus vocc. 
apud eumdem Index, occurrunt vocc. kA9- 
τῆρες et κλήτορες de adparitoribws, qui in 
Judicium vocarent ; unde κλητεύειν et ἐκ- 
κλητεύειν dictum in eodem furo non so- 
lum £estimonium denuntiare, ut ad Har- 
pocr. de his vocibus observat Valesius, sed 
quod vel ex eodem Lexicographo liquere 
potest, et est a Salmasio monitum in Ob- 
servv. ad Jus Att. p. 886. de irroganda 
denuntiatis testibus, qui in judicium ve- 
nire recusaverant, definita legibus poena, 
agere vel postulare. SPANR. — χαύνωσιν 
ἀναπειστηρίαν. Priorem vocem vix alibi 
ap. vett., qui supersunt, auctores obviam 
adhibet Isidorus 1. ep. 367. ad Moniales: 
μήτε τὴν χαύνωσιν πεφόβησθε, ἣν ai πό- 
λεις ποιοῦσι καὶ ὕψει καὶ ἀκοῇ, neque mol- 
litiem, ut ibi interpres (vel reluxationem 
vanitatum) timetis, quam civitates et ocu- 
lis et auribus adferunt : quomodo χαῦνον 
βίον de vita luxuriosa et molli usurpat 
Chrysost. t. vi. p. 504. Savil. ed. χαῦνον 
ἐξηλώσαμὲν βίον. Plato autem de Legg. 
v. p. 228. xavvovs τὰς ψυχὰς inflatos s. 
tumidos animos vocat. Hic vero xaóve- 
σις ἄναπειστ. de fraudulento sermone, quo 
judices persuasi quempiam jure accusatum 
absolwunt. Sic verbo χαυνωθεῖσα pro se- 
ducta usus est Irenzeus adv. Her. i. 9. p. 
78. ed. Grab. ἥρανη. Perspicue expii- 
cat Schol. alter. Sed credo liec non bene 
Greca esse, et digna Arist. elegantia, sed 
dicta ab inepto poéta et ridendi causa lic 
inculcata, ut alibi, EnwN. Cf. Harpocr. 
in Κλῇσιν. Hanr. Etiam Suid. v. 'Ava- 
sew rnplay, exponit (κλῆσιν) μαρτυρίαν, et 
vertit [nt. testium adrtecationem. — Mihi 
placet versio Frischlini, adrersarium ci- 
tare. Harpocr. κλῆσις 2j πρόκλησις, TovT- 
ἔστι. παραγγελία εἰς κρίσιν. — Add. cum- 
dem v. πρόσκλησις. Ducx. Testes citare 
reddidit Brunck. Diwp. πῶς Bv — áva- 
πειστηρίαν. | Omnia ut liic Suid. Ms. xaó- 
ye7iy. Pons. et ed. Med. In huste- 
riana om. ἢ κλῆσιν. Donn. κλ. καὶ x. 3. 
Dosn. 

866. ἔμαθεν. Kusterus ad Suidam in 
ἀναπειστηρίαν legit ἔμαθέν γ᾽, frustra. 
Bewr. καίτοι ταλάντου τοῦτ᾽ ἔμαθεν "Tor. 
scr. mei et edd., sic et Suid. v. Τάλαντον, 
quod non notavit Kuster,, quum alibi 
habeat £ua6' "Yw. Kusterus inde facit 
Kua0éy Ὑ "rw. Sed ἔμαθεν sufficit, quia 
et tribrachys locum habet, ut v. seq., 
quamquam et ibi R. habet θυμόσοφός γ᾽ é. 
Enw. γε post ἔμαθεν ineptum est. Nos 
ex lib. Rav. (cum Inv. et Scli.] καίτοι γε 
T. T. É. Ὕ. dedimus. Elegantior tamen 
foret versus, si sic scripsisset Arist. καί- 
TO. ταλάντου γ᾽ ἔμαθε τοῦθ᾽ "f. lIgnm. 
Recte Porson. ad Eurip. Hec. 1214. καί- 


IN NUBES. 
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τοι ταλάντου τοῦτό γ᾽ ἔμαθ' "rxépB. Io. 
γε ante ταλάντου abest Áld. etc. — ἔμαθεν 
"YwepB. etiam Ald. etc. Diwp. ἔμαθ᾽ 
Suid. ed. et. Ms. v. ἀναπειστ. vulg. v. rá- 


Aavroy. Pons. τοῦτ᾽ ἔμαθεν Cod. Ar. 
Dosn. Jam in controversiam vocabo Ric. 


Porsonis sententiam de hoc versu, καίτοι 
ταλάντου τοῦτ᾽ ἔμαθεν Ὑπέρβολος. Sui- 
das bis hac profert diversis locis: in al- 
tero quidem sine ulla scripture discre- 
pantia, in altero legitur £ua8. Harum 
jam Ernestus rerum mentionem fecit, In 
Ravennate autem codice quum γε sit po- 
situm post καίτοι, Porso ναίτοι ταλάντον 
τοῦτό γ᾽ ἔμαθ' “Ὑπέρβολος verum esse ex- 
istimat. Ita vero postv. 1938. καίτοι ee 
τοῦτό Ὑ᾽ οὐχὶ βούλομαι παθεῖν, et Sopho- 
clis Ajace, v. 552. καίτοι σε καὶ νῦν τοῦτό 
γε ζηλοῦν ἔχω. Sed adversatur tamen 
impense Ecclesiazusarum versus 248. só- 
θεν, ὦ τάλαινα, ταῦτ᾽ ἔμαθες οὕτω καλῶς ; 
in quo fortuito accidit, ut pro ἔμαθες item 
sit ἔμαθ᾽ proditum Juntinis exemplaribus 
A. 1514. et 1540.: videlicet apostropho 
ex incurva lineola orto, qua per compen- 


dium es scribitur. Non aliter in versu 
875. τοῦτ᾽ ἔτυχον sunt collocata, Czte- 
rum γέ magis est nomini ταλάντου conve- 
niens: significat Socrates, parum quidem 
Phidippidem artibus illis disceudis ido- 
neum esse, et magno sihi oneri atque la- 
bori discipulum fore, scd tamen, talento 
quidem accepto, effecturum se, ut ne rudis 
et indoctus earum rerum remittatur : max- 
ime enim Strepsiadi dignus ea mercede 
videri cupit, munerisque sui prestantiam 
propter molestiarum in docendo magnitu- 
dinem laudat atque extollit predicatione : 
ita Strepsiadem tanti operis admiratione 
premium sibi daturum quam maximum 
sperat. Particule igitur verho ταλάντου 
adjunct. eximia est acrimonia ad vete- 
ratoxis astutiam designandam : idemque 
God. Hermannus, homo ad eas res gen- 
tiendas multo acutior Porsone, videtur 
cognitum habuisse: facile enim ex iis, 
quae ipse breviter pronuntiavit, apparet. 
Ego autem scribendum arbitror: καίτοι 
ταλάντου Ὑ᾽ αὔτ᾽ ἔμαθεν Ὑπέρβολος. Rzi- 
81G. 

867. γ᾽ ἐστὶν φύσει R. quod verum est, 
Recepi. Nam trocheus locum non ha- 
bet. De voc. θυμόσοφος v. Suid. qui plu- 
ra habet. Add. Vesp. 1271. ubi Ariphra- 
dea dicitur θυμοσοφικώτατος, qui παρὰ 
μηδενὸς ἔμαθεν, sed ἀπὸ σοφῆς φύσεως ab- 
τύματος ἐξέμαθεν γλωττοποιεῖν. Enw. ἔσ- 
τιν φύσει bene membr. Vulgo claudi- 
cante versu ἐστὶ $. Bnuwck. Eumdem 
locum laudavit Bergl., addiditque: “ Cee- 
terum hunc in Nubb. locum usque ad v. 
886. imitatus est Lucianus in Somnie s. 
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Vita sua, ἀλλὰ τοῦτον ἄγε, δείξας ἐμέ, καὶ 
δίδασκε παραλαβὼν λίθων ἐργάτην ἀγαθὸν 
εἶναι ---- δύναται γὰρ τοῦτο, φύσεως γε ὡς 
οἶσθα ἔχων δεξιῶΦφ. Deinde ipse de so lo- 
quens subjungit: érexpaípero δὲ ταῖς ἐκ 
τοῦ κηροῦ παιδιαῖς" ὁπότε γὰρ ἀφεθείην ὑπὸ 
τῶν διδασκάλων, ἀποξέων ἂν τὸν κηρόν, ἣ 
βόας ἣ ἵππους ἣ καὶ νὴ Δία ἀνθρώπους ἂνέ- 
πλαττον, εἰκότως, ὡς ἐδόκονν, τῷ πατρί. 
Bzno. ἐστιν jim Dorvill. Vann. Crit. p. 
828. Hanr. 6vuóco$ós der. Ald. etc. 
Diwp. θυμόσοφός γ᾽ ἔστιν Rrisic. 

868. γε τοι. γὰρ L. pro ὧν R. L. Ja. 
babent bene ὅν, quo spectat et Ib. qui 
plane omittit, nempe quia hsc sylla 
precedit. Mox pro τυννοντονὶ C. I. L. 
vvvrovrol. Sic in Thesm. παιδίον τυνοῦ- 
TO. τυνουτονὶ est Eqq. 1217. ExkwN. -Tv»- 
vevrovl libri vett. Perperam in novissima 
Batava (Bergl.) τυνουτονί. BnuNcr. In 
cod, meo et in membr. scriptum, παιδά- 
piov. ὃν τυννοντονί. |n eo, quem nunc 
postremum  adhibeo (quinto), παιδ. b» 
Turvovrol. In B. παιδ. Tvvvovrol, omisso 
perticipio. Quid in B. reperiatur, obser- 
vare non memini ; verum probabile est, in 
eo participium esse neutrum. Quod ex 
impressis retinui, ὥν, ab emendatore esse 
videtur, nec tamen necessaria erat illa 
emendatio. Hic enim utrovis genere par- 
ticipium illud efferri potest. At genui- 
num est τυνγουτοΐ, quod prefert etiam 
Vat. τυννοῦτον et TvyyoUro in neutro di- 
cunt Attici poéte, ut ταυτὸν et ταυτὸ, 
τοσοῦτον, τοσοῦτο. n istis » paragogi- 
cum est, poétisque maxime, ubi producta 
syllaba opus est, commodum, solute etiam 
orationis scriptoribus ob euphoniam. Sed 
τυννουτονὶ accusat. est sing. mascul. ge- 
neris, nec video, cur id in neutro perpetuo 
adhibuerint; nam sepe occurrit, quum 
nulli usui esse possit, quem non zque 

stet altera forma Tvvvovrol. Proinde 

ionem illam, u$ meliorem, recipien- 
dam esse censeo : παιδάριον ὃν τυννοντοΐ, 
Bmguwck.  Receperunt Herm. et Sch. 
Diwp. παιδάριον ὃν A. 2. B. Suid. Ms. 
σίδια, unde adde in Suid. post ἔχειν, Παι- 
δάριον usque ad δοκεῖς. ὃν etiam et τυ»- 
γοντονὶ S. Ms. in τυννουτί. Ap. π. bv τ. e. 
€. 0. kal Tvvyovrol, συνάγων τοὺς δακτύ- 
Aovs φησίν. ἀντὶ oU μικρῷ. Α. Trvyovrot 
2. B. rovrot Suid. Ms. [in σίδια] ὧν τη- 
xovrot Dorv. Pons. ὃν omnes. Tvryovrot 
1. Towovroyl 2. nunc, sed v, non oi, m. pr. 
ut videtur. rvvovrot 9. 5. τυνουτονὶ 6. et 
primo 4. Dosn. ὃν Cod. Ar. Ip. 

870. ἁμαξίδας Te. Sic B. D. Minus 
bene vulgo ἀμ. δὲ — Beuncx. LL. τε, 
quod verum est. Congentit et Suid. v. 
JMwürwos. En. σίδια mox sunt putamina 
malorum Punicorum. δὲ Ald. etc. Dix». 


NOTJE 


[V. 868-874. 


ἁμαξίδας. ιδ om. Suid. Ms. in v. σίδια, 
sed in σκύτινος habet. τε B. 2. Suid. Ms. 
(in σίδ.7 δὲ (Suid. Ms.] in ewvr. Pons. ve 
c. omnes. Donn. 

871. πῶς δοκεῖς. [n Plut. 742. παρ᾽ 
αὐτῷ, πῶς δοκεῖς, τὸν Πλοῦτον ἡσπάζοντο. 
Eunrp. Hipp. 445. τοῦτον λαβοῦσα, πῶς 
δοκεῖς, καθύβρισε (hunc arreptum, quam 
duriter tractat!)  Álias: πῶς οἴει σφόδρα; 
Ran. 64. Bzno. Schol. intelligit admi- 
randi causa dictum: certe simili modo 
capiendum, nec eodem modo ubique dici- 
tur. Supra quam dici potest ; vix queas 
credere. Latini pariter sic, qwid censes? 
v. Valcken. ad Eurip. Hipp. 416. ubi h. ]. 
non pretermisit Enw. Cum Brunck. 
signum interrogationis in hac formula omi« 
simus, Nam adeo ea videtur in communi 
sermone trita foisse, ut, quod etiam in 
aliis hujuscemodi formulis factum est, et 
vim interrogationis amitteret, nec voce in- 
terrogatio exprimeretur. Hgmga.  Reddi 
h. |. potest, quam  scilissime faciebat. 
Sic Marklandus Eurip. Iph. in AuL 15690. 
πῶς δοκεῖς χαίρων ἔφη vertit summe gau- 
dio affectus dixit. lllastrarunt banc ele- 
gantiam Hemsterh. ad Lucian. i. p. 475. 
Interrogandi signum in ed. Ald. non repe- 
ritur. HARL. wüu(sineiota subscr.) Ald. 
Junt. r. (cum iota s. Junt. 11. 111.) ete. 
Diwp. ποίει pro ἐποίει Suid. Ms. bis. 
σινδίων Dorv. Pons. 

872. ὅπως μαθήσεται.  Ellpsis infra 
1447. νῦν οὖν ὅπως --- ἀπολεῖς --- 1n Avr. 
180. ὅπως παρέσῃ μοι.  Videri possunt 
Note ad Alciphr. ep. 39. lib. i. BzBo. 

873. Post hunc versum addit A. 2. B. 
eum scil. quem e suis Mss. inseruit Dron- 
ckius, ὃς τἄδικα λέγων ἀνατρέτει τὸν κρείτ- 
τονα. Addit etiam Dorv. Pons. Post 
873. versum ὃς τἄδ. etc. in textu addunt 
ceteri; solus 6. habet i warg. ab al. 
manu, Do»nz. Addit ὃς v. A. etc. Cod. 
Ár. Ip. 

874. Versum hunc, quo carent volgyi 
libri, e membr. et cod. meo reposui. 
hoc ita scriptus est, ut eum exhibui, in 
membr. mendose ἀνατρέπειν. BRUüNCE. 
Receperunt (cum Hav.) Inv. Herm. 
Schutz. Diwp. Mss. Vat. U. et Arund. 
post 873. sequentem addunt στέχον" Ὅς 7* 

uca (τἄδ.) λέγων ἀνατρέπει τὸν κρείτ- 
Toya. Κυϑτ. Hic versus in contextus fe- 
rie, suo loco et totidem literis scriptus le- 
gitur in cod. (quinto) ut eum exhibui. 
Bnuwcx. Est etiam in Elb. Bav. Dix». 
"Transpono vocabula hoc modo: ὅς rlbuc 
ἀνατρέπει τὸν κρείττονα.  Librarius enim 
ictus duritatem non sensit. Risic. τὸν 
γοῦν κἂν &. A. B. Pons. Versum, dà» 
δὲ etc. omiserat, sed statim m mar 4$.repo- 
suit 5. γοῦν om. 4. DosR. 


Y. 875-880.] 
ate due 


Post hunc versum recte monuerunt prima- 
"rii edd, chorum aliquid intercinuisse, quod. 
librariorum culpa ad nos mon pervenit. 
Scilicet deest antistropha, strophee respon- 
dens, quie incipit v. 794. Bavwex. Quare 
rm ddr Wiland. doi 
χοροῦ. [Socratem Wiland. putat domum. 
unc intrasse, et usque dum alleguriczs 
prone. prdient, chorum, ceci. 
wxp.] In quo fallitur. Nam quod v. 
194. incipit carmen, non stropham sed 
antistropham esse ostendimus ad 690. quo 
ejusstropha incipit. Neque hic omnino 
qoam excidit, ascen hic collocari 
camen chori, anapiestos 
Arist. adhibuit. Propieria Schol μέλος 
δὲ inquit τοῦ χοροῦ οὐ κεῖται, ἀλλὰ γέγραπ-. 
τῳ νὰν dr plag À spes καὶ Twerasclate- 
σις ἀναπαιστικὴ τῶν ὑποκριτῶν. Εἰ alius: 
τοῦ δὲ χοροῦ τὸ πρόσωπον ἐκλέλοιπεν. ἐπι- 
γραφὴ δὲ φέρεται χοροῦ. Atque ita plane. 
scriptum in lib Rav.: XOPO. AI- 
KAIOX AOTOX. Hxmw. Sequenti w 
sui, in quo vulgo constituitur Act. tertii 
scena secunda, prafigebantur olim nomi- 
m Δίκαιον, "Ahxos, Χορός. Herm. et 
Schutz. prefixerunt: Δίκαιος λόγος, "Abi- 
tos, Χορός, Σωκράτης, Φειδιππίδης. DIND. 
Tn Ald. et al. ante hone versum legitor 
ΧΟΡΟΥ͂, ei autem prefxum est Au 
εκ, Socratis 3, 6, sed 3. ante 870, 
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qos 
A δι, quod scil. cura pro Xe. 886. repo- 
mendum esset, scribe errore in alienum. 





idit, λείπει τὸ μέλος τοῦ  Autalov 


atq 
uere deo cojigit, utrumque Lo- 
gon in corbibus demissum esse, pennis ob- 
tectum similemque palis pugvaturis ; Wil. 
vos in genios, convertit, et. Diküologon 
(genium Justi veterumque morum) atque. 
Adikologon (gewium ices recen« 
tiumique morum) appellavit, non decernere 
audet, num Prodicum imitate Borar sity. 
notat extremam scene partem, ubi poéta. 
Δίκαιον Aóyovin spectatores insilire Jussit, 
at excusat poétam, qui Socratem non malo 

imo is alium, quam erat, yxinét 
rit, uod eum non rectius cognovi 
Er. ie non minor culpa esse videtur) 

iw. 

880. Ad τοῖσι ἴ.. ἐν male e addit, 
ἐν τοῖσι 2. ὧν θρασὺς ἃ. B. Pons, 
5, ὧν θραδύς 3. in 1, non in sch. 
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881. ὅποι. C. ὅπη. Vulgatum verum 
est, ex imitatione Eurip. v. Schol. Enw. 
ὅποι membr., in quibus versus digesti sunt, 
ut eos exhibui, id est, pronomen σ᾽ hvic 
versui contributum (μᾶλλόν σ᾽ ---). In 
B. D. ὅπη. Bnuwcx. Cod. ὅπη. Sic 
supra 848. πῆ Térpo$as. Meus etiam hic 
et B. preferunt ὅπη. Sunt autem i«ta 
verba ex Euripidis Tl'elepho desumta, unde 
locum profert Schol.: 18 ὅποι χρήξει5" 
οὐκ &woAoUuo: | τῆς σῆς 'EAévms οὕνεκα. 
Pronomen σῇς male omissum fuit in Musgr. 
edit. Teleph. fr. 8. Ip. LL. Ja. hoc σ᾽ po- 
nunt ante ἀπολῶ. Ens. Membrane recte 

st μᾶλλον. Hrnw. ὅπη etiam Elb. 

ARL. χρήξεις (sine iota subscr.) Ald. 
Junt, r. tr. 111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. 
Brub. etc. Vitiose huic etiam versui in 
Ald. premissum Δι. DiNp.  éeib.. prof. 
6. $512 3. 4. Dosnn. 

882. Contra orator justus et modestus 
ap. Eurip. Hipp. 984. dicit: ἐγὼ δ᾽ ἄκομ- 
yos eis ÜxXov δοῦναι λόγον" et paullo post: 
ol γὰρ ἐν σοφοῖς φαῦλοι παρ᾽ ὄχλῳ μουσι- 
κώτεροι. BERG. ἐν τοῖς πολλοῖσι. ΟἹ. 
ἐνώπιον πολλῶν. BnuNck. σ᾽ Ϊ,. Ja. po- 
nuntante ἀπολῶ. ΕᾺΝ. τοῖσι 2. πολλοῖς 
B. δ᾽ pro σ᾽ Dorv. Pons. ἐν τοῖσσι πολ- 
λοῖς λέγων σ᾽ à. ὅ. (σε post μᾶλλον 881. 
add. ab alio) τοῖσι 2. ex em. Donn. 

883. Grecismum τίς 6v; quis homo? 
egregie explicat illustratque Hoogev. ad 

ἦχοι, Idiot. Gr. vi. 1. 7. 80. p. m. 333. s. 
Hanr. ἥττων γ᾽ ὥν. Ib. delet γ᾽, quod 
tamen molliorem orationem facit. Enw. 
Abest etiam a Bav. Αἴ non modo mollio- 
rem orationem facit, sed plane necessa- 
rium est, nisi quis hzc verba, ἥττ. ὧν cum 
interrogatione pronuncianda censeat, quod 
neminem facturum speramus. HEnw. Post 
λόγος oratio interrupta videtur. Addi de- 
bueratepitheton. Dix p. .À verbo λόγος us- 
que ad εἶναι omnia ᾿Αδίκῳ tribui. Rris10. 

884. "Abi. om. 2. (sed 885. habet Δί.) 

κρείττονα]. Donn. 
. 885. Distinguuntur hec vulgo et ap. 
Br. atque Herm. sic: A5. ᾿Αλλά σε νικῶ, 
τὸν ἐμοῦ κρείττω | φάσκοντ᾽ εἶναι. A. τ. 
c. ποιῶν ; | Αδ. "yv. k. (μὲν ἐφευρ.) ἐξευρ. 
DiNp. φάσκων L. male. Ἐπν. φάσκων 
gl. λέγων.δ. Donn. 

886. μὲν ἐφευρίσκων. Dele μὲν et lege 
ἐξευρίσκων. | Recte Ms. Vat. γ. x. étevp. 
Sunt enim versus anapzstici, qui non re- 
cipiunt iambum. Et. sic nos jam olim 
emendaveramus. BreNr. Ms. Vat. U. 
γνώμ. καινὰς ἐξευρίσκων" qua lectio magis 

lacet quam olim vulg. μὲν ἐφευρίσκων. 
vsr.- L. C. Ib. et edd. vett. delent μέν, 
quod-hic non satis aptum videtur, quia 
nihil respondet ; nec sublatum versum per- 
imit. Deinde R. Ja. ἐξευρίσκων; quod 


NOTAE 


[ V. 881-890. 


placet Dentleio et Kustero, sublatoque τῷ 
μὲν necessario recipiendum est, ne iambus 
oriatur — Enw. ἐξευρ. A. B.; meus, ut 
prisca: edd. habet é$evp., manifesta men- 
da. Kusterus, metro consulens, e con- 
jectura eaque satis inepta, dcdit γ. «. μὲν 
épevyp. | Jam quid facit fungus ille Trans- 
silvanus? si vel minimum sapuisset, istam 
Vatic. cod. lectionem reposui-set; at pris- 
carum edd. mendosam lectionem pretulit. 
O hominem, qui se Aristophani edendo 
parem arbitratus est! DRuNCK. ^. k. 
ἐφευρίσκων. μὲν ἐφευρίσκων ed. Kuster. 
ἐξευρίσκων Ms. Vatic. U. probantibus Kus- 
tero et Bentleio. μὲν omnino delendum, 
utet in Alexid. apud Athen. ii. 2. p. 36. 
F. ὁὃ γὰρ ἀκπογηράσκων ἀηδὴς γίνεται. 
[Ita citat Morellus Thes. Prosod. v. &zey. 
sed legendum puto ó μὲν γὰρ ἀπογηρὰς 
cum Elwsleio, Censur. Edinb. Part. v. p. 
187. Dosn.] ἐξευρίσκων Δ. 2. B. Dorv. 
Pons. ἐφευρ. 1. 2. 4. 6. ἐξευρ. 8. 5. Donn. 
ἐφευρίσκων Cod. Ar. Ip. . 

887. Recte quidem vulgo legitur: A. 
ταῦτα γὰρ ἀνθεῖ διὰ τουτουσὶ | robs ἀνοή-. 
τους. A. οὖκ, à. c. - Nec tamen spernen- 
dum, quod in novissima ed. Lips. editum 
est: kal ταῦτα γὰρ ἀνθεῖ διὰ τούτους τοὺς 
ἀνυήτους, haud dubie ex lib. Rav., cujus 
certe inalam descriptionem versuvim editor 
sequutus est. Τουτουσὶ tamcn etiam iu 
Rav. reperiri notat. Brunck. male inter- 
rogationis signum addidit [post ávomr.] : 
sed in versione ejus nulla interrogatio. 
Sensus est: liorum nimirum stultitia sit, ut 
tua commenta laudentur Cet, hujus 
systematis versus paullo aliter quam ἃ 
ceteris edd. factum est disposuimus, cujus 
rei argumenta dicentur ad v. 1001. Nam 
vulgo omnes versus dimetri sunt preter 
909. 915.921.931. (τούτῳ δώσω). Brunck. 
quoque dimetros fecit onmes prater 909. 
915. 921. et hunc κατατοξεύσω. qui nobis, 
ut vulgo posterior pars est v. 935. In 
Rav. libro magnam partem mala est ver- 
suum descriptio sed vera in 879. 883. 
887. 893. 890. 917. 922. 928. Hxuw. 
Herm. ita descripsit: A. ταῦτα "y. à. δ. 
τουτουσί | τοὺς ἀνοήτους. | A. οὐκ, à. oc. 
A. ἀπ. σε κακῶς. | A. εἰπέ, T. v. A. T. δ. 
λέγων. | A. à. ἀν. γ᾽ abr. ἀντιλέγων" | 
οὐδὲ γὰρ e. v. φ. δίκην | A. obk εἶναι diis; 
A. Φ. γ. ποῦ ᾽στιν ; | A. παρὰ τοῖσι θεοῖς. | 
Quz maximam partem cum Lips. conse- 
niunt. - Vulgo et Br, ταῦτα — τουτουσὶ | 
TOUS àv. οὐκ à. σοφοὺς | ἀπ. o. x. e. τί 
ποιῶν ; | rà δ. A. à. àvarp. | ταῦτ᾽ ἀντ. οὐ 
*y- elvai | π. $. 8. οὐκ €. $. | φέρε---θεοῖς. 
DiwNn. . ταῦτ᾽ ἄρ᾽ 4. DonR. 

890. ἀνατρέψω.Ό. Ms. Vat. U. àwa- 
στρέψω, eodem sensu. Kusr. C. ἀνα- 
στρέφω, solita confusione. ERN. Legitur: 


A 


V. 891-904.] 


&. ἀνατρ. ταῦτ᾽ ἀντιλέγων. Nos tamen 
elegantivs esse putavimus, quod ex Rav. 
editum: à. à. * abr ἀντ. Offenderunt 
librarii in part. γε, versum incipiente, ut 
vulgo metra dividuntur, quod in melicis 
carminibus recte fit, maximeque in sys- 
tematibus, quorum numerus continuatur. 
v. Valcken. ad Phen. p. 259. et Brunck. 
ad Lys. 323. Hrnw. Recte Hermannus 
hunc locum revocavit. Rgisic. ἀναστρέφω 
3. Donn. 

891. ἀντιλέγων. Elb. ἂν λέγων. HanL. 
οὐδὲ γάρ. R. οὐδὲν, male. En. 

892. δίκαιον A. B. Pons. δίκην. "yp. 
δίκαιον 1. DonR. 

893. ποῦ στιν; Sic bene scriptum in 
A.D. Perperam vulgo ποῦ στι; BnuNck. 
ποῦ ᾽στιν. R. Ern. idem Cod. Elb. Hanr. 
ποῦ ᾽στιν Dorv. rois 0. B. Pons. ^ 

894. Soph. CEd. Col. 1378. δίκη ξύνε- 
bpos Ζηνός. Brno. 

895. ᾿Απόλωλεν deest in Ald. aliisque 
vett. edd. Hanr. τ. m. o. ἀπώλεσε 2. 
αὐτοῦ omisso. ἀπόλωλε Dorv. Pons. Tbv 


πρά οὐκ ἀπώλεσε δήσας et gl. τὸν πρά 
αὐτοῦ κρόνον οὐκ ἔφθειρε δεσμεύσας 5.Donn. 

896. δήσας. Quomodo de Saturno pa- 
tre a Jove vincto /Esch. Eumen. 644. αὖ- 
τὸς δ᾽ ἔδησε πατέρα, πρεσβύτην Κρόνον. 
Quod tangit itidem in Prom. 219. etc. de 
Saturno in profunda Tartara a Jove, et 
quidem Promethei consiliis detruso ; unde 
ejusdem patris Saturni imprecationes in 
Jovem in eodem dramate 908. οἴῳ SvAxn. 
καὶ 5f. Hoc καὶ nullum hic sensum ha- 
bere videtur Dukero (in not. inedd.) qui 
corrigit ποῖ, acute sane; quamquam ei 
locus omnino suspectus. Ego locum sic 
intellexi : heu / malum hoc, scil. disputandi 
contra deos, justitiam etc. etiam longius 
procedit et. increbrescit. EnN. In Ran. 
1045. καὶ δὴ χωρεῖ τουτὶ τὸ κακόν. Bxnc. 
Recte hzc in aliis omnibus edd. sic dis- 
tinguuntur: Οὐκ ἀπόλωλεν, τὸν marép 
αὑτοῦ | Δήσας; Δ. AiBoi— δὴ | Χωρεῖ. 
DriNp. καί om. 8. DonR. 

897. δότε μοι λεκάνην. — Etym. v. Ἐμῶ 
locum hunc anuctiorem sic exhibet: δότε 
μοι λεκάνην, ἵν᾽ ἐξεμέσω. | Sed quum ver- 
sus hic sit anapzsticus dimeter acatalec- 
tus, ut et Alii, qui praecedunt et sequun- 
tur: postrema (quz ex sensu hic subin- 
telligenda sunt) metri ratio ut superflua 
respuit. Cf. nos ad Ácharn. 684. Kvsr. 
Vomituri olim πτερὸν καὶ λεκάνην, pennam 
εἰ pelvim, poscere solebant : pennam qui- 
dem, ut vomitum ea cierent, pelviin vero, 
ut cibum *el vinum nimia copia sumtum 
in eam rejicerent. Hanr. Pelvim petit, 
utin eam vomat; quia bilem ei movent 
verba adversarii, ut putat Schol. Bgno. 
xepei. Gl. αὔξει, προβαίνει. 8óre μοι A«- 


IN NUBES. 
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κάνην. Glossa supplet ἵν᾽ ἐμέσω. BRuNc&. 
Suid. δότε. Pons. λεκάνην ἵν᾽ ἐμέσω 1. 
λεκάνην Ty ἐμέσω τὴν χολὴν 8. in τοχίὰ 
uterque. Sed sch. 1. τὸ ἵν᾽ ἐμέσω οὐχ 
εὕρηται ἕν τινι τῶν παλαιῶν βιβλίων. Glos- 


λ 
sz in 2. (a m. pr.) ἵνα ἐμέσω δη. βλασφη- 
μεῖ γὰρ, in 5. δότε μοι λεκάνην ἵνα ἐμέσω, 
in 6. ἵνα ἐμέσω. ὨοΒε. 
898. τυφογέρων. Lys. 887. τυφογέρον- 


τὰς ἄνδρας, ubi Schol. τετυφωμένους γέ- 


povras. Harpocr.: τετύφωμαι, ἀντὶ τοῦ 
ἐμβεβρόντημαι. — Glossw: ἐμβρόντητος, 
attonitus. Cui mentem excussit ἔψρδο, 
ventus vehemens, a τύπτω dictus, de quo 
v. 3935. lta ἐκπεπληγμένος supra 799. 
Brac. Glo:sm: τυφογέρων, μάταιος γέ- 
βων, κενόδοξος, ἀνάρμοστος, ἀηδὴς, ἀνεπι- 
τήδειος. BRUNCE. 

899. καταπήγων vitiose Ven. 11. DiNp. 
εἶναι 4. Τ)ΟΒΕ. 

900. ῥόδα μ᾽ efp. Proverbium est ad 
eos, qui dicunt que grata sunt. v. Suid. 
v. Ῥόδον. Vernilitatem hanc improbo- 
rum, qui quasi conviciis gaudere videntur, 
expressit etiam Plautus Pseudolo, et alibi, 
v. Lips. Epist. Quat, iii. 17. ubi etiam ἢ. 
l.laudat. Dvcx. Infra 1312, discipulus 
τοῦ ἀδίκον λόγου Phidippides, ingenium 
preceptoris referens, itidem maledicta 
quz in ipsum inferebantur, pro sparsione 
rosàrum babet. Dicitur autem ῥόδα με 
εἴρηκας, ut ἀγαθά με ἔλεξας. ln Eccl. 
486. τὰς γυναῖκας --- πόλλ᾽ ἀγαθὰ λέγων, 
σὲ δὲ πολλὰ κακά. Bano. 

901. κρίνεσι. Ineptit Scholiastes cum 
metaplasmo suo. Forma hzc, que a no- 
minativo singulari regulariter fluit, κρίνος, 
restituenda est Cheremoni apud Athen. 
xii. 9. p. 608. ubi perperam vulgatur 
κρίνοισιν. Pons. κρίνεσιν Schweighzuseri 
membr. Bis mendosum est κρίνεσ᾽ quod 
conjicit Pierson. ad Marin p. 132. Dosn. 
ec in κρίνεσι ex em. 6. Ip. 

902. χρυσῷ πάττων, i. e. laudibus et 
quasi «aureis cerbis ornans... Eodem sensu 
Comicus Eccl. 821. dixit καταχρυσοῦν. 
Kusr. Infra loco jam indicato: πάττε 
πολλοῖς τοῖς ῥόδοις. Brno. γιγνώσκεις 
pro olim vulg. γινώσκεις jam Brunck. de- 
dit. Dixp. γινώσκεις Ald. etc, θ᾿». 

903. μολύβδῳ. Conc. 1110. μολυβδο- 
xoheavras. | Vulgo μολίβδῳ. BRuNck. 
Recte μολύβδῳ edidit Br. v. Morin, ibi- 
que Sallier. et Piers. veteresque Gram- 
malicos ab iis laudatos. Hanr. πρὸ τοῦ 
Ὑ Ald. Junt. 1. rr. 111. etc. — μολίβδῳ 
Ald. etc. Dip. μολύβδῳ Α. 2. non B. 
Pons. μολύβδω b. Dosn. 

904. Pro Νῦν δέ γε male in ed. Lips. 
et lib. Rav. fortassis est: N. δέτε. Hn. 
γε Ja. male omittit, ΕΝ. νῦν δέ γε Ald, 
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ete. Drmp.. γε om. bis 2. Dory. Pons. 
eye om. 5. δὲ or. 6. Dosn. 

906. C. Ib. inserunt σὺ post εἶ cum gl. 
χρόνον, quod perünet ad πολλοῦ. Αἱ 
Buid. in Πολλοῦ ait dictum esse pro πάνν, 
Fg non observavit Kust. Post L. σὺ H 

. Ja.cb δὲ àpx. Env. FF. θρασὺς el, 
ἀπολοῦ. Rrisx. θ. εἶ σὺ w. Εἰ Bev. σὺ 
δ' ἀρχ. L. ΕἸυ. Bav. ἤλπι. Alibi ; Suid. 
Ἰολλοῦ, monente Berglero ad Alciphron. 
i. 9. Pons. εἶ σὺ τ. 4. 6. σὺ δ' à. 4. δ. 
6. Doss. 

906. Videtur debere & deleri et 
adscribi v. 908. Rr:sx. Ib. delet δέ, 
quod et versus non capit. Nam est ana- 

sesticus et διὰ σὲ tribrachys pro anapsesto, 

ἱ διὰ per synizesin pro una syllaba acci- 
piss, versus stat. De v. φοιτᾷν supra 
diximus. Enw. Metri Ernestius prorsus 
imperitus erat. Recte monet Br. basin 
anapesticam esse, quz proceleusmaticum 
habeat, de quo pede v. ii. de metr. c. 37. 
p.292. Hrenw. διὰ σὲ δὲ φοιτᾷν. — Basis 
est anapsstica, ubi observes proceleus- 
maticum, temporibus anapssto parem, 
quem rarissime adhibent. Equit. 608. 
ὑμεῖς δ' ἡμῶν προσέχετε Tbv νοῦν — Per- 
peram in A. C. διὰ σὲ 55—In B. διὰ σὲ 
φοιτᾶν. Meus sinceram lectionem exhi- 
bet. Quem in nota ad hunc locum citavi 
versum ex Eq. 508. ὑμεῖς δ᾽ ἡμῶν προσέ- 
xere τὸν νοῦν. is C. A. Dukero, cujus 
post superiores meas excusas, raptim notas 
percurro, mendose scriptus visus est, nec 
dubitavit quin reponendum foret vpóo ere. 
Nempe ignoravit proceleusmaticum pedem 
in anapesticum versum admitti, Eandem 
verbi formam πρόσχετε, vulgati προσέχετε 
idem ille substituit in hujus fabule v. 666. 
ὦ σοφώτατοι θεαταὶ, δεῦρο τὸν νοῦν προσ- 
éxere. In poétis et maxime in Aristo- 
phane parum exercitatus sit, qui ignoret, 
pedem tribrachyn ante syllabam catalec- 
ticam tetrametrum trochaicum admittere. 
[Verum sane boc; non tamen ideo ad- 
mittendus est iste pes, si tuto vitari 
potest. Pons.]  Emendandus ergo erat 
versus exinde septimus : erra | ro» 6« | 
οισιν — εχθρον | βυρσο | Sen | Παφλα- 
yo | va.  Emendandus iste etiam in Eq. 
819. καμε | νη Aia | τοῦτ᾽ « | δρασε | rav- 
o | bore | καταγε | λων. Multiquesunt 
apud Comicum alii, qui Dukeri alicujus 
opem exspectant, ἃ quibus paulo peritior 
quivis abstinebit manum. Mirum adeo 
non est, si eum tantopere torsit interjectio 
φεῦ initio versus 41. posita, qua centies 
apud scenicos sic occurrit extra versum. 
Hoc quum hodie tirones sciant, ne dig- 
num quidem erat quod observaretur ad 
Ran. 141. Aliud specimen Dukeri in 
"metri peritime exstat in ejus nota ad v. 


NOTJE 


fV. 905-910. 


675. qui sic in antiquis editt. legebatur: 
ἡ Xexíon δ' ἐξέλιπε τὰς ὁδούε' ὁ 9 "House. 
Sic autem ille ad eom versum : * Quarta 
sede est pyrrichius, qui locum in hoc car- 


-mine non habet. Lege cum schol. ἐξάλε- 


πεν. Nam iambum quartus locus peculiari 
ratione recipit, ut schol. ad v. 518. et sunt 
aliquot exempla in illa παραβάσει.᾽ PECU- 
LIARIS RATIO illa ineptum imperiti Grss- 
culi commentum est,  Dukerum, ut alios, 
fefellit titulus initio parabasis praemissus, 
quo choriambici versus trochaici esse per- 
hibentur, qua de re in nota ad eum 1o- 
cum egi. Nullibi trochasicum metrum 
iambum recipit. Proinde versus ille, sive 
ἐξέλιπεν, sive ἐξέλιπε scribatur, turpiter 
claudicabit. Id non ignorabat Kusterus, 
quapropter, ut versum sustentaret, furtim 
supposuit, sed satis insulse, particulam e, 
quam non recepit Berglerus, in nota mo- 
nens, metro satis consultum iri, si scriba- 
tur ἐξέλειπε. | Sed sic minus constat tem- 
porum ratio. Optimum et sincerum est, 
quod ex membr. reposuimus, ἐκλέλοιπε. 

RUNCK. σὲ δὴ Α. B. δὲ om. 2. διὰ σὲ 
δὴ φ. ὁ. T. μ. ἐθέλει Dorv. Pons. ἂν 
Ald. Diwp. δὴ 1. Voxom. ὅ. 6. Dosn. 

908. ᾿Αθηναίοισιν. Insere γ᾽, vel ia 
seq. v. lege χ᾽ οἷα. Βεντ. Ms. Vat. U. 
habet, καὶ γνωσθήσει ποτ᾽ ᾿Αθηναίοις, quee 
lectio magis placet. Kusr. L. Ja. ba- 
bent kal γνωσθ. et in fine Ja. TL. ᾿Αθηναίοιξ, 
quas lectiones probo, quia distinctionem 
Scholiast& non probo, qui Δικ. demum 
poni vult in h. v., quod si rectum esset, 
καὶ locum non haberet. EnN. καὶ γνωσ- 
θήσει ποτ᾽ ᾿Αθηναίοις recte B. C. Sic 
etiam membr., nisi quod in eis καὶ omis- 
sum est.  Pessime vulgo, γνωσθήσει ποτὴ 
᾿Αθηναίοισιν. BnuNck. Si imjusti et im- 
probi fuerint oratores, quorum  conailiis 
resp. Athenn. gubernatur; verbis ornantes 
perniciosa sua consilia facile ad quidlibet 
impellent plebem, et multorum malorum 
erunt auctores. Eurip. Med. 681. ἐμοὶ 
γὰρ ὅστις ἄδικος ὥν, σοφὸς λέγειν πέφυκε, 
πλείστην ξημίαν ὀφλισκάνει: γλώσσῃ γὰρ — 
αὐχῶν τἄδικ᾽ εὖ περιστελεῖν, τολμᾷ παν- 
ουργεῖν. BERG. γνωσθήσει (sine καὶ) «. 
᾿Αθηναίοισιν Ald. etc. (Junt. 111. 
cei ποτ᾽ ᾿θηναίοισιν (ταί, Ven. 1. 11. Wecb. 
Raph. γνωσθήσει v. ᾿Αθηνέοισιν) γνωσθή- 
σῃ Elb. Diup. ᾿Αθηναίοισιν ^ Bentlei. 
in Phalar. p. 148. xal yy. 3. ᾿Αθηναίοις 
Α. 2. B. xai γνωσθήση πότ᾽ ᾿Αθηναίοισιν 
Dorv. Pons. καὶ γν. 5. 6. (non 1. 2. 8. 
4.) -οις 1. 8. δ. σιν 2. 6. Donn. καὶ 9». 
“οἱσὶν Cod. Ar. Ip. 

910. αὐχμεῖς αἰσχρῶς etsi de sordido 
vestitu accipi potest, qui est signum pau- 
pertatis: tamen propter oppositum ej 
πράττεις malin accipere :de paupertate 
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n X, 268. παντοίης àperfs μιμνήσκεο. 
RN. 

917. θ᾽ ἥτις --- recte Ald. Jant. tr, 111. 
Crat. Ven. r. 1r. Wech. Brub. Raph. In 
al. edd. ut Junt. 1. Lugd. Amst. Port. 8 
fni superioris v. est adjectum. Dix». 

918. λυμαίνεσθαι τοῖς ueip. est citiare, 
corrumpere, adolescentes. DiND. λοιμαν- 
γόμενον B. Pons. 

919. Κρόνος ὥν. Mitto quse de usu 
ilius voc. Kpórov pro deliro, stolido no- 
tavimus ad Plut. 681. Quibus hic unum 
addam Platon. in Euthyd. locum p. 287. 
οὕτω- εἶ Κρόνος, adeo es fatuus, s. desipis. 
SpaANH, Scbolia: ἀρχαῖος, Afjpos. Paul- 
lo post eum vocat Κρόνιππον. In Vesp. 
1478. τοὺς τραγῳδούς φησιν ἀποδείξειν 
Kpórovs τὸν νοῦν. Βεπο. Signum inter- 
rogandi post Κρ. ὧν deleri jussit ΗΕιβκ. 
Κρόνος Gl. ἄφρων. BnuNcx. obxl — ὥν. 
Tune hunc audebis docere, quum sis deli- 
rus et obsoletus senex? Si sic accipias, 
nihil opus est inte di signum cum 
Reiskio delere, Et bene procedit Aó- 
yov ἀδίκου responsio εἴπερ Ὑ᾽ αὐτὸν etc. 
SoHurz. διδάξης 6. αὐτὸν 4. Dossn. 

920. γέ σ᾽ αὐτὸν Elb. αὐτὸν Ja. deest. 
Enw. αὐτὸν om. 2. Pons. αὐτὸν om. 5. 
Dosnz. Utrumque pronomen magno est 
cum delectu positum, haud secus atque in 


Xenophontis Cyropedia, libro iv. cap. 1. 


$ 15. ἣν μὲν τοίνυν, ἐπεὶ εὐτυχοῦμεν, σω- 
φρόνως διαφυλάττωμεν αὐτήν, ἴσως δυναί- 
μεθ ἂν ἀκινδύνως εὐδαιμονοῦντες γηρᾶν" 
εἰ δ' ἀπλήστως χρώμενοι ταύτῃ, ἄλλην καὶ 
ἄλλην πειρασόμεθα διώκειν. ἈΕΊΒΙΟ. 

921. λαλιὰν ἀσκῆσαι. In. Ran. 1095. 
ad Euripidem dicitur, εἶτ᾽ αὖ λαλιὰν ἐπι- 
τηδεῦσαι καὶ στωμνλίαν ἐδίδαξας. Brno. 
μόνην primo 6. sed statim corr. Donz. 

922. τοῦτον δ᾽ ta μαίνεσθαι. Sic iv. 
codd. recte. Vulgo omissa est particula 
δ᾽, quam sententia flagitat, sicque versus 
inconcinmus est; fa in unam syllabam 
coalescit. V. not. ad Ran. 1243. BuuNucx. 
δ᾽ addunt et R. L. I. ap. Ern. Elb. ap. 
Harl, male improbante Ernestio, metri 
haud dubie causa, quod tamen salvum 
est. Receperunt omnes. At Hotibius 


P- 44. improbat ; nam minus vixidum esse. 
U ἕα μ. et offendere £a in unam syllabam : 


contractum, cujus licentie? qus proferan- 
tur exempla ad Ran. 1243. omnia corrupta 
sint. DiNp. $'deest Ald. etc. In. δ᾽ ἔα 
Α. 2. B. Dorv. Pons. τοῦτο primo 8. v 
postea inserto. Supra τοῦτον nescio an yl 
Wopr. rub. 1, δ᾽ fa omnes. ( 2. ex em. cor- 
rectoris.) Donn. 

923. Ms. Vat. U. babet τὴν χεῖρ᾽ ἣν 
ἐκιβάλλεις, addita nempe part. ἤν. Sed 
tunc versus liic non erit ἐφθημιμερὴς (i. e. 
consiáns tribus pedibus et dimidio), qua- 


NOTE 


[V. 917-927. 


lem tamen (ex vulg. scriptura] esse dick 
Schol. ad 874. ubi erixoperpíay versuum, 
ui 4to lioc systemate continentur, 
Sed tamen quoniam particula illa (vel ei 
ἰσοδύναμος, el, ἄν, etc.) sensui h. 1. neces- 
saria videtur, puto scribemdum eese, ἡ 
κλαύσει, ἣν τὴν χεῖρ᾽ ἐπιβάλλεις : πὲ per 
synizesin dup ille syllabs — ee: et 2» m 
unam coalescant: quod sepe apud poetas 
fieri constat. Kvsr. Etiam R. L. Ja. ἣν 
ἐπιβ. Ego malim τὴν deleri, Κλ. χεῖρ᾽ dip 
éxiB. est ἐφθημιμερές, qualis etiam est ul- 
timus chori 984. EnN. κλαύσει, τὴν xep 
ἣν ἐκιβάλλῃς. Sic tres Regii, nisi quod 
mendose ἐπιβάλῃς, frequentissimo lihra- 
riorum errore. ersime vulgo, κλαύσει 
Th» χεῖρ᾽ ἐπιβάλλει; BRuNCE. 
C. J x Ib. Bav. — Tum τὴν χεῖρ᾽ ἐκιβάλ- 
Aes; Ald. etc, (puncto post κλαύσει po- 
sito, ut Port., aut, ut ται. Ven. 1. 1r. 
Wech. Brub. comite aut colo, ut Lugd, 
Amst.) R. L. Ja. v. x. ἣν émiB. Diu», 
ἣν ἐπιβάλλης B. ἣν ἐπιβάλης 2. ἣν etiam 
Α. κλαύση τὴν xe ἣν ἐπιβάλῃφ, Derv. 
Pons. ἣν ἐπιβάλης 1. 5. ἣν -λλης cor- 
rector 2. ἣν (sed gl. ἐὰν) -λλη: δ. χεῖρ᾽ 
ἐπιβάλλεις 4. 6. et m. pr. 3. DosR. τοῦ“ 
τον ἔα --- x. ἐπιβάλλεις Cod. Ar. Ip. 

924. παύσασθαι (sed per compendium 
in fine) Crat. Ven. 1. 11. (plene) Wech. 
Diwp. Chorus, quum in eo essent liti- 
gantes, ut manus sibi inferrent, intercedit; 
quod etiam Wil. observavit. In. Hi versus 
ita in vulgg. et Br. distinguuntur :: Xe 
Tlaóc. p. k. λοιδορίας. | ᾿Αλλ᾽ ἐπίδ., σύ ve, 
T. προτέρους | ἅττ᾽ ἐδιδ. σύ τε τ. καινὴν] 
καίδευσιν" ὅπ. a. à. σφῷν | ἀντιλ. kp. Φοι- 
τᾷ. | Δ. δρᾷν v. ἐθ. A. κ΄ ἐθ. | Χο. Φέρε τίς 
λέξει πρότερος (γ᾽, addit Br.) ὑμῶν. Herm. 
priorcs versus 924-5. ita ut Inv. distinxit, 
tum: σύ τε τὴν καινὴν | κπκαίδευσι»" — 
σφῷν et seqq. ut vulg. nisi quod in ul- 
timo scripsit ut Inv. Sic versus partim 
dimetri, partim monometri sunt, qui nu- 
meris carent ex descriptione Inv. DtN». 

925. Ita describuntur legunturque in 
Ald. etc. ἀλλ᾽ ἐπίδειξαι σύ τε τοὺς vp. | 
ἅττ᾽ ἐδ. σύ τε τ. καινὴν | παίδ. ὅπ. ἂν ἀκ. 
σφῶιν (σφῶϊν Junt. τ. 11. 111. Brub.) In. 
Pro καινὴν Ja. κοινήν. Enn. 

926. Pro σύ τε Lips. ed. nop monito 
lectore, σύ γε habet. Quod ex libro Rav. 
Si sumtum est, non prorsus spreverim. 
Hznx. κοινὴν οἱ gl. τὴν νῦν πολιτενο- 
μένην 5. Dong. - 

927. Lege σφῶν. ΒΕΝΤ. σφῶϊν ut un& 
syllaba per syuizesin pronunciandum. Ita 
Plut. 467. pro σφῷν cod. Dorv. σφῶϊν et' 
484. pro vq», νῶϊν. ἘᾺΝ. Recentt. edd. 
dederunt σφῷν. Diup. ἂν om. 1. Primo 
ἀκούσης habuisse, nunc ἀκούσας vel ἀνού- 
σεις videtur 6. Do»n. 





V. 928-939.] 
928. κρίνας φοιτᾷ. 

o agens, temere 

n notulis scribitur e 


Scaliger, aliud. 
"duca. Daxr, 


nihil obstat, quo minus referatur ad ado- 
lescentem, de quo erudiendo illi conten- 
dobant, ut is dicatur debere eligere, causa. 
cognita, utri se in disciplinam velit tra- 
dere. Lex. Aptum sane foret φοιτῶ 
hoc sensu: ut ego vestras disputationes. 
audiam et judicare s. alterius utrius judicio 
accedere possim, Sed vulgatum non male 
defendit Dukerus Har. Scaliger cor- 
rigit φοιτῶ, mnle. Nam de eo hic agi 
Pitt, ut adolescens eligat, utrum jus- 
iam an injustam rationem spectari velit. 
Henu. 

929. AA. [scil. ante verba δρᾷν ταῦτ᾽ 
ἐθέλω. Divp.] dein AIK. Dorv. Pons. 


ὑμῶν. Sic ob metrum Mp Per- 
perum vulgo: φέρε τίς λέξει inpet 
ὑμῶν. Mira est librariorum libido in in- 
serenda vel eximenda pr;eter sententiam et. 
metricas leges illa part. γε. Supra v. 911. 
πρότερόν ^) ἐπτωχ. eundem, quem hic, 
fulciendo versui, 


satis pte adhiberi? 
ex Em. codd. conjectura facile eruere 
possit lectionem, ea planissime exstat in 
libro Rav. ac sime dubio vera est: φέρε 
δὴ ποτέρος λέξει πρότερον; Ἡκπλι.  Re- 
ceperunt Herm. et qui eum. in liis ubique. 
sequitur, Sch., ita ut dimetrum anapwst. 
acatal. efücerenl. Diwp. πότέρος póre- 
Ῥος λέξει. Rito, In Ald. etc.ità de- 
scribuntur et leguntur: Δι. Δρᾶν ταῦτ᾽ ἐθ', 
AB. κἄγωγ᾽ ἐθ. Χο. φέρε τίς λέξει 
epos ὑμῶν. Diwp. φέρε δὴ τ. A. πρότε- 
ρον ὗ, A. B. φέρε τ. A. πρότερον et om. 
v 3. φέρε δὴ τὶς πρότερος ὑμῶν λέξει 
. Plato Ll. iv. p. 713. C. HSt. [286. 
23. Ald. ubi Φέρε δὴ τοί; 


eis e s] ποτέρας 
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dm. pre 


ἅπ, x. rh 98. ira 
qr. ἀπ. (sicin Ad. etc.) Brunckius tamen 


M rCEALE D e 
rU ME 
γῶν n ed Be. Maph. Lagi 
Amst. Port, est: τούτῳ δώσῳ. | Κᾷτ᾽ ἐκ 


997. Suid. ἀνθρήνη. Pons. ἀνθρήνων᾽ 
ον ας ΤΗΣ οἰ θαῤῥοῦντεν. 
[σι, σκέψεσι. γνωμοτύποιϑ, (perperam 


τὸν τὼ πισύνω τοῖς περιδεξίοισι | . 
καὶ φρ. καὶ γνωμοτύποις μερίμναις, 
ERE fA ECHor B. NORTE 
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Νῦν γὰρ ἅπας ἐνθάδε κίνδυνος àv. σοφίας: 

*Hs πέρι τοῖς ἐμοῖς φίλοις ἔστ. ἀγ. μέγ. 
1012. *Q καλλιπ. σοφ. κλεῖν. ὁπασκῶν 
ἀντιστρ. 'Qs $80 σοι τοῖσι Aoy. σωφ. ἔτ. 
Ér0os- | Ἦσαν ἄρ᾽ ebBalporves ol τότε ζῶντες, 
ἡνίκ ἧς | Τὸ πρότερον. Tipós γε τάδ', ὧν 
κομψ. p. ἔχ. | Δεῖ σε A. τ. καιν., ὧς εὖδο- 
κίμηκεν ὦ "vp. Quod strophe 8. habetur 
in vulgatie, αὐτοῖν (legitur enim 'Ovó- 
Tepós γ᾽ αὐτοῖν λόγων ἂμ. $. et ap. Br. 
ὋὉπότερος αὐτοῖν A.) nec commode expli- 
cari potest et versum evertit, Eupolideum 
illum,quod minusadvertens Brunckius de- 
lebst γε, fulcrum antecedentis syllabe : 
nam suavius curret versus, si, particula 
servata, legas: 'Owórepós Ὑ à» ἀντιλέ- 
γειν potius, quam Juntinas et vulgatas 
sequutus, reciso γε, ππότερος ἂν ἀντι- 
λόγειν. | Sed utrum horum praferas, certe 
corrupta mecuin statues verba αὐτοῖν Aé- 
ων, pro iisque repones vel ἀντιλέγων, vel, 
quod malim, ut vitetur homateleuton, 
ἀντιλέγειν.  Tribrachyn primo Eupolideo 
habes etiam supra 539. Sequente versu 
dum ἐνταῦθα rescribit pro ἐνθάδε, itidem 
versum corrumpit Brunckius choriambi- 
cum, cujus generis et reliqui sunt harum 
" sStropharum, sed ἰαμβίξζοντες. Horis. 
L. Arist. p. 44. s. De ejus emendationibus 
antistr. infra. Diup. 939-944. ita vulg. 
et ap. Br. descripti: νῦν δείξετον τὼ πι- 
σύνω | τοῖς περιδεξίοισιν | ( — σι Br.) λόγ. 
κ΄ Qp. καὶ |-*yvey. μερίμναις | ὁπότ. (vulg. 

. y) abr. λέγων | ἀμείνων φωνὴσ, | 
νῦν — κίνδυνος | ἀνεῖται σοφίας | $ 
φίλοις | ἔστιν à. μ. | Herm. solus 943. s. 
ita distinxit: νῦν γὰρ à. ἐνθάδε klvóv-|vos 
ἂν. cof. Dixp. In Ald.etc. premissum: 
Στροφὴ κώλων ιβ΄. In. πισύνω B. Pons. 
Vulgo legitur περιδεξίοισιν, quod est etiam 
in Ms. Bav. idque elegantius est quam 
quod Brunck. edidit [cumque eo Inv.], 
περιδεξίοισι, v paragogico omisso. — Causa 
hec est, quod brevis anacrusis sequitur, 
quam gratius accipiunt aures post longam, 
quam post brevem thesin. Id maxime 
tum animadvertitur, quum, diviso inter 
duos versus vocabulo, thesis atque ana- 
crusis in unius ejusdemque vocabuli syl- 
labas incidunt, de qua re diximus in com- 
ment. de metr. Pindan i. 4. p. 196. 
Hznw. -ow: Dorv. Pons. περιδεξίοισιν 
Ald. etc. ιν. 

940. γνωμοτύποις. In Ran. 896. ἀνδρῶν 
γνωμοτύπων. Vesp. 1973. rhetor aliquis 
dicitur γνωμοτυπικός. Beno.. Sunt cure 
sententiarum procudendarum.  Vernaculi 
interpp. sensum magis expresserunt. 
Diwp. .R. ap. Ern. et membr. Brunck. 
γνωμοτύπαις. In omnibus edd. (prater 
Inv.) est γνωμοτύποις. Inv. ex Rav. haud 
dubie γνωμοτύποισι dedit. Ita ν. 940. ex 


$— 


NOTJE 


[V. 940-942. 


ipsius descriptione et 9042. sibl respondent 
non male; neque tamen vulg. ratione tol- 
litur numerorum vicissitudo. Ip. Duo 
versus sunt in Ald.etc. λόγοισι καὶ 4por- 
τίσι kal | γνωμοτύποις μερίμναι5. 10. Aó- 
γοις Elb. Bav. Ηλπι,. λόγοις Dorv. γνω- 
μοτύπαις. Pons. 

941. γ᾽ αὐτοῖν. Fortasse ἤϑη σφῷν, vel 
ἄν γε σφῷν, vel ἂν γε τοῖν λόγοιν... Βεπτ, 
R. C. L ὁπότερος. Β. L. Ja. delent γ᾽. L. 
Ja. αὐτῶν. Vitiose omnia; nain versus 
esse debet e chorinmbo et epitrito tertio. 
En&w. Sane quidem, si schol. metrici lec- 
tionem sequare, que cum vulg. cónsentit. 
At neque ὀππότ. recte dictum in comico, 
geminata littera, nec γε nisi ἃ metricis 
profectum videtur. Hana. ὁπότερος αὖ- 
τοῖν λέγων. Sic tres Regii In meo 
ὁπότερός *ye. — Vulgo δππότερός γ᾽. αὐτοῖν 
λέγων, ubi interpolatricem manum metrici 
Scholiaste agnoscas. BauNcx. Recte Br. 
Versus enim e dipodia iambica et cretico 
compositus est. IHena. ὁππότερός γ᾽ abr. 
Ald. etc. Dixp. γ᾽ om. A. 2. B. [et ὄπῴ- 
Tepos dant. Donn.] αὐτῶν 2. ὁπότερος à. 
A. ἀμείνω et gl. κρείττω Dorv. Pons. ὅπό- 
Tepos nescio an omnes. *y' om. 1. 8. 6. non 
9. αὐτοῖν ex em. m. pr. 1. (Forsan fuit 
ὅπ. ἄν.) αὐτῶν δ. Donn. ὁπότερος 9 ab- 
τοῖν λέγων ἀμείνων φ. Cod. Ar. Ip. . 

942. ἐνταῦθα κίνδυνος. C. jayos per com- 
pendium scribendi. κίνδ, σοφίας est certa- 
men sapientie. Ens. Perperam 
ἐνθάδε x. quod ex antithetico v. 1014. τῶν 
προτέρων — ὦ κομψο ---- manifestum est. 
BnuwNck. Totum voc. κίνδυνος vulgo 
huic versui adjicitur e metrici schol. sen- 
tentia, quem Br. quoque sequutus est, 
maximo aurium numerorumque dispendio. 
Enimvero hic et seq. versus dimetri sunt 
choriamb. acatal. (vid. not. ad 935.] Male 
autem Br. reposuit ἐνταῦθα, ut versus 
cum antistrophico congrueret. Qua mu- 
tatione, etiamsi in antistr, v. vulg. lectio 
servaretur, non opus erat, Nam etsi ple- 
rumque in hoc genere metri pes pedi re- 
spondet, non ubique tamen id factum re-.- 
peritur, sed sepe choriambo opponitur 
diiambus. v. ii. de metr. c. 41. In nostro 
quidem carmine hac libertate Arist. usus 
non est, et potius in antistrophico chori- 
ambuw restituere oportet. Heg M. Utrum 
ex Br. reliquerit, an ex Rav. dederit Inv. 
ἐνταῦθα, incertum quidem est; probabi- 


lius tamen ἢ. 1]. expressam esse cod. lec- 


tionem (v. ejus not. ad 877.) quia locum 
ipse hunc descripsit. DiNp. . Duo versus 
Ald. etc. quorum prior in v. κίνδυνος de- 
sinit, Pro ἐνταῦθα Ald. etc. ἐνθάδε. In 
Bav. Νῦν γὰρ ἐνθάδε. Ip. Háàbet Suidas 
v. νῦν πᾶς, ut monuit Toupius Cur. Noviss. 
in Suid. p. 101. Pons. Om. Suid. v. νῦν 


peces 


B» apt 


EIE Ke. PR 


ΓΝ 
e zi ie et C erede ον 


Dum νώται 1. (η rubr.) ; e Don, 
946. Wr eed 
947. ia Supra 


948. λέξω κι τ. A. Arisid. 4 viris p. 
Een e" 
hagse iguotoda. citt Dian, Hale " 





tuor Vids Miliade ete. p. 268. t. iii. 
idque eodem, quo hic, fine, nempe, ot 

probet, qua educatione quibusve institutis culo 
pene Athenn, tantam gloriam sint olim. 


Er raee Seas. ii. scena 
lic constituitur, — Continuatur hic 
imitatio Herculis Prodicii. Hence autem 
locom imitatus est Plautus Bacchid. V. 
Lipsii Quzest, epistol. iii. 17. Emw. Facit 
τ hacc scena maxime ad 


Mem. i 1. 20. lique Hondenbug. οἱ 
Ls re Dong Velle E Yeat 

, Hal Mtv p. 
108. ed, Reisk. Pous. Vide Porson. ad 


Phe. 567. Donn. 
Elb. Hamr. Ultima 


949. 
i . 6. et gl, καὶ 
RUE Det ru τῷ 


930. Versum bunc et sequentem abs-. τινά. 


que nomine Comici citat Sext. Empir. 
adv. Math, p. 19. [vi. 15. (adv. Musicos) 
p. 359. Fabric. ubi bis duobus. versibus 
itur hic: λέξω τοίνυν βίον, ὃν ἐξ 
θνητοῖσι παρεῖχον" qui non est. 
JU timi insi v. 961.) sod 
Teleclidis in. Anphictyonibus. v. Grotii 
. et Com. p. 873. et Porson. 
δὲ Eurip. Phan. 507. )rw».] apud quem 
tamen corrupte hodie legitur:-—éy rais 
σὺν ὁδοῖς εὐτάκτως ἐπὶ κιθαριστοῦ. Hinc 
ergoeum emenda. Kusr. Apud Aristi- 
dem venustius exstat, παιδὸς φωνὴν γι 
inverso verborum ordine, Brsr. adis 
on ΣΌΣ 
'erperam in duobus co 
Eavros. Gl. povyypícavros. Vide m 
Du Fresne glossarium, hinc aogendom, in. 
μουγαρίζειν. Locum hunc imitatus est 
Piantusin. Bacehidibus, ubl Lydus peda- 


ΡΞ pue i 











i hnc significati 
Ja. παιδὸς φωνήν. Euw. Receperunt re- 
cent. omnes. Dip. 
Ald. εἰς. μηδὲν Crat. 
Diwp, raids 


παιδὸς, 
rtm ene 


Nostri locum videnturalludere, ap. Athen. 
ἀν 81 ἂν γὰρ νομίζω τοῦτο τῶν ἀνελευ: 
Ἐῖναι, τὸ βαδίζειν ἀῤῥύθμως ἐν ταῖν 
pedo κιθαριστοῦ apud Aristid. 
legitur às i8. quod, ut leve non tangerem, 
nisi simul occurreret Helladii adnotatio, 
ds ab Atticis dici, non els* uti dicunt és 
πέρακαν, val ἐε n aliis vero om- 
vocibus. uomen ab Fade spdi 
iiber. Nolhbili rero lig. Comi 


institutio ap. 

Athenn. rev pi Ubi haud mirum primo. 
loco hic eitharistam. poni, quem (nempe 
ΓΝ datam prius, de qua re, continuo, 
j ct à decennibus pueris ad 

My decimum tertium operam) adirent. 
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lidem pueri. Quomodo netnpe ἃ Platone, 
qui insigniter hl. l. illustrat et ex eo vicis- 
sim illustratur, de Legg. vii. p. 812. pueri 
& γραμματισταῖς s». legendi scribendique 
magistris conünuo ad citharisfam ablo- 
gantur: "Ap! οὖν μετὰ τὴν γραμματικὴν 
(legendi scribendique artem, prout paullo 
anto p. 810. in e^ γραμματικὴν posi- 
tam ejusquo docendse magistros γραμ- 
ματιστὰς dixerat) ὁ καθαριστὴς ἡμῖν προσ- 
ρητέος ; quibus continuo subdit, in ea pue- 
rili institutione locum dein citharistis tri- 
buendum, ut suam illi in docendis Athenn. 
pueris, et quidem (uti ea de re p. 809. et 
nos jam ante) 1$. annorum, ac per trien- 
nium operam conferant. Quibus consona, 
qus idem Plato alibi, vt de Rep. iii. p. 
808. etc. de Musica, qualis esset ab ado- 
Jescentibus addiscenda, disserit, et rursus 
ín Protagora p. 312. ubi pino juvenum 
doctores *ypauuari rfjv, dein κιθαριστήν, 
tum παιδοτρίβην, uti paullo post videbi- 
»»us, tradit. Quem morem, ut a κιθα- 
. ρισταῖς erudirentur Athenn. pueri, tangit 
sua state Dio Chrysostomus, a quo Orat. 
ziii. Athenis habita dicitur, ita filios ab iis 
institui, οἷς ἂν ἱκανόν (sutficit), ἐὰν κιθα- 
ρίσωσιν ἢ Παλλάδα πτερσέκτολιν ᾿Αθηνᾶν, 
$ τῷ ποδὶ βῶσι πρὸς τὴν λύραν" queo 
postrema verba supra adduximus ad v. 
698. Quod vero non ab Athenn. solum, 
sed ab Arcadibus factum e Polybio dis. 
cimus l. v. p. 289. ut non pueri solum 
sed adolescentes ac juvenes in musica 
usque ad annum trigesimum erudirentur. 
Quo pacto autem musica sint imbuendi 
adolescentes, docet Aristot, Polit. viii. 5. 
Quale etiam vett. Grecorum studium ex- 
s$tiisse, ut adolescentes discerent mu- 
sicaun, docet Plutarch. de Musica p. 1140. 
ΒΡΑΝΗ. εὐτάκτως ἐν ταῖσιν ὁδοῖς Ja. ap. 
Em. sic Elb. Bav. Hanr. ἐς κιθ. Sic B. 
D. Vulgo eis. Bnunucx. és etiam Elb. Bav. 
et Ja., quod se, ut magis solemne Aristo- 
hani et Atticis, pretulisse ostendit Ern. 
IND. eis κιθ. Ald, Junt. 1. 11. 111. Crat. 
etc. DiNp. 969. 979. 980. Aristid. iii. 
p.169. Poms. ebr. ἐν 7. ὁ. 4. Do»n. 


952. κωμήτας. Nugatur hic Scholiastes. 
Hesych. κωμήτης᾽ γείτων. κῶμαι γὰρ τὰ 
ὄἄμφοδα. Lys. δ. κωμῆτις, vicina. Βπυνποκ. 
Gl. cod. C. πολίτας. EnN. Probat Herm. 
γυμνοὺς h. 1. tantum veste interula in- 
dutos. v. Cuper. Obss. i. 7. p. 37. HaAnRL. 
κριμνώδη. Quid sit κρίμνος vel kpluvor 
(unde κριμνώδη), Lexicà vulga.a te doce- 
bunt. Hic tantum moneo, in Ms. Árund. 
legi κρημνώδη per ἡ, uti et ap. Suid. v. 
Kpyuró8n: quam διττογραφίαν nemo mi- 
rabitur, qui sciverit, jam multis ante eta- 
tem nostram ssculis Grecos τὸ ἢ pro- 
nunciasse ut «: unde toties duc ills vo: 


NOTE 


(€. 952. 


cales in veterum scriptis confunduntur. . 
Sed prestat hic scribere κριμνώδῃ per εν» ne 
vox illa confundatur cum altera , 

sw derivatur a κρημνὸς, pracipitium. 

vusT. Aristides dicto loco legit κρυμώδη, 
sed me non probante. Bzwr. κριμνώδη. 
Gl. ψυχρότατα, quz interpretatio ad κρυμ- 
νώδη refertur, et hanc veram esse lectio- 
nem censeo. BRuwck. in Suppl. Immo 
hoc debebat esse κρυμώϑη ἃ kpuuós, ut ap. 
Dion. Perieg. de Thermodonte 780. περὶ 
κρυμώδεας ὄχθας. Utrumque sane bene 
se habet κριμνώδη et κρυμώδη. Hom. Il. 
xii. 2978. ὥστε νιφάδες É OUO: 
θαμειαὶ ἥματι χειμερίῳ. xv. 170. ὡς P 
ὅτ᾽ ἂν ἐκ νεφέων πτῆται νιφὰς x. T. Δ. 
Utrique lectioni tuendee aptus est locus 
Iliad. xix. 9857. ὡς δ᾽ ὅτε καρφειαὶ νιφάδες 
Διὸς ἐκποτέονται ψυχραί, ὑπὸ ῥινῆς al- 
θρηγενέος Βορέαο. ῬῬταδετεπάυπι tamen 
duxi κριμνώδη, quod et magis comicum 
videtur, et nescio an aptius sit. Nam in 
nivibus primo et precipue spectatur den- 
sitas, eaque merito etiam potius comme- 
moranda est, quam frigus, quod sponte in- 
telligitur. Η ΕΑ Μ. κριμνὸς 1. q. κριθὴ, hor- 
deum, sed κρίμνον farinam crassiorem hor- 
deaceam s. placentam ex ea factam signi- 
ficasse ostendit Tittmann. ad Zon. ii. p. 
1249. s. Diu». κριμνώδη cod. Elb. Hanr. 
Ib. C. κρημνώδη. L. Ja. κρυμώδη. Gloss. C. 
Vvxpórara. ERN. κριμνώδη ed. Ald. etc, 
Diwp. κομήτας 2. κρυμώδη Α. 3. B. sed 
κριμνώδη sch. m. in 2. memorat. wp», 
Suid. ed. Ms. sed | memorato (v. Kpfin». x. 
ubi vide Kust.] Om. Suid, Ms. in κωμ. [i. c. 
Ms. C. C. C. cum ed. Med. omittit vocem 
κωμήτας, ubi $ kal κρυμνώδη Ald. κρημνώδη 
Ms. Paris. apud Kust. Dosm.] καὶ x. 


οι 
κατανίφει Dorv. — 968. ἐδίδασκεν Dorv. 


κ 
Pons. χωμήτας (sic) 8. [x est ejusdem 
manus, corrigentis errorem qualem et in- 


τ 
fra 1178. admissum emendat, βλέχος (sic). 
Xx v 
Habebat scil. in suo exempleri, κωμήτας 
X — 
(ut fere 2. 4.) et BAéxos, et τὰ xx pro 


, emendationibus ceperat, cum merz essent 


note critice, σημεῖα. (Scholia de τῷ x 
habet 8. utroque loco.) Post Lysistr. 499. 
addunt Mss. Trin. et Pal. xs σωθήσει 
etc. Inspice modo scholia a Kustero e 
Trin. edita, et intelliges qui sit istud x. 
De ipso σημείῳ omnino consulendi sunt 
Scaliger ad Euseb. p. 119. ed. 2d», Val- 
ckeneriusad Schol. Phoniss. 342. Villoiso- 
nus Proleg. Homer. p. xix——xx. Vide 
schol. Aristoph. ad Plut. 863. Ran. 35. 
65T. 694. Vesp. 1172. 1186. 1480, Pac. 
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115. Av. Τὸ. ier. ut iM. 1372. τηλαίπορον B. Bónua Dorv, Suid. ed. 
x 


499. 702. Pen. — Dion. i, p, 224, 35. 
Eid cues A01. πε- pes Sis. ado, ouk. ἢ ante 
fissi oi, (Tae Dies Lari aM 


ἤγουν τὰν κόμας ἔχοντας παῖδαν, δεινὴν ὃ. τὶ primo om. séd suprasc, ead. 
ligna βίος δὶ sel statim, fecit Mpovs Ilario c cod. se nescio n ἃ 
d ques DS. Jroledl ve tlonpie τ φρο 
γυχρώτατα) an, Dix. ἐκτειναμένους 2. 


x 
xal ἀπὸ μεταφορᾶς τῆς κρίμνης δωσαν 1. (κ rubr.) Dosn. 
aie ow Perl euentu sce er 
ως vos. occurritet in " 
puto; certe postea sup.) Recentior ille Suid. in χιάξειν, ubi vid. Toup. sed. 
v 


ξ 
g 





sali ibdicp eiat e it 
'erperm vulgo ἐδίδασκε, Bnuxc. τὼ flectere: quod facere solent. illi, qui. 

Seins v PA EN wempolite deiude slim Hlasjabé 
"ubi locus hic adducitur. Kvsr. Male μὴ κάμπτειν, τὸ ἐν τῇ καμπὰς ποιεῖν. 
delet C. Gloss. οὐ σφίγγοντας. Emw. Phil. de vit. Apoll.iv. 13. δὰς ἔκαμπτεν, 
ἐδίδασκε. ἐδίδασκεν. Bewr. προμαθεῖ vi- ὁπόσας ὁ Νέρων ἐλύγιζέ τε καὶ érrpe- 
tiose Βα, --- ἐδίδασκε Ald. etc. Dip. φε, carmina que εἰ Nero cum varia in- 


951. Παλλάδα. Initium cantici alicujus "mes modorum appellat ii. de Leg. $30. 
dicit esse Schol, awctoris Lamproclis, Huc spectat, quod Comicus supra v. 332. 
juod etiam plenius ἬΝ bis, primo ita; poétas dithyrambicos, ut musica: 
jar tores d 


φἀσματοκάμπτας jq 
ἁγνὰν παῖδα Διὸς μεγάλον ἵππον. odorum) vocet. V Plan ἴα Ἧς 
Deinde hoc modo: Παλλάδα περσέπτολιν bello: Quomodo quis sine invidia se 
δεινὴν. ἘΝ ertum ποτικληΐζω πο- sum laudet, sub init. Phrynidem Musicuar 
Meier παῖδα Ais μεγάλου δα- i 
ον, TwAéropov. Etiam hoc dicit 
τηλέπορόν 


esse initium cantici et supj 





am verba τηλέ- 
opo» etc. sunt initium cantici, ap, Athenn. 
olim usitati, gendestque a νέο προμαθεν. 
Deinde ἐντειν. τ. ἁρμονίαν est, harmonia 
Mi. intensa et mascula, non vero molli ct. endo 
fratia; quam inreciam demum Conicus 

it, postquam m: jam. degenerare 

Venit Ἄμε. "Licet Sekdane Ἀπεῦσου 





Tnt et cogit, ut περσέπολιν reponamus, 
Br. Sic edidi e HR. Male Ib. in princ, 
omittit ἢ, et C. scribit περσόπ. Exw. 
περσέπολιν ἘΠ. et priusi ibi deest, HanL. 
περσέπολιν optime et, ut metrum flagitat, 
ΕΝ se ele REN 
illum prosodim Gros, qui in vulg. 
herois. Anfepenulü&m corripi" posee 
iat. V. not. ad Thesm. ὅδ. Bnoxcx. 
a omnes ediderunt recentt, Drxp. περ- restituendum. 
σέπτολιν Ald.etc, Io. TlepcéoAw— ut. mus Valcken. diatr. Eurip. p. 9294. 
landat Bentleius ad Horat. Serm.i.3—7. Bmower, [Receperunt eum Br. et Inv., 
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quamquam in codd. dcest, non Herm. 
aut Sch. Respectum essead Democritum 
Chium et lheoxenidem JSiphnium, qui 
sua poémata numeris novis et mollioribus 


.e-ornabant, docuit ex Polluce iv. 65. 


Toupius ii. p. 278. Dixp.] Eum nos 
nequaquam putavimus recipiendum esse. 
Nam et Suidas v. Βωμολοχεύσαιτο, ubi 


'.vv. 955. ss. continuos apposuit, versum 


T d 


istum omisit, et locus ille in v. χιάζειν, 
ubi eum affert, manifesto indicat, eum 
certe hoc in loco non fuisse ab Arist. ad- 
hibitum. Ita enimSuidas : Xidfew. Πραξι- 
δάμας Δημόκριτον τὸν Χῖον καὶ Θεοξενίδην 
Tbv Σίφνιον πρώτους ἐπὶ χρώματυς τάξαι τὴν 
ἰδίαν ποίησιν ὡς Ἰσοκράτης ἐν τοῖς πρὸς 
Elbo0éay ὧς παρ᾽ ᾿Αριστοφάνει τεταγμένον" 
ὑποτείνει δέ τις αὐτὸν βωμολοχεύσαι, αὖ- 
vbs δείξας ἐν ἁρμονίαις Χιάζων ἣ Σιφνιά- 
fe». Hrnx. Accedit, quod nullus, hoc 
versiculo omisso, defectus sentiatur, eo 
autem inserto con-tructio potius impli- 
cetur quam expediatur. Scuv Tz. Frag. 
mentum po!ius est ex deperdita quadam 
Arist. fabula. Hanr. Post hunc versum 
insere ex Suida v. xidtew, Αὐτὸς δείξας, ἔν 
6 ἁρμονίαις Χιάζων ἣ Σιφνιάζων. | Emen- 
davit Toupius in Suid. iii. p. 81δ. hic in- 
terserendum monuit Valckenzerius Dia- 
trib in Euripid. Fragm. xxi. p. 224, 5. 
[Vide Opusc. p. 22. ad Toup. p. 482. 
Dosn.] ὃν κάμψειε καμπὴν τινὰ, Dorv. 
Pons. Hic versus in Ald. etc. atque in 
codd. deest. Dix b. 

958. Ordo verborum hujus versus in 
Mss. L. Ja. hic est: οἵας οἱ νῦν ταύτας τὰς 
δυσκ. τὰς καταφρῦνιν, salvo versu. En. 
— Φρῦνιν. Phrynidem priscam et mascu- 
lam illam musicam Grecorum mollibus 
suis modulationibus et variis modorum 
inflexionibus corrupisse et quasi effemi- 
nasse, Arist. hic docet. Idem et ali 
scriptores testantur. Hesych. v. Δέσβιος 
δός" ὑπὸ πολλῶν γὰρ κεκωμῴδηται οὗτος 
(Φρῦνις), ὧς διαφθείρων τὴν μουσικὴν καὶ 
πρὸς τὸ βωμολοχεύειν τρέτων. Huc etiam 
spectat insigne fragmentum  Pherecratis 
Comici ap. Plutarch. de Musica p. 1141. 
E. ubi Musica per prosopopeiam quam- 
dam a pluribus se corruptam conquerens 
Phrynidis quoque his verbis mentionem 
facit : Φρύνης δ᾽ ἴδιον στρόβιλον ἐμβαλών 
τινα | Κάμπτων με καὶ στρέφων ὅλην διέ- 
φθορεν. Phrynisvero peculiarem quemdam 
injiciens turbinem etes me ettorquens, 
dotam perdidit. Kvsr. Preter Phere- 
cratis de Phrynide citharedo versus ex- 
stant in eodem Plut. de Mus. p. 1133. 
de hoc Phrynide verba : τὸ δὲ ὅλον, ἣ μὲν 
κατὰ Τέρπανδρον κιθαρῳδία kal μέχρι Φρύ- 
νιδος ἡλικίας παντελῶς ἀπλῇ τις οὖσα διε- 
τέλε. SpANm. De Phrynide v. Petrus 


NOTJE 


[V. 958-960. 


Jo. Burette in Actis Acad. nostre [Mem. 
de l'Acad. d' Inscr.] p. x. p. 208. 
Bnuwcx. δυσκολοκάμπτους. Est vox ele- 
gans, qua Comicus nimiam Phrynidis in 
arte musica περιεργίαν, ΟὟ varias illas et 
difficiles vocis inflexiones, ab eo inventas, 
perstringere voluit. ^ Huc, ut puto, re- 
&pexit Pollux iv. 66. ubi ait: xal Φρῦνι» δὲ 
có» Κάβωνος, μέλεσι πολυκαμπέσι, τοῖς 
ὑπὸ τῶν κωμῳδῶν δυσκολοκάμπτοις κλη- 
θεῖσι, κεχρῆσθαι λέγουσι. Κυδτ. Cfr. 
etiam de toto hoc loco disputatio Wilandii 
Att. Mus, ii. 3. p. 110. ss. et Not. ad 
Plut. dial. de Mus. in nova edit. Francog. 
versionis Plut. T. xxii. p. 177. ss. Diwp., 
Corrupte Suid. δυσκολοκάμπτους. Pons. 
φρῆνιν 2. — 059. πολλὰς om. Suid. Ms. - 
In. Ilabet ed. Med. vv. Bep. et δυσ. 
Dosn. τὰς prius om. 8. φρῆνι» 5. t. et 
&ch. δυσκολοκάμπους 1. 8. sed τ post add. 
8. DonRn. 

959. Locum hunc citat Tho. M. v. 
Ἐπιτρίβεται. Κυβτ. πολλάς. Suid. ἢ. v. 
confert Luc. xii. 47. Enw. GSubintelli- 
gitur πληγάς. Ran. 764. πληγὰς λαβὼν 
πολλάς. Pac. 648. τὰς πληγὰς ὁρῶντες, ἃς 
ἔτυπτον. ΒΕπο. - 

960. Ἔν vaiBorpiBov — Post institutio- 
nem apud citharistam, s. in musica, ad 
eam sub Gymnastis s. athleticee artis ma- 
gistris, quales pedotribe, amandantur 
bic continuo pueri, idque juxta notum 
aliunde Áthenn. morem, de quo oppor. 
tune Plato iii. de Rep. p. 403. μοτὰ δὴ 
μουσικὴν γυμναστικῇ θρεπτέοι οἱ νεανίαι. 
ldem de Legg. vii. p. 813. postquam, ut 
vidimus, edoctos a γραμματιστῇ pueros 
dixisset, et deinde ad κιθαριστῆν, ex quo 
musicam discerent, ablegaseet, ad gym- 
nastas dein eos in universa corporis gym: 
nastica exercendos mittit. Immo quo- 
modo tres illos puerorum erudiendorum 
et eodem ordine mag'stros, ut paullo ante 
diximus, in Protagora p. 312. tangit, ac 
duos postremos iisdem quibus liic ap. Co- 
micum verbis: ἀλλ᾽ ofa περ ἢ παρὰ τοῦ 
γραμματιστοῦ ἐγένετο καὶ κιθαριστοῦ καὶ 
καιδοτρίβου. "Unde etiam Alcibiad. i. p. 
106. dicit ad Alcibiadem Socrates: ἔμα- 
θες γὰρ σύ γε, κατὰ μνήμην ἐμήν, γράμ- 
ματα καὶ κιθαρίξειν (citharam pulsare, non, 
canere, ut ibi Serranus) καὶ παλαίειν, quod 
postremum palmarium erat artis fry mnas- 
tic& opus. Qus luculenta utique sunt 
servat: adhuc, certe haud plane oblite- 
rate puerorum ap. Athenn. institutionis, 
e& Conici hujus state, testimonia. Παι- 
δοτρίβην vero vulgo dictum, qui in Gre- 
corum gymnasio artem athleticam do- 
ceret, contritum quidem et a viris doctis, 
qui de re vett. athletica s. gymnastiga 
egerunt, abunde declaratum. [Pedotribe 
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eterh. ad Luc. t, i. p. 94. οἱ Wolf. in 
pref. ad Plat. Symp. p. 17. ss. credibile 
tamen est, eos molliore littera uti malu- 
isse, obi alie asperiores littere vicinz 
esaent. Ita /Esch. Agam. 668. σὺν ζάλῃ 
pro ξὺν ζ. et Choéph.. 595. autíryovs pro 
υζύγους scribendum est. Cet. nos e lib. 
v. edidimus, ἀνιστάμενον συμψῆσαι 
καὶ προνοεῖσθαι pro. vulg. ἀνισταμένους — 
προνοῆσαι. Προνοῆσαι enim librariorum 
errore, qui e preced. infin. συμψῆσαι 
ortus est, scribi coepit. ᾿Ανισταμένους au- 
tem ex interpretatione natum, quum in 
Aumero singulari haererent interpretes. 
Verum hac numeri mutatione etiam infra 
usus est v. 076. ubi similiter in duobus 
codd. pro προέχων pluralis reperitur προέ- 
xorvras. Hxnx. Pro εἶτ᾽ αὖ codd. Elb. et 
Bav. εἶτα, male. v. Suid. et Phav. in αὖ. 
Hanr. Tautologiam εἶτ᾽ αὖ πάλιν αὖθις 
defendit etiam Porson. pref. ad Eurip. i. 
. ὅδ. πάλιν in ed. Suid. Mediol. deesse 
idem in Add. ad Hec. p. 103. observat. 
ιν. εἶτ᾽ αὖ πάλιν αὖθις. Tautologia in 
his particulis evitari potest, si αὖ ad totam 
erationem, πάλιν ad. συμψῆσαι, et αὖθις ad 
ἀνιστάμενον referas; tum denuo, si quis 
rursus surgerel, vicissim complanare opor- 
tebat arenam. ScuuTz. συμψῆσαι etiam 
Ald. etc. προνοεῖσαι vitiose Ven, 1. 1t. 
Diwp. αὖ πάλιν om. Suid. ed. Ms. συμ- 
ψῆσαι, et post ἀνισταμένους addit τοὺς 
παῖδας. εἶτ᾽ αὖθις πάλιν ἀνιστ. Dorv. Vide 
ad Hecub. 1161. p. 72. Alibi notat, 
Confer Athen. p. 267. F. X.p. 431. E. 
cum Aristoph. Nub. 966. προνοεῖσθαι. 
Pons. Sic, non προνοῆσαι. Porro vo- 
luit, credo, p. 266. F. ubi ᾿Αθηναῖοι δὲ καὶ 
Tis τῶν δούλων προνοοῦντες τύχης évopo- 
θέτησαν etc. Debebam monere, wpoyo- 
εἶσθαι esse in. Rav. Dosn. Sive ἀνιστά- 
μενον sive ἀνισταμένους ponatur, scribo ex 
Brunckii sententia ξυμψῆσαι. REI8S10. 
" 963. Horribilis versus est vulg. Εἴδωλον 
τοῖσιν ἐρασταῖς τῆς ἤβης μὴ καταλείπειν 
γε. Ubi anapsestus venit loco dactyli, ut 
omittam cesuras insuavissimas, et inho- 
nestum illud γε, quod caud*e instar a tergo 
dependet. Lego vero fidenter : “Ὥστ᾽ et- 
δωλον τοῖσιν ἐρασταῖς τῆς ἥβης μὴ kara- 
λείπειν. ΒΕντ. Ut versus sit. ἀρτίπους, 
lego μηδὲν καταλείπειν, deleta part. γε. 
Kvsr. [Benieii conjectura placet Er- 
nestio. Szpe, inquit, a nostris duobus, R. 
et Ja. γε abest. DiNp.] Ineptissimum 
istud γε non comparet in ullo Regiorum 
codd. Est in meo, unde colligitur pra- 
vam istam emendationem jam ante aliquot 
secula a ludi quopiam magistro invectam 
fuisse, Nihil tamen facilius erat, quam 
numéros hujus versus explere, scribendo 
ἐρασταῖσιν. | Emcendationem hanc pre- 


NOTE 


« 
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cepit Toupius ad Suidam iii. 176. ubi ob- 
servare poterat γε in Suida additum fuisse 
a recentiore editore : non est enim in edit. 
Mediolanensi, ubi scriptura eadem est, 
quz in Reg. codd. εἴδωλον τοῖσιν ἐρασταῖς 
τῆς ἤβης μὴ καταλείπειν. | Paragogen pos- 
τοίου» vocis omiserunt librarii, quod iis 
solenne fuit. Vide not. ad Lys. 487. 
ubi rois μοχλοῖς scriptum fuerat pro τοῖσε 
μοχλοῖσιν. | Metrorum imperitissimi sunt, 
si qui credant in tetrametris anapsesticis 
syliabam catalecticam spondeo  subjici 
posse, qua in sententia erat bonus homo, 
cujus futilem conjecturam explodam ad 
Vesp. 349. Glosse: συμψῆσαι, καθομα- 
λίσαι τὴν κόνιν. εἴδωλον, τύπον. τῆς ἤβης. 
τῶν αἰδοίων. Eodem modo hunc versum 
exhibet cod. ac ceteri Regii, BRuNcx. 
[Ed. Oxon. t.ii. p. 217. Toupius emen- 
dat: Εἴδωλον τοῖσιν ἐρασταῖσιν T. ἧ. μὴ 
καταλείπειν, quod Br. Inv. Herm. rece- 
perunt. Nam Sch. γε quidem delevit, 
sed ἐρασταῖς perperam reliquit. Reiskius 
pro ye legi re volebat, contra metrum.— 
Cat. puerorum. amorem ap. antiquiores 
Grecorum satis honestum fuisse et pro- 
batum omnibus, seriusque  degenerasse 
ostendit Wiland. Att. Mus, ii. S. p. 114. 
88. εἴδ. T. ἧ. Francog. reddidit : l'empreinte 
des marques de leur sexe. DiNp.] ἐρασταὶ 
Elb. Hanr. ἐρασταῖς Ald. etc. — "ye post 
καταλείπειν in Ald. etc. additum.— Vitiose 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. ὅβης. DiNp. De- 
let ye Kusterus. Pro γε τι Reisk. — γέ 
om. À. 2. B. Suid. ed. et Ms. τοῖς ἥβοις et 
καταλιπεῖν [vel -Alwew] dat. Ms. καλύπ- 
τειν γε Dorv. Pons. μήτι x. 1. γε om. 
1. 3. 6. habent 2. 4. ^ Ita 6. τ. ἤβης κατ. 
γέ με (sine μή.) Dosn. 

964. ἠλείψατο δ' ἄν. Notus abunde 
fricationum et unctionum in veterum gym- 
nasiis usus, illudque fuisse proprium παι ᾿ 
δοτρίβου, ut hic quoque tangitur, munus, 
prout id intcr: alios docet Galenus de 
Simpl. Medicam. ii. 4. kal οἱ παιδοτρίβαι 
τοὺς παῖδας ἀλείφειν ἐρῶσι" et rursus c. δ. 
ὥσπερ, οἶμαι, καὶ τοὺς παῖδας οἱ πκαιδοτρί- 
Bai κατὰ τὸ ἐπιτυχὸν ἔλαιον ἀνατρίβουσιν. 
Adde Cyrill. Alex. in Genes. c. 6. p. 180. 
t. 1. ὥσπερ καὶ οἱ παιδοτρίβαι τοὺς νέους 
ἀλείφοντες κι T. Δ. Id vero ab illis peedo- 
tribis cum copioso aut cum exiguo oleo, 
idque vel nianibus tantum vel cum pul- 
vere aut cum linteo factum docet Galenus 
de Sanit. Tuend. ii. 3. Unde etiam παι- 
δοτριβῶν iis nomen, item ἀλειπτῶν" quo- 
modo, ut alios nunc mittam, Basilius, qui 
utrumque conjungit Ep. 383. ἀλείπτην 
καλῶς παιδοτριβοῦντα καὶ παλαιστὴν δό- 
κιμον ἀπεργαζόμενον. Quod vero olim ad 
umbilicum usque unctos ab eorum magis- 
tris pueros, hic a Comico dicitur, finguli 


- 
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vendendorum piscium, et ibidem scripta a 
&odam Cynico (Lynceo] τέχνη ὀψωνη- 
Tu) ars pisces condiendi. Quod vero 
ephebi Athenn. olim abstinuisse ab esu 
. piscium hic dicuntur, id etiam factum vi- 
'detur ob eamdem πρὸς τὰ ἀφροδίσια con- 
ditorum id genus piscium facultatem, et 
"quod ille piscium esus inter precipua et 
waaxime delicata Athenn. fercula, ut ex 
'"wariis eorumdem Comicorum ap. Athen. 
locis et aliunde prseterea liquet, habitus. 
Ut mittam, quod nusquam piscibus ves- 
éentes in eorum cenis heroas, velut cibo, 
qs ea gravitate et amplitudine viros non 
'deceret, inducat Atheneus, juxta eum- 
dem Athen. i. p. 14. Verbum autem xi- 
χλίζειν e duabus, quas obtinet et recenset 
Schol. aignificaionibus, nempe (fturdos 
'edere, et indecenter. ridere vel cachinnari, 
utravis potest hic intelligi ; priore quidem, 
quod de parco vett. ap. Athenn. ephebo- 
rum victu et proinde a delicato id genus 
turdorum esu alieno hic agitur: altera 
'Vero, quod immoderatus ille risus modes- 
tós ac verecundos ephebos neutiquam 
Heceret. Quo postremo etiam sensu ab 
Arist. in Thesmoph. usutpatum docet 
Athen. iii.. p. 177. sed qui versus in ea 
48: exstat hodie illius nominis fabula non 
compatet et proinde in priori illius edi- 
tione legebatur : qua significatione czte- 
toquin exstat idem verbum in vet. epigr. 
Anth. vii. 68. κιχλίξζεις, χρεμέτισμα γάμου 
φροκέλευθον ἰεῖσα, lascive rides, hinnitum 
*uptiarum primitias edens. SPAwn. Suid. 
v. ἴσχειν hoc pro ἔχειν poni monet. 
Han. Suidas etiam v, Κιχλίξειν du- 
licem adfert interpretationem τὸ κίχλας 
ιν et τὸ ἀτάκτως γελᾷν. — Priorem 
próbasse videtor Suid. eamque sequutus 
ést Brunck. in versione Latina ; nec im- 
merito, quoniam hic agitur de parco ephe- 
borum victu. Pro suaviter vel lascive 
ridere usus est Theocr. xi. 78. v. Casaub. 
L. Theocr. c. 13. p. 108. Hanr. ἐναλὰξ 
Efb. C. Ja. H&n». Plutarch. ii. p. 489. 
E. Pons. Ubi editür μὴ κιχλ. μηδὲ ὄψ. 
μηδ i. Dosn. 
.971. ἀρχαῖα x. T. À. Que de anü- 
issimo hoc Athenn. festo, cujus meminit 
Comicus infra Pac. 419. dicenda occurre- 
bat, occupatunt jam qui de festis Gre- 
torim egerunt Castellanus et Meursius. 
Eadém véro cum Βουφονίοις, de quibus 
v. seq. fit mentio, fuisse, ex 7Eliano et 
Hesych., sdde et ex Scholl. ad posterio- 
j6m Comici locam, liquet; uti et ad prio- 
rein, nisi quod. ibi pro ἐν τῇ ἑορτῇ Διονυ- 
σΐων legendum omnino sit Ai*xoA(ey. 
Spawn. Aut una syllaba legendum vel 
pi6trinciandum" WieroA. (Διρόλια᾽ suht np. 
Meiych.) abt tetrabrachys "pro ahaprste 


" NOT/E 
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est, ut supra 902. cf. ibi dicta. Emw. 
Διπολιώδη A. B. Vulgo Δίνολιδδη, dt 
Bit proceleusmaticus pro dactylo. PIncet 
forma contracta. Διπόλια αἱ Διθόραριβος, 
Διάσια, quorum prima itidem producitur. 
Hojus festi, ut et cicadarim, quas 'olim 
Athenienses cincinnis inserebant, et Ceci- 
dre poéte dithyrambiei vetustisslimi "mén- 
tione significat mjustus orator, οὐδ συ 
adversarius dixit, &talta et inepta "ese, 
antiquam simplicitatem réferentia. De 
cicadis aureis, quas in come vertiee ' prisci 
Athenn. gerebant, vid. Thueyd. i. '6. 
Dnencx. Brunckium sequuti sumus. 1t 
ap. Pind. Af monosyllabum est, - . 
viii 142. Nem. i. 111. atque id citco acd 
etiam debet Af. Nihil enim aliter scfibe- 
bant Graci, quum pronunciarent. 'Rei- 
zius διπολιώδη hic dictuin putabat a Bis 'et 
πολιός, quasi bis cana et pervetusta. "Et, 
puto, primam syllabam propter multitudi- 
nem brevium syllabarum productam ezis- 
timabat. In quo erravit. Nam -pritits 
hujus verbi syllaba sic demum produei 
posset, $i in arsi collocata esset, qued hiec 
non est. V, de metr. l. i. e. 30. νην, 
Διϊπόλια et Bov$óvia fuerunt diverse ὦ 
dem festi Jovi Πολιεῖ sacri nomina, 'Cf. 
Pausan. in Attic. p. 57. et 70. éd.-Kühn. 
4Elian. V. H. viii. 8. ibique Kühn. et Pe- 
riz. Meurs. in Grecia Feriata hb. "v. 
HaRL. Scilicet antiquitus ap. Athénn. 
vetitum erat boves (quorum in agricultura 
summus erat usus) occidere, — Primtm 
cedes bovis facta est regnante Erechtheo 
a Thaulone quodam festo Diipoliorem. 
Ab eo inde tempore Βουφονίων 'nornen 
dies ille festi accepit, quo bos mactabatur, 
Wiland. M. A. ii. 3. p. 116. s. Dtw». 
τεττίγων. Qui velut ἀρχαῖα adducunter, 
ut Eqq. 1928. ὁ δ᾽ ἐκεῖνος ὁρᾷν tetrryo- 
φόρος, ἀρχαίῳ σχήματι λαμπρός.  Contrita 
vero sunt, quse de prisco illo Αἰμόδῃ. 
more, e Thucyd. aliisque antiquis auctori- 
bus et duobus his ap. Arist. locis, ZEléno 
preterea, Athenzso, et priscis Grantmati- 
cis sunt in literas relata. SPAwn. 'Eq. 
1828. poéta populi Athen. personam ós- - 
tendit in antiquo habitu, et Thucyd. adfert 
etiam Berg. Cf. Meursium de Fortiiia 
Athen. c. 1. Hanr. Nempe paullo ante 
Thucyd. etatem desierant AÁthenn., crines 
in vertice complicstos cicada aurea rmau- 
nire. v. Wiland. ii. 8. p. 118. Drm». 
ἀνέμεστα vitiose Junt. τ. Raph. Dtx». 
Suid. v. διζπόλια. Ou Suid. ed. Ks. sed. 
om. Ms. Vide Pref. Hec. p. rrv. et 
Opusc. p. 378. 1. 24. Pons. 

912. Κηκείδου. Hunc fuisse antiquum 
dithyrambicum 'poétam, docet Schol. 
Forte autem prrmterea. ejus meminit, quia 
unum ex canticis ilis, quotum initia paulle 








dederit] Euw. Ni ipse OL dpsodo cil 
πιὸ celebrant, ut ad Ind 
"Marathone pugmarunt, con- sub id. « 
z em videri [o red i 


méx. s. oratione funebri Athen. qui po | τε 
;patiaobiemnt Ρ 240. leoemtes infu. rus ΕἸ. Har. ἱματίου A. Ἐς Sid. 
neg. aliique, A οἹματίοις 3. n 


"aliiq etiam Mapabavo- εὐθύς. Ms. Pons. 
Xenoph. ubi ait Ἵππαρχ. ᾿ἀπάγχεσθαι 
Tier pe Kem dde 
/met. efferunt. 


débritám, nempe d. 6. Boédromionis,eo- ἀπάγχεσ. 4 
dem wabors de Glor. Athen. p "S49; -volelat Bere ji brdepreo, et ulpi v 


ave n - 
9714. ἱματίοισι. "Suidus im habet iom fidem dedimus καλεῖσθ᾽, üt hic: 
dparíow, an. s ye? Bzwr. Vulgo xeo8. Scilicet censebat 
εἰς “Βὲς versus : σὺ δὲ τοὺς γῦν εὐ- EE 
"θὺς dv E poétas Atticos Verum est, exem-- 
inconcinne admodum et contra comma- pla istiusmodi elisionis rara esse: sunt 
'tum legem. Emendocerüssime: σὺ δι τ. tamen àb omni. 
we εὐθὺς àv. προδιδάσκεις ἔντ. “τὰ semota, ut contra codd. nihil. 


diss. Gier. ous. epnssacr Mil phi euius ui Greg, Cor de di. S 





tis, ut in. » enandro p. 86. versum sic emendat τ 
^18. Vesp. 518. λογίζομ᾽ ὁ 
'eleon patri suo dicit, ds πάντα ταῦθ᾽ Tamen quia καλεῖν et 
πάνεις. o ad sententiam. 
κάζων, ubi manifestum est, ἐξαμαρτάνειν δὰ, οἱ vel um coder ad 
mon plus valere quam. praecedens.  tüs fuisset, lubens: Tn C. scrip- 
we, ut et Diayryvémkov: nunc i animadverto, 

^. Bnvxcx. Emendationem con- “ὥστ᾽ /— Gl. τότε “δηλονότι. 
€od. Rav. Itaque: gl Βπύνοκ. Merito 

. ἐν ἱματίοις. 3 sedulo illo quidem, sed tamen. 

Tespexit-a philosophis ea "sepe male sedulo consuetudinis Attico- 
"wtate Athenis inductum, ut rejecto e dex- rum po&farum '. discessit. 
^tro n sinistrum humerum. atque ia ^ Hixw. μ᾽. Bav. Ham, 
*eodoplicato se-involverent, quum" antéa  a&mvaíos. In M. παρ' ᾿Αθηναίσιτ., E 
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ἀπάγχεσθαι B. Dorv. ὀρθεῖσθαι Dorv. et 
αὐτοῦ. Pons. 

976. Clypeum pretendit, forte quia 
habet κωλὴν μεγάλην, qualgm paullo post 
et Phidippidem habiturum dicit, si secte- 
tur disciplinam τοῦ ἥττονος λόγου. Cet. 
quum inseratur post plurale αὐτοὺς sin. 

lare ἔχων, subaudiendum est τὶς, aliquis. 

&RG. τὴν ἀσπίδ. Hmc ad solitum in 
pompa Panathenaica ap. Áthenn. morem 
respiciunt, juxta quem armati iidem, cly- 
peo nempe et hasta, in ea procedere soli- 
Ὦ, ut id docet, ubi de ea pompa agit, 
Thucyd. vi. 58. μετὰ γὰρ ἀσπίδος καὶ δό- 
ρατος εἰώθεισαν τὰς προπομπὰς ποιεῖν. 
Quod occupavit jam Meursius de P'anath. 
6. 21. Quomodo ceteroquin celebris in- 
ter Grecos exstitit apud Argivos, isque 
Junoni sacer, ἐξ "Apyovs ἀσπίς, ex Argis 
clypeus, idemque inde Ἥρας ἀσπὶς, Juno- 
$*18 clypeus (item ap. Pind. Ol. vii. ἐν 
"Apye χαλκὸς, es in Argis) et inde solem- 
nis agon eo nomine institutus, cujus haud 
infrequens occurrit mentio in marmoribus 
antiquis, ut ad Callim. vidimus p. 570. 
SPANn.— προέχων. Quum praecedat plu- 
ralis αὐτούς, τὸ προέχων absque solecismo 
ei subjungi nequit. Quare non dubDito, 
legendum esse προέχωσ᾽, quod pendet a 
preced. ὅταν. Bexr. Ad προέχων sub- 
auditur ris, ut millies. Gl. τοῦ ποδός" 
ἕτεροι δέ φασι τοῦ αἰδοίου. BRuxcx. ἀμέ- 
λει, quod liber Rav. habet, vidctur e ve- 
teri scriptura ortum, qua pro ἢ usurpabant 
«e. Quare vulg. lectionem ἀμελῇ, in qua 
εὶς iutelligendum est, cum Br. servavimus. 
Hznw. L. Ja. προέχοντας. EnN.— ἀμ. 
*. Τριτογεν. Non respicit Palladem : nec 
pudet eum, saltantem in festo Palladis 
cum armis, ad tegendum veretrum uti cly- 
peo, non autem ad complementum ipsius 
armate saltationis; quum enim clypeus 
sit gestamen Palladis, ipsa dea dedecore 
afficitur, quum ejus arma ita dehonestau- 
tur. Brzgc. Niuürum juvenes armati, qui 
pompam prosequebantur, erant nudi bra- 
cbiis et cruribus, sago brevi induti; et 
antiquitus clypeis pectus tegebant, non 
inferiores partes, quod nunc fiebat. Wir. 
Hoc diflcile est, Schol. ait notandam 
esse syntaxin, quod quum plurale anteces- 
Berit, sequatur singulare; adde, quod 
pluralem accusativi sequatur nominat. sin- 

ularis. Itaque anomalia non solum est 
in numero, sed etiam in casu. PBisetus 
existimat leg. προέχειν, ut suppleatur ὁρῶ 
vel ut pendeat a διδάσκεις, quod preces- 
sit. Posset etiam videri προέχων corrup- 
tum ex προέχουσ᾽, pratendunt, obtendunt. 
τὴν κωλὴν Schol. ad v. prec. et Biset. ac- 
cipiunt pudenda, Lex. Const. h. v. et προ- 
éxe, pedem. Et sic quoque Scliol. ad ἢ. 


NOTE 


 Tpv$avras δὲ ἐπιβάτας. 
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v, ait enim Cyr τῶν ποδῶν. In 
notulis Scal. scribitur in vet. esse προέχει 
vc. Hoc quidem conjecturam de προ- 
éxovo" confirmat. Sed quid faciemus τῷ 
&ueAj? Scriptum cst ibid. ut et ap. Schol. 
in alis esse ἀμέλει T. Τρ. Equidem sive 
ἀμέλει, Sive ἀμελῇ legas, locus obscuritate 
non caret. Nam quam significationem 
possit habere τὸ ἀμέλει, exputare non pos- 
sum : ἀμελῇ autem ne apud ullum quidem 
lexicographurum reperio — Posset forte 
non absurde dici, leg. esse ἀμελεῖ per 
apostrophum, ut sit dativus ab ἀμέλεια. 
Nam poete ctiam seq. consonante apo- 
strophum admittunt. v. in Porti Lex. 
Dor. v. ἄν" qua ratione bene constabit 
sententia: προέχουσι τὴν ἀσπ. τῆς κωλῇς 
ἀμελείᾳ Τριτ. Sed ap. Árist. nondum hoc 
inveni et est alioquin satis durum. Itaque 
forte verius est, retinendum προέχων, quod 
Schol. agnoscit, et pro ἀμελῇ leg. ἀμελεῖ, 
pro προέχοντες ἀμελοῦσι. Sane etiam 
Steph. et Constantinus videntur ita legisse, 
qui in ἀμελέω (ex Arist. Nub. H. Steph. 
nam Const. hoc non addit) laudant, dici 
etiam eam vocem cum participio, ut ἀμελῶ 
προέχων. In quo etsi falli eos puto, quod 
ἀμελῶ junxerunt cum προέχων, quod cum 
ΤριτογΎ. jungendum ipsa sententia ostendit, 
tamen apparet, quomodo h. l. legendum 
existimaverint. Duck. ἀμελῆ Ald. Junt. 
I. 11. 111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. 
Raph. ἀμελῇ Lugd. Amst. Port. (qui 
reddit, negligat saltationem) ἀμελεῖ cod. 
Elb. —In vv. |. ed. Lugd.: ““ προέχει 
σ᾽ et cum Vet. ἀμέλει τῆς Tp. Bisetus 
προέχειν." Diwp. προέχων τις 2. ex em. 
ej. m. et in m. yp. προέχοντας. ἀμελεῖ et 
om. τῇς Dorv. Pons. Primo προσέχων 6. 
sed mox mut. προέχων Tis 5. et in m. ab 
eadem m. 'yp. προέχοντας. ΟἹ. primo 
y 


προέχοντας, sed nunc προέχω vel forsan 
προέχων Tis. TpvTO. prino 1. sed statim 
em. Tres τριττ. Donk. 

977. Ja. κρείττονα. Antea μειράκιον 
Elb. αἱροῦ Junt. ri. 1r. Dixp. κρείτ- 
τονα 2. Pons. κρείττονα b. Dons. 

978. κάπιστ. (ἐπιστήσει) scies, disces— 
βαλανείων ἀπέχεσθαι. De usu balneorum, 
a quibus abstinerent olim frugi howines, 
egimus ad Plut. 85. Unde etiam cadem 
ἃ nautis ac militibus in triremi Áthenn, 
frequentari solita, velut inusitatam luxu- 
riam redarguit inter alia. Demosth. adv. 
Polycl. p. 671. καὶ λοῦσθαι ἐν βαλανείῳ, 
Singularis vcro 
est hic Comici locus, juxta quem ab ad- 
eundis balneis olim. Athenn. ephebi arce- 
bantur. Cujus rei haud una erat ratio, 
seu quod otiosi in balneis sederent mag- 
Dai diei partem, seu quod multa contra 
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lib. de Ere tuenda Plutarchus, p. 129. 


Sita rede orn, DO d ob 1 
zi iei ato 


Ec nie sep pisi γὰρ ωσόμας aid habuit, 


νοσηλεύσαντες, qui eum zegram curarunt, 
Mitto quod de alio balnei s. lavazri usa 
tangit ap. Plat. in Purd. p. 115. Socra- 
tes: nempe adesse sibi propemodum tem- 
pus τραπέσθαι πρὸς τὰ λουτρὰ, eundi ad 
lavacru s. bulnea: id enim, quod addit, 
consultius sibi videri, ut jam lotus cicutam. 
biheret, ne mulieribus, ut se mortuum la- 
varent, negotia facesseret. Quibus addi 
possunt in genere Daluea, que in usum, ut. 
ait Seneca ep. 85. non oblectamentum ve- 
perta, et inde antiquitus obscura et gregali 
tectorio inducta, dn bere e etor- 
mamentorum genere, luribus deseri- 
bit ibidem, fuisse referta. Sraww. Con- 


quippe 
lomerum fiat 
Athenzum |. 1. 


979. φλέγεσθαι. ΟἹ. cod. C. ἐντρέ- 
πεσθαι. J. ἐρυθριᾷν, Ew. Rectius δας 
eendescere, ira. incendi Semvra. «καὶ τ- 

6. 





etiam. cod. θωκῶν, et v. seq. κακουργεῖν. 


IN NUBES. 
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Bnuwck. θακῶν Ald. εἰσ, ϑώκων R. 7. 
Bav. τώκων Elb.— Mox προϊοῦσι Bav. 
Diwn. θωκῶν À.2. B. θώκων Dorv. Pons. 





Buy 1L (In 2. ὦ supr. sed non. 
m. pr. 3.4.5.0. Dos. ^ 

. Forma rarus utuntur 
Attici, quibus fm est contraétio, 


esi quu 


γεῖν, quum formam metrum non admittit. 


iic. ProyoyywAfe. ΑἹ magnopere. 

vereor, ne in illo loco alia forma lateat, ἐπ᾿ 
qua nihil de more Attici sermonis receda- 
tur, γογγυλίει. Ens. περὶ τοὺς c. γι. Ald. 
etc,— Pro σκαιουργεῖν i Ald. etc, xa- 
κοεργεῖν, Bav. κακουργεῖν. ---- ἄλλο τὲ edd. 
vett. usque ad. Raph. Diwp. 
Suid. ἄχρηστα A. 2. B. robs ^ 
κακουργεῖν Dorv. Pons. €— τοὺς 

σκαιουργεῖν 1. et sup. rub. κακουργεῖν. 
ΤΩΝ perve: Ὁ, di ét τὰ Rar. ABA ND 
2. 9.4. 5. 0. καὶ (μὴ MEAS m.) περὶ 
τοῦ e. "y. κακουργεῖν 8. “περὶ int. 
om. 6. et supr. habet quasi gl. Don. 
Cod. Ar. In. 


ticam lt lum est τὥγαλμα. Kusr. τἄ- 
quu. πὥγαλμ'. ---ἰοϊά, ἀναπλή- 
σειν. lege ἀναπλάσσειν. quidam ἀφανίζειν. 
Suidas εἰσάττειν, in εἰσάττειν, et ἀποθραυσ- 


viva. effigies, decus, ornamentum, 

Eurip. ph. T. 973. Νηρέων 

pores hd Qu UMEN. 
ornamento, quo 

νας brevia ad Hin: imos jd A. 
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que sunt veri pudoris, caque re fieri ex- 
emplum pudoris. Hmc miror non intel- 
lezxiase Duker. [in not. Mss.) et Kust., 
et propterea hunc psetulisse ife, 
quam lcct. etiam Scaliger in cod. vet. re- 
pertam dicit, ip qua requireretur etiam 9, 
vt et μέλλει. Sed nec hoc intelligebat 
Duk. Enw. τἄγαλμ᾽ àvasAdTrew. Vul- 
go legitur τἄγαλμ᾽ ἀναπλήσειν, quod quid 
sit nemo unquam dizit, neque dicet. In 
» μέλλεις τἄγαλμα, omisso verbo. 

Ia meo ὅτι τῆς αἰδοῦς μέλλεις πλάσσειν, 
Ομβῖθθο substantivo nomine, et simplici ver- 
bo composito invecto: gl. τυπώσειν- 
In aptent ἀναπλήσειν, cum gl. rvráó- 
cet, ἐργάσασθαι. Demum in B. scriptum 
pemspicue τἄγαλμ᾽ ἀναπλάσσειν. Ad At- 
ticisini normam oportuit ἀναπλάττειν, quod 
uimus. Nomen αἰδὼς JEschini re- 
stiKuam in loco depravatissimo orationis c. 
Timarchum, qui sic vulgo legitur edit. 
Roiskii p. 98. οὐκ εὔδηλον, ὅτι πᾶσα ἀνάγ- 
ip τὸν τὰ τηλικαῦτα ἐπιτάγματα τισὶν ési- 
vérrerra, καὶ αὑτὸν ἀντὶ τούτων ἡδονάς 
TUG3 παρασκευάζειν τοῖς ΤῸ ΑΡΓΥΡΙΟΝ 


πγοιγαλίσμουσι; οὗ γὰρ ἔχω, μὰ τὸν Δία. 
τὸν ᾿Ολύμπιον, τίνα τρόπον εὐφημότερον 


μνησθῶ τῶν σοι καταγελάστως πεπραγμέ- 
ΨΏΝ ἔργων. Quid, malum, sibi vult istud 


νὰ ἀγρύώριον: Nibil absurdius, nihil a sen- 


testia ct veritate rei de qua ibi agitur, - 


alienius excogitari poteret. Debetur id 
Wmperiim librari, qui quum exemplaris 
quod descibebat, scripturam non discer- 
neret, temere inepteque τὸ ἀγρύριον in- 
weait, Eo non acutior fuit Reiskius. Le- 
&dum τοῖς τὴν αἰδῶ προαναλίσκουσιν. 
rs lectionis in hoc versu meminit 
Seholiastes, cujus in codd. nec in gloseis 
ne minimum quidem exstat vestigium, 
ἄγαλμ᾽ Gpasitew. Qui eam probavit 
Kusterus, saltem ostendere debuisset quo 
pacto universsm hujus loci sententie ac- 
commodari possit. Sane Justus iste Ora- 
tor ineptissime rationem concludere mihi 
videatur, si dicat, Disces nihil turpe quid- 
quam edmitiere, quia debes Pudoris sig- 
wwe abolere. Qui istud ἀφανίζειν audac- 
ter et imperite Comico ulim obtruserat, 
legebat procul dubio: ἄλλο re μηδὲν al- 
Kl ποιεῖν, ὅ τι τῆς Αἰδοῦς uéAAo: (vel 
t) τἄγαλμ᾽ ἀφανίζειν. | Sed hoc ni- 

hii est. Quod autem Kusterus addit, 
pre TyaAp', METRI GRATIA per crasix 
Atticam legendum esse τὔγαλμ᾽, ineo ri- 
dicule fallitur, ea ignoratione, quse poete 
Graci editori vix condonari potest. τἄ- 
γαλμα per crasin ex τὸ ἄγαλμα factum pri- 
mem producere tironibus etiam notum, 
Eundem tamen hunc errorem ssepius erra. 
vit : vide ejus notam ad Conc.442. ob quam 
ἃ Dawesio correptus fuit. Solent aütem 


NOTAE 


[V. 983. 


Attici articuli τὸ cum sequente a crasin 
facere in a, non in e Sophocles CEd. T. 
$56. πέφευγα' τἀληθὲς γὰρ ἰσχύον τρέφω. 
Ibid. 111. ἁλωτόν' ἐκφεύγει δὲ τἀμελού- 
paroy. Antig. 276. πάλος καθαιρεῖ τοῦτο 
τἀγαθὸν λαβεῖν. lbid. 1059, σοφὸς σὺ 
μάντις, ἀλλὰ τἀδικεῖν φιλῶν. Menander 
apud διοθαυπι Floril. Grotii p. 29. τυ- 
φλόν τι τἀνοητὺν εἶναί μοι δοκεῖ. Centum 
pegine similibus exemplis repleri pos. 
sent. Codicis scriptura hmc est: ὅτι τῆν 
αἰδοῦς μέλεις ἄγαλμ᾽ ἀναπλάσσειν. | Verba 
τῆς αἰδοῦς ἄγαλμ᾽ glossa exponit : ἡ αἰδὸ 
πὲ wGs. Postque τύπον ἐργάσοσ- 
θαι. His abunde confirmatur nostra lectio. 
Bnauwcx.  Reizius in pref. ad chrestom. 
Grec. legebat, ὅ τι 739 αἰδοῦς μέλλει TÉ- 
γαλμ᾽ ἀφανίζειν. Postea autem probabat 
Br. correctionem : ὅτι τῆς Αἰδοῦς μέλλεις 
τἄγαλμ᾽ ἀναπλάττειν, que est etiam lib, 
Rav. lectio. Schol. ad v. 985. hoc habet: 
ὅπερ μέλλει μολύνειν τὴν αἰδῶ» unde eum 
legisse patet, ὅ τι τῆς αἰδοῦς μέλλει τἄ- 
γαλμ᾽ ἀναπλήσειν. Nam ἀναπλήσας, in- . 

it Suidas, ἀναπληρώσαεδ' ὁ δὲ Τιλάτων 

l τοῦ μολύνας. v. Ruhnken. ad Tim. 
p.31. Tamen ea non videtur buic loco 
apta ease; nam quz Ruhnk. exempla at- 
tulit, in iis omnibus genitivus adjectus est 
ejus rei, qua quid impletur et fodatur. 
Quare preferendam duxi Brunck. et libri 
Rev. lectionem, cujus hic sensus est: ni- 
hil omnino turpe decet committere, qui 
Iodestie exemplum exhibiturus sis, Voc. 
ἄγαλμα significationem et usum multis 
vett. scriptt. locis illustravit Ruhnk. ad 
Tim. L. Plat. p. 5. ss. e quibus quidem 
bene possunt cum nostro comparan, ut 
hzc Juliani Or. iii. p. 193. ἐδόκουν --- 
ἄγαλμα σωφροσύνης δρᾷν. Hxnm. ἄνα- 
πλάττειν ἌειδιΟο. τἄγαλμ᾽ ἀναπλήσειν 
Ald. etc. ἀγαλμ᾽ in cod. Elb. Tum inu 
eodem ἀνατλάσειν. In Bav. (omisso voc. 
τἄγαλμα) πλάσσειν. —** ἀφανίξειν — alii, 
non ἀναπλήσειν." vv. ]l ed. Lugd. 
ΙΝ. μέλους B. τ᾽ om. 2. B. Suid. ed, 
et Mas. ἀνακλάσσειν À. 29. B. uA «s ἄγαλμ' 
Dort, Pons. - ante ἄγαλμ᾽ omnes. 
ἀναπλάσσειν 1. ὅ. 6. et ex em. correctoris 


7 

ἃ. Ita prorsus 9. τοῖς αἰδοὺε μέλλεις ἄλ- 
yap! ἀναπλάσειν. -doew ctiam 4. Gl. 5. 
ἤγουν ποιεῖν ἐν τῇ σῇ διανοία. Dosn. μό» 
λεις ἄγαλμ᾽ ἀναπλάσειν Cod. Ar. Ip. 

983. εἰς ὀρχηστρίδος. Attice. Subeu- 
di οἶκον áut simile. Ita supra 99. els 
κιθαριστοῦ. Βεκα. De voc. ópxnarpls v. 
Tho. M. p. 658. Locnm hunc citat Suid. 
v. ᾿Αποθραυσθῇς, v."Axpyera, et v. Eie- 
drrew, ubi pro εἰσιέναι [vulg.) legitur 
eleárrew, que diversites notanda est. 
Forte τὸ εἰσιέναι est Scholion τοῦ eiadr- 


H 
2 


veteres neglige- in Μήλῳ BA. arg cd 







εὐκλείας pe 
Serio Ve 


[πὸ ἀνάσσων reponendum docilnus ἀνφός 
σων. Eodem modo im &sch. Agam. 76. 
legendum est, ἐντὸς ἀνάσσων, ubi hacte- 
ous magno sententize detrimento ἀνάσσων, 


legelatur, Hsu. 
i, quamquam vocalis sequitur, pro- 
dci nequit," Tor a Suida laudatum εἰσάτ. 
τειν vox est nihili. Sed ex ejus vestigiis. 
colli, est germana scriptura εἰσαίττειν 
vel εἰσῴττειν. Ponitur autem hoc verbum 
Attica crasi pro quadrisyllabo Ionico εἰσ- 
wuwivew (cum digamm.) et valet ἐγ- 
ruere, insilire. Ghost εἰσιέναι tan- 
tumdem est, quod allerum istud Suide 
εἰσελθεῖν. Dawes, M. Cr. p. 228. ss. 
Add. Abrech, Anim. ad ZEsch. i. p. 28. 
et Toup. Emm. in Suid. et Hes. iv. p. 284. 
qui Dawesium male lic agere censet, et 
εἰσάττειν tuetur (sine nota). Disp. εἰσιέ- 


ψαι εἰσάττειν) Ald. etc. εἰσάγειν cod. 
ino zh iota subscr. Ju. pu 
Disp. Suid. vv. 


ens. 





βληθῆναι. 
om. Suid. Ms. ubi edd, Med. Ald. rovr- 
Arist, Nub. 


Ulüma syllaba v.eig- js, 


εἰσάγειν Cod. Ar. In. 
βληθείς. Virg. Ecl ili. 64. 
ἐπαίρει peu dide Ν 


. Pl 
Ursinus in Virg: 


cum gn 
p. 88. s, Hanz. 


pereo d. v.et 


Env, secundam corripit. 
mander npud Harpocrat. v. Κτησίον Διός. 
Comicus ignotus apud Ammon, v. 
ἥτος p. 42. alter Stobai p. 481, Pons. 
Ammonii locum ita constituendum me 
olim monebat Porsonus : 
ἐπὶ κακίᾳ. καὶ πᾶσιν 
vs ποιεῖ | αὑτὸν à Κράτης, καὶ, 
όμενον, | ἥττων ἑαυτοῦ, 
plirtps l rel bles Me 
bai locus est cxv. p. 591, 43. 
Donn. In folio ad calcem libri, 
τ Lucian. in 'Toxari, καὶ 
ldem Meretric. 


di 


in 


d 


ipápevos ἐμέ. Bonoxs. 


f 


Bnvxcx. 
985, Ex h. 


patet, deliros et 
Grec. olim. dictos 


1, 
d 






tavit Sam. 
Kvsr. V. Hemsterhus, ad Lucian. i. p. 


lochartus. 


206. Hamr. Eadem ratione 
vocant deliros senes; nam 
Saturni frater, ut constat ex Theogonis, 
Beno. Ἰάπετον, i. e. ,, ἀρχαῖον. v. 
'Suid.et Hes. h. v. Cet. L. et Ja, habent. 


. Kvsr, De fiiis Hi, 


καλοῦμεν. Βεντ. Suid, v. Τοῖς 
12 


€ 


, 
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tis exstat in Scholl. locus Eupolidis, quem 
adduxi ad Plut. 292. De iisdem videtur 
loqui Noster Thesm. 279.  Opportune 
adducit Kust. [ad Schol.) ex libello Gale- 
ni ὅτι τὰ τῆς ψυχῆς ἤθη ταῖς τοῦ σώματος 
κράσεσιν ἕπεται, hunc locum: οἱ δὲ Ἱπτ- 
ποκράτους υἱεῖς, οὺς ἐπὶ μωρίᾳ σκώπτουσιν 
οἱ Κωμικοί. Βεπο. — ** Ludit facetissimus 
Comicus in similitudine vocum cl» ab 
ὗς et υἱέσιν ab υἱεύς. Quod interpretes 
non satis animadvertisse videntur." Kuhn- 
ken. ad Tim. p. 187. Schol.: οὗτοί εἰσι 
Τελέσιππος, Δημοφῶν, Περικλῆς, διαβαλ- 
λόμενοι εἰς ὑωδίαν. καὶ Εὔπολίς φησιν ἐν 
Δήμοις' Ἱπποκράτεός τε παῖδες ἐμβόλιμοί 
τινες Βληχητὰ τέκεα κοὐδαμῶς τοὐμοῦ τρό- 
που. Hinc intelligendum est acumen ver- 
sus Thesm. 273. ubi quum Mnesilochus 
innuat, se Jovem et illius domum non 
pluris facere quam Hippocrauüs et filio- 
rum contubernium, non immerito videri 
possit verbum, si quod aliud, maxime im- 
pium in deos dicere. Nec illud tantum 
ecit Comicus, ut Euripidem taxaret, sed 
sic ubique solet, deorum, quos publice 
colebant Athenn., perpetuus irrisor. Et 
is Socratem in invidiam adducere volue- 
Lit, immo in capitis periculum quod non 
m cum vulgo de diis sentiret. — κα- 
λοῦσι futurum est Átticum.  Inepta sunt 
qua& ad hoc verbum adnotat Schol. — βλι- 
τομάμαν. Perperam in meo cod. βλιττο- 
. Pejus ap. Suid. βλιττομάμμαν. 
Egregie fallitur H. Stephanus in Thesauri 
indice, ubi postulante metro potius legen- 
dum esse ait καλέσουσί τε σε βλιτομάμαν. 
Optime se habet codicum lectio. Ultima 
in καλοῦσι producitur ob sequentem me- 
diam cum liquida. βλιτομάμαν derivatur 
ἃ BAÍrov, blitum, quod oleris genus est 
omnium insipidissimum et fatuum, unde 
insulsi et inutiles Ulitei appellantur. [Ea- 
dem jam cum Plauti loco adtulerat Bergl. 
et Erasmi Chiliades laudaverat, ut Har- 
duin. ad Plin. t. ii. p. 226. HAnv. Add, 
Zonar. i. p. 391. ubi βλιττομάμας. Dixp.] 
Plautus Truc. iv. 4. 1. “ Blitea et lutea est 
mereírix, nisi quz sapit in vino ad rem 
suam.' Gallos vocem suam qua socordes 
inertesque homines blitres, belitres, ap- 
t, hinc deduxisse, viris quibusdam 
is creditum fuit, Sed verisimilius 
w etymon. BauwCx. καλοῦσι. Du- 
melebat καλοῦσιν, quod non est ne- 






. urn ΓΙ, 10. βλιττομάμαν. ἘᾺΝ. | Suidas 


ouduuay, quod quare pejus etiam 
«sse dicat Brunckius non video. Scriben- 
Qum βλιτομάμμαν: Posterior pars hujus 
vecabuli à μάμμη vel μαμμία facta est, 
quod matrem, significat. v. Lysistr. 878. 
seq. Inde μαμμᾶν in Nubibus 1365. Est 


΄ 


NOT/E 


[V. 988. 


autem βλιτομάμμὰς i8, qui, infantis instar, 
matrem perpetuo vocantis, simplex et sto- 
lidus est. Similiter Μαμμάκυθοι in Ranis 
990. De blito, inerte genere oleris, et 
nullius saporis aut acrimoniz, Plinius xx. 
93. Festus v. blitum, Nonius p. 80. et 
550. Scaliger Conject. in Varr. p. 135. 
Inde Plautus in Truc. iv. 4. 1. et Laberius 
in Tusca: (sic enim inscriptus erat hic 
mimus, ut apud Charisium p. 181. non 
"Tucca vel Tuscus, ut apud Nonium p. 80. 
135.137.) bipedem bliteam belluam. Inde 
etiam βλιτάδες γυναῖκες apud Suidam et 
Hesychium, quo convicio usus videtur 
Menander, a Plinio commemoratus. Ἱ1π- 
ποκράτους υἱέσιν autem quum dicit Ári- 
stopbanes, ludit in similitudine verborum 
υἱέσιν et ὑσίν ; quod observavit Ruhnkenius 
ad Timei Lexicon Plat. p. 262. Hi enim 
ridebantur propter ὑωδίαν. Photius im 
Lex. Ms. apud Ruhnkenium: σῦς τοὺς 
Ἱπποκράτους υἱοὺς ἔλεγον, καὶ τοὺς Παναι- 
τίου, καὶ Mépvovos, εἰς δηνίαν κωμῳδοῦντες. 
Vide scholia ad h. 1. Atheneus iii, 17. p. 
96. μήτρα ἑξῆς ἐπεισηνέχθη, μητρόπολίς 
τις ὡς ἀληθῶς οὖσα καὶ μήτηρ τῶν Ἵππο- 
κράτους υἱῶν, οὖς εἰς δωδίαν κωμῳδουμέ- 
νους ola. Eamdem Hippocratis familiam 
tangit Aristophanes in Thesmoph. v. 273. 
De eo autem non assentior Ruhnkenio, 
quod hunc lusum in vocabulis ógl»v et 
ὑιέσιν frigidum jocum dicit. Frigide sane 
lusit, qui hunc jocum primus invenit. Sed 
hic jocus ita se ultro cuique obtrudit, ut 
veri simillimum sit, Hippocratis filios vulgo 
ὗς Ἱπποκράτους audiisse, poetasque usos 
tantum esse eo, quod omnium sermonibus 
tritum reperirent. Idque confirmari vide- 
tur Photii Athenzique testimoniis. Hac 
autem in re si non fallimur, non potest 
reprehendi Aristophanes. Non enim ri- 
sum hoc dicto captavit, sed usus eo est, 
ut re, quz jam non magis rideretur, quam 
proprium cujusque nomen. Ceterum recte 
Dakerus καλοῦσιν. Est autem hoc non 
presens, sed futurum Atticum, ut recte 
observavit Brunckius. HER. “καλέσουσί 
Tre σε Vet." Ita vv. ll. ed. Lugd. Ἐχ- 
hibet autem hanc lectionem 8018 ed. Raph. 
DiNp. Ludit Aristophanes in similitudine 
vocum ὑσὶν et υἱέσιν ut recte observat Cl. 
Ruhnkenius ad Timaei Lexicon p. 187. 
Similis lusus verborum ὗς et υἱὸς exstat 
apud Macrob. Saturnal. ii. 4. si modo 
Augusti dictum Grece vertatur, id quod 
bene animadvertunt J. J. Wetstenius ad 
Matth. ii. 16. et Gul. Bowyerus Pref. ad 
Conjectur. in Nov. Test. p. xiv. Minus 
intellexisse locum videtur Toupius in Svid. 
iii. p. 319. Schol. in Plat. p. 73. καλοῦ- 
μεν Suid, βλιττομάμμας. βλιττομάμαν 2. 


V. 989-992.] 


B.osed ut. 
Mor ou τα M Der 


ἥξεις καὶ σε Pons, 


ron, vel ὕππο primo 2. e i.tum ey leguntur. 


sed mies üt puto, certe εἰς. βλιτ- 
το omnes, certe 77. Schol. 2. in 
npol- κοϊδομάν γε τοῦ rj: cet, ut vulgo. 


m. 
989. λι καὶ i. e. niti- 
dus et posa hee predi ita; 


quales esse solebant illi, qui in. 
e ia ass ota ^V Βαμα, dep 


(sub nomine Franc. Frandi) in Confüta- 
tione Ant. Cercoétii p. 183. Kusr. For- 
tasse εὐαλθὴς : sed Pollux εὐανθεῖς ma- 


peak Bryr, ἀλλ᾽ Sophocl. El. 
388. 1035. Eupolis Marica, ut videtur, 
apud Eus 


"IA. B. p. 300, 23. Rom. 

227. 92. Das. Sed σοὶ 
Me κολάζειν. Av. 1408, Phe- 
o Plutarch. de Mus. p. 1141. r. 
"ubi ἀλλ᾽ οὖν ἔμοιγε ος ἣν ἀποχρῶν 
ph. 717. apud Suid. 
ἥκει]. Vesp.1124.1185. Vide ad 


972. Pons. 

990. τριβολεκτράπελ᾽. ΟἹ, οὐδαμινὰ, 

φευκτά. γεισχραντιλογεξνπιη ρίπτου, γλί- 

σχρου καὶ ἀντιλογίαν. dais oe κατατετριμ- 

[us Bnuwcx. τριβολεκτράπελ᾽ 
SM HANE 








etymon vocabuli a Suida explicatur, quam 
a Schol. ad b. 1. qui a τρίβειν et ἐκτράπε- ἐφεξύ 


Aos deducit. Significatüonem autem Sui- 


das verius et pressius declarare debebat, 

Quia. τρίβολος prater alia significat lana 

 floccos, ant purgamenta lane, quz» abji- 

'ciuntur, τριβολεκτράπελα sunt muge mu- 
N 


" Reiskii con- 
decturis Speed Matra δὲ 


irat epignat, οἱ pigs rey sera 

fere sensum praebet. Scmvzz. στωμύλων. 

2. Suid. Ms. Fr oer Svid. Pons. 

στωμύλων pr. Dosz. 

991. πραγματίου. prp 

habet γραμματίου, Le lod 

Suidas in ᾿Ακαδημ. Brwr. 

γεξεπιτρίπτου. Formatum id ex iim 
luribus, sicut multa id genus composita 
guntur in his fabulis, et quidem ampliora, 

wt ἀρχαιομελησιδωνυφρυνιχήρατα Vesp. 


ἔχοντος καὶ Mehrere δυναμένου 
πραγμάτιον est levis 

causa sen lis judicialis, que quum sit an- 
ceps et lubrica ex adversarii calumnia 
cile possit hominem perdere. Scnuzz. 
Vitiose Amst. γλισχραντι 

Diwp. Suid. yA—ew. -AoyoAet—AÀ. B. 

ὃ δ' & Dorv Pons. -Aeyel. 1. -λογοξ. 8. 


992. Suidas v. ᾿Ακαδημία dicit, olim 
Bede Rod 
jue ut probet, locum hune testem citat. 

elesiseee i-re eo 

lerim. 





ιν, üt est ap. 
Steph. in puo Enw.] Hinc appa- 
Fs in cod. suo Arist. hic pro*Aka- 
δημίαν legisse Ἑκαδημίαν. Cat. Schol. 
Sophodis (Ed. Ed. Col. p. 295. ed. H. Steph. 
cum lectione vulg. consentit, quippe qui 
iium illud ex h. 1. ᾿Ακαδημίαν vocet. 
vsr. ᾿Ακαδ. Sic codd. At Suidas an- 
liquiorem nominis formam servavit "Era- 
δημίαν. De Minerve sacris oleis, quar 
-  popla: dicebantur, v. Meursium Att. Lectt. 
iv. 6. Bnuxcx. Apud Suid. verba πρός 
τερον διὰ τοῦ € ἐκαλεῖτο, Dio- 
genis Laért, sunt iii. 7, quibus ille utitur, 
ium attulisset. locum Timonis ( Brunck. 
Asi ji. DUE 70.) of € Ἑκαδήμου δένδρει 
μενοι k.T. A. taque Suidas tamen 
lh. 1, Ἑκαδημίαν legisse videtur, Cuju. 
quidem non tantam duximus auctoritatem, 
ut a librorum omnium lectione recedere- 
mus. Nam Ἑκαδημία, ut clare testatur 
Diog., antiquitus ille locus dicebatur, ea- 
me forma nominis consulto usus videtur 
imon, ut antiquitatis rubigo suam in risu 
captando vim haberet. Sed Arist, qui 
hic ab isto consilio Wiener are UR 


iua etate usitatam, 
pu iA TEX 
Diog et Hon, Pop. L4 











lam legere. Ac prosodim ἜΝ 
dis editum est pcm ^. Theocriti 
Chii (Brunck. Anal i. p. 184.). Nam 


^ 
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᾿Ακαδημία sine diphthongo natura brevem 
habet hanc syllabam. Sed videtur in hoc 
voc., quod communis sermonis usu tritissi- 
fnum esset, ea obtinuisse pronunciatio, 
ia esset, sed ab accentu 
fecta. Quiquam vim in brevibus syl- 
labis producendis habeat, ostendimus i. de 
metr. c. 23. Similiter supra 370. αἰθρίας. 
Itaque ᾿Ακαδημίαν et hic sine diphthongo 
scripsimus et eam e Theocr. Chio tollen- 
dam putamus, uti in Simonidis epigr. 
Brunck. Anal. i. p. 139. ᾿Ακαδημίαν scrip- 
tum est, In Cic. versu de Div. i. 19. 
quarta syllaba brevis est, non elisa ultima. 
Hzna. — ἀποθρέξεις. Cod. ἀποθρέξῃ, for- 
ma media, quam in futuris adamant At- 
tici. BnuNcx. Nos recepimus ἀποθρέξει. 
Ita Ran.198. περιθρέξει. Hgnw. — Rece- 
pit et Sch. Dixp. ἴω. ὑποθρέξεις. Enw. 
Ἐκαδημίαν Suid. ᾿Ακαδημία. ἀποθρέξῃ A. 
B.) óxo0péteis 2. ὑποδράμοις gl. — Cum 
. 1l. et Kust. consentit Suid. ed. 
Ms. uopiaí. (Sic et μοριαῖς Ma.) Pons. 
Philostrat. Icon. ii. 26. p. 852. Meurs. 
Att. Lect. iv. 25. non Ruhnken. ad Tim. 
v. στέμφυλα. Ip. i. e. quem locum hinc 
expressum esse vidit Meurs. non Ruhnk. 
"A antem, Philostratus , ὧν τῆς γλυ- 
κείας τρνγὺς ἐπὶ τῇ τραπέζῃ πιεῖν, ὧς εἰς 
ἄστυ Mte ὄζοι MM καὶ ἀπραγμο- 
σύνης, καὶ κατὰ τῶν ἀστυτρίθων ἐρεύγοιτο. 
ubi στεμφύλον e Nub. 45. τρνγὸς e Pac. 
515. petita, ἐρεύγοιτο x. T. à. e Plut. 618. 
detorta videntur. DoBR. ἀποθρέξει 1. ἀπο- 
θρέξη 8. ἀποθρέξεις 2. 4. 6.. ὑποθρέξεις et 
gl. ὑποδράμοις 5. (in ἀπ — p vertit recen- 
tior.) In. 

993. στεφ. καλ. λευκῷ reddidit. Fran- 
cog. avec la couronne de calamus blanc 
(aut, d'un roseau blanc). Diwp. Non 
intelligitur calamus odoratus, vel aromati- 
cws, Indicus aut Syriacus, sed vulgare 
genus calami in ipsa Attica crescens. 
ScnuTz. Suid. στεφανωσάμενος. Pons. 
ἡλικιότου vitiose Junt. 11. 111. Diwp. 

994. Pro uíAakos Ms. Arund. 80. Kust., 
R. L. ap. Ern, quatuor codd. ap. 
Brunck. Bav. Rav. euíAaxos, quod a re- 
centt. edd. receptum. — ἀπραγμοσύνης. 
Hic etiam cum v. ὄξειν conjungit vocem, 
quz rem significat odoris expertem, ut su- 
pra 51. et Pac. 530. ὄζει ὀπώρας, αὐλῶν. 
Vesp. 1062. eleganti metaphora dixit ὄξει, 
bet os. BERno.—De λευκῇ, populo alba, 
v. Schol. Theocr. ii. 121. et Boden a Sta- 

1 ad "Theophr. H. Pl. iii, 14. p. 217. 

ARL. σμίλακος. MíAaE arbor et μίλαξ 
frutex, Haec in genere hederarum, illa 
taxus Latine, Nec audio Dioscoridem et 
Galenum, aliosque Grecos posteriores, qui 
herbam vocant μέλακα, arborem vero σμί- 
Aaxa, quasi aliquid intersit, utro modo 
scribatur hoc nomen. Μίλαξ idem quod 


NOTE 
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σμίλαξ, ut κόννζα et σκόνυζα, cudporylos 
et s, σκορδίνημα et κορδίνημα, καρ- 
δαμύσσειν οἱ σκαρδαμύσσειν et alia, — Quia 
et uíAos Theophrasto vocatur arbor, et 
Cratino comico μίλος flos est coronarius, 
qui aliis μίλαξ vel σμίλαξ. Apud eundem 
autem Theophrastum σμίλαξ hedere ge- 
nus, quz in coronis solita usurpari. F es- 
tivus vero Plinius, qui infaustam omnibus 
coronis et sacris asserit ea quod 
lugubris sit virgine ejus nominis in hunc 
fruticem mutata propter amorem juvenis 
Croci. Hoc si esset, nullos flos corona- 
rius non videri posset lugubris, quum om- 
nes fere ejusmodi mutationes et funera 
suis historiis preferant. In sacris Liberi 
Patris nulla usitatior corona, quam e smi- 
lace. Euripides in Bacch. Bpbere Bpvere* 
χλοηρὰ σμίλακι καλλικάρπῳ. Idem de 
Bacchis: ἐπὶ δ᾽ ἔθεντο κισσίνους | XreQd- 
νους δρυός τε, μίλακός τ᾽ ἀνθεσφόρον. Hic 
est milax anthophorus Plinii. Ín pompa 
Bacchica ap. Athenzum lib. v. Bacche 
inducuntur coronatze, a μέν τινες ὄφεσιν, 
al δὲ σμίλαξι καὶ ἀμπέλῳ kal κισσῷ. Ridi- 
culus igitur Plinius, qui pronuntiat, vul- 
gum ignorantem plerumque festa sua pol- 
luere, dum coronatur smilace hederam exig- 
timando. Sicut in poétis, inquit, aut Li- 
bero patre, aut Sileno, quis omnino nescit, 
quibus coronentur. Immo ex his, quz 
lic posita cernis, liquere potest solitos il- 
los coronari smilace. Quin etiam ipse 
Plinius lib. xxi. smilacem folio admitti in 
coronamentis tradit et cum hedera con- 
jungit, * Folio coronant milacis et hederem 
corymbique earum obtinent principatum." 
Sic ille locus legendus. Sed milacem ibi 
vocant libri, quem a smilace diversum 
facere videtur. Nic etiam vocat libro 
xxiv. ubi differentias ejus explicat. At- 
qui μίλαξ et σμίλαξ idem nomen. Sar.- 
MAS. Non necesse σμίλακος. Etiam Plin. 
xvi. 10. Codex vet. snilax, ubi de arbore 
est, quam, taxum vocant, Hic intelligitur 
herba coronaria, similis hedere, qua et 
nicophoros dicitur. Pliw. xxiv. 10. Enw. 
v. Salmas. Exercc. Plin. p. 733. ss.  Bo- 
den a Stapel ad Theophr. p. 279. HaRL. 
Wil. reddidit Eibenbaum. Nam voc. varie 
dicitur, etiam de ilicis quodam genere, et 
de phaseolo, convolvulo etc. Diwp. μί- 
Aakos Áld. etc. In. Suid. ἀπραγμοσύνη. 
σμίλακος A. 2. B. sine e Suid. v. ulAat. 
Pons. σμίλακος 1. 3. 5. κἀπραγ. 1. Dos&. 

995. Cum Br. et Inv. ὄπόταν pro vulg. 
ὁπότ᾽ ἂν scripsimus. lta etiam ap. Schol. 
Theocr. i. 1. Herm. quem Schol. ἢ. l. citare 
monet etiam Kust. ψιθυρίξῃ. "Theocr. Id, 
i. ἀδύ τι τὸ ψιθύρισμα καὶ ἃ πίτυς ---- μελίσ- 
δεται. Locum indicavit Schol, Comici. 
Brno. wreAéa Nostris cst Ulme, Ruster ; 
πλάτανον non Ahorn, sed Plantane. τινος. 


V. 996-1001,] IN NUBES. 297 
ὁπότ᾽ ἂν Ald. etc. — Tum. πτελέα, producta, cobaentin. senten- 
ite bec) AM pedea tiarum, tionis termini, Pep 
Lupi Amet Por, diari gue AechslcrAlememtanimetd Takipan |. 
poop 3p. βασίλεια Κλ e 


.5. lta 6. καὶ πρὸς ἐπὶ v. mporéxeis. 


996, exiles ας non est nitidum, 
sed pi λευ- 


crassum pectus, V. seq. 

E € Rav. guid v. gam 

vulg. et exquisitioris lectionis . 

Diso. αἷὰ AL. oto. Ἦν dd. 1o. XP. 

im Pons. xp. λευκὴν Cod, Ar. 
onn, 

999. Ita describuntur et leguntur iu 
Ald. etc. χροιὰν λαμπρὰν, ἄμ. p. | γὙλ. 
βαιὰν, ey. | soo. μ. --- οἱ νῦν | ἐπι- 
15.— ἕξειν, Pro βαιὰν R. ap. Em. Be- 


βαιάν. Dix. 








λευκήν, | v; 
ue 


iba pw 
mms, ne quid in hoc genere nonnullis te- 
Ter novasso videnmut, Ἐιφαίαι αἱ 
tst numerus dipodiaram, anapestearim, 
juae 'um antecedunt, non semper 
Serm ia distinguendi sant, ub aonagieter 
ante parcemiacum  collocetar, sed hiec tria. 
maxime spectanda. sunt, verba. vltra fines 


recte ita diviseris, ut pri mete, poste- 


Euros versibus 
verborum nexu, hec erat: σὲ κα΄ 
τῆν, de τὶ νοῶν! (τὸ δίκιο λέως 
ΕΞ ΞΞΣΣ 
θεοῖς. Eodem modo v. 449. 450. sic scri- 


: 

Ξ 

1 
4 
ii 


“ματτυυλοιχὸς monometrum. 
debebat : ut, quum superiora nulla inter- 
ruptione admissa decurrissent, in hoc, ut 
im ultimo, pausa fieret, Pariter v. 
Eos p αν κεὶ ^ 
᾿Δήμη-Ἰτρ᾽, ἐκ μοῦ χορδὴν | rois φρον- 
πισταῖς παραθέντων. Nam verba hwe, 
praeedenti, sed 


δ᾽, ἅπερ οἱ vi iem 
" uw, 
μὲν ἕξεις, et qum sequuntur. 
verbis etiam hoc veram versuum descrip- 
tionem monstrat, quod illa, ἣν δ᾽, ἅπερ ol 
νῦν, ἐπιτηδεύῃς, quia arctissime cohierent, 
πο versu conj sunt. Ob eam- 
demque caussam verba, καί σ᾽ 
maonometer sunt, ne ea, qua: 
distrahi necesse sit. Alterum ini 
tionis exem; 


male adjicit 


im est in v. 1009. cui vulgo 
jventis versus prior pars, 
quz non emt sb aiv puro fienda 
lta facile patet. multis in locis veterum. 
poetarum augeri numerum debere ver- 
suom monometrorum, eosque, prout re- 
guli, quas indicavimus, nune 
Ante paremiacum, nune inter medios di- 
metros, nunc etiam in ipsis systematum. 
initiis collocandos esse, Atque in initio 
qgatematis monometrum adtibuit Eachye 
lus in Agamemnone v. 83. ubi falsa. 
miscuit Heathius, Et in Persis v. 138. 
qui versus sie disponendi sunt: ἀλλ᾽ ἄγε, 
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Ὡέρσαι, | τόδ' ἐνεζόμενοι στέγος ἀρχαῖον. 
σΤΉν 

Hznusx. πόσθην et gl. μόριον ὄρχιν 2. 

Dosn. 

1002. ἐπιτηδεύεις 2. Pons. ἐπιτηδεύ- 
σὴς ex em. m. pr. l. -eóeis δ. Donn. 

1004. ὠμοὺς μ. σ. λεπτὸν om. 2. Pons. 
Ita 5. x. ὠχρὰν, γλῶτταν μεγάλην, ψήφ. 
ceteris omissis. Donn. λεπτὸν vitiose 
Crat. Dinp. 

1005. Hunc versum non habent R. Ja. 
Enw. ld est verba, πνγὴν μικράν, κωλῆν 
μεγάλην. Hznu. | Utrumque signum libi- 
dinose juventutis. Et illud quidem ad 


impudicitiam pathicorum refertur. ScuvTz. 
κωλὴν Ald. etc. Diwp. Gl. πόσθην 1. 


Dosz. 

1006. ψήφ. μακρόν.  Pungit rhetores et 
legislatores verbosos. ἀναπείσει. int. τὸ 
ἐπιτήδευμα τοῦτο e v. 1001. v. Suid. in 
᾿Αντιμάχου. En. Immo potius intelli- 
gitur ὁ λόγος ἄδικος, quemadmodum v. 
987. dicebat: εἰ ταῦτ᾽, ὦ μειράκιον, πεί- 
σεις τούτῳ. ϑοηυτζ. 

1007. om. 2. Dorv. Pons. 

1009, Hunc  Antimachum distinguit 
Schol. ab illo, cujus mentio Acharn. 1149. 
Bznc. Vulgo hec ita distinguuntur, ut 
verba τῆς 'Avr. monometrum constituant, 
Cum Rav. distinxit Herm. Diwp. 

1010. τῆς ᾿Αντιμάχου καταπηγοσύνης. 
Suidas: ἀντὶ τοῦ μαλακίας, ἀναισχυντίας. 


Οὗτος γὰρ eis θηλύτητα καὶ εὐμορφίαν ἐκω- 


μῳϑέιτο. δὶς et Schol. ad ἢ. ]. Scnurz. 
τούτοισι B. Dorv. Pons. ἔτι τῆς à. 5. 
Dosnn. 


1011. Ante ἀναπλ. L. Ja. addunt σ᾽ 
non male, quamquam id intelligi potest e 
v. 1007. EnN. Immo ἀναπλήσει futurum 
paseivi est, quod Grammatici medium vo- 
cant. HenM. ἔτι τῆς à. 2. Pons. σ᾽ 
ἀναπ. 3. 6. Dosnn. Ald. etc. τὸ καλὸν 
δ᾽ αἰσχρὸν" καὶ mp. τούτοις | τῆς ᾽Αντιμ. | 
καταπ. ἀν. Ip. 

1012. Postquam Arist. per chorum mo- 
res majorum laudavit, Justum et Injustum 
ita altercantes inducit, ut prior omnibus 
artibus mirisque sophismatibus adhibitis, 
argumenta Justi evertat, suas artes com- 
mendet, tandem mores Áthenn. acriter 
perstringat. Strepsiades interrogante So- 
crate (1089.), num doceatur filius artem 
dicendi (quam profitetur Injustus) nec 
ne, vult, ut filius fiat orator. Sed chorus 
s, potius Phidippides (1096.) przdicit, 
futurum esse, ut patrem poeniteat consilii 
(ex quo spectator exitum fabule divinare 
potuit) et chorus (1099. ss.) minatur cala- 
mitatem. Hanr. σοφίαν ἐπασκῶν. Sic 
517. σοφίαν ἐπασκεῖν, paullo ante 921. 
λαλιὰν ἀσκῆσαι, Plut. 50. ἀσκεῖν ὑγιές. 
BznRo. κλεινοτάτην ἑἐπασκῶν. Sic tres 


. NOTE 
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codd. omíssa, qua» vulgo inseritur, copula. 
Bnuxwcx. In cod. quinto ap. eumd. in 
Suppl. est copula {τ᾽ éx.), abest R. L. 
Ja. ap. Ern. et Rav. Diwp. kAeworárny 
τ᾽ ἐπ. Ald. etc. In. Suid. 'Arriudxov. 
καταπλήσει À. B. [σ᾽ ante ἀναπλ. notat, e 
2, ut conjicio. Dosn.] ἀναπλήση Dorv. 


Pons. 7 om.1.5. Donn. 
1013. Reizius scribendum putabat σώ- 
$poc" ἐπ. K. non eleganter. Hxns. τοῖς 


B. Dorv. Pons. ἡδύ co Bav. Hanr. 
τοῖς 1.6. DoanR. σῶφρόν τ᾽ 1. Ip. 

1014. τότε delet R., at contra post 
ἡνίκ᾽ ἧς, τότ᾽ ἐπί, male. Nam sic non 
responderet versui sexto in stropha 968. 
Ordo est: οἱ τῶν προτ. τότε ζῶντες, ἦν. ἦς. 
Ἐκν. Videtur Ern. notare voluisse, non 
post ἦν, ἧς, sed pro his verbis in R. scrip- 
tum esse τότ᾽ ἐπὶ — Henw. Deest etiam 
$' in Bav. Hanr. εὐδαίμονες Ép' ἦσαν 
ol | τότε ζῶντες, ἡνίκ᾽ ἦς. Vulgo εὐδαί- 
μονες δ᾽ ἄρ᾽ ---Ἰπ0{}}18 est part. que ut 
γε in strophico versu 945. eximi debuit. 
BnuNck. Scriptura cod. εὐδαίμονες δ᾽ 
ἦσαν ἄρ' οἱ ζῶντες τότ᾽ ἐπὶ τῶν προτέρων, 
omissis vocibus, ἡνίκ᾽ ἦς, quas ignorant 
etiam membr. et meus, Bnuucx. "Tanta 
est in ἢ. l. et lectionis varietas, et metri 
perturbatio, ut verendum sit, ne sine ube- 
riore librorum auxilio veram scripturam 
non 8atis certo assequi liceat. Vulgo sic 
legebatur: εὐδαίμονες δ᾽ ἄρ᾽ ἦσαν oi | τότε 
ζῶντες, ἡνίκ᾽ 3s, | τῶν προτέρ. --- idque 
etiam schol. habuisse, ex ejus expositione 
metrorum patet. Verum hanc lectionem 
non esse ab Arist. profectam, tum versus 
strophici 943. mensura docet, tum articu- 
lus οἱ in fine vers., numeri interruptione 
ab subst. suo male disjunctus, ostendit, 
de qua re v. ad 1336. Preterea nonnihil 
difficultatis est in partt. δ᾽ ἄρα. Nam sive 
per ὡς oratio cohzret cum superioribus, 
inutile et prorsus languidum est ἄρα, sive 
non repetita part. ὡς sensus horum verbb. 
per se constat, superfluum certe est δέ. 
Neque enim hoc δὲ pro δὴ adhibitum pu- 
tari debet, quem usum hujus part. a Gre- 

or. Cor. p. 32. et quos ibi commemorat 

cn, traditum merito in dubitationem vo- 
cavit Locella ad Xenoph. Eph. p. 273. 
siquidem recentiores intellexit. Nam de 
veterrimis hoc minus dubitandum est, si- 
quidem δὲ et δὴ initio non diverse fue- 
runt, sed una atque eadem part. pariter ac 
μὲν et μήν. Brunck. igitur δὲ omittendum 
putavit. Sed ita versus est peonicus cum 
anacrusi, cujus etsi similes sunt hi in Lys. 
786. 810. (v. de metr. ii. 52. p. 367.) 
φεύγων γάμον etc. σκώλοισι τὰ πρός. etc. 
tamen nec numerus peonicus choriambis 
apte misceri videtur, et strophicus versus 
contra libros omnes sic mutato verborum 


phico vulg. lectione, vocat, ipsius inven- 
tum sunt. Verba ἡνίκ᾽ ἧς, licet in quin- 
que codd. omissa, non possunt deleri, nisi 
longe aliud quid, quam quod libri liabent, 
scriptum fuit ab Arist, et ἐπὶ in iisdem. 
E» strophici versos. dubi d 

lec ici versus dubitare sinunt, quin 
me horum vers, debeat e dipodia iam- 

ica et cretico pede constitui, alter au- 
tem dochmaicus sit, iambo in fine auctus. 
TMtaque recipiendum putavi, quod olim de 


meri inerruptione avulsum habet articu- 
lum οἱ ἃ subst.suo. ἄρ᾽ autem idem est, 
quod ἄρα. v.ad 142. Quam dulcis est, 
inquit, sermonum tuorum flos! ac beati 
ergo fuere, qui tum homines zvum agita 
bant, quum tu vivebas. Particc. δὲ ἄρα, 
quibus epici maxime et lyrici pocta ad 
continuationem orationis perpetuo utun- 
tur, ap. Atticos, qui accuratius adhibent 
ἄρα, rarius conjuncta occurrunt. Acsane 
quodammodo sibi repognant, Nam δὲ 
disjungit sententias, quas ἄρα conjungit. 
lta Vesp. 448. σὺ $4 s ἦσθ᾽ 
Aliter usus est his partic. Xenoph. Cyr. 
ἧς 3. 8, ubi idem plane quod καὶ yàp sigui- 
ficant Hxnx. Hoi p. Ad. s. qui 
pracedd, versus descripsit, ut in Lips. le- 

itur, nisi quod pro cov dedit σοι id 
s 











ii ipsit: ἦσαν dp' 
poe oce ἦν aire Jis 
ἢ ^ ^, | δεῖ σε Ay. T. 
γε κομψ. oen σε λέγ. τ. 





κ᾿. ὧς 3 " 
inquit, hzc efferre studentes librarii τὸ 
εὐδαίμονες, imperite transposuerunt. T&v 
πρότερων legitur, quasi scilicet. alii τῶν 
Sides tunc vixissent, quum Justitia 
floruit, alii non item, quod ineptum est, 
p hoc js in rii" NATA 

.. igitur erat τὶ quando tu 
olim fasti, ἀνήρ, imu pratulerim ex 
Dawes, ratione, ἁνήρ, pro vulg. ἀνήρ, tum. 
sententia tum metrum sibi exposcebant."" 
Dip. εὐδαίμονες Y ἦσαν d-|p. ol ξῶντές 
y, ὅτ᾽ deP ἔτι. Ἀκιριο. Ald. etc. Eb- 
δαίμονες δ᾽ ἄρ᾽ ἦσαν οἱ | τότε ζῶντες, ii 
ijs. (sic Ald, ἡνίκ᾽ ἧς Junt. τ. mr, 1. 
Crat. etc.) | τῶν πῇ πρὸς οὖν τάδ' 
ὦ (ὦ Ven. τ. i. Wech.) κομψο-πρ, t. €. 


οἱ füvres τότ' ἐπὶ τῶν προτ. Dav. Post odim 


προτέρων in Ald. Junt. i. tn. ur. Crat. 
Ven. 1, rt. Wech. Brub. nulla ini πος 
tüo, sed post ἡνίκ' js. Primum in Raph. 
post ἦν. js nulla interpunctio, sed post 
πρότ, punctum. In Lugd. Amst. post 





sede pro choriambo diambum 
habet, Superiores autem illi, quos im- 


priore primam sedem tenet pzon quartus, 
cui respondet im altero epitritus tertius, 
Sed genuine non videntur putida 
particule fulciendis metris inserta, 

exemtis mollius fluunt versus et vividior 
est oratio. Quod ad binos alios adtinet, 






ut ZEsch. S. C. Th. 314. 
borum πρὸς ταῦτα, ap, eumd. Prom. 1000. 
1038. 1051. Hrnm. οὖν τάδ' 
Βειβιο. οὖν om. 2, Pons. πρὸς 
τάδ᾽ ὦ 1,3. πρὸς τάδ' ὦ 4. 5. δ. (in 4. 
supr. sed nescio an ej. m.) πρὸς τάδε δ᾽ ὦ 
2. Down. ἐπὶ τ. v. πρὸς τάδε δ' ὦ cet, ut. 
Kust. Cod. Ar. Io. ' 
1016. εὐδοκίμηκεν. C.—cev, L. Ju. 
addunt á, quod vereus non fert..Emw. 
Miror amiculum a Br. neglectum esse." 


Ald. Junt αν, ir. mr. Crat, Ven. r.i. 
Raph. etc, Pro 
καινὸν Elb. καιρόν. Dixp. n. 
Dorv. ὅ ἀνὴρ (o in text.) 2. Pons. σοι 8. 
εὐδοκίμησεν 1. 3. et ex em. δ, endem ma- 
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nu, ut puto. lta quoque primo 4. sed c 
jn « statim mut. Gl. in 1. ἐθαυμάσθη, in 8. 
δόκιμος γέγονε. ὃ ἀνὴρ 5. Donn. 

1017. δεινῶν — Eurip. Rhes. 837. μα- 
κροῦ γε δεῖ σε kal συφοῦ λόγον, ὅτῳ με 
πείσεις. Βεπκο. δεινὰ ἢ. 1. sunt valida, 
gravia. Dixp. δὲ om. 8. Dosnn. 

1018. Lege ὀφλήσῃΞ. BENT. ὑπερβαλεῖ 
est in membr. Perperam duo alii ὑπερβα- 
λεῖς. In quinto scriptum ὑπερβαλῆ. Quip- 
pe ubique in eo Attica terminatio εἰ pro p 
obliterata est. — ó$Afjaes. Sic bene duo 
Regi.  Solece vulgo ὀφλήσῃς, quod 
Dawesius recte emendaverat. BnuNck. 
L. C. ὀφλήσεις, quod verum est, sive 
ὑπερβαλεῖ legas, sive ὑπερβαλεῖς. Enw. 
Ita et Bav. atque Rav. Dixp. γέλωτ᾽ 
ὀφλ. Sic Attici. Eurip. Med. 404. ob 
γέλωτα δεῖ σ᾽ ὄφλειν (non oportet te deri- 
deri) et 1049. βούλομαι γέλωτ᾽ ὄφλειν. 
Lucian. in Bis Accus. p. 223. t. ii. μὴ καὶ 
γέλωτ᾽ ὕφλω ἐν τῷ δικαστηρίῳ. ϑΡΑΝΗ.- 
Add. Lucian. D. Mort. xv. 4. Ὦινυὺ. 
ὑπερβαλεῖς L. Ja. ἘᾺΝ. ὑπερβαλῇ Elb. 
ὑπερβάλλεις Bav. HAnRt. ὀφλήσῃς Ald. 
etc. δεν. ὀφλήσεις Dawes. Misc. Crit. 
p. 251. ὑπερβαλεῖς et ὀφλήσεις 2. ὀφλή- 
ges Dorv. Pons. ὑπερβαλεῖς 5. -λλῆ 6. 
ex em, ej. m. pro AAet. oQAfjons 1. et. pri- 
mo 2. nunc s deletum. σεις 4. 5. 6. sed ἡ 
videtur superacripsisse 6. DonR. 

1019. Duplex est in vulg. scriptura 

ccatum. Nam et anapestus est loco 
lambi, et preterea πάλ᾽ non estadAa, jam 
diu, sed πάλι, rursum. Lege igitur, καὶ 
μὴν πάλαι ^ ἐπνιγόμην — vel propius ad- 
huc, καὶ μὴν πάλαι ᾽γὼ ᾿πνιγόμην. BxwT. 
Alexis ap. Athen. vi. p. 224. ἐὰν ἴδω κάτω 
βλέποντας --- ἀποπνίγομαι (enecor). Paullo 
ante 982. ἀτάγχεσθαι. Βεπο. De usu v. 
ἀποπνίγειν hoc similiumque v. Pierson, 
ad Mor. p. 74. DiNp. Etsi anapesti in 
secunda regione et alia esse exempla ar- 
b:tror, tamen quia codd. R. et L. plane 
habent πάλαι γ᾽ ἐπν. recepi. EnwN. In 
membr. scriptum καὶ μὴν πάλαι y ἔγωγ᾽ 
ἐπνιγόμην. Illud ἔγωγ᾽ quod metrum tur- 
bat e varia alius codicis lectione invectum 
fait, et eximi debuit. Praestat legere καὶ 
μὴν πάλαι ^y ^ ἐπνιγόμην, quam καὶ μὴν 
ἔγωγ" ἐπνιγόμην.᾽ Pessime vulgo legitur 
kal μὴν πάλ᾽ ἔγωγ᾽ ἐπνιγόμην. — Ultima in 
πάλαι elidi non potest: diphthongorum 
elisio locum habet tantum in verbis. xal 
μὴν πάλαι Ὑ᾽ ἐπνιγόμην. δὶς liquido, ne 
uno quidem desiderato apice, scriptum 
legitur in cod. quod ita emendate nullus 
alius exhibuerat. BnuNcx. πάλ᾽ ἔγωγ 
ὄπν. Ald. etc. (πάλ᾽ Éyoy ^ é. perperam 
Ven. 11.) Diup. Lege πάλαι ᾽γὼ "rveyó- 
μὴν cum Bentleio. πάλαι γ᾽ ἐπν. Α. B. 
πάλαι ἔγωγ᾽ Dorv. Pons. πάλαι "yory 
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vel πάλ’ ἔγωγ᾽ omnes. Do»sn.  vdX 
ἔγωγ᾽. Cod. Ar. Ip. 

1020. ἅπαντα om. 2. yvéjas B. Pons. 
ἅπαντα om. 5. Donn. 

1021. μὲν om. À. B. non 2. Pons. 
αὐτὸ om. 6. Donn. 

1022. πρῶτος Dorv. Pons. 
Dons. " 

1028. Si anapeestus ab b. 1. [ubi vulg. 
καὶ τοῖσι νόμοις] alienus, scribendum erit 
kal τοῖς νόμοις. Etiam R. e νόμοις fecit 
νόμοισι. EnN. Brunckius elegantioris soni 
causa, puto, edidit xal τοῖσι ». καὶ ταῖσι 
δικ. Nos utrobique iota omittendum cen- 
suimus [τοῖς --- Tais] propterea quod Arist. 
in tetrametro catalectico longe parcius 
quum omnino trisyllabis pedibus, tum 
maxime anapzsto utitur, quam in dime- 
tris et trimetris. Hgna. quarta sede 
horum tetrametrorum non esse anapzsstum 
posse (nisi in proprio nomine) sed iam- 
bum aut tribrachym ostendit, et Brunck- 
ium culpat Porson. Diwp. Ald. etc. xal 
τοῖσι νόμοις kal ταῖς δίκαις.---ἀντιλέγειν L. 
ἀντιλέγων Ja. ἀντιλέξας Ib. Ir. ἀντι- 
Aéyey ex em, 2. Dorv. ut Kust. Vide 
Pref. Hec. p. 44. Pons. τοῖς v. 1. 3. 
ἀντιλέγων (gl. τὰ ἐναντία λέγειν) 5. 
Dosn. 

1024. καὶ τοῦτο etc. in Ms. R. sunt in 
margine. ERN. Síater numus valens qua- 
tuor drachmas Atticas. Male quidam ap. 
Phot. [p. 395. v. Alb. ad Hes. ii. 1258.] 
habuerunt id vocab. minus Atticum ct 
barbarum. Hanr. Pro xal τοῦτο Elb. καὶ 
τοῦ. Ip. wA. ἔστ᾽ ἅ. 3) μ. στ. 2. or. ἔστ᾽ 
ἄξιον Dorv. Pons. πλὴν 2. Schol. manus 
prime in 6. οὐδέποτε οἱ ᾿Αττικοὶ τὸ πλεῖν 
ἀντὶ τοῦ πλέον μόνον ἐκφέρουσιν», εἰ μὴ 
παραθήσουσι καὶ τὺ ἣ ἀντὶ τοῦ παρό: ---- 
tum ἔστ᾽ &. 3) μυ. 5. Dosan. 

1026. νικῶν Dorv. Pons. 

1026. s. ad Phidippidem, 1028. ad 
Diceologon dici, monet Wiland. DiN». 
és λέξω Dorv. Pons. τὸν παίδευσιν vi. 
tiose Ven. ri. Diwp. 

1027. θερμῷ — V. 978. ὃ κρείττων Aó- 
yos dicebat, ἐπιστήσει ---- βαλανείων ἀπέ- 
χεσθαι. Bkno. θερμῷ. Elb. θερμᾷ. HAnr. 
λουτρῷ 2. pro λοῦσθαι. Pons. ὅτι pro 
ὅστις 1. Aovrpà pro λοῦσθαι 5. et gl. οὐκ 

λ 


πρῶτος 6. 


ἀφήσειν λούσασθαι δή. Donn. 

1029. Hermippus Comicus ap. Athen. 
i. p. 18. μὰ AP ob μέν τοι μεθύειν τὸν 
ἄνδρα χρή, οὐδὲ θερμολουτεῖν, & cv ποιεῖς. 
Βεπο. καὶ δειλὸν ποιεῖ τὸν ἄνδρα. Sic 
recte, ut impressi, B. Tres alii, metro 
repugnante, δειλότατον. Cod. δειλὸν ποιεῖ 
τὸν ἄνδρα. Gl. μαλακίας γὰρ αἴτιον. 
BnauwNcx. Hanc lectionem, quam etiam 
Schol. babuit, non puto temere repudian- 
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Mirum enim sisksci- τὰ ἐκ αὐτοφυῶς ἀναδιδόμενα ἐπὶ ἀνα- 
Ferre esae ended lp unie ederet eni 
cetiuci pM ir flsgitaret, οὗτεν μὴν ὁ Ἀόγεο, 


pore 
με μι Schol ; Nor γὸρ ἔχεται 
De mer ΟΣ ue mm diede 


P. Sr «δὰ, εὐθὺν γάρ σ᾽ 
μέσον λαβὼν "vocum collo- 
vatione caxeri nom consentiunt codd. 


reci 
pora 
Pons, σ᾽ ἔχω μι 


. et Sch. Drwp. 
Suid. εὐθὺς ed. et Ms. 





1032. νομίζειν. Dorv. Pons, 
dem 





518. qui inter alia. A" 3 Me 
prmaee gu 
exempla. notat, quod τὰ θερμὰ λουτρὰ τὰ 

«du τῆν γῆς mires pestdous 





Herodotus in 
it situm emis 
putkepdartes rf εἰσόδῳ ταύτῃ θερμὰ 


Aquin sea. cii, up 
ferculis balnea vo- 


Some, prefgendum; liar 


Tant. ται. 
v6. et GI. ro Ἥρα: 


1030. Gemina sünt iliis, que Ram. 
1095. ZEschylus ad Euripidem juventutis 
mores corrumpentem dicit: dd ARN 
ἐπιτηδεῦσαι καὶ verpie ΕΣ ἐδίδαξας, ἢ 
EMEN OTRO ρὸ orale 


dérpele, τῶν μειρακίων στωμνλλο 
In 1372. τὰ μειράκια. 1 
"red ipe M στομλεῖτα rai 


. Brno, del hic et alibi 5. καλούντων 3. 


Donn. 

1037. πλῆρες τὸ βλανεῖον. Cf. Dor- 
vill. ad Charit. p. 539. s. — παλαίστραν, 
Laudi ducebatur i quis à puero in ye- 


lestra se exercuisse, Ran. 735. obs ἴσμεν 


Υς βοΐ, αν Βαΐ; 


1040. τὸν Νέστορ' ἀγορητήν. lliad. A, 

347. τοῖσι δὲ Νέστωρ ἡδυεπὴς ἀνόρουσε 

λιγὺς Πηλίων ἀγορητής. Quin et alias 
Homerus τὴν ἀγορὰν vocat κυδιάνει 
ὅν conciliantem viris) et dicit ibi 

ἘΣ ἄνδρας (illustres viros). Id 

Synesus immerito factum dicit 

piat 1o. Jed pde fua 


ees 3;ex 1051. scil. Dong, 

1041. τὴν γλῶτταν, Dixerat ὁ δίκαιον 
λόγος v. 906. ss. ἣν ταῦτα ποιῇε--- ἕξεις 
acu ipo T TE 
πο. 


1042. δέ φημι Ald. Junt. r. rr. trt, 
Crat. etc. δε φήμι Amst, ΤῊΝ». veavíg- 
«ovs 6. Dona, 
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1048, δύο κακώ. Mendose in iv. codd. 
δύω. V. not. ad 488. Bauucx. δύω 3. 
pey. x. B. Ponts. ar» proa? primo ha- 
buisse videtur 3. δύω 1. (ex em. ut puto, 
sed m. pr.) Gl. συνίξησις. δύω quoque 5. 
t. et sch. δύω μεγίστω κακῶ primo 4. sed 
ab ead. m. a bis suprasc. et accent. mut. 
ut nunc sit μέγιστα κακά. Dosn. 


1044. ἤδη deest L. Ja. EnN. ἤδη om. 
2. Pons. 490m. 5. Donn. 
1045. ἔλεγξον Elb. Hanr. γινόμενον 


A. B. ἔλεγξον A. 2. B. Pons. γινόμενον 
8. ἔλεγξον 3. 4. 5. Dons. 

1046. V. Hesych. v. Πηλέως μάχαιρα, 
itemque alios Paromiograpbos. Kusr. 
Scholiasten Apoll. Rh. i. 224. addit 
Brunck. ἔλαβε. R. ἔλαβεν, ut e tribra- 
chy fiat anapestus, EnwN.  Omisso y pa- 
ragogico hic versus in quarta sede proce- 
leusmaticum habet, non tribrachum, quo 
pede, si anapzstus sequitur, omnem nu- 
merum perverti ostendimus de metr. ii. c. 
14. Quare si ἔλαβε legitur, ictus metri 
non in mediam, sed in ultimam hujus voc. 
syllebam incidit. Addendam tamen pu- 
tavimus literam paragogicam, ut in quarta 
et quinta sede anapasti essent. Nam sic 
et cesura servatur, et consuetudo poéta- 
rum sibi constat, qui syllabas eas, quibus 
» addi potest, cum hac litera, quam sine 
ea, in ictu collocare malunt. Anapestum 
autem frequenter in quarta sede occurrere 
ostendimus ii. de metr. 17. p. 176. Hen. 
Porson. qui pref. ad Eurip. p. xlv. in 
quarto pede semper iambuin aut tribra- 
chyn esse debere censet, emendat: IIoA- 
λοῖς ὃ γοῦν Πηλεὺς ἔλαβε δὶ αὐτὸ τὴν 
μαχ. Diup. Add. Phot. Lex. p. 315. — 


Copiosius quam Schol. enarrant fabulas de ' 


Peleo Apollodor. Bibl. iii. 13. ibique 
Heyn. p. 788.ss. Hanr. Acastus Peleo, 
cui innocenti succensebat, ensem abstu- 
lerat, quo a feris dilaniaretur inermis, sed 
dii ei per Mercurium miserunt alium en- 

οἷς 
sem, a Vulcano factum. Dixp. πολλοὺς 

^Y 
6 γοῦν 1. (ois et γὰρ rub.) πολλοὺς 3. 
obs 

᾿ αολλοῖς ὃ γοῦν 4. (ista supr. pro em. a m. 
pr.) διὰ τοῦτ᾽ ἔλαβε 6. DoaR. πολλοῖς 
om. cet. ut Kust. Cod. Ár. Ir. Vide 
not. ad v. 1145. REis16. — Ex codicis auc- 
toritate scite Hermannus ἔλαβεν scripsit 
pro ἔλαβε in his: πολλοῖς' ὁ γοῦν Πηλεὺς 
ἔλαβεν διὰ τοῦτο τὴν μάχαιραν. Ῥοτβοπὶ 
vero in mentem venit correctionis, si qua 
est illa, voAAoís* ὃ γοῦν Πηλεὺς ἔλαβε δι᾽ 
αὑτὸ τὴν μάχαιραν. nam ἔλαβε πῃ multis 
invenitur exemplaribus: eique rei mag- 
Dam suspicor grammaticorum multitudi- 
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nem suffragari. Veruntamen multum in- 
terest, τοῦτο ab Atticis an αὐτό ponatur, 
nec utrumvis licet usquequaque.  Alte- 
rom enim singulari est vi preditum, at- 
que luculenter rem quamque designat: 
alteram nihil nisi explet orationem, nec 
ponderis quicquam habet ad rem quamque 
extollendam. Ip. ZU 

1047. . Rav. omittit γε ante κέρδος. Ni- 
mirum hoc ye a metricis profectum est, 
quum articulus excidisset, quem servavit 
Ms. Bav. in quo est ἀστεῖον Tb κράτος. 
Hzna.qui hinc reposuit àer. τὸ κέρδος. 
DiNp. γε om. Dorv. Pons. δὲ xw. 8. 
Dosz. . 

1048. In Ms. Vat. U. versus hic rec- 
tius, ut puto, sic legitur: Ὑπέρβολος δ᾽ ἐκ 
τῶν λύχνων etc. Cf. Schol. ad Eqq. 786. 
Kusr. Ὑπέρβολος δ᾽ ἐκ τῶν λύχνων. In 
iv. cod, "YarépBoAos δ' obk ἐκ τῶν λύχνων. 
Vulgo Ὑπέρβολος 9' οὐκ ἐκ λύχνων. Ῥτο- 
nomen retinendum erat et negatio expun- 
genda. Cod. Ὑπέρβολος δ' οὐκ ἐκ τῶν 
λύχνων. Βπυνοκ. Ita etiam R. ap. Ern. 
et Dav. *Si,' inquit Ern. cum Vat., qui 
pariter habet τῶν, * deleas obw, recte ge 
lectio habebit. Sane οὐκ est alienum, 
nec locum lic habet interrogatio. In 
interrogatione se non videre, quod repre- 
hendi queat, sed δὲ non satis aptum esse, 
monet Herm. Diwp. Lectio librorum δ᾽ 
οὐκ haud dubie vulgari errore scripture orta 
est ex δὴ 'x quod hic elegantissimum est 
et miram vim habet. Quare ita edidi. 
Hen». quem Schutz. sequitur. Nunc 
tamen Herm. δ᾽ ἐκ prefert. Disp. πολλὰ 
mibi vitiosum visum est semper. Forma 
πλεῖν ἢ desiderat numerum certum, ut 
1031. πλεῖν ἢ μυρίων. add. exempla ap. 
Hemst. ad Plut. p. 264. Arbitror legen- 
dum πέντε. Supra πεντετάλαντος δίκη, 
unde patet, hunc numerum in summa 
magna exprimenda usurpatum. πολλὰ est 
glossa, πολλὰ TdA. est πλεῖν ἢ πέντε. 
Enw. Subtiliter quidem Ern., sed nibil 
mutandum. Neque enim πολλὰ pertinet 
ad πλεῖν ἢ sed τάλαντα, quod clare indi- 
cant illa ἀλλ᾽ ob μὰ Af' ob μάχ. Hoc 
enim dicit: lepidum lucrum fecit Peleus, 
macheram. [mmo Hyperbolus tantum 
abest, ut machzram adeptus sit, ut potius 
opimitatem integris talentis, ac multis 
quidem, ampliorem sibi paraverit. Hana. 
Pro πλεῖν cod. Elb. πλέον minus Attice. 
v. Greg. Cor. de Dial. p. 59. ibique Kon. 
Hangr. οὐκ ἐκ τῶν A. Α. 2. B. Dorv, 
Pons. δ᾽ oó'x τῶν RgistG. δ᾽ οὐκ ἐκ 
λύχν. Ald. etc. (Junt. 11. δ᾽ οὐκ ἐλύχνων.) 
Post πονηρίαν colon et post μάχαιραν in- 
terr. notam habent Lugd. Ámst. Antea 
punctum post udx. erat, ut et in Port. 
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1055. C. &y' ἔστιν Ja. rectius ἃ "rérro 
quod non spreverim. Enw. Recte Brunck. 
ἃ '᾽νεστιν. Hanw. "A "reor Bav. Ald. 
Junt. 1t. 11r. Crat. Ven. 1. 11. Wech. 
ἀνεστιν Junt. τ. DBrub. "Ἄγεστι»ν Port. 
ἕνεστιν Raph. Hinc in vv. ll. ed. Lugd. 
*"Eyegrip. Vet. non *A "reoviy," Dinp. 
& ἐστιν B. ἃ "νεστιν Darv.. et. μέλει. 
Poms. ἅ ἐστι prima manus in 3. et pro v. 
1. corrector 2. Dona. 

1066. . De quo familiari in 
veterum conviviis lusu a Biculis reperto 
multa collegit libro de ludis Grecorum 
Meursius et inter alia. Arist, locum, qui 
ilius meminit Pac. 1148. et qus de eo 
notat ibidem Schol. Quibus addantur 
quum hic ejusdem Comici, tum alter 
Acbarn. 626. ubi μεθυσοκότταβοι cottabis 
ebrii dicuntur, et ibid. Scholia, SPANB.— 
ὄψων male C. omittit, EnN. Pro vulg. 
κιχλισμῶν ex libro Rav. cujus merito 
maxima auctoritas est, ejusdem significa- 
tionis vocab. καχασμῶν reposuimus. Ita 
Eccl. 818. καχάζων μεθ érépov νεανίου. 
Suidas v. Καγχάζξει" καὶ καγχασμάς, ἃ 
Éxxvros γέλως. Hgnw. Post Meursium 
diligentissime de cottabo egit Godofr. 
Ern. Groddeck in libro, Anüquarische 
Versuche. 1. Sammlung. Athena&i vero 
locum de cottabo egregie vertit et illus- 
travit Fr. Jacobs, in Wielandi Museo At. 
ico iii. 473. sqq. Scmurz. ὄψων dcest 

ἃ. — ποτῶν Ald. Junt. 1. 11. πότων Junt. 
111, Crat. Ven. 1. τι. Wech. Brub, Raph. 
etc. κιχλισμῶν in fine, Ald. etc. Diup. 
ὄψων om. 2. κιχλισμὸς et. καγχασμὸς Cl. 
Alexandr. Ped. ii. 6. p. 196. 25. Pons. 
ὄψων om. 5. DoBR. 

1057. Pjy ἄξιον. Av. 549. ζῇν οὐκ ἄξιον 
ἡμῖν, εἰ μὴ etc. Bzno. L. Ja. ξῇν ἐστὶν 
ἄξιον e glossa. Enw. ζῆν ἐστὶν &. 3. 
Pons. ᾧὥ, ἐστὶν At. ὅ. ζῆν ἂν τούτων 6. 
sine ἄξιον. Donn. 

1058. Vulgo legitur, εἶεν. πάρειμ᾽ ἐν- 
τεῦθεν etc. Sed veram lectionem serva- 
ront duo codd. Ern. L. Ja. εἶεν" πάρειμι 
δῆτ᾽ éyr. Accidit enim hic, quod in 
Obss, critt. in /Esch. Choeph. 658. factum 
ostendimus, ut εἶεν, quod extra versum ἃ 
poéta collocatum esset, ab librariis versui 
adderetur atque ita alia vocabula expel-, 
leret. Hznw. εἶεν πάρειμι δῆτ᾽ ἐ. 2. τῆς 
om.Dorv. Pons. φύσεως. Lege φύσεος: 
ita in IIA. ὕβρεος. Bxkwr. εἶεν π. δῆτ᾽ 5. 
Dora. 

1059. ἥμαρτες etc. Hec omnia inter- 
Fogative intelligenda. Sed versus est 
vitiosus in τί; xareA. ubi in lectione vulg. 
est pes non squans iambum. Sed aic 
anapestus existit, qui ab h. 1. est alienus. 
. ἀπόλωλας male interrogative capit C. 
Eaux, Non stat versus ; nam sextus pes 
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iambus esse. debet : forte, τί ; κᾷτ᾽ ἐλάφ- 
025, quid? deinde deprehensus os. Ducx. 
ἁμαρτάνειν nou raro de adulterio et stupro. 
dicitur. v. Dorvill. δά Charit, p. 280. ed. 
Jips. Wetsten. in. N. T. t. i. p. 202. alii- 
que intpp. ad Luc. vii. 97. Joh. v. 14. 
Diwp. Uttaceam orationem per τί, cum 
interrogatione inepte hic interrumpi, me- 
trum ipsum non constat. Quare repono: 
ἐμοίχευσάς τι; κἄτ᾽ ἐλήφθης. Bawr.. ἐμοί- 
χευσάς Ti, κτ᾽ ἐλήφθης. Vulgo épolxev- 
cas. τί; κατελήφθης ; claudicante versu, 
quem perite emendavit Benüeius, In 
meo τί δὴ κατελήφθη:. Inm B. γί δῆτα 
κατελήφθης. Ceteri ut valgo, nisi quod 
in C. est κατελείφθης. — Vides fluctuare 
lectionem. Postquam κᾷτ᾽ in preposi- 
tionem xarà verbo junctam mutatum fuit, 
liurarii aliter alii metrum sarcire studue- 
runt, omneg imperite. Permutationis κᾷτα 
et xarà exempla notavi ad Thesm. 482. 
Ran. 1440. Conc. 682. et alibi. Bauncx. 
ἡράσθης Ald. Junt. 1. x1. 111. (que puncta 
ponunt post hec verbg) Crat. Ven. 1. 1r, 
Wecb. (in quibus commata post hec ver- 
ba). ἠράσθης Brub. Raph. etc. (cum 
comm. post hoc et alia verba, cum punctis 
Port.) — In fne Ald. Junt. 1. 11. x11, Τίς 
κατελήφθης, Crat. Ven. 1. 131. Wech. Brub, 
τί, κατελήφθης.--- Raph. Lugd. Amst. γί ; 
κατελήφθης ; Port. τί, kareX ; DiNDp. 
In Elb. τί δὴ κατελήφθειΣ. Han. C. Ja. 
τι δὴ κατελήφθης. EnN. In. Rav. etiam 
μᾷτ᾽ ἐλήφθης. Sed alie edd. post dAs$$- 
65s interrogandi signum rectius ponunt, 
quam Inv. punctum. Driwp. ἐμοέχευσας. 
ví. κατελήφθης. L. ἐμοίχευσάς τε mdr 
ἐλήφθης. Vide δὰ Eq. 718. Vesp. 1166. 
Pac. 1283. Atque hoc posterius Bentlei. 
retinens ri, Simplex verbum in his rebus 
composito usitatius, vide Valckenaer. ad 
Eurip. Hippol. 955. Alexis apud Athen. 
i. 22. p. 28. v. Ὃς ἂν els ἑτέραν ληφθῇ δ' 
ἀποστέλλων πόλιν Κἂν κύαθον ἱερὰν éy- 
γράφομεν τὴν οὐσίαν. τί δὴ x. 9. vl κα- 
τελείφθης Dorv. Pons, τί δὴ κατελ. 1. 
9. 8. 6. et ex em. m. pr. 4. τί δὲ κατε- 
Aelo0ns 6. Gl. in 1. μετὰ ταῦτα γέγονεν. 
Dosnn. τί δή" κατελ. Cod. Ar. Ip. 

1060. ἀπόλωλας est, poma tibi subeunda 
€86, et mox. χρᾶσθαι τῇ φύσει est. ingenio 
suo indulgere. DiNDp. ἀπόλωλας cum in- 
terr. signo C. Enw. 

1061. γέλα 2. ex em. correctoris. Dona. 

1062. ἁλοὺς etc. Eurip. lon. 827. 
ἁλοὺς μὲν &véfep εἰς τὸν δαίμονα, depre- 
hensus culpam conferebat in deum. 'Tangit 
autem hic etiam occulte Euripidem, ut 
supra 916. quia illius fere verbis utitur, ut 
amplius mox patebit: aut etiam illius ex- 
emplo jubet culpam in deos conferre. 
Bznc. wpàs abrórv, πρὸς τὰν ἄκδρα τῆν. 
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etiam libri auctoritate firmatum. Hxnw, 
non ^t satis τῷ ἄντε: 





EAS 
2. B. Dorv, 
εἴτ᾽ εἰς τόνδ' d. Dorv. Poms, ἠδίκησα: 
quinque (in 1. g.mut. in à m. pr. ut 
.) -was 6. els αὐτὸν δί᾽ 1. 8. éxevey- 


Pons. lta fere 5. κἀκεῖνον T^ (i 6. γὰρ, 
mero errore pro cj i. e. ὡς.) pri- 
Tp. Dona. 


cio hoc non fecerim? ego vero illud fe. 
cerim ac lubens. Dnoxcx. ἂν μι 8. 3, 
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Suid. v. 'Pá$aros Schol. verba refert, sed 
D» ἀπόπασσον habet ἐπέπασσον, rectius. 
hoc supplicio v. Scip. Gentil. ad Apul. 
Apolog. p. 799. Lucian. de M. Pereg. p. 
560. ibique Intpp. Dvcx. Luciani de 
Morte Peregr. (c. 9. 1. iii. p. 331. Reiz.] 
μοιχεύων ἁλοὺς διέφυγε, ῥαφανίδη τὴν 
πυγὴν BeBvcuévos quem locum citavit 
Kust. ad Suidam. Bgac. Quod Kust. ad 
Suid. 1. d. in loco Luciani μοιχεύων ἁλοὺς 
vertit, convictus adulterii, cur faciat cau- 
s8&m non video. Nam convicíus ambiguum 
est, et significat etiam sententiam judicis; 
quam hic non intervenisse apparet. de- 
prehensus, quod interpres Luciani habet, 
gAtis rectum est. Εἰ sic Arist. paulo an- 
tea, et alii; etsi sepe ea vox convictum 
damnatumque in judicio notat. Constant. 
v, TÍAAw, omittit σοι. Duck. — fad. γε 
πιθόμενος. [Ita Kust.] Ante legebatur f. 
.γε πειθόμενος : quod quum modulo versus 
repugnare recte observaret Tan. Faber ad 
Luc. de M. Peregr. p. 565. rescribendum 
censebat πεισθείς. Sed nos mutatione 
multo molliore et leviore reposuimus πι- 
θόμενος : quod proinde squis et cordatis 
lectoribus probatum iri confidimus. Vel, 
Versus etiam recte se habebit, si legatur, 
fae. πείθομ. omissa part. γε, prout habet 
:Ms. Vatic. U. Kusr. Faber ad Lucian. 
d. l. monet corruptum esse locum eo, quod 
syllaba abundet. Hoc vitium ille tollit, 
pro ve;0, legens πεισθείς. Sed non valde 
lacet; nimis enim recedit a πειθόμ. 
ust. ad Suid. non monet corruptum esse, 
sed omittit γε, quod magis probo. Ducx. 
Versus hic admodum durus est, in eoque 
variant libri. γε πειθόμ. R. L. I. quod 
ferri potest, si deleatur cum Ja. τὸ σοι. C. 
idem sed βίῃε γε. Enw. p. πιθόμενός σοι. 
Sic, ut recentt. impressi, C. recte. In 
tribus aliis πειθόμενος. Pejus in primariis 
edd. $. γε πειθομ. c. BnoNck. Cod. 
Reg. (quintus) πειθόμενος. Similem in hoc 
cod. aliisque, quibus usus sum, errorem 
ssepissime deprehendi, nec eum observare, 
ubicumque obviam fuit, utile duxi. At 
mihi persuasum est, multis in locis, ubi 
utramque formam metrum admittit, sin- 
ceram scripturam imperita librariorum au- 
dacia immutatam fuisse. Ip. γε debetur 
metricis. Hen». qui cum ceteris recentt. 
sequutus est Brunckium. DiNp. τέφρᾳ. 
Thesmoph. 5644. τέφραν ποθὲν λαβοῦσαι 
ταύτης ἀποψιλώσομεν τὸν χοῖρον. τιλθῇ. 
Ran. 421. πρωκτὸν τίλλειν. Plut. 168. ó 
δ' ἁλούς γε μοιχὺς διὰ σέ που παρατίλλεται. 
Brno. τέφρα τὲ τ. Ald. Junt. x. tr. 111. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Port. τέφρᾳ 
τὲ τι Lugd. Amst. Diup. Cum Kustero 
lege, deleto γε, πιθόμενος. Sed pergit 
Vir.uevrpuéraros, ** Vel versus etiam 


NOTE 


[V. 1067-1072, 


recte se habebit, si legatur, βαφανιδωθῇ 
πειθόμενος." Vellem scire quonam pacto. 
Sed eximius ille Criticus rationes suas 
tacuit. ye om. A. B. σοι om. 2. γε πειθ. 
σοι Tejparre Dorv. Pons. γε om. 1. 8. 
vei. servant omnes, ut puto. cor ow. 5. 
Gl. καταπειθόμενός σοι. Donn.  Incon- 
cinna est autem structura versus ita e 
codice editi: τί δ᾽, ἣν ῥαφανιδωθῇ πιθό- 
μενός || σοι, τέφρᾳ τε τιλθῇ, in quo σοι, 
quum per czsuram ἃ πιθόμενος disjunga- 
tur, ἃ tota verborum continuatione pro- 
pemodum.exclusum videtur. Et id ip- 
sum vero in scriptis exemplaribus nonnul- 
lis abest. Dionysius enim Lambinus in 
annotatione «d Horatii Satyram 11. fibri i. 
p. 28., sic versum protulit scriptum : τί δ᾽ 
ἣν ῥαφανιδωθῇ γε πειθόμενος, τέφρᾳ τε 
τιλθῇ; neque aliter scriptum testatur 
Aug. Ernestus in codice Ja. Idem est in 
vetustis exemplaribus editis, preterquam 
quod ibi σοι illud additur. Sed vera 
Scriptura videtur esse, τί δ᾽ ἣν ῥαφανιδω- 
θῇ γε πιθόμενος, τέφρᾳ Te τιλθῇ ; id est, 
* quid vero tandem tum, 81 raphanis per- 
fossus fuerit et cinere vulsus, dum studuit 
tibi, tuaque est precepta consequutus, po- 
teritne argumentis ostendere, 86 non esse 
εὐρύπρωκτον ἡ Particula γε in verbis Probi 
Improbo adversantis non solum commoda 
est, sed necessaria quodammodo. Rxrsro. 
. 1067. τὸ μὴ — εἶναι. /"Esch.. Agam. 
1181. ἄκος δ᾽ οὐδὲν ἐπήρκεσαν, τὸ μὴ (quo- 
minus) πόλιν μέν, ὥσπερ οὖν ἔχει, παθεῖν. 
Soph. Trach. 90. οὐδὲν ἐλλείψω, τὸ μὴ 
(quin) πᾶσαν πυθέσθαι τῶνδ᾽ ἀλήθειαν πέρι. 
Aliquando et ob additur. sch. Prom. 
917. οὐδὲν γὰρ αὐτῷ ταῦτ᾽ ἐπαρκέσει τὸ 
μὴ οὐ πεσεῖν ἀτίμως. Idem Eumen. 917. 
Soph. Aj. 735. Comicus Ran. 68.. ΒΕπο. 
μὴ ᾿᾽νρύπρωκτος — λέγειν om. A. B. Con- 
fer Suid. v. ἐπέδειξον. τὸ μὲν εὐρύπρωκτον 
Dorv. Pons. λέγειν ex em. 1. sed m. 
pr. ut equidem censeo. Dosn. 

1068. εὐρύπρωκτον Dorv. Pons. Ald. 
h, l. vitiose εὐρύπρωτος. Diu». - 

1069. L. Ja. οὖν ποτ᾽ ἄν. ἘᾺΝ. τι pro 
ἔτι οἱ ποτ᾽ ἂν 2. ποτὲ τούτου Dorv. Pons. 
ἄν τι---ποτ᾽ ἂνδ. Donn. 

1072. συνηγοροῦσιν. Rhetores et cau- 
sarum patronos ut cinzdos sepe perstrin- 
git. v ad Conc. 113. In Acharn. 714. 
Ψηφίσασθε. χωρὶς εἶναι τὰς γραφὰς ὅπως 
ἂν ἦ Τῷ γέροντι μὲν γέρων καὶ νωδὸς ὅ 
ξυνήγορος" Τοῖς νέοισι δ᾽ εὐρύπρωκτος καὶ 
λάλος χῴ Κλεινίου. BnuwNck. Eadem 
habet idem fere verbis Berg. et przeterea 
addit: * In Eccl. 112. λέγουσι γὰρ καὶ 
τῶν νεανίσκων ὅσοι πλεῖστα σποδοῦνται, 
δεινοτάτους εἶναι λέγειν. In. Eqq. 875. 
quum Cleon rhetot . dixisset, se. prohi- 
buisse, ne cinedi ulli essent, ἔπαυσα τοὺς 
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1061-5. Hosquoque versus male Brunck. 
in unum trimetrum conjunxit. Quorum 
prior simili de causa, ut 1080, monometer 
esse debet, Nam tacet aliquantisper jus- 
tus orator, dum aliquid adhuc praesidii in- 
veniat. Nullum autem perfugium relic- 
tum videns, plenis dimetris victum $e 
fatetur. Hgnw. καὶ TÍ 4. DonR. 

10856. R. L. rectius ἡττήμεθ. Sed in 
Ja. ὦ mw. cum $qq. tribuuntur Phidip- 
pide, in Ib. autem, item R. C. Phidip- 

. i tur tres sequentes versus. 
Esx. er Hue. Sic tre» codd. Meus, 
wt vulgo ἠϊτώμεθ. In A. C. D. Plüdip- 

prefixa est versui sequenti, 

quam distincüonem pretulit etiam Cra- 
«ander, e cujus edit. tà Venetam transiit 
et alias aliquot. (Verbis wpbs T. 0. in ed. 
Farrei prefixum 6EI. quasi Phidippides 
Aec dicat. Bgno. In Cratandri exemplo 
Harl. usus est, non ita foit, ut Br. 
icit. Diwp.] In B. unicum verbum 
ἡντήμεθ' Justo orator tributum, et Phi- 
-dippide persona ante ὦ xiwovy. posita. 
Primarie edd. et recentt. plereque omnia 
Justo oratori tribuunt, quod. tpagis probo. 
Dicit «utem δέξασθέ μου θοιμάτιον, non, 
ut expeditius currat, que Schol. est inter- 
pretio eaque ineptissima, sed quia fingit 
micus Socratem — discipulos vestibus 
exuere solitum fuisse, priusquam in.scho- 
Iam admitterentur. Supra 490. ἀλλὰ γυμ- 
γοὺς εἰσιέναι νομίζεται. Βκυνοκ. ἡττή- 
pt ὦ κιν. etiam cod. Participio super- 
scripta gl. συνουσιαζόμενοι. — Sequentia 
Justo Oratori continuata a librario cod. 
PPostmodo recentior manus v. 1086. atra- 
mento prefixit notam $e. Prior libra- 
rius personas ubique füotavit minio. Ip. 
Ceterum Brunckius verba δέξασθέ μου 
θοιμάτιον eo spectare censet, quod nudos 
introire ad Socratem oportebat discipulos. 
Scholiastt autem interpretationem, qui 
vestem ideo abjici dicit, ut eo celerius 
fagere possit justus orator, ineptissimam 
icit. Αἱ e& non solum aptissima, sed 
unice vera est. Non enim apud Socra- 
tiéos perfugium querit justus orator, 
quippe a quibus exierat, neque hi sunt 
κινούμενοι, sed spectatores. Nam ubi 
omnia plena videt mollium et effemina- 
torum hominum, perniciem sibi metuens, 
ni horum partibus accedat, simulat se 
vestem iis tranemissurum esse, quo ex- 
peditior ipse ad eorum gregem perfugere 
possit. Sic demum hic locus dignus est 
Aristophanis petulantia εἰ acerbitate. 
Huan. κινούμενοι sunt cingdi, ut Eqq. 
872., monente Harl. Sequentia que in 
Lips. ut in vulgg. et Br. distincta sunt, 
Herm. ita edidit : πρὸς τῶν θεῶν, | δέξασθέ 
pev θοιμ. ós-. Drubp.. ἡττάμεθ' Ald, etc. 


NOT4E 


[V. 1084-1092. 


κυνούμενοι od. Rapb. et Frischl. Ip. 


ὦ συνονσιαζόμενοι 
ἡττήμεθ᾽ Α. 4. μενοι Dorv. 
$e. ὦ x. ἃ. Pons. ἡττήμεθ 1. 2. 8. 5. 
ἧττώ- 4. ἡττόμεθα 6. Dong. Abd x. 
Phidippidi dant 2. 6. 6. Α πρὸς T. 1. 4. 
Justo omnia 3. In. Δι. ἡττώμεθ᾽. eei. ὦ 
k. — ὑμᾶς. Cod. Ar. Ip. 

1086. τῶν om. 2. gl. sup. Pref. $ed. 
Dorv. Pons. pós τὸν θεὸν Elb. Hanr. 
δέξασθαί (per compendium ultime syl- 
labz) Ven. rr. ιν. τῶν om. 6. Dons. 

1088. ἐξατομολῶ Elb. Hanr. ἐξ ab- 
τοῦ primo S. sed statim em. Dons. 

1089. Constituitur hic vulgo actus tertii 
ecena quarta. Strepsiades modo redierat. 
Eum alloquitur Socrates. Dix p. — ér&yec- 
θαι. Scribendum ἀπάγεσθαι, ut babet Ma.. 
Arend. Kusr. ἀπάγεσθαι. Glossa in meo 
ἀπελθεῖν. ---τί δῆτα; πότερον τοῦτον. --- 
Melius hic cod. πότερα, quod recipien- 
dum. Bnuwcx. Facile in mentem ve- 
niat scribendum esse ἀπάγεσθαι, quod 
etiam habet cod. Vat. probatque Kuste- 
rus. EnN. Non Vaticanus, sed Arundel. 
cod. ἀπάγεσθαι habet. Id Brunckio quo- 
que placet, cujus in codice glossa est ἀπ- 
ελθεῖν. Atque ita haud dubie scriben. 
dum. Ceterum Rav. πότερα pro πότερον, 
φρο, ut magis Atticum, recipiendum 

uximus. Hznw. ὀπάγεσθαι — defendit 
Reisk.notare enim, secum sumere. Diup. 
Premittitur in Ald. etc. Σύστημα κατὰ 
περικοπὴν στίχων η΄.--- ὀπάγεσθαε τοῦτον 
Bav. In. πότερα Α. B. πότερον sine 
τοῦτον Dorv. Pons. πότερα 1. 8. ἀπά- 
γεσθαι 1. θ. ἐπ. 2. 8. 4. δ. ΟἹ. 5. κομί- 
σασθαι. ὍοΒπ. ἀπάγεσθαι Cod. Ar. Ip. 

1090. Ne quem hic turbet pronomen 
σοι, sciat lector, illud more Atticorum hic 
redundare (uti et uorv. 1092.) et τὸ διδάσκω 
referri debere ad accus. precedentem à» 
υἱόν. Kvosr. διδάσκω σοι λέγειν ; Sic 
recte in B. ut in impressis. In À. δ. τοῦ 
λέγειν. In C. διδάξω τοῦ A. In D. δι- 
δάσκω τὸ A. BnuNcs. Quartus cod. Reg. 
ἃ prima manu τὸ λέγ. sed emendatum 
σοι. Ip. R. τοῦ A. C. τὸ A. EnN. τὸ 
pro co: À. B. Pons. δὴ pro σοὶ 1. Vo- 
cem om. 6. In 1. supr. *p. σοὶ ἣ τὸ, in 


A 
5. gl. manus prime ὥστε λέγειν αὐτῶ δή, 
et alia recentioris ἕνεκα σοῦ. Ita 3. διδάσ- 
κων ToU À. et supra ToU gl. ὥστε, qua 
magis indicatur τὸ quam vov. Dosn. 9. 
σοι A. Cod. Ar. Ip. 

1092. στομώσεις. Ád h. l. respexit 
Pollox ii. 100. ubi ait: ᾿Αριστοφάνης στο- 
μῶσαι εἴρηκε, τὸ λάλον ἀπεργάζεσθαι. 
Kosr. Schol. ὀξυνεῖς. Sed in Glossis, στο- 
p à, ferrumino ; στόμωμα, ferrum durum. 
Bsna. εὖ μοι crop. αὐτόν, probe execuce 





Ay ἔχων 2 3 os 
mempse s.  pracessit. SpAwu. 
Perperam et B. στομώσῃς. Bnuwcx. 
pee Seil. Boph. 1. ]. explicat 
δείνωσιν καὶ πανουργίαν. add. Suidam in 
στόμωσις et. στομώσῃς, ubi Scholia nostra, 





3. et pro. v. l. ὅν ab alia m. 
Riso. 
1093. οἵαν. Suidas, δυνατήν, ull b. 1. 
profert. Brunck, causarum 


nl. 
αὖ pro αὑτοῦ εἰ gl. πάλιν 3. Dopn. 

1094. Filium quidem suum vult bene. 
instrui ad ardua. etim negotia (μείζω 
3 ); ipse autem, quum se daret. 
5n disciplinam Socratis, nolebat talia do- 
ceri, v. 432. Brno. ἀμέλει v. seq. red- 
dont ut imperat. ne sis sollicitus. Dip. 
τὰ jerk πο 1. Dok 3 

1095. κομεῖ male Raph. Drxp. 

- 1096. ὠχρόν. De se conjecturam facit, 
mam etipse apud nitorem cor- 
poris amiserat, ut dicit 708. Brno. οἶμαί 
γε. Im eo quod Inv. dedit£ywye] Sic 
R. Hic versus cum sq. in Cel ἀύλοξατος 
Fisdipeito, ide. Enw. Nimirum alii γε omit- 
tunt. Rav. à. μι οὖν ἔγωγέ, quasi hac 
Strepsiades diceret, Hrmar, — Non ἔγωγε, 
opinor, scriptum erat in autographo, sed 





quod fortius vulgato οἶμαί γε, dig χώρει 


umque adeo recipi in ordinem. | Juntt. 

γε abest. Aberraverunt. fortasse ad. οἶμαι. 

vel οἵομ. δὲ sequ. v. librariorum oculi, 
Arist, Nub. 
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Hor. ὠχρὸν μὲν οὖν alum. 
AM fontes τς τας τς ᾧ 
'en. 1t. pessime legitur] 
dra. Haph.— οἶμαί γε in vv. 
Lugd. afertur. Diwp.—oluat 
Om. Φειδιππ. Dorv. Pons. 


* 
ii 
is 


1 


iH 
Ld 


νυν breve ; 
Hic vers. 
modum. 


σοι--- Bnuxcs. 
contra. Lick jambico 






m dicit x. ». intro. 
psindes recitato v. 1104. jam abierat ; 
domum 


fübolemsciorosj-nsmyxoochióas uin de- 
terrere potuit. ab instituto, nihil. 
boni pnis v. B60. irse plagis. 
emendabitur. Brno. Chori personam. 
dele vult Reik. Dowo- 


ture Sch, sed recie Wide xep rcd 
Strepsiadem et. lici, tum. 
siadem abire, ot 


Disp. In C. 1. bi versus tribuuntur 
Phidippide. Eus. οἶμαι D. Pore. lae 


f 
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σοι δὲ 7. μεταμέλειν 1. οἶμαι etiam 3. 

ΒΒ. 

1099. τοὺς κριτὰς accusandi casu pro 
nomin. hic dici observat Schol. Sic Áv. 
1269. δεινόν γε Tbv κήρυκα quarto casu 
itidem dicto primi loco, et quod Atticum 
Schema esse ibi in Scholl. dicitur. Sic 
contra primus casus pro quarto legitur 
JEsch. Ágam. 784. s ποτὶ χεῖρα 
σαίνων τε, pro quibus φαιδρωπὸν et σαί- 
γοντα emendavit Auratus, Quae casuum 
ἐναλλαγὴ Atticis cmteroquin haud infre- 
quens, qualia exempla ex Hom. Soph. 
Eurip. et aliunde indicat Eustath. ad Il. 
B. p. 236. SrANnR. Ordo est: βουλόμεθα 

αἱ τοὺς κριτάς, i.e. περὶ τῶν κριτῶν, 
ut supra 948. λέξω τοίνυν τὴν ἀρχαίαν 
παιδείαν. . not. ad Plut. 66. Captat au- 
tem chorus benevolentiam judicum. Bzno. 
Est vel accusativus absolutus, et intelligi 
debet xarà τοὺς κριτάς, quod. attinet. ad 
Judices (v. not, ad Ánthol. Gr. poet. Tyrt. 
i. 19. p. 44.), vel inversa structura, ut 
1132. καί μοι τὸν υἱὸν εἰ μεμάθ. ---- εἴφ᾽ h. 
e περὶ τοῦ υἱοῦ εἰπέ ris v. Dawes. M. 

f. p. 149. Hanr. αι Tobs 
pro φράσαι & o! κριταὶ ---- Enn. In Ad. 
etc. praefixum 'Exíponua, chori autem 
nomen non rursus est pra fixum. — κερδα- 
νοῦσι Junt. 1. — Mox Junt. 1. eque male 
τόδε pro τόνδε. Diwp. 

1100. ὀφελῶσ᾽ perperam Crat. Ven. x. 
Wech. Raph. (recte $$. Ven. 11.) ὑμῖν $p. 
Ald. etc. ἡμῖν $p. Junt. ir. 111. DiNp. 
Nullus recentt, edd. cum Inv. ἡμεῖς p. 
pro-óui» dp. recepit. Nimirum ὑμῖν ad 
spectatores omnes pertinet. Ip. 0c" 
Dorv. Pons. P M 

1101. πρῶτον Ja. male, sed pro γνεοῦν 
(ut olim vulg.) cod. R. habet νεᾷν, quod 
vulgato sine dubitatione preferendum est. 
Hes. veg» (8ic ibi recte pro veoüy restitoit 
Alb.) νεάσαι γῆν, ubi v. Alb. Ens. — 
νεᾷν À. C. recte. Perperam vulgo νεοῦν. 
Glossa ἀροτριᾷν, wovare, terram aratro 
vertere. — ἐν ὥρᾳ gl. εὐκαίρως. Ego aliter 
accipio ineunte My BRuNCx. Xe- 
noph. in (Econ. : x ἐν τῷ χώρῳ καὶ 
ép τῷ ἄστει ἀεὶ ἐν ὥρᾳ αἱ ἀπικαιριώγαται 
πράξεις εἰσί (semper mature actiones sunt 
opportunissime,) Virg. Georg. ii. 408. 
' Primus humum fodito, primus devecta 
cremato Sarmenta—.' Bznc. Rav. νεᾷν. 
Han». Schneid. ad Xen. (Econ. cap. 
9. 6 4. ἐν ὥρᾳ reddit suo, stato, certo, 
tempore. Cf. Sturz. Lex. Xem. iv. p. 
602. νυν. γεοῦν Ald. etc. ὥρᾳ et 
τῶοχ πρώτισιν male Ven. 11. ἔρ. πρῶτον 
B. νεᾶν Α. (Β.) Vide ad Toup. p. 489. 
Pons. πρῶτον 5. 6. et ex em. correctoris 
2. μὲν γὰρ 5. veotv 1. 2. 4. δ. 6. sed ovin 
1l. ex em. alius, et in 4. ἂν supr. a m. pr. 


NOTJE 


" [V. 1099-1106. 


ut puto. Ita 3. ἣν (primo ἣν) ἐᾶν et gl. 
ἥντινα ἀροτριᾶν. Gl. 1. ἀροτριᾶν ἐγκαίρω:. 
Dosn. νεοῦν Cod. Ár. Ip. 

1108. Suspicari aliquis possit, Aristo- 
phanem scripsisse, εἶτα τὰς καρπὸν τε- 
κούσας. — Nam quum omnino Grecorum 
recentior sermo tum Atticorum inprimis 
consuetudo non patitur substantivum ca- 
rere articulo, ubi certa definitaque res est. 
Neque enim aliquas vites se curaturum 
spondet chorus, sed omnes. Itaque paullo 
poste recte additus est articulus v. 1118. 
Contra καρπὸν recte dixisset sine articulo, 
quandoquidem non certi quidam fructus, 
aut definita quzdam fructuum copia, sed 
omnino aliquis fructus intelligitur. Nihile 
tamen minus servandam duxi librorum om- 


.nium lectionem, que cum aliqua sermonis 


negligentia subtilem quamdam exquisitam- 
que sententie elegantiam con) t kt 
enim quum Nubes se adjutrices gpec- 
tatoribus spondeant, sive quum serentut 
fructus, sive quum crescunt, consentaneum 
est, ut in hac re exprimenda agrorum fos- 
sioni et repastinationi non vites, sed om- 
ninp fructus opponantur: quod ut feri 
posset, non solum primo loco fructum 
nominari, sed etiam articulum addi opor- 
tebat. Ác ne poéta si nude fructum po- 
neret, certum genus fructuum commemo- 
ravit. Quo quidem non est continuo om- 
nis sublata dubitatio. Nam etiamai vites 
exempli solum causa. commemoraret, ta- 
men videbitur sic potius scribere debuisse : 
εἶτα τὸν καρπὸν τεκούσας τὰς ἀμπέλους 
φυλ. At enimvero ut recte adhibuisset 
articulum, non peccavit tamen omittendo. 
Nimirum commode hic non cuncte, sed 
alique vites intelligi possunt, si quidem 
hoc dicit chorus: et terram fodientibus 
vobis pluemus, εἰ, fructum si que vites 
tulerint, eas pariter a calore nimio atque 
ab humore defendemus. HznM. τὸν Om. 
A. (B.) τὰς ἀμ. Δ. B. gl. sup. 2. Pons. 
τὸν om. 1. S. Tum τὰς à. 1. (τὰς pro gl. 
2.4.) Utrumque τὸν et τὰς habet 6. in 
textu, Dosn. τὸν w. etc. ut Kust. Cod, 
Ar. Ip. 

1104. μήτ᾽ ἄγαν ὁπομβρίαν. Sic iv. 
codd. recte, omissa qui in impressis in- 
epte inseritur particula. Vide not. supra 
199. BnuNcx. ἄγαν Ὑ ἐπ. Ald. etc. 
Diwp. L. ἄγαν omisso γε. ἄγαν enim 
secundam semper producit; unde apud 
Sophocl. Ajac. 965. legendum ἄγαν ἔμ- 
βριθὲς, quod verbum exstat in. fragmento 
Sophoclis apud Athen. i. 25. p. 38. γ᾽ om. 
Α. (B.) 2. Dorv. Pons. Om. γ᾽ omnes 
excepto 2. Donn. 

1105. θνητὸν male Ven. rr. Diu». 
ἀτιμάζη primo 5. sed statim em. Do»n. 

1106. Lege προσεχέτω. Βεντ. οὶ 





V. 1107-1118.] 


scribendum vel pronunciandum προσχέτω, 
videatur, sed tamen et. locum 
habet, vt 1109. Enw,  V.ad. Disp. 


. Donn. 


vulgo 
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unctus ertt; quod qua Bergl. non 
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Verterat Bergl.: Nam 
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et ἄμπελοι, alterumque veibum apud 
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1112. τῶν ἐνγγενῶν C. addit ἀπὸ e 
glossa: int. τις, quod interdum in hmc 
forma omittitur. Enw. συγγενῶν B. 


Crat, Ven. 1, 11, Im. Poi 


citur) et ν. Ὕσθης. Kusr. ἐν Αἰγύπτῳ. 
Ubi non compluetur 
homines malos. πὸ 
ide v. 862. Νείλου ---ὶ is 
p 


ios antem male audivisse, 


fieri. 
ex 
ἀντὶ Blas. 
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1109. σφενδόναις liic dic- diebus mensis ineuntis, quum contra dies 
tum; ut noiat Schol. et ipei ratio evincit, mensis exeuntis, quem φϑίνοντα vocabant, 
quam nubes nempe in germinantes oleas intelligst. Veteres Athenn. enim men- 
δἰ amputandas vites immitterent. Sic σιλ-, Venues wa girare NU 
Φίῳ σφενδονῶν, seu. i condimentum tertia continebat dies, qui 


est τοῦ τέγους τὸν κέραμον 
τοΐπωκτο τά Divo συ Raph 
xod T. τοο . 


αὐτοῦ. Emw. ἕνη] 


bent, ita ut ulümum mensis diem (quem. 


fuisse appella- 

Tent ἕνην καὶ νέαν, ν Are 
τρίτην edirerres ἐξ Ms porn que ad 
vigesimum, quem εἰκάδα . Quare 
"debebat Frichlin. en tigezimus 


tenui 
doy τε καὶ 
tricesima mensis dies, et. 
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L] 
hic SchoL, ὀπεὶ μετέχει τοῦ τε παλαιοῦ 
καὶ τοῦ νέου φωτός" nempe qucd conjunc- 
tio Solis et Lune eadem die fieret, Atque 
inde τριακάδος loco ἔνη καὶ νέα dicta sita 
Solone eadem dies, ut id ἃ Plut. traditur 
in ejus vita p. 92. et à Proclo in Timeum 
i. p. 25. Σόλωνος δὲ καὶ ὅτι ὁ μὴν σελη- 
νιακὸς οὐκ ἔστι τριακονθήμερυς, καὶ διὰ 
τοῦτο αὐτὸς ἕνην ἐκάλεσε καὶ νέαν, cete- 
rem et novam: lunam nempe s. tricesi- 
mum mensis diem, Quam 1n rem Gemi- 
nus Isag. c. 6. ab init. ἔστι δὲ σύνοδος μὲν, 
ὅταν ἐν τῇ αὑτῇ ἡμέρᾳ γένηται ὁ Ἥλιος 
καὶ ἡ Σελήνη, τοῦτ᾽ ἔστι περὶ τὴν τριακάδα 
τῆς Σελήνης. Quod ab Hippocrate dic- 
tum pridem fuerat de octimestri partu c. 
8. ὅτι νουμηνία ἡμέρα ula οὖσα, ἐγγύτατα 
γριακοστημόριόν ἐστι τοῦ μηνὸς (prope- 
modum pars mensis trigesima). Unde 
liquet, errare hic alium Comici Scholias- 
ten, & quo dicitar ἡ Νουμηνία' οὕτω παρ᾽ 
Αθηναίοιβ ἣ παρ᾽ ἡμῖν τριακάς" quum Nov- 
μηνία apud Atticos esset demum sequens 
post τριακάδα dies, ut id aperte notat dicto 
paullo ante loco Plutarch., ubi quum τρι- 
ακάδα ἃ Solone, dictam ob causam, ἔνην 
καὶ νέαν appellatam docuisset, addit: τὴν 
δὲ ἐφεξῆς ἡμέραν, νουμηνίαν ἐκάλεσε. Im- 
mo quod discrimen, inter Νουμηνίαν et 
ἔνην καὶ νέα» paullo post tradit ipse Arist. 
v. 1186. s. πῶς οὐ δέχονται δῆτα τῇ vov- 
μηνίᾳ etc. Quae vel inde bic monenda 
veniebant, quod a Petavio Var. Diss. l. 
iv. c. 11. et 13. negatur, tricenarios men- 
ses et annos zquabiles 360. dierum, ut de 
His antea. vidimus, fuis«e post Solonem in 
civili ac populari, sed in abdito demum ac 
recondito Áthenn. usu.  Ádde una etiam 
voce Évgs ultimam s. (ricesimam mensis 
diem ἃ Comico designari Conc. 79. xara- 
θήσεις, ἐὰν ἔνης ἔλθῃς (poteris deponere, 
etiamsi ad ultimam mensis diem veneris). 
SrAwnH. Antiquitus Évy καὶ »éo nen fuit 
certus et definitus mensium alternantium 
dies; postea constitutis mensibus tricena- 
rlis, trigesimus dies ita dicebatur. vid. 
Ideler histor. Untersuch. über die astron. 
Beob. d. Alt. p. 178. s. et Buttmann. in 
App. δὰ eum lib. p. 406. s. Albert. ad 
Hesych. i. p. 1286. — Constat eum diem 
ideo fuisse invisum, quod debitores, qui 
die vicesimo usuras non solverant, eo die 
in jus venire, et, si creditor voluerit, sor- 
tem cum usuris solvere deberent. Wir. 
ἔνος vocab. est obsoletum et pene rituale 
pro παλαιός. v. Reisk. Ind. Grec. De- 
mosth. ἢ. v. add. Timzi Lex. Plat. ἢ. v. 
p. 72. ibique Ruhnk. Harpocration tamen 
In €r καὶ νέα, per se; ait, τὸ €voy δασυνό- 
μενον τὸ πρότερον kal παρεληλυθὸς δηλοῖ. 
Hamr. μετ᾽ αὐτὴν L. Ἐπν. ἔσθ' £5 
Ald. Junt. 1. 11. τσὶ, Crat. etc. Diwp. 


NOT45 


[V. 1119-1120. 


In Elb. scribitur (yrs, in Bav. ἔννη. Enx. 
εὐθὺς γὰρ μ. A. (B.) Dorv. ἔνη semper 2. 
sed hic ἔσθ᾽. ἔστ᾽ ἔννη B. Pons. Supra 
εὐθὺς 1. rubr. γρ. γάρ. ἔστ᾽ ἔνη 1. 8. ἔσθ᾽ 
ἔνη (sic) ὅ. ἔσθ᾽ ἔννη 6. Εἰ semper post- 
hac per lenem 1. 3. 5. per asperam 3. 4. 
et ut videtur 6. Dona. 

1119. τις eleganter adhzgret τῷ πᾶς, ut 
Thuc. ii. 41. unde τῷ πάνυ additur, πάνυ 
τι talde, Xen. Cyrop. v. p. 821. Επν, 
ὕμνυσ᾽. Deleto apostropho sua huic loco 
elegantia suusque nitor restitui potest. 
Non enim ὄμνυσι sed ὀμνὺς participium 
ab Arist. Krefecium est. Haec quum scrip- 
sissem, Heizium quoque sic correxisse 
animadverti, Quam emendationem qui 
primus invenit, is auctor ejus habeatur, 
citeturque. HznM. ὀμνύς. ScacTz. Jam 
Reisk. Anim. ad Eurip. et Arist. legendum 
conjecerat óu»ós, sepe ille nimium neg- 
lectus ab editoribus. ιν". ὀμνύς. Ri- 
810. ὀμνὺς B. ὀμνὺς mutavit in ὄμνυφ᾽ 

| ó 


Dorv. Pons. ὀμνὺς 1. 9. ὥμνὑσ᾽ (sic) 4. 
i. e. ὥμνυσ᾽ in óurbs statim verso. Per 
asperam interdum scribunt Mss. ut hic 
ipse codex 4. (supra 245-6. ni fallor.) 
Hoc moneo, ne qujs articulum esse credat 
pro glossa suprascriptum. DosR. ὄμνγυσ᾽ 
Cod? Ar. Ip. d 

1120. πρυτανεῖα. Julius Pollux viii. 
$8. dicit fuisse certam pecuniam, quam: 
deponerent litigantes utrimque in initio 
liüs, et illum, qui victus fnerat judicio, 
dicit tantum dare, quantum ab utroque 
fuisset depositum: quod deinde judices 
accipiant. Schol. dicit esse sportulas Ro- 
manorum, quocum convenit Suidas et Glos- 
se Verborum Juris. ΒΕΒΟ. — Male vulgo 
ἀπολεῖν με φ. hiulca oratione, cujus partes 
abrupte nullo nexu coherent. Male 
etiam v. seq. legitur μότριά Te.  Scribi 
debuit ἀπολεῖν τε et uérpid το. Vide 
versionem. Tos et re sepissime permutan- 
tur. ue ex glossa invectum fuit. BnuNcx. 
Utrumque Brunck. male mutavit. Nam 
7TO| ut recte hic dicatur, minime tawen 
necessarium est, in illis autem ὄμνυσι ἀπο» 
λεῖν τε φησὶ tantum abest, ut oratio fit δὰ 
communem sermonem, presertim rustici, 
accommodata, ea ut potius hac poetica 
verborum collocatione ab omni colloqui- 
orum simplicitate alienissima videatur. 
Hznx. qui, quum ὀμνὺς reponatur, nulla 
alia mutatione opus esse ostendit. DiNp. 
wpuraveia θεῖναι τινι, prylanea cum ali- 
quo deponere, est, ot Ivomani loquuntur, 
sacramento cum aliquo contendere, per 
consequens, dicam alicui dicere, in jus vo- 
care. Hanr. cf. Kust. ad.1162. Photius 


.Lex. p. 346. DiNp. Illam Schol. inter- 


pretabonem Bergleri non psorsus impzo-- 


V: 121-1131] 


p du Cad. Deed rentes 
secuti et 
suntibus in diversis judiciis, 


ipsis 
Tiv. et Valesii not. in not. Maussaci ad 
edm mno MENU — 
"H1. irn 3. ἢ ον ut 
E - 240. et 
Maltby Thes. Prosod, p. 818. Con- 
à in Mes ad Porsoni 





rm nee de con- 
sonis geminatia agit deíreu ὀρότεω, i 


iv. B. 5 — p. 313. St. lege. ἄλλ᾽ 
oer Timon, 29. t.i. 
p. 142. 04. , in Her- 
mot. 7. t. i. p. 740. rri ou et ibi 
confer Porsonum δὰ Ran. 967. ὁποῖ᾽ ἅττα 
Demosthenes Olynth. i. fin, et iii. p. 37, 
» Reisk. In Menecle Suidz v. διακό-. 
viov, pro. ἄλλα τὰ in edd, Med, Kust. (i. 
e. ἄλλ' ἅττα) ἄλλα τινα Hemsterhus. ad 
MEA 380. sui forte oblitus. M 
iomam Magistrum p. 122. Donn. 

τε Cod. Ar. Ip. : 

1122. μέντοι, ut Inv. e Rav. edidit, est. 
etiam in Bav. Recte autem alii edd., 
metri causa, μέν τι servarunt, μέν τι Ald. 
etc. Diwp. μέν τοι νῦν p. A. (B.) Pons. 
μέν "ye v. 1, μέντοι v. 6. Donn. 

1123. τὰ δ᾽ àyaB. Dorv. Pons, ποτὲ 
um accentu scripsit Br. equo habet ed. 
Lips. In al. edd. οὔ φασίν ποτε. Dixn. 
φασί ποτε Ald. Junt. τ. 11. 111, Crat. Ven. 
Tn. n aeg etc. In. 

1125. L, C. I. 
et v. seq. C. 
ὀλίγων. Emw. δικάσασθαι Ald. Junt, 1. 
1r nr Crat. Ven. r. zt Wech. Brub. 
Raph. Lugd. Amst. Port. Dim». -ca- 
σθαι vt. puto omnes. Gl. 1. ἐγκλητεῦσαι. 


ΕΝ 
1126. δικασάσθων C. Ia.— ὀλίγων 1.. 
σὰν 
Exw. δικασάσθων 3. δικαζέσθω Dorv. 
days B. Dorw Pons, δικασάσθων 5. 





IN NUBES. 





818 
alete υἀλίγον iyu eet 


ἀσπάζυμαι et id. consentit Schol, πὰ 1114. 
Distrasit Frischlinus, nempe quia in al- 
tera parte nove scenm initium est: nisi 
si scena novae initium potius est v. 1138. 
Est unus versus iambicus trimeter, En. 


Frischlinus violentam illam et i 
Ibique. te L 


heus 
bus apertis hac. di- 
cit. Consütuitur erm messed 
Ip. V. que notavi ad Plut. 324. add. 
Cic. ad Att. ii. 9. Κικέρων ὁ μικρὸς ἀσπά-. 
Fera Τίτον ᾿Αθηναῖον. SPAwm. Verba 
Xrp. ἀσπ. com. tibus unum effi 
ciunt versum. in edd. vett. ut Ald. Junt, 
Distraxit Frischl. et Raphel. 


T. gis onus 


Baiprráen ete. f. 080. Senn Qi - 
etc. v. 059. Βεπο. Gl. 

τὸν θύλακον, ὅς ἐστι. μεστὸς ἀλφίτου. 
Bene. In meo gl. πλακοῦντα, Βαυνοκ, 

ὦ γε σ᾽ edd. vett. unde Haph. κφγώ 

qe, Dam. πρῶτον in t. πρῶτα in sch. 

3. Donn. 

1131. ἐπιθαυμάξειν τι. — Fortasse πιθη- 
cod vid. "Ir. 
v. 883. An Le» τι ὃ vel potius 
am. Eustathius hunc 


". in'Ax. 
v.639. et ΣΦ. v. 608. pro 
Suidas in φύστη habet ἐπιθωπεῦσαν. ΒΕντ. 
Vulgatum. tamen retinere voluit Bentl. 
scripsit enim in folio ad. ee) libi: 
“ἰδεῖ γὰρ ὑποθωπεῦσαί τι τὸν διδάσκαλον 
ad spectatores vel ad se. Sic Eq. 1191. 
ad se: et Vesp. 983. et Thesm, 610, ποῖ 
πίς τρέψεται." ως duo 
quid Td fcimigali fos fortasse exponent. 
Bunozs. rl Hanc 

it etiam. Ἐπιθαυμάζειν. 
ppm τὰ IL M. p. 912, 58. ed. Rom, 
locum hunc citans 


Sic 


UST. 
Suid. 
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vé Κωμικῷ τό χρὴ γὰρ ἀποθαυμάσαι τὶ 
τὸν διδάσκαλον, ὅπερ εὐφήμως ἐῤῥέθη, ἀντὶ 
φοῦ, μισθὸν διδόναι. Utro modo legas, 
perinde est. Nam preepositio nihil addit 
verbi signiücationi, ornatui tantum servit. 
v. not. ad 981. BnuNck. Suid. habet 
δεῖ, sed Eustath. l. 1. agnoscit χρή, et con- 
tra habet ἀποθαυμάσαι per εὐφημία» dic- 


tum pro premiwna dare, ut Lat. honorem: 


Exw. Varietatem scripture ap. 
Suid. et Eust. et utriusque interpretatio- 
nem notavit etiam Duck. Dix»p. -lcum 
accentu edd. pr. etiam Ven. i1. Wech. 
Raph. etc. τί Crat. Ven. τ. Brub. Diup. 

1132. σὸν vióv.  Accesativus more At- 
ficorum hic positus est pro nomin. de 
qua constructione plura diximus in Not. 
δὰ Plut. Kusr. Ordo est: εἰπέ μοι τὸν 
viby i. e. περὶ ToU υἱοῦ, ut 949. λέξω τὴν 
φαιδείαν i. e. περὶ τῆς παιδείας. v. ad 
Plut. 66. Brno. κἄμοι [sic] A. (B.) 
Pons. "This passage has certainly been 
misunderstood. Strepsiadcs comes to So- 
crates, makes him a present, and then in- 
quires about his son: καί μοι τὸν vir, 
εἰ μεμάθηκε τὸν λόγον | ἐκεῖνον, εἴφ᾽, ὃν 
ἀρτίως εἰσήγαγες.  "lranslated, et. mihi 
natum dic, quem nuper in(roduxi, an ser- 
snonem ilium addidicerit. But the ante- 
cedent of ὃν is not υἱὸν, but Aóyor. Strep- 
Si&des was very anxious that his son might 
learn the ἄδικος λόγος, in order to de- 
fraud his creditors, v. 116. This ἄδικος 
λόγος had just before been brought on 
the stage as a person; (see from v. 877. 
to v. 1089. especially v. 884. 977. and 
1020. ed. Br.) to which circumstance those 
words, ὃν ἀρτίως εἰσήγαγες, refer. Jonw 
SzAGER. κἀμοὶ 3. Dons. 

1133. ἐκεῖνον. Nempe τὸν ἄδικον λό- 
yov, Supra 880. ---ὃν potest vel δὰ υἱὸν 
referri, ut sit τὸν vibv ὃν εἰσήγαγες, nempe 
els τὸ φροντιστήριον, quem introduxisti in 
&cholam tuam, vel ad λόγον, ut sit τὸν λό- 
γον ὃν εἰσήγαγες els τοὺς ἀνθρώπους, quem 
invexisti ἐπ humanam societatem. Bxno. 
Prior ratio unice vera. Nam de λόγῳ 
ἀδίκῳ vel propterea accipi nequit, quod 
non solum injustum ilum λόγον, sed 
etiam justum in &ecenam  produxerat. 
ScuoTz. Posterior structura verior est. 
Diw». Suid. ἀρτίως. ὃν om. Dorv. Pons. 

1184. παμβασίλει᾽ ἀπαιόλη. | Suidas in 
“«αιόλῃ habet παμβασίλεια παιόλῃ. vide v. 
721. BxNT. Ab αἴολος, varius, celer, 
versulus. Comicus ᾿Απαιόλῃ dixit, quasi 
Dea Fraudum, ut Eqq. 630.  &évaxes. v. 
"Eustath. ad Il. B. p. 267. Benc. Recte 
ap. Zonar. ii, p. 247. ᾿Απαιόλη, que 
glossa non ad Esch. versum, sed luc 


spectat. Sed noster 7Eschylum imitatus 


NOTJE 


. [V. 1132-1137. 


est. Reiskius conjecit, ὦ ταρμβασίλεια 
ταιδόλῃ, puerorum corruptrix. Nihil opus 
est Reiskii conjectura. ScuuTz. ἀπαυόλῃ 
Elb. Hanr. In Lugd. primum majus- 
cula litera init. scribitur ᾿Απαιόλῃ. DiNp. 
εἶ pro à B. Pons. 

1185. Post ἥντιν» omissum est in Kust. 
ἄν. L. C. βούλει [pro βούλῃ] quod verum 
est. Non quam velit filius, sed quam ve- 
lit pater, ut patet e seqq. EnN. βούλει 
recepimus. ἂν cum indicat. pres. junc- 
tum. v. Brunck. ad Plut. 885. Eqq. 1331. 
Ach. 873. Hxnwu. Ita et Sch. sed nunc 
Herm. βούλῃ prafert. Disp. βούλει Elb. 
HanRL. ἥντινα βούλει 29. -εἰ etam B. 
Pons. ἂν βούλει 3. 6. βούλει sine ἂν 6. 
Don. 

.1186. παρσαν vitiose Ven. 11. Diwp. 

1137. xd παρῆσαν χίλιοι. Vulgo e 
παρῶσι. In A.D. κἂν παρῆσαν. In C. 
κἂν παρῶσαν mendose. Legendum om- 
nino kel παρῆσαν. Lepor est in repeti- 
tione earumdem vocum, quibus usus fue- 
rat rusticus, Ejusdem generis erat men- 
da in v. 484. Cod. κἂν παρῶσι, ut vulgo, 
male. Βκυνοκ. κἂν παρῶσι.  R. wapi- 
cay, quod rectissimum est: non, si «d- 
sint, sed, si affuerint. EnN. Κᾷν παρῶσι 
retinent Bav. et Rav. Non modo elegan- 
tius, sed plane necessarium est, παρῆσαν 
repeti. Strepsiades enim quum diceret, 
MN μάρτυρες παρῆσαν, ὅτ᾽ ἐδανειζόμην, 
illud tempus spectabat, quo mutuam sump- 
serat pecuniam. taque de eodem tem- 
pore etiam Socrates respondeat necesse 
est : qui si κἂν παρῶσι diceret, responsio 
ejus non congrueret cum eo, quod Strep- 
siades interrogaverat. Non enim de tes- 
tibus olim, quum iste pecuniam accipe- 
ret, sed nunc in judicio presentibus lo- 
queretur. Sed preterea aliud est, de quo 
dubitari in boc loco possit. Nam si So- 
crates respondet, kel παρῆσαν χίλιοι, hoc 
dicit, vinces, etiam si mille affuerunt tes- 
tes. Quo significat, potuisse fieri, ut mille 
testes adessent. At vero hoc videtur po- 
tius dicere velle, vinceres, etiamsi ?nille 
testes affuissent. Quo indicaret, victorem 
fore Strepsiadem, etiam si tantus affuisset 
testium numerus, quantus ne posset qui- 
dem umquam adesse. Id autem etsi 
Grece sic dicendum fuisset, κᾷν el παρῆ- 
σαν χίλιοι, dubitari tamen possit, an ean- 
dem rem sic licuerit exprimere, κἂν παρῇ- 
σαν χίλιοι. Cum quidem conjecture per- 
exigua accederet ex eo auctoritas, quod 
libri omnes hic κᾷν, non xel, exhibent. 
Nam αἱ εἰ et ἣν, ita xel et κἂν ubique in 
libris permutantur: quibus deinde parti- 
culis verbum accommodari solet, lta v. 


1415. pars librorum xáv ὦσι, pars κεὶ ὦσι, 


V. 1138.-1140.} 


Eee ar Atillud 
videndum est, ne xd», quod. in 
etiam aoristi. 


junctum nunc solecum ha- 
etus, fx it loquendi, fama 
grammaticorum. doci 


, quas 


scriptis sustulit, ut. 
pU Ee 


1138. Laudat Suid. v. Ὑπέρτονον, sed 
non recte legitur ap. eum βοήσομαι. Nam. 
Dorica dialecto [s dici tradit Schol. In- 
terpretes non notant. Duck. Notavit Ern. 
Dixp.. βοάσομαι Dorice, ut Plut. 639. àva- 
Bodcoua. Est autem ὑπέρτονος βοὰ i. q. 
τηλέπορον put 934. Brno. ieri 
Y fÀeg dv. Vulgo βοάσοι 


faepe ies Senarius est. Bnuwcx. 
Recte ita edidit Brunck, qui trimetri nu- 


meros explevit, addito voc. βοάν, qued in. j 


vulgatis libris et Rav. etiam sequenti ver- 
suitribuitur. Is nunc est versus e doch- 
mio et dipodia iambica. itus. Herm. 
[ocu IU SV. Ret 


beide jf tel Eseeird κλάειν. 


ἀπο μα ATA υτυ- 

on posse esse, et dia- 
Vertiepiie impe seien ex ro. et 
ἄρα contractum prima longa est. Versus 
genus, quod restitui, val 
"ragicis, Schol. metrici nulla est auctori- 
tas. Phrynichi quoque verba apud eum 
Sic sunt dividenda, vt βοὰν alterum ver- 
sum incipiat. In Eurip. d at ad- 
fert, nd videtur : 


Sue 116, 


letitia exsultantem hac dixisse S 


siadem censet Wil. Ip. βοάσομ᾽ 
Ald. ete. In. ety y ἄρα 
Hann. τ om. (Ms, 


βοάσομαι. pv cema sed ὑπέρτονον in. 
v) βυάσομαί γ᾽ ἄρα A. (B.) Dorv, “μα τ' 





wsitatum est gd. 





hic de femeratoribus icuntur sicut ap. 
Lysiam or. adv. Niciam, ut de eà 
cration ἢ 


ἐπιορκοῦσι, τοκογλνφοῦσι ( foeneran-- 
peciestie E ots cm 
turpe ac vilissimum fenus 


subscripto Brunck. 
Hemsterhus, ad Aristoph. Plat. v. ES 
612. Ken. Lir me 


- Hanr, 
mu. Crat, Ven. 
πεῖν, Wech, etc. Dixp. wAder A. (B.) 
3. Pons. 





Bise- 
εἴα (quie sliud notat) 


pe igsihcndo sb d. . aliena est. Kusr. 





insuper 
Plutarch. in Cim. p.459. Atben. vi. p. 
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285. et e Polluce prieterea ; de ipso vero 
Spartanorum magistratu e Plut. in Ages. 
p. 6015. firmari insuper potest. Verum 
quibus hujus vocis significationibus nullus 
hic est locus, sed pro qua 7ápxaia, nota 
ap. Athenn. voce, de sorte ipsa pecunite 
in fenus date et quomodo, ut h. l. ἀρ- 
χαῖα καὶ τόκοι, 80r8 el usurce, subinde ap. 
oratores Atticos conjunguntur, ut Olynth. 
(Demosth.) i. p. 6. SrANH. τἀρχαῖα. 
Sic bene C. Gl. rà κεφάλαια. — Eadem est 
in meo glossa, licet perperam, ut in duo- 
bus aliis et in impressis scriptum sit r&p- 
χεῖα. Ad mendosam illam lectionem per- 
tinet glossa in membr. rà δικαστήρια. 
Bmauwck. τἀρχαῖα. In scriptura et in 
glossa consentit hic codex cum meo. Ip. 
τόκοι τόκων. Quales usure wsurarum 
Athenis haud. insoiite, ubi nempe eredem 
ad sortem addite, e quibus dein usura 
uoque ampliatur. Quomodo noto ap. 
Theophr. loco hec μικρολόγον 8. sordide 
parci nota inter alias traditur : δεινὸς καὶ 
ὑπερημερίαν πρᾶξαι kal τόκον τόκου. Cui 
loco, quem adduxerant jam alii, ut Sal- 
mas. de mod. usur. p. 66. adde Lucian. 
Vit. Auct. p. 384. t. i. καὶ ob μόνον γε 
ἀπλῶς, ὥσπερ οἱ ἄλλοι, τοὺς τόκους, ἀλλὰ 
καὶ τούτων ὁτέρους τοὺς τόκους λαμβάνειν. 
Easdem vero usuras usurarum ap. Roma- 
nos veluti contra leges et. sacras constitu- 
tiones prohibitas dixerat Modestinus 1. 
XXv. D. de re judic. et adstruit postea 
Diocletianus 1. 20. C. Just. ex quibus 
caus. Infam. ubi usuras usurarum illicitas 
exigentibus infamie macula. irroganda 
traditur. Quam prohibitionem in majus 
adhuc auxit Justinianus l. 28. c. de usur. 
SPANH. τἀρχεῖα. Gl. κεφάλαια, i.e. sor- 
tes, sed Biset, habet τἀρχαῖα, quod recte 
probat Kust. ad Suid. in τὼ ὀβολοστάται 
t. ii. p. 135. Nam sic semper Greci et 
Atüci. Longe aliud ἀρχεῖα. Enw. De 
utroque voc. v. Zonare Lex. ii. p. 305. 
de ἀρχεῖον Sturz. Lex. Xen. i. p. 424. De 
regia dici ostendit Tho. Mag. p. 145. 
ibique Sallier. Diwp. τἀρχεῖα Ald. etc. 
Ip. τἀρχαῖα etiam Elb. Hanr. Suid. 
ἀρχαῖα. καὶ alterum. om. Dorv. Pons. 
τἀρχεῖα 1. 2. 9. 4. 6. (et 5. proculdubio, 
etsi non notavi.) sed gl. κεφάλαια 1. 4. 
Tum xal τόκοι καὶ τόκων 4. Dosn. L. 
Ja. ἐργάσαισθ' C. ἐργάσεσθε τι. Saltem 
indicativus placet, ἐργάσεσθ᾽ ἔτι. Enuw. 
Ita et Rav. et recentt. edd. Dixp. 

1141. épyácec0 legendum. — Vulgo ép- 
γάσησθ᾽, quod soloecum est. v. ad 360. 
melius in B. ἐργάσαισθ᾽, ut et ap. Suid. v. 
"là kAder' in edit. principe, nam perpe- 
ram Kust. edidit ἐργάσασθ. Αἱ gemi- 
num est ἐργάσεσθ. Exemyplis quz ad- 
tuli ad 463. potentialis part. ἂν cum fut. 


NOTJE 


[V. 1141-1145. 


indicat. constructze hoc addatur. Bauxcx. 
Futurum autem prim. mcdii sepe muta- 
tum est a libraris in ao'istum primum. 
v. cl. Fischer ad 7Eschin. dial, i. 11. 8. 
ἐργάσαισθ᾽ cod. B. quod haud omnino 
improbat Br. adde Th. Mag. voc. el p. 
267. Hanr. ἐργάσησθ' Ald. etc. Diwp. 
ἐργάσασθ'᾽ Suid. ii. p. 135. v.'Ió. Lege, 
ἐργάσαισθ᾽. ἐργάσαισθ᾽ Suid. Ald. (et Med, 
v. Ἰὼ xA.] locum om. Ms. - αἰσθ᾽ 2. e sup. 
ex recens. ργάσασθ᾽ Dorv. ἄν μοι A. (B.) 
Pons. ἐργάσαισθ᾽ citat H. Wolfius ad 
Demosth. Olynth. i. p. 24. ed. 1572. vel 
Tom. ix. p. 24. ed. Reiske. -Dosn.  ép- 
γάσησθ᾽ 1. 2. 8. 4. -σαισθ᾽ ex em. ej. m. 
$. σεσθ᾽ 6. Dons. 

1142. Suid. ἄμφηκες. οἷος γᾶρ 8. A. 
(B.) non 2. Pons. Supra ἐμοὶ, γὙρ. γὰρ 
1. οἷος γὰρ ἐμοὶ 3. Diwp. 

1143. τοῖσδ' 4» Dorv. Poms. Sunt 
quatuor versus in Áld. etc. ita ut ἃ verbis 
τοῖσδ᾽ (in plerisque edd. pr. scribitur τοῖς 
δ᾽) ἐνὶ et λάμπων novi versus incipiant. 
Diwp. τοῖσιδ᾽ 1. δώμοισι (sic) 4. δόμοισι 
6. Diw». 

1144. ἀμφήκει γλώττῃς Priore voce 
usus aliquoties ZEsch., ut Prom. 691. ἂμ- 
φήκει κέντρῳ, ancipiti stimulo, et 1043. de 
fulmine πυρὸς ἀμφήκης Bóorpuxos, ignis 
undique adurens capillitium, et ap. Bac- 
chylid. ξίφη τ᾽ ἀμφήκεα, gladii bicipites. 
SPANH, V. fuid. v."Audmkes. Cet. hec 
inepta sunt, ut opinor, et ex alio poéta 
ducta irridendi ejus causa, ut alia plura. 
Nec aliter judicandum de 1146. Avcarías 
κακῶν. ἘᾺΝ. Metrici schol. ineptas ver- 
suum divisiones correximus. [Hoc modo: 
ἀμφήκει γλώττῃ λάμπων | πρόβολος ἐμὸς 
σωτὴρ δόμοις, ἐχθροῖς . 2)᾽ινυ.] 
Versus bic anapesticus est parcmiacus e 
spondeis constans, quod genus frequenter 
invenitur; sequentem trimetrum fecimus, 
qui vulgo dimeter est, verbis wpóB. ἐμὸς 
cum praeced. voc. λάμπων in unum versic. 
conjunctis. HER». 

1145. wpóBoXos. Hac voce apud Atti- 
cos, ut Demosth. Phil. iv. ut notat Har- 
pocrat. p. 209. prominens in mari rupes s. 
scopulus dicitur. Apud Joseph. vero 
Arch. iv. 3. δ 1. de Mose adversus Da- 
thami factionem se muniente, ἀκολουθεῖν 
τοὺς προβόλους ἀξιώσας, jubens ut 86 pri- 
snates populi sequerentur: quique mox 
ἀξιόλογοι τῆς πληθύος, multitudinis pre- 
stantiores dicuntur : prout etiam in anti- 
quis glossis πρόβουλοι, optimates. lidem 
vero non πρόβολοι, Sed πρόβουλοι vocan- 
tur ap. ZEsch. S. C. Th. 1014. δήμου προ- 
βούλοις τῆσδε Καδμείας x0ovós: unde προ- 
βούλους ap. Joseph. legendum olim con- 
jiciebam : sed nihil opus et spóoAos. 
idem quoque obtinet, nempe, ut in Scholl. 
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Mie dictus, sporeirn ris debitae, Cnt, Ven. v. Wes Bri. Pd 
[uera E OMIM, AMENS 

perc eet dca αι ἀμαρίη We - IL, er digerit Drac ἦν κάλααιν 
mum est. n meo voc. áriagls süperacrip- 


tum interprctanentum. n e quod al- 
teri ille convenit NR] lempe Hol 
sator docere voluit subst. βλαβή. 
esse pro adj. BAaepós. Vix ilio quin 
illa lectio genuina εἷς, ἐχθροῖς ἀνιαροὶ le- 
gitur Plut. 561. ubi secunda in à»uapo] 
Coripitur, quod. juxta metricum Schol. 
hic deberet. Sed in quium 
enaratione persepe nogatur. Versus lic 
MN erit pisce MN Bnuwcs. 
ἐχθρ. ἀνιαρὸς Ald. etc, Dix. A. 
ὧν ) non Suid. Ald. Pons, ἀνιαρὸς Med. 
Ald. in Là wA. βλαβὸς legebat Pors. 
Dorn. ἀνιαρὸς 1. 2.4... 0. (ἀνιαρῶς 
» ETE primo 1. et supr. »yp. βλάβη) 
βλάβη in text. 3. et. gl. λυπηρός. 
Enc ipa Mirum, Pc ee cgi 
luisse Brunckio, vulgatam provenis 
ex Plut. 561. quum ipse locum 
lo. ἀνιαρὸς Cod. Ar..In. Exqui 
st scriptura, plurimorum ἐχθροῖς 
quam ut possit pro. falso condemmari, 
presertim ipso auctore testificante in Plu- 
to, v. 501. τοῖς ἐχθροῖς ἀνιαροί.. Antistro- 
phicam.concinnitatem quomodo. descrip- 
Bin, vidt. v EAMedi via leger οί τὴ 
auctore compositi inter se erant versiculi 
σωτὴρ δόμοις | ἐχθροῖς βλάβη. Rrsto, 
1146. Λυσανίας alias est.nomen pro- 
prium sed. hic Allg diei gmals 
giam. Sic Αριστομάχη Thesm. 826. 
τονίκη et. Εὐβούλου ib. paullo 
Δυσίστρατος, Lys. 1110. Βαπο. V. 
Hesych. οὲ Suid. v. Λυσανίας qui hinc 
supplendus est. Nam quum 
ὠνοματοπεποίηται ἡ λέξις, sul 









tior 

















onMijs Ζεὺς νόστον ἄγει τὸν Νικομάχαν. ἀνὴρ, 


Non potest autem apparere e verbis Suid., 
quid. locus ille Soph. ad v. Λυσανίας 
ciat, [res ostendit Schol., A Beto 
mem illam nominis pertinere nd iriden- 
dum Sopb,, qui sic. composuerit finxerit- 
2 momina. Νικομάχαν et Παυσανίαν. 
iet. Je lectio. melior videtur. Dvcx. 








e iiy. zVer- 
“10:7. ἐπ αν τὴ sunt e doch- 
maicis, ut 1160. Fallitur autem. Schol., 
qui tertiam syllabam voc. λυσανίας pro- 
ducendam dicit, que jure suo liic corripi- 
tur. At v. 1148. quoque dochmaicus est, 
v. 1149. autem antispasticus « ;Hipponac- 
teus ex antispasto et dochmio. Brunck. 
perperam eum putat anapesticum: esse, 
ginem scriptus est. is. ig sequitur, 
130. Diwp. πατρώων Ald. Junt. 1, τς 
Arist, Nub. 





. et Ja. verba ὦ 


post, et " 


Ub. ὡς ἐμέ. | ὦ τέκνον, παῖ, παῖ, | 
WEN οἴκων. Hic τοῦ πατρός... 1117. 
asynarietus est ex duobus dochmaicis, V. 
autem 1149. dimeter anapesticus. Hi 
versus male in impressis divisi erant. 


[Erant quinque versus : ὃν 

ΤῊΣ rv Simus. l ὦ τέκνον, sed 
Leu TUE iNp.] 

ap red eos. exhibui, sunt in 

Bnuscx. | eed v.not. ad 11. 

ram e Rav. scriptum esse 


poompetined qe sio Nd 
alibi ἐκκαλεῖν, erocare. v. Valken. ad 
"Theocr. Adon. 43. p. 353. Dio. —ás 
ἐμὲ pro ὧς εἰς (epis) ἐμέ, de qua loquendi 


fac cre Κα Lad Qrgon. Cop QM 
Klotz. ad Tyrt. p. 81. Fisch. Ind. Esch. 
voc. ὥς, ubi contra Valken. ad Eurip. 
Phoen. 


475. et ad Herod. ii, 135. : 
160. sdimanten, és pro πρὸς nut es 
animatis tantum dici, docte 
disputat. λπι. --- ὦ τέκνον. Eurip. 
178. ὦ τέκνον, ὦ παῖ δυστανοτάτας ματι 
ΓΙ Raf. ἔξελθ᾽ οἴκων: lie DM s 
ὦ τέκνον. Bzno. [Post verba Streps, 
—és Socrates putandus est 
Mer Uk ἄϊε v. v. cum Phi- 
dippide redire. W1tAwp.] — In. Cod. 
τέκνον etc, Socrati tri- 
buuntur, quod non. displicet, propter an- 
nes κάλεσον ἘΝ - VR Piae 
jue Ja. ls 
adt dit mailen ttn ocius 











liscipulum. tradentis patri, intervallum. 
cogitandum, ut prodeat filius evocatus; 
E Enx, Gravis invasit libros 


corruptela, non solum, quia ὅδ' ἐκεῖνον, 
seriptom. est sine articulo, sed quia. 

Adjun- 
ue con- 


Twmeromm modi perturbantur, 
gam totam versuum. verl 
finualjonem, vt posuit Herman. 
ὦ παῖ, παῖ, | ἔξελθ᾽ οἴκων" Éie σοῦ πα- 
1065. | eng. 8 ἐκεῖνος ἀνήρ. | Xrpey. ὦ 
fes φίλος. Σωκρ. ἄπιθί σοι λαβών. 
autem maximopere niihi quidem im- 
probantur idcirco, quia Socrates, cnjus 
animus longe est aliter affectus, quam 
Strepsiadee, tamen iisdem, quibus Strep- 
siades, utitur numeris: primo quidem 
anapesto, post dochmiaco: verba au! 
ipsa tam. sunt quieti et tranquilli. i, 
nulli ut nisi iambico metro conveniant. 
Deinde delevit Hermannus versum ex- 
tremum, ἰώ, lá, τέκνον. Idem deest in 
codice Havennate. At legitur tamen in 
cieteris exemplaribus vetustis. ltaque non. 
delendum, sed loco movendum censeo. 
Locum enim ejus ut reprobem, Hermanoi 
argumentis adducor, quar sunt. gurigien. 

















m sumi vir in, 

ue exhiboit, 

Mau mein kind / iis tantum, qui Grie- 
factam. Jam illud. 


duco veriptane Moumeini lel, τέκνον; und 
παῖ. it vocativarn nihil 
esteontroversim, Πα autew, ὦ φίλος, ὦ 


«φίλον, et ἰώ, Ἰώ, τέκνον, nb auctore olim 
collocata fuisse credo post &e σοῦ πατρότ: 
jue verba umo conj 


cta fuisse 














priv 
inj, 


Sip geni, 
b 4! 
legantius est. 
Er 'ersiculus 


ic  leetior 


E e una enim superflua. 


"esee le, Deinde, quum 
os 


is metrorum, Z mec 
pe ; qui) Schol. persi 
peseh arias suo habuisset, non fu- 
jsset euni egi 
Rav. τατος "e Acier Hn Hau. ἄπιθί, 
σόι λαβών, lta et 
—— uet stia d cu 





"voce. 


τὸν ὅ. σι). Disp, Pro postremis Ja«quAM- 


Gáv. Env. Ani a RE 


βὰν τὴν μείρακα. | Itaque sic ego illa eor- De do), Diwp. ἰὼ semel. 
: ὦ τέκνον, ὦ wai, ἔξελθ᾽ οἴκων, ie) 8. demi eed 
nA Preces e por ed e cs 
πέκνον. | Σωκρ. ὅδ᾽ ἐκεῖνος ἀλλ᾽ prd Reis. p. 186. Dopm.] Confer 
ἄπιθί νυν συ; ΤᾺ Verba ὦ φίλος, ὦ ᾿πεκλίφαχίξ Porro y 1 
φίλος, in suum. vere esse transpo- μείρακα, et locis a. 
sita, libro ii, ex wntistrophico systemate citatis, Eccl. 1129. 
, Weclarabitur, Roxrsio. ad Hecub. Philoct, 584. adde ico bai et 
v. 169. Pons, Aristoph. Ram. 1456. Menandrum Pole. 
1148. Σωκ, ὦ τ᾿ A (B.) 9. Dorv. Pons. lucis x. 12. e -cmxii.) oet τοὶ 5 
Xx. pref. 1. δἰδε δι em ἐν Déen Mot An. « 
bis 52. 





persona in 2. 

1150. ὅδ᾽ de. Se $05 WP eC v. δι. 
{πὸ σὺ λαβ.. συλλαβών, uin male. 

mw. ὦ φίλος. Soph. (Ed. Col. 1698. ὦ 
πάτερ à φίλος. Idem (Ed. Tyr. 1330. 
lb φίλος, σὺ μὲν ἐπίπολορ ri μόνιμον. 
Bana. φίλος pro φίλε. oa Oni 
de dii. p.47. ibique Ken. Haw Hac 
amplexans filium dicit. WILAND. ai. 
0m. Dore. Pons. Xe. om. |. 9. 6. 
Habuit,sed del.3. Spatium relictum in 
δ. Xox.3. Donn. 

3151. Vulgo, ἄπιθι σὺ λαβών, Raw, 


escio an ali 
Sch. δ, τὸ ἰῷ καὶ τὸ Cres 
σπᾶται. Dosn. 





Y. 1166-1160.] 


εἶ. Pozs.. i.i. π᾿ ἐξ, εἶ (gl. εἴπερ ὑπάρ- 
χεις) ὅ. εἶ prorusom.6, Donm, — — 
35. τοῦτο, ü 
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vultus 
hodie putem legi, ἢ 
rd sete mdi 


Alterum dicturum esse, quod. eset, locutio 
Dix. καὶ τοῦτο, quod cx solo L. adiert 
m. estin omnibuscodd. Io. Autnihil Conc. 


aut ipsa nive frigidius est illud κα- 
irr οἶδ᾽ uid enim sententias 


tentia, sed languet et labascit. Vix mihi 
lempero, quin sic ab auctore datum pro- 
dave unl δοκεῖν. Mudo Mori 
e κακουργοῦντ᾽ εὑποιεῖν vel εὐνοεῖν. 

aut ita scripsit Aristophanes, aut 
dormitavit: etsi et Suidas in verbo τὶ Aé- 
yes illud οἶδ᾽ ὅτι jam olim agnoverit, 
Biwr. οἶδ᾽ ὅτι. Repete e precedd. 3o- 
κεῖν εἶσθαι. Βπύνοκ, κακουργεῖσ-. 
θαι s. ἀδικεῖσθαι repetit Em. Disp. Ald. 
Junt. τ. 11. 111. Crat. Ven. 1. 1. Wech. 
Jrub. Rapb, Port. Lugd. Amst. τὸ, τί Ἀν 
s. Diwp. δοκεῖν σ᾽ B. Pons. cíom.2, 
δοκεῖν α᾽ 8. Doun. 

1157. ἐπὶ τοῦ προσώπου τ᾽ ἐστὶν 'Αττι- 
κὸν βλέπος. Sic, nt in impressis, est in 
A.D. [Tuetur etiam Herm. cum recentt. 
edd. laudatque eum sic Porson. praef. ad. 
Eurip. i. p. xí. Diwn.] In B. versus 
hic omissus: mendose mutem im C. ἐπὶ 
προσώπου τ᾽ ἔνεστιν Arruchv βλέπον, Dor- 
mitabat bonus Καρηΐαν ad Corinth, scri- 
bens p. I7.extr. * Vera scriptura videtur 
vel ^ ἐστίν, vel potius. &veru.' Harum 
emendationum prior non inutilis modo, 
sed et falsa est. Nibil significaret γε, 





de Sid Aut 10. x 17. Nolatic fron- 
tem am, s. vultum impudentem, 

nomios. Athenienses olim male. endiebeni. 
Kusr. Suid. explicat eulfum malignum, 
impudentem, callidum, audacem. add. P'oll, 
56. Hant. De wultu fiduciam mi- 
miam οἱ impudentiam signiücante explicat. 








profert. ἐστιν.  Kenius ad Greg. Cor. 

de d 18. verum putat γ᾽ bu dl 

ct lnidnt, qui il. proper τὸ Bros at- 
nN. 





^bum. Nunc engo vide, ut me, quem per- 


dideras, seres. v. Dawes. M. Crit 

Sar. Ham. σάσῃε AM etc. Dino» 

que 8. Pore. οὖν om, 4. cena 1.8. 
1160. Bom. Δ. 3. δὲ οἷν. ἦν ἕγνην 














Ald. etc. Ἔν t mor in et 170 ΕἸΤὸ; 


1174. 1203. ἕνην. C. ἕννην 
per. Dixp. 

1161. τίς Ald. Junt. 1, 1r. Crat. Wecli. 
rub. Raph. Port. Lugd. Amst. τὴς Jont. 
ait. Ven. 1. 11, Disp. 

1102. els ἥν γε θήσειν τὰ wpur. Pro- 
μεῖον im quem Cem) se Prytanes (s ας 
eramentum) mecum di esse aiunt, 
ice. se dicem mihi scripturos, vel, ia 
me vocaburos esse aiunt. Nimirum 
πανεῖα ap. Athepm. erat fere idem quod 
Latini sacramentum vocabant, s. certa pe- 
cunis summa, quam judicio inter se con- 
tendentes ism actor quam reus in judicio 
cemere en conditione, ut victus non 


victor autem. partem suam reciperet: ap. 
Athenn, autem tam victoris quam victi 
πρυτανεῖα ad serarium redirent: ita tamen, 
st (quod ore victorem indem- 
mem praestaret, pari pecunim summa ei 
Testituta, 126. sacramento: Romm. quod 
diximus, confirmari lest mctoritate Var- 
"n qui expresse dicit iv. de L. L. extr. 
Qui judicio vicerat, suum sacramentum a. 
sacro auferebat: victi ad erarium redi- 
αν’ D pryseneit Athena. sasat ilios 
locus ap. Polluc. viii. 38. cujus auctoritate. 
mostra de iis sententia precipue nititur. 
Hinc patet, quid h.l. et v. 1130. significet. 
Oval τινι πρυτανεῖα, nimirum proprie, 
rytanea cum. aliquo deponere ; vel sacra- 
mento cum aliquo contendere : per conse- 
quens vero, in jus aliquem vocare. Hinc 
éMITI; Comicus κλῆσιν rns appel, 
quod ante diserut σρυταῤεῖα ϑέναι. Kusr, 
ta Demosth. adv. Macart. p. 610. πρυ- 
πανεῖα δὲ τιθέτω ὁ διώκων τοῦ αὐτοῦ ier 
et Isous jam ante Orat. ii. p. 391.- οὔτε 
πρυτανεῖα, οὔτε ans 
ται τῶν ὧν (neque. ἴα; me- 
ΓΝ drachma in re litis. sunt solu- 
prout. nemj llo post bie in 
Schol dicitur ad 1151: quod πρυτανεῖα 
tuit ἣν τῆν εἰσαγωγῆς τῆς δίκην. E qui- 
bus et duobus fabula locis hic et supra 
1120. proprio hanc in rem vocibulo:ab 
Atticis τι πρυτανεῖα pro deponere s. 
sportulam pai tet, ac rursus v. 1236. 
ϑήσω πρυτανεῖα et. voee 791. καταθήσειν, 
deponere: illustrantur vero, que de usu 
voe, πρυτανεῖα in foro Attico monuit Kust, 





NOTE 


et sic sem- i 


οὐδεμία τίθε- ᾿ 


Es | 


"0 1161-1172. 
e Comi- 


"γὰρ ^ 
Bokal Πρυτανεῖα ταῦτα πάντα προσαγο- 
Παρ μα amd mee 


erc 
Ad qe locu, o eid notem, haud. 
male sportulas reddi a. Schol. nd. 


Comici locum πρυτανεῖα, tuetur' 
Anim. LA Srawu. φησὶ 6. sed gl 
κι 





116; ond. 
Dawesius, ne A MU ta ue 
syllabam brevem, 





per 371. Pons. ἀπολοῦντ᾽ Cod. Ar. 
Don.  ἀπολοῦντ᾽ omnes edd. "pues," 


2I. ἡμέραι ons 2 dl Me ἡμέραι δα. 
Pons. ἡμέραι om. 5. gl: Mio dpdpa b. 


Doin. 

1165. περ om. 2. Pons. ep om. 5. 
Don. 

1166. Vulgo, αὐτὴ γένοιτο γραῦε, Sed 

'm vere lectionis 

[n Inv. receptam] own Tex 

xxu. qui (cumque eo Beh.) deli, riy 
γένοιτ᾽ ἂν γ. sed nunc mavult ἀὐτή. twp. 
- ir Ald. etc, Diwp. ἡ ante 

d. corrector iu 2, 

5. Donn. 


1107. ye Werte deest Ἢ. Env; 


νενόμισάς γε Elb. Hamts y om. B. 
ιν; Pons. γε voriuer 1. γενύμισς 


ται 8. Donn. 





| 
m 





E 


E 
"V. 1173-1180.] IN. NUBES. 321 
εἴν τε dro v.s Recte Rav, εἴς tur, reddünt, acrius ἢ R 
ruis eei doi adt dri Th. aes Ties 


iND.- εἴς τε Ald, Junt, , rr. 111. zs 
Ven. ín. Wech. Brub. 
Amst, Port. Dip. - 


dy — γίγνοιτο. 
ac.constrüctione pari. fre cum optat, 
qux verbisde temporemon misi preiério Αἱ 
is subjungi solet, atque fierent 
Verl debot- v. Dawes, M. Cri p. 85-9 
Han. θέτεις ᾿ m Ven. τ. Disp. 


γένοιντο Suid. Ms. boe Pons. 
προσέθηχ᾽. 


1174. 
Βεντ. In Pac. 408. qoe δρᾶ- 
70»; v.in Eccl. 717. Βεπο. ὦ μέλε. R. 
μέλεε. En. Ἱναδητὶ (una. voce) Ald. 
Junt. το rr. τι. Ἵνα δητί Crat. Ven, 1, 11. 
Wech, Raph. Lugd... Ἵνα δητὶ Brub. Port. 
e Ven. αν m. Drwp.. ἵνα τί δὴ 9. 
iod A. (BJ. 23 2. dan Pons. 
προσέθηκ' (sic) 1.. μέλαιε 3. μέλεε ce- 
wil Dom. à μέλε; παρόντες — vov- 
μηνίᾳ. Quid hoc sit, nondum plane ab 
interpretibus expeditum esse videtur. 
Scholiastes ita accepit, ut ii, unde pete- 
retor, cum petitoribus ultimo mensis die 
suapte sponte transigere possent, atque 
iex juicio Hiberir Io, φησὶ, maplorer 
ἐναγόμενοι, εἰ 


τοὺς δανειστὰς διὰ 
s d δὲ μὴ, οἰκείᾳ 
pares γνώμῃ, ὑπὸ τοῦ δικαστηρίου λυ- 
ποῖντο. Lt sane quod Ernestius jam mo- 
mut, ἀπαλλάττεσθαι est verbum proprium 
in tali re, quum quis: per compositionem 
aut alio modo se expedit e controversia. 
aliqua aut molestia, Quacrendum tamen 
est, quomodo vocabulum. παρόντες bic ac- 
cipiendum sit. Potest enim παρεῖναι hic 
significare adesse in judieio ; potest etiam, 
creditoribus apparere extra judicium, ut 
cum is tmnsigant. Mibi hzc videtur 
poete mens fuisse. Creditor debitoris 
morosi nomen. defert; is citatur els ἔνην. 
TueibMenr ic. εἰς νουμηνίαν, quo die ex 
deiner greopte dere Ca 
e. ut itaque debitor hanc litem. οἴλυριαι, 
vltimo mensis die seu pridie τῆς νουμηνίας 
cum creditore paciscitor, usuris seil. quas 
debebat, numeratis, ne litem istam 
quatur: atque hoc est quod dicit suapte 
sponte liberari. scil. 'judicio. Semvrz. 
"esl dra Bh el τὴν dene E] 
*j | ELA. παρόντες δις. Rzisro. 
Ld. ἀναλλττονσ᾽ ow ἑκόντες. Est ver- 
dodi proprium in tali e, quum quis per 
itionem aut alio modo se 
€ controversia aliqua et molestia. i 
ὑπανιᾶσθαι, valde cruciari, quod sequi- 


ἵνα τί δὴ Φιβολίᾳ 


Tant 1. Crat Ven, αν n. Wech. Raph. 
xp. 

- Τ177... ὑπανιῶντο (sine iota subscr.) Ald. 
Junt. τ᾿ rr. rir. Crat. Ven. r. rt, Wech. 
Brub. Raph. Port. Lugd. Amst. Dix». 

1178. Tlás ob δ. 
bee inus gratia, 
. p. irl. C. Kem,  Athenaus 
ἦν, Sisi eS e citat. 
[Notandum "hoc. esse. icit Bergl; |ui et. 
ipse has, quas babemus, gestit edt obe 
appellat. Aut e mendo librariorum aut 
ex oscitantia Athen, repetit Harl. Dix».] 
Mendose arbittor προτέραις ibi scriptum. 
[δ δευτέραια. Buvxer. ben Herm. 

xp. Nempe ex Solonis lege prytanea. 

lm) ovi Saale di deponenda erant. 
[dea tamen citatio reorum els ἔνην ve 
Καὶ νέαν lege. definita, erat, ideo bac ἀμ- 
utebantur judices, nt uno die ci- 
tius ea ἃ — acciperent. Scnuvz, 
Excidit in ed. Lips. male δῆτα legendum- 
que. E πῶς ob δέχονται δῆτα τῇ νουμη- 

iD. 

1179. ἀρχαί, pro ἄρχοντες, utin. 
didt, vt ool lade τῆς haud citra. 
ficórum etiam probe mote scriptorum. 
auctoritatem, ἀρχὰς haud semel ἃ Paulo, 
ut Tit. iii. 1. et alibi de vel 
magistratibus dici. Sram. Addidimus 
arüculum αἱ Ἰρχαί. Hzma. lta et Schutz. 
Dixp. ἕνη τε kal νέα Ald. Junt. 1, ur. 
Crat. Ven. το 11. Wech, Βταῦ, ἔνη re καὶ 
vénJunt.1. Prima Raph. ἕνῃ τ᾿ κι νέᾳ, 


Div». 
προτένθαι, λαίμαργοι. 









1180. Glossm : 


Bov τὴν προθεσμίαν, ὑπὸ τοῦ τοῦ nime 
ἔχειν, ἢ ὑπὸ τοῦ κερδαίνειν ἡττώμενοι. προ- 
πένθης, ὁ λίχνος. [προτένθην Alhem. ait 
Greecis eum fuisse, quem Romani preegus- 
fatorem dicunt. Interpres Athen. [anti- 
» ned locum illum non recte vertit, v. 
Ducx.] Sed tut ego fils, ant 
fallontur, quicumque in. hos Comici 
Omen mporé eo "E 
flbi ve prop cocinibus, arüateri- 
mt Frigida enim inde oritur 
Fuit Atbenis collegium, s. δας. 


lisse videtur, qui ΠΙ 
sjpel m. [Assentitur Herm. et eo- 
dem significatu nomen. hoc in Pherecratis 





ix 


τένθαις fuisse hoc officium at pre- 


mox 
e dte a apte Hed. iperps K 


EPPPPENTE 
M 
deu 
t ΤῊΝ 
BnF 


pum 
hf 
ΕΣ 
ἐ 
E 


Dimwo. μοι παθεῖν Ald. etc. Diw. Pro 
μοι in Elb. est μή, Hanr. γὰρ om. 1. 6. 
Donn. 


λίαν. 
Quy de De Pons. fy ὡς 1. 9. 8. δ. 
6. E. d. nil enotavi. ΟἹ]. ὅπως 3. ὅπως λίαν 
παχέως 5. 6. Supra 1173. gl. ὅπω» 3. 5.0. 


τοῦτο οὕτω συντάξεις: ὅπως τά: 





Elb. ἥλπι. προὺ- 
φένθεσων B. Pons. .sporcr. 3. “εὐσαν ex 
em. recentioris 5. Dong. 

1188. Glosse : ἀβέλτεροι, ἀμαθεῖς. κέρ- 
δη, τρυφὴ, γέλως, ἀπάτη. Notus est e 


pos- minibus inertibus et nullius 





N 


[V. 1181-1185. 


land hominem putas. B. 


ἶ 
i 


6, Post ὄντεν, non σοφῶν, dising. 2.3. 
Mus. Ud smcre aps τλῆ αν T 


ἀριθμὸς ap. ὅτι. Ἰαιούιας αὶ, 


iH 
ür 


ἐ 


significatio hwic loco com: 
Enrip. in Heracl. 997. εἰδὼν 
ἀλλ᾽ 


I 
H 
ΠΗ 
E 
i 


et 
froges consumere nati. Etiam de aliis re- 
bus, et non tantum de homine, ut Soph. 
(Ed. Col. 374. ταῦτ᾽ οὐκ ἀριθμός ἔστιν, 


pellavit divites et rudes, ut. 
auctor A alenus, Suasor. ad Art. c. 8, 
mod Laérüus Diogeni Cynico tribuit. 
no. Heisk. conjecit: pou 
πρόβατα, ἀμφιφ. contra metrum. DiND. 
L. Ja. ἀμφορεῖς minus bene; illud. magis 
Atticum, ut. ἑππῇς quam: ἱππεῖς, sepeque 
in scriptis et «ditis mutatum. in comme. 


v. Hemst. ad Plut. 808. Em. àudopfjs- 





vulgatam. 
nem locus bic ita verti debet: amphorat 
temere replete. Αι Suid. v. ᾿Αμφορεαφό-. 


ber pep mearum 





V. 1186-1190] 


amphore temere coacercate:) quae lectio 


non videtur. j praesertim quum. 
et Ms. Vatic. dde exhibeat," Ne- 


νησμένοι autem, pro qi piccole 
— , est ἃ ψέω, vel. 
absque e, est a εἰ 


mee κρίκον secos 
Pool nmi cepi τα, epi. ide B. 
Jii c Ἴδαν, TM καὶ τᾶν Mif ὅπλι- 


vivaiefo logitut. - Da v, νῆσοι, 
Harl. laudat Zeun. ad Xen. Esp qe 
4. 97. et Hulchins. ad eund. 
Diw».] Quod si maxime. 
set mer) ; tamen abhorret a. red 
tentia loci. Armphora enim tum cum 
plenaest, utilissima est ; neque inde meta- 
phora trahi commode. potest πὰ cuntume- 
liam designandam. At contra ubi semel 
inanes sunt vel fracta», tum demum inter 
Tésectimea, et concumulantur in loco quu- 
dam abdito: et vel integre mucescunt 
et putescunt, Placet igitur τὸ νενησμι 
vel vei potus ut Suidas, Xen etta Hesy- 
chius, νένημένοι. Buxr. ln Conc. 835. 


[a : 


em dbi ne a ueri eei τὰς 
corrigendus νενασμένως, 
πεπληρωμένων, ποῦ πεαἠηγμέμνε., Quo: 
modu recepta hic lectio, quam pratulit 
etiam Biset,, videtur posse commode hic 
i: elsi altera. γενησμένη Suidie et 
Ictoritste nitatur, neque sit ab 
immo idem qud superior in- 
Micet. Hesych. νένηται, v. , σω- 
ρεύεται. Exstat vero, ut obiter id mo- 






anb. Dot. Obss. CHtt, o, 15. BwUNGK: 
Rectissime Suid. in Νενημένην, àydopéis 
δὲ νενησμένοι, inquit, ἀντὶ τοῦ ματαίως κέ: 

σεσωρευμένοι. νῆσαι γὰρ τὸ σωρεῦ- 
σαι. Neque enim de amphoris temere, 
i. e. nimis imple&s hic agitur, sed de 
eongestis coacervatisque temere aniphoris. 


IN NUBES. * 





828. 


» εἰ inutilis. 
ste Nat o ἀμ; 
et quo ve« 

νοισμένοι. πρό σας ἐγώ σεν αι igni A e uii 
cum Καί. Ti germane mica 


N 2 
mum mis ate 


cod. reus, 
jam quod quomodo i in Sefhis sit, non. Me τὸ 
quamquam sensum. 


cuntur, quia non magi 
quam TESI m Non 
Junt. 1. 11. nr, Crat. Veh, v. rf. T Weeh: 
P o Digne ee ret In Brub. 
Loc TET 

uibs ex recens, ad. 2. 


νενησμένοι. 
Rer rq Pos. Afopéis 1. 





Scil. hi tres derivabant. 
Sleipihut. Sli dtr 
5. riosi, el perfluentes, — Legel 


- Cor. . 64. 
His dictis Stre petere: 





ex compos 
situs est et (—— ui deinde se-- 
quuntur tres versus in iis iainbus pracedit 
docbmium, Hraw.  Hotibius p. 40. ita 





1189, D-(b DAR PM 
Sonncis mee acd dig 
fertur a 
5. Emm. Nulla 
AN. etc. Dip. 
1190. Pro vulg. ἐκτρέφειν L. Ja. ἀξ 
des, male, Ἐπν. lmmo bene, ut hic 

















"usi sumus earum descrip- 
Primus est iambicus monometer, 


possunt. :xX οἵ 
mus E 


σε 
ἀντιστρ.) Sunt iambici trimetri byper- 
Eds e rarius utuntur Arist. et Co- 
ond "Hb, Lh Car pro 
habeantur verba Aéy. τ. δι non video. In 
wulgatis.v. 1200. esse iambicum dime- 
trum, sequentem joan cime 

Ββικοῦ. 


201 in Phadr. p T8. o δ ol o1. 
δή μοι. Dom 


hoé non opus erat dici, quum ante sit 
μάκαρ. Malim, nom sine invidia, Emx. 
λέγων νικᾶν Elb. Hant« ζητοῦντες Dorv. 
Pons. λέγων νικᾷς 2. Pons. φήλοῦν- 
τες (vel φῆ) 1. (ed $ mut. rubr. in P) 
"Aberraverat librarii oculus ad φίλοι 1191. 
ζητοῦντες primo 4. Donm. λόγων νικᾶς 
a , 





εἰσαγὼν 6. et gl 
1194. Legitur vulgo ἑστιάσαι, quod fac- 
tum foret ab ἑστιάξω, et tertiam. JUE- 
brevem habiturum esset. Verum is nu- 
merus bic minime elegans foret. Quare 
ex edd. vett. ἑστιᾶσαι reposuimus, idque 
etiam Schol. metricus babuit, eujus hec 
verba. ntu 7 rien ie 
διτροχαίου καὶ σπονδείου, 
^ Hsnw. reos v αν 
iran, Crat. Ven. i. i5 Wech. Brub. 


τ len 
Raph. Lugd. etc. Dixp. ἐσθιᾶσαι Dorv. 


NOTAE 


[V. 1191-1197. 


Poms. πρῶτος 6. ἑστιᾶσαι, non. -ἄσαι, 
Mss. je. Donn. 

1195. Venit danista exacturua debita; 
dida εἶναι rium ci E 
juil negat se Strepsiades, 
pra siat iue horae angl rudes litera- 
Tum et philosophiw: tum- 
M calleat arte pes 


sint effecturi, DA eo 
Strepsiades fretus 





evi Er los erpel e hit. 

τὰ ὙΠ ἢ EI. 

parat auditores ad: piece 

sophistice perniciosee atque injurias, 

bus filius patrem mox. 

das. Hant, | Constituitur .hic' act. iv, 86. 
Disp... Versui buie 


cum Ju. Junt. 1, i. 111. Crat,. Ven. 1. Wech. 


Brub. Δαν. εἰ sequenti πα. ln Ven. 

11. nihil premissum, (ncc in Raph, Port, 

l. Amst.) in seqq. ἘΠ 23 
Ἐπ πα E 


que. temere, Ens. 
onitto, largior, ut. est T Cl dicat 








L3 itidem. est. 

PEE τα. ἔραν Tei 
vere αν 

mI ee 

as τοιούτου λύγου!.] » Goo Reik 

iens DE Me Tax i. ) 


χρὴ e Suid. Ms, ob "tin Tomte; hoe 
igitur vult; Suid; Ms, in v. προιέναι, 
hunc versum ita legere, ἄνδρα τ. a. τι οὐ 
X. π᾿ sine. εἶτ᾽. Dons] iim cd 9. 
«ἶτα γ ἄνδρα τὸν Dom. Posse ἄ. τοὰ 


γε deleri vult Kost. εὐ αἷς. vult ἢ Duker;, 
quaietdiisei in àxep. longa. 
ust. editis nihil hac de re legitur. Dxp.] 


Sic ple Ms. R, ages delerimne- 
. Verbum ἀπερ. sic etiam dixit Joseph. A. 
xvi.5.0. Enw. γε abest etium a Bav. 





derubesen, ios uberi, iem 
depono. . Suid. ex| ὔσεσχιτήσο, 
ἀ Nu ad Alcipirs 








dgitar u 
satius futurum fuisse, si tunc qi 


Y. 1198-1903.] 


IN NUBES. 
»nüm peteretur pecunia, denegas- 
set; nam pose hominem 


poptlarem es μα ι ἐμὲ τας 
fensum reddere. Est autem difüicile ne- 
ure 


itibus amicis: adeo ut nonnulli 





dunt illos, quos vana spe lactant: quo- 
miam isti re patefacta non tantum prop- 
terea irascuntur, quia vident se delusos, 
verum etiam quia frustra coluerunt pro- 
miüssorem, quamdiu sperabant ; et quidem 
teneriore affectu, quam si initio rem pe- 
titam impetrassent ; minus enim veremur 
offendere illum, aquo speramus, quam 
illum a qe accepimus ; quoniam ille la- 
sus non dabit, iste non potest non dedisse, 
De talibus promissoribus loquitur Cha- 
1inus Terentianus: *lmo id genus est 
hominum pessimum," etc, Bzno. 
Epidic. i. 1, 1. ss Diwp. Gl. ἀπερυ- 
θριάσαι ἐκ τοῦ μὴ διδόναι δάνειον, μᾶλλον 
ἢ λαβεῖν ὕστερον ὀχλήσεις ἐν τῇ ἀπαιτή- 
se. Βπύνοκ. γε om. A. non 2. vitiose 





Suid. sed sine γε v. ἀπερ, Dorv. àmepi- Hi 


dpi ἐς Vide Ou. p.28. Pons. As 
penultima of ἀπερυθριάσαι is long, the 
Teought to be expunged. Ip. -ἄσαι 1. 
2.6. -ἃσαι 8. 4. ye om. 1. 8. 4. non 2.8. 
6. Domm. γε Cod. Ar.In. 

1198. οὕνεκα, Lege ἕνεκα. Suidas im 
κλητεύειν habet οὕνεκα. Bzwr. ὅτι. Gl. 
ἐπεί. ἐμαυτοῦ Ὑ᾽ ἕνεκα vuvl.— Sic bene 
A. C. Vulgo οὕνεκα. Bnuxck. (Eadem 
varietas v. 123.] Ηατοι in partic. ὅτε 
Dukerus, Est causam reddentis : quando. 
£go nunc cogor, rei mee causa (e vocare in 
judicium, etc. γε male hic addit cod. Ja. 
Emw. Seüsusest: Satiusfuturum fuisset, 
5i tunc, quum primum peteretur a me po- 
cunia, plane, sine ulla verecundia dene- 
gassem, quam ut nuuc sufferrem moles- 
lias: nam tunc non cogerer, alterum tam- 
quam testem citationis (h. e. ut testis mihi 
esset, Strepsiadem a ie in jus esse vo- 
catum) adducere, neque. hominem popu- 
larem flegitationibus infensum mihi red- 
derem. limvero mon deseram morem 
perium, neque infamabo illum, dubitando 

siadem in jus vocare. Poéta com- 

le acriterque notat consuetudinem. 
 Athenn., qui in foro adsidue litigare sue- 
verant, idque sibi duxerant honori. Hanr. 
οὕνεκα Riisig. οὕνεκα Ald. etc, Diwp. 
ὅτι B. ὅτε γε 2. ὅτε τὸν Dorv. A. 
(B.) Suid. Ms. κλητεύει. Pons, 





Pausim. 
toris verba ad eum, quem adduxerat. 
Arist, Nub. 





Plaut, δικαξι 





αὐτὸν κλητεύσω. 
Lo ud ien sensu in 


5 ὅτι 
δικαστήριον, adduco. te, ut testis. mihi sis, 
eum a me in jus eocatum. v. Suid. h. v. 
Hesych. creen κλητεύσων, Harpoer. et 
ibi 


5, 
δίκας προσκαλοῦνται ol 
duco. Leg. εἰς τὰς δίκας, ut ap. 
Harpocr. unde is locus descriptus est, δὲ 

Tesi Ap. 


κλητῆρες s. apparitores 
usvocnir quits din sr 





jus vocantur. Duck, σ᾽ ἔγκλητ. Ib. Enx. 
᾿'κλητεύοντα 3. Donn. 

1200. εἰ 3. pro ἔτι, quod ex em. ej. m. 
habet 6. Donn.. 

1301. ἀτὰρ οὐδέπ. Duker, negat se hoc 
inteligere. Pertinet ad notandam impu- 
dentiam et acerbitatem Athemn. in re. 
pecuniaria, Emx. Hoc ironice dicit, quasi 
res quiedam esset. preclara, quod Atbenn, 
assidue in foro litigent,a quorum ingenio 
egat sc discessurum danista, ne dedecori. 
sit patrizs, quod fieret scilicet, si. 
dem dubitaret in jus vocare. Ita in Avv. 
1451. sycophanta non vult honestam ali- 
quam artem exercere, veritus me melior 
fiat quam fuerint majores sui, et sic genus 
suum dedecoret; τὸ γένος οὐ καταισχυνῶ 
&.T.À. Βεπο. ΟἹ, ᾿Αθηναίων᾽ 
ds περὶ δίκαν a 
Bnusck. yeom. A. (B.) non 3, Pons. 

καλέσο; 


1202. καλοῦμαι Attice pro jua 
v. Eustath. ad. Il. A. p. 44. et T. p. 898. 
Ἐπ. luterrumpit sermo, et 


colerent verba els ἔνην —, Redierat in- 
terea Streps. et exclamat τίς οὔτ. verba. 
autem v. 1203. et 1206.ad spectatores 
dicit. Wixawp. 

1203. Ald. Junt, τι 11. rur. Crat. Ven, 
Wech. Bub, hie etin seqq, oco Pasim 


926 


(cojus nomen primum in Raph. et seqq.) 
remittunt nomen Δαν. DiNp. 

1204. τοῦ χρήματος. Deest χάριν aut 
«έρι aut ἕνεκα, ut et Schol. notat. τοῦ 
autem pro τίνος Attice. BEno. ὅς és 
Amst. Edd. vett. interpungunt, To), χρή- 
paros; Brub. tollit comma, Dix». ὅτ᾽ 
1. 8. els 5. Dosn. 

1206. ψαρόν. Hesych. Ψψαροί, ποικίλοι, 
εἶδος χρώματος. ltem ψάρον, ut ibi 
scriptum, ποικίλον, σποδοειδές. Brno. 
Gl. ποικίλον. Prava in meo glossa Aev- 
κόν. BRuNcx. In edd. pr. post ἀκούετε 
non est signum interrogandi. Hanr. 
Comma post ἵππον (ἕππον Junt. 11. 111.) 
et ἀκούετε etiam in Ald. aliisque edd. pr. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Primum 
in Raph. Lngd. ἵππον, οὐκ ἀκούετε; 
Amst. Port. ἵππον ; οὐκ ἀκούετε; ὮΝ. 

1207. ὃν πάντες ὑμεῖς —.Sic bene tres 
Regii. In meo ut in edd. vett. omnibus, 
ob πάντες. Sed prime vocule ad latus 
apposita emendatio *yp. ὅν. Elliptica 
plirasis est, quam sic supplet glossa vo- 
cibus οὐκ ἀκούετε superscripta in C. αὖ- 
TOU διαβάλλοντός ue in meo αὐτὸν δια- 
BáAXovrá με. Sententia ergo est: οὐκ 
ἀκούετε αὑτοῦ διαβάλλοντός ue, bv πάντες 
ὑμεῖς γιγνώσκετε μισοῦντα τὴν ἱππικήν. 
Kust. vero nulla auctoritate pronomen in- 
fersit: ἴστε με μισοῦνθ᾽. BRuNcx. Strep- 
siadis verba in cod. [ Reg. quarto] scripta 
et distincta plane ut ea edidimus, cum 
glossa e cod. meo jam prolata. Bnuwcx. 
R. Ib. [etiam Rav.] ὃν a. quod mihi ar- 
ridet. Refertur ad σιωπώμενον : me dicit 
ille sumsisse pecuniam ad eméndum 
equum ; quem sciunt omnes etc. Favent 
etiam L. C. qui omittunt ue [a Kust. in- 
trusum]..$v Inv. H. Sch. dederunt. DiNp. 
ob πάντες Ald.etc. Post ἴστε in nulla 
ed. preter Kust. Diup. ὃν A. (B.) 2. 

οῦν 
μισῶνθ᾽ B. με om. Dorv. Pons. ὃν v. 
omnes; in 6. poatea mut. in ob. Glossa 
ὅντινα ἐμὲ 2. 3. 6. Tum solus 6. με ante 
μισοῦνθ᾽ habet, et ab initio quidem. Donn. 
ὃν Cod. Ar. Ip. 

1208. ἀποδώσεις (sic) 8. Donn. 

1209. Hic et sequens versus sic vulgo 
leguntur: καὶ νὴ Δί᾽ ἀποδώσειν *y' ἐπώμνυς 
τοὺς θεοὺς | τὸ xpéos. ΣΤΡ. uà Δῖ οὐ 
γάρ πω τότ᾽ ἐξηπίστατο. | Voces τὸ χρέος, 
quarum manifesta inutilitas, e glossa in 
textum illate fuerunt ab inepto librario : 
non comparent in B. nec in meo, in qui- 
bus scriptum optime, uà τὸν AP ob γάρ 
πῶ. In duobus aliis non senarius, sed 
Séptenarius est versus: τὸ xpéos— μὰ 
AP ob δῆτ᾽, ob γάρ πω τότ᾽ ἐξηπίστατο. 
Ad δώδεκα μνῶν, ἂς ἔλαβες refertur ver- 
bum ἀποδώσειν. In fine hujus versus 


NOTE 


[V. 1204-1212. 


scripserat librarius voces τὸ χρέος, tan- 
quam ad textum pertinentes: postmodo 
erase fuerunt, ità tamen ut vestigia ad- 
huc appareant. Sequens versus autem 
sic scriptus est: uà Δί᾽, ob δῆτ᾽ ob γάρ πω 
τότ᾽ ἐξηπίστατο. Βκυκοκ. Br. Herm. 
et Sch. posito post θεοὺς puncto ita dede- 
runt: Xrp. Mà τὸν AÜ ob γάρ πω τότ᾽ 
ἐξηπίστατο --- Diwp. χρέος pro mono- 
syllabo: sed. τὸ χρέος omittunt L. Ja. 
Contra post uà Ib. et Schol. ut infra est 
1220. C. addunt τόν, quo servaretur ver- 
sus, etsi τὸ χρέος owitteretur. KR. post 
Af addit οὐ δῆτ. Apparet lectionem 
versus fluctuare, Credo τὸ χρέος per glos- 
sam additum venisse in textum. ἘᾺΝ. 
Tb χρέος. ΣΤΡ. μὰ AU, ob γάρ πω τότ᾽ 
ἐξηπίστατο. RE1816.— τὸ χρέος deest Elb. 
Bav. Edd. pr. post θεοὺς plane interpun- 
gunt, alie ut Crat. Ven. 1. ri. Wech. 
Brub. Raph. comma habent. Sustulit 
Lugd.— Elb. repetit ἀποδώσειν, sed 
punctis notatum. — ob γάρ πω τότ᾽ ἐξ. 
Ald. etc. (ἐξηπήστατο Wech. Raph. ἐξεπί-. 
eraro Amst.) ιν. Suid. ἀκατάβλητον. 
μὰ AP οὐ δῆτ᾽ ob γάρ A. (B.) uà τὸν AP sine 
Tb χρέος 2. hec pro gl. supra ἀποδώσειν. 
μὰ Av οὐδέποτ᾽. ab γὰρ πω τότ᾽ (τὸ χρέος 
om.) Dorv. Pons. τὸ χρέος omittunt 
omnes. Pro gl. supra ἀποδώσειν 1208. in 
1. non 5. Supra& ἀπυδ. 1238. sed non 
hic, 2. Tum μὰ AP οὐ δῆτ᾽ ob γὰρ 1. 8. 
(in 3. τὸν supra At pro gl.) νὴ τὸν AP ob 
yàp 2. et gl. ud. Sch. manus prime; 
πρὸ τοῦ μὰ τὸν AU, val ἔξωθεν λάμβανε 
etc. ut in scholis editis. μὰ τὸν Δί᾽ οὐ 


e 
γὰρ 4. 5. 6. ἐξηπίστατο 2. DosR. μὰ 
τὸν — πώποτ᾽ et om. τὸ xp. Cod. Ar. Ip. 

1910. Locum hunc citat Suidas v. *'Axa- 
τάβλητος. Kust. et Ern. Dip. Add. 
Zonar. i. p. 98. ubi antecedentia ita le- 
guntur: — o) γάρ «ov τότ᾽ ἐξεπίστατο. 
Ip. 

1211. ἔξαρνος. v. ad Plut. 241. Brno. 
νυνὶ 1. Dosn. 

1212. ἄλλ᾽ ἄν. L. ἄλλο *y non male. 
Enw. ἀπολαύσαιμι (suppl. ἀγαθὸν ἐκ) 
τοῦ μαθήμ. v. de hoc verbo Jens. et Hemst. 
ad Luc. Tim. c. 2. p. 09. ss. t. i. Hanr. 
τί γὰρ ἄν. Rav. Hen. ἀπολαύσαι vi- 
tioe Απιβί, θ1ν Ὁ. τί γὰρ ἂν ἄλλο *y ἂν 
ἀπ. A. (B.) τί y. ἂν ἄλλο γ᾽ ἀπ. 2. ut vi- 
detur. ἄλλο γ᾽ ἂν Dorv. Pons. τί γὰρ 
ἄλλ᾽ ἂν ἀπολαύσαιμι. Δὰ ἄλλ᾽ notat Por- 
son. ““ἂν ἄλλο γ᾽ A. (B.) 2. sed ἂν semel 
2." Habetigitur 2. τί γὰρ ἂν ἄλλο γ᾽ 
ἀπολ. vel τί γὰρ ἄλλο γ᾽ ἂν ἀπολ. Illud 
puto, quum ita det 5. In lib. Ask. tan- 
tum ἂν ἀλλο pro ἄλλ᾽ ἂν notatur e P. 
Donn.. τί γὰρ ἄλλ᾽ ἂν οἴ γρ. ἄλλο γ᾽ ἀπο 
a corr, 2. τί γὰρ ἄλλο γ᾽ &mroA, 5. Ip. 


V. 1218.1216.} 


» ἵν᾽ ἂν κε- 
λεύσω ᾽γώ σε, omittit. Hunc locum 
ii, qui de Gr. lingum particulis scrip- 
serunt, tamquam unicum exemplum al- 
tulere, quo part. ἵνα etiam de tempore 
adhiberi ostenderent Cujus signilica- 
tionissi hoc vere unicum exstaret docu- 
mentum, magnopere vereor, ne ea repu- 





dianda magis qnam adsciscenda foret. At μόσαν, 


cerle Hom, Od. vi. 27. particula ista tem- 
p significationem habet. Quo quidem 
loco hoc tantum efficitur, utferri posse 
vulg. lectionem in Arist, existimemus, 
non, ut eam continuo esse servandam cen- 
scamus, Nam et Atticorum scriptt. auc- 
toritas pro isto part. ἵνα usu adhuc deside- 
Tatur οἱ duo presstantissimi codd. multum 
divers lectionis monstrant  vestipia. 
Hinc mibi valde probabile videtur, hac 
omnia verba ex adnotatione aliqua in tex- 
tum illata esse, ipsum autem Arist. scrip- 
sisse: kal ταῦτ᾽ ἐθελήσεις dm. μοι τι 
θεούε; | Xp. ποίους θεούς ; In qua lec- 
tione nec desideratur quidquam et facetus 
quidam lepor e breviore versu accedit, 
quo egregie exprimitur admiratio Streps. 
pe adversarii superstitionem. | Simi- 
iter Acharn. 407. Euripides inter me- 
dios trimetros monometro respondet, 
ἀλλ' ob σχολή. Hanc igit i 
mon dubitassem recipere, nisi idem argu- 
mentorum pondus pro vulg. fuisset, parti- 
cule significatio non falsa, plurimorum 
consensus librorum, Schol. denique vet. 
anctoritas, qui a v. 1105—1239. 45 tri- 
metros numerat. Humw. ἵν᾽ &» — Gl. 
ὅπου τὸ ἵνα μεθερμηνευτικόν ἐστι. BuuwcE. 
ποὺς om. À. (B.) non 2. Pons. iy ἂν 
et gl. ὅπον sex Mss. θεοὺς om. 6. Dosn. 
ἵν ἂν Cod. Ar. In. ἐὰν κελεύσω "yó σ᾽ 
ὀμόσαι; XTPEW. ποίους θεόυς ; Rust. 
1216. τὸν Δία, τὸν. Ἑρμῆν, τὸν Πο- 
«eG. Nempe juxta Solonis legem, de 





IN NUBES. 





stim, idum. 
Citalus: ἐὰν δὲ εἰδέναι 
θεούς, Alc, καὶ ᾿Απόλλωνα. 
ν , 
τῆς δίκητ. Qua ratione factum vidimus 
v. 659... ut Socrates per tria itidem numina. 
jurare dicatur, ᾿Αναπνοήν, Χάος, et "Aépa, 
Sicutalibi per Canem, Anserein, et Pla- 
damum; qui tamen ap. Plat. tres agnos- 
ceret potissimum. Athenm. deos, Jovem, 
Apollinem, et Minervam. Unde etiam 
per ined illos déos jurantem cernimus 
sth. in Mid. p. 373. νὴ τὸν Δία 
καὶ τὸν ᾿Απόλλω kal τὴν ᾿Αθηνᾶν, et qui- 
dem, quod ait ibi Ulpian. ὡς τῶν ἄλλων 
ἐξοχωτάτους. ldem tamen per 
Jovem, Apollinem, et Cererem. πάν, 
Callpp. p. 680. Adde Athenis in Ar- 
detto juratum per Apollinem Πατρῷον, 
Cererem, ac Jovem Βασιλέα, juxta Poll. 1. 
vii. e. 12. Per Mercurium vero, "Euro- 
Aaiv nempe vel Κερδῷον (megotiatorem. 
vel lucrorum. potentem) in. priscis ali. 
Insciptt,, de quibus ad. 1150, ap- 
pellatum, opportune hic a » 
Cereris vel Minervae aut Apollinis etiam 
loco juratur; ubi de pecuniz. sorte et ex 
en quastu seu usuris solvendis agebatur. 
Sravn. Bu pristina: Ἑρμῆ Εἶπεν, e 
1259.et ill Ἑρμῆν. Βεπο, Ἑρμῆν R. 
et ceteri. 10. Dorn dom. En, Ἵ 
Ald. etc. quod et b. 1, in codd, Ernesti et 
ed. Port. Diwp. ἑρμῆν 2. Pons. ἑρμῇ 
1.2. 3. -ἣν 4. 5. 0. hic ex em. Donn. 


328 
θείη» δ᾽ ubi gloss. καταβάλλοιμι, et Schol. 
προκαταβάλλοιμι νόμισμα. Vulgatum ve- 


rum est: sacramento, quod deponendum 
est, addiderim tres obolos, ut liceat jurare. 
Sic 1246. «pocaxoBaAeis. EnN. Locum 
bunc citat Thom. M. V. El p. 268. Kvsr. 
Pro κἂν e Rav. edidit Inv. καὶ et γ᾽ ante 
ὥστ᾽ omisit, non satis eleganter. Diu». 
Kd» πρὸς καταθείην γὙ᾽ ὥστ᾽ Ald. Junt. τι. 
iir. Crat. Ven. 1. τι. Wech. Raph. κἂν 
«πρὸς καταθείην Ὑ Junt. 1. κἂν προσκατα- 
θείην γ᾽ --- Brub. xd» προσκατ. γ᾽ ὥς τ᾽ --- 
Lugd. etc. In. καὶ pro κἂν Suid. Ms. sed 
y habet [in προσκαταθείην ut videtur.] 
«ροκαταθείην 2. προκαταθείην ὥστ᾽ ὁ. τριό- 
βολον Dorv. Pons. προκατ. solus 6. in 
t. gl. sch. προκαταβάλοιμι gl. in 8. Scho- 
lion, κἂν προσκαταθείην : μὰ τὸν Ala καὶ 
“προκαταθείην ἂν ἤτοι προκαταβάλοιμι Tp. 
Dosn. προσκαταθείην Cod. Ar. Ip. 
1217. L. οὕνεκ᾽ male. Cet. ἔτι redun- 
dat Attice, ut sepe alibi. v. Thom. M. 
h. v. [Redundare negat Weiskius de 
poo. L. Gr. p. 149. s. Diup.] Non 
ne expressit in versione Bergl. (pereas 
itaque adhuc.) Sed et aliosin hac part. 
lapsos vidi. Enw. ἕνεκ᾽ Ven. rr. DiNp. 
vex. 2. Pons. οὗνεκ᾽ ἃ. 5. γ᾽ οὕνεκ᾽ 6. 
Dosn. 
1218. V. Suid. v. ᾿Αλσὶ διασμηχθεὶς et 
v. Παχεῖς, ubi loci hujus mentionem fecit. 
Kvsr. — ἁλσὶν rescripsi pro ἁλσί, ut ha- 
bet Suid. ἢ. v. Nam existit alias tro- 
cheus, qui locum non habet. Vidit et 
Duker. ltem in fine prefero οὑτοσὶν e 
L. quia vocalis sequitur v. sq. [quo non 
opus] EnwN.  Cavillatur danistam tam- 
uam pinguem et crassum Mhominem. 
Dicit autem non exigui usus eum fore, si 
sale perfricetur, i. e. si e corium detrac- 
twm sale maceretur, ut solent coria, et 
preparetur ad usum uiris vinarii: quem 
utrem satis. capacem dicit fore, Supra 
441. ἀσκὸν δέρειν idem significat, et Eqq. 
869. δερῶ σε θύλακον κλοπῆς, ubi Scholia: 
ἐκδερῶ σέ, φησιν, ὥστε ἀπὸ τοῦ σώματός 
σου θύλακον ποιῆσαι εἰς ὑποδοχὴν κλέμ- 
ματος. Bibaces etiam et helluones vocan- 
tur ἀσκοὶ et θύλακοι. Alexis Comicus ap. 
Athen. xi. p. 470. ἤτησε κύλην (calicem, 
καὶ λαβὼν ἑξῆς πυκνὰς "EAket, καταντλεῖ" 
κατά τε τὴν παροιμίαν, Αἰεί ποτ᾽ εὖ μὲν 
ἀσκός, εὖ δὲ θύλακος “Ανθρωπός ἐστι (se- 
cundum proverbium, solet fere homo com- 
modus esse uter et saccus). Antiphanes 
Comicus ap. eumdem xii. p. 652. τοῦτον 
οὖν δι’ οἰνοφλυγίαν (temulentiam) καὶ 
πάχος τοῦ σώματος ἀσκὸν καλοῦσι πάντες 
οἱ ἐπιχώριοι. Sic. εἰ danistam videtur 
Streps. ridere, non solum tamquam cras- 
sum, verum etiam tamquam multum vini, 
In Ach. 1001. ἀσκὸν Κτησιφῶντοθ᾽ ubi 


NOTE 


(V. 1217-1219. 


Scholia: ὡς παχὺς καὶ τρογάστωρ ὃ Kry- 
σιφῶν κωμῳδεῖται. Βεπο. ἁλσὶν--- Per- 
peram vulgo ἁλσί. Illud emendate scrip- 
tum est in C. BmRuwcx. Verba ἁλσὶ 
διασμηχθεὶς ὕναιτ᾽ ἄν οὕτοσι non ita sunt 
accipienda, quasi Strepsiades dicat Pa- 
siam, si cutis ei detracta sale maceretur, 
utrem sex χοῶν capacem prebiturum, sed 
potius, crassitiem ejus et pinguedinem 
ludibrio habens hoc dicit, si vivus sale 
maceretur, hoc ei bene eventurum, sic 
enim posse, quasi in utrem conversum, 
Sex vini χοᾶς capere. Eodem modo di- 
citur Plut. v. 1063. ὄναιο μέν γ᾽ ἂν, εἴ vis 
ἐκπλύνειέ σι; certe tibi prodesset, si quis 
te elueret. Fieri tamen potest, ut Aris- 
tophanes ne de vino quidem cogitaverit, 
sed hoc tantum intelligi voluerit, bene 
cum Pasia actum iri, si sale probe per- 
fricetur, ut non solum ejus crassities et 
pinguedo corporis, sed pingue etiam in- 
genium Strepsiades notet; verba autem 
ἐξ χοᾶς χωρήσεται non de vini cengiis, 
sed de mensura salis accipienda sint, qua 
opus sit ad Pasiam perfricandum. Átque 
8ic nuper h.]. interpretatus est Welkerus 
in versione Nubium Germanica, p. 189. 
Scnurz. ἁλσὶ Ald. Junt. rr. Crat. Ven. 
11. Wech. Lugd. ᾿Αλσὶ Junt. 1. 111. Brub. 
Port. ἀλσὶ Ven. 1. Amst. ἀλσὶν Raph. 
Diwp. διασμιχθεὶς Suid. v. àAcí. vel 
fortasse διαμιχθείς. Ms. autem intellige. 
Versum om. Ms. παχύς. Pons. διασμιχ- 
θεὶς 5. Donn. | 

1219. Notet lector, xoàs [vulgo] hic 
scriptum esse ὀξυτόνως, tamquam a recto, 
xof, χοῆς : quam lectionem non solum 
agnoscunt omnes, quas videre licuit edd., 
sed etiam Tho. M. V. χοῦν, qui insuper 
ex ἢ. 1. probare conatur, Atticos pro χοῦς 
vel xoebs, dixisse xof;: in quo tamen ju- 
dicium magistri illius desidero. (Potius 
xof, p. 0917. Nam recte nunc duo ar- 
ticuli, olim male conjuncti, discreti sunt. 
v.ibi Oudend. DiNwv.] Nam quum multo 
frequentius, imo fere semper ap. Arist. 
aliosque scriptt. Atticos occurrat χοῦς vel 
xoebs pro congio; roulto magis rationi 
consentaneum erat dicere, pro χοὰς mu- 
tato tantum accentu hic scribendum esse 
χοᾶς, quod contractum foret ex xoéas a 
χοεύς, unde pariter genitivus contractus 
χοῶς legitur ap. Comicum nostrum Pac. 
536. et accusat. singularis xoà Eqq. 95. 
118.354. Ach. 1085. et alibi. xohautem 
(unde accus. plur. χοάς) aliud significat :- 
nimirum libamen, quod super tumulo de- 
functorum patera fundi solebat: qua de 
re consule Thesaurum Henr. Steph. et alia 
Lexica vulgata. Kusr. Schol. ad Ach. 
980. χοᾶς, quod et h.1. videtur Schol.. 
agnoscere. Namquod ait χοὰς cum.gravi 


V. 1220-1297.] 


jn ultima esse a χοή, xojs,non puto hac 
voce significari μέτρον, sed inferias mor- 
tuorum. | Est Sntéci oir ioR LO At- 
fica pro xoeis vel xojs e v. Tho. 
Μ. ν, ὑγιᾶ, ΕΝ Tua et: aliis 
locis ap. Arist. χοᾶς scribi debere pro 
χοὰς ad Suid. noüit h. v. Tho, M. xoi, 
εἶδος μέτρον, ἐπὶ τὶ ne 
᾿Αριστοφ. ἐν 
χοῦς δὲ ἁπλῶς (hii Vel pend 
YUAN puto, vel locum corruptum. 
Tien χοεύς, et mox 
Sois. mih ern ait, manifeste 
est vitiosum, Pt !ceupait jam Kust. 
que ad marginem pridem notaveram ac 
viderat etiam Schol. de hac voce legenda. 
das sut χοᾶς, ubi de amphora s. congio, 
nth. 1. dicitur, ero οἴνου xoà legimus 
Eqq. 354. et Ach. 1202. τὸν γὰρ xoà, v. 
autem 1001. τοὺς Xóas leg. pro τὰς χοάς. 
Nempe ubi Xées dicuntur de secundo 
festi ap. Athenn. Anmthesterim appellati 
die, quie Baccho erant sacra, immo anti- 
quissima apud eos Dionysa. Cujus se- 
Cundus dies inde Xées dictos, ut monent. 
ibidem Scholia, ac viderunt jam, qui Grzc-. 
corum festa enamarunt viri docti, quod. 
eodem die convivze οἴνου χόα, s. tino ple- 
mun. congium, ebibere tenerentur, et, qui 
primus exhmusisset, plenum vino utrem. 
premio referret. Aliud vero erant apud 
eosdem Athenn. χοαί, libationes nempe, s. 
inferi, que in mortuorum parentalibus 
fierent; unde ZEschyli dramati, xoyóó- 
pois, ut. ex eo liquet, nomen est inditum, 
ac prout etiam amu inferie à Grexis 
apud Platzenses factze pro iis qui in pra- 
Mo contra Persas fuerant csi di- 
cuntur a Plut. in Aristid. p. 332. et juxta. 
eumdem in Romulo p. 19. de nri 
ΓΞ ccm Laurenti, Faustuli uxori, et 
muliac Remi nutri, Rome quofan- 
nis itidem fierent. SrAwm. χοᾶς 
preter 
et Suid. qui diserte ait 
esse de metro, et tamen. ibi editur χοάς, 
Ems. Hecent. omnes ita. ediderunt, 
Drwp. οἵ μ᾽ Amst. Port. χοὰς Ald. etc. 
"Male Ven. 1. rt. χορήσεται. In. χοᾶς 
Dorv. Pons" xoàs 4. Ὁ. et ex em. 2. 
primo χοᾶς, quod 3. Dosn. 

1220. καὶ τοὺς θεούς, h.e.et reliquos etre 
deos, Nam verba fete sepe con- 
j τ copulam καὶ cum verbis gene- 
Td ot iniquus d MN dicet 
Fischer. ad ZEsch. Socr.i. T.p. 34. οὔ 
Hann. οὔτι eere Donn. 

1221. καταπροΐξει. Lege καταπροίξει. 
Brwr. ἰβατάπροίξως Male Suid. &— £y, 
utin alis. Hesych. καταπροίξεις, quod 
luc spectare videtur. Puncta diwreseos. 
mon satis conveniunt consuctudini Atti- 
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cm, quam et M. dicit Ionibus esse 
Rire qun interne i 

'ec Arist. alibi distrahit in hoc verbo or 
mec Hesych. in glossa ante memorata : 





Duker. igitur puncta dizreseos vult to 
sed versus quomodo servetur, non docet, 
Enw. [Immo Ernesto docendum ent, 
quomodo his" punctis non sublatis versus 
servaretur. Herm. qui cum Br. et Inv, 
καταπροίξει edidit. Das Pro illudes 
hoc verbum itidem legitur Vesp. 354. 
Οὔτοι καταπροίξει et similiter 1884. Ra- 
tionem significationis in hoc verbo indicat 


Schol. et similiter Hesych. xar. » 
à yeMáses, 5. er wt 1628. 
Braxm. Post pes. τα 


omissa ipti Hrnw. In Hes,rara- 
προΐξει reponi ex. h. L. voluit Toup. Emm, 





in Suid. et Hes. ii; p. 513. Drxp.. kara- 
Ali etis Dio. «pas! prio δὶ 
onm, Post aun. 





poney. Rarsto. 
1232. γελοίως R. Ern. — οἰδόσιν. 
vitiose Junt, 1, /Eque vitiose antea Ven, 


11. ὀμνούμενος. Diwp. 
1223. ἢ μήν. Sic Peer ge et verum. 


bu edis Ra So rota 





εἴτε 
y ἀποδώσεις τὰ ere μή. Sic 
concinne tres codd. In B. ut volgo: 
ἀλλ᾽ εἴτ᾽ ἀποδώσεις μοι τὰ χρήματ᾽, εἴτε 
μή. E glossa po im textum ἱπερεῖς 
Bmvwck. Ἢ, εἴτε y" male; nam perit 
verus. Enw. Recle, quod im tribus 
codd. et Rav. erat, it Brunck. 
παι [qui ut Inecet Sch idem recepit] 
por le. 135. εἰ δ' ἔτ᾽ ἔστιν ἔμψυχον 





βουλοίμεθ᾽ 
τ Brno. efr ἀποῦ. μοι τὰ xp. Ald. 
ete. Disp. Me CB) dee y hori 
Hant. por om. x 
Dore: Por? ay pro μὸν ἢ. devoret 
LI. Dom. μοι τὰ rare OD 
μὴ (sic) Cod. Ar. In. 

1226. νυν Ald. Junt. 1. 1r. Crat. Ven. 
1.1. Wech. Brub. νῦν Junt, rr. Raph. 
Port. Lugd. Amst. Diwp. ἡσύχως sed 

νυν RrisiG. 


αι 
du m » Mer at K 
231. rob. cor δοκεῖ [ut olim vulg.] 
Sive e πον sive fenerator, ut vult Schol. 
hoc dicat, interrogative capiendum. est. 

lnterrogatur enim Strepsiades debitor. 
Cf. 1242. Exw. Non potest bic in- 
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terrogari Strepsiades, Neque enim con- 
ret responsio: ποῦ ᾽σθ᾽ obros — e 
quibus verbis clare intelligitur, Pasiam 
llum secessisse, ut cum teste clam col- 
loqueretur, ejusque sententiam exquireret. 
Hxnx. "Testem, quem secum adduxerat, 
percunctatur Pasias: τί σοιδοκεῖ δράσειν ; 
Cui par est. illum respondere: ἀποδ. uoi 
δακεῖ, non, ut vulgo, σοι δοκεῖ: mihi vi- 
detur, eum pecuniam reddere vele. In 
cod. quarto Reg. scriptum, ἀποδώσειν σοι 
δοκεῖ μοι. BRuNcx.. Cum Rav. cod. Inv. 
Herm. Sch. etiam μοι receperunt. DiNp. 
ce δοκεῖ Ald. etc. In. σοι δοκεῖ μοι A. 
σοι μοι 
ἐμοί gl. 9. ἀποδώσειν δοκεῖ eadem m. B. 
Pons. ἀ. σοι δ. omnes. ἐμοὶ gl. 2. 5. 
Donn. ἀ. σοι Cod. Ar. Ip. 

1228. ὡ᾽ παιτῶν. Sic recle primarie 
edd. et C. Mendose in quatuor aliis codd. 
δ᾽ ταιτῶν. ο ain c coalescunt, ut ὃ ἀνήρ, 
ἀνήρ. Perperam in recentt. edd. ὃ ἀπαι- 
τῶν, ingrato hiatu, quem vitant semper 
&cenici poete. BRuNck. Cum Br. emen- 
darunt Inv. Harl. Sch. Herm. Tum etiam 
τἀργύριον recte editum est, non τ᾽ ápy. 
Disp. 1. δ᾽ καιτῶν. Probarem, si versus 
Staret. EnN. ὦ ᾿παιτῶν Ald. Junt. 1. 1r. 
. Hut. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. 
Amst. ὦ ’παιτῶν Port. Lugd. DiNp. τὸ 
ἀργύριον Elb. Hant. ὁὃ ᾿παιτῶν 2. B. 
Dorv. Pons. ποῦ -oU c0 6. ᾿ὁπαιτῶν 3. 
b. 6. δ᾽ πετῶν 4. (e in ai postea mut.) με 
»Uv ἀργύριον | λέγε τοῦτο 1. νῦν τἀργ. 
λέγε | τουτὶ 3. Tum ὅτι quinque certe. 
Donn. 

1229. τοῦθ᾽ ὅ τι ἐστί; Sic bene ir. 
qodd. et primarie edd. Perperam in re- 
centt. τοῦθ᾽ ὅτ᾽ (aut 6 T] ἐστί; Bnuncx. 
[quem Inv. cum Rav., H. Sch. sequun- 
tur.] κάρδοπος. Hoc Socrates docuerat 
senem v. 665. BEnRc. τοῦθ᾽ ὅτ᾽ ἐστί; 
Crat. Ven. r. 11. Wech. Brub. Raphb. Port. 
τοῦθ᾽ 0, τ᾽ ἐστί; Lugd. Amst. DtiNp. ὅτι 
Α. (B.) 2. Dorv. Pons. 

1230. ποῦ σθ᾽ οὗτος ---- τἀργύριον. Hzc 
verba, nondum conspectis Pasia et testi- 
bus, qui forte aliquantum secesserant, 
pronuntiat, vel certe simulans se eos non 
conspicere, Deinde quum Pasiam vidisset, 
eum alloquitur bis verbis: λέγε τουτὶ τί 
ἐστι. ScHu Tz. ἀργύριον Elb. Hanr. τ᾽ àp- 
ύριον hic et antea Junt. 1. r1. (in seqq. 
iamen τἀργΎ.) Junt. 11r. etiam h.l. τἀργ. 
antea non. n alii, preter Amst. et 
Port., ubique τἀργ. DiNp. ἀργύριον sine 
artic. 2. ἀπαιτεῖς μετ. Dorv. Pons.  àp- 
*yópwv sine 1. 4. 6. et primo 2. postea 
praefixum, a correctore, ut equidem puto. 
Donna. àpy.sine art. Cod. Ár. Ip. 

1231. οὐδ᾽ àv ὀβολὸν οὐδενὶ — Sic qua- 
tuor codd, [Etiam R.L. C. Ib. ap. Ern. 


NOTJE 


[V. 1228-1237. 


et Elb. A Bav. ἂν abest. Diup.] In 
C. ut vulgo οὐδ᾽ óBoAbv ἂν οὐδ. Idem 
versus est supra 118. Bnuwcx. οὐδ᾽ ófo- 
Ab» ἂν Ald. etc. DiNp. οὐδ᾽ ἂν ὀβολὸν 
A. 2. B. Dorv. Pons. οὐδ᾽ hà» ὁβ. οὐ 
omnes. Donn. οὐδ᾽ ἂν ο. o. Cod. Ar. In. 

1233. οὐκ ἄρ᾽ ἀποδώσεις ; Suidas in οὐκ 
ἂν etc. sua serie, οὐκ ἂν ἀποδοίης ; οὐχ 
ὅσον γέ μ' εἰδέναι. BENT. ὅσον γ᾽ ἔμ᾽ 
εἰδέναι. Sic distincte scriptum in meo. 
Vulgo: ὅσον γέ μ΄. BnuNcx. [quem Inv. 
et Sch. sequuti sunt.] Vulgatum (γέ μ᾽) 
retinendum censuimus. Habet Brunckius 
in hujuscemodi rebus suam quamdam sub- 
tilitatem, que Gallicum magis quam Gre- 
cum sensum sapere videtur. Aliud est, 
ὅσον ἐμέ γ᾽ εἰδέναι. HERM. γέ μ᾽ εἰδ. 
Ald. etc. DiNp. οὐκ ἂν ἀποδοίης" οὐχ 
ὅσον γ᾽ ἔμοιγ᾽ εἰδέναι. — Suid. Ms. sed mox 
ἐν ἐμαυτῶ. Pons. 

1234. ἀπολιταργιεῖς. Pac. 5061. εἴθ᾽ 
ὅπως λιταργιυῦμεν οἴκαδε, mox ut domum 
cito omnes abeamus, ubi Schol. συντόμως 
δραμούμεθα, παρὰ Tb λίαν ἀργόν. Eadem 
hic ratio hujus verbi compositi ἀπολιτ. pro 
ἀποδράμῃ, ἀποσκιρτήσεις. SraNH. Cl. 
ὑποχωρήσεις, ἀπέλθῃς. Etym. M. ἀπολι- 
ταργεῖν, τὸ ἀπελθεῖν ταχέως" παρὰ τὸ λίαν 
καὶ τὸ ἀργόν, ὅ ἐστι ταχύ, περιττεύοντος 
τοῦτ. BnuNck. Celeritatis notio auge- 
tur additis verhis ἀνύσας τι θᾶττον. DiNp. 
τὶ Ald. Junt. τ. rr. 111. Crat. Ven. 1. i1. 
Brub. τί Wech. Raph. Port. Lugd. Amst. 
— ἀπὸ λιταργιεῖς Ven. 1.11. In. Suid, 
ἀπολιταργιεῖς. ἀπολιττ- B. Pons. 

1230. Ms. Vat. U. habet καὶ τοῦτ᾽ ἴσθ᾽ 
ὅτι, quz lectio magis placet. Kusr. ἄπει- 
μι καὶ τοῦτ᾽ ἴσθ᾽ ὅτι. Sic tres codd. In 
B. ut vulgo: ἄπ. καίτοι γ᾽ ἴσθ᾽ ὅτι. In 
quarto Reg. cod. primo scriptum erat, — 
καὶ τοῦτ᾽ ἴσθ᾽ ὅτι, unde, erasis aliquot ca- 
lami ductibus, factum fuit, καί To: γ᾽ fa. 
Bnuwck. Verba ἀπὸ τῆς θύρας absunt R.. 
Mox Vat. R. (etiam Bav.] xal τοῦτ᾽ ἴσθ᾽ 
ὅτι, quod prorsus cum Kust. probo. Pro 
ἴσθ᾽ C. Ib. habent οἶσθ. ERN. καίτοι γ᾽ 
ἴσθ᾽ ὅτι Ald. et Juntt. καίτοι ἴσθ᾽ ὅτι Crat. 
Ven. 1. τσ. Wech. Brub. Raph. Port. 
Lugd. Ámst. DiNp. οἶσθ᾽ ὅτι Suid. v. 
παρακαταβολή. καὶ τοῦτό γ᾽ 1. A. (B.) καί 
τοι γ᾽ T. 2. καὶ τοῦτ᾽ ἴσθ᾽ ὅτι θήσω v, Suid. 
Ms. παρακαταβολή. τοῦτ᾽ οἷσθ᾽ Dorv. 
Pons. To: γ᾽ omnes. Marg. 5. ὙγὙρ. καὶ 
τοῦτ᾽, ab ead. m. ut puto. οἶσθ᾽ 1. 3. 4. 6. 
(gl. γίνωσκε 3. 6.) Donan. καὶ σοί γ᾽, f. 
Rzts1c. 

1236. θήφω. 0170. Suidas in «apakar. 
Brwr. Post θήσω Ja. addit σοι. Enw. 
De hac phrasi v. not. ad 1162. Kusr. 
Abit Pasias. Diwp. θήσω σοι v. 2. Pons. 
θ. σοι vp. 5. 0. kal vp. 6. €i 4. 6. Dozn. 

1237. mpoBaAeis Ven. 11. Dru». καὶ 


V. 1238-1243.] 





εἴφ᾽ 6. prorsus om. 3. Don. 

Y Lips. βούλομαι perperam. 

accentu destituitur. Disp. 

1239. ὁτιὴ ᾿ Melius videri 
it. seripturus fuisse, ὅτι ἐκάλεσας. 
illo m. Er versus, EA 

Eq. 236. ὁτιὴ πὲ τῷ δήμῳ — et 428. 

πιώρκεις, Bnusc. τὴν κάρδοπον. Si 
yera est lectio, siguificat, quod stulte dix- 
isti κάρδοπον, quum deberes dicere καρδό- 
πην. Sed huic rationi nom satis conve- 
mire videtur articulus prepositus. De- 
beret enim infinite dici, sicut antea ὅστις 
καλέσειε κάρδοπον τὴν καρδόπην. ltaque 
cüm Strepsades opinetur, ex veritatis 
fus lege dicendum esse καρβόπην, 

Isum autem esse ^ h.l, legen- 

dam videtur : 





κάρδυπον diceres. Scnvmz. 
Dons. 

1240. In cod. Baw. rubro adscriptum 
est: ai ἕτερος δανειστὴς "Apuvías. 
Posttamen Amyniasnon nominatur, sed 
oratio ejus tribuitur danistis, Hant, Con- 
stituitur hic act. iv. sc, 5. Dixp, Ald. 
Junt. τ. ir. 111, Crat, Ven. τὶ 11, Wech. 
DBrub. pramiserunt huic versüi, "Erepos 
δανειστής, neque. in seqq. Amynie no- 
men ponunt, sed Ac. Prima Raph. habet. 
d μοι μοι im Brub. In. "Er. A. ἰώ 
μ. p. ἰώ p. μ. Fa. Fa. Fa. rp. ris —4. Donn, 

1241. In edd. semel modo est fa, in 
Miss, C. Ih. quater. Scholiastes ait esse 


IN NUBES. 


E al 
ποῖς 8. (eus rüb.) 1. τὰς mut, in 


veterrimi. 
(Rav. auctoritate adductus sic edidi: 
Στρ. fas τίς οὗτος ἔσθ' ὁ 
που. Ἔα in versu 
1105. Av. 1495. Hzuw. 


Perperum vulgo j v 
Βαυνοκ. Tuv. cum ipso libro Rav, ex- 


p Tee ita ut Herm. edidit, 
uit elim antea separatum 
sustulit, Dixp. R. οὔτι που. Ib. 
Wolfius nuper discessit ab Hermanni ra- 
ione, et h.l, ita constituit : 
οὕτοσί mor' ἔσθ' ὁ θρηνῶν ; οὔτι που. 
bog a SE de ποτ᾽ EA 
ἡρηνῶν. Diwv. ἧπου 4. Donn. 

που Cod. Ar. In. τίς et sore disjuncto. 
Plut. 640. mox v. 6. Pac. p. 382. Apol- 
lodorus Athenzei vii. p. 280. E. Eubulus 
ib.xi, p.471. E. Macho ib. xiii. 
A. C. Apollodori locus est οὔτε 
ὅλως Eibvia, τί τὸ κακὸν dj τί mor ἢ τί 
τἀγαθὸν Ἔστ᾽ ἀγνοοῦσα, (sic Ms.) ubi 
legisse videtur Porson. τί τὸ κακόν ποτ', ἢ 

γε αν. 
τί τἀγαθόν, i.e. τί τὸ κακόν mor ἧι τι 
by. quo fortasse. ducit etiam lectio Ms, 

xc 
Ep. ἥ τι τὸ κακὸν ἢ τί πότε τὰγ. i ὁ. τί 


τὸ κακὸν ἢ τὶ ποτε XriyaBdy. Quanquam 


hoc aliter explicari potest Aliud ten- 
tabat Advss, p. 91. Eubulum emendat 


LEN 
PET 








κῶλον ἰαμβικὸν erpov. Ergo edidi μαθεῖν 
Ya, a. Ἐπν. Ter im mea Cod. scriptum p 


a, bene, ut mihi videtur. BnuNck. fa 
sddunt Ald. Junt. t. zr. rr. Crat. Ven, 
1.1. Weéch. Brub. Raph. In Lugd, 
eic. separatum versum efücit. Diwp. 
στρ. otn, Dorv. Pons. £a vulgo extra 
versum semel tantum legitur, quod etiam. 
Br. retinuit, qui quidem. pejus etiam ter 
i in suo cod. £a probat. Ita etiam. 

in Bav. et Elb. [ap. Harl.] in quo (Elb.) 
Strepsiadis persona sequenti demum versui 
prefix, "Ea si extra versum est, aut 
semel tantum scribi debebat, et Strepsiadi 
tribui, aut, si repeteretur, bis scribendum. 
rat, üt versus esset iambicus monometer, 
quemadmodum Pac.60. Tum etiam quid- 
quid hoc esset exclamationis, tribuendum 
emt Amynie,utin Elb. Nam Strepsiada 
mon satis convenire videtur tam longa ex- 
itio. Tamen, ne Amynie quidem recte 

i potest, quum. hee vox magis sit 
admirantom aliquid, quam conqueren- 
fium, Nimirum quom fa plus quam se- 
3e] scriptum esset in libris, divelli cepit. 


d διανοούμενύς. 

Eccl.259. De τίς καί more et similibus 

Porsonum vide ad Pho. 1373. Pons. 
1243. Videtur Carcinus Tragicus in. 
aliqua tragasdia daemones vel deos aliquos. 
ejl cm et lamentantes eiu 
nde Comicus moster, quum. Amynias 
famnerator lamentabilem. dino ederet, 
Strepsiadem lepide dicentem facit, mm 
Es Carcimi demonum vocem misit? 
Solet nimirum poéta noster Carcinum 
Trogicum passim traducere et comico aceto. 
wndere. Kvsr. δαιμόνων pro παίδων, 
inquit Schol. παρ ὑπόνοιαν. Quoniam 
Tragicorum more dixisset, ἰῴ μοι, 
Soph. quoque Ajac, 
jp. Electr, 1107. et alibi. 
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Erant autem Carcino, tragico poétee, tres 
filii, ex quibus duo erant tragici saltatures, 
Unus poeta tragicus. Aut proprie acci- 
piendum δαιμόνων K., quia Carcinus intro- 
duxerit alicubi deos ita lamentantes, ut 
danista h. l|., ut in iisdem est Scholl. 
Bzno. Utique δαίμονες Καρκίνου sunt 
heroes in Carcini tragoediis lamentantes ; 
non ejus filii ; quamquam fieri potest, ut 
verba v. 1245-6. ex Licymnio, tragoedia 
Xenoclis, Carcini filii, sumpta sint. 
ScuuTz. τὶς Ald. Junt. 1. r1. 111. Crat. 
Vcn. r. 11. Wecb. Brub. Raph. Port. 
Lugd. Amst. ιν. δαιμόνων Tis 2. δαί- 
pe» Dorv. Pons. δαιμ. τιΞ 5. Donn. 

1244. Pro τί δ᾽ R. a m. pr. Ib. τίς δ', 
sed ita post deberet esse BoóAer'. ERN. 
Post τί 9' non interpungunt edd. vett. 
nec Port. Lugd. Amst. Prima Raph. 
habet interr. notam. Dixp. ἰδέναι Elb. 
Hanr. τίς δ᾽ 1. 6. 6. ex em. omnes, sed 
m. pr. ut puto. Donn. 

1245. ἀνὴρ kx. T. Δ. Idem versus legi- 
tur etiam AÁcham. 1018. Kusr. Idem 
est ac κατ᾽ ἐμαυτὸν ἐπρεπόμην, ἰὰ quod bu- 
bulcus ap. Theocr. &it viii. 75. τὰν ápe- 
τέραν ὁδὸν εἷρπον. Bnuwcx. Alciphr. Ep. 
i. 29. πέπαυσο, Κέκροψ ἄθλιε, καὶ τρέπον 
κατὰ σεαυτὸν (ad te ipsum redi), ὦ πρέσβυ. 
Comicus Vesp. 1491. κατὰ σαυτὸν ὅρα. 
Bznc. R. σεαντοῦ, et pro νῦν Dukerus 
malebat οὖν" quia tu miser. es, vade tuum 
iter, abi in rem tuam: quod valde placet. 
EnwN. Utroque loco Brunckius edidit, 
κατὰ σεαυτόν νυν Tpérov. Nos parum 
referre arbitramur. 
Hznma. σεαντὸν νῦν Ald. Junt. r. 11. 111. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. Port. 
Lugd. Amst, DiNp. σεαυτόν νυν etiam 
Elb. Hanr. σαυτὸν 2. σαντοῦ B. νῦν μου 
Dorv. Pons. kax.*ye 1. σαυτοῦ 1. et pri- 
mo 8. σαυτὸν 6. Donn. 

. 1240. ὦ σκληρὲ δαῖμον. Eurip. Schol. 
ad Phen. 850. σκληρῷ δαίμονι καὶ ἀπαν- 
θρώπῳ χρωμένους. Eurip. Alcest. 496. 
ka) τόνδε τοὐμοῦ Aaíuovos πόνον λέγεις" 
σκληρὸς γὰρ αἰεί.  Antipho Tetralogia ii. 
Orat. 8. τῇ δὲ σκληρότητι τοῦ δαίμονος 
ἀπιστῶν». ---- δαῖμον --- τύχαι. videntur istae 
voces idem significare. Eurip. Troadd. 
102. πλεῖ κατὰ δαίμονα, μηδὲ προσίστη 
“πρώραν βιότου wpbs κῦμα, πλέουσα τύχαισι.- 
Soph. (Ed. Col. 76. ἐπείπερ εἶ γενναῖος, 
πλὴν τοῦ δαίμονος, ubi Schol. τοῦ δαίμονος" 
τῆς τύχης. Aliquando tamen videntur 
δαίμονες s. dii et Fortuna distingui. Eurip. 
Cycl. 602. 3) τὴν τύχην μὲν δαίμον᾽ ἡγεῖσ- 
θαι χρεών, τὰ δαιμόνων δὲ τῆς τύχης ἐλάσ- 
σονα. Invocat autem Ulysses ibi deos, et 
dicit, si ipse pius interficiatur ab impio 
Cyclope, Fortunam  Cyclopi faventem 
potiorem fore diis opitulatoribus Ulyssis ; 


NOTJE 


Vide supra ad v. 142. 


(V. 1244-1248. 


aut Fortunam habendam esse.pro vera 
dea, non autem ipsos deos. Aliquando 
δαίμων et θεὸς distinguuntur inter se, ut 
ap. eumd. Ion. 1374. rà ToU θεοῦ μὲν 
χρηστά, τοῦ δὲ δαιμόνος βαρέα. Aliquando 
δαίμων videtur quasi gubernator τῆς τύχης 
aut τῶν τυχῶν esse. Eurip. Heraal. 935. 
ἀλλὰ τὴν ἐναντίαν Δαίμων ἔθηκε καὶ per- 
έστησεν τύχας. ldem Med. 672. ἄπαιδες 
ἐσμὲν δαίμονές τινος τύχῃ. In Pho. 
416. ὁ δαίμων μ᾽ ἐκάλεσε πρὸς τὴν τύχην. 
Ubi Scholia: τὸ εἱμαρμένον ἤγαγεν ἡμᾶς 
εἰς τοῦτο τῆς συντυχίας. Poterit ergo 
utra vox Latine verti, JF'oríwma, sors, 
genius, fatum, ut queque vox loco alicui 
magis convenit. Nisi quod Δαίμων ali- 
quando simpliciter pro deo accipitur. 

lossse : τύχη — Fors, Genius, Succes- 
sus, Fatum, Fortuna: qui significatus 
conveniunt etiam voci δαίμων. Brno. 
θραυσάντυγες. v. Suid. h. v.  Eet vox in- 
epta tragici vel dithyrambici poete, qua 
irridendi causa usus est. Env. Edd. vett. 
nonn. ut Crat. Venn. Wech. δαίμον. Dinp. 
δαίμων unus etalter. Dosn.  . 

1247. ἐπώλεσας 3. é ex em. Dons. 

1248. Τληπόλεμος. Hujus mentionem . 
fieri dicit Schol, quia Xenocles Carciui, 
de quo paullo ante, filius, tragicus poéta, 
introduxerit illis verbis utentem, que in - 
superiore versu sunt: d Παλλάς, ὡς μ᾽ 
ἀπώλεσας" quum nimirum Tlepolemus in- 
terfecisset Licymnium, fratrem Alcmenz.. 
Alius Schol. dicit, non de heroe isto esse 
sermonem, sed de alio Tlepolemo, qui 
fuerit Sophoclis tragici histrio. Bxnc. 
Notus Tlepolemus Herculis e captiva mu- 
liere filius, de quo sic Homerus in catalogo 
Ἰληπόλεμος ---- πατρὸς ἑοῖο φίλον μήτρωα 
κατέκτα ἤδη γηράσκοντα Λικύμνιον — Ar- 
gumentum πος tractaverat vel Carcinus 
vel ejus filius Xenocles in quadam trago- 
dia, ad quam alludit Comicus et unde vi- 
detur παρῳδῆσαι, ἰώ μοί μοί, ἀνὴρ κακοδαί- 
μων, οἱ ὦ σκληρὲ δαῖμον — que postrema 
desumta sunt ex iis, que Álcmena dicebat, 
audita fratris sui morte, Ideo Strepsiades 
iisdem verbis fortunas suas conquerentem 
Amyniam percunctatur: Quid tandem 
tibi mali fecit Tlepolemus? Bavuncx. 
Ultima tantum verba, ὦ Παλλάς, ὧς μ᾽ 
ἀπώλεσας e Xenoclis tragedia Licymnio 
sumpta esse videntur ; illa autem ὦ τύχαι 
θραυσάντυγες ἵππων ἐμῶν ad fabulam de 
CEnomao vel similem spectare videntur, in 
qua heros fractis rotis curru excidisset. 
lis autem. hic abutitur Amynias ad. for- 
tune sug conquestionem, quam v. 1254. 
his vetbis declarat: ἵππους ἐλαύνων ἐξέ- 
πεσὸν. ScHuTz. ἤργασται c. Bav. HARL. 
τί δαί. L. Ja. δέ, male. EnN. τί δέσε2.. 
B. Pons. τί δὲ τλ. σε 1. τί δὲ 7A. σε 
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est, recte edidit προσκεκλήσεσθαι "y ἐμοί. 
Rav. τρδυκεκλῇσθαί μοι δοκεῖς. Difficile 
est, utra lectio melior sit, decernere. Vul- 
gata simplicitate commendatur et plero- 
rumque librorum fide: altera facile nasci 
potuit interpretum diligentia, qui δοκεῖς 
adscripserant, quod κατὰ κοινοῦ in supe- 
riore versu positum esset, ut Schol. obser- 
vat. Hanc tamen lectionem preferendam 
esse rati sumus, tum veterrimi atque optimi 
libri Rav. auctoritate, quam confirmant 
ejusdem lect. in codd. L. et Ja. vestigia, 
tum aliis haud sane levibus argumentis. 
Primum etsi hic proprie futurum requi- 
ritur, eadem tamen vis in perfecto inest, 
gue quo magis recondita est, eo facilius 
ut. προσκεκλήσεσθαι aut reponi ab emen- 
datore aut adnotari ab interprete, ac de- 
inde ab imperitis in textum inferri potoit, 
Etenim προσκεκλῆσθαι, nota significatione 
temporum prazteritorum hanc vim habet, 
ut in jus vocatum iri illum tam certam 
esse dicatur, quam si jam sit in jus voca- 
tus. Deinde hec ipsa dicendi ratio mul- 
to magis, quam altera, ad h. |. accommo- 
data est. Nam non solum major quedam 
vis atque alacritas perfecto inest, sed lon- 
ge melius etiam eo irridetur Strepsiades, 
quam adhibendo tempore futuro, Omnis 
enim virtus ἢ. 1. in eo posita est, ut Amy- 
nias, qu: a Streps. superbe dicta erant, 
quam minima verborum mutatione facta, 
eodem vultu et gestu eademque voce in 
Streps. convertat. Itaque ut ille perf. 
σεσεῖσθαι usus erat, ita hunc etiam perf. 
κεκλῆσθαι uti decet ; atque ut ille μοὶ 5o- 
keis dixerat, ita hic, irridendi causa illum 
imitatus, magna cum vi eadem verba re- 
pétit. Henw. Ἑρμῇ et γ᾽ ἐμοὶ Elb. et 
Bav. Hanr. προσκεκλήσεσθαι γέ μοι Ald. 
etc. DiNp. προσκεκλῇσθαι μοι 2. non Α. 
(B.) προσκεκλήσεσθαι Suid. ed. Ms. prius; 
mox Ms. προσκεκληθήσθαι [sic. Vide 
Kusteri Suidam in προσκεκλ. t. iii. p. 
200. Doss.] Cum Kustero consentit 
Dorv. Pons. νὴ om. (gl. μὰ) 3. ἑρμῇ 
pars. πρὸς κεκλῇσθαί μοι et gl. ἐγκληθήσεσ- 
θαι δοκεῖς 5. Dons. 

1260. μὴ ἀποδώσεις. Lege μὴ 'wo8ó- 
σεις. ΒΈΝτ. Olim vulg. εἰ μὴ ἀποδώσει. 
Emendavit Bronck. κάτειπε νῦν cum 
Brunck. edidimus. Vulgo κάτειπέ νυν. 
Henw. el μὴ ἀποδ. Ald. etc. — κάτειπέ 
νυν Ald. Junt, r. rr. rrr. Crat. Ven. r. 11. 
Wecb. Brob. Raph. Port. Lugd. Amst. 
DiNp. 

12061. αἰεί, pro quo Inv. hic et 1270. e 
Rav. posuit ἀεί, metri causa retinendum 
erat, Hic et infrà in R. ap. Er. ἀεί. 
Ald. etc. αἰεί. Diwp. πότερα. ov B. in- 
ter |, m. r. ἀεὶ A. (B.) Pons. àel 4. 
Dosn. 


NOT;E 


[V. 1260-1269. 


1268. ταυτὸ τοῦθ᾽. Ib. αὐτὸ 1000 , me- 
lius. EnN. αὐτὸ τὸ 8. B. Pogs. ἕλκει 
6. ἃ m. pr. αὐτὸ τοῦθ᾽ 4. Dons. 

1264. Brunck. οὐδ᾽ ἐμοὶ (pro vulg. οὐδέ 
μοι, quod Herm. recte retünuit. Driwp.] 
Cod. Rav. οὐδέν μοι. HgRnM. quod Inv. 
parum recte recepit. Diwp..— ἔγωγ᾽ Ald. 
— ὀππότερον Elb. — οὐδέ μοι y. Ald. etc. 
Diwp. ὀγὼ v. 3. ἔγωγε π. 4. sed. e sta- 
tim mut. in ó. Dosn. 

1265. δίκαιον 2. et ἦν pro εἴ ex em. 
Pons. δίκαιον εἶ δ. Donn. τάργ. Cod. 
Ar. Ip. 

D 1266. τῶν ante μετ. deest Lugd, Amst. 

IND. 

1267. ἀλλ᾽ εἰ σπκανίζεις, Thpyvplov μοι 
τὸν T. ἃ. Sic hene distinctum est in 
membr. Perperam vulgo: ἀλλ᾽ el σπανί- 
ξεις τἀργυρίον, μ. T. T. — Vertit Bergl.: 
sed si eges aris, usuram saltem mihi da. 
Tüpy. cum σπανίξζεις salva lingue indole 
construi non potest : obstat articulus. Di- 
cendum enim fuisset, ἀλλ᾽ ei σπανίζεις 
ἀργυρίου, μοι τὸν τόκον ἀπόδος ye. Et sic 

uidem scriptum est in meo codice. Op- 
time etiam in quarto cod. Reg. distinc- 
tum, ut in menibr. — σπανίζεις Tàpyy. — 
BnRoxcx. Atticis familiare verbum σπα- 
νίζειν et σπανίξεσθαι pro indigere s. ἀπο- 
pei», et quidem, ut hic, v. Sic 
σπανίζοντες φίλων JEsch. Choeph. 718. 
et Eurip. Med, 882. item σπανίζειν πέ- 
Aw» Med. 960. σπανίζει βίου incerti 
Tragici ap. Dion. Chrysost. Or. xiii. p. 
220. sed quod Euripidi in Belleroph. ap. 
Stob. tribuitur in Exc. Grot. p. 893. prout 
ab eodem Tragico Hecub. 12. σπάνις βίου, 
penuria victus dicitur. Nec apud poétas 
solum, sed apud oratores etiam Atticos ; 
ut Demosth. adv. Steph. i. τῶν ἀναγκαίων 
σπανίζειν. SPANH. Sensus: si -penuria. 
obstat, quin sortem reddas, sortis vel de- 
biti da mihi usuram. Hanr. Nulla in- 
terpunctio in Ald. Junt. 1. rr. 111. Crat. 
Ven. r. rr. Wech. In Brub. primum 
comma post τἀργυρίου. Dip. μοι, τὸν T. 
distinguit 2. Pons. "ieri 6. Dons. 

1268. γε abest R. Ja. EnN. ἡ τόκος 
male Junt. 1. — τὶ 0. Junt. 11r. τι Port. 
Driwp. «eom. A. (B.) 2. μοι sup. gl. 2. 
τόκος. Suid. v. Pons. "*yeex em. 1. sed 
m. pr. utputo. Nunc deest 5. sed era- 
sum esse puto, Donan.: 

1269. κατὰ μῆνα καὶ καθ᾽ ἡμέραν. Men- 
δίτιιαϑ enim non solum, de quibus egimus 
ad v. 17., sed diurnas etiam wsuras, ut 
obiter id jam apte diximus, Athenis recep- 
tas constat, unde ἡμεροδανεισταὶ appel- 
lati, qui μισθὸν ἐφημέριον, 8. diurnas id 
genus usuras exigezent. Quomodo ἧμερο- 
δανειστὴς dictus est Menippus Cynicus 
ap. Laért. vii. 99. Quale sordidum usu- 
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fertur ad θάλασσαν, et mox est πλοίων. 
Ita placebat Dukero. Emw. [Ita etiam 
Brunck. (quamquam non monito lectore), 
et recentt. cdd. omnes. DiNp. πλεῖον 
εἶναι Ald. etc. Dip. ** bis. Dorv." i. e. 
bis babet versum, opinor. πλείονα 2. B. 
Pons. πλείον᾽ 1. 2.6. πλείονα 5. πλέον 
8. Donna. 

1275. ^(vera: Ald. etc. Diup. Antea 
κακοδαίμων Elb. Hant. d κακοδαίμων 
pov Dorv. Pons. 

1277. ποιῆσαι τἀργ. ζητεῖς Ja. Enw. 
ποιῆσαι ζητεῖς 2. πλεῖστον Dorv. Pons. 
T. : ἦς Dos - 

. οὔκ ἀποδιώξει. σαυτόν. | Legc 
ἀπολιβάξεις αὐτόθ᾽. vid. Ὀρν. v. 1467. vel 
ἀποδιώσεις σαυτὸν, ἀπὸ τοῦ διώθειν : vid. 
ΣΦ. ν. 106. Immo recte habet ἀποδιώξεις, 
quoniam Danistes hic διώκων erat, Strep- 
siades φεύγων τὸν διώκοντα. sic in "Opy. 
ad Metonem Geometram, οὐκ ἀναμετρή- 
σεις σαυτὸν» ἀπιὼν ἀλλαχῆ. Βεντ. Pro 
ἐκ L. Ib. [etiam Elb.] ἀπὸ, quod melius 
puto et perse et e v. 1286. Enw.  Rece- 
pimus ἀπό. Extra edes enim ligc omnia 
aguntur. Hzna. ἀποδιωξεῖς Amst. DiNp. 
ἀπὸ pro ἐκ 2, Dorv. non A. B. Pons. 
ék Ms. quem suum vocat Brunck. teste 
Porsono in Opusc. p. 181. Dosu. ἀπὸ 
τῆς 2. 4. 5. 6. ἐκ 1. 8. Ip. ἀπὸ τῆς Cod. 
Ar. In. ἀπὸ τῆς Rxis:c. 

.1279. rai?" éyà μαρτύρομαι. — Recte in 
tribus codd, verba hrec Amynis adscrip- 
tà, que in impressis testi inepte tribuuntur, 
Pejus adhuc in C. totus versus Phidippi- 
dz tributus. BauNscx. Cum Br. A. B.D. 
eliam consentit Rav. atque ita recentt. 
dederunt. Amynias hec ad spectatores 
dicit, quum Streps. stimulum ei intentet. 
Diwn. ταῦτ᾽ ἐγὼ — His premissum Map. 
in Ald. Junt. 1. Crat. Ven. r. 11. Wech. 
Brub. Raph. etc. sed in Junt. 11. 11. Aa. 
10. δαν. ταῦτ᾽ 8.5. 6. Dosn. 

. 1280. οὐκ ἐλᾷς, ὦ σαμφ. Idem occur- 
rit Eqq. 1600. quod monui jam ad 86. et 
éAG» Atticis olim dictum pro ἐλαύνειν, 
quod notat Helladius. SPANnm. Impellit 
et alloquitur eum tamquam equum; in 
Eqq. ὅθ. cquus ra equum, fingitur dix- 
sse, τί δρῶμεν; οὐκ ἐλᾷς ὦ σ ; v. 
ad Nub. 122. Brno. Ric mE con- 
tumelie causa Praxinoe T . xv. 8. 
maritum πάραρον vocat. Ηλπι.  R. L.C. 
Ib. Σαπφόρα. EnN. μέλει: — σαμφόρα 
Elb. Hanr. σαπφόρα A. (B.) 2. σαμπ- 
φόρα Dorv. Pons. εἴπαγε (sic) 8. quod 
forsan ortum ex ἄπαγε quod pro v. l. cor- 
rector 2. σαπφόρα 1. 3. 4. δ. 6. (Sed in 1. 
9 ab eodem supr. et x ex em. 5.) caue. 2. 
t. et sch. Donn. Vix intelligo illud 
ἐπιαλῶ. An legendum, ἐπεὶ ἐλῶ, pro 
ἐλάσω: ut ἐξελῶ pro ἐξελάσω. Kusr. 
Latet, opinor, phrasis aliqua ad aurigatio- 
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nem pertinens. Fortassis boc subrideat; 
— αἵξεις ; ἐπαλιῶ κεντῶν ὑπὸ τὸν πρωκτόν 
σε τὺν σειραφόρον. hoc est, an excurres? 
Βκντ. 

1281. ἄξεις int. σε. post ἐπεὶ ἁλῶ L. C. 
I. Επν. ἐπιαλῶ fut. ab ἰάλλω, mitto, 
jacio. Sed mallem cum Kust. emendare 
ἐπεὶ ἐλῶ, nam impellam te. Intret autem 
nunc Strepsi»des ad convivium, ubi mox 
ἃ filio verberatur. Bzno. ἄξεις ; ἐπί σ᾽ 
ἄλῶ. Vulgo ἄξεις ; ἐπιαλῶ. Primo (tes 
scribi debuit: est enim ab ἄττω, Attico 
pro ἀΐσσω. Depravatissimum, quod sequi- 
tur, ὀπιαλῶ interpretes et vetéres ct novos 
misere torsit ; nec tamen eorum ullus boni 
quidquam adtulit Dixerim, ait Kusterus, - 
locum fore clarum, si scribatur, ὀπεὶ ἐλῶ; 
i. e. nam agam, eel impellam te, equum 
funalem, stimulo podicem fodicans, Ob- 
scenitas autem aliqua in hoc loco latere 
videtur. Berglerus: ἐπιαλῶ, ab ldAAe, 
mitto, jacio. Sed mallem cum Cl. Kustero 
emendare, ἐπεὶ ἐλῶ, nam impellam te. In 
C. scriptum est ἐπί σ᾽ ἁλῶ, cum glossa 
συντρίψω, unde liquet verbum tenui spiritu 
notari debuisse, ἐπί s" ἀλῶ, qus sincera 
est et optima lectio. In membr. inepte 
ἐπὶ ἅλω. In B. ct in meo éwel áAé. 
Glossa νικήσω, συντρίβεις. | Ut textus, ita 
glosse depravate sunt. Referuntur ad 
genuinam lectionem ἐπί σ᾽ ἀλῶ, quam sic 
veteres magistri interpretati sunt, κινήσω, 
συντρίψω. iv verbum est. nequam, mo- 
lere, subagitare. Lepidum exstat disti- 
chon, quod primus edidi Analect. t. iii. p. 
164. ἘΕὐφαμεῖτε, νέοι: Tb» "Epor ἀλεὶ 
᾿Αρκεσίλαος, | πορφυρέῃ δήσας Kuvpibos 
ἀἁρκεδόνῃ. Gloriolam ex emendatione hex- 
ametri, cujus et numeri corrupti erant et 
sententia, captasset forte quis alius: an- 
gustiis spatii concluso satis mihi fuit, ver- 
sum, ut legi debet, exbibuisse. Nunc 
quomodo legatur in membr. unde descrip- 
tus fait, dicani: εὐφαμεῖτε, νέοι. τὸν ἔρω- 
τα λέγει ᾿Αρκεσίΐλαος. Ἐπὶ autem ἀλῶ in 
Comici versu futurum Atticorum more for- 
matum. ἀλέω, ἀλέσω, àv. — Vide not. ad 
Ran. 202. 298. Scriptura cod. ἄξεις. ἐπεὶ 
ἁλῶ. ΟἹ. συντρίψω. Bnauwck. ταῦτα 
οὐχ ὕβρις; Terent. Andr.i. sc. 5. 2. *Quid . 
est, si hoc non contumelia 'st?' Plura ex- . 
empla Attice illius loquendi formule, gra- 
vem indignationem continentis, suppedita- 
bit Hemsterh. ad Lucian. dial. mort. ii. 2. 
tom. i. p. 337. — mox ἐπεὶ áA cod. Elb. | 
v. Thom. Mag. in àAeiy et ἀλεῖς, ibique 
interpr. Morin p. 17. ibique Pierson. 
Hanr. fes. ἐπιαλῶ Ald. etc. (in Junt. . 


1r, nulla interpunctio post ἄξεις, in Crat. 


Ven. 1. tt, Brub. comma post ἄξεις, in 
Wech. Raph. Lugd. etc. interrogandi 
nota.) Diwp. ἐπὶ ἀλῶ Rav. Reiskii mira 
est conjectura: “ ἐστί. Str. νύξω qe πι- 


habet, nam vix decermas, Forsan spiri- ivy. aur. | ἴσων δ᾽ frus-—ai- 
PARE eie Qe A QU ALT dee Een nim Ae 
Don. ἅξεις ἐπεὶ ἁλῷ lis, DH 


1282. à 
gestantem catenam. NamGrecihacvoce etinconcinnum esse et mancum, 
equum finalem (αἱ Lai voctnt) desig. τῶρ nis sni 
mant. Kvsr.. 


c erwa fuit. Bnvwox, κινήσειν σ᾽ ἐγώ. τὸν 

TUA στα: Kiisins stan pem: Mos Hone c mnotd 
it. Enw, Postéybin marg.cod. Bav. Infra 1442. πονηρῶν ὄντ᾽ ἐραστὴν 
FT pU ges τῶν. Dzno. Premititur in Ald. etc. 
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Scuurz. αὐτοῖν Ald, etc. Disp. Por. vett. In recenit. nescio 5 

son. Opusc. p. 31. Pons. . Bnusca. icus versus articu- 
1285. Hoc carmen chori vulgo e schol, lum. excidisse ostendit, quem nos. po 

metrici sententia. numeris perver- suimus δὐρασθείς. εκ. ἐρασθεὶς 


(o ἐραστὴς vel ἐρασθεὶς hme i 1332. tacente Porsono. 
[ipee ee xA ος οτε hee ye) Sat videt. ἐρασθεὶς 


λαύρων! ὁ ὁδὶ Mss, Dos: - 
lo bue qm uiid "ast. ἀπυστεῤῥῆσαι Elb. Hant. ἀπο: 


κοὺκ ὅπως οὐ λήψεταί Tv. στερῆσαι. Vid.v, 1446. Brno, ὑποστ. 3. 
mr TP e σολμωςς δος ὡς | 
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1288. δ᾽ δανείσατο. Sic edidi pro ἃ 8a. 
velcaro, ut 1252. idque metrum desidera- 
bat, ut vidit et Duker. Enw. ἃ ᾿δανεί- 
cero Ald. Junt. r. 11. 111. etc. ἃ δανείσ. 
Port. Amst. Diwp. 

1289. Ms. Vat. U. rectius τήμερον τε 
[nam τι] λήψεται. Ἐπί enim iambicus 
trimeter acatalectus. Kvsr.  [Recepit et 
Herl. Diwp.)] Versus esse debet iambi- 
cus trimeter catalecticus, ut docet Schol. 
sed non constat in edd. et scr. Unus Reg. 
integrunv habet, addito τὶ ante λήψεται, 
quem sequuti sumus. Emw. τήμερόν τι 
λήψεται. Sic A. C. recte, Sennrius est, ut 
1985. qui vulgo perperam distinctus erat, 
Hie in impressis vocula τι omissa. Bnuxcx., 
Schol. τὸ πέμπτον χοριαμβικὸν ἐξ ἐπιτρί- 
Te», ἣ ἰαμβικὸν τρίμετρον καταληκτικόν. 
Reizius ἀκαταληκτικὸν ἴῃ Schol. scriben- 
dum putabat. Sed nibil mutandum. Nam 
hoc ipso quod pro tertia dipodia Creticum 
λήψεται invenisset Scholiastes, adductus 
fuit, ut versum censeret choriambicum 
esse, Eumdem autem versum quo pacto 
pro iambico trimetro catal. habere potue- 
rit, non mirandum in homine tam rudi, 
qui etiam vv. πρᾶγμ᾽ ὃ τοῦτον ποιήσει tro- 
chaicum dimetrum catal, esse dicat alios- 
que pessimos errores in omni ἢ, |. commit- 
tat. Non igitur hic habuit τί, quod Br. 
ante λήψ. addidit. Nos hoc τὶ post λήψ. 
collocavimus, quod antistrophici versus 
exigebant. 'Transpositiones ejusmodi nul- 
lam habent temeritatis notam apud eos, 
qui meminerunt, quoties librarii in ipsis 
trimetris aliisque notissimis metris, nedum 
in liberioribus numeris, verborum ordinem 
male mutaverint. HzgMm. τήμερον λήψ. 
Ald. etc. DiNp. λελήψεται Valckenner. 
ad Herodot. vi. 9. οὐκ fcf 2. Pons. 
οὐκ ἔσθ' 5. τοῦ pro o6 8. τήμ. A. sine τι 
omnes. Dosen. ut K. sine τι Cod. Ar. 
Ip. 

1290. τοῦτον. Lege τουτονί. Brwr. 
Antistrophicus versus strophieum mutila- 
tum esse ostendit; idque confirmat schol. 
metra explicans. Nam quum vulgo sic 
legatur: πρᾶγμ᾽ b τοῦτον ποιήσει ] τὸν 

y, ὧν πανουργεῖν | ἤρξατ᾽, ἐξαίφνης 
τι κακὸν λαβεῖν. Schol. de bis versibus ita 
scribit: τὸ ἕκτον, τροχαϊκὸν δίμετρον kora- 
ληκτικόν, ἥτοι ἐφθημιμερές. τὸ ἕβδομον 
ὅμοιον, τρίμετρον μέντοι. τὸ ὄγδοον, χο- 
ριαμβικὸν τρίμετρον βραχυκατάληκτον. 
Ac nisi magnopere fallor, scriperat Arist. : 
λήψ. τι πραγμ', ὃ τοῦ-[τον ποιήσει τὸν σο- 


φόν, | τὸν σοφ. € quibus verba τὸν σοφὸν᾽ 


propter similitudinem literarum cum seqq. 
exciderunt, ut 1298. αὐτὸν ante αὐτίκα. 
Ἦσαν. τοῦτο ποιήσειν 8. Donn. 

1291. ὧν παν. ἥρξ. pro ἀνθ᾽ ὧν ἐπανούρ- 
yo», pro malefuctis, que male et fraudu- 


NOTE 


[V. 1288-1300. 


lenter facere. institit, conatus est. Enx. 
ὧν (sic) 6. Donn. ὧν πανουργεῖν ἤρξατ᾽, 
ἐξ-[αἰφνης λαβεῖν κακόν τι. HzgM. 

1292. Perversus in libris omnibus ordo 
verborum ἐξαίφνηΞ τι κακὸν A., quem me- 
tro jubente mutavimus. Herm. v. not. ad 
1290. Nunc Herm. corrigit: κακὸν Aa- 
βεῖν Ti. Diwp.. τὶ κακ. Ald. Junt. 1. r1. 
111. Crat. Ven. 1. 11. Wech, Brub. Raph. 
etc. DiNp. 

1293. οἶμαι γὰρ αὐτὸν αὐτίχ᾽ εὑρήσειν, 
ὅπερ — Sic bene tres codd. [etiam Rav.]. 
Hic versus etiam senarius est. In B. ut 
in impressis, pronomen αὐτὸν perperam 
omissum est. BRuwcx. Sola ed, Ald. 
habuit αὐτόν, relique omnes omiserunt. 
Hanr.  Restituerunt recentt. omnes. 
DriNp. αὑτὸν deest Ald. (contra quam 
Harles. scripsit), Junt. r. 11. 111. Crat. 
Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. etc. Dip. 
αὐτὸν αὐτίχ᾽ B. Pons. γὰρ a correctore 
insertum 2. αὐτὸν αὐτίχ᾽ solus 8. Dosn. 
αὑτὸν αὐτίχ᾽ Cod Ar. Ip. 

1294. ἐξεξήτει B. vel ἐξ ὁ. Pons. ἐξε- 
ξήτειϑ. Dons. 

1295. ol deletum videtur 3. Dosn. 

1296. γνώμας T. Dele τ᾽ cum Scali- 
gero; ordo est, δεινὸν λόγειν γνώμας, &c. 


BzwT. τ᾿ omittit R. recte. Nec enim 
video, quorsum addatur. ἘᾺΝ. Supra 
1019. ἅπαντα ταῦτ᾽ ἐναντίαισι γνώμαισι 


συνταράξαι. Βεκο. γνώμας ἐναντίας. Sic 
recte A. B. omissa copula, que inepte 
vulgo inseritur [T  éyavr.]. Sententia est: 
εἶναι τὸν υἱὸν αὑτοῦ δεινὸν λέγειν γνώμας. 
Nullus hic locas copule, quam imperitus 
infersit librarius, syntaxeos rationem non 
perspiciens, Bnuxcr.  Deleverunt re- 
centt. ΝΡ. τ᾽ ἐναντίας Ald. etc. In 
vy. ll. ed. Lugd. ““ γνώμας ἐναντ. deleto 
T." Dirwp. T om. Dorv. Pons. -'ba- 
bent omnes. Dosn. 

1297. τοῖσιν δικαίοις. Sic A. C. bene. 
Versus est iambicus; Vulgo τοῖσι —. 
Bnuwcx, Sequuti sunt recentt. Dixp. 
τοῖσιν δικαίοις, ὥστε vi-|kgy ἅπαντας, olo- 
περ ἂν | ξυγγένηται, κἂν λέγῃ  παμπόνηρ᾽. 
f-|ros δ' ἴσως βουλ. | κᾷφ. a. ε. Hxaun. 
τοῖσι Ald. etc. Dru». 

1299. σνγγένηται Elb. ξυγγένητε Crat. 
Ven. 1. 1t, Wech, Raph. Hinc in vv. ll. 
ed. Lugd. ** tvyyérgre, non tvyyérgrai" 

μείζονα μέλλει 
Diwp. ξυγγένηται ἐπεὶ μείζω κακὰ 
παθεῖν παρὸ ὑπομένειν δυνατὺς εἶναι 
πείσεται, ἢ φέρειν οἷός τ᾽ εἶναι 2. Pons. 
Post 1299. cum Porsoni 2. consentit ὅ. t. 
et gl. Schol. preterea; ἐπεὶ μείζονα κακὰ 
πείσεται ἣ εἶναι δυνατὸς ὑπομένειν.  Spu- 
ria ista, ἐπεὶ — εἶναι, que in t. 5. pro gl. 
Habet 1. supra βουλήσεται 1302. Dosn. 
1300. παμπόνηρα. KR. παμπόνηρ᾽,- ut ῥ 
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Nempe Eumen. 958. ss. ubi de Oreste 
dicitur : περὶ Bpéras TIAex6els θεᾶς ἀμβρό- 
TOV Ὑπόδικος θέλει γενέσθαι χερῶν, judicio 
Tuaxwum δὲ vult sistere, non, ut novissi- 
mus interpres, judicio se sistat ob manuum 
facimus. Illud enim χερῶν non munuum 
facinus notat, sed actionem ob illud com- 
missum, juxta quam manus (ut ex Hera- 
clide Pont. et Quintil. monuit jam Meur- 
sius) prmcidebantur. Orestes proinde, 
quod in illis Marcellini et Syriani com- 
mentariis de eo, qui parentes verberaverat, 
locis supra indicatis dicitur, κινδυνεύει 
περὶ χειρῶν, de manibus periclitatur.  E- 
rant preterea alie adhuc Athenis leges 
adversus filios, qui parentes verberibus vel 
contumeliis adfecissent aut iis alimenta 
vel sepulturam negassent, vel laborantibus 
opem non tulissent ; juxta quas iidem filii 
fiebant continuo ἄτιμοι, aut quos ἀκρίτων 
νόμῳ licuit parentibus indemnatos occi- 
dere: prout id ex iisdem Grecis in Her- 
mog. commentariis p. 106. 107. 136. |1- 
quet, in quo postremo loco male ἀκροατῶν 
νόμῳ, ut obiter hoc dicam, pro ἀκρίτων 
legitur. SPAwNn. Frustra Spanh. illam ac- 
tionem περὶ τῶν χειρῶν δὰ explicandum 
locum /Eschyli Eumen. 258. adhibuit ; 
ibi enim de manibus Orestis cede matris 
pollutis agitur, non de leviore parentis 
lesione, quam manuum preecisionis poma 
sequeretur. ScnuuTz.  TÓwTo Ven. rr. 
Diu». 

1308. Vulgo hzc ὁρᾶθ᾽ ὅμολ. ὅτι με TÓ- 
ere: cum interrogationis signo edebantur, 
quod recte sustulit Bronck. Imperativus 
enim mirantis est et stupentis ob facinus 
inauditum ; interrogatio autem indicantis 
facto comprobari id, quod antea dixerat. 
Atqui nihil hic Strepesiades choro hac de 
re dixerat, nec dicere potuerat. Hen. 
ὁμολογοῦντ᾽ Crat. Ven. 1. 11. Wech. Raph. 
Port. Lugd. Amst. Post ὅτι p. τύπτει 
interr. nota in Ald. Junt. 1. rr. 111. Crat. 
Ven. 1. 11. Wecb. Brub. Port. Lugd. in 
Raph. Amst. punctum. DiwDp. ὅμολο- 
γοῦνθ' ὅτι τύπτει; Dorv. Pons. 

1309. πατραλοία. Ab ἀλοιῶ. In Ran. 
149. μητέρ᾽ ἡλοίησεν. Bzno. Cf, Tho. 
M. h. v. ibique intpp. qui jam laudarunt 
Albert. Obss. phill. in libr. N. F. ad 1 Tim. 
i. 9. p. 893. ss. Hanr. πατρακλοία vi- 
tfiose Junt. 111. ut in Ven. r1. Tvxopóxe. 
DiNp. -Aoía |. 6. -ola 2. 8. Schol. 1. 
ob μόνον πατραλοίας ἀλλὰ καὶ πατραλώας 
(vel πατροαλ.) - εὕρηται. εὕρηται spud 
Scholiastas modo idem valet quod γράφε- 
ται, modo quod κεῖται, i. e. alibi occur- 
rit; quo sensu hic capiendum. Exempla 

rioris generis vide in hac collatione ad 
Nw. 334. 896. in scholiis editis ad Plut, 


4. 311. 4983. 802. Nub. 74. Schol. Ms. 8, 


^ 


NOT;E 


tori nescio cui debetur. 


[V. 1308-1315. 


€ 

ad Nub. 376. τοῦτο δὲ [ἐν] οὐδενὶ τῶν 
ἀρχαίων βιβλίων εὕρηται, scil. vox ἀφεῖσαι. 
Alterius generis sunt, schol. Ms. 1. vel 3. 
ad Ran. 876. πόνηρον ἐνταῦθα ἣ τὸν κακὸν 
νοεῖ, εὕρηται γὰρ καὶ οὕτως, ἣ τὸν γεωρ- 
γόν. lbid. 1036. σημείωσαι δὲ ὅτι μὴ 
μόνον ἐλαία ἀλλὰ καὶ ἐλάα παρὰ ποιηταῖς 
T€ καὶ λογογράφοις εὕρηται. Μιὰθ banc 
collationem ad Ran. 305. 997. scholia 
edita ad Plut. 88. 147. 424. Dorn. 

1310. ταὐτὰ ταῦτα.  R. inverso ordine. 
EnN. μοι 8. Donn. 

18911. πόλλ' ἀκούων καὶ xaxd. Sic 
membr. et meus optime. In duobus aliis 
πόλλ᾽ ἀκούων κακά. Quod in impressis 
fulciendo metro insertum fuit δὴ, emenda- 
Vide not. ad 
Thesm. 851. Apud Suidam in μιαρὰ xe- 
φαλὴ additum a Porto vel Kustero δὴ non 
agnoscit princeps editio. Nusquam fere 
scias quid Suidas in auctoribus quos citat 
legerit, nisi editione illa Mediolanensi 
utaris: Kusteriane nulla habenda fides. 
BnRuwcx. Interrogative hunc versum ha- 
bet C. οἶσθ᾽ pro ἴσθ᾽ 1. ot supra v. 1250. 
Enw. Brunckius dp' ἴσθ᾽ edidit cum in- 
terrogatione, quod falsum est, Recte r. 
et edd. vett. &p' οἶσθ᾽ ὅτι χαίρω. Deinde 
vulgo πόλλ᾽ ἀκούων δὴ κακά. Recte Brun- 
ckius e membr. et suo codice πόλλ᾽ ἀκούων 
Kal κακὰ edidit, quod habent etiam Bav. 
et Rav. Ηξεημ. οἶσθ᾽ Cod. :. ed. Ald. 
Junt. r. 11. 111. Crat. Ven. 1. r1. Wech. 
Brub. Raph. Port. Lugd. Amst. — ἀκούων 
δὴ κακὰ Ald. etc. ἀκ. kal κακὰ etiam 
Bav. DiNp. ἀκούων καὶ x. A. (B.) Suid. 
Ms. λακκοπ. qui duo versus, ἄρ᾽ οἶδ᾽, (sic) 
et ὦ A. transponit, sed ordine vulg. μιαρά. 
Particulun om. 2. Dorv. et Suid. Ms. 
μιαρά. Vide Opusc. p. 31. Pons. ἴσθ᾽ 
8. kal κακὰ 1. 8. δὴ x. 2. 6. Partic. om. 
5. Dosng. δὴ x. Cod. Ar. Ip. 

1312. λακκόπρωκτε. Gl. εὑρύπρωκτε. 
Juven. Sat. ii. 10. * Inter Socraticos notis- 
sima fossa cinedos. Bnuwcx. Ut λακκο- 
καταπύγων Acb. 664. Eupolis ap. Athen. 
i. p. 17. πολλήν γε λακκοπρωκτίαν ἐπί- 
σταθ᾽ ἡμῖν εὑρών. Bzgnc. ῥόδοις. Supra 
900. ῥόδα μ᾽ εἴρηκας. Delectatur autem 
maledictis, que in ipsum ingeruntur, per- 
inde, ut loco jam dicto ejus magister. 
Bzno. C.Ja.ap. Ern. et Elb. ap. Harl. 
λακόπρωκτε. DiNp. Citat Suid. bh. v. 
Est autem i. q. εὑὐρύπρωκτος vel Aaxkó- 
πυγος. Scuvz. 

1918. Phidippide nomen sante xg. 
omissum in Ald. Junt. 1. rr. 111. premittit 
Crat. cum eqq κἀποφανῷ Ald. Junt. τ. 
II. 111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. 
κἀποφανῶ primum Raph. Diup. 

1814. are Ven. 1t. Diup. 

1815. τὸν πατέρα Dorv. Pons. 


V. 1316-1226,] 
1816. fre y. Ald Cr, Vech, βαρ, 


Cut et 1392. ubi etiam Ven, 1, τι, Wech, 
ἔγῳ γε). Dixp,— καὶ y, ge M. 2. Pons, 
v. qe o. e 


1319. ποίοιν CA Dong. 
1320, διδάσκεσθαι sensu medio si 


cat, vel, e ipsum, vel. alterum alicui. 
cendum tradere. "Pri significatu. cci- 
pma supr 127. ubi Streps. dicit, διδά-. 
jouet 


ὃς βαδίζων n. T. A. ipsi me. do- 
endum. prebelo, scholam. philo 

Jreguentans. Vosterior sensus hic locum. 
habet, ubi Streps. pater de filio dicit, 
3M. σεν te docendum curati, vel, te docen, 
dum alteri commisi. Ammonius: "EBÍ- 
ele κὰ diera διαφέρει. iie μὲν 
γὰρ ὃ δὲ ὁ πατὴρ 
συστήσας. obicit. duode ue ore 


IN NUBES. 


etex ej. m. em. Τῆι 
Dons. 
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d vero lb eat DM ὅλη 
pec lange aliud quid 
pepe 
σας πλάι τὸ cus 


bon vcr, Non. 
fibi ioc Gramm presens. 

hibitum indicavit, ubi e soa E 
aoristo utendum esset: et maxime hic 
poéte sensus est, qnem 


πενταετῆ em lE 
dgfór vel καλβε ntlligendsum e eso 


Misc Oe. qum ne m 
accommodari 


hes Ῥοδι» nosti. Tho. M, Ἐδίδαξα ὄνησιν 


ἐδιδαξάμην bi ἑτέρον. ᾿Αριστοφά- 
vns ἐν Νεφέλαις- ᾿Εδιδαξάμην ἄν σ᾽ à μέ- 
Aeeete, V, etiam quae notavimus ad v. 
127. Kesr, Subauditur vero ἢ, 1, ad- 
verbium 





Ba Supra 877. dicebat Streps. quid. Ad 
mam debeat Socrates docere sibi üliom : 
s πάντα τὰ DE 


ERO. τοῖσι 
E 
1322. R. ἀναπείθειν, melins, Fraudi 
fuitv.]324. Ἐπν. Infnitivusfuturi [qui 
est etiam in Rav.] qnare mulandus sit, 
mon video. taque μέλλεις μ᾽ ἀναπείσειν 
[cum cod, Borg.] edidi. zm. μέλλεις 
ὁ erri Pert diei]. Sie nube 
n C. D. μέλλειν μ᾽ . ἴα B.ut 
vulgo en Tay. ec teet 
λεις ἀναπείσειν. 


— Sie vertere debebam, exjresm vividius 
Arist. Nub. 





cit, quid ille cogitaret, 
-dbcripsit. Hama 
dee fh. Voss p ire Id. Dope: 


qui pus in pue 


|. Ar, In, 

εσθαι ᾽στιν. im ierat 
- Brewer, [Piasic iani 

ionem, ductam ex precepto Dawes. 
M. Cz, p. 266, Din». zy Conicus Vesp, 
ident MES 


zz 
Tifs. τὸ 


ἐστίν, emen- 


AI EO 
ite Ue FOE e nC. BERE 
τύπτεσθαΐ "orm. Vulgo τύπτεσθ᾽ 

T. PC iion b. Tha. dt 
μέντοι γε σ᾽ 1. οἶμᾳι 3. τοι γ᾽ ἂν. d. Donn. 


1320. Non arto, quod. ἣν i 
scriptura omniom aliorum codd., ex 
recepit Inv. λέγεις, Nam dicturus ὩΣ 


ὁ Ja ed. ἔπι. rione legium καὶ μὰν cat ub 


*o κ, μὴν ex wno L. adfertur. Num im. 
ali libris μὲν fuit? Nom opinor. 
cd "ia λέξεις Elb. Bar ipae 
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λέξεις Ald. etc. Disp. [π fin. Ja. γε 


περ 

βούλομαι. ERN. ἀκοῦσαι γε B. 2. ὅτι λέ- 
tes Dorv. Pons. ὅδπὶ λέξ. 6. et gl. ὅπερ, 
(non ὅπως, etsi compendium male forma- 
tum proxime eo accedit. In textu igitur 
volebat ὅτι, non ὅπη.) καὶ om. etiam 4. 
ante Aé£. λέγεις 1. ἀκ. γε B. 5. Donpn. 

1827. Stropha hec est sex versuum, 
quorum unumquodque distichon constat 
versu iambico trimetro acatalectico, et or- 
dine dactylico duplici catalectico in bisyl- 
labum, qui anacrusin iambicam habet. 
Antistrophe incipit v. 1373. Hznw.  Con- 
stituitur hic act. v. sc. 2. Diup. Pre- 
mittitur in Ald. etc. τροφὴ κώλων qf. 
Diwr. 

1328. πεποίθει.. Vulgo πέποιθεν, ne- 

lecta temporum ratione.  Certissimam 
)awesii emendationem recepi. Glossa 
ἐθάῤῥει, que fertur ad πεποίθειν. Nam 
πέποιθεν cst θαῤῥεῖ. Pejus adhuc ac vul- 
go cod. Reg. quartus: el μή τῳ πέποιθ᾽. 
Bnuwcx. Ex Rav.recepit πεκοίθειν Inv. 
Recte ᾽πεποίθειν scripsit Herm. Cod. Elb. 
μήπω, sed prestat ifj T i. 6. τινι. Hanr. 
Videtur imitatus Soph. CEd. Col. 1022. ὡς 
ἔξοιδά σε οὗ ψιλὸν οὔδ᾽ ἄσκευον εἰς τοσήνδ᾽ 
ὕβριν ἥκοντα τόλμης τῆς παρεστώσης τα- 
νῦν' ἀλλ᾽ ἔσθ᾽ ὅτῳ σὺ πιστὸς ὧν ἕδρας τάδε 
(sed est aliquid, quo tu fretus heec fecisti). 
Brno. Dawes Misc. Crit. p. 230. osten- 
dit, πέποιθεν, quum sequantur οὐκ ἂν ἦν, 
respuere Greci sermonis indolem, et ter- 
minationem Atticam prateriti perf. εἰν non 
esse prime singul. sed tertie persone, 
primse autem alteram ἢ es«e propriam. 
Add. Pierson. ad Mer, p. 174. et Ken. 
ad Greg. Cor. p. 50. Dixp. 

1829. μήπω Elb. Hanr. πέποιθεν Ald. 
etc. Disp. ’πεποίθειν Dawes. Misc. Crit. 
p.231. Legein Cratini versu apud Suid. 
v. ῥάξζειν --- Ἔῤῥαξζε πρὸς τὴν γῆν. 6 δ᾽ 
ἑἐσκάριξε κἀπεπόρδει. | Imo vide Opusc. p. 
877. πέποιθ᾽ A. (B.) Pons. πέποιθ᾽ 1. 3. 
τοῦτο ut videtur 4. pro οὗτος, saltem pri- 
mo. Don. πέποιθεν Cod. Ar. Ip. 

1331. Versus hic non respondet suo 
pari in antistr. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐρεβίνθους. Quare 
rescribo : λῆμ᾽ ἐστι τὸ τ᾽ ἀνδρός. Bxwr. 
Vitium, quod v. 1378. erat, non sensit 
Bentleius: versus tamen antitheticos neu- 
tiquam congruere bene animadvertit. In- 
tegrum mutilo exsequare aggressus est; 
versiculumque omnibus absolutum nume- 
ris λῆμ᾽ ἐστὶ τἀνθρώπου, sic emendare seu 
potius corrumpere non dubitavit, A. é. τὸ 
àybpós. Illud estin codd. omnibus: hoc 
etiamsi omnes codd. exhiberent, non ta- 
men sic crederem a Comico scriptum 
fuisse, BRuNcx. Vulgo ita leguntur hi 
versus : ἀλλ᾽ ἔσθ᾽ ὅτῳ θρασύνεται" δῆλόν 


NOTE 


[V. 1322-1338. 


γε τὸ | λῆμ᾽ ἐστὶ τἀνθρώπον. In qua lec- 
tione magna numeri et prosodiz perver- 
sitas est. Primum enim articulus τό, qui 
ipsa pronunciatione ita cum. subst. suo 
conjungitur, ut utrumque voc. propemo- 
duiu pro uno habeatur, non potest ita in 
fine versus collocari, ut non modo numeri 
interruptione a subst. suo disjungatur, 
cujusmodi vitium v. 1019. sustulimus, sed 
etiam longe& syllabze vicem sustineat. De- 
inde secundus versus plane omni numero 
destitutus est, quem Brunck. putat dimi- 
diatum trimetrum esse, feedum genus me- 
tri et inauditum. — Necessario enim, si 
versus hic esset dimeter brachycatalect., 
quo etiam nomine eum vocat Brunck., in 
ultima sede purus iambus esse deberet. 
At enim hic versus pariter ut 1328. 30. 
dactylicus est, catalecticus in bisyllabum 
cum anacrusi iambica. [taque sagaciter 
Bentleius: λῆμ᾽ ἐστὶ τὸ τἀνδρός. Nihil 
enim frequentius permutatione verborum 
ἀνὴρ et ἄνθρωπος. Sed articulum etiam 
e fine superioris v. submovere debebat. 
Etenim Aristoph. scripsit: à. ἐ, ó. 0. δῆ- 
Aóv γέ τοι | λῆμ᾽ ἐστὶ Tb τἀνδρός. εκ. 
Ut Inv. disposuit eos: ἀλλ᾽ ἔσθ᾽ 8. 6p. | 
δῆλον τὸ λῆμ᾽ e. T. ne antistrophicis qui- 
dem (1378. s.) respondent. DiNp. ὅτῳ 
0p. Potuisset etiam dicere, ἐφ᾽ ᾧ θρασύ- 
νεται. Ach. 829. 3) "x1 τῷ θρασύνεται; 
Brnc. [τὰ in Ald. etc. ἀλλ᾽ ἔσθ᾽ ὅτῳ 
θρασύνεται δῆλον γε τὸ | λῆμ᾽ ἐστὶ τάνθρ. 
(τ᾽ ἀνθρ. Junt. 11. 111. Lugd. Ámst.) In 
Ald. Junt. τ. ir. 111. Crat. Ven. r. rr. 
Wech. post θρασύν. non interpungitur. 
Primum in Brub. Lugd. Ámst. comma 
est ; in Raph. colon ; in Port, punctum. 
Diwp. δῆλον τὸ A$3-|59] ἐστὶν τόδε τὰν- 
8pós. Rr:s:0. γε om. A. (B.) non 2. 
Pons. yeom.1.8. Nil preterea quod 
notaverim, variant Mss. hoc aut proximo 
versu. Donn. 2 

1332. ἐστι τὸ τἀνδρὸς Bentlei. Simili- 
ter legendum ἄνδρες pro ἄνθρωποι Lys. 
616. λῆμμ᾽ B. τἀνού B. plene 2. Pons, 

1333. é£órov Ald. Junt. x. 11. 111. Crat. 
Ven. r. 11. Wech. Brub. Raph. etc. DiNp. 
γίνεσθαι 1. ἠρξάμεθα γενέσθαι 5$ μάχη 6. 
(ita notavi.) Donn. 


€ 

1334. χρὴ A. πρὸς τὸν x. 2. ἥἤδει Dorv. 
Pons. χρὴ A. π. τὸν x. 5. τὸν gl. 8. 
DosnR. x.*. x. Cod. Ar. Ip. 

1385. ὅθεν γε πρῶτον. Sic C.D. In 
membr. ὅθεν πρῶτον. In B. ut vulgo, 
ὅθεν γε τοπρῶτον. Articulus, qui hic in- 
utilis est, e v. 1333. repetitus est. BRuNCX. 
Articulum, metri causa, recentt. edd. de- 
leverunt. DiNp. Ern. ed. habet καὶ μὲν 
etex L. in Obss. μὴν adfertur. — ὅθεν γε 
Tb πρῶτον Ald, Junt. rr. 111, Crat, Ven. 


V. 1336-1339.] 


ἀν n. Weeh, Brub. joe e 
Lugd. Amst, Port). In Junt. v. dier 
Spree In R. γε, in Ib. Elb. UR 
«p. ὅθεν γε hr. τὸ om. A (B) m 
Dorv. (et babet ἠρξάμεθα) non 3, Pons. 
ὅθεν τὸ m. 1. ὅθεν γε π. 3. 3. 4. ὅθεν γε 
τὸ π. δ. ὅθεν π. 0. -μεθα sine c omnes. 
Ῥομα. ὅθεν γε ER A VENE 
1836. L. Ja. lb. 2. Y 
ad tollendum ligatum. Pro ἐπειδὴ 1. ha- 
bent ἐπεὶ [etiam Elb. γ᾽ ἐπεὶ], quod. se- 
quuti sumus, ut versus Sent Nam 
alias deberet esse "mei. 
R. [ut Rav. Bor: Vr oon bene. 
Enw. φράσω. ἐπειδή. --- In unam sylla- 
bam coalescunt ᾧ e. Excudi etiam po- 
tuit, ut in plurimis est edd. φράσω. ᾽πειδὴ 
—Buvwck. φράσω "rab) Ald. Jont. 1. 
Jr. nr. Crat. Ven. i. 13. Wech. Brüb. 
Raph, etc. Div». Frey φ. ἐπεὶ γὰρ εἰ. 


ὡς ἴστε. φράσω γ᾽. ἐπεὶ γὰρ p 
Dorv. Pons. γ᾽ ἐπεὶ yàp2. 4. 0. ἔγωγε 
φράσω ἐπεὶ γὰρ dior. (sic) ὡς T. 5. Donn. 
᾿πειδὴ. Rristo- 

1337, ἐγὼ ἐκέλευσα Junt. 1. ἐγὼ κέλευ- 
σα Junt. τι, ri. Cum àpostropho Ald. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. etc. 
Divo. ἐγώ σ᾽ ἐκ. Dorv. Pons. ἐγὼ om, 
6. Donn. 

1338. ἦσαι Σιμων, μέλος. Juxta vete- 
rum nempe in conviviis morem jussus fue- 
Tat a patre, dum vpa epularentur, Phidip- 
pides filius, ut, quod in preced. v, dici- 
Tor, sumta lyra. curmen s. scolium Simoni- 
dis de ariete detonso tis τ Quomodo 
am plures 












consaeverant: 
638, τὰ Στησι; 
μωνΐδου τε τῶν 
ἐστὶν ἀκούειν. 


Ἄτῆτιο ἢ lom 
Eb. 


Est gutem. σαι τὸν S τοῦ 
κριοῦ, ut e FILI Vide- 
tur aotem de eodem jsto carmine loqui 

Synesius ep. 146. ἀλλ᾽ ἐστιν ἡμῖν καλόν 


IN NUBES. 


343 τ 
ἔπαινον ἐνόρχου κριοῦ, Ex- 


Neuen τ σαί neris 
etiam conviviis solebant proponi de. hirco 
ap. Athen. x. p. 456. Brnc.— ἐπέχθη. 
Α. πέκω. In πο το deu πέκειν ἜΡΩΣ 
προβάτων τόκον no. 
fertur lectio. In B. D. ἐπαίχθη, quod 
Schol etiam agnoscit. In B. C. tertia 
lectio adnotata: *p. ἐπλέχθη.. been] 
Lour sit, nemo internoscat, nisi Si- 
Teperiat canticum. BRuNCK. τὸν 


poc or . Pro ὡς 

eye ον 
θη, utrumque male. Emw, Bavar. émaí. 
X9 κπν, ἐπέχθη Ald. etc. Diwp. 


τὶ μι Suid. ed. v. ἐπέχθη. om. 
po Me. ἐκήχθη 2. ἐπλέχθη superscr. 
B, ἐπαίχθη suo loco babet Suidas; joi 


Porsonus: Varia lectio est 


et gl. 2. περιεπλάκη. 
καθὰ ἐπλέχθη. ἐπήχθη δ. 
ὡς ἦλθε. Schol. τὸν E pu ἐπήχθη: 
Rep rcs 55 
φησὶ ἐκεῖνος, κα- 
καίω ἣν δὲ οὗτοι à κρὼν παλαιὸν αἰγινής: 
της. Dosn. 

1339. ὡς abundat ut alibi post λέγειν 
vel εἰπεῖν. Sed alins cum indicat. Ms, 
L. versum sic babet: ὅδ' εὐθὺς εἶν᾽ ἔφασκε 
τὸ κιθαρίξειν ἀρχαῖον. Sic et Ib. nisi quod. 
et habet εὐθέως, ut Ja. Enw.— ἀρχαῖον. 
etc. Quod tamen ea hujus Comici atate 
Athenis adhue obtinuisse, ut post Tj 
ἱματιστὴν, seu legen. je mi 
tom, ppc ie epus od 

i, et quidam claro apud eos genere 
Alcibiadis exemplo aliisque testimo- 
miis, ad 953. abunde evicimus, Id vero 
notandum hic praterea, quod quum v, 
1837. λύραν λαβὼν 5. Le s etg 
aliquod Simonidis carmen. jussus esset 
peto fia TT ἀν eus 
Vicat. τὶ τειν, 

aequivoce 
M constare videatur, aliquod. 
exstitisse olim inter duo illa instrumenta. 









jussum legimus; tum 
Ex Athen. vi. p. 
nte Pontico de Cram veis fra- 


944 


Uhde etiam Ρίαϊο, ubi dé peetotem Δ ἢ 
inbütetione, qui, ut vidimus ad ἡ. 919, à 
Mttetarum magistru eós ad kéapurrhr thit. 
tehdos docet, non £160ípey tamen, sed λύ- 
per vocht de Legi. vii. p. 800. (ed. 
Éteph.) in quà tum tfedecennes pueros 
per triennium ab illo cithàrista erudiendos 
tradit. Idetn alibi, nempe 18 Euthyd. p. 
860. magnurh di&ctimen esse ostendit in- 
ter eum qui lyrum conficit, et qui lyram 
vel cithuram docet pulsare : ἡ γὰρ Aupo- 
vot) καὶ ἡ κιθὰαριστικὴ νολὺ διαφέρει. 
Sic Dionys. Halic. vii. p. 477. καὶ κιθα- 
ρισταὶ λύρας ἑπταχόρδους ἐλεφαντίνας καὶ 
χὰ λογόμενα βάρβινα πρέκοντε.. Add. 
Clem. Alex. Strom. v. p. 603. ὧν γὰρ ἢ 
λύρα μόνου τοῦ κιθαριστοῦ καὶ ὁ αὐλὸς τοῦ 
ἀὐλητοθ. E quibus ut alia nunc mittam, 
sicut, quod et óvár de certis lyrae 
juxta et cithara fidibus et xpoóuara de 

re vel cithare pulsibus protniscue siht 

icta ; sat, ut opinor, liquet, haud mag. 
num utique inter duo illa instrumenta 
ἐντατὰ s. ἔγχορδα discrimen fuisse, tim 
κιθαρίζειν promiscue de iis, qui iyfam vel 
citharam pulsarent, vulgo & Grecis dic- 
tnm, et κιθαριστάξ, qui artem illam edo- 
cerent, appellatos. SPANH. — εἶναι "φασκε 

ro vulg.-el? “ἔφασκε, Brunck. Herm. et 

h. ediderunt. v. 1323. Dip. εὐθέως 
n εὐθὺς ὡς, e duobus illis codd. atque 
Elb. et Bav. Nba Herm. et Sch. 

IND. Suid, ἀρχαῖον. Lege elva:" acte 
— εὐθὺς ἔρχ. A. (Β.) εἶναι ylene Β. eb- 
θέως εἶν᾽ ἔφασκε τὸ x. ἄρχ. 2. εὐθέως ἄρχ. 
Dorv. Pons. εὐθὺς ἀρχαῖόν Ὑ᾽ ἔφασι᾽ εἷ- 
yt τὸ Ν᾿ εὐθέως ἀρχ. tum ut vulgo 2. 

0 


4. 6. εὖ ἀρχ. 8. tum vulg. (θὺς potius ab 
alio) 88' εὐθέως el ἔφασκε τὸ x. ἄρχ. 5. 
Dons. εὐθέως ἀρ. tum ut K. Cod. Ar. 
Ip. εὐθὺς bs Rxrs10. 

. 1940. R. I. (Elb. et Tho. M. in ἀλεῖν, 
wbi noster lócus adducitur p. $1.] κάγ- 
xpvs. Enn. Laudat versum Svid. in Κά- 
xpvs, τὰς κριθάς. HaAnL. Ob cotsensum 
codd. κάγχρυς pretulitnus. Hgnm. Recte. 
Diwmp. κἄάχρυς. iv. codd. κάγχρυς, quod 
, perinde est. Gl. τεῴρυγμένας κριθάς. Ms 

iereB in pistrino molentes cantu laborem 
fallebant, erantque iis peculiares quedam 
cantilene, éxipóAt dol dictt. — Harütn 
exemplum e Plut. enotut Casaub. ad 
Athen. xiv. 8. "Axti, μύλα, KXer καὶ γὰρ 
Ilrrwkbs ἀλεῖ, μψγάχας Μυτυλάνας βασι- 
λεύων. Βκυνοκ. ἀλοῦσαν. Qut cenít 
ἐκέμύλιον qp, chhtu solatà laboret. 
Bake. Francóg. interpres putat hwc td 
Actendum Euripidis odíum $n rnülieréa 
dieta ése. Diwp. WB. τὸ m. Ven. it. 
(4t ἡ]. vett, edd. τὰ, in πολ. «t Bfüb. 
Über, ὅσαι snte iot). Ῥέη». brass. 


NOTE 


[V. 1340-1342. 


WB. PoRi, xfyypus 1. 2. ἡ. 5. (Gl. 5. 
Méxpuas) xd»yxpas (sic) ἃ. Gotfep nd-yx pus 
6. Dosh. 

1341. Versus hic vitiosus est :- spotideus 
entm locum trochiei invasit. Leyue verbh 
inversis: ob γὰρ τότ᾽ εὐθὺς χρῆν δε TÜw- 
τεῦσθαί γε καὶ πατεῖσϑαι. Βεντ. Officit 
ἄρα νετϑαὶ, intrusumque est haud dubie à 
nesciu quo, τὸ γὰρ explicante. Sane γὰρ 
míhil aliad est, quam γε ἄρ s. "ye ἄρα, se 
ob id ipsurh rb ἄρα est ihutile. Scriben- 
dun: σε T. τε kal x. vid. àd Eqq. 
840. cf. et Ran. 1057. Eccl. 205. Horis. 
KR. σ᾽ contra mretruiu, Et, lu Eib. δὲ 
vt καὶ κατεῖσθαι desuht. Hant. χρῆν δ᾽ 
ἄρα τύντεσθαί τε καὶ κατεῖσϑαι. Sic bebe 
À.'C. ád metri normam. — Vulgo χρῆν δέ 
y ἄρα τύκτεσθαι kal κατεῖσθαι, spondeo 
veram sedem tenente, quod vitiurh sensit 
Bentleius. Bnowck.  düam lectoónei, 
Rav. etiam libri auctoritate firmatam. re- 
eepimus.  Héiz., ne an&psgstus in quaff& 
sede esset, Bentleii elegante conjectu- 
ram probabat. De anaptesto iu ἃ 
sede dictum, ii. de iwetr. c. 17. p. 176. 
Hzxna. xpü» cé y ἄρα τύπτ. καὶ war. 
Ald. etc. (Sola Ven. 11. χρῆν γέ y Épa —) 
In vv. ll. Scal. adfertur, τυπτέκαικ ανεῖσ- 
θαι uno verbo. ιν. σ᾽ ἄρα τ. A. (B.)2. 
χρῆν γ᾽ ἄρα τ. ye Dorv. Vide Ρχαῖ, Hec. 
p. xliv. Pons. εὐθὺς ἄρα (ρτίιηο ἄρα) 
gs ce T. l. χρὴν σ᾽ ἄρα τ. 8. 8. xply 

ἄρα τ᾽ 4. (sic) χρῆν cé γ᾽ apa T. 2. ὃ. 

αἱ war. om. 4. rw*. καὶ v. ceteri quinque, 
sine re. Dosn. — ce γ᾽ ἄρα τύπτεσθαι 
tet. omissis. Cod. Ar. In. γε καὶ REisicG. 

1842. Citat Suidas v. "AiBey κελεύοντα. 
Kvusr. Ubi Portus legendum et distin- 
guendum locüt putat, suffragante Kus- 
tero : ΓΆδειν κελεύονθ᾽ ὥσπερεί τινὰ ér- 
τὰ ἃ. Στιῶντα. --- At przeter rem ét ue- 
cessitatem. HaAnr. Comestas olim revera 
cícadas ad excitandum appetitum nótat 
Athen. iv. p. 133. ac firmat alio Aristoph. 
testimonio in deperdito dramate Ahnagyro, 
SrAxH. In convivio bibendum potius 
esse putat, quam canertdum : nam canere 
et hon bibere cicadarüm est. — Videtur au- 
tem alludere ad Simonidis epigratnra 
[Jacobs Anth. Gr. i. p. 79. qui cf. In 
Coni. i. p. 268.] Φημὶ τὸν οὐκ ἔθέλον- 
γα φέρει» Ῥέττιγος ἄεθλον, | Τῷ Tiavorntd- 
0p δώσειν μέγα δεῖπνον "Exreig, quod éxstat 
EN Athen. x. p. 456. ubi etíam explicatur. 

£ho. Spanhem. male τύγτυγα refert "ati 
ἑστιῶῤγα, quasi citadas comederit, fdquae 
Hlustrát. ERW. Rectequidem rerr. Spath. 
ad Br. refert, sed hon cogitandum de ci- 
c&dis &ppetítus cótnmoventli c&usa &pposi- 
tis. Hoc 'etim dicit Plüdippides, fisus 
éiptitnüi Cada : quidni verberatidüs brát, 
quód totitre tire Jüsséfits, quisi qui Cicatius 


V. 1943-1949:] 

Menw, Hine 
pro reri Suid. uo "ubi 
[^ lerütt: Portus 'nsterus. 


Comicus ; nar et ibi narratur res in cou- 

vivio et de patre est sermo, Brno. 

istae gh, etc. Dix». ἐν αἰσχλύου 
εὐρηταί ris 


im. 

1346. Ordo: ἀλλὰ δ᾽ Éreira. v.a 1351. 
Ens. Falitur: ἀλλὰ est cérte. Hx, 
b ^ QuasiScolion csneret ; nam. 
qui in convivio scolion canebat, is myrti 
Aut bri ramum tenebat nianu, ut pitet 
ex illo Schol, loco, quem ante ndduxi, 


1. 


Tbi autem Schol.de scolis loquitur. Idem  — patris essent. autem, 

fere dicitim tan. ad 1329. ex Aristoxeno part γὰρ reddidit locum ex vulg. inter- 

et Phyllide: etiam ad presentem huncin  punctione, et irouice. 1. Serio dic- 

Nubb.locumexDicaarcho. Brxo. Schol. tum πρῶτον esse, videtur "inter- 

ex Dicwarcho: οἵ τε γὰρ (Büvres ἐν τοῖς pres existimasse. Diwp. ». πάν. 

poxotyAeo fed βουσὶ SD ve 

L^ X ii ΠΩ 4. DR. 

Bnvxck. w vitiose Crat. Ven. 1. — 1349. e Schol. in - 

1 Wech. Baph. Divas 391. εν ἐστὶ διὰ τοῦ στόματον Bá- 
1347. τί Ald. etc. ιν ν. — Pro sj Fei, τουτέστι, τῷ πλατεῖ ἢ Vykov ἔχοντι 

Tb. πάντων. Ἐπν. ltaetKlb. HamL. . Ü'Apurrop. ἐν ταῖς Nep. 


1318. ἐγὼ yàp — Istud γὰρ refertur ad 
id, quod reticuit et supplendum est. Glos- 
sa in C. οὐκ ὅσω Vide verso- 
niin, ubi per ironiam melius haec reddun- 
tur. lronica affirmatione id negat se fac- 
turum, quod pater jusserit. BRUNCK. 
"Brunckius (et cum ev Inv.] hane versum. 
Cum seq. conjunxit, cui signuin 
patiunis apposuit, ut ulerque versus ora- 
tionem tuntineret Phidipyidas, ironice ne- 

iis se quidquam ex 

cantaturum esse. [In al. edd., etiam. 
Herin. post κρημνοποιὸν punctum 

Dur] At oq iris inepte in- 

εἰ quidem per interrogationem. 

lec proleret Nam si sic interrogat: 

poetarum. esse 


interrogationem omisit, lta filius clare 
ostendit, tantum abesse, ut. durer 
dpoetus ZEsch; esse , eum ut 
potius ulmo loco mumerandum censent. 

iius Schütz Yütionem probabat, qui 
versuum ordine mutato, εἷς legi M. 
Jj. XB.) volebat: ΟΕ γὼ yàp 


li carmini- iis 


sunt vel aliquatém 


dramaie (Ran.), δὲ οἱ 
dicendilocus. ld 


ficum ab Aldo editus p.31. Qua: quod 
ctempentésl i dit pat aint uadada à 
lic obiter, et ad majorem Couiei 


lucem, videbantur. SraNm. - 2 


Ρ 


840 


R. ἀξύστατον. Mox pro κρημνοποιὸν lau- 
dat schol. Hermcg. p. 391. κρυμνοποιεῖν, 
vitiose. ΟἹ. lb. σκληρολέκτην. Enw. 
ἀξύστατον. SicSuidas: ἀξύστατον καὶ ἄσ- 
varor περὶ Αἰσχύλου λέγει ᾿Αριστοφάνης, 
ἀντὶ ToU eb ξυνεστῶτα οὐδὲ πυκνόν" ἀλλ᾽ 
ἀραιὸν ἐν τῇ ποιήσει καὶ κομπώδη' ἣ ἀδιά- 
ϑετον, ἢ ἀπιθάνως συντιθένται — Vulgo 
ἀσύστατον. Gl. ἄνισον. στόμφακα, μεγα- 
λοῤῥήμονα. μμνοποιὸν, σκλῃρολέεκτην. 
ἀξύστατον. Sic ut edidimus, in codice 
scriptum. BnuNcz. ἀξύστατον Suid. ubi 
scholion ad h. v. est exscripium. Αἱ in 
ἀσύστατον idem scbolion repetitum est, 
licet nulla ZEschyli mentione facta. Du- 
ple: igitur illa lectio jam antiqua est, et 
idas vel diversorum codd. aut granuna- 
ticorum lectiones sequutus est compila- 
vitve, vel particula posterior Suid panno 
adsuta est ab alio homine et librario sive 
docto sive indocto. HaRr. κρημνοκοιόν. 
Infra Eqq. 625. de Cleone, κρημνοὺς ἐρεί- 
Ser, quod explicat Schol. de eo, qui verba 
supra modum tumida et ampullata projicit, 
additque: κρημνοὶ γὰρ μέρη τὰ ἀπὸ τῶν 
δρῶν ἀκοσπώμενα: καὶ τὴν ὕχθην δὲ κρη- 
prr Aéyovciw, ἐπειδὴ πάντα τὰ ὑψηλὰ κρη- 
prol. Unde κρημνοποιὸς Ἰὰς /Eschylus 
dicitur, quasi confragosus, s. tumidorum 
verborum artifex. Qualia /Eschyli verba 
τῶν χαλαζῶν s. grandinun voce dicuntur, 
et a quibus ut abstineat rogatur Ran. 876. 
SpraNH. In Ran. 900. Euripides 4Eachylo 
tribuit ῥήμαθ' ἱππόκρημνα. BERG. πλέον 
Junt, Ln ἀσύστατον Ald. etc. Post 
ἂσυστ. non interpungunt Ald. Juntt. tres, 
Crat. Ven. 1. 11. Wech, Brub. Comma 
porcit primum Raph. puncta Port. &jócr. 
ost κρήμνοπ. plene et affirmative inter- 
ungitur in Ald., commate in al. edd. vett. 
IND. ἀξύστατον Α. (B.) Svid. in v. et 


ω 
ψόφου π. Dorv. πλέον. Pons. 
1350. ὀρεχθεῖν. ΟἹ. κινηθῆναι πρὸς op- 
Homericum est verbum. Eustath. 
ad Il. V. 80. p. 1285, 60. τῶν δὲ Ὃμηρι- 
κῶν τὸ μὲν ὀρέχθεον μίμημά ἐστι τραχέος 
ἤχου γινομένου ἐν τῷ σφάζεσθαι βοῦν. 
Θεόκριτος δὲ (xi. 43.) ἐπὶ θαλάσσης τὴν λέ- 
ξιν τίθησι ka ὁμοιότητα τοῦ (Od. E. 402.) 
ῥόχθει δὲ μέγα κῦμα. δῆλον δὲ ὅτι καὶ ἐπὶ 
πατάγου καρδίας ἡ λέξις τίθεται, ὧς τό" 
κραδίη δέ οἱ ἔνδον ὀρέχθει. Simile est 
Homericum κραδίη δέ οἱ ἔνδον ὑλάκτει. 
BnuNcx. Propr. hoc verbum de bobus 
lisque mactandis, fremere, translate de 
mari quod terram adlidit, ob soni horridi 
similitudinem, tum de animo ita commoto, 
ut mare fluctibus agitatum. De πῶς οἵ- 
εσθε v. ad 871. ὀρυχθεῖν Hanr. . ópex- 
θεῖναι 2. ex em. correctoris. Donn. 
1851. θυμὸν δακών. Nempe erat abro- 


- 


NOTE 


- - 


[V. 1350-1354. 


δὰξ ὠὡργισμένος, ut loquitur Comicus Ly- 
sistr. 690. In Vesp. 1078. ὑπ᾽ ὀργῆς τὴν 
χελύνην ἐσθίων, ubi v. not. De illis qui 
affectum aliquem continere coguntur aut 
volunt. Soph. Trachin. 975. σίγα, τέκ- 
vov, μὴ κινήσεις ἀγρίαν ὀδύνην πατρὸς ὧμό- 

Vos —àAA' ἴσχε δακὼν στόμα σόν (co- 
bibe te, mordens os tuum). Sic et ille, 
qui risum continere non potest Ran. 42. 
καί τοι δάκνω γ᾽ ἐμαυτόν, ἀλλ᾽ ὅμως γελῶ. 
Βεβο. Add. Klotz. ad Tyrteum p. 80. 
Hant. ἀλλὰ τούτων primo habuisse et 
in ἀλλ᾽ ἀντὶ 7. vertisse videtur 6. Dona. 

1852. λέξων Wech. τὶ Ald. etc, Diu». 
ἅτ᾽ Elb. Hanr. 

1853. Prepos. ἐξ in versu redundat: 
unde in Ms. Vat. U. recte deest. Kusr. 
Si versus recte se habet, corruit sen- 
tentia Barnesii, qui (Vit. Eurip. n. 7.) 
ait, semper secundam syllabam in hoc no- 
mine esse longam: nam hic in quarta 
sede est anapestus. Sed opinor potius, 
ejiciendam esse praepos. ἐξ, quam contra 
aliorum auctoritatem syllabam longam hic 
corripiendam. Ducx. ἐξ abest et Ja. Du- 
ker. etiam sic conjiciebat, versusque sic 
bene constat. Na secunda in Εὐριπίδου 
produci potest [immo debet] ut 1859. v. 
et Barnes. Vit. Eurip. n. 7. nec est usita- 
tum dicere ῥῆσιν ἔκ τινος, sed ῥῆσιν τινός. 
R. L. 10. (et Bav.] σεν Εὐριπ. quse lectio ' 
δὶ probetur, apparet, unde ἐξ ortum sit. 
Toup. Ew. in Suid. p. 140. Env. ὁ δ᾽ 
εὐθὺς ἧσ᾽ Εὐριπίδου. Sic bene C. Quatuor 


alii [A. B. D. et quart. Reg.] foev Εὐρι- 
πίδον. "Vulgo, je' ἐξ Εὐριπίδου.  Utrum- 


que mendosissimum. V. not. ad Ran. 
771. BRuNck. [Cum Rav. ita ut Brunck. 
edidit Inv. et recentt. edd. sequuti sunt. 
Diwp.] Vesp. 578. πρὶν ἂν ἡμῖν ἐκ τῇς 
Νιόβης εἴπῃ ῥῆσιν τὴν καλλίστην ἀπολέξας. 
Brno. — ἐκίνει, subegit, compressit coitu, 
unde scorta masculina κινούμενοι, 1087. 
EnN. κινητιᾷν eodem sensu dixit Plato 
Comicus ap. Athen. x. p. 442. SpaNn. 
σ᾽ Ebpiríbov. Rav. Borg. ἦσαν Εὐριπίδου. 
Ib. je ἐν Εὐριπίδον. Bav. εὐθέως ἧσεν 
Εὐριπίδον. HrRM. ante Εὐριπ. addunt 
Ald. etc. Dixp. Delet ἐξ Kusterus et 
post eum Toupius in Suid. i. p. 140. Vide 
Porson. ad Toup. p. 446. ἐξ om. A. 2. σ᾽ 
& m. pr. 2. ut videtur. ἦσεν B. ἦσαν Eb- 
ριππίδου Dorv. Pons. ἐξ Εὐριπίδου vix 
putarim habere B. tacentibus licet Porsono 
et collatore Ask. Dosn. je» Ebp. om- 
nes. Εὐριππίδου 3. 6. et primo 5. Donn. 
ἦσεν Ebp. Cod. Ar. Ip. 
1364. ἀδελφός. Ja. δ᾽ δελφός, quod non 
improbem. De re v. Schol. Enx. Pa- 


Tum iuterest, utrum sic dicas: frater ali- 


quis germanam sororem suam compressit, 
an sic, germanam sororem frater ejus com- 








V. 1355-1397.] 


pressit, Artieulum amen adjiciendum 
utavimus, qui, ubi eam nomine suo coa- 
Toric plenumquo w'tbestlo oiditvos Ἐν 
RE B x: [quocum Beh. etiam edidi 
nnubia Athenis cum so- 
pe abri s * 
wulerina, Solonis lege licita, viderunt jam 
viri docti, qui de legibus Atiicis scripse- 
runt, ut Petitus p. 440. Respicit vero^ 
Comicus, ut monet Schol, ad Euripidis 
drama Eolum, in quo Macareus Canacz 


sorori vim infere Ἢ et quo resperi 
iidem Arstiph. in cogoonino fabula 
Eolo ap. Athen. x. dts diti 
ἔρωτι τῶν ὃ 


QUAE μεῖνε 6 cONDNR amore 

moclu, quod mox additur, surgens, eden 
cupiebat, abstulit. Euripidem vero co- 
dem nomine, quo h. l. es, suj 
Int Esch. Hasc 814 γάμου δὲ door 


il- 


εἰς τὴν τέχνην. Srawn. Ma- Pro 


careus Joli filius Canacen sororem suam. 
vitiavit, quam ob rem a patre interfectus 
fui. Erat hoc argumentum JEoli Euri- 
pidei. Ovid, Trist. ii. 384. Nobilis est 
Canace fratris amore sui. Fundus hujus 
fabule est Hom. Od. K. init. Bnoxcx. 
᾿ὀδελφὺς 2. Pons. ὀδελφὸς 5. ὁ sup. 2. 
pro gl. Dosn. τς ἐπ 
1355. κἀγὼ δ᾽ οὐκ ἔτ᾽ ἐξηνειχόμην. 
L. C. qui tamen habet 3p. , ut I. 
p versum perimit. Forte fuit: ἐγὼ δ᾽ 


" obe etc. eo vero amplius me continere τεῦϑεν scii 


on potui, non tolerare. 
amentiam. Emw. κι 
χόμην etiam cod. 
memoratus in aj 
Suid. iv. p. 476. 


gulis zd fii 


atl ree com- 
ad Toup. Emm. in. 
νος De formaiyer- 
χόμην v. Mer. p. 176. ibique Pierson, Elb. 
ὼ obi. Han. Bs vulgo ἐγὼ 

δὲ v οὐκ -- ut eliam scriptum est in C. 





Br. ἐγὼ δ' ἔτ᾽ οὐκ ἤνεσχ. reposuit, quis 
Toupii emendatio est in Em. im Suid. i, 
170. At baud dubie vera lectio ea est, 
quam cod. Reg. B. servavit, et cujus 
manifesta sont in maxima parte librorum 
vestigia, κφγὼ οὐκέτ᾽ ἐξηνεσχόμην.  Enm- 
que etiam in ἀυουυς Mss. Harleianis in- 
ventum merito probatam videas in Ap- 
ad Toup. Emm. in Suid. iv. p, 170. 
ltima syllaba voc. κφγὼ coalescit cum 
P sequentis part. dip quo mihil 
requentius, ᾿Εξηνεσχόμην autem, ut in 
Pac. 702. e) dp dbpürxtre. Hrmw. 
[Cum Herm. Schütz. edidit: κφγὼ 
ἐξηνεσχ.) Sine dubio imitatus est Soph 
Philoct. 374. κφγὼ χολωθεὶς εὐθὺς ἤρασ-. 


ov κακοῖς τοῖν πᾶσιν (stalim eum ve 
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Aa Tow. p. 440. ie A. (B. 
mon2. Pons. κἀγὼ δ᾽ 
μὴν 1. 3. κἀγὼ οὐκέτ᾽ 


e dex EA 





Peor dn melius sit vulgato. p 
metrum 
án quatuor codd. reel ck prec 
soloC. sinceram lectionem reperi. Bnuxcx. 
in Suppl. Tot librorum [etiam Rav. Borg. 
Elb. et nonnullorum ap. Ern.] consensus 
im voc. κἀντεῦθεν, qnod sane multo ele- 
gantius est quam  permovit 
os, ut post ijr t e gren 
mus: quae quum excidisset propter litera- 
Tum simitdinem cum wma preced. 
vocnb. syllaba, ab aliis οὖν additum fd 
ab aliis "qne metri. peritioribus. 
i cepit. Hznw. Is PI ia τ 
Schutz. dederuit, πολλοῖς κακοῖς καὶσ- 
σι. κι 


"i 
εἰ. ἦν ye 1.3. (κἂν τ. 3.) Ita 5. quoque, 
sed sine γε. κἀντεῦθεν οὖν 2. 4. 6. (sine. 
ἣν ye) Dowm. κἀντεῦθεν οὖν οἷον εἰκὸς 
Cod. Ar. To. 

1357. ἠριζόμεσϑ' quidem habent omnes. 
edd. vulgate, at ἠρειδόμεσθα legitur non 
solum ím Ms, Vatic, U., sed etiam ap. 
Suid. v. "Eros πρὸς ἔπος, et Eustath. ad 
Il. w. p. 1327, 14, ed. Rom. ubi loci hu- 
jus mentio δι. Hinc colligo 
"esse veram et priscam loci hujus lectionem, 
cujos altera. sit scholium et in- 
terpretatio, quie postea (ut sepe fieri so- 
let) ex margine in textum irm rd 
ἘἘρείδειν autem. vel. ἐρείδεσθαι np. 
dicitur, magno nisu, certatim et cum pod 
da contentione aliquid facere (proprie, 
incumbere. alicui rel), metaphoram, 
sum!am a remigibus, qui quum strenue 
remigare volunt, remis incumbunt, Schol, 
Comi:i nostri nd Pac. 25. ἐρείδειν φασὶν ol 
"αττικοὶ πᾶν ὁτιοῦν συντόνως γινόμενον. 3 


avide tdere dicitur Nos. Pac. 31, pro 
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aubiqere ταὶ subagitare feminam Eecl. 619. 
et Thesm. 405. pro, megne nisu eliquid 
jecwiari Eqq. 026. Non mirum ergo eet, 
eamdem vooera hic accipi pro, verbss can- 
tendere, quomiam id magna cum nisu fieri 
solet, Eestath. loco ante laud. τὸ δὲ 


AáAous ἡμειβόμοθα. Kusr. Ad e& quo 
qpportune Kust, de usu vocis ἐρείδειν mo- 
nuit Kust., addi potest bujus Comici locus 
Ran. 945. ubi eodem sensu qua hic ἔπος 
ἡρειδόμεσθα dicitur: 6 δὲ χορός γ᾽ ἤρειδεν 
δρρμωθοὺΣ Μελῶν ἐφεξῆς τέτταρας (chorus 
vero interea ordines pronupciasset versuum 
or continue). Sic Eqq. 623. ὁ δ᾽ 

, (vn τερατενόμενος Jjpeiba 
κατὰ τῶν ἱππέων (mire invectus est contra 
1168 verba abrupta in.eos ejaculens). 
Adde 858. πάντες ἐρείδουσιν els Ὑπέρβο- 
λον. SPAxH, ἡἠρειδόμεσθ᾽. Sic bene A. 
C. In meo ἠριδόμεθ. [Cod. quart. Reg. 
ἀριδόμεθ. Secundae syllaba superscrip- 
tum ab alia manu e.] In B. épsbóusd. 
Quod vulgo legitur, ἠριζόμοσθ' e glossa 
itum fuit. Nostram lectionem, in 

Vat. etiam cod, repertam, perite adstruxit 
Kost, Suide et Eust. auctoritate. Nec 
Miter im ejus edit. legeretur, nisi poet 
excusum jam textum Vat. cod. collationem 
primum nactus fuisset ; sed eam lectionem 
in indicem retulit. Illius ne meminit qui- 
dem Bergl, nedum eam in textum, ut 
r erat, reposuerit, Sed süpes ille ni- 

ἃ ad. Arist. emendationem contulit, pre. 
ter paucas aliquot lectiones e Farrei edit., 
mendosas plerasque. Bmuwck, (ἠρειδό- 
pese" etinm Hay. cod. auctoritate repo- 
situe ab Inv. et seqq. DiNp.] L, Ja. 
ἐριξόμεθ. — At R. cum Vat. etc. ἢρειδό- 
μεσθ᾽.  Dukerus improbat, quia ἐρείδειν 
modo in forma activa habent significatio- 
nem contendendi, quod mihi satis grave 
non videtur. Cat. verba reliqua, etiam 
ewlyew, venerea putat Toup. in Add. ad 
Theocr. Wartohi ii. p. 392. ἔων. ἔρειδε 
τὰν γνώμαν, firma aninum, Theocr. xxi, 
02. ἀμνὸν ἔρειδε, depoue agnum, certaminis 
premium, Theocr. v. 24. ubi v. Casaub, 
οἱ Warton. Hanr. ἠριζόμεσθ' Ald. etc. 
Dim». ὄρειδον Eustath. ad Od. H. p. 
1870. Quare omnino legendum cum 
Kustero ἠρειδόμεσθ. Huc respexit idem 
ad Il. A. p. 53. Plutarchus Symoposiac, 
i ἃ, ἢ. 618, r.  Eu-t«thü loca sunt 1327, 
14, Hom. 1450, 31. Bas. 1570, 42271, 
80. 63, 40«—40, 98 ubi, οὐ γὰρ ἐχρῆν 
ὁμόσαι τὸν ᾿Αχιλλέα γλώσσαις ἀντεπεξελ- 
θεῶν λοιδόροις, καὶ Éxos ἐρείδειν πρὸς ἔπος. 
Said. ed. Ms. ἔπος. « scil. 
consemtiunt, ἐριζόμεθ' 2. ἠριδόμεσῷ, A. 


NOTA 


[V. 1358-1362. 


ἀριδόμεθ᾽ B. Pons. ὀρειδόμεσδ' 1. tod. 
2. 6€. ἐριδόμεδ' 8, ἐριζ. ὁ, Doxsz. 

1258. ἕφλα νάσπόδει, | Hoc verba con- 
junxit etiem Pac, 1307. φλᾷ» — καὶ axe- 
δεῖν. Bsno. De v. φλᾷ» egimus ad Plut, 
694. Esch. Agam. 629. κακῶς 
veu, male adfecti, et. Eurip, Andr. 1129. 
πάντοθεν croloópares, undique obretwas, 
Hino JEscb. 8. C. Th. 815. κατεσπαδη- 
μένοι. — Schol. πονυτωκότας, qui in bello ce- 
ciderent, s, occisi. Alias co verbo gwa- 
δεῖν s. σποδοῦνται obscono sengg uütur 
Comicus Conc. 118. ubi Scholl, σποξφῆν- 
τοι βινεῦνται. SPANH, — Libri omnea 
κἀνέτριβην, preter. Rav. in quo est, xd- 
πόθλιβεν, quod non ausus sum [cum Iuv.] 
reponere unius libri auctoritate. Etiam 
Suid. vulgatam lectionem habet, qui sic 
Scribit: ἐσπόδει κἀπέότριβεν. 
ἐπλήρου. σννότριβεν. ἤπππ. 
Ald. etc, Din. κ 
dv τῇ κόνι Épperre. Dosu. 

]3469. Venerationem Euripidia ex So- 
cratica schola Phidippides hauserat, Wir. 
Vulgo scribebatur male Οὐνφῦν, cum 
puncto post σοφώτατον. Dimp. Οὐκοῦν» 
Ald. etc. (cum puncto post σοφώτ. sed in 
Raph. interr. nota.) 10. Eb. οὐκ d. 3. 
Pons. Ep. οὐκ é. 5. 6. *yp, wal τὰν Eb. 
οὐκ 4. corrector 2. Donn. 

1360. C. éxéyorw, quod verum est, 
Ironice enim dicit, ἐμ aepienfissimum d- 
lw vocas? Exx. Nimirum olim poet 
éveivor comma erat. Diwp. Post ἐκεῖνον 
cogmna in Ald. etc. (in Brub. punctum, 
iu Raph. Lugd. Amst, nota interr.) Ip. 
é B. Pons, 1,9. Do»a. ᾧ Ramo, 

1361. τυπτήσομᾳαι. v. Tho. M. v, Tvr- 
τήσει [Ρ. 860.] ἔπν, ἐνδίκως γάρ. 1,. 
C. lv δίκῃ Ὑ ἄν. Ih. pariter ἐν δίκῃ, sed 
sime γὰρ aut γ᾽ ἄν. ἕν δίκῃ supra 1818. s, 
EnN, Postremo inspectus cod. (ᾳυᾶχι, ᾿ 
Reg.) ut et meus et B, ἐν δίκῃ γ᾽ ἅν. Noa 
male γ᾽ ἄν. Subauditur enim τυφθείῃς. 
Bavuwck. Tam ezquisita lectio (ἀν δίχῃ 
γ᾽ ἂν) revocanda nobis visa est. ἤξημ. 
quem sequutus eet Schutz, DiNp, dy 
δίκῃ γ᾽ ἂν Bav. ἐν δίκῃ etian. Elb.— ὀνδί- 
κῶς tamen etiam usitatum. v. Τί πιο} gl. 
Pl«t, p. 101. Rubnk. Hanz, -vrT. αὖ 
Dorv. ἐν δίκῃ γ' ὃν A. (B.) 2. Dorv. 
Pons. τὸν om, 1. ἐν δίκῃ γ᾽ ἂν sex Msn. ^ 
recte. lu Anüphane Plutarcbi t. í p. 
8560. C. Athenei vi. p. 223. E. lege $»yd- 
πησέ γ' ἂν Τὸ ῥῆμα τοῦτο παραλαβὼν An- 
μοσθένη:. Dosa. ἐν δίκη γ' ἄν Cod. Ar. In. 

1862. ὅστις — σ᾽ ἐξέθρεψα. Ηρς etiam 
Clytzmnestra Oresti filio &uo objieit, quum 
eam est occisurus, ἂρ. /Esch. Choéph. 
908, éd σ᾽ ἔθρεψα. Βεκο. ὦ 'valexyrr' 
é. B. Pons. ὅστισ᾽ ᾽ νκίσχυντ᾽ ἐξ. 3. sic. 


Dona. 


-- 


V. 1363-1370:] 


Dorn el et πᾶν inserit 
men C prit veran rb In 







ΠΝ Mis Port ΣΥΝΕ ὅτι 
ἢν Dixp. αἰσθόμενος ἃ. (B.) Dorv. 
non 3.qui σου rp. πᾶν ὅ,τι. Pons. We 
should read, αἰσθανόμενός σου, πάντα rpau- 


ἢ Johw Stiozm. vj. πᾶν b. 


efficere, vertit Dawes. M. [53 P 
324. s&. wel etiam zi, non autem 
Βρῦν, in not. Scalig. Dor Hann, Una 
voce expressit hoc Eqq. 1121. βρύλλων, 
wwbi Schol. ἐκ μιμήσεως τῆς τῶν παίδων. 
devis nimirum βρῦ est vox iarticulata 
infantium. Quemadmodum et S ur 
qua tamen voce 
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unt. αν rr. rrt. Crat. Ven. edd. vett. 


vett. μαμμᾷν. Ja. ἥκω. 
Enw, Eb.fow et in eo ἂν deest. HAnr. 
Lo Amst Diwp. «ἥκω 2. B. 
ἄρτον Dorv. Poms. 

per μμ 1. 2. 5. 6. forsan. alii. 
ut t afa. Mie, et mox κακκᾷν 2. ἂν 5. ter, 
ἥκω 3. 4. 5. ἧκον m. pr. 2, et supra cor- 
rectum ἥκω. ἥκειν Ὁ. et gl. ἐλθεῖν. Tum. 
ἂν ante ἄρτον om. ; 203.8. δι Dow 
ic tres codd, In B. 








τὴν ῥὼ ἀπέχων. Βπυνοκ, obe ἔφθης 
φράσαι vertendum est, simulac ps 
quitus eras, proloqui poteras. v. Mark- 
land. ad Ear, Suppl. 1219. Hann Add. 
Wyttenbach. ad Julia, Or. i p. 181. 
Abart Disp. D Hann. 

C. κακκᾶν (pro vulg. kaxj») ut est 
1871. Exw. κακῆν Ald otc. (sed Brub. 











Ma ΤΣ ΘΑ μ ve aac ia 
ἰδίαν. v. ad C ln. h. in Del. 51. 
Emw. R.C.l εἴποις. ΒᾺΝ, Etiam Elb. 
et Bav. — In his, qua sequuntur, expres- 
sum esse locum Hom. Il. ix. 480, ss. Da- 
cieria observat. Diwp. εἴπῃς Ald. etc, 
lo. βρῦν Eustath. nd Il. P. p. 1106, M 
43, 18. HS. . Thes. iii. 33. 

223. [qui, collato Varroniano BUA. m 
Nonium, legit βῦν. “ βῦν vel etiam aiv: 
non autem βρῦν.᾽ ScaLiora in ed, 1624. 
Dosw] βρὴν 2. EE ud 


Dorr; suci» ἐπέσχον Dorv. Pons, , βρῆν 
3. βρὴν 5. εἴποις 1. 8. 4. 6. ct ex em. 2. 
εἴπης 6. Dopn. * : ὝΕΣ 
1305. 'ox infantum, a 
Mic o Mr ure 
E Atticis de acia vulgo dicitur, juxta 
hol. sd Acher. M, du. xen. netos 
33. ac de matre ab Atticis. 
Mw ty oA tradit Pherecrates ap. 
pr iv. p. 430. Ὦ μάμμη. Eumaris 
Mis, in dictionibus Att. [Maris p. 288.] 
Μάμμην xal μαμμίαν, τὴν μητέρα, "Arrucós 
D'Arruol]. Ἕλληνες τὴν μάμμην. Μάμ.- 
μὴ nempe unde hie μαμμᾶν et μαμμία Δε- 
ticis mater, Infra Lys 886. SrAwm. v. 
Pierson. ad Mar. p. 259. Pauw. ad Plry- 
mich. p. 53. Tho. M. p. 847: c. intpp- 
Photos Les. p.180. s. Mirum, non scrip 
Arist. Nub. 








B. 
θύραζε λαβὼν Dorv. T Jo. Seager 
ita interpungit: κακκᾶν δ' ἂν obw. 
ἔα eins pens aee θύραζε ἐξέφερον ἄν. 


obR. bis 5. sei βαλεῖ αι 


( 2. Sinis eld] Ἃ 
rur Donm. xaxa δ' riu: 
σαι Cod, Ar, To. X φοδας tti 
1367. σὺ δ' ἐμὲ R. (pro. δέμε 
πὰς iii recte Brunck. peri 
raw. Pro composito ἐάν δε, 
quart, Reg.simplex habet&yxav. BhUNCK« 
7, ew, fem aníe me. ur 
mam προέχεσθαι, quamquam alio signifi 
E Jin Vus d Cul Fragm. 
227. Diwp. προὐχόμην Ald. Junt. 
Lat Ont. Yen, 1. tte Mech. Deubs 
Raph. étc— δέ pe Ald, etc. Diwb. 
ἄπεσχ. primo videtur habuisse 2. sed 
ἀπάγχ. em. m. pt. Domw. σὺ M μὲ 
Ruso. 
1368. Tn quinque codd. € perpe- 


ram coj καὶ ante «e 
Met diia ond x aliis 
Bucwcs, xalom. Bav. Haa 
omittit. Enx. κραγόθ' Elb. ia μὰ 
om. A. (B.) 2. sed καὶ κράξοντα gl. κεκρα-: 
yan e. Fuse. καὶ ας. Mb P Don 
1369. κραγόθ' et χεζιτιῴην ARI. 
1370. ἔξω ᾿ξενεγκεῖν. Sic tres codd. 
In B. ut vulgo, ἔξω γ᾽ ἐνεγκεῖν. 
quém recentt. edd. sequuti onu Disp. 
ἔξω γ᾽ ἐνεγκεῖν Ald. etc. ἔξω "E 
ΤᾺ ἀρ. Em. ἔξω 'ξενέγκειν Bav. ἜΝ 
ἕξω ᾿ξενεγκεῖν A. (B.) μ᾽ ante ὦ addit 2. 
etom. versu seq. Cum Knstero consen- 
tit Dom. Pons. Ho Ἔεν, Y. T αὶ ὧδ. 
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Dosnz. ἔξω y' ἐξενεγκεῖν tum ut. Kust. 
Cod. Ar. Ip. 

1371. s. Hi dao versus olim unum effi- 
ciebant 1384.  Distimiit Brunck. et in 
Elb. etiam cod. ab αὐτοῦ novus incipit 
versus. ιν. μ᾽ om. 1. 5. Dosn. 

1372. Vulg. olim κακκᾷν. 1.. C. κακᾷν 
Ern. Quum κακκᾷν infinitivus ease puta- 
retur, infelices conjecturz nate sunt pri- 
mum Nagelii : ἀποπνιγόμενον αὐτοῦ "roin- 
cas κακκᾷν, qure nihil nisi metri imperi- 
tiam prodit; deinde Reizii, qui ἀλλ᾽ ἀπο- 
πνεγόμενον αὐτοῦ "woinca κακκᾷν scr)be- 
bat, eaque verba tribuebat Phidippidsze. 
HRM. κάκκαν retracto accentu scribi 
jussit Reisk. ποιήσας, llarl. scripsit, hoc 
sensu, filium jam adultum patrem preefo- 
catum fecisse, sive coegisse in eedibus ca- 
care. Dixp, Unus versus, in. Ald. etc. 
Sed in Elb. quoque «b αὐτοῦ novus incipit 
versus, — ποιήσα sine apostropho Ald. 
Crat. Ven. 1. ir. Wech. Raph. Lugd. 
Amst. Port. αὐτοῦ, ποιῆσα Junt. 10 v1. 111. 
αὐτοῦ ποιήσας Brub. — H. |. Ald. etc. 
κακκᾶν, Brub. κακκᾷν. DiNp. 

1373. De metro et Hotib. conjecturis 
v. ad v. 1327. — τῶν vewr. etc. Notet 
hic lector ellipsin verbi alicujus, nempe 
προσδοκώντων vel βουλομένων εἰδέναι vel 
similis alicujus. Sensus enim est: credo 
adolescentum éxsilire pectora (ex-pectan- 
tium) quid dicturus sit, Similis ellipsis 
occurrit Acharn. 361. πόθος γὰρ πάνυ με, 
ὅτι φωνεῖς, ἔχει. Subintelligendum enim 


^jbi ést τοῦ ἀκοῦσαι vel εἰδέναι, vel simile 


quid. Kusr. Premittitur in Ald. etc. 
᾿Α»τιστροφὴ κώλων η΄. Div». 

1374. πηδᾷν. Suid. h. v. exponit ὑπερ- 
Y Qaveiy, non accommodate ad sententiam 
hujus loci. Biset. recte ἐπιφόβως προσδο- 
κἂν, et R. Constantinus trepidare. Nam 
de animo exspectatione et sollicitudine 
suspenso quin sit intelligendum, non 'du- 
bium est. Timentium καρδίαν ὀρχεῖσθαι 
dixit. Anaxundrides, χορεύειν Sophocles 
ap. Athen. xy. c. 11. v. ibi Casaub. Dvcx. 
Imitatus e«t Philostr. Vit. Apoll. i. 37., 
quod non vidit Olearius. Non necesse 
est cum Kust. intelligere προσδοκώντων. 
Post. L. Ja. habent Aétoi. Ἔπν. Ernesti 
Call. locum in H. in Cer. 89. κακὰ ἐξάλ- 
Aero γαστὴρ de vehementi cupiditate ven- 
triculi improbi 8. famís comparat cum 
nostro loco, et docet ad Callim. p. 250. ex 
Arist. Philostratum V. A. i, p. 46. aliosque 
formam illam πηδᾷν duxisse, HAnr. πη- 
δᾷν. Suid. ed. Ms. Aéfo: 2. Pons. ὅτι- 
“περ 6. Aétor 5. Donn. ' 

1876. Si, inquit, causam vicerit iste, 
qui patrem verberavit, actum est de cute 
senum; nam omnes a filiis aut junioribus 
vapulabunt impune, $Sine dubio respicit 
ad JEsch. Eumen. 493. uhi chorus de 


NOTJ/E 


(V. 1371-1378, 


Oreste, qui matrem occiderat, causam dic- 
turo, sic canit: el yàp κρατῆσει δίκα καὶ 
BAdBa τοῦδε μητροκτόνον, πάντας ἤδη τόδ᾽ 
ἔργον εὐχερείᾳ συναρμόσει βροτούς (si enim 
hujus matricide causa et nosa vicerit, 
ommes jam homines hzc res adducet, ut 
facile manum inferant parentibus.). Beno., 
τοιαῦτα. lb. ταῦτ᾽ vitiose. ἐξειργασμένο3 
est ercultus doctrina, arte dicendi. Nam 
iià dicitur, in omni genere qui perfectus 
est. Enw. 

1377. Schol. ad bh. 1. scribit: οὕτως 
ἀφανισθήσεται πληγαῖς, ὧς νομίσαι ἡμᾶς 
[τὸ δέρμα addit Herm.] καὶ τοῦ δέρματος 
ἐρεβίνθου λεπτότερον αὐτοὺς ἔχειν (eos 
tenuiorem cutem habere ciceris cute). 
Nempe λάβοιμεν sic exposuit, quasi esset 
ὑπολάβοιμεν, nec absurde. Quodsi Aá- 
βοιμεν sic accipiatur, ut Ran. 1261. λήψει 
γὰρ ὀβολοῦ πάνυ καλήν "ye κἀγαθήν, alius 
erit sensns, talis, mec cicerem daremus 
pro cute senum ; nam vitiose pelles vili 
emuntur. Non ergo cupiunt senum cu- 
tem, quz ita plagis contunditur; contra 
Vesp. 1283. servus quidam, verberibus 
cee8us, testudines beatas judicat, quz cras- 
siorem et duriorem cutem habeant quam 
ipse, qualem se etiam habere cuperet: 
ἰὼ χελῶναι τοῦ δέρματος ToU ᾽πὶ ταῖς πλευ- 
pais ἐμαῖς" ὡς εὖ κατηρέψασθε καὶ νουβυστι- 
κῶς κεράμῳ τὸ νῶτον, ὥστε τὰς πλευρὰς 
στέγειν: ἐγὼ δ᾽ ἀπόλωλα στιξζόμενος βακ- 
τηρίᾳ. Βεπκο. Varie interpretantur b. 1. 
nec satisfaciunt. Betgl. explicat: emeri- 
mus (AdB.) corium senum me erebintho 
quidem. Sed quis emit senis vel hominis 
omnino corium? ' Simplicissimam puto 
interpretationem scholii. Enw. λάβοιμ᾽ 
ἂν οὐκ Ris10. | 

1378. épeBíy0ov. Suid. in voc. ΒΕντ- 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν épeBiuBov. Vulgo omissa est 
part. ἂν solita librariorum socordia, cujus 
tot jam observavi exempla. — Claudicabat 
versus, qui dimidiatus est senarius iambi- 
cus, 8, dimeter brachycatal., ut strophicus, 
cui congruere debet 1340. λῆμ᾽ ἐστὶ τὰν- 
θρώπου (8. τὸ τἀνδρός). In récentt. edd. 
sex istis versiculis premissus est titulus : 
Ἐπίῤῥημα κώλων η΄. li autem, quibus isti 
respondent, titulo carent, editorum stoli- 
ditate. In Ald. ed. prioribus przfixus 
est titulus Στροφὴ κώλων η΄, his vero "Avri- 
στροφὴ κώλων η. Recte quidem, si de- 
nonünationem spectes: sunt enim vere hi 


. versus antistrophici. Sed in numero est 


error; nam tetrametri ad stropham et 
antistr. non pertinent. Neminem autem 
sanum arbitror crimini mihi daturum, quod 
ineptos omnes istos titulos eliminaverim. 
Certissima emendatione ἂν reposui. Hu-- 
jus particule sic geminate centena occur- 
runt apud Comicum exempla, ut in illo 
versu, qui bis in hac' fabula legitur 118. 






Y. 1379-1386.] IN NUBES. 351 
us ad Eudp.i. p. 499. gui observat, Arist. 
st locus in. Pac, HR obi. acd pi t dae τί τούσ-- 





enim solet negatio geminari. Ipzw im 
Suppl. $e sibi vult Ld Qu. 
nia, το uit, a vera elegan! 

E ΦΕΡΕ ΤΥ ror dn 


ione reposuimes, Τὸ δέ τῶν qune 
Eat et ERN. 
ἀλλ᾽ οὐδέ, Diphilus ap. Athen. vi. p. 
286. ἔτι τοῦτό μοι τὸ δεῖπνον ἀλλ᾽ οὐδ᾽ 
αἷμ᾽ ἔχει" nimirum. hec cena. nec saltem 
sumgwinem habet. Brno. Sic etam est 
in Hav. unde recepit Inv.— Genit. dpe- 
Blow regitur ab omis prep. àerí. 
Theocr. av. 20. ἑπτὰ δραχμῶν — ἔλαβ᾽, 
séptem. drachmis emit, id. ib. 8. ἔλαβ᾽ 
ἐλεόν. Λὰ vtrumque locum v. not. Hagt. 
Sic Suid. ed. Mis. ἐρέβινθος. Pons. οὐδ᾽ 
ἐρεβίνθου Ald. etc. Disp. Gl. 1. τοῦ 
αἰδοίου ἀποστῶμεν. Down. Athem. p. 
236. C. Demosth. παραπρ. p. 352. 21. 
Reisk. 205. 64. Par. Poms. [Valde ra- 
Tum pleonasmum, ἀλλ᾽ οὐδὲ, nou alibi in 
Demosthene inveni, nisi Prom. p. 773. 
160. (1455. 18.) τῶν μὲν ἡμετέρων ψη- 
φισμάτων ἀλλ᾽ οὐδὲ μικρότατον φροντίξου- 
s acus Ame $1 to d. poli 49- 
καὶ γὰι ov ἐγεγόνειν ὄνος, συνουσί 
ἀλλ οὐδὲ τοῖν ὄνοις συνήθους, ἔτυχον 
ψάμενος, οὐδὲ γυναικὶ ἐχρησάμην. 
Athenzus xiv. p. 661. t. οὐχ ἁρμόττειν 
ἢ τὴν μαγειρικὴν ἀλλ᾽ οὐδὲ τοῖς τυχοῦ- 








φασὶ 
σι τῶν ἐλευθέρων. — Aliena sunt loca Áct. μόνῃ τὸν, 


Apostxix.2, Diog. Luert. i.30. Achei 
Athen. x, p. 427. c. Luciani de Hist. 
Scrib. 33. tii. p. 44. 101. Asin. 6. t. ii 
p. 574. 24. ubi ad Courierii méntem pro- 
Xime, Luciade, p. 187. malim, abro? μοι 
παρεδρεύσεις, θεραπεύσαι δέ σε οὐδεὶς ἂν. 
ἀλλ' οὐδὲ θεὺς, larpbs, ἀλλ᾽ ἡ κατακαι 

σε μόνη ἐγώ. Ἰδυυπ. ἂν οὐδ' ἐρεβίνθου 
Rztsic. 

1379. Vox ἐπῶν non absque dispendio 
sensus et versus in prioribus edd. deest, 
quam, proinde wactoriate: Mis, Var, ei 

rund. pole restituimus, Kos. Huic 
versui stellam prefisit Caninius, ut vi- 
tios. Nempe im edd. twm deerat ἐπῶν, 
nde Duck. conjiciebat καινῶν λόγων. ἐπῶν 
etiam R. et ceteri nostri, Emw. ἐπῶν. 
lege λόγων. Βεντ. Deficit hic integer 
pes. Dificile est divinare, quid. desit, 
Interim non incommode videtur posse ex- 
pleri λόγων. ὸν ἔργον ὦ καινῶν λόγων 
eic. Duck, λόγων duo codd. ap. Ponon, 












Plautus estin Trag. Christ. Pat. 120. 


(quod etiam. 
6t 436. at- 
we imitatur Heliodor. JEtb. i. p. 15.). 
xp, ἐπῶν deest Ald. 
wuurbw babent Crat, Ven, 1. τι. Wech. 
1». Erde A. (5) dins. M 
gl) ἐπῶν Dorv. à om. D. Vide 
ΕΣ Pons. σὸν ὦ καινῶν ἐπῶν 
ior Seton. d UL xd Aper. n 
3. et om. ὦ. 6. 

L. γρ. καὶ, ἐπῶν ἢ λόγων, i. c. Alii ἐπῶν, 
alii λόγων, Rem minus intellexit sum- 








etiam. cde in B. ab eadem manu. 
In menibr. ut vulgo, δόξῃς. Bnuxon. Le 
δύξεις, melius Enw. dta et Bav. Hán. 
δόξῃς Ald. etc. (Bótys Ven. τι. et mox 
δεξιεῖν) Mes etinm ἢν Bav. Dix, δός 


deas δ. A. 3. δόξης ons. δόξειε, 
δ. λέγειν ὅ. δόξης ut puto ceteri; certe 
tres. Doun, 






1. πράγμασιν edidi propter. metrum. 

ro πράγμασι. Enw./ Sic etiam Dorv. 
Vena Crit, p. 328. et Brunck. Harl. 
Diwp. πράγμασι Ald. etc, In, 

I.e er ide Cnt καὶ 
τῶν νι «por εἶναι θέλειν. Bra, 

1363. Vides. In. volg, ependeuro. ped. 
iambi positum esse; quod ferri nequit, 
Verte igitur verba, quum ob vorsum tom. 
EX rS aa Lis 
νοῦν mp. Brwr. ἱππικῇ τὸν νοῦψ 
μόνῃ. A i sénle Bentleius voce culloe 
Perperam vulgo corruptis numeris, irruej 
νοῦν, dem bes Tar. 

vov προσεῖχον quod nos [cum Inv. et Sch. 
recepimus. Inde enim perturbatio pem 
verborum orta, quod τὸν νοῦν μόνον litte 
"fis simillima sunt, Hznw. Tamen 
glosscmati similius est. Diwp. ἱππικῇ 
μόνῃ τὸν νοῦν p. Ald. ete. ln. τὸν. 
νοῦν. Sic Mss. certe 2. A. D. μὲν. 
ὅτε γὰρ ἱππικῇ μόνη τὸν νοῦν Dorv. Pons. 
μόνη T. v. π. quinque ; μόνη π΄ T« Y. 0. 
Donn. μ. τον, Cod. Àr. In. 
1384. R. πρὶν ἢ ᾿; quod non 
it libram, Enw. Hoc reposuimus, 
licet unius tagtum cod. auctoritate, Sg- 
pissime enim librarii particulas omiserunt. 
mutaruntque, si metrum inde ipsis videre- 
tur aliquid detrimenti capere, aut si pos- 
sent abesse. Ἥβη. 

1383. R. νῦν (pro yusl), post ἐξέπαυσεν,. 
wtrumque vitiose. Eux. νῦν δ᾽ 2, Pons. 
νῦν 5. 6. τοῦτον ὃ. Donn. 

1380. λεπταῖς Alexis np. Athen. iv. p. 
161. Πυθαγορισμοὶ καὶ λόγοι λεπτοὶ (ora- 





ἀμί Kust,. 


- 


9δ2 


tiones subtiles) διοσμιλευμέναι. τε φροντί- 
Ws. Βκπο. 

1387. τόν. lege ὄν. Βεντ. 

1388. és ἔμοιγε. Quippe mihi salubrius. 
est, ut καθὼς 2 Cor. iv. 1. Enx. Herm. 
ἐμοί γε recte scripsit. DiwD. ἐμοί γε 

; Port. Lugd. Amst. Ip. 

1389. ἵππων 7p. T. Sic quatuor codd. 
In C. ut vulgo ἵππον. Ad τέθριππον glos- 
sa ἅρμα. DRuNcx. C.Tmwov etin τέθριπ- 
wor gl. ἅρμα. — Ja. ἵππον, sed suprascr. o. 
EnwN. Etiam Elb. ἵππων, quod recentt. 
edd. receperunt. Trxw» quoque conjece- 
yat Reisk. τρέφειν 3 τυπτόμενον͵ Rav, 
Diwp. ἵππον Ald. etc. In. ἵππων A. 
4. Dorv. Pons. ἵππων]. 2.4.5. ἵππον 
8. et ita voluit 6. Dosn. 

1390. éxeice. Herodot. in Polymn. 
ἄνειμι δ᾽ ἐκεῖσε ToU λόγου, τῇ μοι πρότερον 

* ἀξέλιπε. [vii. 289.] Βεπο. μέτειμι | glos- 
8a μετελεύσομαι. BRuNCE. ἐκεῖ ce Ven. 
3t Diwp. θ᾽ 1. Doxssz. 

1891. Vulg. ép. γε τουτί. γε delet R. 
et Ja. pro γε habet ce, ut etiam v. seq. 
non bene R. ἔγωγε in. εὖγε mutat, Ja. σ᾽ 
delet. Enw. ἐρήσομαί σε τουτί. Sic tres 
codd. In membr. omisso pronomine, ἐρή- 
σομαι τουτί. Quod vulgo inseritur γε, ἃ 
mala emendatoris manu est. Βπύυνοκ, 
Etiam Elb. ép. ce v. Receperunt recentt. 
Diwp. ἐρήσομαί γε Ald. etc. In. ép. σοι 
qv. 1. dp. σε τ. 4. 5. γε servant 2. 6. s. ὄντα 
μ᾽ 8. ἕω ὄντ᾽ 6. [)οΒε. 

1392. εὐνῶν Raph. Port. Lugd. Amst. 
Disp. ἔγωγ᾽ «b. 9. B. τε oim. Dorv. 
Pons. ἔγωγ᾽ εὐ. ὅ. Donn. 

1398. ἔστ᾽ Dorv. Pons. 
Dons. 

1394. Post ἐπειδήπερ insere γε, et pro 
τοῦτ᾽ lege τόδ᾽ ἔστ᾽. BENT.  Mctii fulci- 
endi gratia scribendum est, τοῦτ᾽ ἔστιν 
[p ἔστ᾽] εὐνοεῖν, ut recte habet Ms. Vat. 

. Kvusr. Pro ἐπειδήπερ τοῦτ᾽ ἔστ᾽ &ut 
cum Ja. et Ib. legendum, ut versus con- 
8tet: &. γε τοῦτ᾽ ἐότ᾽ &ut cum Vat. ἐστιν. 
Enw. Mendosus est versus. Nam sede 
quarta spondeus est, atque insuper syllaba 
deficit. Potest varie corrigi, vel, ἐπειδή- 
περ ἔστι moÜUro εὐνοεῖν, vel, ἐπειδὴ τοῦτό 
πέρ ἐστιν εὺν. Ducx. Hic versus in antt. 
edd. sic legebatur: τύπτειν τ᾽ ; ἐπειδήπερ 
TOUT ἔστ᾽ εὐνοεῖν τὸ τύπτειν. | Metro op- 
time consuluisse sibi visus est Berglerd, 
reponens ἐστίν [ut etiam cod. Borg.], 
quo pacto nihil quidem desideratur in syl- 
labarum numero, sed in numeris versus 
immane quantum: nam spondeus est in 
quarta sede, Suspicor tamen, illud ἐστὶν 
in Bergl. textum. casu. irrepsisse; alioqui 
preclaram illam emendationem pro merito 
suo jactasset. Nihil pronius erat 


guam 
70D ἀστὶν reponere. τόδ᾽ et τοῦτ᾽ infinitis 


ἐστιν om. 8. 


NOTJE 


[V. 1387-1397. 


in locis cammutata fuisse notum est. — Bed 
certiora dant codd. Optime est in B. 
ὀπειδήπερ γε τοῦτ᾽ ὅστ᾽. Sic etiam in C. 
nisi quod librarius metri rationem non ha- 
bens plene ἐστὶν scripsit. Duo alii men- 
dose: ἐπειδήπερ τοῦτ᾽ ἐστίν. Etiam Reg. 
quart. (in Suppl.) ἐπειδήπερ τοῦτ᾽ ἐστιν — 
Solus meus pro τύπτειν τ᾽, initio versus 
habet τύπτοντ᾽, quod prefero. BnuNcz. 
Recte Herm. ita interpunxit: rówrorr ; 
ὀπειδήπερ "ye τοῦτ᾽ ἔστ᾽ eby., τὸ τύπτειν. 
Probat etiam Porson. Add. not. ad Eurip. 
Hec. t. i.p. 106. Diwp. τύπτειν τ᾽ ἐπει- 
δήπερ τοῦτ᾽ ἔστ᾽ εὐνοεῖν ---- Ald. etc. Post 
γύπτειν τ᾽ interr. notam ponit Raph. Port. 
Lugd. Amst. τύπτοντ᾽ etiam αν. Ip. 
éxeibfprep τοῦτ᾽ ἔστ᾽ εὐνοεῖν. Lege τόδ᾽ 
ἐστὶν εὐνοεῖν. ἐπ. ye T. 3. ἐστὶν A. (Β.) 
non 2. Cum Kustero Dorv. Vide ad 
Hecub. 1161. p. 76. Pons. Tózrovr' 6. 
δαίροντα ᾿ 


- e 
plane. [118 2. τύπτειν τ᾽ (em. correctoris). 
Ceteri quatuor vulgatam, ἐπειδήπερ sine 
ye 1. 8. 4. Cum γε 2. 5. 6. ἐστὶν 1. 8. 
Dosz. τύπτειν τ᾽ Cod. Ar. In. : 

1396. γε. R. τε. L. I. [etiam Elb.] de- 
lent ; utrumque perperam ; nec magis bene 
v. 8. ἢ. κλαίουσι. ERN. καὶ μὴν est etiam 
in Ald. etc. — ἔφην perperam Ven. r. 11. 
DiNp. ἐλ. ἔφυν κἀγώ Δ. γε om. Dorv. 
Pons. kalante μὴν om. 8. ἐλ. ἐφ. xà. ὅ. 
(γε om. etiam 4.) Ὠ08Ε. . 

1397. κλάουσι etc. Schol, recte observa- 
vit, alladere hic poétam ad Eurip. Alc. 
601. χαίρεις δ᾽ ὁρῶν φῶς" πατέρα δ᾽ οὔ 
χαίρειν δοκεῖς ; Quo versu utitur Comicus 
infra Thesm. 201. Kusr. τίη δῆ; delet 
Aldus: vid. σχολ. BENT. Quibus hoc 
tantum &ddam, esse ap. Eurip. alium lo- 
cum, qui similior est Comici loco, saltem 
quod ad rem ipsam attinet, in Hec. 1256. 
ἀλγεῖς ; τί δαί με παιδὸς οὐκ ἀλγεῖν δοκεῖς ; 
Bznc.— τιὴ 9$; Voces ill& non compa- 
rent in primariis edd, nec sunt in ullo 
cod., saltem a prima manu. In C. repo- 
sitze fuerunt in margine. In membr. etiam 
minio adscriptum : τιὴ τί δή, redundante 
Syllaba. In neutro codice huic addita- 
mento adposita personze nota. Primus 
illas voces in textum intulit Ant. Fraci- 
nus, unde in Paris. Wech. et in Froben. 
transierunt: relique veteres eas nom ha- - 
bent. Est autem versus hic parodia ver- 
sus Eurip., quem, adhibuit Comicus Thesm. 
194. BRuNck. "Voces 70) δὴ in cod. Reg. 
quarto non comparent. Ip. (Desunt et 
in Bav. Elb. Rav. Elb..Diw».] Causa, 
quare ista verba omitterentur, fortasse fuit, 
quod ea, que praecedunt, ad imitationem 
fictà sunt senarii Eurip. in Alcest. 694. 


.Henx. Ἧ. τἱη τί δή. Delet autem C. Ja. 





V. 1398-1405.] 


et Ib, En. A — 

Mbfschn τς 
ba Ζτρ. τίη δὴ desunt. Junt. 1, Crat. 
Ven. . 11. Wech. Brub. (ut in. codd. C, 
Ja. Ib. Elb. Bav.) et continuatur oratio 
Phidippidz. In cod. Elb, 1397. tribuitur 


sadi, 1398. Plidippidi. Junt. zr. τοὺς 


it τίη δὴ prefixo Streps. nomine. Hinc 
ἘΊΩ Dant. irr Raph. etc, Dep. eMe 
ουσι A. (B.) 2. et κλάειν. Tum στρ. ὅτι 
τὶ Bh Dorv. et 1418. ye pro σύ. Pons. 
τίη δὴ ἴῃ 2. ante φήσεις 1418, addidit cor- 
Tecton  Prorws omittunt ceteri. Dosm, 
Zrp. ὁτιὴ τί δὴ Cod. Ar. Io. δοκεῖς ri 
ἤδη Βειριο. 

1308. νομίζ. σὺ παιδὸς ---. Sic, vt vulgo, 
B. C. In membr. pronomen omissum ; 
in meo νυμίζεσθαί γε παιδός. τοῦτο 
γον, Gl. τὸ κλάειν. Bnvwcr, In Elb. 
Cod. hic versus RAN tributus, se- 
quens Phidippide. Hamr. γε. Rrisio. 
τοῦγον vitiose Cr, Ven. j. 11, Wech, 

xD. 


1399. δὶς παῖδες ol γέροντες, Sopho- 
cles: Πηλέα *- Diui enis HA ὩΣ 
Ῥονταγωγῶ κἀναπαιδεύω" πάλιν γὰρ αὖθις 
παῖς ὁ γηράσκων ἀνήρ. (In quo loco si 
ante πάλιν deleas punctum et ponas post. 
illam partic. et deinde ante i 
ἐτεὸν cum Kust,, erunt tres i 

mpus Comicus: Als παῖδες ol γέροντες 
ys $ λόγῳ. Plato Comicos: ἄρ' ὡς 

e RUNE A i Doa! Anio 
Comicus : ᾿γὰρ προσέοικε παι- 
δοτροφίᾳ. ως omnia ex Scholl. Brno. 
Add. Krasmus Adagg. p. 406. ed. Frf. 
36:0. Diwp, δ' ἀντ, 2. B. Pons, δ᾽ 
ἀντείτομ᾽ (sic) 6. παῖδ᾽ 1. sed -Bes ex- 
plicat gl. Donn. 

1400. Ms. Vat. U. rectius εἰκὸς δὲ naA- 
λον εἰσ. Deinde pro ἢ τοὺς νέους scri- 
bendum est jj νέους, deleto articulo τοὺς, 
qui in versu redundat. Kvsr. Lege da 
λον. Bzwr. | Vulgatum fuit, εἰκὸς 
λιστα robs γέροντας ἢ τοὺς véous τι kAdeu. 
— R. τε μᾶλλον τ. γ. ἢ, male. dapes 
tivus et pro comparativoreperitor. Hesych. 
MÍNSTR. MIR  MOG. vi (Me EM 
εἰν) delevit Bergl. [immo robs, nam τι 
reliquit], ut post t versus et volebat. 
Duker. Abesta nostris R, Ja. Ens, Ab- 
"ndat syllaba, vols ante νέους cst eji- 











punt, róperen tatum fit, quad Tibradil 
sentirent, versum justo esse. 
Itaque sic. oe εἰκὸς δέ τοι γέροντας 
ἢ νεωτέρους τι κλάειν. Ἠκπκ. Veri 
se eme sequutum. Schlitz, 
cit confasit tamen ex Brunck et Herm; 
lectione hunc pede integro abundantem: 
versum : εἰκὸς gd darius ἢ 
γεωτι κλάειν. Disp. m 
Fred dta pobeq oed 
εἰκός τε μᾶλλον τ, Ὑ. 3 τοὺς veobs dew, 
τε ferri possit, ut referatur ad ὧς, Dehe- 
bat et κλῴειν μὲ paullo ante scribi, Arti. 
culum τοὺς libri δὰ unum omnes liabent. 
μᾶλλον etinm in Borg. est, Ip. εἰκὸς δὲ 








τοὶ (élperras Ven. ἐγ 

Qe EneDA AAT spo ἢ 

[εἰν ΑΙά. ete. lp. A. (B3 
2. rom. 2. εἰκὸς δὲ τοὺς 





τας, ἢ τοὺς νέους κλάειν, Dorv. Pons, 
μάλιστα omnes, sed corrector 3. γρ. μᾶλ- 
λον, νεωτέρους 1. 2. 8. δ. 0. νέους 4. tino 
hommes. [τὰ G. δὲ τοὺς y. μάλιστα ἢ τ. 


ὅσωπερ 
dubitans" Dorv. Pons. 
1403. jv Junt n. nr Disp. τοῦτον 
om. 2. Pons, et τοπρ, ἦν 1. 3. 
τοῦτον om. 5, Donn, 
1405. Ait Schol. omnes ini les. 





ciendum. Duck. τι in cod. Elb. deest. habeat, et δίκαια καὶ 


Hant. εἰκὸς δὲ μᾶλλον. Sic optime A. 
C. Vulgo εἰκὸς δὲ μάλιστα. Codd. om- 
nes, ut edd, mrüculum τοὺς ins 

wem metrum non admiitit: immo in B. 


D. scriptam ἢ τοὺς νεωτέρου. Kusteró μοὶ 


monenti in not. pi eine e esse, 
hi itus est IRUxCK, 
Leser tu vica oid 
Tas ἢ τοὺς νεωτέρους τι κλάειν, Το. Ex 


mihi aque videtur frigidum atque id, quod 


ille frigidum censet, ro ἧττον conjungere 


καινὸν. 
Mer tm ἘΞ 
με αν i i 





p 
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1406. viéci» edidi pro υἱέσι metri cau- 
88 : sic et placebat Dukero. ERN. υἱέσι 
Ald. etc. vri. τύπτειν Ven. τι. Dip. 
ἀντιπράττειν 6. et gl. ἀνωπαρατάσσειν me- 
ro errore, ut puto; sed notabili. Donn. 

1407. τε θεῖναι Elb. Hanr. 

1408. Omnes alii libri habent αὐτοῖς, 
quod ad ἀφίεμεν et δίδομεν melius refer- 
tur, quam αὐτοὺς, quod Inv. dedit ad 
cvykek. — συγκεκόφθαι. Eurip. Cycl. 227. 
(ow πυρέσσω συγκεκομμένος τάλας. 
Brno. αὐτοὺς pro αὐτοῖς Rav. Hgnw. 
αὑτοῖς Ald. etc. Diwp.  Mutato spiritu 
pone, αὑτοὺς, id est, ἡμᾶς. Eandem lo- 
quutionem adhibuit Gisb. Koenus Gregorio 
Corinthio, p. 4. Lips. Reisic. 

1409. 1n Avv. chorus avium v. 758. 
dicit: el yàp ἐνθάδ᾽ ἐστὶν αἰσχρὸν τὸν πα- 
τέρα τύπτειν νόμῳφ' τοῦτ᾽ ἐκεῖνο καλὸν παρ᾽ 
ἡμῖν ἐστι. επο. Locum hunc, jropter 
anapzstum in quarta sede, emendandum 
aliis relinquit Porson. przf. ad Eur. i. p. 
xlvii., Emendationi etiam 650. vcrsum 
obnoxium esse observat Herm. in not, 
Mss. Potest h. 1. facile &Aékropas reponi, 
et ἀλεκτρύονας e v. 1412. petitum videri. 
ιν. σκ. τοίνυν τ. 2. ταυτὶ om. Dorv. 
Vide Pref. Hec. p. χἰν-χὶνὶ, Opusc. p. 
195. Pons. σκέψαι τοίνυν 5. e Plut. 567. 
vel potius Nub. 391. Dosn. 

1410. διαφέρουσ᾽. lege διέφερον. Bur. 
Versum hunc in extremo [καίτοι διαφέρουσ᾽ 
οὐδὲν) vitiosum esse patet. Ms. R. et 10. 
babet διαφέρουσιν, quod. est necessarium, 
et Duker. conjectura assequutus est. :Hoc 

osito Btare non potest καί τοι, sed. scri- 
Dendum est modo καί, pro καί τοι, quod a 
glossa explicante τὸ xai fluxit. RH. addit 
etiam τί et Ib. σφόδρα et οὐδὲν διαφέρου- 
σιν, ut appareat, hic hesisse scribas. Pos- 
sig et versum sic constituere : ὧς τοὺς πα- 
. τέρας ἂμύνει. καί τοι οὐδὲν διαφέρουσιν. 
Ens. καίτοι τί διαφέρουσιν. --- δὶς op- 
time A. C. In B.,ut vulgo, sine inter- 
rogatione, proinde multo languidius, ne 
de corrupto metro loquar, καίτοι διαφέ- 
ρουσ᾽ οὐδὲν ἡμῶν ἐκεῖνοι. In meo καίτοι 
σφόδρ᾽ οὐδὲν διαφέρουσιν ἡμῶν;--. BRuNCX. 
διαφ. οὐδ. quia bipedes etiam sunt. 
Bznc. καίτοι διαφέρουσ᾽ οὐδὲν Ald. etc. 
Diwp. In Bav. καίτοι σφόδρ᾽ οὐδὲν δια- 
φέρουσιν ἡμῶν. επιμ. διαφέρουσιν οὐδὲν 
B. ἀμύνατε καίτοι τὶ διαφέρουσ᾽ οὐδὲν 
Dorv. Pons. καίτοι τί διαφέρουσιν ἡμῶν 

τὶ σιν 

solus 8. Ita 2. καίτοι διαφέρουσ᾽ οὐδὲν 
(em. correctoris.). Donn. καί τοι τί δια- 
φέρουσ᾽ | ἧ. Cod. Ar. Ip. 

1411. C. I. habent πλήν Ὑ᾽ ὅτι, elegan- 
fer, EnN. lta etiam Elb., quod rccepi- 
mus. HgnM.— (y$. ob yp. Nempe, ut 
Athenienses, Bxno. γράφουσι Ald. etc. 


NOT JE 


[V. 1406-1418. 


Diwn. πλήν y ὅτι 3. Dorv. Pons. πλήν 
y' omnes. Dosn. 

1412. μιμῇ Elb. Hanr. 

1413. Cod. quart. Reg. καπὶ ξύλου κα- 
0ifes. Dnuxcx. in Suppl. In scriptura 
Rav. κἀπὶ πλεῖον καθεύδεις vercor, ne alius 
lectionis vestigia lateant. Id, quod quis 
facillime conjectando inveniat, est κοῦτι 
πλέον kaejbeus sed hoc vix quisquam 
vulgate lectioni przeferet. Melius fac- 
tum foret, si in aliquo libro leyeretur κἀπ᾽ 
ἱκρίου καθεύδεις. Hoc enim proprium in 
ea re vocab., ut πέταυρον. v. Polluc. x. 
84. 157. Hxna. καὶ ante τὴν x. om. 2. 
ξύλω A. (B.) καθίζεις A. (B.) non 2. 
Pons. καὶ ante τὴν om. 1. 5. ξύλω καθί- 
fes 3. Dong. xal τὴν Cod. Ar. 1p. 

1414. ὦ "τὰν cum Brunck. recentt. edd. 
pro vulg, ὦ τᾶν. 1n Elb. (non etiam Bav., 
ut Herin. ait) male δοκεῖ. DiNp. ὦ τᾶν 
(h. 1.) Ald. Junt. 1. 11, i11. etc. In. Σω- 
kpárp B. Pons. δοκεῖ 4. δοκῇ 6. et gl. 
φαίνηται. Donn. 

1413. Elb. et Bav. αἰτιάσῃ. sed v. Schol. 
ad 482. Greg. Cor. de Dial. $ 55. ibique 
Kan. p. 49. s. Ηλπι.. Amphis Comicus 
ap. Athen, ii. p. 69. μὴ παρατίθει μοι 0pi- 
δακίνας, ὦ γύναι, ἐπὶ τὴν τράπεζαν, ἢ 
σεαντὴν αἰτιῶ (ne apponito mihi lactucas 
in mensa, uxor, aut te ipsam accusabo). 
Hanr, 

1416. εἰμ᾽ om. 1, ἐπειδὴ μὲν 6. Dos. 

1417. γένοιταί (priori loco) Wech. 
Raph. Lugd. Amst. Port. Diup.— ἣν γέ- 
voro 1. ἂν γένηται 6. Dosn. . 

1418. μάτην ἐμοὶ κεκλαύσ. i. e. frustra 
ploravero.  Frischlin. pro μάτην legisse 
videtur μήτε, sed male. Vertit enim, 
tum neque a me flebitur. Deindc ea, que 
sequuntur, σὺ 9  éyx. τεθν. Frischlin. iti- 
dem male sic interpretatus est: tw rero 
ore hianti morieris. Sensus enim est, 
tu vero me irriso morieris. Nimirum éy-- 


. xalvew τινὶ ap. Atticos significat, «liquem 


irridere vel illudere: quo sensu vox ista 
plus semel apud poétam nostrum occur- 
rit, ut Index tocum quemlibet docere po- 
test. Suidas: ἐγχανών, καταγελάσας. Et 

deinde liunc ipsum locum Arist. exempli : 
loco subjicit. V.céumdem v. 'Emeyxaróv. 
Kosr. Tw rero pre risu morieris. v. 
Suid. in Ἐγχανὼν (ubi τεθνήξῃ legitur]. 
Ms. C. σὺ δὲ χανών, male. EnwN. τεθνήξῃ 
Elb. Bav. λει, Passiva significatione 
κεκλαύσεται poni, ostendit Dawes. M. 
Crit. p. 96. s. ubi idem τεθνήξει repudiat, 
quod futurum hoc non nisi activa forma 
usitatum sit, ut Ach. 324. Unde auctor 
Append. ad Daw. p. 387. conjicit τεθνήσει 
(ut Ach. 590. Vesp. 652.), sed idem Atticis 
τεθνήξομαι pro τεθνήξω adhibitum esse 
ceuset. Diwb.  Frischlini utraque ver- 


V. 1419-1424.]. 
sione commemorata Doker, addit: 't pius. 


IN NUBES. 
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1438. παθὼν κι T. A. Si, ut munc es 


non recie vertit, posterius obscure, Tanaqi! victus oratione mea, iterum vincaris, et. 


Faber ad Lucian. Peregr- p. 868. recte, mihi 


frustra ego tum flevero ; tu enim me illuso. 
morieris. Quamquam posterius malim 
ita: tu vero, ore hianti me deridens, mo- 
rieris. Nam ridentes os solent diducere, 
ita ut etiam dentes ac rictus appareant. 
Sententia est : Senex ait, mihi jus est, te 
verberare, filium meum, tibi rursum tuum, 
si quando tibi natus fnerit. Respondet 
ad 5: at si mihi numquam matus 
fuerit filius, frustra ego flevero, qui tot a 
te plagas acceperim, nec rursus vel tibi 
vel filio, quem non habebo, imponere pos- 
sim; tu autem ridens me morieris, quod. 
impune me toties verberaveris, quodque 
ego plagas rursus infligere filio meo non. 
possim. Interpres etam Lucian, 1, d. 
eum vocem male vertit, Spem recte repre- 
hendit Faber." "Tum idem Suid.ibique 
Kust. laudat. Dip. σὺ δ᾽ ἐχανὼν Ven. 
1. Amst. Postlioc verbum in Ald. nulla. 
interpunctio. In. eÓvffeis Dawes. Misc. 
Crit. p. 93. τεθνήξη Suid. ed. Ms, éyy. 
Pons. Sine interrogatione. Raisro, 

1419. Ad speciatores conversus Streps. 
loquitur. Disp. μὲν om. A.(B.) non 2. 
Pons Ante 1419. Xrp. om. et ante 1420. 
ponit 1. A δίκαια 1419. ad ἰδού γε 1451. 
transit in media pagina 4, Don. 

1420. Hic versus in glossa sic explica- 
catus : viv ὑμᾶς δοκεῖ τοῖς 
παισὶ, ἃ ἐστι πρέποντα ποιεῖν εἰς ἡμᾶς. 






Βεύκοκ, σὰπιεικῆ adverbii ἐπιεικῶς loco 
dix i iis, qua dicit, comiter ceden- 
dum videtur. Emx, Fallitur; hoc 


illos quoque &uo jure nti deret. Hxmw. 
καμοίγε Ald. etc. Dim. Χορ, pro Zr. 2. 
5. δοκεῖ primo om. in I. sed supr, m. pr. 
ut inserendum. Donn, 

1421. κλᾷειν Ald. etc. (im Ven. m. 
κλάειν, in.qua omnino in talibus, ut κἀγὼ, 
dota. subscr. omittitur), etiam Brub. h. l. 
κλάειν, sed alibi iota subscribit. — εἰκός 
ἐστ᾽ Ald. etc, Disp. κλάειν A. (B.) 2. ἐσ- 
rw 2. B, δίκαιον B. Pons. Versus primoom, 
sed mox in m. repos. 5. εἰκὸς om. 6. Donn. 

1422. χἀτέραν scripsit Herm. — ἀπὸ 

. Hu wnios vocis trojectiones. 














ressum, 
InUNCK, 


Esch. Agam. q 
ἔθεντο, 


j denuo nssentiaris, ΒΕ κα, Trocheum. 
(kal μὲν ἴσως) mon admittit hic versus. 
Ja. habet καὶ μὴν, nisi malis καὶ cn 
deos. y ord mon agnoscit Ib, qui. 
et habet ἀχϑήσῃ male; Ja. versum hunc 
tribuit Strepsiadi, et sic. habet totum : καὶ 


7 οὐκ ἂν παθὼν etc, Ἐπν. 
pit. (reped iris 
codd. Inv. errarunt, Drwb, καὶ μὴν etiam 
Ald, etc. In. γ᾽ post ἴσως Elb. 
ἀχθέσ Εἰν, ἀκ Bav. Hanr, ἴσως 
obi, ἀχθεσθήση peg Pons. ἀχθήση o. 


ὃν à 1. ἃ νῦν π. 2. (ἃ sop. 5 
poxndc V uu 


ENT. de 
s. Arund. 


το Mire, 
Kusr. Pro δὴ iit, versus Ja. οὖν. R. de- 
Jet (secundum) δή. Ja. et L. εἴτι. Enx. 
Codicis quart! Reg. scriptura: πῶς δή; 
δίδαξον. T τί μ' ἐκ ὠφελήσεις. 
Et sic pes ex ips: nam 
primo scriptum fuerat ὀφελήσεις. Bnoxcx, 

ray des. Sic optime 





etiam. 
solitum Kustero morem. ps 
Neuter animadvertit esse nume- 


10s ob spondeum in sexto loco, Mendo- 
sam illam cod. Arund, lectionem meus. 
ttiam exhibet. Pejus adhuc in B. absque 
vlla metri forma: πῶς ; δίδαξον γὰρ ἥν vi. 
μ᾽ ἐκ τούτων ὠφελήσῃς. Facillima erat 
veteris lectionis emendatio. Non pre- 
positio verbi compositi, sed alterum δή, 
quod invenuste admodum. * 
farcillis ejiciendum erat: πῶς 93; 
γάρ, τί μ᾽ ἐκ τούτων ἐπωφελήσεις. Hoc | 
ποῖν sensisse Bentleium, virum, si quem 
alium, naris emunctissime, profecto mi- 
ror; emendabat ille: τί δή μ᾽ ἐκ τῶνδ᾽ 
εἰς. Derglerum tmmen, si ali- 
id enpuisset, Bentleii notula repri 
poterat, ne claudum versum do- 
nare. Sed Bentlei, emendationum nul- 
libi fungus ille meminit, nec eas quidem. 
legisse videtur, Quinque tamen illa sum- 
mi viri pagina: muliis adversariorum 
tris puero sunt et Kust. ioni 
majus pretium et ornamentum adferunt 
quam longae tosdiosaique Girardi et Spanh. 
nuge. Ostendit autem. Arnnd. et 
mei scriptura, quam verum sit illud, quod 
ad Lys. 408. dixi, et smrpius postmodo in- 
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culcavi. Bauxcx, Cum Dr. etlam Inv. 
ex Rav., et seqq. edd, locum emendate 
ediderunt. ἴτνν. πῶς viv δίδ. γὰρ εἴ τι 
μ᾽ 2. τί μ' (δὴ om.) A. 68.) ἐπωφελήσεις. 
ἐπ om. A. (B.) 2. o B. i. e. ὠφελήσοις ut 

to. Dorv. cum Kustero. Pons. τί μ' 

k T. σύ Ὑ ἀφ. 1. τί δή μ᾽ ἐκ v. 9. 2. 6. 
τί μ᾽ ἐκ T. dep. 8. πῶς νῦν δ. yàp εἴτι μ᾽ ἐκ 
T. ὧὠφ. 5. DonBR. ὠφελήσεις et omnia ut 
Kust. Cod. Ar. In. δίδαξον, et τί. Rai- 
810. 

1425. τί (ifs; τί φὴς σύ; Vivide si 
A. C. In aliis, ut vulgo, languide, τί 
δῆτα φῇ: σύ; In cod. quart. Heg. est, 
TurTfow. τί φὴς σύ; omissis duabus vo- 
culis, απ repeti debebant.  Librariis so- 
lemne hoc esse ostendi. Ilinc etiam li- 
quet, vocem δῆτα, qu& antea legebatur, 
nihil aliud esse, quam scioli στοιβήν. 
Bnuxck. ZXrp. Tl δῆτα φὴς σὺ Ald. etc. 
Receptam nunc lectionem laudat Ern. co- 
dicis nomine non addito. Diwp. δῆτα 
om. À. (B.) Pons. Zrp. τί φὴς σὺ tan- 
tum 1. 8. δῆτα servant 2. 5. 6. Xrp. hic 
om. $. tum Zrp. τοῦθ᾽ &. — Φει. τί δ' ἣν 
ἔχω (sic, t. et gl.) τὸν ἥττω σε νικήσω λό- 
γον ; Στρ. τὴν μητ. — $e. τί δ' ἄλλο vy. 
Στρ. ἣν ταῦτα (sic). Dons. 

1426. Versus duos male disjunctos et 
mendosos quoque, ad unum redigo hoc 
modo ; τοῦθ᾽ ἕτερον αὖ μεῖζον κακόν. EI. 
«τὶ à ἣν ἔχων τὸν ἥττω. BegxT. In medio 
systemate dimetrorum (iambicorum) non 
est locus catalectico versui qualis est 1477. 

e verissime liber Rav. hec verba 
omnia (τοῦθ᾽ ἕτερον --- τὸν ἥττω) in unum 
tetrametrum catalecticum conjunxit, quo 
metro superiores versus sunt. Comme- 
morat hanc descriptionem etiam Schol. 
Inde demum sequitur systema dimetro- 
rum, Hxnx. Ad ista adolescentis τὴν 
μητέρ᾽ — τυπτήσω, faceta est Anne Fabri 
observatio: Cela est plaisant. — Il y a au- 
jourdhui bien des maris, qui se console- 
voient d' élre battus, si leurs femmes 
étoient battues. Quid illa, queso, ridi 
cula nota ad ἢ. ]. sententiam facit, cujus 
pulcritudinem et acumen non magis per- 
cepit bona puella, quam nequitiam in v. 
653? Persuaderi sibi passus fuerat sim- 
plex rusticus, haud nefas esse nec nature 
legibus adversari, patrem a filio werberari: 
κλάειν — δρῶμεν. 
se matrem ctiam verberaturum, ira excan- 
descit pater, nec tantum flagitium audire 
sustinet, ratus, hominum animis nibil a 
natura magis in:ituin esse, quam pietatem 
erga waternum uterum : τί φῇς — κακόν. 
Et hoc quidem verum est. Acumen au- 
tem h. l. hoc est: philosophorum Euripi- 
disque dogma respicit Comicus, quod falsi 
arguit, non dircctir argumentis, sed quod 


NOTAE 


Sed ubi adolescens ait. 


[V. 1425-1439. 


longe prietat, Strepsiadís affectu ab ipsa 
natura petito. Scilicet docebant illi, &u- 
ctorem originis patrem esse, matrem vero 
tamquam humum considerabant semen re- 
cipientem foventemque. Noti sunt hac 
de re Eurip. versus 1n Oreste v. 545. ubi 
infelix ille matricida l'yndareo scelus suum 
excusans, ait, Πατὴρ μὲν ἐφύτευσέν με, σὴ 
δ' ἔτικτε παῖς, Τὸ σπέρμ' ἄρουρα παραλα- 
βοῦσ᾽ ἄλλου πάρα" "Avev δὲ πατρὸς τέκνον 
οὐκ εἴη ποτ᾿ ἄν. ῬΊυτὰ ad illud placitum 
pertinentia vide in egregia Valcken. Diatr. 
Eurip. p. 29. Qui hac doctrina imbati 
fuerant adolescentes, vix fieri poterat, quin 
eorum aliquis, si quod forte jurgium inci- 
deret, minus decenter et pie erga matrein 
8e gereret. Merito igitur sanis homini- 
bus non minus damnosa& quam absurda 
visa est, quod testatur senarius iste, quem 
profert Schol. Eurip. ad locum modo cita- 
tum: ἄνευ δὲ μητρὸς πῶς ; κάθαρμ᾽ Ebpi- 
πίδη; BnRuwck. ἔχων. R. ἔχω male. 
V. 1429. (τὴν μητέρ᾽ — χρεὼν) omittit C, 
[Fortassis propter homeoteleuton]. Enw. 
τί δῆτ᾽ ἣν ἔχων. τί δ' ἣν ed. Kuster. ex 
Ald, τί δ᾽ ἣν τὸν ἥττω "γωγ' ἔχων Dawes.: 
Misc. Crit. p. 189. 9. δῆτα À. non 2. δῆτ᾽ 
B. ἔχω 2. Pons. τί δῆτ᾽ ἣν 1. 8. ἔχω 8. 
et ἃ m. pr. 6. ἧττον (sic) 3. hic et 1433. 
Dosnz. τί δ᾽ ἣν ἐγὼ τὸν ἥττω λ. tum ut 
K. Cod. Ar. Ip. - 

1428. σε y. λόγον (et λέγων om.) 2. 
Pons. ce sine accentu Ald, etc. DiNp. 
λόγων om. 3. Donn. 

1429. τὴν μήτ. --- Hunc versum omit- 
tit C. apud Ern. Dig». Strepsiadi dat 
2. et interrogat, tum 1430. 9e. τί δ᾽ 
ἄλλο γ᾽.  Zrp. fv —. Pons. 

1430. Post ἄλλο γ᾽ vett. edd. non in- 
terpungunt. Comma habet Port. cum 
seqq. Diwpn. ταῦτα ἢ. Enw. . 

1431. Hic versus in Brunckiana ἔα 
ut in czteris edd. trimeter est, quem se- 
quitur dimeter: οὐδέν σε κωλύσει σεαυτὸν 
ἐμβαλεῖν | ἐς τὸ βάραθρον μετὰ  Xoxpá- 
τους. Αἴ trimetro quum nullus locus sit 
in systemate dimetrorum, nos alia usi su- 
mus versuum descriptione. Zavrb» etiam 
Rav. habet. In Elb. σὲ abeat, et scriptum 
τοῦ ἐμβαλεῖν. HgnM. σαυτὸν R. ap. Ern. 
DiNp.  Elb. antea ce omittit et τοῦ ante 
ἐμβαλεῖν addit. THAnr. 

1430-3. τουτὶ σεαυ-τὸν ἐμβαλεῖν 
ἐς τὸ βάραθρον Μετὰ Σωκράτους Dawes. 
Misc. Crit. p. 189. Pons. σαυτὸν B. 
ce om. tum dat εἰς τὸ βάραθρον ἐμβαλεῖν 
Dorv. Pons. σαυτὸν 1. 3. Dosn. 

' 1432. ἐμβαλεῖν ἐς τὸ βάραθρον. Eqq. 
1360. ἄρας μετέωρον ἐς τὸ βάραθρον ἐμ- 
βαλῶ. V.ad Plut. 431. , Significat autem 
in perniciem. — Archestratus ap. Athen. 
iii. p. 101. οὕτω δεῖ ζῇν τὸν ἐλεύθερον, ἣ 



































